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ВІД РЕДАКЦІЙНОЇ КОЛЕГІЇ 


За роки Радянської влади українське літературознавство 
досягло визначних успіхів. Керуючись марксистсько-ленін¬ 
ською методологією, наші вчені розкривають закономірності 
розвитку літературного процесу, виясняють роль художнього 
слова в ідейно-політичному житті суспільства, активно сприя¬ 
ють розквітові радянської літератури, цього могутнього засо¬ 
бу виховання нашого народу в дусі великих комуністичних 
ідей. В наш час, у період розгорнутого будівництва комуніз¬ 
му, коли наука набирає першорядного значення і досягає 
фантастичних звершень, все більші вимоги постають і перед 
суспільними науками, в тому числі й перед літературознав¬ 
ством. На черзі дня — створення нових, капітальних, глибоко 
наукових праць з різних питань літератури, особливо робіт 
великого узагальнюючого теоретичного та історичного плану. 

У здійсненні цих надзвичайно важливих завдань винят¬ 
кового значення набирає грунтовне і всебічне вивчення усієї 
сукупності фактів — цієї основи основ кожної науки. У свій 
час, критикуючи буржуазну соціологію, В. І. Ленін писав: «В 
галузі явищ суспільних немає прийому більш поширеного і 
більш неспроможного, як вихоплювання окремих фактиків, гра 
в приклади. Добрати приклади взагалі — річ зовсім не важ¬ 
ка, але й значення це не має ніякого, або чисто негативне, бо 
вся справа в історичній конкретній обстановці окремих ви¬ 
падків. Факти, коли взяти їх в їх цілому, в їх з в’я з к у, не 
тільки «уперта», але й безумовно доказова річ» 

В. /. Ленін вважав глибоке і вичерпне знання фактів фун¬ 
даментом кожної науки. Але «щоб це був дійсно фундамент, 
треба брати не окремі факти, а всю сукупність фактів, 


‘ В. І. Ленін, Твори, т. 23, К., Держполітвидав, 1950, стор. 252. 
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які стосуються до даного питання без єдиного винятку, 
бо інакше неминуче виникне підозріння, і цілком законне пі¬ 
дозріння, в тому, що факти вибрано або дібрано довільно, що 
замість об’єктивного зв’язку і взаємозалежності історич¬ 
них явищ в їх цілому підноситься «суб’єктивна» стряпня...» >. 
Однак літературне життя попередніх віків і бурхливий розви¬ 
ток сучасного літературного і літературознавчого життя на¬ 
громадили таку колосальну кількість фактів, що стежити за 
ними стає все важче і важче. В цих умовах, як відомо, над¬ 
звичайно зростає роль допоміжних наук, особливо бібліогра¬ 
фії. На жаль, в галузі літературознавства бібліографія хро¬ 
нічно відстає, і таке становище серйозно перешкоджає розвит¬ 
кові науки про літературу. 

«Біо-бібліографічний словник українських письменників», 
в якому зібрані найважливіші перевірені часом факти літе¬ 
ратурного і літературознавчого життя українського народу 
на протязі всієї його історії, який нині виходить у Держліт- 
видаві України, буде значною допомогою українському ра¬ 
дянському літературознавству. Словник охоплює матеріали 
нашого письменства від найдавніших часів і до сучасності. 

Перший том Словника присвячений давній українській лі¬ 
тературі (XI—XVIII ст. ст.); другий і третій томи — новій ук¬ 
раїнській літературі дожовтневого періоду (XIX — поч. XX ст.); 
четвертий і п’ятий — українській радянській літературі. 

Основні принципи укладання Словника такі: про кожного 
письменника наводяться найголовніші біографічні дані, далі 
йде в хронологічному порядку бібліографія видань і публіка¬ 
цій творів, а потім критична література. Більш детальні відо¬ 
мості про принципи роботи над томами, присвяченими різним 
періодам літератури, подано у передмовах від укладачів пер¬ 
шого, другого і четвертого томів, оскільки специфіка матеріа¬ 
лів кожного періоду вимагала деякої конкретизації загаль¬ 
них положень. 

Зрозуміло, що пропоновані нині п’ять томів Словника 
змогли вмістити лише частину фактів літературного і літе¬ 
ратурознавчого життя. Ці томи слід розглядати як початок 
великої роботи, що охопила б максимальну, по можливості 
вичерпну кількість цих фактів. 


1 В. І. Л е н і н, Твори, т. 23, К., Держполітвидав, 1950, стор. 252. 




Від укладача 

Перший том біо-бібліографічного словника укра¬ 
їнських письменників охоплює давню українську лі¬ 
тературу. її хронологічні межі звичайно визнача¬ 
ються серединою XI століття (від цього часу збе¬ 
реглися найраніші датовані пам’ятки східнослов’ян¬ 
ської писемності) — кінцем XVIII століття, точніше 
1798 роком, коли вийшли в світ перші частини «Ене- 
їди» Івана Котляревського, яка, за традицією, вва¬ 
жається первісткою нової української літератури. 

Література XI—XIII століть, себто періоду Київ¬ 
ської Русі, є спільною спадщиною трьох братніх 
східнослов’янських народів — російського, україн¬ 
ського і білоруського. У цей період, коли існувала 
одна древньоруська народність, одна державність, 
література мала небагато виразних локальних оз¬ 
нак, і тому, наприклад, «Слово о полку Ігоревім», 
створене південнорусом на території теперішньої 
України, як і ряд інших пам’яток цього періоду, 
відносять до всіх трьох літератур. Відповідно, от¬ 
же, до всіх трьох літератур слід відносити і твори, 
написані, приміром, у Турові (нині Білорусія) чи 
Новгороді, другому центрі Київської Русі, нині об¬ 
ласному місті РРФСР. 

З XIV—XV століття, коли сформувалася україн¬ 
ська народність, розпочинається й історія вже суто 
української літератури. Література ця набирає 
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своїх, неповторних рис, властивих лише їй, відпо¬ 
відно до своєрідності історичних умов та історичного 
розвитку українського народу, продовжуючи й роз¬ 
виваючи водночас тісні взаємозв’язки з література¬ 
ми братніх східнослов’янських народів, інтенсивно 
розширюючи і укріплюючи зв’язки також із літера¬ 
турами братнього західного слов’янства і загалом із 
літературами Заходу і Сходу. 

Ускладнюється в цей час і питання першоелемен¬ 
ту літератури — слова. Велика кількість пам’яток 
української писемності XIV—XVIII століть створе¬ 
на, як і пам’ятки попереднього періоду, старосло¬ 
в’янською мовою, але уже із значною кількістю на¬ 
родних українських слів і форм. Мовою давньої ук¬ 
раїнської літератури й науки була також латинь — 
універсальний у ті часи засіб спілкування між наро¬ 
дами і їх культурами. Українські письменники 
XVI—XVIII століть широко користувалися також 
польською мовою. Поряд із цим ми маємо багато 
пам’яток, особливо жартівливо-гумористичного зміс¬ 
ту, які були написані майже чистою або зовсім чис¬ 
тою народною українською мовою. Цілком зрозу¬ 
міло, що український фольклор творився виключно 
живою мовою українського народу. 

Виходячи, однак, із специфіки конкретно-істо¬ 
ричних умов суспільно-політичного, державного і 
культурного життя українського, російського і біло¬ 
руського народів, а також відповідно до згаданих 
щойно мовних засобів давнього письменства XIV— 
XVIII століть, цілий ряд письменників і анонімних 
творів теж, подібно до пам’яток літератури Київ¬ 
ської Русі, слід зараховувати то до всіх трьох літе¬ 
ратур, то до української і білоруської, української 
і російської, української і польської (наприклад, 
Андрія Римшу, Леонтія Карповича, Феофана Проко- 
повича, Симеона Полоцького та ін.). 

Характерною рисою пам’яток українського 
письменства XI—XVIII століть щодо їх походження 
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є поділ усієї літературної спадщини на дві великі 
групи — твори оригінальні і перекладні. Відповідно 
до історичних умов розвитку давньої літератури та 
її складу матеріал цього словника і розподілено на 
три частини: 1. Оригінальна література Київської 
Русі (XI—XIII ст. ст.); 2. Оригінальна література 
XIV—XVIII ст. ст.; 3. Перекладна література XI— 
XVIII ст. ст. Перекладна література, отже, не розпо¬ 
діляється на два періоди, як це зроблено з оригі¬ 
нальною літературою, бо тут ми маємо не тільки 
безпосереднє і пряме продовження літературних 
традицій, але й надзвичайно складне переплетіння 
різних нерозв’язаних проблем. Крім того, такий роз¬ 
поділ серйозно обтяжив би і так далеко не просту 
структуру словника (наприклад , повість про Варла- 
ама і йоасафа, Олександрію, переклади творів Зла¬ 
тоуста і т. д. довелося б вміщувати в обох періодах, 
що в свою чергу поставило б питання, де слід пода¬ 
вати критичну літературу про ці твори і т. п.). 

Треба мати також на увазі, що оригінальна літе¬ 
ратура XI—XVIII століть у багатьох випадках спи¬ 
ралася на перекладну. І навпаки — перекладна літе¬ 
ратура у нас досить часто переосмислювалася і 
перероблялася відповідно до місцевих потреб і упо¬ 
добань. Тому обидві частини давньої літератури —■ 
оригінальну і перекладну — треба розглядати як 
взаємозв’язані, між ними не завжди навіть можна 
провести чітку грань. Є немало староруських пам’я¬ 
ток, про які взагалі важко сказати, перекладні вони 
чи оригінальні. 

Перший том біо-бібліографічного словника укра¬ 
їнських письменників задуманий як початок роботи, 
що має з можливою повнотою охопити літературну 
спадщину нашого народу XI—XVIII віків і детально 
розкрити історію вивчення цієї спадщини. До тома 
введені письменники — відомі і маловідомі,— які 
працювали в найрізноманітніших жанрах (поети, 
прозаїки, драматурги, історики, мемуаристи, автори 
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передмов до різних видань, перекладачі і т. д.). Не 
ввійшли до словника лише різні грамоти, ділове 
листування, судові акти і т. п., бо такі матеріали, 
як правило, не можуть вважатися пам’ятками літе¬ 
ратури; вони наводяться лише тоді, коли містять 
біографічні та інші дані про якого-небудь діяча або 
доповнюють його літературну спадщину. Загалом у 
томі, що нині пропонується, охоплено лише частину 
усієї літературної продукції XI—XVIII століть і до¬ 
сліджень про неї. Не було можливості повністю 
представити і всю персоналію, себто не всі ще літе¬ 
ратурні діячі давнього часу знайшли тут своє місце. 

Принцип подавання матеріалу в цьому томі слов¬ 
ника такий. В рамках певної частини (про них уже 
ішла мова) письменники йдуть в абетковому по¬ 
рядку за прізвищами чи іменами, відповідно до іс¬ 
нуючої традиції чи залежно від наявності даних (ві¬ 
доме лише прізвище або лише ім’я); іноді письмен¬ 
ник іде під псевдонімом. Потім подаються біогра¬ 
фічні відомості. Нерідко вони надзвичайно скупі, бо 
ніяких матеріалів, крім прізвища (наприклад, у так 
званих акростихових поетів) чи імені,— нема. Бу¬ 
ває, що в різних джерелах наводяться суперечливі 
дані про того чи іншого письменника; з них виби¬ 
раються ті, які здаються більш переконливими, або 
наводяться і ті й інші. Коли ж найважливіші факти 
про того чи іншого діяча не наводяться (рік наро¬ 
дження, смерті тощо), то в основній масі це значить, 
що таких даних нема, іноді — що їх укладач слов¬ 
ника не зміг розшукати; ймовірно, що в ряді випад¬ 
ків такі відомості пощастить поповнити іншим до¬ 
слідникам. Під римською цифрою І вміщені матеріа¬ 
ли про видання текстів; коли вони супроводжуються 
розвідками, то розвідки теж реєструються (для 
економії місця) разом з текстами. Під римською 
цифрою II подаються лише'розвідки. Під циф¬ 
рою III наводяться бібліографічні покажчики, якщо 
вони є і коли література з певного питання велика 
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(покажчик важко відшукати серед інших матеріа¬ 
лів) . Матеріал всюди систематизовано в хроноло¬ 
гічному порядку (в рамках років). Дати наводяться 
за старим стилем (крім датування частини періоди¬ 
ки, що вийшла в радянські часи). Правопис прийня¬ 
то сучасний (український, російський, польський); 
правопис рукописів і стародруків залишається без 
будь-яких змін. Опис кожного джерела подається 
повністю або з скороченнями. Ключ до прийнятих у 
томі скорочень міститься на початку книги. До дея¬ 
кої міри скорочені заголовки стародруків, які зви¬ 
чайно бувають дуже довгими; замість пропущених 
слів поставлено три крапки. При реєстрації публі¬ 
кацій пам’яток за різними списками прийнято відмі¬ 
чати не лише заголовки твору, а в переважній біль¬ 
шості і початкові слова; всюди, де можливо, списки 
датуються. 

До основної маси робіт (крім самих текстів) 
зроблені анотації. Для розшуку,потрібних матеріа¬ 
лів вогіи мають першорядне значення. Якщо у якій- 
небудь розвідці є література питання (бібліографія) 
про того чи іншого письменника, про той чи інший 
твір — це теж відмічено в анотації. Оскільки в томі 
література про певного письменника чи про певний 
твір, як сказано вище, дається далеко не повністю, 
на таку анотацію («література питання», «бібліо¬ 
графія») треба звертати особливу увагу. 

Крім творів, автори яких відомі, у давній літера¬ 
турі ми маємо величезну анонімну спадщину: слова, 
збірники, вірші, драми, інтермедії і т. д. Ця анонім¬ 
на спадщина згрупована за жанрами. Треба сказа¬ 
ти, що таке групування спричинило великі труднощі 
і, можливо, зроблене воно не всюди з достатньою 
аргументацією. Анонімна література теж подана у 
значній мірі деталізовано: так, тут наведена літера¬ 
тура про кожну анонімну драму зокрема, про най¬ 
визначніші староруські євангелія тощо. Однак це 
стосується лише великих форм. Анонімна віршова 


11 





література розбита тільки на основні види (історич¬ 
ні, ліричні та ін. вірші), апокрифи подаються одним 
масивом, бо поділ тут був би дуже дрібний і склад¬ 
ний (відомо понад 70 груп апокрифічних творів). 
Визнано за доцільне виділити в окрему групу так 
звану патристичну літературу, хоч тут ми маємо 
справу не з анонімною творчістю, а з певними авто¬ 
рами; література ця завжди досліджується в комп¬ 
лексі. До таких груп творів, де в рамках груп є де¬ 
талізація (наприклад, перекладні повісті таін.), на 
початку подані загальні огляди з цього питання (без 
прийнятих умовних скорочень). Крім того, у томі 
подані посилання від окремого письменника, що 
працював у певному жанрі чи жанрах, до відповід¬ 
ної групи анонімних творів (наприклад, Вишен- 
ський Іван — див. також Полемічна література). 
Де потрібно, подані також перехресні посилання 
(наприклад, Четьї-Мінеї — див. також Туптало 
Дмитро; Туптало Дмитро — див. також Драматич¬ 
на література, Літописи і мемуари, Четьї-Мінеі). 

Основна маса літератури словника описана сіє 
уїзц. Матеріали опрацьовані до 1959 року включно. 
Список джерел поданий у додатках; на жаль, не всі 
джерела розписані повністю. У словнику мало зо¬ 
крема відбита літературознавча продукція Захід¬ 
ної України. Майже зовсім не почата іноземна біб¬ 
ліографія. Це справа майбутнього. 

Частина матеріалу взята з інших джерел. Так, 
оскільки література про «Слово о полку Ігоревім» 
уже зібрана в покажчиках В. П. Адріанової-Перетц, 
В. Данилова та ін. і матеріал в них опрадьовано за 
таким же приблизно планом, як у даному томі слов¬ 
ника, то використано дані цих покажчиків (частко¬ 
во), але подавання матеріалу перебудовано компо¬ 
зиційно з метою економії місця без втрати, однак, 
змісту; зроблено тут і необхідні додатки, зокрема 
українського матеріалу. Так само для перекладних 
повістей використано покажчик В. П. Адріанової- 
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Перетц та В. М. Покровської і покажчик О. А. На- 
заревського у тій частині, що стосується української 
перекладної повісті, але характер подавання мате¬ 
ріалу теж відповідно змінений і додані нові відо¬ 
мості (взагалі матеріал про повісті представлений у 
словнику найповніше). Реєстри давніх видань на¬ 
водяться за описами стародруків (І. Каратаєва, 
Я. Головацького, І. Сахарова, О. Родоського, В. Со- 
пикова, В. Ундольського, І. Свєнціцького, С. Голу- 
бєва, К. Естрайхера та ін.) і, де можна, перехресно 
сконтрольовані; лише незначна частина стародруків 
описана сіє уізи, бо вони в процесі підготовки тома 
були недоступними. 

В даному томі словника вміщені лише матеріали 
так званої писаної літератури і в дуже мізерній 
кількості, як виняток, зустрічаються матеріали з ук¬ 
раїнського фольклору. З питання давнього фольк¬ 
лору треба звертатися до відповідних покажчиків 
(О. Андрієвського, Б. Грінченка та ін.). 

Словник має додатки. Кожному дослідникові ві¬ 
домо, що давня українська література є в основному 
літературою рукописною і вивчення цього рукопис¬ 
ного матеріалу має першорядне значення. Відомості 
про ті чи інші рукописи з творами певного літера¬ 
турного діяча можна знайти в статті, присвяченій 
цьому авторові, але далеко не завжди. В додатках 
вміщено реєстр описів рукописів, які пощастило зі¬ 
брати. Частина цього матеріалу описана сіє уізи, а 
частина вибрана з різних джерел (реєстри описів 
рукописів І. Смирнова, С. Маслова, М. Нікольсько- 
го, В. Перетца, Є. Курського та ін.), тому тут не зав¬ 
жди уніфікований опис джерел (іноді відсутні деякі 
бібліографічні дані — рік видання, том, кількість 
сторінок тощо). Реєстр подано в абетковому порядку 
і з номерами. Мається на увазі, що колись нашими 
бібліотеками будуть зібрані матеріали для топогра¬ 
фічного ключа і тоді можна буде вказати, де нині 
зберігаються які рукописи, а які загинули. 
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Крім реєстру описів рукописів, у додатках вміще¬ 
но список курсів історії літератури і загальних 
праць з питань давньої літератури, реєстр описів 
стародруків, найголовніші посібники з палеографії 
та список опрацьованих джерел. 

Дуже добре зрозуміло, що в цій роботі знайдеть¬ 
ся немало різних недоліків. Тому всі зауваження і 
міркування, що сприятимуть покращанню словника 
у подальшій роботі над ним, будуть сприйняті 
з вдячністю. 

Постійну і велику допомогу у підготовці матеріа¬ 
лу книги подавала бібліограф Г. С. Соколовська. 
У роботі над словником використані цінні поради і 
консультації редактора цього тома академіка О. І. 
Білецького, академіка АН УРСР М. К. Гудзія, до¬ 
цента О. А. Назаревського, доцента Ф. Я. Шолома, 
враховані в міру можливості зауваження і побажан¬ 
ня численних учасників громадського обговорення 
словника у Києві і Львові. Всім їм щира і сердечна 
подяка. 

Том присвячується світлій пам’яті дорогого і не¬ 
забутнього учителя Сергія Івановича Маслова. 

Київ, 1960 


Леонід Махновець 
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Зап. и труди общ. истор. Записки и трудьі общества истории и древно- 

и древн. рос. стей российских, учрежденного при импера- 

торском Московском университете 

Зап. іст.-філолог. від. Записки історично-філологічного 'відділу Все- 

ВУАН (УАН) української (Української) Академії наук 

Зап. Новорос. унив. Записки императорского Новороссийского уни- 

верситета 

Зап. Укр. наук. тов. в Записки Українського наукового товариства 

Києві в Києві 

Зап. Харьк. унив. Записки императорского Харьковского универ- 

ситета 

ЗНТШ Записки Наукового товариства імені Шевченка 

Изв. АН Известия императорской Академии наук. 

Изв. АН по отд. рус. яз. Известия императорской Академии наук по 

и слов. отделению русского язика и словесности 


Еремин И. П. и Лиха- 
чев Д. С. Художествен¬ 
ная проза Киевской 
Руси... 
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Изв. АН СССР, Отд. 
лит. и яз. 

Изв. ист.-филолог. инст. 
Безбор. 

Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН 

изд. 

изд-во. 

Историч. журнал 

История русской литера- 
турьі. Т. І... 


История русской литера¬ 
тури. Т. II, ч. 1... 


История русской литера- 
турьі. Т. II, ч. 2... 


Истрин В. М. Очерк ис- 
тории древнерусской ли¬ 
тературн... 

Історія української лі¬ 
тератури. Т. І... 


Історія української літе¬ 
ратури. Т. І, ч. 1... 


К. 

Келтуяла В. А. Курс 
истории русской литера¬ 
турн. Ч. І... 


Известия Академии наук СССР, Отделение ли¬ 
тературн и язика 

Известия историко-филологического института 
князя Безбородко в Нежине 

Известия отделения русского язика и словес¬ 
носте (императорской) Академии наук 

издание 

издательство 

Исторический журнал 

История русской литературн. Т. І. Литерату- 
ра XI — начала XIII века. Ред. тома: 
А. С. Орлов, В. П. Адрианова-Перетц, 
Н. К. Гудзий. М,—Л„ Изд-во АН СССР, 1941. 
IX+403 стор. (Институт литератури АН 
СССР. Пушкинский дом). 

История русской литературн. Т. II. Литерату- 
ра 1220—1580-х гг. Ч. 1 Ред. тома: А. С. Ор¬ 
лов, В. П. Адрианова-Перетц, Н. К. Гудзий. 
М.—Л., Изд-во АН СССР, 1946. 531 стор. 
(Институт литературн АН СССР. Пушкин¬ 
ский дом). 

История русской литератури. Т. II. Ч. 2. Ли- 
тература 1590—1690 гг. Ред. тома: А. С. Ор¬ 
лов, В. П. Адрианова-Перетц, Н. К. Гудзий. 
М.—Л., Изд-во АН СССР, 1948. 440 стор. 
(Институт литератури АН СССР. Пушкинский 
дом). 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской ли- 
тературн домонгольского периода (11—13 вв.). 
Пг., 1922. Х+248 стор. 

Історія української літератури. Т. І. Дожовт¬ 
нева література. К-, Вид-во АН УРСР, 1954. 
734 стор. (Інститут літератури ім. Т. Г. Шев¬ 
ченка АН УРСР). 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1. Лі- 
тератуоа Київської Русі. 2. Давня українська 
література (до середини XVI ст.). За ред. 
О. І. Білецького, С. І. Маслова, І. П. Єрьо- 
міна. К.—X., вид-во «Радянська школа», 1947. 
224 стор. 

Київ 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литера- 
турьі. Ч. І. История древней русской литера¬ 
тури. Кн. 1. История литератури от IX в. до 
половини XIII в. Изд. 2-е, перер. и дополи. 
СПб., 1913. 1013 стор. 
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Киевские епархиальньїе ведомости 
Киевская старина 


Киев. епарх. ведом. 

Киев. стар. 

Ключевский В. О. Древ- Древнерусские житня святнх как исторический 
нерусские жития свя- источник. Исследование В. Ключевского. М., 

1871. III+465+IV+III +1 стор 

КгшпЬасЬег К. ОезсЬісЬіе йег ЬугапІіпізЬеп 
Ідіегаіиг. Вид. 2-е. Мюнхен, 1897. ХХ+1193 
стор. 

Ленінград 

Летопись историко-филологического общества 
при императорском Новороссийском универси- 
тете 

Летописи русской литературьі и древности, из- 
даваемьіе Н. Тихонравовьім 


Литерат. учеба 

Літерат. в школі 

Літерат. критика 

Літ. журнал 

Літ.-наук. вісн. 

М. 

Литературная учеба 

Література в школі 

Літературна критика 

Літературний журнал 

Літературно-науковий вісник 

Москва 

Махновець Л. Є. Давній 
український гумор і са¬ 
тира... 

Давній український гумор і сатира. Упоряд¬ 
кування текстів, вступна стаття і примітки 
Л. Є. Махновця. К., Держлітвидав, 1959. 
496 стор. 

Марченко М. І. Україн¬ 
ська історіографія... 

Марченко М. І. Українська історіографія (з 
давніх часів до середини XIX ст.). К., Вид-во 
Київ, унів., 1959. 258 стор. 

Москвит. 

Москвитянин 

Моск. унив. изв. 

Московские университетские известия 

Назаревский А. А. Биб- 
лиография древнерусской 
повести... 

Назаревский А. А. Библиография древнерус¬ 
ской повести. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1955. 
191 стор. 

Назаревський 0. Знадо¬ 
би до історії давньої по¬ 
вісті... 

Назаревський 0. Знадоби до історії давньої 
повісті. І. Повістевий репертуар київських 
рукописних збірок.— Зап. іст.-філолог. від. 
ВУАН, кн. XXV, 1929, стор. 315—334. 

Наук. зб. ленінгр. тов. 
досл. укр. іст. письм. та 
мови 

Науковий збірник ленінградського товариства 
дослідників української історії письменства та 
мови 

ненум. 

ненумерований 

Никольский Н. Материа- 
льг для повременного 
списка русских писате- 
лей... 

Никольский Н. Материальї для повременного 
списка русских писателей и их сочинений 
(X—XI вв.). Корректурное издание. СПб., изд. 
Отд. рус. яз. и слов. АН, 1906. УІІ+596 стор. 


КгшпЬасЬег К. ОезсЬісЬ- 
іе йег ЬугапІіпізсЬеп 
Іліегаїиг... 

Л. 

Лет. ист.-филолог. общ. 
при Новорос. унив. 

Лет. рус. лит. и древн. 
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Нудьга Г. А. Пісні та 
романси українських пое¬ 
тів в двох томах. Т. І... 


Огоновський О. Історія 
літератури руської... 

Орлов А. С. Древняя 
русская литература... 

Орлов А. С. Переводньїе 
повести... 


Отеч. зап. 

Пам. древн. письм. 

Нам. полемич. литер. 

Пг. 

Перетц В. Н. Историко- 
литературньїе исследова- 
ния и материалн. Т. І... 


Перетц В. Н. Историко- 
литературньїе исследова- 
ния и материалн. Т. III... 


Петров Н. И. Киевская 
искусственная литерату¬ 
ра XVIII века... 


Пісні та романси українських поетів в двох 
томах. Упорядкування, вступна стаття і при¬ 
мітки Г. А. Нудьги. Т. І. К-, вид-во «Радян¬ 
ський письменник», 1952. 345 стор. (Бібліоте¬ 
ка поета). 

Історія літератури руської. Написав Омелян 
Огоновський. Ч. І. Львів, 1887. ХУІ+426+ 
2 стор. 

Орлов А. С. Древняя русская литература 
XI—XVI вв. Л„ Изд-во АН СССР, 1937. 
379 стор. 

Орлов А. С. Переводньїе повести феодальной 
Руси и Московского государства XII—XVII ве- 
ков. Л., Изд-во АН СССР, 1934. 169 стор. 

Отечественньїе записки 
Памятники древней письменности 
Памятники полемической литературн 
Петроград 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследо- 
вания и материалн. Т. І. Из истории русской 
песни. Ч. 1. Начало искусственной поззии 
в России: Исследования о влиянии малорус- 
ской виршевой и народной поззии XVI — 
XVIII вв. на великорусскую. К истории Бого- 
гласника. СПб., 1900. ^+425 стор. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследо¬ 
вания и материалн. Т. III. Из истории разви- 
тия русской поззии XVIII в. Ч. 1. О древне- 
русском народном стихе. Тонизация силлаби- 
ческого стиха. Тредиаковский как новатор 
в русском стихосложении. Начало метро-тони- 
ческого стихосложения; пастор 3. Глюк и ма- 
гистр И. В. Паус. К вопросу о начале мало- 
русского литературного и народного стиха. 
Жизнь и трудьі свящ. И. Некрашевича. Ч. 2. 
Приложение. Список трудов паст. 3. Глюка 
и маг. И. Пауса, их русские стихотворения и 
материалн для биографии. Вирши свящ, 
Некрашевича. Письмо митр. С. Миславского. 
Указатели. СПб., 1902. 8+ІУ+426+186 стор. 

Петров Н. И. Киевская искусственная литера¬ 
тура XVIII века, преимущественно драмати- 
ческая.— Трудьі Киев. дух. акад., 1879, № 4, 
стор. 453—479; № 6, стор. 183—204; № 10, 
стор. 227—269; 1880, № 6, стор. 236—272; 
№ 8, стор. 554—574. (Є окремий відбиток під 
заголовком Очерки из истории украинской ли¬ 
тературн XVIII в. Киевская искусственная 
литература XVIII в., преимущественно драма- 
тическая. К„ 1880). 
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Петров Н. И. О словес¬ 
них науках н литератур- 
ньіх занятиях в Киев- 
ской академии... 


Петров Н. И. Очерки из 
истории украинской ли- 
тературьі XVII и XVIII 
веков... 


Петухов Е. В. Русская 
литература... 


Пиксанов Н. К. Старо- 
русская повесть... 


Правосл. богосл. знцикл. 


Петров Н. И. О словесних науках и литера- 
турньїх занятиях в Киевской академии от на¬ 
чала ее до преобразования в 1819 г.— Трудьі 
Киев. дух. акад., 1866, № 7, стор. 305—330; 
№ 11, стор. 343—388; № 12, стор. 552—569; 
1867, № 1, стор. 82—118; 1868, № 3, стор. 465— 
525. 

Петров Н. И.. Очерки из истории украинской 
литератури XVII и XVIII веков. Киевская 
искусственная литература XVII и XVIII вв., 
преимущественно драматическая. К., 1911. 

ІУ+552 стор. (Відб. з Трудов Киев. дух. 
акад.). 

Петухов Е. В. Русская литература. Историче- 
ский обзор главнейших литературньїх явлений 
древнего и нового периода. Древний период. 
І. Введение. II. Древнейшая зпоха. III. Сред- 
ние века. IV. Переходное время. Изд. 2-е, 
просм. и дополи. Юр’єв, 1912. XXXIІ+496 стор. 

Пиксанов Н. К. Старорусская повесть. Введе¬ 
ние в историю повести. Теми для литера¬ 
турньїх работ. Систематическая библиография. 
Руководящие вопроси. М.—Л., 1923. 96 стор. 

Православная богословская знциклопедия 


Правосл. палест. сб. 

Пипин А. Н. История 
русской литератури Т. II... 


Пипин А. Н. Очерк ли- 
тературной истории ста- 
ринньїх повестей... 

Р-. РР- 

Рад. література 
Рад. літературознавство 


Православний палестинский сборник 

Пьіпин А. Н. История русской литератури. 
Т. II.— Древняя письменность.— Бремена мо- 
сковского царства.— Канун преобразований. 
Изд. 2-е, пересм. и дополи. СПб., 1902. VI + 
552 стор. 

Пипин А. Н. Очерк литературной истории ста- 
ринних повестей и сказок русских.— Учен. 
зап. втор. отд. АН, кн. IV, 1858, стор. 1—360. 
(Є окремий відбиток). 

рік, роки 

Радянська література 
Радянське літературознавство 


Резанов В. И. Из исто¬ 
рии русской драми... 


Резанов В. И. Памятни- 
ки русской драматиче- 
ской литератури... 


Резанов В. И. Из истории русской драми. 
Школьньїе действа XVII—XVIII вв. и театр 
иезуитов.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1910, кн. 2(233), стор. 1—176; кн. 3(234), 
стор. 177—334 (исследования). (Є окремий 
відбиток). 

Резанов В. И. Памятники русской драмати- 
ческой литератури. Школьньїе действа XVII— 
XVIII вв. Приложение к исследованию «Из 
истории русской драми».— Изв. ист.-филолог. 
инст. Безбор., т. XXIII, 1907, стор. І—XVI + 
І—166; т. XXIV, стор. 167—329. (Є окремий 
відбиток). 
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Рєзанов В. І. Драма ук¬ 
раїнська, 1... 


Рєзанов В. І. Драма ук¬ 
раїнська, 3... 


Рєзанов В. І. Драма ук¬ 
раїнська, 4... 


Рєзанов В. І. Драма ук¬ 
раїнська, 5... 


Рєзанов В. І. Драма ук¬ 
раїнська, 6... 


рец. 

рукоп. 

Руе. вести. 

Рус. достопамятности 


Рус. историч. сборн. 


Рус. филолог. вести, 
сб., сборн. 

Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН 

Сб. Харьк. ист.-филолог. 
общ. 

«Слово о полку Игоре- 
ве»... 


сп. 

СГІб. 

Сперанский М. Н. Исто- 
рия древней русской ли- 
тературьі... 


Рєзанов В. І. Драма українська. І. Старовин¬ 
ний театр український. Вип. 1 -й. Вступ. Сценіч¬ 
ні вистави у Галичині.— 36. іст.-філолог, від, 
ВУАН, N 2 7 «а». К., 1926. 202 стор. 

Рєзанов В. 1. Драма українська. І. Старовин¬ 
ний театр український. Вип. 3-й: Шкільні дій¬ 
ства великоднього циклу.— Додатки.— 36. іст,- 
філолоК від. ВУАН, № 7. К., 1926 (1925). 
393 стор. 

Рєзанов В. І. Драма українська. І. Старовин¬ 
ний театр український. Вип. 4-й: Шкільні дій¬ 
ства різдвяного циклу.— 36. іст.-філолог. від. 
ВУАН, № 7 «г». К., 1927. 205 стор. 

Рєзанов В. 1. Драма українська. І. Старовин¬ 
ний театр український. Вип. 5-й. Драматизо¬ 
вані легенди агіографічні.— 36. іст.-філолог. 
від. ВУАН, № 7 «д». К., 1928. 295 стор. 

Рєзанов В. І. Драма українська. І. Старовин¬ 
ний театр український. Вип. 6-й. Драми-мора- 
літети.— Зб. іст.-філолог. від ВУАН, № 7 «е». 
К-, 1929. 264 стор. 

рецензія 

рукопис 

Русский вестник 

Русские достопамятности, издаваемне импе- 
раторским обществом истории и древностей 
российских 

Русский исторический сборник, издаваемьій 
императорским обществом истории и древно¬ 
стей российских 

Русский филологический вестник 
сборник 

Сборник [статей, читанннх в отделении] от- 
деления русского язьїка и словесности импе- 
раторской Академии наук 

Сборник Харьковского историко-филологиче- 
ского общества 

«Слово о полку Игореве». Сборник исследова- 
ний и статей. Под. ред. В. П. Адриановой-Пе- 
ретц. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1950. 
480 стор. (Институт русской литературн АН 
СССР. Пушкинский дом). 

список 

Санкт-Петербург 

Сперанский М. Н. История древней русской 
литературьі. Пособие к лекциям в универси- 
тете. Введение. Киевский период. Изд. 3-є. М, 
1920. Х+382 стор. 
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Срезневский И. И. Древ- 
ние памятники русского 
письма и язьїка... 

Срезневский И. И. Древние памятники рус¬ 
ского письма и язьїка.— Изв. АН по отд. рус. 
яз, и слов., т. X, 1861—1863, стовп. 1—36; 
81—109; 161—234; 273—373; 417—583; 593— 
704; 705—750 (указатель). 

ст. 

століття 

стовп. 

стовпець 

стор. 

сторінка 

Строев П. М. Библиоло- 
гический словарь... 

Библиологический словарь и черновие к не- 
му материальї П. М. Строева. Приведени 
в порядок и изданьї под ред. акад. А. Ф. Бьіч- 
кова. СПб., 1882. 532 стор. 

т. 

том 

Титов Хв. Матеріали для 
історії книжної справи 
на Вкраїні... 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної спра¬ 
ви на Вкраїні в XVI—XVIII вв. Всезбірка пе¬ 
редмов до українських стародруків.— Зб. іст.- 
філолог. від. УАН, № 17. К., 1924. 11 + 18+ 
3—546 стор. 

Трудьі и летоп. (зап.) 
общ. истор. и древн. рос. 

Труди и летописи (записки) общества исто- 
рии и древностей российских, учрежденного 
при императорском Московском университете 

Труди Киев. дух. акад. 

Труди Киевской духовной академии 

Трудьі отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР 

Труди отдела древнерусской литературьі Ин- 
ститута русской литературьі (Пушкинского до¬ 
ма) Академии наук СССР 

Трудьі по востоковед. 

Трудьі по востоковедению, издаваемьіе Лаза- 
ревским институтом ВОСТОЧНЬІХ ЯЗЬІКОВ 

Укр. літерат. 

Українська література 

Укр. наук. зб. 

Український науковий збірник 

Унив. изв. 

Университетские известия (Київ) 

Учен. зап. втор. отд. АН 

Ученьїе записки второго отделения император- 
ской Академии наук 

Учен. зап. Казан, унив. 

Ученьїе записки Казанского университета 

Учен. зап. Моск. унив. 

Ученьїе записки (императорского) Московского 
университета 

Филарет. Обзор русской 
духовной литературьі... 

Обзор русской духовной литературьі. 862— 
1863. Сочинение Филарета (Гумилевского), 
архиеп. черниговского. Изд. 3-є, с попр. и до¬ 
поли. автора. Кн. 1 и 2. СПб., 1884. 8+511 
стор. 

Филолог. зап. 

Филологические записки 
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Франко Ів. Нарис історії Нарис історії українсько-руської літератури, 
українсько-руської літе- Написав Іван Франко. Львів, 1910. VIII -Ь 
ратури... 444 стор. 

X. Харків 

Харлампович К. Запал- Харлампович К. Западнорусские православнме 
норусские православнме школьї XVI и начала XVII века, отношение и\ 
школи... к инославньїм, религиозное обучение в цих и 

заслуги их в деле защитьі православной верм 
и церкви. Казань, 1898. ХПІ + 524+БХІІ стор. 

Христ. чтен. Христианское чтение, издаваемое при Санкт- 

Петербургской духовной академии 

ч. частина 

Черв, шлях Червоний шлях 

Чтен. в ист. общ. Несто- Чтения в историческом обществе Нестора ле- 
ра летоп. тописца 

Чтен. в общ. истор. и Чтения в императорском обществе истории и 

древн. рос. древностей российских при Московском уни- 

верситете 

Чтен. в церк.-истор. и Чтения в церковно-историческом и археологи- 

археолог. общ. при Киев ческом (церковно-археологическом) обществе 

дух. акад. при Киевской духовной академии 

ІДеглова С. А. Богоглас- Щеглова С. А. Богогласник. Историко-литера- 

ник... турное исследование.— Унив. изв., 1917, ян- 

варь—февраль, стор. 1—62; май—июнь, стор. 
63—168; сентябрь—октябрь, стор. 169—347+ IX. 
(Є окремий відбиток). 

Зйнгорн В. О. О сноше- Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского 

ниях малороссийского духовенства с московским правительством в 

духовенства с москов- царствование Алексея Михайловича.— Чтен. в 

ским правительством... общ. истор. и древн. рос., 1893, кн. 2, стор. 

І-Х^+1—370; 1894, кн. З, стор. 371—510; 
1898, кн. 4, стор. 511—794; 1899, кн. 1 (188), 
стор. 795—932; кн. 2 (189), стор. 933—1104. 
(Є окремий відбиток під загол. Очерки из исто¬ 
рии Малороссии в XVII в. І. Сношения мало¬ 
российского духовенства с московским прави¬ 
тельством в царствование Алексея Михайлови¬ 
ча. М„ 1899). 



РИГІНАЛЬНА 

ЛІТЕРАТУРА 

Київської Русі 

(Х1-ХІІІСТ.СТ.) 





Андрій 

(Див. також Житійна література) 


Андрій був новгородським ігуменом у XII ст. Написав жи¬ 
тіє свого учителя Антонія Римлянина, який помер у 1147 р. 

І 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 16—18 — біографічні відомості про Андрія; списки його 
твору; уривки текстів. 


II 

Состояние русской церкви от митрополита Климента до мит¬ 
рополита Кирилла II (1147—1240).— Христ. чтен., 1856, ч. І, 
стор. 322—357; ч. II, стор. 3—44; 166—209; 344—443; 1857, ч. І, 
стор. 26—63; 142—160; 161 — 177. 

На стор. 428 —429 — аналіз житія Антонія Римлянина, написаного 
його учнем Андрієм. 

Ключевский В. О. Древнерусские ЖИТИЯ СВЯТЬІХ... 

На стор. 306—311 —огляд житія Антонія Римлянина. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 34 — короткі відомості про Андрія і про написане ним житіє 
Антонія. 

Антоний Римлянин.— Правосл. богосл. знцикл. Т. І. Пг., 1900, 
стовп. 882—884. 

Характеристика і огляд житія Антонія Римлянина, написаного 
Андрієм. 
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Боян 

(Див, Слово о полку Ігоревім) 


Княжий поет-співець і музика-гусляр, що жив, імовірно, 
у другій полов. XI — на поч. XII ст. 


Василь Волинянин 

(Див. також Літописи) 

Василь був, очевидно, ченцем або попом, як гадають, з 
Червенської землі (нині — місцевість навколо м. Перемишля); 
ймовірна також інша думка, що він був монахом Видубецько- 
го монастиря у Києві. Автор повісті про осліплення Василька 
Теребовльського, яка внесена в Повість временньїх літ під 
1097 р. 

I 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 193—197 — аналіз і виклад змісту повісті Василя про 
осліплення Василька; наведено значні уривки тексту у перекладі 
українською мовою. 

Еремин И. П. и Лихачев Д. С. Художественная проза Киевской 
Руси... 

На стор III—XII — стаття Д. С. Лихачова: Литературньїе памят- 
ники Киевской Руси (загальний огляд); на стор. 132—137 — текст 
повісті Василя Волинянина про осліплення Василька Теребовль¬ 
ського (російський переклад за Лаврентіївським літописом Д. Лиха¬ 
чова). 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 65 — короткі біографічні відомості про Василя Волиня¬ 
нина. 

Сухомлинов М. И. О древней русской летописи как памятнике 
литературном.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. III, 1856, стор. 

1—230 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, № 1). 

На стор. 83—84 — «Рассказ Василия» як джерело літопису. 
Хрущов И. Древние русские сказання в летописях. Сказание 
о Васильке Ростиславиче.— ЖМНП, ч. СЬХХІУ, 1874, август, 
стор. 176—193. 

Аналіз розповіді Василя про осліплення Василька. 

Хрущов И. О древнерусских исторических сказаннях и по- 
вестях.— Унив. изв., 1877, февраль, стор. 160—168; март, 
стор. 205—225; июль, стор. 489—508; август, стор. 637—664; 
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сентябрь, стор. 713—721; 1878, март, стор. 225—248; май, стор. 
376—463; июнь, стор. 465—475; октябрь, стор. 521—526. 
(Є окремий відбиток). 

Серед інших літописних оповідань проаналізовано повість про 
осліплення Василька. 

Хрущов И. П. Сказание о Васильке Ростиславиче.— Чтен. в 
ист. общ. Нестора летоп., кн. І, 1873—77 (друк. 1879), стор. 
44—62. 

Огляд світської літератури середньовіччя у нас і на Заході; харак¬ 
теристика літописання; аналіз повісті Василя Волинянина про 
осліплення Василька. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 22 — коротка характеристика Василя. 

В. М — н. Василий.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона 
10 півтом. СПб., 1892, стор. 583. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 243—244 — аналіз сказаній Василя про осліплення Ва¬ 
силька. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 287—288 — аналіз літописного сказаній Василя про осліп 
лення Василька. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 121—123 — аналіз повісті про осліплення Василька. 


Біржова література 

(Див. також Ізборник Святослава 1073 р., Костянтин болгарський) 

І 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, №3, 1910. УІ+287 стор. (Є окремий відби¬ 
ток, СПб., 1910). 

На стор. 1—35 — Древние церковнославянские стихотворения IX—X 
веков (характеристика давньої віршової літератури; списки віршів); 
на стор. 13—15—текст Азбучної молитви (Азбуковник) за рукоп 
XIII ст. (поч.: «Аз тебе припадаю, милостиве...»); на стор. 15—17 — 
та ж молитва за рукоп XVII ст.; на стор ЗО—35 — тексти двох 
азбучних молитов за пізніми списками: 1) «Аз воскресох от мерт¬ 
вих...» (за рукоп. 1492 р.) і 2) «Аз есмь свЬть вьсЬму миру...» 
(за рукоп. XVI ст.). 
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Володимир Мономах 

(Див. також Літописи) 


Володимир-Василь Мономах, син Всеволода Ярославича, 
народився в 1053 р. В 1067 р. став Смоленським князем; де¬ 
який час княжив у Чернігові. В 1113 р. зайняв великокняжий 
київський стіл. Вів довготривалу і запеклу боротьбу з полов¬ 
цями, виступав за єдність Руської землі. Помер 14 травня 
1125 р. і похований у Києво-Софійському соборі. Автор Поуче- 
нія дітям і листа до князя Олега чернігівського, які внесені в 
Повість временньсх літ тільки за Лаврентіївським списком. 


І 

Владимир Мономах. Духовная великого князя Владимира 
Всеволодовича' Мономаха детям своим, названная в летопи- 
си Суздальской поученье. СПб., І793. Х + 61 стор. 

Видання здійснив О. Мусін-Пушкін; подано текст творів Володи¬ 
мира Мономаха з перекладом їх російською мовою. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 464—478 — уривок з Поученія Володимира Мономаха 
(з І тома літ оп., виданого Археограф, ком.); з коментарем. 
Памятники древнерусской церковно-учительной литературьі. 
Вьіп. 3:1. Поучения о разньїх истинах верьі, жизни и благо- 
честия. 2. Слова на св. Четьіредесятницу. 3. Поучения против 
язичества и народних суеверий. Под ред. А. И. Пономарева. 
СПб., изд. журн. «Странник», 1897. XVIII+330 стор. 

На стор 134—140—текст Поученія Володимира Мономаха (із 
Лаврент. літопису, вид. Археограф, комис., СПб., 1872). 

Ивакин И. М. Князь Владимир Мономах и его Поучение. 
Часть первая: Поучение к детям. Письмо к Олегу и отрьівки. 
М., 1900 (1901). VIII+ 326 стор. 

На стор. 1—36 — вступ; на стор 37—48 — тексти Поученія Володи¬ 
мира Мономаха, його листа Олегові і уривки (за літогр. вид. Лав¬ 
рент. літопису); на стор. 49—317 — детальний історичний і філоло¬ 
гічний коментар до текстів; на стор. 318—324 — тексти: 1. Поученіє 
Ярослава (-)■ 1054); Поученіє суздальської княгині Марії дітям 
(ї 1205); Поученіє суздальського князя Костянтина Всеволодовича 
(•)• 1218); II. Поученіє Ксенофонта синам (грецькою мовою) з порів¬ 
нянням у Четьїх-Мінеях Дмитра Туптала (за 26 січня): на стор. 
325—326 — помилки. 

Рец.: Вилинский С, — ЖМНП, ч. СССХХХХУ, 1903, январь, 
стор. 204—213; М. Г.— ЗНТШ, т. ЬХІХ, 1906, стор. 189 (бібл.). 
Возняк М. Старе українське письменство... 

На стор. 170 — характеристика Поученія Володимира Мономаха; 
на стор 171 —176 — текст твору. 

Орлов А. С. Владимир Мономах. М. — Л., Изд-во АН СССР, 
1946. 191 стор. 
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Літописні та деякі інші дані для біографії Володимира Мономаха; 
середньовічна історія і легенда про Володимира Мономаха; цер¬ 
ковна політика Володимира Мономаха; Поученіє Мономаха як осно¬ 
ва його характеристики; характеристики Мономаха, що належать 
нашим ученим; місце творів Мономаха в Лаврентіївському літо¬ 
пису; історія питання, коли написано Поученіє Мономаха; історико- 
літературне вивчення Поученія (література питання); на стор. 127— 
151—текст Поученія Володимира (з Лаврентіївського літопису), 
переклад його і коментарі; на стор. 152—161—лист Мономаха 
Олегу Святославичу: текст, переклад, коментарі; на стор. 163—167 — 
«Молитвенное обращеніе»; текст, переклад, коментарі; перше ви¬ 
дання (1793) творів Володимира Мономаха у зв’язку з наступними 
тлумаченнями темних місць тексту; реєстр видань тексту і перекла¬ 
дів творів Володимира Мономаха. 

Р е ц.: Адрианова-Перетц В. П. — Вестник АН СССР, 1947, № 4, 
стор. 115—117. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 66—70 — текст (із скороченнями) Поученія Володимира 
Мономаха (за вид. Археограф, комис.: ПовЬсть временньїх ,тЬт по 
Лаврентьевскому списку, СПб., 1910); з короткою характеристикою 
твору. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 35—40 — уривки тексту Поученія Володимира Мономаха 
(за Лаврентіївським списком літопису, вид. Археограф, комис., СПб., 
1897); коротка характеристика твору. 

Еремин И. П. и Лихачев Д. С. Художественная проза Киев- 
ской Руси XI—XIII веков... 

На стор. III—XII —стаття Д. С. Лихачова: Литературнне памятники 
Киевской Руси (загальний Огляд); на стор. 117—126—текст Поуче¬ 
нія Володимира Мономаха; на стор. 126—128 — текст листа Володи¬ 
мира Мономаха до Олега Святославича; на стор. 128—129 — текст 
Молитви Володимира Мономаха (всі тексти в російському перекла¬ 
ді Д. Лихачова за Лаврентіївським літописом). 


II 

Евгений [Болховитинов]. Словарь русских светских писателей, 
еоотечественников и чужестранцев, писавших в России, сочи- 
нение митрополита Евгения. Т. І. М., изд. Москвитянина, 
1845. VI+328 стор. 

На стор. 84 — біографічні відомості про Володимира Мономаха і 
характеристика його літературної спадщини. 

Погодин М. П. О Поучений Мономаховом.— Изв. АН по отд. 
рус. яз. и слов., т. X, 1861 —1863, стовп. 234—244. 

Аналіз твору. 

Лашнюков И. Владимир Мономах и его время.— Унив. изв., 
1873, ноябрь, стор. 1—44. 

Характеристика діяльності Мономаха. 

Протопопов С. Поучение Владимира Мономаха как памятник 
религиозно-нравственньїх воззрений и жизни на Руси в дота- 
тарскую зпоху.— ЖМНП, ч. СЬХХІ, 1874, февраль, стор. 231— 


З Словник, т. 1 
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Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 292—294 — характеристика і аналіз Поученій Володимира 
Мономаха. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 27—28 — характеристика літературної діяльності Володи¬ 
мира Мономаха. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 39—42 — огляд Поученій Володимира Мономаха. 

А. 3. Владимир-Василий Всеволодович,— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 12 півтом. СПб., 1892, стор. 647—650. 
Рогозинников И. Начала воспитания на оснований «Поучения 
Великого кн. Владимира Всеволодовича Мономаха детям».— 
Филолог. зап., 1892, вьіп. VI, стор. 1—6. 

Шляков Н. О поучений Владимира Мономаха.— ЖМНП, 
ч. СССХХІХ, 1900, май, стор. 96—138; ч. СССХХІХ, 1900, июнь, 
стор. 209—258; ч. СССХХХ, 1900, июль, стор. 1—21. 

Детальний аналіз Поученій. 

Рец.: Грушевський М .— ЗНТШ, т. ХІЛ, 1901, стор. 2—3 (бібл.). 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 244—247 і 1—4 (6 пагін.) — аналіз Поученій Володимира 
Мономаха. 

Владимир Мономах.— Правосл. богосл. знцикл. Т. III. Пг., 
1902, стовп. 567—569. 

Характеристика Володимира Мономаха, його Поученій і Молитви. 
Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 12 — коротка характеристика творчості Володимира Мо¬ 
номаха. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 13—15—характеристика Поученій Мономаха своїм дітям; 
література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 645—661 — відомості з біографії Володимира Мономаха; 
Поученіє чадом і час його написання; склад, план, зміст твору; ко¬ 
ментар до Поученія. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 147—152—Поученіє Володимира Мономаха: автор твору 
і час написання; композиція і зміст Поученія; походження і дже¬ 
рела його; оцінка твору. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі... 

На стор. 314—316 — характеристика Поученія Володимира Моно¬ 
маха. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 162—170 — характеристика Поученія Володимира Моно¬ 
маха; література питання. 

Алексеев М. П. Англо-саксонская параллель к Поучению Вла¬ 
димира Мономаха.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. II, 1935, стор. 39—80. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 289—297 — аналіз і характеристика Поученія Володимира 
Мономаха. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 
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На стор. 129—133 — характеристика Поученій Володимира Моно- 
маха. 

Данилов В. В. «Октавий» Минуция Феликса и «Поучение» 
Владимира Мономаха,— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. V, 1947, стор. 97—107. 

Владимир Мономах.— БСЗ. Т. 8, 2-е изд., 1951, стор. 231. 
Будовниц И. У. «Изборник» Святослава 1076 года и «Поуче¬ 
ние» Владимира Мономаха и их место в истории русской обще- 
ственной мьісли.— Трудні отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. X, 1954, стор. 44—75. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 36—37 — аналіз Поученій Володимира Мономаха. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 93—95 — аналіз Поученій Володимира Мономаха; літера¬ 
тура питання. 


Георгій, інок Зарубеький 

Георгій був у XII чи на поч. XIII ст. чорноризцем Заруб- 
ського монастиря, що стояв над Дніпром біля теперішнього 
села Трахтемирова, Переяслав-Хмельницького району, Київ¬ 
ської області. Автор поученія. 


I 

Срезневский И. Поучение Зарубского черноризца Георгия* в 
списке XIII в. Сведения и заметай о малоизвестньїх и неизвест- 
ньіх памятниках. І—ХЬ, вьіп. І.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. І, 1867, стор. 51—57. 

На стор. 54—57 — текст поученія. 

Владимиров П. В. Обзор южнорусских и западнорусских па- 
мятников письменности от XI до XVII ст.— Чтен. в ист. общ. 
Нестора летоп., кн. 4, 1890, стор. 140—142 (приложение). 

Текст Поучение Зарубского чернорижца Георгия (поч.: «От гр"Ьш- 
наго Георгія черноризца Зарубскьія печери повченіе к духовному 
чаду. Се пишу к тобі, чадо моє...», за рукоп. Київ. дух. акад.}. 

II 

Азбукин П. Очерк литературной борьбьі представителей хри¬ 
стиянства с остатками язичества в русском народе (XI—XIV 
века).— Рус. филолог. вести., т. XXVIII, 1892, стор. 133—153; 
т. XXXV, 1896, стор. 222—272; т. XXXVII, 1897, стор. 229— 
273; т. XXXVIII, 1897, стор. 322—337; т. XXXIX, 1898, стор. 
247—276. 

Розробка теми на матеріалах творів староруської писемності, в то¬ 
му числі поученія Георгія Зарубського. 

З* 
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Возняк М. Історія українсько! літератури. Т. І... 

На стор. 145 — характеристика Посланій до духовного сина Геор¬ 
гія Зарубського. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 151—152 — коротка характеристика творчості Георгія 
Зарубського. 


Георгій, митронолит київський 

Георгій, родом грек, був київським митрополитом в 1062 — 
1079 рр. Автор полемічного твору проти латинян. 

І 

Состояние русской церкви со времени избрания митрополита 
Илариона до митрополита Климента. (1051 —1146 г.).— Христ. 
чтен., 1855, ч. І, стор. 259—298; 431—482; ч. II, стор. 235— 
356; 433—476; 1856, ч. І, стор. 24—59; 137—169. 

На стор. 320—325 — текст і аналіз Стязанья с латиною митропо¬ 
лита Георгія. 


II 

Августин, мером. Полемические сочинения против латинян, 
писанньїе в русской церкви в XI и XII веке, в связи с общим 
историческим изьісканием относительно разностей между 
восточною и западною церковию.— Трудьі Киев. дух. акад., 
1867, № 6, стор. 352—420; № 9, стор. 461—521. 

Аналіз численних протилатинських творів XI—XII ст. ст., в тому 
числі полемічного твору митрополита Георгія. 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
древнерусскую.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, №5, стор. 1— 
66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

В статті є матеріали про полеміку староруських письменників — 
митрополитів Леонтія, Георгія та ігумена Феодосія Печерського 
з латинянами. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 14—15 — короткі відомості про літературну діяльність 
митр. Георгія. 

Георгий — митрополит киевский.— Знцикл. словарь Брокгау- 
за и Ефрона. 15 півтом. СПб., 1892, стор. 420. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 854—855 — характеристика творчості Георгія. 

Д. Георгий.— Правосл. богосл. знцикл. Т. IV. Пг., 1903, 
стовп. 222—224. 

Біографічні відомості про Георгія митрополита; огляд його Стяза- 
ния с латиною. 
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Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 197—202—Георгій, митрополит київський; література пи- 
тання; список рукописів з його творами — дійсними і приписува¬ 
ними. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 529—530 — характеристика творчості митрополита Геор¬ 
гія. 


Григорій, творець канонів 

Григорій був ченцем у Києво-Печерському монастирі десь 
у кінці XI — на поч. XII ст. Йому гіпотетично приписують 
авторство ряду канонів — духовних пісень. 

I 

Славицкий М. Канонизация св. князя Владимира и службьі 
его по памятникам XIII—XVIII в.— Странник, 1888, июнь — 
июль, стор. 197—237. 

На стор. 224—237 — тексти канонів, що їх приписують Григорію; 
І. (поч.: Придете, братіє п£снь духовную вен взопіем...», за рукоп. 
XIII ст., з вар.); 2. (поч.: «Вторьіи ти бисть Костянтин словом...», за 
рукоп. XVI ст.). 

II 

Филарет. Обзор русской литературьі... 

На стор. 23 — біографічні відомості про Григорія; обсяг його літе¬ 
ратурної діяльності. 

А. Т. Григорий преподобний, инок печерский.— Знцикл. сло- 
варь Брокгауза и Ефрона. 18 півтом. СПб., 1893, стор. 715— 
716. 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 442—466 — біографічні дані про Григорія, творця канонів; 
література питання; реєстр рукописів із канонами, які приписуються 
Григорію. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 134 — характеристика творця канонів Григорія. 


Данило Заточник 

Данило Заточник, чи Заточеник, ймовірний автор Моленія, 
чи Слова, належав, як гадають, до княжої дружини і був у 
XII чи XIII ст. ніби за віщось засланий на береги озера Лача, 
Новгородської області. 


37 


І 

Калайдович К. Памятники российской словесносте XII века, 
изданньїе с об-ьяснением, вариантами и образцами почерков 
К. Калайдовичем. М., 1821. 2 + ХІЛ+258 стор. 

На стор. 225—240 — текст Слова про Данила Заточника (поч. 
«Вострубим, братіє, яко во златокованньге трубьі...», за рукоп. кін 
XVI—поч. XVII ст.); із вступною заміткою. 

Сахаров И. Сказання русского народа, собранние И. Сахаро- 
вьім. Т. І, кн. 1, 2, 3 и 4. Изд. 3-є. СПб., 1841. 82+128 + 276 + 
82 стор. 

На стор. 57—62 (кн. 4) — текст Слова Данила Заточника (за спис¬ 
ком Н. Морозова). 

Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес¬ 
носте.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. IV, 1855, стовп. 
117—159. 

На стовп. 151 —153—текст Поученіе от святьіх книг о чядех (поч.: 
«Сьіну, луче єсть с умньїм камень подимааті, неже с безумньїм вино 
піті...», за рукоп. XV ст.); у творі є місця, аналогічні з текстами 
Слова Данила Заточника. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 617—632 — Данила Заточника моленіе к своєму князю 
Ярославу Всеволодовичю (за вид. Ундольского в Русск. беседе за 
1856 р., кн. 2), на стовп. 626—631 —уривки з Слова Данила Заточ¬ 
ника (за списком XVI—XVII ст.). 

Слово Данила Заточеника еже списа к своєму князю Яросла¬ 
ву Володимеровичю. По Копенгагенскому списку.— Изв. АН 
по отд. рус. яз. и слов., т. X, 1861 —1863, стовп. 263—272. 

Текст твору за списком XVII ст.; видав І. Срезневський 
Новьій список Слова Даниила Заточника. С предисл. 
Е. В. Барсова.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1883, кн. 2, 
стор. 1—V—И—19 (материальї историко-литературньїе). 

Текст за списком XVII ст., з варіантами за виданнями Калайдо- 
вича, Срезневського і Ундольського. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 38—40 — питання про особу Данила Заточника; великий 
уривок тексту Моленія; література питання. 

Библиографические материальї, собранньїе А. Н. Поповнім, 
бьівшим секретарем имп. общества истории и древностей рос- 
сийских при Московском университете, изданньїе под ред. 
М. Сперанского с предисл. И. Забелина (XV—XIX).—Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1899, кн. 3(150), 10 +III+ 62+11 + 
13+72+101 стор. 

На стор. 1—72 — Хронографи Московского чудова монастьіря —■ 
опис чотирьох списків XV—XVII ст. ст.; на стор. 20—33 — текст 
Послання Данила Заточенаго к великому князю Ярославу Всеволо¬ 
довичю (із Хронографа XVII ст.). 

Щурат В. Слово Данила Заточника. Пам’ятка староруської 
літератури з кінця середніх віків,— ЗНТШ, т. IX, 1896, стор. 
1 — 28 . 
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На стор. 22—28 —текст Слова Данила Заточника; аналіз тексту; 
літературна історія твору; література питання. 

Покровский Ф. И. Новий список «Слова» Даниила Заточни¬ 
ка.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, кн. 4, 1904, стор. 
328—339. 

На стор. 333—339 — текст Слова. 

Рец.: Франко їв .— ЗНТШ, т. ЙХІ, 1904, стор. 15 (бібл.). 
Сперанский М. К Слову Данила Заточника.— Чтен. в обід, 
истор. и древн. рос., 1913, кн. 2(245), стор. 26—29 (смесь). 

На стор. 27—29 — текст Слова (за списком кін. XVII ст.). 
Миндалев П. Моление Даниила Заточника и связанньїе с ним 
памятники. Опит историко-литературного исследования.— 
Учен. зап. Казан, унив., год ЬХХІХ, 1912, кн. 9, стор. 1—32; 
кн. 10, стор. 33—48; кн. 12, стор. 49—80; год ЬХХХ, 1913, кн. 
4, стор. 81 — 112; кн. 9, стор. 113—160; кн. 12, стор. 161—224; 
год ЬХХХІ, 1914, кн. 4, стор. 225—346 + 1—XXXVI. (Є ок¬ 
ремий відбиток, Казань, 1914). 

Література питання; текст Моленія Данила Заточника (за Акад. 
списком редакції XII ст. з різночитаннями за іншими списками); 
аналіз текстів редакцій XII і XIII ст. ст. і порівняння їх; твори, 
зв’язані з Моленієм,— Пчола, Фізіолог, Акір Премудрий, апокрифи, 
посланіє Клима Смолятича, Мудрість Менандра та ін. 

Рец.- Ильинский Л. — ЖМНП, ч. ЬХІ, 1916, февраль, стор. 332— 
359; Вознесенский А. — Рус. филолог. вести., т. ЬХХУ, 1916, стор. 
307—311. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 116—120 — літературно-історична характеристика Моленія 
Данила Заточника; наведено в українському перекладі значні урив¬ 
ки тексту; форма Моленія; редакції; зміст редакції XII ст. 

Возняк М. Старе українське письменство... 

На стор. 170—171 — характеристика Слова Данила Заточника; на 
стор. 177—179—уривки тексту твору першої редакції (за рукоп. 
XVII ст.). 

Зарубин Н. Н. Слово Даниила Заточника по редакциям XII 
и XIII вв. и их переделкам. Подготовил к печати Н. Н. Зару¬ 
бин. Л., Изд-во АН СССР, 1932. XVI+ 166 стор. +13 таблиць. 
(Памятники древнерусской литературьі, вьіп. 3). 

На стор. І—XVI — вступ: справа авторства твору; редакції твору 

XII і XIII ст. ст.; його списки; література питання; на стор. 1—108— 
тексти: І. 1) Слово Даниила Заточника. Основная редакция XII ве- 
ка. 2) Слово о мирских притчах и о бьітейских вещех. Переделка 
редакции XII века. II. 1) Послание (Моление) Данила Заточеного. 
Основная редакция XIII века. 2) Первая переделка редакции 

XIII века. 3) Вторая переделка редакции XIII века (всі тексти на¬ 
друковано за численними списками XVI—XVII ст. ст.). У додатках 
на стор. 109—166 подано: 1) список Слова основної редакції XII ст. 
за рукоп. XVI ст.; 2) таблицю відповідностей між редакціями XII 
і XIII ст. ст.; 3) покажчик слів, які зустрічаються у списках Слова; 
на 13 таблицях — зразки письма різних списків твору. 

Р е ц.: Перетц В Н. Академическое издание Моления Даниила 
Заточника. — Трудьі отд. др -рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. І, 1933, стор. 341—350. 



Мальїшев В. И. Новьій список Слова Даниила Заточника.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. VI, 1948, 
стор. 193—200. 

На стор. 195—200 —текст Слова за списком середини XVII ст. 
Лихачев Д. С. Социальньїе основи стиля «Моления» Даниила 
Заточника,—Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. X, 1954, стор. 106—119. 

На стор. 119 — уривок із Моленій Данила Заточника (за рукоп. 
XVI ст.). 

Тихомиров М. Н. «Написание» Даниила Заточника.— Трудьі 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 
269—279. 

На стор. 270—272—текст Написаній із збірника XVII ст. б-ки му¬ 
зею б. Кирило-Білозерського монастиря. 

Покровская В. Ф. Неизвестньш список «Слова» Даниила За¬ 
точника.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. X, 1954, стор. 280—289. 

На стор. 284—289—текст Слова із збірника XVII ст. б-ки АН 
СРСР, Архангельське зібрання. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 137—145 — текст (з невеликими пропусками): Послание 
Данила Заточенаго к великому князю Ярославу Всеволодичю (за 
вид. Н. Н. Зарубин, Слово Даниила Заточника по редакциям XII и 
XIII вв. и их переделкам. Л., 1932; за рукоп. XVII і XVI ст. ст.). 
Перетц В. Н. Новий список «Слова» Даниила Заточника.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 
1956, стор. 362—378. 

На стор. 370—373 — текст українського списку Слова за рукоп. 
серед. XVI ст. із збірника Мальцева. 

Еремин И. П. и Лихачев Д. С. Художественная проза Киевской 
Руси... 

На стор. III—XII — стаття Д. С. Лихачова: Литературньїе памят- 
ники Киевской Руси (загальний огляд); на стор. 227—234 — текст 
Слово Даниила Заточника (російський переклад Д. Лихачова); 
на стор. 326—330 — Слово Даниила Заточника — стаття і примітки 
Д. Лихачова. 


II 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язика... 

На стовп. 108—109 — відомості про Слово Данила Заточника 
(до 1199 р.). 

Тихонравов Н. Заметки о старине и народности. Новий спи¬ 
сок Слова о Даниле Заточнике.— Лет. рус. лит. и древн., 
т. III, 1861, стор. 93—94 (смесь и библиография). 

Опис списку XVII ст. 

Модестов Е. О посланий Даниила Заточника.— ЖМНП, 
ч. ССХІІ, 1880, ноябрь, стор. 165—196. 

Данило Заточник — вигадана особа; посланіє написане, очевидно, 
у XII ст. для Юрія Долгорукого одним із членів молодшої княжої 
дружини. 
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Г'алахов А. История русской словесности... 

На стор. 309—311—характеристика Моленій Данила Заточника. 
Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 76—77 — про рукописи твору Данила Заточника. 
Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 56—60 — огляд Моленія Данила Заточника. 

Лященко А. Даниил Заточник.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 19 півтом. СПб., 1893, стор. 90—91. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 867—868 — аналіз Слова Данила Заточника. 

Д. Даниил Заточник.— Правосл. богосл. знцикл. Т. IV. Пг., 
1903, стовп. 916—920. 

Характеристика Слова чи Моленія Данила Заточника; література 
питання. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 12 — коротка характеристика Моленія Данила Заточника. 
Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 86—93 — Моленіє Данила Заточника; спірні моменти в ро¬ 
зумінні цього твору; наукова розробка; первісний склад пам’ятки 
і пізніші переробки; історичне значення твору; література питання. 
Бедржицкий Л. К литературе о Данииле Заточнике.— Рус. 
филолог. вести., т. БХУІІ, 1912, стор. 355—361. 

Список літератури (з підручника В. Келтуяли Курс ист. русск. ли- 
тературьі, т. І, СПб., 1906. стор. 613—623) і загальна характеристика 
праць. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 781—791 — характеристика Моленія Данила Заточника. 
Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 228—235 — характеристика Моленія Данила Заточника; 
література питання. 

Лященко А. Из комментария к «Моленію» Даниила Заточни¬ 
ка.— В кн.: Историко-литературньїй сборн., посвящ. В. И. Сре- 
зневскому. Л., 1924, стор. 412—420. 

Пояснення окремих місць і слів твору. 

Абрамович Д. И. Из наблюдений над текстом Слова Даниила 
Заточника.— Сборник статей к 40-летию учен. деятельности 
акад. А. С. Орлова. Л., 1934, стор. 135—141. 

Порівняння редакцій XII і XIII ст.ст. 

Гудзий Н. К. К какой социальной среде принадлежал Даниил 
Заточник? — Сборник статей к 40-летию учен. деятельности 
акад. А. С. Орлова. Л„ 1934, стор. 477—485. 

Данило, мабуть, не був природженим холопом, а потрапив у це 
становище за борги. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 35—45—історія створення Слова Данила Заточника; ре¬ 
дакції твору, їх аналіз. 

Гуссов В. М. Историческая основа Моления Даниила Заточ¬ 
ника.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. VII, 1949, стор. 410—418. 

Будовниц И. У. Памятник ранней дворянской публицистики. 
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(Моление Данила Заточника).— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. VIII, 1951, стор. 138—157. 

Детальний аналіз твору. 

Даниил Заточник.— БСЗ. Т. 13, изд. 2-е, 1952, стор. 334—335. 
Тихомиров М. Н. Городская письменность в древней Руси 
XI—XIII веков.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. IX, 1953, стор. 52—66. 

Використано матеріали Данила Заточника. 

Скрипиль М. О. «Слово Даниила Заточника».— Труди отд. 
др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 1955, стор. 72— 
95. 

Історія дослідження твору; редакції; коментар до Слова; джерела 
його, склад, ідейне спрямування. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературн... 

На стор. 170—179 — аналіз Моленія Данила Заточника; література 
питання. 

Данило Паломник 

Данило Паломник був ігуменом якогось (можливо, Черні¬ 
гівського) монастиря. В 1106—1108 рр. зробив подорож до 
Палестіни і десь до 1113 р. описав цю мандрівку. 

І 

Путешествия русских людей в чужие земли. Изд. Н. Власова. 
Ч. 1. СПб., 1837. ХІХ+ПО стор. (з палеограф, знімком). 

Текст Хожденія Данила Паломника. 

Путешествия русских людей в чужие земли. Изд. 2-е. Ч. 1. 
СПб., 1837. XVI + 123 + 2 стор. (з палеограф, знімком). 
Текст Хожденія Данила Паломника. 

Путешествия русских людей по Святой Земле. Ч. І. СПб., 
1839. 123+2 ненум. стор. 

Передрук другого видання 1837 р. 

Сахаров И. Сказання русского народа, собраннне И. Саха- 
ровьім. Т. II, кн. 5, 6, 7 и 8. СПб., 1849. ХХ+194+116+112 + 
224 стор. 

На стор. 1—45 (кн. 8) — Путешествие игумена Даниила по святим 
местам в начале XII столетия: зміст твору; біографічні відомості 
про Данила; реєстр використаних рукописів твору (10 №№); на 
стор. 11—45 — текст Книга, глаголемая странник (поч.: «Се аз не- 
достойний игумен Даниил...», за списком XVI ст., з варіантами за 
іншими списками). 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 656—683 — уривки з Хожденія ігумена Данила (із зб. 
б-ки Моск. общ. истор. и древн. рос.); з коментарем. 
Путешествие игумена Даниила по Святой земле в начале 
XII века (1113—1115). Изд. Археографическою комис. под ред. 
А. С. Норова с его критич, замечаниями. СПб., 1864. 2 + Х^+ 
2 + 192 + 1 стор. 
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З картою Палестіни, планом Єрусалима і 6 палеограф, знімками. 
Ре1егіпа§е еп Тегге Заіпіе сіє ГІдошпепе гиззе Оапіеі, аи согп- 
шепсешепі сій XII зіесіе (1113—1115), ігасіиіі роиг 1а ргетіеге 
Гоіз; ассотрадпе сіє поіез сгії^иез еі зиіуі сій іехіе гиззе, сої- 
Іаііоппє а 1а соттіззіоп агсЬео^гарІї^ие, (Гаргез ігепіе гаа- 
пизсгіріз, раг АЬгаЬат сіє №)гоІ{. СПб., 1864. VIII+ 216+4 стор. 

Текст твору у перекладі французькою мовою; з картою Палестіни і 
планом Єрусалима. 

Веневитинов М. Житье и_ хоженье Данила русьскьія земли 
игумена 1106—1ір8 гг.— Правосл. палестин, сб., т. І, вьіп. З, 
1883, стор. І—ХХІІ + І—96; т. III, вьш.З, 1885, стор. 97—257 + 8. 
На стор. 1—96, 97—141—текст Хоженья (за рукоп. 1496 р., з ва¬ 
ріантами за 14 ін. списками XV—XIX ст.ст.); у вступній статті 
на стор. І—XXII подано аналіз Хоженья, огляд чотирьох редакцій 
твору в 70 списках, реєстр цих списків; перелік друкованих видань 
Хоженья; на стор. 145—257 + 8 — покажчики власних імен та мало¬ 
зрозумілих слів; покажчик посилань на св. письмо і покажчик від¬ 
станей, що їх пройшов Данило; в роботі є ряд планів і карт 
св. землі. 

Оіе РіІдегїаЬгі без гиззізсЬеп АЬіез Оапіеі іпз Неііі^е Ьапсі. 
1113—1115. ІІеЬегзеігі уоп А. Ьезкіеп.— ХеіізсЬгШ без Оеиі- 
зсЬеп Раїаезііпауегеіпз. Вапсі VII. Лейпціг, 1884. 

Німецький переклад Хожденія Данила Паломника. 

Рец.: Веневитинов М. Немецкий перевод Хождения игумена Да- 
ниила в Святую Землю.— ЖМНП, ч. ССХХХІУ, 1884, август, 
стор. 248—252. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 108—116 — характеристика мандрівки ігумена Данила і 
текст твору (за рукоп. 1496 р.). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 64—66 — уривки тексту Житье и хоженье Данила, русь- 
скьія земли игумена (з Палестинского сборника, т. І—III, вип. З, 
1883—1885 рр.); коротка характеристика Данила і його твору. 
Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 51—55—уривки тексту Житье и хоженье Данила, русь- 
скьія земли игумена (за вид. М. Веневитінова в Палестинском сбор- 
нике, СПб., 1885; за рукоп. XV ст.); коротка характеристика твору. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 111—112 — біографічні відомості про Данила Паломника 
Состояние русской церкви со времени избрания митрополита 
Илариона до митрополита Климента. (1051 —1146 гг).— Христ. 
чтен., 1855, ч. І, стор. 259—298; 431—482; ч. II, стор. 235—356; 
433—476; 1856, ч. І, стор. 24—59; 137—169. 

На стор. 310—317—характеристика Хожденія Данила Паломника. 
Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 83—84 — відомості про Хождєніє Данила Паломника. 

Галахов А. История русской словесности... 
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На стор. 288—290 — огляд і характеристика Хожденія Данила Па¬ 
ломника. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 76 — про рукописи Хожденія Данила Паломника. 
Малинин В. Н. Житие и хождение Даниила руськьія земли 
игумена 1106—1108 г.— Трудьі Киев. дух. акад., 1884, № 1, 
стор. 95—111. 

Історія вивчення Хожденія—література питання; характеристика 
видання твору під ред. М. Веневитінова (Правосл. палестинск. 
сборник, т. І, вьіп. З, СПб., 1883). 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 27 — біографічні відомості про Данила Паломника. 
Веневитинов М. Заметки к истории хождения Даниила игу¬ 
мена. III. Текст Макариевского 1-го списка в издании 
А. С. Норова.— ЖМНП, ч. ССХЬІХ, 1887, март, стор. 11—67. 
Характеристика видання Хожденія, здійсненого А. С. Норовим в 
1864 р. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 21—23—огляд Хожденія Данила Паломника. 
Веневитинов М. Переделка Хождения игумена Даниила в 
сборнике св. Димитрия Ростовского.— Чтен, в общ. истор. и 
древн. рос., 1889, кн. 3. (150), стор. 1—25 (исследования). 

Характеристика переробки Хожденія Данила Паломника з рукопису 
Дм. Туптала; переробка була здійснена в кінці XVI ст. учнями 
Київської колегії. 

Рузский Н. В. Сведения о рукописях, содержащих в себе 
хождение в святую землю русского игумена Даниила в нача- 
ле XII века.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1891, кн. 
3(158), стор. 1 —172 (материальї историко-литературньїе). 
Лященко А. Даниил.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
19 півтом. СПб., 1893, стор. 90. 

Заболотский П. Легендарний и апокрифический елемент в 
Хождении иг. Даниила.— Рус. филолог. вести., т. ХІЛ, 1899, 
стор. 220—237; т. ХПІ, 1899, стор. 237—273. 

Рец.: М. Г,—ЗНТШ, т. ІЛІ, 1901, стор. 10—11 (бібл.)-. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 213—228 — загальний огляд паломницької літературні 
аналіз Хожденія ігумена Данила. 

Голубинский Е. Б. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 831—836 — характеристика Данила Паломника. 
Даниил-игумен.— Правосл. богосл. знцикл. Т. IV. Пг., 1903, 
стовп. 912—916. 

Характеристика Хожденія Данила Паломника; література питання. 
Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 11 — коротка характеристика Данила Паломника. 
Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 58—59 —■ загальна характеристика паломницької літера¬ 
тури; на стор. 59—64 — характеристика Хожденія ігумена Данила; 
література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 
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На стор. 662—671 — підсумки дослідження Хожденія ігумена Да¬ 
нила. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 23 февраля — 3 марта 1913 года.— Унив. 
изв., 1913, ноябрь, стор. 1—44; декабрь, стор. 45—86. (Є окре¬ 
мий відбиток, К., 1913). 

На стор. 47 — опис двох списків Хожденія Данила. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в Петроград ЗО января 1915 года. К., 1915. 44 стор. 

На стор. 19—23 — відомості (В. Адріанової) про списки переробок 
Хожденія Данила Паломника. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 172—177 — характеристика давнього паломництва; похо¬ 
дження Данила Паломника; патріотизм автора; час подорожі; роз¬ 
добування вісток; зміст твору; легендарний і апокрифічний елемент 
в описі; пізніша доля опису подорожі; історичне значення твору. 
Сперанский М. Н. История древней русской литературьі... 

На стор. 321—322 — характеристика Хожденія ігумена Данила. 
Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 158—162 — характеристика Хожденія Данила Паломника. 
История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 366—372 — аналіз і характеристика Хожденія Данила 
Паломника. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 168—171 — аналіз Хожденія ігумена Данила. 

Данил Паломник.— БСЗ. Т. 13, изд. 2-е, 1952, стор. 335. 
Данилов В. В. К характеристике «Хождения» игумена Дании- 
ла,— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. X, 
1954, стор. 92—105. 

Мета паломництва Данила; чи володів він грецькою мовою; аналіз 
мови твору; вірогідність свідчень Данила. 

Історія української літератури. Т. І.. 

На стор. 41—42 — огляд Хожденія Данила Паломника. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературц... 

На стор. ПО—113 —аналіз Хожденія ігумена Данила; література 
питання. 


Добриня Ядрейкович (Антоній) 

Добриня Ядрейкович (Андрейкович) походив із знатного 
новгородського роду, народився десь на початку другої поло¬ 
вини XII ст. В 1200-х рр. був пострижений у ченці під іменем 
Антонія. В 1212 р. його обрано новгородським архієпіскопом; 
в 1219 р. Антоній став епіскопом Перемишля Галицького; в 
1225 р —знову новгородським архієпіскопом. В 1228 р. пі¬ 
шов у Хутинський монастир, де й помер 8 жовтня 1233 р. Ще 
дуду чи світською людиною, Антоній зробив подорож в Цар- 
город та Палестіну і залишив подорожні записки. 
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I 

Срезневский И. И. Сказание о Софийском храме Цареграда 
в XII в. по двум спискам. Сведения и заметки о малоизвест- 
ньіх и неизвестньїх памятниках. ХЬІ—БХУ.— Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. XII, 1875, стор. 340—352. 

На стор. 340—349 — текст Скззанія паломника Добрині Андрейко- 
вича. 

II 

Состояние русской церкви от митрополита Климента до 
митрополита Кирилла II. (1147—1240).— Христ. чтен., 1856, 
ч. І, стор. 322—357; ч. II, стор. З—44; 166—209; 344—447; 
1857, ч. І, стор. 26—63; 142—160; 161 — 177. 

На стор. 425—427 — аналіз Хожденія Добрині Ядрейковича. 
Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 171—відомості про Добриню Ядрейковича. 
Срезневский И. И. Св. София царьградская по описанню рус¬ 
ского паломника конца XII века.— Трудьі III археолог, сьез- 
да. Т. І, К., 1878, стор. 95—109. 

Про опис Софії за матеріалами новгородця Добрині Андрейковича 
(архіепіскопа Антонія). 

Галахов А. История русской словесносте... 

На стор. 290—291—огляд і характеристика Хожденія Антонія 
(Добрині Ядрейковича). 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі.. 

На стор. 46 — біографічні дані про Добриню Ядрейковича; характе¬ 
ристика його Хожденія. 

Антоний.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 2 півтом. 
СПб., 1890, стор. 858. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 228—233 — аналіз Хожденія Добрині Ядрейковича. 
Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 836—838 — характеристика Паломника Добрині Ядрейко¬ 
вича (єп. Антонія). 

Айналов Д. Примечания к тексту книги: «Паломник» Антония 
Новгородского.— ЖМНП, ч. III, 1906, июнь, стор. 233—276; 
ч. XVIII, 1908, ноябрь, стор. 81 —106. 

Історичний коментар. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 64—67 характеристика Паломника архіепіскопа Антонія 
(Добрині Ядрейковича); література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі... 

На стор. 687—689 — характеристика Хожденія в Царьград Добрині 
Ядрейковича. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі... 

На стор. 322—323 — характеристика Сказаній міст святьіх в Цар-Ь- 
градЬ Антонія. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 373—374 — огляд і характеристика Хожденія Добрині 
Ядрейковича. 
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Досифей 


Досифей був іноком Києво-Печерського монастиря. На поч. 
XIII ст. зробив подорож на Афон. Помер в 1219 р. Залишився 
уривок його опису цієї подорожі. 

II 

Досифей.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 1904, стовп. 
28. 

Біографічні відомості про Досифея; огляд його опису подорожі 
на Афон. 


вфреи 

(Див. також Житійна література) 

Єфрем був у кін. XII — у першій полов. XIII ст. ченцем 
Богородицького монастиря в м. Смоленську. Помер після 
1237 р. Написав житіє свого учителя Авраамія. 

I 

Редков Н. Н. Преподобний Авраамий Смоленский и его жи¬ 
тнє, составленное учеником его Ефремом. Опьіт историко- 
литературного исследования. Смоленськ, 1909. 176 стор. 

Література питання; час життя Авраамія Смоленського і час на¬ 
писання його житія; церковне життя, релігійні умови і освіта в 
Смоленську тих часів; автор житія; мета написання житія, його 
склад, літературний характер; життя Авраамія Смоленського, його 
характер і прославлення; на стор. 107—125 — огляд списків житія; 
на стор. 126—164 — текст Житіє и терпйніе преподобнаго отца на- 
шего Авраамія (поч.: «О пресвятий царю отче и сине...», за рукоп. 
XVII ст., з вар.); на стор. 164—173 —текст служби Авраамію 
(поч.: «Явися гора умная нам...», за тим же рукоп.), з каноном. 

II 

Состояние русской церкви от митрополита Климента до 
митрополита Кирилла II. (1147—1240).— Христ. чтен., 1856, 
ч. І, стор. 322—357; ч. II, стор. З—44; 166—209; 344—447; 
1857, ч. І, стор. 26—63; 142—160; 161 — 177. 

На стор. 429—434 — аналіз житія Авраамія Смоленського, написа¬ 
ного його учнем Єфремом. 

Ключевский В. О. Древнерусские жития СВЯТЬІХ... 

На стор. 52—58 — огляд житія Авраамія Смоленського, 
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Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 45 — коротка характеристика творчості Єфрема; про ви¬ 
дання написаного ним житія Авраамія Смоленського. 

Пономарев В. Авраамий Смоленский, преп.— Правосл. богосл. 
знцикл. Т. І. Пг., 1900, стовп. 194—203. 

Детальна біографія Авраамія Смоленського; огляд його діяльності; 
характеристика його житія, написаного Єфремом; література питання. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 772—773 — аналіз житія Авраамія Смоленського, написа¬ 
ного його учнем Єфремом. 

Ефрем.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 1904, стовп. 535. 

Короткі відомості про Єфрема і характеристика його творчості. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. 1... 

На стор. 692—697 — літературно-історичний нарис про Житіє и тер¬ 
пінів преп. Авраамія Смоленского, написане Єфремом. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 209—213 — характеристика житія Авраамія Смоленського, 
написаного Єфремом; література питання. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 206—аналіз житія Авраамія Смоленського; література 
питання. 


Житійна література 

(Див. також Літописи, Пролог, Четьї-Мінеї) 

ЗАГАЛЬНІ ОГЛЯДИ 

Ключевский В. Древнерусские жития святьіх как историче- 
ский источник. Исследование В. Ключевского. М., 1871. ІІІ + 
465+ІУ + ІІІ + 1 стор. 

Аналіз численних житій з історично-фактичної точки зору; глава 
VIII — огляд житій як пам’яток літератури. 

Галахов А. История русской словесности древней и новой. 
Изд. 2-е с перемен. Т. І. Отд. 1; Древнерусская словесность. 
СПб., 1880. ІУ + 517 стор. 

На стор. ЗОЇ—304 —огляд оригінальної житійної літератури. 
Строев П. М. Библиологический словарь и черновьіе к нему 
материальї П. М. Строева. Приведеньї в порядок и изданьї под 
ред. акад. А. Ф. Бьічкова. СПб., 1882. 532 стор. 

На стор. 318—349—про рукописи анонімних житій святих (русь¬ 
ких). 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі. 1862—1863. Со- 
чинение Филарета (Гумилевского), архиеп. черниговского. 
Изд. 3-є, с попр. и дополи, автора. Кн. І и 2. СПб., 1884. 8+ 
511 стор. 

На стор. 25—27 — реєстр анонімних житій і слів XI ст.; на стор, 
47—52 — таких же творів домонгольського періоду. 
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Барсов Н. Жития святьіх.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 23 півтом. СПб., 1894, стор. 20—23. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература Киевского 
периода XI—XIII веков. К., 1900. ІУ+375+УШ+47+17 + 
4+4+10 + 11 стор. 

На стор. 179—212 — огляд оригінальної житійної літератури. 
Кадлубовский А. Очерки по истории древнерусской литерату- 
рьі житий святьіх.— Рус. филолог. вести., т. ХЬУ, 1901, стор. 
35—70; т. ХЬУІ, 1901, стор. 5—128; т. ХЬУІІ, 1902, стор. 1 — 
102 . 

Аналізуються великоруські житія. 

Р е ц.: Сумцов Н. Ф. — Зап. Харьк. унив., 1903, кн. З, часть офиц., 
стор. 34—37. 

Абрамович Д. И. Памятники язьїка и письма и археографиче- 
ские на XII археологическом еьезде в Харькове.— Христ. 
чтен., 1903, ч. 1 (т. ССХУ), стор. 174—183. 

Реферат доповідей на з’їзді; в т. ч. Д. И. Абрамович: Черга южно- 
русского домонгольского бьіта по даними житийной литературн. 
Троицкий С. Жития святих.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. 
Пг., 1904, стовп. 582—593. 

Детальний огляд житійної літератури, зокрема оригінальної; літе¬ 
ратура питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературн. Ч. І. Исто- 
рия древней русской литературн. Кн. 1. История литературн 
от IX в. до половини XIII в. Изд. 2-е, перер. и дополи. СПб., 
1913. 1013 стор. 

На стор. 599—609, 762—781 — огляд і характеристика житійної ори¬ 
гінальної літератури; аналіз окремих житій. 

Смирнов С. И. Исследование В. О. Ключевского «Древнерус- 
ские жития святих как исторический источник».— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1914, кн. 1 (248), стор. 53—63. 

Загальна характеристика праці Ключевського. 

Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
редакций и тексти).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1915, 
кн. З (254), стор. 1—295+1 —186+1—VI. (Є окремий відби¬ 
ток, М., 1915). 

В книзі подано аналіз численних великокняжих житій і загальний 
огляд їх як літературних творів; тексти житій. 

Соколов Б. О житийньїх и апокрифических мотивах в били¬ 
нах.— Рус. филолог. вести., т. ЬХХУІ, 1916, стор. 96—119. 

Є література питання. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературн. По- 
собие к лекциям в университете. Введение. Киевский период. 
йзд. 3-є. М., 1920. Х+382 стор. 

На стор. 319—321 — огляд оригінальної житійної літератури. 

Воаняк М. С. Історія української літератури. Т. І до кінця 
XV віку. Львів, 1920. 344 стор. 

На стор. 152—172 — огляд агіографічної (житійної) оригінальної 
літератури. 
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Истрин М. В. Очерк истории древнерусской литературн до- 
монгольского периода (11—-ІЗ вв.). Пг., 1922. Х + 248 стор. 
На стор. 109—112, 118—127, 152—157, 199—213, 241—245 — огляд ори¬ 
гінальної житійної літератури. 

История русской литературьі. Т. І. Литература XI — начала 
XIII века. Ред. тома: А. С. Орлов, В. П. Адрианова-Перетц, 
Н. К. Гудзий. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1941. ІХ+403 стор. 
(Институт литературьі АН СССР. Пушкинский дом). 

На стор. 315—346—огляд оригінальної житійної літератури; аналіз 
і характеристика окремих житій; творчість письменників-агіографів. 
Історія української літератури. Т. І, ч. 1. 1. Література Київ¬ 
ської Русі. 2. Давня українська література (до середини 
XVI ст.). За ред. О. І. Біленького, С. І. Маслова, І. П. Єрьо- 
міна. К.— X., вид-во «Радянська школа», 1947. 224 стор. 

На стор. 133—148—огляд оригінальної житійної літератури. 

Жития.— БСЗ. Т. 16, изд. 2-е, 1952, стор. 193—194. 

Історія української літератури. Т. І. Дожовтнева література. 
К., Вид-во АН УРСР, 1954. 754 стор. (Інститут літератури ім. 
Т. Г. Шевченка АН УРСР). 

На стор. 39—41 — огляд житійної оригінальної літератури. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі. Изд. 6-е, 
исправл. М., Учпедгиз, 1956. 511 стор. 

На стор. 96—-ПО — огляд і характеристика оригінальної житійної 
літератури. 

Лихачев Д. С. Изображение людей в житийной литературе 
конца XIV—XV века.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. XII, 1956, стор. 105—115. 

Є матеріали й міркування про житійну літературу XII—XIII ст.ст. 


Житіє Андрія Боголюбського 
І 

Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
редакций и текстьі).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1915, 
кн. З (254), стор. 1—295+1 —186 + 1—VI. (Є окремий відби¬ 
ток, М., 1915). 

На стор. 142—147 — огляд південноруського житія про князя Ан¬ 
дрія Боголюбського; переробки сказанія; на стор. 284—295 — загаль¬ 
ні зауваження про літературну форму і про церковно-історичне 
значення княжих житій; на стор. 87—89 — (тексти) церковна пере¬ 
робка літописного житія про вбивство Андрія Боголюбського 
(поч.: «Убьен бьість князь великій Андр’Ьи...», за рукоп. XVI ст. 
з вар.). 
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Житів Антонія Печорського 
II 

Антоний Печерский.— Правосл. богосл. знцикл. Т. І. Пг., 
1900, стовп. 880—882. 

Характеристика життя і діяльності (за літописом). 

Гіархоменко В. В какой мере бьіло тенденциозно несохранив- 
шееся древнейшее «Житие Антония Печерского».— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XIX, кн. 1, 1914, стор. 237—241. 

Стаття з приводу книги Д. М. Присьолкова Очерки по церковно- 
политической истории Киеаской Руси, СПб., 1913. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 325—326 — характеристика житія Антонія Печерського. 


Житіє Бориса і Гліба 

(Див. ще Іавов мніх, Нестор) 

І 

Срезневский И. И. Древние жизнеописания русских князем 
X—XI века.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. II, 1853, стовп. 
113—130. 

Огляд літописних житій князів Володимира і Бориса та Гліба; ска¬ 
заній про життя і вбивство Бориса і Гліба у первісному вигляді 
складені незалежно від літопису; списки сказанія; зразки текстів 
сказанія за Синодальним списком (XIV ст.) і Софійським (XVII ст.). 
Срезневский И. И. Дополнения к записке: Древние жизнеопи¬ 
сания русских князей.— Изв. АН по отд. рус, яз. и слов., т. II, 
1853, стовп. 157—164; 209—221. 

На стовп. 157—164—текст Сказаніе о чудесйх святою страсто- 
терпцю Христову (про відкриття мощей Бориса і Гліба; за Софій¬ 
ським списком XVII ст. і з закінч, за іншими списками); на стовп. 
209—221 —уривок Несторового тексту Чтенія о житіи і погубленій 
Бориса и Гл'&ба за Синодальн. списком XIV ст.). 

Житие святьіх мучеников Бориса и Глеба; 1) По харатейному 
списку XII века. С 2 литографированньїми снимками и пре- 
дисловием О. М. Бодянского; 2) По харатейному же списку 
XIV века. С литографированньїм снимком.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1870, кн. 1, стор. 1—XVII+ 1—64+1—18 
(материальї славянские). 

На стор. І—XVII — передмова О. Бодянського; на стор. 1—64 — 
тексти С-ьказание и страсть и похвала святую мученику Бориса 
и Гліба та Ськазание чюдес святою страстьрпьцю Христову Рома¬ 
на и Давида (за списком Московського Успенського собору XII ст., 
з різночитаннями за іншими списками); на стор. 1—18 — текст Ска- 
занье страсти и похвала святую мученику Бориса і Глкба (за спис¬ 
ком XIV ст., з різночитаннями за іншими списками). 

Памятники древнерусской дерковно-учительной литературьі. 
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Вьіп. 2. Славянорусский Пролог. Часть первая. Сентябрь — 
декабрь. Под ред. А. И. Пономарева. СПб., изд. журн. 
«Странник», 1896. ЬХУІ+224 стор. 

На стор. VII—І.ХУІ — вступна стаття Пономарьова Славянорус¬ 
ский Пролог в его церковном и народно-литературном значений (ис- 
торико-литературньїй очерк); на стор. 3—4 — текст проложного жи¬ 
тія Гліба (поч.: Гл’Ьба князя россійскаго, сьіна Володиміря, уби свой 
брат...»); на стор. 158—159 — примітки і коментарі. 

Лихачев Н. П. Лицевое житие святьіх благоверньїх князей 
русских Бориса и Глеба. По рукописи конца XV столетия. 
[СПб.], вид. Общ. любит. древн. письм., №СХХІУ, 1907. 
41 стор. + З літогр. зображення+39 ненум. арк. 

На стор. 5—41—вступна стаття Лихачова з описом рукопису; на 
арк. 1—39 — текст житія Похзала і убиение и сказаніе святах вели¬ 
ких князей русьских и страстотерьпедь Бориса и Гліба (поч.: «Род 
правих благословится, рече пророк...»); частина малюнків подана ко¬ 
льоровим друком; всього є 32 мініатюри. 

Р е ц.: Соболевский А. И. Несколько слов о лицевих рукописях — 
Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIII, кн. 1, 1908, стор. 95—98. 
Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
редакций и тексти).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1915, 
кн. З(254), стор. 1—295+1 —186+1—VI. (Є окремий відбиток, 
М., 1915). 

На стор. 20—22 — південнослов’янські житія Бориса і Гліба; на 
стор. 81—107 — проложні житія їх; Несторове житіє Бориса і 
Гліба; житійне сказаніе про Бориса і Гліба; взаємостосунок цер¬ 
ковних і літописних сказаній про Бориса і Гліба; списки і редакції 
всіх згаданих житій; література питання; на стор. 284—295 — за¬ 
гальні зауваження про літературну форму і про церковно-історичне 
значення княжих житій; на стор. 27—47—(тексти): 1) Редакція 
житія із древніх північноруських прологів (поч.: «Святий мученик 
Борис...», за Прологом XIV—XV ст., з вар.); 2) Редакція житія 
із пізніх списків Пролога (поч.: «Святая и славная Христова муче¬ 
ника Борис и ГлЬб...», за Прологом XV ст., з вар.); 3) Переробка 
житійного сказаній про Бориса і Гліба (поч.: «Род правих благо¬ 
словится, рече пророк...», за рукоп. XV—XVI ст. з вар.); 4) Пере¬ 
робка передмови до житійного сказаній (поч.: «Род правих благо- 
словітся...», за рукоп. XVI ст.); на стор. 163—164 — південнослов’ян¬ 
ські проложні житія Бориса і Гліба (поч.: «Сия погуби и брать 
свои проклетии...», за Прологом XIII ст.). 

Бугославский С. А. Святьіе князья Борис и Глеб в древнерус- 
ской литературе. Ч. II. Тексти.— Унив. изв., 1915, ноябрь — 
декабрь, стор. 1—16 (прибавлений); 1916, апрель, стор. 17— 
64; май—июнь, стор. 65—96; июль—август, стор. 97—128; 
сентябрь—октябрь, стор. 129—144; 1917, январь—февраль, 
стор. 145—168. 

1) На стор. 1—17 — текст анонімного сказаній про Бориса і Гліба 
(поч.: «Род праведних благословится, рече пророк...», за рукоп. 
Торжественником XVI ст., з вар. за 34 іншими списками; відомості 
ще про 16 списків твору); 2) на стор. 17—37—-текст синодальної 
редакції анонімного сказанія про Бориса і Гліба (поч.: «Род пра¬ 
вих благословится, рече пророк...», за рукоп. XV ст., з вар. за 
42 списками; відомості ще про 11 списків твору); 3) на стор. 38— 
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39 — додаток тексту до 287 варіанту синодальної редакції твору; 
4) на стор. 40—41—додаток тексту (1459 р.) до варіанту 303 тек¬ 
сту, № 2; 5) на стор. 42—43 — відмінний варіант початку твору 
синодальної редакції (за рукоп. XVI ст.); 6) на стор. 44—48 — 
текст контамінованої редакції сказаній (поч.: «Владимер княжа на 
усеи земли...», за рукоп. XVII ст., збірник білоруських житій); на 
стор. 49—55 — текст української контамінованої редакції сказаній 
(поч.: «Зацньїх княжат російских вьішли два квіти...», за рукоп. 
житій святих XVII—XVIII ст.); на стор. 56—71—текст анонімного 
сказаній (поч.: «Род праведньїх благословится, рече пророк...», із 
збірки Псковсько-Печерського монастиря XV ст.); 7) на стор. 72—93— 
текст сказанія в сильвестрівській і мінейних редакціях (поч.: «Род 
праведньїх в вікьі в благословении будеть...», за рукоп. XIV ст., 
з вар. за 12 списками); 8) на стор. 94—114 — текст сказанія в чу- 
довській редакції (поч.: «Род правих благословиться, рече пророк...», 
за рукоп. XIV ст., з вар. за 26 списками; відомості про 9 інших 
списків); 9) на стор. 115—137 — текст твору в успенській редакції 
(поч.: «Род правьіих благословиться, рече пророк...», за Успенським 
збірником XII ст., з вар. за 8 списками); 10) на стор. 138—154 — 
приблизно відновлений оригінал анонімного сказанія на основі Ус¬ 
пенського списку XII ст.; 11) на стор. 155—168 — текст сказаній про 
чудеса Бориса і Гліба, доданого до анонімного сказанія в успенській 
ред. (поч.: «Ськазание чюдес святою страстьрпьцю...» за Успен. зб. 
XII ст., з вар. за 23 списками). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 74—75 — загальна характеристика оригінальної житійної 
літератури; на стор. 79—89 — уривки тексту про муки св. Бориса 
й Гліба (за Успен. зб. XII—XIII ст.). 

Бугославський С. Українсько-руські пам’ятки XI—XVIII вв. 
про князів Бориса та Гліба. (Розвідка й тексти). К., 1928. 
XXXIII+ 206 +II стор. (Збірник істор.-філолог, від. ВУАН, 
№ 77. Пам’ятки мови та письменства давньої України, т. І). 
На стор. V—VI — Переднє слово від комісії давнього письменства; 
на стор. VII — від автора; на стор. IX—XXXIII — вступна стаття: 
анонімне Повідання про Бориса і Гліба — списки і редакції твору; 
Сказаніє о чудесах Бориса та Гліба; Несторове Чтеніє— списки 
твору; літописне Сказаніє о Борис-Ь и Глібі; літопис і анонімне 
Сказаніє, джерела останнього; Чтеніє, анонімне Повідання й літо¬ 
пис; на стор. 1—206 — тексти: до стор. 168—ті самі, що в Унив. 
изв. 1915 — 1917 (це віддруковані тоді ж аркуші, крім стор. 1—2); 
на стор. 169—170 — закінчення сказанія про чудеса Бориса і Гліба, 
доданого до анонімного сказанія в успенській редакції; на стор. 
170—172 — текст № 12: до вар. № 104 тексту № 11 (поч.: «Бисть 
яко міну по умертвіи блаженаго Ярослава князя...», за рукоп. XV ст., 
з вар.); на стор. 173—174 — текст № 13: повідання про чудеса 
особливої редакції — текст, що замінив відповідну частину тексту 
№ 11 (вар. 1 по 116 вар. див. текст № 11, критичний апарат; поч.: 
«В літо 6524 в день неділнии убьен бисть святии Борис...», за 
рукоп. XVI ст.); на стор. 175—176 — текст № 14: до вар. № 176 
тексту № 12 (поч.: «Чюдо 6-е со німом и о безногом...», за рукоп. 
1494 р.); на стор. 177—178 — текст № 15: до вар. № 175 тексту 
№ 11 (поч.: «Ино чюдо бисть в Кіеві...», за рукоп. XVI ст., з вар.), 
стор. 169—178 (текст), очевидно, віддруковані ще до революції; 
на стор. 179—206 — текст Читання про свв. кнн. Бориса та Гліба 
препод. Нестора (поч.: «Владико, господи вседержителю...», за 
Сильвестр. зб. XIV ст., з вар. за 18 списками). 
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Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 45—52 — текст (з скороченням) Сказаніе и страсть и 
похвала святую мученику Бориса и ГлЬба (з видання С. Бугослав- 
ського Українсько-руські пам’ятки XI—XVIII вв. про князів Бориса 
та Гліба, К-, 1928); коротка характеристика твору. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 40—51 — скорочений текст Оьказаніе и страсть и похвала 
святую мученику Бориса и Гліба (за вид. С. А. Бугославського 
Українсько-руські пам’ятки XI—XVIII вв. про князів Бориса та 
Гліба, К-, 1928; за рукоп. XII ст.); коротка характеристика твору. 
Еремин И. П. и Лихачев Д. С. Художественная проза Киев- 
ской Руси... 

На стор. III—XII — стаття Д. С. Лихачова Литературньїе памят- 
ники Киевской Руси (загальний огляд); на стор. 68—73 — текст 
літописного сказаній про вбивство Бориса і Гліба (російський пе¬ 
реклад за Лаврентіївським списком Д. Лихачова). 

II 

Сухомлинов М. И. О древней русской летописи как памятнике 
литературном.— Учен. зап. втор. отд. АН., кн. III, 1856^ стор. 
1—230 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. БХХХУ, 1908, № 1, 
стор. 1—247). 

На стор. 78 — «Сказание о Борисе и Глебе, составленное монахом 
Иаковом» як джерело літопису. 

Владимирский Н. Несколько слов о Прологе, памятнике древ- 
нерусской письменности, и несколько литературньїх вопросов 
из древнейшей зпохи нашего просвещения.— Учен. зап. Казан, 
унив., год. ХІЛІ, 1875, кн. 5, стор. 851—883. 

Коротка характеристика прологів; рукописи їх; стаття пролога про 
убивство Бориса і Гліба як екстракт сказанія про Бориса і Гліба, 
що його приписують Іакову мніху. 

Левитский Н. Несколько слов по поводу заметки проф. Собо- 
левского.— Христ. чтен., 1890, ч. II, стор. 677—688. 

Питання про час виникнення Памяти и похвали Володимеру і Ска¬ 
занія про Бориса і Гліба (відповідь на статтю Соболевського в 
ЖМНП, 1888, № 6). 

Соболевский А. И. «Память и похвала св. Владимиру» и 
«Сказание» о св. Борисе и Глебе (по поводу статьи г. Левит- 
ского).— Христ. чтен., 1890, ч. І, стор. 791—804. 

Полеміка з приводу часу виникнення цих творів. 

П. Л. Разьіскание мощей св. страстотерпцев, князей Бориса 
и Глеба.— Киев. епарх. ведом., 1892, № 10, часть неофиц., 
стор. 272—279. 

Документальні матеріали (листи і донесення) першої половини 
XVII ст. про намагання знайти останки Бориса і Гліба. 
Васильєв В. История канонизации русских святьіх.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1893, кн. З (166), стор. 1—VI11 + 
1—256. 

На стор. 63—67 — про життя, смерть і канонізацію св. Бориса, і 
Гліба. 
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Корольков И. Поучительное чтение о святих благоверньїх 
князьях Борисе и Глебе.— Киев. епарх. ведом., 1899, № 10. 
часть неофиц., стор. 373—375. 

Короткі біографії Бориса і Гліба. 

Голубинский Е. Е. История канонизации святих -в русской 
церкви.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1903, кн. 1(204), 
стор. 1—600. 

На стор. 43—49 — переказ анонімного (Іакова мніха) сказаній про 
Бориса і Гліба. 

Пономарев А. Борис и Глеб.— Правосл. богосл. знцикл. Т. II. 
Пг., 1903, стовп. 954—967. 

Огляд житій про Бориса і Гліба . (літописне, Нестора, анонімне, 
проложне). 

Айналов Д. В. Очерки и заметки по истории древнерусского 
искусства. Миниатюрн «Сказання» о свв. Борисе и Глебе 
Сильвестровского сборника.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XV, кн. З, 1910, стор. 1 —128 (з 41 малюнком). (Є окремий 
відбиток, СПб., 1911). 

Рец.: Свєнціцький І .— ЗНТШ, т. СХІІІ, 1913, стор. 172—173 (бібл.). 
Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, стор. 1—107; август, стор. 111 —171. (Є окремий 
відбиток, К., 1912). 

На стор. 9—11—резюме доповіді С. Бугославського про редакції 
і списки анонімного сказаній про Бориса і Гліба; на стор. 75—76 — 
опис 15 списків житія. 

Бугославский С. Отчет о занятиях в библиотеках Москви, 
С.-Петербурга и с. Поречья (гр. Уваровнх). (Август—октябрь 
1912 г.).— Унив. изв., 1913, октябрь, стор. 1—52. (Є окремий 
відбиток). 

Огляд рукописних списків анонімного сказаній про вбивство Бориса 
і Гліба; списки Несторового Чтенія; проложні статті про вбивство 
князів; служби і паримейні читання; духовні вірші про Бориса і 
Гліба. 

Адрианова В. П. Житие Алексея человека божия в древней 
русской литературе и народной словесности. Пг., 1917. VII + 
518 стор. + І табл. 

На стор. 145—146 — про вплив житія Олексія чоловіка божого на 
сказаніє про Бориса і Гліба. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 155—159 — характеристика і зміст оповідання про Бориса 
і Гліба. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературн... 

На стор. 119—127 — житія Бориса і Гліба: історико-літературна ха¬ 
рактеристика (літопис, Іаков мніх, Нестор); література питання. 
Бугославский С. Литературная традиция в северовосточной 
русской агиографии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. СІ, 1928, 
№ 3 (Сб. ст. в честь акад. А. И. Соболевского), стор. 332—336. 
Вплив староруських княжих житій про Бориса і Гліба та ін. на 
російську агіографію. 
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История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 317—321 — характеристика літописної статті 6523 р. про 
вбивство Бориса і Гліба; сказаніє про Бориса і Гліба (яке припи¬ 
сували Іакову мніху). 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 133—134 — характеристика сказаній про вбивство Бориса 
і Гліба. 

Житня.— БСЗ. Т. 16, 2-е изд., 1952, стор. 193—194. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 39—40 — огляд оригінальної житійної літератури; аналіз 
сказаній про Бориса і Гліба. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 96—112— аналіз анонімного сказанія про вбивство Бориса 
і Гліба; література питання. 

Ильин Н. Н. Летописная статья 6523 года и ее иСточник. 
(Опьіт анализа). М., Изд-во АН СССР, 1957. 210 стор. (Акад. 
наук СССР. Инст. славяноведения). 

Про підсумки і проблеми дослідження Повісти временньїх літ; літо¬ 
писні і житійні сказанія про Бориса і Гліба; літературні джерела цих 
сказаній; історичні перекази про Бориса і Гліба; житійна обробка 
переказів про Бориса і Гліба. 

Воронин Н. Н. «Анонимное» сказание о Борисе и Глебе, его 
время, стиль и автор.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит., т. XIII, 1957, стор. 11—56. 

Смирнова 3. С. Отражение литературньїх произведений о Бо¬ 
рисе и Глебе в древнерусской станковой живописи.— Трудн 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XV, 1958, стор. 
312—327. 


Житіє Володимира 

(Див. ще Іаков мніх, Феодосія грек) 

Т 

1 

Соболевский А. И. Памятники древнерусской литературм, 
посвященньїе Владимиру св.— Чтен. в ист. общ. Нестора ле- 
топ., кн. 2, 1888, стор. 7—68 (отдел второй). 

Огляд і характеристика творів, присвячених Володимиру; списки 
їх; тексти. 

Библиографические материальї, собранньїе А. Н. Поповни, 
бьівшим секретарем имп. общества истории и древностей рос- 
сийских при Московском университете, изданньїе под ред. 
М. Сперанского с предисл. И. Забелина (XV—XIX).— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1889, кн. 3(150), стор. 1—Ю+І— 
ІІІ + 1—62 + 1—ІІ+1 —13+1—72 + 1—II+ 1 — 101. 

На стор. 1—101 — Соборник белорусский Чудова монастиря (опис 
збірника XVI ст.); на стор. 33—42 — білоруський текст Житіє благо- 
вернаго князя Владимира (поч.: «Блаженнй сей князь Владимир 
бисть син Святославль...», із цього збірника). 
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Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 224—238 — житіє Володимира: текст анонімного автора 
(поч.: «Сице убо бьість малим...», за рукоп. XVII ст.) і паралельно 
текст повісті із літопису (поч.: «Избраша мужи добрн...»); на 
стор. 246—247 — Проложное сказание о Владимире (поч.: «Сь бьість 
снн Свягьславль...», за пергам. Прологом 1400 р.). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, стор. 1—107; август, стор. 111—171. (Є окремий 
відбиток, К., 1912). 

На стор. 61—75 — звіт С. Акимовича про дослідження житія св. Во¬ 
лодимира; два види житія; описи списків; на стор. 66—68 — текст 
короткої проложної ред. (поч.; «В тьі ж день святого князя Воло¬ 
димира...», за рукоп. XIII ст.); на стор. 69—73 — текст повної ре¬ 
дакції проложного житія (поч.: «Се бнсть сьін Святославль...», за 
рукоп. XVI ст.). 

Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
редакций и тексти).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1915, 
кн. 3(254), стор. 1—295+1 —186+1—VI. (Є окремий відбиток, 
М., 1915). 

На стор. 51—81 — огляд короткого проложного житія Володимира; 
питання про канонізацію цього князя; поширена редакція пролож¬ 
ного житія; літописно-проложне житіє Володимира* українське, мос¬ 
ковське, пискарьовське і легендарно-проложне житіє; порівняль¬ 
ний огляд записів легенди; критичний огляд легенди; на стор. 
284—295 — загальні зауваження про літературну форму і про цер¬ 
ковно-історичне значення княжих житій; на стор. 14—26—(тексти): 
1) Коротка проложна редакція житія Володимира (поч.; «Сь бнсть 
снн Святославль...», за Прологом XV ст., з вар.); 2) Переробка по¬ 
ширеного житія Володимира за Іпатським літописом (поч.: «Сьи 
бнсть снн Святославль...», за рукоп. XVI ст., з вар. за Іпатським 
літописом); 3) Пізніша переробка поширеного житія (поч.: «Сей 
бнсть князь Владимир...», за рукоп. XVII ст.; тут подано й текст 
молитви Володимира «о новокрещенннх людех»). 

II 

Сухомлинов М. И. О древней русской летописи как памятнике 
литературном.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. III, 1856, стор. 
1—230 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, № 1, 
стор. 1—247). 

На стор. 75—78 — «Житие Владимира святого» як джерело літо¬ 
пису. 

Житіє Миколи Мирливійсьвого (Чудотворця) 

(Див. також Житія перекладні) 

І 

Службн и житіє св. Николая Мирликійскаго. М., 1640. 3 + 
66+177 арк. 

'Службн и житіє св. Николая Мирликійскаго. М., 1641, 3+243 

арк. 
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Служби и житіє св. Николая Мирликійскаго. М„ 1643. 5 + 
246 арк. 

Служба с житіем Николаю Чудотворцу Мирликійскому. М., 
1662. 2+168 арк. 

Служба с житіем Николаю Чудотворцу Мирликійскому. М., 
1679. 1+3 + 268 арк. 

Служба с житіем Николаю Чудотворцу Мирликійскому. К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1680. 114 + 2 арк. 

Служба с житіем Николаю Чудотворцу Мирликійскому. К-> 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1694. 152 арк. 

Служба с житіем Николаю Чудотворцу Мирликійскому. М., 
1694. 61 + 1+3+151 арк. 

Служба Николаю Чудотворцу с житием. К., друкарня' Києво- 
Печерської лаври, 1696. 

Служба с акафистом и житием Николаю Чудотворцу Мирли- 
кийскому. К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1698. 

Служба с житием Николаю Чудотворцу Мирликийскому. 
М., 1699. 1+3 + 210 арк. 

Должную славу и честь тройці святой богу... юже похвалу 
угодникови его святителю Христову Ніколаю Мурликійско- 
му... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1700. 100 арк. 

Чудеса св. Миколи тут передруковані із Житій святих Дмитра 
Туптала. 

Служба с житием Николаю Чудотворцу Мирликийскому. К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1738. 

Служба и житие Николая Чудотворца Мирликийского. Чер¬ 
нігів, 1750. 3+125 арк. 

Служба и житие Николая Чудотворца Мирликийского. К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1751. 2+126 арк. 

[Житие и] служба св. Николаю Чудотворцу. М., 1752. 1 + 3 + 
165 арк. 

Служба с житием Николаю Чудотворцу Мирликийскому. К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1754. 

Житие и служба Николаю Чудотворцу Мирликийскому. К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1761. 

Житие и служба Николаю Чудотворцу Мирликийскому. М„ 
1764. 

Служба с житием Николаю Чудотворцу Мирликийскому. М., 
1785. 

Житие Николая Чудотворца со службою. Клинці, друкарня 
Желєзнякова, 1787. 252 арк. 

Житие Николая Чудотворца. Клинці, друкарня Рукавишнико- 
ва, 1787. 243+1 арк. 

Житие Николая Чудотворца. Супрасль, 1787. 3+248+1 арк. 
Житие Николая Чудотворца. Львів, 1791. 251 + 1 арк. 

Служба с житием Николаю Чудотворцу. К., друкарня Києво- 
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Печерської лаври, 1793. 3+155 арк. 

Служба, житие и чудеса св. Николая Чудотворца. М., 1794. 
5+160 арк. 

Житие Николая Чудотворца. Вільно, 1800. 4 + 208 арк. 
Служба с житием Николаю Мирликийскому. М., 1801. 
Служба с житием Николаю Чудотворну. К., друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1805. 3+155 арк. 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе 
гр. Г. Кушелевьім-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. 
Вьіп. 1—2. СПб., 1860. З арк.+482 стор. 

На стор. 71—74 — текст Сказаніє о плінном половчинЬ (О полов- 
чинЬ, его же преда на поруку нек'Ьй христіанин искупа діла свя¬ 
тому НиколЬ); з коментарем. 

Ключевский В. О. Древнерусские жития СВЯТЬІХ... 

На стор. 217—220 —огляд житія Миколи Мирликійського; списки 
його; на стор. 453—459 — текст житія Слово иже во святих отца 
нашего Никольї, о житьи его и о хоженіи его и о погребеніи (поч.: 
«Благословен еси, господи Іисусе...», за рукоп. XVI ст.). 
Памятники древнерусской церковно-учительной литературьі. 
Вьш. 2. Славянорусский Пролог. Часть первая. Сентябрь — де- 
кабрь. Под ред. А. И. Пономарева. СПб., изд. журн. «Стран- 
ник», 1896. ЬХУІ + 224 стор. 

На стор. VII—І^^І — вступна стаття Пономарьова: Славяно-рус- 
ский Пролог в его церковном и народно-литературном значений 
(историко-литературний очерк); на стор. 59—60 — текст пролож- 
ного житія Миколи-чудотворця (поч.: «Сей великій бяше в лЬта 
царей...»); на стор. 60—62 — Чудо Миколи про чоловіка, що по¬ 
тонув у морі (поч.: «Ниже по кончині» забивая паству...»); на 
стор. 62—65 — повість про чудо Миколи над Агриком, сином Ва¬ 
силя (поч.: «Не мню праведно...»); на стор. 192—195 — коментарі 
і примітки. 

Никольский Н. К. Материалн для истории древнерусской ду- 
ховной письменности.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXXII, 
№ 4, 1907, стор. 1—168. 

На стор. 145—146—Запись о нових чудесах св. Николая Мирли- 
кийского, случившихся в Лукомле, в Литовской земле, при князе 
Витовте Кейстутовиче (1392—1430) и Новгородском владьгке Иоан- 
не (1389—1415); текст за рукоп. XVII—XVIII ст. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в Петроград 30 января 1915 года. К., 1915. 44 стор. 

На стор. 31—38—опис (А. Багрія) рукописів із житіем Миколи- 
чудотворця; на стор. 39—40 — текст чуда Миколи (поч.: «Нбкогда 
памяти приспівше...», за рукоп. XV ст.). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 74—75 —загальна характеристика оригінальної житійної 
літератури; на стор. 76—79 — текст Чуда св. Миколая над полов- 
чином-татарином (за рукоп. Іллі Яремецького — Білахевича, полов. 
XVIII ст.). 
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Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 773—776 — аналіз сказаній про Миколу-чудотворця. 
Орлов А. С. Русское «некнижное» житие Николая Чудотвор¬ 
ця.— Сб. статей, посв. Василию Осиповичу Ключевскому. М., 
1909, стор. 347—358. 

Визначення грецького оригіналу південноруського перекладу житія. 
Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, № 3, 1910, стор. VI+ 287. (Є окремий відби¬ 
ток, СПб., 1910). 

На стор. 167—177 — Особенности русских переводов домонгольского 
периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст„ зокрема: 
1) Чудеса Миколи-чудотворця; списки твору; зразки давньої лек¬ 
сики у ньому; 2) Сказание о перенесений мощей Николая Чудо¬ 
творна в Бар; списки твору; зразки давньої лексики. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 212 — огляд чудес Миколи Мирликійського. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 321—322 — аналіз і характеристика житія Миколи-чудо¬ 
творця. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 73—85 — характеристика агіографічного письменства; 
на стор. 76—78 аналіз житія — чуда Миколи Мирликійського; укра¬ 
їнські народні легенди на тему цього житія. 


Житіє Михайла Чернігівського 
] 

Сказание о св. мученике Михайле, князе Черниговском, и Фе- 
одоре, болярине его. М., 1852. 

Текст сказаній. 

Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
редакций и тексти).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1915, 
кн. 3(254), стор. 1—295+1—186+1—VI. (Є окремий відбиток, 
М., 1915). 

На стор. 108—141 — огляд життя і смерті Михайла Чернігівського 
і його боярина Феодора; короткі проложні записи; поширені про- 
ложні сказанія; детальні житія князя Михайла; взаємостосунок 
церковних і літописних сказаній; на стор. 284—295 — загальні за¬ 
уваження про літературну форму і про церковно-історичне значення 
княжих житій; на стор. 49—86 (тексти): Проложні записи про 
Михайла Чернігівського і його боярина Феодора: а) короткі за¬ 
писи: 1) поч. «Тій б-Ьша при безбожном Батьш...», за Прологом 
XVI ст. і 2) поч.: «Приде ко пЬсарю Батьіеви...», за Прологом 
XIV ст., з вар.; б) Проложні короткі житія: 1) Ростовська редак¬ 
ція (поч.: «Си блаженьїи князь Михаіл...», за Прологом XIII— 
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XIV ст., з вар.); 2) Загальноруська редакція (поч.: «Сій блаже- 
ньш великій князь...», за Прологом XVI ст., з вар.); 3) Окрема редак¬ 
ція проложного житія з додатками із Пахоміївської редакції (поч.: 
«Святий и славньш мученик Христов Михаил...», за Прологом 
XVI ст.); в) Поширені проложні сказанія: 1) Редакція, що її при¬ 
писують отцю Андрію (поч.: «В лЬто 6746 бисть нахожение пога¬ 
них...», за Прологом XIV—XV ст.); 2) Редакція, що її приписують 
епіскопу Іоанну (поч.: «В лЬто 6746 бисть нахожение поганих та¬ 
тар...», за рукоп. XIV ст., з вар.); 3) Поширення редакції отця Андрія 
(поч.: «В літо 6746 бисть нахожение поганих татар...», за Прологом 
XIV ст., з вар.); 4) Скорочення редакції епіскопа Іоанна (поч.: 
«В л'Ьто 6746 бисть нахожение поганих татар...», за Прологом 
XVI ст., з вар.); г) Переробки Пахоміївської редакції: 1) Списки 
Архівський (у варіантах ) і Соловецький (поч.: «Что реку и что воз- 
глаголю...», за рукоп. XV ст.); 2) Чудовський список (поч.: «Что реку 
или что В'ьзглаголю...», за рукоп. XVI ст.). 


Житіє Мстислава 
І 

Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
•^едакций и тексти).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1915, 
кн. 3(254), стор. 1—295+1—186 +1 —VI. (Є окремий відбиток, 
М., 1915). 

На стор. 15—17—огляд житія Мстислава; на стор. 284—285 — 
загальні зауваження про літературну форму і про церковно-істо¬ 
ричне значення княжих житій; на стор. 48 (тексти) — руський спи¬ 
сок проложного житія Мстислава (поч.: «Тт> благовьрнии князь 
Мьстислав...», за Прологом XIV—XV ст., з вар.). 


Житіє Ольги 

(Див. ще Іаков мніх) 

І 

Житие св. вел. кн. Ольги. М., 1863. 

Текст житія. 

Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
редакдий и тексти).—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1915, 
кн. 3(254), стор. 1—295+1—186+1—VI. (Є окремий відбиток, 
М„ 1915). 

На стор. І—8 — огляд південнослов’янського житія Ольги; на 
стор. 22—43 — огляд руського проложного житія Ольги і похваль¬ 
ного слова їй; псковське проложне житіє Ольги; списки цього жи¬ 
тія; література питання; загальна характеристика житія; на стор. 
284—295 — загальні зауваження про літературну форму і про цер¬ 
ковно-історичне значення княжих житій;, на стор. Ь—13 (тексти): 
І) найдавніша південнослов’янська проложна редакція житія Ольги 
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(поч.: «Сии блаженаа Олга...», з Пролога XIII — поч. XIV ст., 
з вар.); 2) древня редакція північноруських списків Пролога (поч.- 
«Си блаженая Олга родом...», з Пролога XV ст., з вар.); 3) поши¬ 
рена редакція житія (поч.: «Святая великая княгиня Олга...», за 
рукоп. XVI ст.); 4) редакція із Пам’яті Іакова мніха: Преставленіе 
и похвала благовір ньіе княгини Олги (поч.: «Та бо блаженная кня- 
гини руская Олга...» за рукоп. XVII ст.); на стор. 162 — плач Ольги 
над Ігорем (поч.: «В-ьсплакася вельми, глаголющи...», за Степенною 
книгою, Полн. собр. рус. летоп., т. XXI, СПб., 1908). 

II 

Голубинский Е. Е. История канонизации святьіх в русской 
церкви.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1903, кн. 1(204), 
стор. 1—600. 

На стор. 56—57 — про історію канонізації кн. Ольги. 


КИЄВО-ПЕЧЕРСЬКИИ ПАТЕРИК 
(Днв. Симон і Полікарп, а також Косив Сильвестр, Тризна Йосиф) 


Іаков мніх 

(Див. також Житіє Бориса і Гліба, Житіє Володимира, 

Житіє Ольги). 

Вважають, що Іаков жив у другій половині XI століття і 
був ченцем Києво-Печерського монастиря. Йому приписують 
авторство житій і посланія. 


І 

[Макарий, митр]. Три памятника русской духовной литера- 
турн XI века.— Христ. чтен., 1849, ч. II, стор. 302—369. 

Питання про Іакова мніха як автора Пам’яті і похвали Володи¬ 
миру, житія Володимира і сказаній про вбивство Бориса і Гліба; 
на стор. 317—369 — тексти: 1) Память и похвала князю рускому 
Володимеру... списано Иаковом мнихом... (поч.: «Паул (Павел) 
святьш апостол, церковньїй учитель...»); 2) Житіє блаженаго Воло- 
димера (поч.: «Сице убо бисть мальїм преже сих літ...»); 3) Ска- 
заніе страстей и похвала о убьеніи святую мученику Бориса и 
Гліба (поч.: «Род праведньїх благословится, рече пророк...»); всі 
три тексти — за списком XVI ст.; додано різночитання за списком 
XVII ст. 

Соболевский А. И. Памятники древнерусской литературьі, 
посвященньїе Владимиру св.— Чтен. в ист. общ. Нестора ле¬ 
топ., кн. 2, 1888, стор. 7—68 (отдел второй). 

На стор. 17—24 — текст Память и похвала мниха Иакова. 
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Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 238—245 — Память и похвала Владимиру монаха Иакова 
(передрук тексту з видання Макарія в Христ. чтен. за 1849 р., 
ч. II), що його приписували Іакову мніху; на стор. 742—747 — 
характеристика цього твору. 

Смирнов С. И. Материальї для истории древнерусской по- 
каянной дисциплиньї.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1912, 
кн. 3(242), стор. І—VI+ 1—568. 

На стор. 189—194 — текст Посланія Іакова чорноризця до князя 
Дмитрія Борисовича (поч.: «Добро бо от бога...», за рукоп. XV ст., 
з вар.); на стор. 431—446 —література питання про Іакова мніха; 
аналіз твору; висновок: цей твір, що його приписують Іакову мніху 
з XI ст., належить іншому Іакову, з XIII ст. 

Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
редакций и текстьі).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1915, 
кн. 3(254), стор. І—295 + 1—186+1—VI. (Є окремий відбиток, 
М., 1915). 

На стор. 43—51 — огляд Пам’яті і похвали св. Володимиру Іакова 
мніха; на стор. 284—295 — загальні зауваження про літературну 
форму і про церковно-історичне значення княжих житій; на стор. 
12—13 (тексти) — редакція житія Ольги Преставленіе и похвала 
благовірних княгиии Олги (поч.: «Та бо блаженная княгини руская 
Олга...», за рукоп. XVII ст.) 

Бугославский С. А. К литературной истории «Памяти и по¬ 
хвали» князю Владимиру.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН., т. 
XXIX, 1924 (друк. 1925), стор. 105—159. 

На стор. 141—153 — текст Памяти и похвали; на стор. 155—158 — 
текст із житія Володимира святого. 

II 

Погодин М. А. Иаков мних, русский писатель XI века и его 
сочинения.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. І, 1852, стовп. 
326—334. 

Питання про те, який Іаков е письменником: це сучасник Феодосія 
Печерського; написав житіє св. Бориса і Гліба, житіє Володимира 
і похвалу йому, а також посланіє кн. Ізяславу; списки творів 
Іакова мніха. 

Тюрин А. Ф. Мнение о Иакове мнихе академика П. Г. Бут- 
кова.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. II, 1853, стовп. 
81—95. 

Іаков мніх—письменник XII ст., написав Сказаніє про Бориса і 
Гліба, Пам’ять і похвалу Володимиру і, можливо, іще якийсь твір; 
більше про Іакова мніха нічого не відомо. 

Макарий, еп. винницкий. Еще об Иакове мнихе.— Изв. АН по 
отд. рус. яз. и слов., т. II, 1853, стовп. 145—157. 

Зауваження з приводу статей Погодіна і Тюріна-Буткова. (Изв. АН 
по отд. рус. яз. и слов., т. II, 1852, стовп. 326—334; т. II, 1853, 
стовп. 81—95); ймовірніше, що Іаков—письменник XI ст., на¬ 
писав Сказаніє про Бориса і Гліба, Похвалу св. Володимиру і його 
житіє. 

Ссістояние русской церкви со времени избрания митрополита 
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Илариона до митрополита Климента. (1051—1146 гг.).—Христ. 
чтен., 1855, ч. І, стор. 259—298; 431—482; ч. II, стор. 235— 
356; 433—476; 1856, ч. І, стор. 24—59; 137—169. 

На стор. 283—300 (ч. II) —детальна характеристика життя і твор¬ 
чості Іакова мніха. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язика... 

На стовп. 27—28 — реєстр творів Іакова мніха. 

Срезневский И. Сборник 1414 года. Сведения и заметки о 
малоизвестних и неизвестньїх памятниках. І—ХЬ, вьіп. II,— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1867, стор. 82 — 88. 

Опис рукопису із текстом Пам’яті і похвали Володимиру. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 16—17 — обсяг літературної діяльності Іакова мніха; 
література питання. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 18 — реєстр творів, що їх приписують Іакову мніху. 
Левитский Н. Несколько слов по поводу заметки проф. Со- 
болевского.—Христ. чтен., 1890, ч. II, стор. 677—688. 

Питання про час виникнення Памяти и похвальї Володимеру і Ска¬ 
заній про Бориса і Гліба (відповідь на статтю Соболевського 
в ЖМНП, 1888, № 6). 

Соболевский А. И. «Память и похвала» св. Владимиру и 
«Сказание» о св. Борисе и Глебе (по поводу статьи г. Левит- 
ского).— Христ. чтен., 1890, ч. І, стор. 791—804. 

Полеміка з приводу часу виникнення цих творів. 

Архангельский А. Иаков Черноризец,— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 26 півтом. СПб., 1895, стор. 613—614. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 187—189 — огляд писань Іакова мніха (сказаній про 
Бориса і Гліба і житія Володимира). 

Голубинский Е. Иаков Мних.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. VI. Пг., 1905, стовп. 143—147. 

Біографічні відомості про Іакова мніха; аналіз і характеристика 
Памяті і похвали Володимиру і Сказаній про Бориса і Гліба. 
Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 225—302 — Іаков мніх: біографічні дані, література пи¬ 
тання, реєстр рукописів із його творами; аналіз творів. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 16—17 — Іаков мніх; література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 596—599 — підсумки досліджень про Память и похвалу 
князю Володимеру; питання про Іакова мніха. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 153—159 — справа літературної діяльності Іакова мніха; 
твори, що їх йому приписують. 

Ильин Н. Н. Летописная статья 6523 года и ее источник. 
(Опьіт анализа). М., Изд-во АН СССР, 1957. 210 стор. (Ака&. 
наук СССР. Инст. славяноведения). 
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Про підсумки і проблеми дослідження Повести временннх лЬт; 
літописні і житійні сказаній про Бориса і Гліба; літературні дже¬ 
рела цих сказаній; історичні перекази про Бориса і Гліба; житійна 
обробка переказів про Бориса і Гліба; літописна стаття про Бориса 
і Гліба. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 332—333 — аналіз Пам’яті і похвали князю Володимиру 
Іакова мніха. 


Іларіон 

Іларіон був священиком у селі Берестові, поблизу Києво- 
Печерської лаври. В 1051 р. Ярослав Мудрий поставив «ру¬ 
сина» Іларіона київським митрополитом. В 1054 р. його уже 
не було в живих. Автор Слова о законі і благодаті та ін. 

І 

Славянорусские сочинения в пергаменном сборнике И. Н. Цар- 
ского.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1848, кн. 7 (год тре- 
тий), стор. І—ХХУ + 66 (материальї отечественньїе). 

На стор. 21—41—текст слова Іларіона О законі МоисЬом дань- 
ем... (за рукоп. XIV ст., з різночитаннями); з передмовою О. Бодян- 
ського. 

Куприянов И. К. Поучение-св. Илариона по харатейному 
списку Новгородской Софийской библиотеки.— Изв. АН по 
отд. рус. яз. и слов., т. V, 1856, стовп. 222—224. 

Текст твору Слово святого Лариона о ползі души (поч.: «Потщи- 
теся, молю вьі, брате и сестрьі...», за пергам. рукоп. Пролога XII— 
XIII ст., з різночитаннями). 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 895—902 — уривки з слова митрополита Іларіона О зако¬ 
ні Моисеом данн4>м (за вид. в Прибавл. к творен. св. отцев, 
1844 р.); з коментарем. 

Петровский М. Поучение, приписьіваемое Илариону, митро¬ 
политу киевскому. Материальї для истории славянорусской 
письменности ХІ-го века.— Учен. зап. Казан, унив., 1865, 
т. І, вьіп. 2, стор. 47—84. 

Реєстр рукописів із поученіями Іларіона; аналіз його творчості; 
на стор. 57—59 — текст Слово Иларіона митрополита киіевскаго 
кь брату стльпнику (за сербським рукоп. XIV—XV ст.; сумнівний 
твір Іларіона). 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 9—10—характеристика Іларіона; обсяг його літературної 
діяльності; уривки тексту з поученія. 

Соболевский А. И. Памятники древнерусской литературьі, 
посвященньїе Владимиру св.— Чтен. в ист. общ. Нестора ле- 
топ., кн. 2, 1888, стор. 7—68 (отдел второй). 

На стор. 45—59 — Похвальное слово митр. Илариона (текст). 

5 Словник, т. І 65 


Калугин Ф. Г. Илларион, митрополит киевский и его церков- 
но-учительньїе произведения.— Памятн. др.-рус. церк.-учит. 
лит., вьіп. 1 (изд. жури. «Странник» под ред. А. И. Понома- 
рева). СПб., 1894, стор. 47—85. 

На стор. 48—58 — біографічні відомості про Іларіона; література 
питання про видання і вивчення Слова о законі і благодаті; аналіз 
і характеристика цього Слова; на стор, 59—78 — текст О законі 
Моисеом даніем и о благодати и истинні (поч.: «Благословен 
господь бог Израилев...», за рукоп. XIV ст.); на стор. 79—85 — при¬ 
мітки і коментарі. 

Рец.: Грушевський М. — ЗНТШ, т. VI, 1895, стор. 2—5 (бібл.). 
Покровский Ф. И. Отрьівок слова митр. Илариона «О законе 
и благодати» в списке XII—XIII в.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. XI, кн. З, 1906, стор. 412—417. 

На стор. 414—415—текст уривка. 

Никольский Н. К. Материальї для истории древнерусской 
духовной письменности.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ЬХХХІІ, 1907, № 4, стор. 1—168. 

На стор. 28—55 — Толковая редакция «Слова о законе и благодати» 
в соединении с отрьівками из "Голкових пророчеств Упиря Лихого; 
на стор. 32—55 — текст Слова (поч.: «Отселе начнем о законі 
Моисіови о благодатнем...», за рукоп. XVI ст.). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Житомир 21—26 октября 1910 года.— Унив. изв., 
1911, сентябрь, стор. І—56; октябрь, стор. 57—ПО; декабрь, 
стор. 111—148—}—131 —140. (Є окремий відбиток). 

На стор. 71—85 (окр. відбі): Занятия студ. А. В. Багрияреєстр 
списків Слова о законі и благодати Іларіона; на стор. 73—85 — 
текст О законі Моисеом данньїм и о благодати и истинні (поч.: 
«Благословен господь бог израілев...», за рукоп. Прологом XVI ст.). 
Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 64—65 — коротка біографія Іларіона, характеристика 
Слова о законі и благодати; на стор. 68—71—уривки тексту 
Слова (за рукоп. XIV—XV ст.). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 38—40 — уривки тексту твору Іларіона Слово о законі 
Моисеом данніемь и о благодати и истині... (за рукоп. XVI ст., 
опублікованим А. В. Горським у вид. 1844 р. Памятники духовной 
.литературьі времен великого князя Ярослава І); короткі біографічні 
відомості про Іларіона; характеристика його твору. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. ЗО—32 — уривок тексту слова О законі Моисеом даннім 
ему и благодати и истині Ісус Христом бьівшим... и похвала ка¬ 
гану нашему Владимиру (за рукоп. XVI ст., вид. А. В. Горського 
в Памятниках духовной литератури времен великого князя Яро¬ 
слава І. М., 1844); коротка біографія Іларіона і характеристика 
твору. 


II 

Состояние русской церкви со времени избрания митрополита 
Илариона до митрополита Климента. (1051—1146 гг.).—Христ. 
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чтен., 1855, ч. 1, стор. 259—298; 431—482; ч. II, стор. 235—356; 
433—476; 1856, ч. І, стор. 24—59; 137—169. 

На стор. 262—267 (ч. І) і стор. 236—253 (ч. II) — біографія, діяль¬ 
ність і творчість Іларіона. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 18—19 — короткі відомості про Іларіона і його Слово 
о закон-Ь и благодати. 

Мальїшевский И. И. Евреи в Южной Руси и Києве в X— 
XII веках,— Трудьі Киев. дух. акад., 1878, № 6, стор. 565—602; 
№ 9, стор. 427—504. 

На стор. 446—453 — матеріали єврейського походження в Слові о 
законі і благодаті Іларіона. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 283—284 — характеристика Слова о законі і благодаті 
Іларіона. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 114 — про рукопис молитви Іларіона. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 16—17 — біографічні відомості про Іларіона; коротка ха¬ 
рактеристика Слова о законі і благодаті. 

Архангельский А. Иларион.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 24 півтом. СПб., 1894, стор. 911. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература...' 

На стор. 137—143 — біографічні відомості про Іларіона; аналіз 
Слова о законі і благодаті. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 297—300 — історія обрання київським митрополитом Іла- 
ріона; на стор. 841—846 — характеристика Слова о законі і благо¬ 
даті. 

8. Иларион.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 1904, стовп. 
846—849. 

Біографічні відомості про Іларіона; огляд і характеристика його 
Слова. 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
. пйсателей... 

На стор. 75—122—Іларіон: біографічні дані; література питання; 
список рукописів з його творами; аналіз їх. 

м. п. п -ій. Иларион, митрополит Киевский, и Доментиан, 
иеромонах Хиландарский. (Библиографическая заметка).— 
Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIII, кн. 4, 1908, стор. 81 —133. 
Петров Н. О духовном просвещении в древнекиевской Руси.— 
Сб. харьк. ист.-филолог. общ., т. XVIII («Пошана», изд. в 
честь проф. Н. Ф. Сумцова), 1909, стор. 59—81. 

В статті — характеристика Слова Іларіона. 

Приселков М. Митрополит Иларион — в схиме Никон — как 
борец за независимую русскую церковь.— Сборник статей, 
посвященньїх С. Ф. Платонову. СПб., 1911, стор. 188 — 201. 
Петухов Е. В. Русская литература... 
б* 


67 


На стор. 5—6 — характеристика літературної діяльності Іларіона; 
література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 547—562 — твір Іларіона О законі и благодати — історія, 
літературна характеристика, зміст, коментарі; біографічні дані про 
Іларіона. 

Соколов Б. ГІо поводу «Слова о законі и благодати Иларіо- 
на».— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXII, кн. 2, 1917, стор. 
314—319. 

Аналіз твору. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 124—131 — біографія, літературна та проповідницька діяль¬ 
ність митрополита Іларіона; справа авторства Слова о законі і бла¬ 
годаті; будова і зміст твору; оцінка його; дальша доля Слова. 
Сперанский М. Н. История древней русской литературьі... 

На стор. ЗОЇ—304 — біографічні дані і характеристика творчості 
митроп. Іларіона; розгляд Слова о законі и благодати. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... ' 
На стор. 127—135 — біографічні дані і характеристика літературної 
діяльності Іларіона; література питання. 

Никольская А. Слово митр, киевского Илариона в позднейшей 
литературной традиции.— Зіауіа, рік VII, 1928, зош. З, стор. 
549—563; зош. 4, стор. 853—870. 

Запозичення із Слова і наслідування його. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 354—356 — аналіз і характеристика Слова о законі и 
благодати Іларіона. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 153—157 — аналіз Слова о законі и благодати Іларіона. 
Иларион.— БСЗ. Т. 17, 2-е изд., 1952, стор. 529. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 37—38 — аналіз Слова Ілапіона. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературн... 

На стор. 81—89 — біографія Іларіона і аналіз його Слова о за¬ 
коні и благодати; література питання. 


Ілія-Іоанн 

Ілія народився в Новгороді, де був спочатку священиком, 
а з 1165 р. новгородським архієпіскопом. 1185 р. прийняв схи¬ 
му під іменем Іоанна і в наступному році помер. Автор по- 
ученія і догматичних питань. 


І 

Калайдович К. Памятники российской словесности XII века, 
изданньїе с обгяснением, вариантами и образцами почерков 
К. Калайдовичем. М., 1821. 2 + ХІЛ + 258 стор. 
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На стор. 219—224 — додаток до уставу про причащання новгород¬ 
ського епіскопа Ілії-Іоанна (поч.: «Оже ся пригодить у служьбьі...», 
за рукоп. XIII ст.); із вступною заміткою. 

Памятники древнерусской церковно-учительной литературьі. 
Вьіп. 3: 1. Поучения о разньїх истинах верьі, жизни и благоче- 
стия. 2. Слова на св. Четьіредесятницу. 3. Поучения против 
язичества и народних суеверий. Под ред. А. И. Пономарева. 
СПб., изд. журн. «Странник», 1897. XVIII+ 330 стор. 

На стор. 240—250 — текст Поучение Новгородского архиепископа 
Луки [?] — Иоанна (поч: «Се богови, братіє, тако изволшу...»); на 
стор. 321—322 — коментар до тексту. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 660—663 і 819—821—О поучений Новгородского архиепи¬ 
скопа Илии священникам епархии в соборное воскресение 1166-го 
года; подано початок тексту поученія (з вид. А. Павлова в ЖМНП, 
1890, X) і аналіз твору. 

Смирнов С. И. Материалн для истории древнерусской по- 
каянной дисциплинн.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1912, кн. З (242), стор. І—VI+ 1—568. 

На стор. 107—108 — три паралельні тексти Правила Ілії-Іоанна: 
1) поч.: «Оже ся пригодить у служьбьі...», за рукоп. 1280 р.; 2) поч.: 
«Оже ся пригодить у служби...», за рукоп. XIV ст.; 3) поч.: «Аще 
ся прилучится...», за рукоп. XIII ст.; на стор. 108—109 — текст то¬ 
го ж твору (поч.: «И се подобает вьдати...», за рукоп. XVI ст., 
з вар.); на стор. 375—380 — аналіз твору. 

II 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язика... 

На стовп. 105 — відомості про твори архієп. Ілії новгородського. 

Ключевский В. О. Древнерусские жития святих... 

На стор. 161—162 — огляд житія Іоанна, епіскопа новгородського. 

Филарет. Обзор духовной литературн. 

На стор. 37—38 — біографічні відомості про Ілію-Іоанна; реєстр 
його творів. 

Илия.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 24 півтом. 
СПб., 1894, стор. 925. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 136—137 — короткий огляд слова Іоанна-Ілії. 

Судаков А. С. Иоанн-Илия.— Правосл. богосл. знцикл. Т. VI. 
Пг., 1905, стовп. 892—895. 

Біографічні відомості і характеристика діяльності Ілії-Іоанна нов¬ 
городського; огляд його літературної спадщини; література пи¬ 
тання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературн. Ч. І... 

- На стор. 685—687 — аналіз Поученія священикам Ілії-Іоанна. 

История русской литературн. Т. І.. 

На стор. 352—353 — характеристика Поученія Ілії-Іоанна. 
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Іоанн І, митрополит київський 


Іоанн І (грек Іона) був київським митрополитом з 1008 р. 
до його смерті, що сталася 1035 р. Автор служби князям Бо¬ 
рису і Глібу. 

Бугославский С. Отчет о занятиях в библиотеках г. Москвьі, 
С.-Петербурга и с. Поречья (гр. Уварових). (Август — ок- 
тябрь 1912 г.).— Унив. изв. 1913, октябрь, стор. 1—52. 

На стор. 27—ЗО — текст служби (канон) митр. Іоанна І Борису 
і Глібу (поч.: «Дажь ми отпуст многьіих ми прігр-Ьшении...», за ру- 
коп. XI—XII ст.). 

II 

Певницкий В. Митрополита и епископьі при святом Влади- 
мире.— Трудьі Киев. дух. акад., 1888, № 7, стор. 463—634. 

На стор. 555—560 — біографічні дані і міркування про митр. Іоанна 
київського і його службу Борису і Глібу. 

Титов Ф. Иоанн 1-й, митрополит киевский и всея России.— 
Правосл. богосл. знцикл. Т. VII. Пг., 1906, стовп. 113—115. 

Біографічні відомості про Іоанна І; гіпотези про його грецьке, 
руське і болгарське походження; література питання. 

Никольский Н, Материали для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 48—58—біографічні відомості про митрополита Іоанна І; 
справа його авторства; література питання; списки рукописів із 
його твором. 


Іоанн II, митрополит київський 

(Див. також Літописи) 

Іоанн II, родом грек, був київським митрополитом з 1077 р. 
до смерті, що сталася в 1089 р. Автор посланія і канонічного 
твору. 

І 

[Посланіє-правило] Иоанна митрополита рускаго нареченаго 
пророком Христа написавьшаго правило церковное от Свя¬ 
тих книг в’ькратьці Иякову Черноризьцю.— Рус. достопамят- 
ности, ч. І, 1815, стор. 86—103. 

На стор. 86—89 — розгляд питання про те, якому Іоанну митропо¬ 
литу належить це посланіє; на стор. 89—103 — текст твору (за ру- 
коп. XIII ст.). 

Калайдович К. Памятники российской словесности XII века, 
изданньїе с об-ьяснением, вариантами и образцами почерков 
К. Калайдовичем. М., 1821. 2 + ХІЛ + 258 стор. 


70 


На стор. 205—218 — посланіе К архієпископу римьскому от Іоанна, 
митрополита рускаго о опр'Ьсноціх (поч.: Вьзлюбих, господи, лю- 
бовь твою...», за рукоп. XIV — поч. XV ст.); із вступною заміткою; 
фактично посланіе було адресоване папі Клименту III (антипапі). 
Послание митрополита российского к римскому архиеписко- 
пу.— Христ. чтен., 1838, т. IV, стор. 348—358. 

Текст російського перекладу посланій Іоанна II; взято з книги 
Кегиш Мозсоуіііоагиш соттепіагіі, Франкфурт, 1600. 

Григорович В. И. Послание митрополита Иоанна II.— Учен. 
зап. втор. отд. АН., кн. І, 1854, стор. 1—20. 

На стор. 4—10 — грецький текст посланій; на стор. 11—20—старо¬ 
руський переклад; література питання. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 251—252 — біографічні відомості про Іоанна II і його 
характеристика; огляд літературної спадщини. 

Неволин К. А. О митрополите Иоанне II как сочинителе по¬ 
слання к архиепископу римскому о опресноках.— Изв. АН по 
отд. рус. яз. и слов., т. II, 1853, стовп. 95—101. 

Списки посланія — слов’янські і грецькі; митрополит Іоанн II е без¬ 
сумнівним автором цього посланія; він же написав Правило цер¬ 
ковнеє от святих книг вкратц’Ь Іакову черноризцу. 

Состояние русской церкви со времени избрания митрополита 
Илариона до митрополита Климента. (1051—1146 гг.).—Христ. 
чтен., 1855, ч. І, стор. 259—298; 431—482; ч. II, стор. 235—356; 
433—476; 1856, ч. І, стор. 24—59; 137—169. 

На стор. 325—330 — аналіз посланій митрополита Іоанна II до 
папи римського і чорноризця Іакова. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 29—ЗО — реєстр творів митрополита Іоанна II. 

Августин, иером. Полемические сочинения против латинян, 
писанньїе в русской церкви в XI и XII веке, в связи с об- 
щим историческим изьісканием относительно разностей между 
восточною и западною церковию.— Трудн Киев. дух. акад., 
1867, № 6, стор. 352—420; № 9, стор. 461—521. 

Аналіз численних полемічних творів, в тому числі посланія митро¬ 
полита Іоанна II до папи Климента. 

Филарет. Обзор русской духовной литературн... 

На стор. 15—16—про посланіе Іоанна до папи Климента і про 
Правило Іоанна; література питання. 

Иоанн II.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 26 півтом. 
СПб., 1895, стор. 674. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 170—171 — аналіз уривка слова митр. Іоанна на смерть 
кн. Ярополка (з літопису). 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 856—857 — коротка біографія Іоанна; характеристика тво¬ 
рів. 
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Титов Ф. Иоанн II, митрополит киевский и всея России.— 
Правосл. богосл. знцикл. Т. VII. Пг., 1906, стовп. 114—115. 

Біографічні відомості про Іоанна II; огляд літературної спадщини: 
література питання. 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 211—225—Іоанн II, митр, київський: біографічні дані; 
література питання; список рукописів із його творами; аналіз творів. 
Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 530—про творчість митрополита Іоанна II. 


Кирик 

Кирик, диякон і доместик (уставник) новгородського Ан - 
тонійового монастиря, народився в 1108 р. Автор догматич¬ 
них «вопрошаній», які він ставив епіскопу Нифонту (див. 
(Нифонт), і хронологічної статті. 

I 

Калайдович К. Памятники российской словесности XII века, 
изданньїе с обьяснением, вариантами и образцами почерков 
К. Калайдовичем. М., 1821. 2 + ХІЛ + 258 стор. 

На стор. 165—203—текст Впрашаніе Кюриково, иже віпраша єпис¬ 
копа ноугородьского Нифонта и иніх (за рукоп. XVI ст.); з вступ¬ 
ною заміткою. 

Е, [Евгений, митр.]. Сведения о Кирике, преддагавшем во- 
просьі Нифонту, єпископу новгородскому.— Трудьі и летоп. 
общ. истор. и древн. рос., ч. IV, кн. 1, 1828, стор. 122—129. 

Біографічні відомості про Кирика; текст хронологічної статті Кирика 
Ученіе имже відати человіку числа всіх літ. 

Смирнов С. И. Материальї для истории древнерусской по- 
каянной дисциплиньї.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1912, кн. 3(242), стор. І—VI +1—568. 

На стор. І—27 — текст Особая редакния «Вопрошанія Кирика» 
(поч.: «Се єсть впрашание Кириково...», за рукоп. XVI ст., з вар.); 
на стор. 78 — текст Вопрошаніе Кирика о паломниках (поч.: «Во- 
прос. Аще кто в Ерусалим ходить...», за рукоп. XVI ст., з вар.); 
па стор. 257—281, 354—356— аналіз і детальний коментар до тексту. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 330 — біографічні відомості про Кирика. 

Состояние русской церкви от митрополита Климента до митро¬ 
полита Кирилла II. (1147—1240).—Христ. чтен., 1856, ч. І, 
стор. 322—357; ч. II, стор. 3—44; 166—209; 344—443; 1857, 
ч. І, стор. 26—63; 142—160; 161—177. 

На стор. 26—42 (ч. І) — аналіз творчості Кирика. 
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Срезневский И. И, Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 92—93, 97 — відомості про життя і твори Кирика. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 34 — короткі відомості про Кирика. 

Азбукин П. Очерк литературной борьбьі представителей 
христианства с остатками язьічества в русском народе (XI— 
XIV века).— Рус. филолог. вести., т. XXVIII, 1892, стор. 
133—153; т. XXXV, 1896, стор. 222—272; т. XXXVII, 1897, 
стор. 229—273; т. XXXVIII, 1897, стор. 322—337; т. XXXIX, 
1898, стор. 247—276. 

Розробка теми на матеріалах численних творів староруської літера¬ 
тури, в тому числі творів Кирика. 

М. М. Кирик.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 29 пів- 
том. СПб., 1895, стор. 111. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 365—367 — огляд Вопрошаній Кирика. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 792—793 — характеристика хронологічної статті Кирика 
Ученіе, имже відати человіку числа всіх літ. 

Смирнов С. Кирик и Кирика Вопрошание.— Правосл. богосл. 
знцикл. Т. X. СПб., 1909, стовп. 204—212. 

Біографічні відомості про Кирика; детальна характеристика його 
Вопрошанія; література питання. 

Степанов Н. В. Заметка о хронологической статье Кирика 
(XII век).— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XV, кн. З, 1910, 
стор. 129—150. 

Аналіз твору з календарної точки зору; література питання. 
Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 683—685—характеристика Вьпрошанія Кюрикова. 
Смирнов С. И. Древнерусский духовник. Исследование из 
истории церковного бьіта.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1914, кн. 2(249), стор. І—VIII+ 1—290 (исследования). 

На стор_. 104—132 — характеристика Кирика і його Вопрошанія. 


Кирило, епіскоп ростовський 

Кирило був епіскопом у Ростові Суздальському з 1231 по 
1261 рік. Помер 1262 р. Автор поученія-слова ., 

І 

Кирилла философа слово на собор архистратига Михайла.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1847, кн. 8 (год второй), 
стор. 6 + 21 (смесь). 
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На стор. 1—21 — подано текст Слова о небесних силах (поч.: 
«Хотяй преблагій человЬколюбец...», за рукоп. XVII—XVIII ст.)'. 
передмова О. Розова. Слово це належить Кирилу, епіскопу ростов¬ 
ському. 


II 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 56—58 — біографія і характеристика Кирила ростовського; 
реєстр рукописів із його творами. 

Кирилл II — єпископ ростовский с 1231 по 1261 г.— Знцикл. 
словарь Брокгауза и Ефрона. 29 півтом. СПб., 1895, стор. 121. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 167 — біографічні відомості про Кирила ростовського, 
питання про обсяг його писань. 

Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес¬ 
носте.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, стор. 
441—493. 

В статті розробляється головним чином питання про приписування 
творів різним Кирилам. (Передрук статті з Изв. втор. отд. АН, 
т. IV, 1855). 

С-в Ан. Кирил 1-й и II, єпископи ростовские.— Правосл. бо- 
госл. знцикл. Т. X. СПб., 1909, стовп. 389—390. 

Біографічні відомості. 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в областе сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, № 3, 1910. VI+287 стор. (Є окремий відби¬ 
ток, СПб., 1910). 

На стор. 205—207 — Остатки библиотеки XIII века (про Житіє 
Нифонта 1219 р. і Апостол толковий 1200 р., які походять з бібліо¬ 
теки Кирила, епіскопа ростовського). 


Кирило І, митрополит київський 


Кирило І (прозваний філософом; іноді його називають Ки¬ 
рилом II), родом грек, був київським митрополитом у 1223 — 
1233 рр. Автор поученія. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 333 — короткі відомості про Кирила митр.; його характе¬ 
ристика. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 46—47 — характеристика творчості Кирила II. 

Кирилл І — митроп. киевский, прозванньїй философом.— Зн¬ 
цикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 29 півтом. СПб., 1895, 
стор. 120. 
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Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской сло- 
весности.— Сб. отд к рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, стор. 
441—493. 

В статті розробляється головним чином питання про приписування 
творів різним Кирилам. (Передрук статті з Изв. втор. отд. АН, 
т. IV, 1855). 

П-вт. Н. В. Кирилл II, митрополит киевской и всея Руси.— 
Правосл. богосл. знцикл. Т. X. СПб., 1909, стовп. 393. 
Біографічні відомості про Кирила II; література питання. 


Кирило II, митрополит київський 


Кирило II (іноді його іменують Кирилом III) був спочатку 
холмським епіскопом, а десь з 1255 року київським митропо¬ 
литом. Оскільки Київ був розорений татарами, Кирило II дов¬ 
гий час жив у Володимирі Суздальському, де в 1274 році скли¬ 
кав собор. Автор догматичного твору. 

І 

Правило Кирилла, митрополита русского.— Рус. достопамят- 
ности, ч. І, 1815, стор. 104—118. 

Біографія Кирила; на стор. 106—118—текст Правило Кюрила 
митрополита русьскаго сьшьд'ьшихся єпископ Далмата Ноугородь- 
скаго, Игнатья Ростовьскаго, Феогноста Переяславьскаго, Симеона 
Полотьскаго, на поставленіе єпископа, Серапиона Володимирскаго 
(за рукоп. XIII ст.). 

Кирилл III, митр, киевский. Речь к священникам, присутство- 
вавшим на Владимирском соборе в 1274 году.— Христ. чтен., 
ч. XIX, 1825, стор. 295—299. 

Текст твору в російському перекладі з книги Зресітеп Ессіезіае 
КиІЬепісае, 1§па+ Киїсгупзкі (вид. 1733 р.). 

Памятники древнерусской церковно-учительной литератури. 
Вьіп. 3: 1. Поучения о разньїх истинах верьі, жизни и благоче- 
стия. 2. Слова на св. Четьіредесятницу. 3. Поучения против 
язичества и народних суеверий. Под ред. А. И. Пономарева. 
СПб., изд. журн. «Странник», 1897. XVIII+ 330 стор. 

На стор. 111—1-14 — текст Слово и поучение к попом (поч.: «Гос¬ 
поди благослови, отче! Сльшіи еріи сборе преподобний...», із Зла- 
той ціпи XIV ст.), що його приписують то Кирилу II, то Серапіону 
володимирському (див. Серапіон); на стор. 300—301 —коментар 
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II 


[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 333—334 — відомості про життя і діяльність Кирила II; 
огляд його літературної спадщини. 

Шевьірев С. П. Обозрение русской словесности.— Изв. АН по 
отд. рус. яз. и слов., т. III, 1854, стовп. 67—105. 

На стовп. 83—85 і 87—88 — характеристика соборного Правила 
київського митрополита Кирила II. 

Макарий, еп. О сочинениях митрополита киевского Кирил- 
ла II.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. VIII, 1859—1860, 
стовп. 161 —184. 

З усіх творів, що їх приписують Кирилу II, йому належить 
лише Правило, другий твір — Поученіе к попом,— можливо, його; 
решта сім творів приписуються йому безпідставно. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 203—204, 213, 217—218 — відомості про Посланіє митро¬ 
полита Кирила (до 1262 р.) Якову Святославу, деспоту болгар¬ 
ському; біографічні відомості про Кирила. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 58—62 — біографія і характеристика Кирила II; реєстр 
рукописів із його творами; характеристика творчості. 
Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 86—88 — біографічні відомості про Кирила II; огляд його 
творів. 

В. Р-в. Кирилл III — митроп. киево-владимирский.— Знцикл. 
словарь Брокгауза и Ефрона. 29 півтом. СПб., 1895, стор. 
120 — 121 . 

Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес¬ 
ности.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. БХХХУ, 1908, стор. 
441—493. 

В статті розробляється головним чином питання про приписування 
творів різним Кирилам. (Передрук статті з Изв. втор. отд. АН., 
т. IV, 1855). 

Груздев Б. Кирилл III — митрополит киевский и всея Руси.— 
Правосл. богосл. знцикл. Т. X. СПб., 1909, стовп. 393—397. 

Біографічні відомості про Кирила III; огляд його Правила; літера¬ 
тура питання. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 259—260 — огляд творчості Кирила II, київського митро¬ 
полита. 


Кирило Туровський 

Кирило Туровський народився десь між 1130—1134 рр. в 
місті Турові (нині районний центр Гомельської області БРСР) 
в багатій сім'ї. Одержав грунтовну освіту, знав грецьку мо¬ 
ву, візантійську літературу. Ставши ченцем, вів дуже суворе 
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життя і навіть замкнувся в «столп» (башту), куди переніс і 
свої книги. До 1169 р. був обраний туровським епіскопом. По¬ 
мер біля 1182 р. Автор численних поученій, слів і канонів. 

І 

Книга, зовомая євангеліє учителное от всіх четьірех еванге- 
листов избранна... Заблудів, надруковано Іваном Федоровим 
москвитином і Петром Тимофійовичем Мстиславцем, накла¬ 
дом литовського гетьмана Г. А. Ходкевича, 1568—1569. 8 + 
399 арк. 

Передмова Ходкевича; вміщено також Кирила недостойнаго мни- 
ха слово на вознесеніе господнє (Кирила Туровського). 
Калайдович К. Памятники российской словесности XII века, 
изданньїе с об'ьяснением, вариантами и образцами почерков 
К. Калайдовичем. М., 1821. 2 + ХІЛ + 258 стор. 

На стор. X—ХІЛ — історико-географічні матеріали про Туровське 
князівство; біографія Кирила Туровського; характеристика списків 
із творами Туровського; давні видання його творів; на стор. З—152— 
тексти: 1) Слово в неділю цвітоносну (поч.: «Велика и ветха ськро- 
вища...», за рукоп. XVI ст.); 2) Слово на святу паску (поч.: «Ра- 
дость сугуба всЬм христіаном...», за рукоп. 1535 р.); 3) Слово в нову 
неділю після паски (поч.: «Велика учителя и мудра сказателя...»); 
4) Слово про зняття тіла Христа із хреста (поч.: «Праздьник от 
праздьника честньй приспЬл...»); 5) Слово про розслабленого 
(поч.: «Неизм'Ьрьна небесная висота...»); 6) Поученіє в неділю 5-у 
після паски (поч.: «Аз убо, о друзи и братье...»); 7) Слово про 
сліпця і про заздрість жидів (поч.: «Милость божію и челов-Ьколю- 
біе господа...»); 8) Слово на вознесіння господнє (поч.: «Приди 
ньшя. духом священний пророче Захарів!..»)9) Слово На собор" 
святих отців'(поч.: «Якоже историци и вЯтія, рекше лВтописци и 
пЯснотВорадя..»); 10) Поученіє на пянтикостії (поч.: «Присножа- 
даяй бог нашего спасеній...»); II) Слово про премудрість (поч.: 
«Первое, брате, коея мудрости ищеши?..»); поученія 3—11 наводя¬ 
ться з пергаментного рукопису ХНІ ст.); 12) Слово про розлуку 
душі з тілом (поч.: «Понеже тайна си не всЬми откровена бнсть...», 
за рукоп. XVI ст.); 13) Сказаній про чорноризчий чин (поч.: «Пьрвое 
речем о исходящих из міра в манастир...», за рукоп. XIII ст.); 
14) Повість до Василя, ігумена печерського. Притча про білоризця- 
чоловіка і про монашество (поч.: «Ня в коем градЯ бЯаше царь 
зЯло благ...», за рукоп. XVI ст.); 15) Притча про людську душу 
і про тіло (про сліпця і хромця; поч.: «Добро убо, братіє, и зЯло 
полезно...», за рукоп. XVI ст.). 

Св. Кирилл, єпископ туровский. Слово в неделю новую по 
пасхе.— Христ. чтен., ч. ХЬУІ, 1832, стор. 53—67. 

Текст слова в перекладі російською мовою. 

Святого Кирилла, єпископа туровского слово о расслабленном 
в неделю четвертую по пасхе.— Христ. чтен., 1843, ч. II, стор. 
297—310. 

Текст слова в перекладі російською мовою. 

Срезневский И. И. Новьіе списки поучений Кирилла Туров- 
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ского.—Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. III, 1854, стовп. 
369—381. 

Тексти творів Кирила Туровського Слово у мудрости (поч.: «Хо- 
щеши, брате, премудрим бити...», за списком XVI ст.) і Слово 
душеполезно о хромци и о сліпци (поч.: «Добро убо нам, брате, 
и зело полезно...», за списком XV ст.). 

Еще одно поучение Кирилла Туровского по неизданнмм спи¬ 
скам.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. IV, 1855, стовп. 
178—184. 

Подано текст твору Слово св. Кирилла (поч.: «Понеже тайна си 
велика єсть...», за рукоп. XIV — поч. XV ст.). 

Макарий, еп. Св. Кирилл, єпископ туровский как писатель.— 
Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. V, 1856, стовп. 225—263. 
Детальний аналіз творів Кирила Туровського; на стовп. 249—257 — 
тексти трьох молитов: В неділю по заутрени (поч.: «Слава тебі, 
Христе боже мой...»), В понедільник по заутрени (поч.: «К вам, 
яко заступником и хранителем живота нашего..»), В четверток по 
заутрени (поч.: «Душе моя! Согрішающи по вся дни...») і чотирьох 
пісень канона Кирила. 

Срезневский И. И. Еще заметки о твореннях святого Кирилла 
Туровского.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. V, 1856, 
стовп. 306—313. 

Уривки із Исповіданія і молитов Кирила Туровського (за рукоп. 
XVI ст.); текст притчі О тілі человічьсті и о души (поч.: «Чело- 
вік нікто добра рода насади виноград...», за двома рукоп. XIII — 
поч. XIV ст.); текст поученія Како жити христяном (поч.: «Аз убо, 
друзи и братіє, надіахся.за рукоп. XVI ст.). 

Состояние русской церкви со времени митрополита Климента 
до митрополита Кирилла II. (1147—1240).— Христ. чтен., 
1856, ч. І, стор. 322—357; ч. II, стор. З—44; 166—209; 344— 
443; 1857, ч. І, стор. 26—63; 142—160; 161—177. 

На стор. 348—404 — детальна характеристика творчості Кирила 
Туровського; на стор. 382—394 — тексти (за рукоп. XVI ст.) творів 
Кирила Туровського: 1) В неділю по заутрени молитва... (поч.: 
«Слава тебь, Христе боже мой...»); 2) В понедільник по заутрени 
молитва... (поч.: «К вам, яко заступником и хранителем живота...»); 
3) В четверток по заутрени молитва... (поч.: «Душе моя! Согрі- 
шающи по вся дни...»); 4) Канон молебен Кюрила грішнаго (тексти 
перших чотирьох пісень канона). 

Сухомлинов М. И. О сочинениях Кирилла Туровского.— В кн.: 
Рукописи графа А. С. Уварова, т. II. Памятники словесности, 
вьш. 2. СПб., 1858. ЬХХІІ + 160 стор... 

На стор. VII—ЬХХІІ — аналіз творчості Кирила Туровського: біб¬ 
лійний вплив, візантійський вплив, символізм; доля творів Кирила 
Туровського, видання їх, розвідки про нього—література питання; 
на стор. 1—149 — тексти творів К. Туровського: 1) Сведения о жиз- 
ни Кирилла Туровского; II) Слово на вербниду; III) Слово на 
пасху; IV) Слово в новую неделю; V) Слово в неделю 3-ю по пасхе; 
О мироносицах, Похвала Иосифу; VI) Слово о расслабленном; 
VII) Слово о слепце; VIII) Слово на вознесение; IX) Слово на 
собор св. отцов; X) Слово в неделю пятидесятную; XI) Поучение 
на пентикостию; XII) Наказанье; XIII) Слово в неделю 5-ю, о по- 
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ученим церковном; XIV) Слово к Василию игумену, о мирском сане 
и о монашеском чине, и об уме, и о душе, и о покаянии; XV) Ска- 
зание о черноризническом чине; XVI) Стихи молитвеннне; Молит¬ 
ва; (з різних рукописів); на стор. 151—158 — покажчик місць із 
св. письма і примітки. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 355—378 — уривки з слів Кирила Туровського: 1) В но¬ 
вую неделю по пасці; 2) О раслабленімь; 3) Із Поученій на неді¬ 
лю 5-ю по пасці; 4) На вознесеніе господнє (за вид. Калайдовича 
в Пам. рос. слов. XII в., 1821); з коментарем; на стовп. 499—515 — 
уривки із слів Слово о скороминувшем семь житии та Слово о 
пості (із Златой цепи XIV ст.); з коментарем. 

Евгений, еп. Творення святого отца нашего Кирилла, єпи¬ 
скопа туровского, с предзарительньїм очерком истории Турова 
и Туровской иерархии до XIII века. Издание преосвященного 
Евгения, єпископа Минского и Туровского (ньіне Астрахан- 
ского и Енотаевского). К-, 1880. СІІ+296 стор. 

На стор. І—ЬХХУІІІ — історичний огляд туровських князів і епіс¬ 
копів; на стор. ЬХХІХ—СІІ — доля творів Кирила Туровського 
в руській літературі і передмова до даного видання його творів; 
детальна література питання; Огляд характеристик творчості Ки¬ 
рила Туровського. На стор. 1—120—тексти творів Кирила в пере¬ 
кладі російською мовою: 1) Слово в неделю ваий; 2) Слово на 
святую пасху; 3) Слово на антипасху; 4) Слово в 3-ю неделю по 
пасхе, заключающее в себе похвалу Иосифу Аримафейскому и ми- 
роносицам; 5) Слово о расслабленном; 6) Слово о слепце в 6-ю не¬ 
делю по пасхе; 7) Слово на вознесение господнє; 8) Слово в по¬ 
хвалу св. отец; 9) Притча о слепом и хромом (по краткой редак- 
ций); 10) Притча о человеческой душе, и о теле...; 11) Сказание 
о черноризческом чине от ветхого и нового завета; 12) Послание 
к Василию игумену печерскому. Притча о белоризце человеке, и о 
монашестве, и о душе, и о покаянии; 13) Послание к богоблажен- 
ному архимандриту Василию о схиме; на стор.. 122—245 — тексти 
ЗО молитов Кирила за старовинним виданням (без дати) з пара¬ 
лельним російським перекладом; на стор. 246—283 — тексти Канону 
молебного і Каждодневного исповедания и поминовения — в старо¬ 
руському тексті (за вид. Макарія в Ист. русск церкви, т. ІҐІ, 
і Сухомлинова в Рукоп. графа Уварова, т. II) і з паралельним 
російським перекладом. В додатках на стор. 287—294 —тексти сум¬ 
нівних творів Кирила: 1) Слово в неделю пятую по пасхе; 2) По- 
учение на пятдесятницу; 3) Поучение о чтении священного писа¬ 
ння; всі три твори в російському перекладі; на стор. 295—296 — 
тексти двох древніх переказів; 1) О св. Мартине, иноке туровском; 
2) О св. Кирилле, єпископе Туровском (за вид. Макарія і Сухомли¬ 
нова). 

Р е ц.: Киев. епарх. ведом., 1880, Ке 51 і 52, стор. 32. 

Библиографические материалн, собраннне А. Н. Поповим. 
Издал В. ІЦепкин.— Чтен. В общ. истор. и древн. рос., 1889, 
кн. З (150), стор. І—XXXI+ 1 — 152 + 1—XXXIX. 

На стор. 127—146 — текст Притча о душі и тілі (Кирила Туров¬ 
ського — про сліпця і хромця; поч.: «Добро убо братья и зіло по- 
лезно...», за списком XIV ст.). 

Варсов Е. В. Харатейньїй список XIV в. молитв Кирилла Ту- 
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ровского.— Трудьі VII археолог, сьезда, т. III, М., 1892, стор. 
46—51. 

Опис збірника; зміст його; зразки тексту. Не вказано, що збірник 
зберігався в Ярославському архієрейському домі. 

Пономарев А. И. Св. Кирилл, єпископ Туровский, и его сочи- 
нения.— Памятн. др.-рус. церк.-учит. лит., вьіп. І (изд. журн. 
«Странник» под ред. А. И. Пономарева). СПб., 1894, стор. 
87—198. 

На стор. 88—125 — біографічні відомості про Кирила Туровського; 
характеристика його творів; на стор. 126—177 — тексти слів і поуче¬ 
ній Кирила Туровського: 1) На неділю цвітоносну (поч.: «Велика 
и ветха еькровища...»); 2) Слово на пасху (поч.- «Радость сугуба 
всім христіаном...»); 3) На Фомину неділю (поч.; «Велика учителя 
и премудра сказателя...»); 4) Слово в неділю третю після пасхи 
(поч.: «Празник от празника честніе приспіл єсть..»); 5) Слово про 
розслабленого, в четверту неділю після пасхи (поч.: «Неизмірна 
небесная вьісота...»); 6) В неділю про сліпого — шосту після пасхи 
(поч/ «Милость божію и человіколгабіе...»); 7) На вознесіння гос¬ 
поднє (поч.: «Пріиди нині духомь...»); 8) Слово на собор святих 
отців (поч.: «Якоже исторіи и вітіа, рекше літописця и піснотвор- 
ци...»); 9) Слово на п’ятидесятницю (поч.: «Присножадая бог нашего 
спасенія...»); 10) Слово про церковне поученіє (поч.: «Аз убо, друзи 
и братія...»); на стор. 178—183—примітки до статті про Кирила 
Туровського, на стор. 184—198 — примітки до текстів; на стор. 197— 
198 — текст притчі про хромця і сліпця в російському перекладі. 
Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Житомир 21—26 октября 1910 года.— Унив. изв., 1911, 
сентябрь, стор. 1—56; октябрь, стор. 57—110; декабрь, стор. 
111 —148+131—140. (Є окремий відбиток). 

На стор. 87—89 (окр. відб.): Занятия студ. А. В. Багрия — різно¬ 
читання в тексті Слова Кирила Туровського на пасху, за рукоп. 
XVII ст. Загоровського монастиря, порівняно з вид. Сухомлинова 
(1858). 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 138—145 —життя і діяльність Кирила Туровського; дже¬ 
рела його біографії, огляд його поученій і молитов (наведено знач¬ 
ні уривки текстів в українському перекладі). 

Возняк М. С. Старе -українське письменство... 

На стор. 65—66 — біографія Кирила Туровського; характеристика 
його літературної спадщини; на стор. 71—72 — уривки тексту Слова 
на провідну неділю (за рукоп. XIII ст.). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 40—41 — уривок з поученій Слово в новую неділю по 
пасці і Слово на вознесение господнє (за вид. К. Ф. Калайдови- 
ча, Памятники российской словесности XII века, 1821 р.); коротка 
характеристика Кирила Туровського і його творів. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 55—57 — уривок тексту Слово в новую неділю по пасці 
(за вид. К. Ф. Калайдовича в Памятниках российской словесности 
XII века, М., 1821, за рукоп. XIII ст.); коротка характеристика 
твору. 

Еремин И. П. Литературное наследие Кирилла Туровского.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 1955, 
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стор. 342—367; т. XII, 1956, стор. 340—361; т. XIII, 1957, стор. 
409—426; т. XV, 1958, стор. 331—348. 

Археографічний коментар і твори Кирила Туровського: 1) Кирила 
мниха притча о челов’ЬчестЬй души и о телеси... (за рукоп. кінця 
XIV ст.); 2) Повесть Кирила многогр'Ьшнаго мниха к Василию игу- 
мену Печерьскому...» (за списком XVI ст., з вар.); 3) Кюрила єпи¬ 
скопа Туровьскаго сказание о черноризьчьстімь чину...» (за списком 
1282 р., з вар.); 4) 1. В нед-Ьлю цв'Ьтную о сказаний еваггельсгЬмь 
святаго Кирила (за збірн. XIV ст., з вар.); 2. Слово Кюрила недо- 
стоинаго мниха на святую паску... (за списком XV ст., з вар.); 
3. Слово Кирила недостоинаго мниха по пасц-Ь, похваление вьскре- 
сения, и о ар-ьтусЬ и о Фомині испьітаньи ребр господних...» (за 
списком XIV ст., з вар.); 4. Святого Кюрила мниха слово о. сьня- 
тии т-Ьла Христова с креста... (за списком XIII ст., з вар ); 5. Того же 
гр’Ьшнаго мниха слово о раслаблен’Ьмь... (за списком ХНІ ст., з вар.); 
6. Кюрила мниха слово о сліпци и о зависти жидов... (за рукоп. 
XIV ст., з вар.); 7. Кюрила недостойнаго мниха слово на вгзнесение 
господнє, в четвьрток... (за рукоп. ХІІІ ст., з вар.); 8. Кюрила гр-Ьш- 
наго мниха слово на сбор святьіх отець... (за рукоп. ХІІІ ст., з вар.). 


II 

М. [Каченовский?] Памятники российской словесности XII ве¬ 
на.— Вести. Евр., ч. СХХІІ, 1822, № 1, стор. 44—57; № 2, стор. 
130—138. 

Огляд творів XII ст., опублікованих К- Калайдовичем в 1821 р. і 
заперечення авторства Кирила Туровського. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 330—333 — біографічні відомості про Кирила Туровського; 
реєстр його творів; відомості про їх видання. 

Соснин Д. Краткое сведение о святом Кирилле Туровском.— 
Христ. чтен., ч. ХЬУІ, 1832, стор. 49—52. 

Короткі біографічні відомості, релігійна і літературна діяльність 
Кирила Туровського. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 103—105 — реєстр творів Кирила Туровського. 

Святой Кирилл, єпископ туровский (церковний писатель XII 
века).— Христ. чтен., 1863, ч. II, стор. 311—392. 

Біографія проповідника; об’єм його творчої спадщини; детальний 
аналіз творів Туровського. 

Сухомлинов М. И. Два семитические сказання, встречающие- 
ся в памятниках русской литератури.— Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. X, 1873, стор. ІДП—ЬХІ (або т. ЬХХХУ, 1908, стор. 
672—677). 

Притча про сліпця і хромця в 1001 ночі і Римських діяннях; цю 
притчу опрацьовував Кирило Туровський. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 287—288 — огляд і характеристика літературної спадщини 
Кирила Туровського. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 172—174 — про рукописи із творами Кирила Туровського. 

6 Словник, т. І 
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Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 34—37 — біографія Кирила Туровського; реєстр його творів 
і їх характеристика; відомості про видання творів. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 19—21 — біографічні відомості про Кирила Туровськогб і 
огляд його творчості. 

Жданов И. Песни о князе Романе.— ЖМНП, ч. ССБХІХ, 
1890, май, стор. 1—55. 

На стор. 14—17 — про використання Кирилом Туровським мандрів¬ 
ної притчі про сліпця і хромця. 

Азбукин П. Очерк литературной борьбьі представителей хри- 
стианства с остатками язичества в русском народе (XI— 
XIV века).—Рус. филолог. вести., т. XXXVIII, 1892, стор. 133— 
153; т. XXXV, 1896, стор. 222—272; т. XXXVII, 1897, стор. 
229—273; т. XXXVIII, 1897, стор. 322—337; т. XXXIX, 1898, 
стор. 247—276. 

Розробка теми на матеріалах творів Кирила Туровського та інших 
пам’яток староруської писемності. 

В. П. Кирилл св. Туровский.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 29 півтом. СПб., 1895, стор. 119—120. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 152—164 — біографія Кирила Туровського; питання про 
обсяг його літературної спадщини; аналіз і характеристика творів. 
Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 794—810 — біографія і характеристика творчості Кирила 
Туровського. 

Раевский А. С. О часослове библиотеки Ярославского архи- 
ерейского дома XIII в., с молитвами Феодосия Печерского, 
Кирилла Туровского и славянокатолическими.— Труди XV 
археолог, сьезда. Т. II, М., 1902, стор. 72—73 (протоколи). 

Місцезнаходження рукопису, присланого з Києва в Ярославль. 
Никольский Н. К. Материалн для истории древнерусской ду¬ 
ховной письменности.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХІІ, 
№ 4, 1907, стор. 1 — 168. 

На стор. 62—64 — Проложное житие Кирилла, епийкопа Туровско¬ 
го (поч.: «В гь ж день память святого отца Кирила єпископа ту- 
ровьскаго. Сь бь блаженні Кюрил рожаі вьспитанье града Туро¬ 
ва...», за рукоп. XIV — поч. XV ст.); матеріал про твори Кирила Ту¬ 
ровського. 

Сухомлинов М. И. О сочинениях Кирилла Туровского.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. ^XXXV, 1908, стор. 273—349. 

Передрук статті з кн. Рукописи графа А. С. Уварова, т. II. Памят- 
ники словесности, вьіп. 2. СПб., 1858. 

Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес¬ 
ности.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ^XXXV, 1908, стор. 
441—493. 

В статті розробляється головним чином питання про приписування 
творів різним Кирилам. (Передрук статті з Изв. втор. отд. АН 
т. IV, 1855). 

Сушицький Т. До питання про літературну школу XII в.— 
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Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. IV, 1909, стор. 3—19. 

Розгляд стилю Кирила Туровського. 

Титов Ф. Кирилл Туровский.— Правосл. богосл. знцикл. Т. X. 
СПб., 1909, стовп. 398—401. 

Біографічні відомості про Кирила Туровського; огляд літературної 
спадщини; література питання. 

Петров Н. О духовном просвещении в древнекиевской Руси.— 
Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. XVIII («Пошана», изд. 
в честь проф. Н. Ф. Сумцова), 1909, стор. 59—81. 

В статті—характеристика літературної спадщини Кирила Туровського. 
Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 8—11—характеристика літературної діяльності Кирила 
Туровського з короткою біографічною довідкою про нього; літера¬ 
тура питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І.. 

На стор. 698—720 — біографічні відомості і огляд літературної 
діяльності Кирила Туровського. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі... 

На стор. 307—314 — характеристика творчості і біографічні дані 
про Кирила Туровського. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 177—183 — характеристика літературної діяльності Кирила 
Туровського; література питання. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 358—362 — біографія Кирила Туровського і огляд його лі¬ 
тературної спадщини. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 159—164 — характеристика творчості Кирила Туровського. 
Кирилл Туровский.— БСЗ. Т. 21, 2-е изд., 1953, стор. 106. 
Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 38—39 — огляд творчості Кирила Туровського. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 89—93 — біографія Кирила Туровського і аналіз його твор¬ 
чості; література питання. 


Клим Смолятич 

Клим Смолятич, родом руський із Смоленської землі, жив 
у середині XII ст. В 1147 р. волею князя Ізяслава Мстислави- 
ча був поставлений київським митрополитом ; багато хто не 
визнавав його у цьому сані. Після смерті Ізяслава в 1154 р. 
становище Клима стало ще непевнішим, і в 1156 р. у Києві 
уже був новий митрополит. Клим жив іще в 1164 р. Відоме 
одне його поученіє. 

І 

Никольский Н. О литературнмх трудах митрополита Климен- 
та Смолятича, писателя XII века. СПб., 1892. 4+VII+ 229 + 2 
стор. (із фототипічним зразком тексту посланія Климента). 
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Біографічні відомості про Климента; всебічний аналіз твору По- 
сланіе написано Климентом митрополитом рускьім ФомЬ прозвитеру. 
Истолковано Афонасіем мнихом; на стор. 103—160 —текст цього 
твору за рукоп. XV ст., з примітками; на стор. 161—199— текст Свя¬ 
того Григоріа Феолога словеса избраньная, за рукоп. XV ст на 
стор 200—204 — текст Завіт Іюдин к сьіном своим, за рукоп. XVI ст.; 
на сюр 205—210 —текст Вопроси и отвітьі от божественних писа¬ 
ній, за рукоп. XV ст.; на стор. 211—216 —про Слово в похвалу свя¬ 
тим, яке приписують Климу Смолятичу; на стор. 217 221 текст 
цього твору В суботу сьіропостную памят творим святих отец, за 
рукоп. XV ст.; на стор. 222—223 — текст В неділю всіх святих слово 
всіх преподобних отець наших, душеполезно, за рукоп. XV ст.; ха¬ 
рактеристика Клима Смолятича як письменника. 

Р е ц.: Владимиров П. В. Критико-библиографические заметки об из- 
даниях и исследованиях по русской словесности за 1892 г. Унив. 
изв., 1893, январь, стор. 17—40. 

Никольский Н. К. Материальї для истории древнерусскои ду- 
ховной письменносте. І. К вопросу о неизданном поучений 
Климента Смолятича.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. II, 
1897, стор. 65—73. 

На стор. 66—69—текст Поученіе о любви. 

Никольский Н. К. Материальї для истории древнерусской ду- 
ховной письменносте.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХІІ, 
№ 4, 1907, стор. 1 —168. 

На стор. 95—103 — К вопросу о неизданном поучений митрополита 
Климента Смолятича; на стор. 96—99 — текст Поученіе о любви 
(поч.: «Сице бо и нам велить бити, рекьіи да боудете єдино...», за 
списком XVI—XVII ст.). (Замітка передрукована з Изв. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. II, 1897); текст не належить, очевидно, Климу 
Смолятичу. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 337—338 — біографічні відомості і характеристика Клима 
Смолятича. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 32—33 — біографічні відомості про Клима; його характе¬ 
ристика. 

В. П. Климент Смолятич,— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 29 півтом. СПб., 1895, стор. 394. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 151—152 — аналіз посланія Клима Смолятича. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 300—304 — історія обрання київським митрополитом Кли¬ 
ма Смолятича; на стор. 846—853 — про знайдене посланіе Климен¬ 
та до смоленського священика Фоми; характеристика Климента як 
письменника. 

Петров Н. О духовном просвещении в древнекиевской Руси.— 
Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. XVIII («Пошана», изд. в честь 
проф. Н. Ф. Сумцова), 1909, стор. 59—81. 

В статті — характеристика, посланія Клима Смолятича до свяще¬ 
ника Фоми 
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Голубинский Е. Климент илн Клим Смолятич.— Правосл. бо- 
госл. знцикл. Т. XI. СПб., 1911, стовп. 197—205. 

Біографічні відомості про Клима Смолятича; характеристика його 
діяльності; аналіз його посланія; література питання. 

Келтуяла В. Л. Курс истории русской литературн. Ч. І... 

На стор. 689—692 — життя і труди Климента Смолятича. 

Возняк М. Історія української літератури... Т. І. 

На стор. 134—138 — огляд діяльності Клима Смолятича в ролі ки¬ 
ївського митрополита; огляд і характеристика його посланія. 
Сперанский М. Н. История древней русской литературн... 

На стор. 304—307 — біографічні дані і характеристика творчості 
Климента Смолятича. 

Истрин В. М. Очерк истории древней русской литературн... 
На стор. 170—177 — характеристика літературної діяльності Кли¬ 
мента Смолятича. 

История русской литературн. Т. І... 

На стор. 357—358 — біографія Клима Смолятича, аналіз і харак¬ 
теристика його посланія. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 158—159—характеристика літературної діяльності Клима 
Смолятича. 

Климент Смолятич.— БСЗ. Т. 21, 2-е изд., 1953, стор. 433—434. 
Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 38 — огляд посланія Клима Смолятича. 


ЛІТОПИСИ 

(Див. також Василь Волинянин, Володимир Мономах, Літописи 
І мемуари, Мойсей — ігумен видубецьвий, Нестор, Сильвеетр) 

І 

Библиотека российская, содержащая древние летописи и вся¬ 
кне записки, способствующие к обьяснению истории и гео- 
графии российской древних и ередних веков. Ч. І. СПб., изд. 
имп. Акад. наук, 1767. 33+ХІІ+301+50 стор. 

На стор. 1—33 — передмова А. Шлецера; на стор. І—XII — житіє 
Нестора, складене ІІІлецером; на стор. 1—ЗОЇ — текст літопису за 
Радзивіллівським (Кенігсберзьким) рукоп. XV ст.; до 1206 р.); на 
стор. 1—50 — реєстр. 

Летописец новгородский, начинающийся от 6525 (1017) года и 
кончающийся 6860 (1352) годом. М., 1781. VII +184 + 2 ненум. 
стор. 

Текст Першого Новгородського літопису за Синодальним списком 
XIV ст. 

Летописец, содержащий российскую историю от 6714 (1206) ле- 
та до 7042 (1534) лета, то єсть до царствования царя Иоанна 
Васильевича, которьій служит продолжением Несторову лето- 
писцу. М., 1784. 388 стор. 

Текст Типографського літопису (за рукоп. XVI ст.). 
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Летописец русский от пришествия Рурика до кончиньї царя 
Иоанна Васильевича. Ч. 1—5. Издал Н[иколай] Л[ьвов]. СПб., 
тип. Горн, училища, 1792; ч. 1. 408 стор.; ч. 2. 367 стор.; ч. 3. 
438 стор.; ч. 4. 456 стор.; ч. 5. 315 стор. 

Текст Львівського літопису. 

Летописец новгородский, начинающийся от 6525 (1017) года 
и кончающийся 6860 (1352) годом. М., 1819. VIІ + 224 стор. 

Друге видання Першого Новгородського літопису за Синодальним 
списком. 

Псковская летопись, изданная на иждивении Общества исто- 
рии и древностей российских при Московском университете 
М. Погодиннім. М., 1837. ХХХ + 281 + 1 стор. + І табл. 

На стор. VII—XXX—передмова М. Погодіна; опис трьох списків, 
використаних при виданні літопису; едиційні принципи; огляд 
і характеристика літопису, його мови; на стор. 1—243 — текст лі¬ 
топису; на стор. 245—280 — іменний і географічний покажчики. 
Новгородские летописи.— Полное собр. русск. летописей, изд. 
по вьісоч. повелен. Археографическою комиссиею. Т. ІІІ. СПб., 
1841. ІХ + 309 стор.+ 2 табл. 

На стор. V—IX — опис рукописів (XIV—XVIII ст.), за якими вида¬ 
но літопис; склад його; на стор. 1—114 — текст Новгородського пер¬ 
шого літопису; на стор. 115—174 — опис рукопису (XVII ст.) і текст 
Новгородського другого літопису; на стор. 175—201 — передмова і 
додатки до Новгор. другого літопису; на стор. 203—279 — опис ру¬ 
кописів (XVI—XVIII ст. ст.) і текст з них Новгородського третього 
літопису; на стор. 280—305 — додатки до Новгор. третього літо¬ 
пису. 

Ипатьевекая летопись.— Полное собр. русск. летописей, изд. 
по вьісоч. повелен. Археографическою комиссиею. Т. II. СПб., 
1843. IX+ 337 стор.+ 2 табл. 

На стор. V—IX—опис рукопису Іпатського літопису (кін. XIV— 
поч. XV ст.) і рукописів Хлєбниковського (XVI ст.), Єрмолаєвського 
(XVIII ст.), які використані для варіантів; склад Іпатського літо¬ 
пису; текстологічні принципи видання; на стор. 1—227 — текст літо¬ 
пису, з вар.; на стор. 231—273—текст Густинського літопису з опи¬ 
сом рукопису його та інших списків; на стор. 375—377 — додаток 
до стор. З Іпатського літопису: паралельні грецький і латинський 
текст і текст староруський, опущений на своєму місці в літопису. 

Лаврентиевская и Троицкая летописи.— Полное собр. русск. 
летописей, изд. по вьісоч. повелен. Археографическою комис¬ 
сиею. Т. І. СПб., 1846. ХХ + 267 стор.+2 табл. 

На стор. III—IX — передмова до повного зібрання літописів; на 
стор. XIII—XX — опис рукопису Лаврентіївського літопису (XIV ст.), 
Троїцького (XV ст.) і рукописів, які використано для варіантів; на 
стор. 1—209—текст Лаврентіївського літопису; на стор. 210—235 — 
текст Троїцького літопису; на стор. 239—248 — текст із хронографа 
Георгія Амартола (паралельний літописному); на стор. 248—252— 

текст із Софійського харатійного номоканона; на стор. 252—254_ 

із харатійного паремейника (поч.: «Братье! В бідах пособивьі бьі- 
вайте...»); на стор. 254—267 — тексти із Києво-Печерського пате¬ 
рика. 
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Новгородские и псковские летописи.— Полное собр. русск. 
летописей, изд. по вьісоч. повелен. Археографическою комис- 
сиею. Т. IV. СПб., 1848. VIII+ 363 стор. + І табл. 

На стор. V—VIII, 1—165 — Новгородський четвертий літопис: опис 
6 рукописів XV—XVI ст. ст., за якими видано текст; склад літо¬ 
пису; текст; на стор. 167—345 — Псковський перший літопис: опис 
8 рукописів XV—XVII ст. ст., за якими видано текст; текст літо¬ 
пису; на стор. 349—357 — Прибавления: текст Слово о житіи и пре- 
ставленіи великаго князя Дмитрія Ивановича царя Рускаго (поч.: 
«Сій убо князь Дмитрій...», за рукоп. Новг. літоп.); на стор. 357— 
358 — Сказаніє дяка Олександра про Царгород (поч.: «При патрі- 
арси Антоніи...», за рукоп. Новг. літоп.); на стор. 359—360—О пре- 
ставленіи князя Михайла Тферьскаго (поч.: «Егда єдиною видо¬ 
вий...», за рукоп. Новг. літоп.). 

Псковские и Софийские летописи.— Полное собр. русск. ле¬ 
тописей, изд. по вьісоч. повелен. Археографическою комис- 
сиею. Т. V. СПб., 1851. VI+279 стор.+ 2 табл. 

На стор. V—VI, 1—46 — Псковський другий літопис: опис рукопи¬ 
су (XV чи поч. XVI ст.), за яким видано текст; склад літопису; 
текст; на стор. 47—74 — додатки до Псковських літописів — тексти 
з 3 рукописів (XVII ст.); на стор 75—275 — Софійський перший лі¬ 
топис: опис 7 списків (XV—XVIII ст.ст.), за якими видано літопис; 
склад літопису; текст його. 

Летописец Переяславля-Суздальского, составленньїй в начале 
XIII века (между 1214 и 1219 годом); издан К. М. Оболен- 
ским. М., 1851. С +112 + 1 стор. 

На стор. І—С — передмова: опис рукопису (XV ст.), за яким ви¬ 
дано рукопис; склад літопису; аналіз перекладу хроніки Малали, що 
теж входить у склад рукопису; зміст рукопису; примітки; на стор. 

1—112 — текст літопису Л-Ьтописець руских царіи. 

Софийские летописи.— Полное собр. русск. летописей, изд. по 
вьісоч. повелен. Археографическою комиссиею. Т. VI. СПб., 
1853. 360 стор. 

На стор. 1—54 — текст продовження Першого Софійського літопи¬ 
су; на стор. 57—111 — додатки: тексти — Правди Руської Ярослава 
Володимировича; Судебник царя Костянтина; Устав князя Володи¬ 
мира; Посланіє архієпіскопа новгородського Василя до тверського 
владики Федора; на стор. 90—98 — Побоище великого князя Дми- 
трия Ивановича на Дону с Мамаем (поч.: «Пріиде ординскій князь 
Мамай с единомьісленикьі своими...»); на стор. 98—103 — О Москов- 
ском взятій от царя Токтамьіша и о пліненіи земля Русьскьш 
(поч.: «Вліто 6890. Бьість нікое проявленіе...»); на стор. 104—Ш— 
О житіи и о преставленіи великого князя Дмитрія Ивановича, царя 
Русьскаго (пан.: «Сій убо великий князь Дмитрей...»); на стор. 113— 
276 —Другий Софійський літопис: опис 7 списків (XVI;—XVII 
ст.), за якими надруковано текст літопису; склад літопису; тексті 
на стор. 277—315 — уривок літопису за Воскресенським Новоіеру- 
салимським списком; на стор. 319—329—додатки: текст посланія 
папи Пія II з 1458 р.; Сказаніє чюдеси великого чюдотворца Вар- 
лаама... (Родіона Кожуха); Слово митрополита Феодосія про чудо 
біля гробу митрополита Олексія; на стор. 330—345 — текст Хожде- 
нія Афанасія Микитина за три моря (поч.; «За молитву святьіх 
отець наших господи Ісусе Христе сьіне божій помилуй мя раба 
своего грішнаго Афанасья Микитина сьша...»); на стор. 345—354 — 

87 



другий список цього ж Хожденія (поч.: «Се списах грішное своє 
хожденіе...»). 

Летописец, содержащий российскую историю от 6714 (1206) 
лета до 7042 (1534) лета, то єсть до царствования царя Иоан- 
на Васильевича, которьш служит продолжением Несторову 
летописцу. Изд. 2-е. М., 1853. II+ 271 стор. 

Текст Типографського літопису (за рукоп. XVI ст.). 

Летопись по Воскресенскому списку.— Полное собр. русск. 
летописей, изд. по вьісоч. повелен. Археографическою комис- 
сиею. Т. VII. СПб., 1856. Х + 347 стор. + І табл.; т. VIII. СПб., 
1859. VIII+ 301 стор.+ 2 табл. 

На стор. V—X — опис 5 рукописів (XVI—XVIII ст. ст.), за якими 
видано літопис; на стор. 1—217 — продовження літопису за Воскре- 
сенським списком (до 1353 р.); на стор. 218—259 — змісти і статті, 
вміщені перед літописом за Воскресенським списком; на стор. 260— 
345 — Середній текст літопису Нестора; на стор. 1—ЗОЇ (т. VIII)— 
закінчення тексту літопису (1354—1541 р.). 

Летописньїй сборник, именуемьш патриаршею или Никонов- 
скою летописью.— Полное собр. русск. летописей, ИЗД. ПО ВЬІ- 
соч. повелен. Археографическою комиссиею. Т. IX. СПб., 1862. 
ХХІІІ + 256 стор.+ 2 табл.; т. X. СПб., 1885. 2+244 стор.; т. XI. 
СПб., 1897. VIІ+ 250 стор.: т. XII. СПб., 1901. VI + 266 стор.; 
т. XIII, первая половина. СПб., 1904. V+302 стор.; т. XIII, 
вторая половина. СПб., 1906. VIII + 303—Б32 стор.+ 8 табл. 

На стор. V—XI—опис 8 рукописів (XVI—XVII ст. ст.), за якими 
видано текст літопису; склад літопису; на стор. XIV—XXIII — зміст 
статей, вміщених перед цим літописним збірником; на стор. 1—256— 
текст Літописний сборник, именуемьш патріаршею или Никоновскою 
летописью (до 1176 р. включно); на стор. 1—234 (т. X)—продов¬ 
ження тексту літопису (до 1362 р. включно); на стор 237—244—в 
додатках, текст Повість об убіеніи князя Михайла Черниговскаго 
и боярина его Феодора от царя Батьія в Орді (поч.: «В то же літо 
убіен бнсть князь Михайло Всеволодичь Черниговт>скнй...»); на 
стор. 1—239 (т. XI) —продовження тексту літопису (до 1424 р.); на 
стор. 243—250 — в додатках, текст Повість на стрітеніе чюдотвор- 
наго образа пречистьія владьічица... (поч.: «Аще и всякому язику 
непостижно єсть...»); на стор. 1—259 (т. XII)—продовження тексту 
літопису і додатки; на стор. 1—302 (т. XIII, первая полов.) — за¬ 
кінчення тексту літопису; на стор. 303—532 (т. XIII, вторая полов.)— 
доповнення до Никоновського літопису за Синодальним, Лебедєв- 
ським і Александро-Невським списками і Так назьіваемая царствен- 
ная книга (за рукоп. XVI ст.). 

Повість о честнім житіи царя и великаго князя Феодора Ива- 
новича всея Руссіи. Новий літописец,— Полное собр. русск. 
летописей, изд. по вьісоч. повелен. Археографическою комис¬ 
сиею. Т. XIV, первая половина. СПб, 1910. 154 стор. 

Вміщено тексти згаданих двох історичних творів; ними закінчуєть¬ 
ся Никоновський літопис, але вони не мають з ним внутрішнього 
зв’язку. 

Указатель к Никоновской летописи (IX—XIV т.т.).— Полное 
собр. русск. летописей, изд. Археографическою комиссиею. 
Т. XIV, вторая половина, Пг., 1918. 285 + 1 стор. 
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Летописньїй сборник, именуемьій Тверскою летописью.— Пол- 
ное собр. русск. летописей, изд. по вьісоч. повелен. Археогра- 
фическою комиссиею. Т. XV. СПб., 1863. VII + 504 стовп.+ 

1 табл. 

На стор. V—VII — огляд складу літопису (єдиний рукоп. білору¬ 
ського письма XVII ст.); на стовп. 1—504 — текст літопису: Хроно¬ 
граф, глаголемьш літописец русскій; Книга, глаголемая Хронограф, 
иже зовется по русски літописец, в ней же повісти древних літ 
о началі Русскія земли; Временник Софійскій, иже глаголется 
літописец русских князей; Літописец Тверского княжения. 
Летопись по Ипатскому списку. Изд. Археографической комис- 
сии. СПб., 1871. IX+ 616+ 33+28+12 стор. (2-е вид. II т. Пол- 
ного собр. русск. летописей). 

На стор. І—IX — передмова з характеристикою рукописів (Іпат- 
ського, Хлєбниковського і Погсдінського); на стор. 1—616 — текст 
літопису: Повість временньїх літ (до 1111 р.); Київський літопис 
(1111—1201) і Галицько-Волинський літопис (1201—1292)—за Іпат- 
ським списком (кін. XIV—псч, XV ст.), з вар.^ на стор. 1—33, 
1—28, 1—12 — іменний, географічний і предметовий покажчики. 

Повість временньїх літ по Ипатскому списку. Изд. Архео¬ 
графической комиссии. СПб., 1871. 8+195+1 стор. 

Фотолітографічне відтворення рукопису. 

Летопись по Лаврентиевскому списку. Изд. Археографической 
комиссии. СПб., 1872. Х^ + 512+63 стор. (2-е вид. І т. Пол- 
ного собр. русск. летописей). 

На стор. V—XIV — передмова про принципи видання літопису; опис 
рукописів, що лягли в основу публікації твору; на стор. І—512— 
текст; (до 464 стор. за Лаврентіївським списком до 1377 р., далі йде 
Суздальський літопис— 1205—1419 рр. за Академічним списком 
XV ст.); на стор. 1—63 — покажчики: іменний, географічний і пред¬ 
метовий. 

Повість временньїх літ по Лаврентьевскому списку. Изд. Ар¬ 
хеографической комиссии. СПб., 1872. 6+191 + 1 стор. 

Фотолітографічне відтворення рукопису. 

Новгородская летопись по Синодальному харатейному списку. 
Изд. Археографической комиссии. СПб., 1875. 6 + 338 стор. 
Фотолітографічне відтворення рукопису Першого Новгородського 
літопису. 

Новгородские летописи (так назьіваемьіе Новгородская вто- 
рая и Новгородская третья летописи). Изд. Археографической 
комиссии. СПб., 1879. ХХ^ + 488+113 стор. 

Друге видання цих літописів, надрукованих в III томі Полного собр. 
русск. летописей. 

Новгородская летопись по Синодальному харатейному списку. 
Изд. Археографической комиссии. СПб., 1888. Х+490 + 
ХСУІІІ стор. + 2 табл. 

Друге видання Першого Новгородського літопису (надрукованого 
в III томі Полного собр. русск. летописей), за ред. П. І. Савваітова. 
Летопись по Лаврентьевскому списку. Изд. Археографической 
Комиссии. СПб., 1897. Х^+512 + 40 + 63 стор. (3-є вид. І т. 
Полного собр. русск. летописей). 
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Передрук видання 1872 р. В додатку—текст Троїцького літопису, 
що зберігся у виданні варіантів Лаврентіївського літопису 1810 р. 
(1804), і початок Поученій Володимира Мономаха (за припискою 
кінця XVIII ст. в рукоп. XV ст.). 

Указатель к первьім восьми томам Полного собр. русск. лето- 
писей. Отдел первьій. Указатель лиц (А—Ф). СПб., 1898. 8 + 
459 + 397+ХХУІІІ стор. Отдел второй. Указатель географи- 
ческий (А—Ф). СПб., 1907. 8 + 576+ХУІІІ+1 стор. 

История о казанском царстві (Казанский летописец).— Пол- 
ное собр. русск. летописей, изд. по вьісоч. повелен. имп. Архео- 
графическою комиссиею. Т. XIX. СПб., 1903. XVI стор.+ 496 
стовп. + 497—529 стор.+ 2 табл. (з ілюстраціями). 

На стор. V—VIII—склад літопису; огляд 11 списків (XVI—XVII ст. 
ст.), за якими видано літопис; зміст літопису; на стовп.' 1—496 — 
текст; на стор. 497—529 — покажчик. 

Ипатьевская летопись.— Полное собр. русск. летописей, изд. 
по вьісоч. повелен. имп. Археографическою комиссиею. Т. II, 
изд. 2-е. СПб., 1908. XVI стор.+ 938 стовп.+ 87 стор. 

На стор. III—XVI — передмова: характеристика Іпатського літо¬ 
пису і опис його списків — Іпатського, Хлєбниковського, Погодін- 
ського, Краківського, Єрмолаєвського; на стовп. 1—938 — текст лі¬ 
топису (з варіантами); на стор. 1—84 — різночитання за Єрмолаєв- 
ським списком; на стор. 85—87 — додатки і поправки до основного 
тексту. 

Книга степенная царского родословия. Насть первая и вто- 
рая.— Полное собр. русск. летописей, изд. по вьісоч. повелен. 
имп. Археографическою комиссиею. Т. XXI, первая половина. 
СПб., 1908. VII + 342 стор.; т. XXI, вторая половина. СПб., 
1913, 343—708 стор. 

На стор. III—VIII — опис 4 рукописів (XVII ст.), за якими видано 
текст; на стор. 1—342 — текст; на стор. 343—675 (втор, полов.) — 
закінчення тексту; на стор. 677—708 — покажчики. 

Ермолинская летопись.— Полное собр. русск. летописей, изд. 
по вьісоч. повелен. имп. Археографическою комиссиею. Т. 
XXIII. СПб., 1910. У+243 стор. 

На стор. І—V — опис трьох списків (XV—XVI ст. 'ст.), за якими 
друкується літопис; на стор. 1—162—текст літопису за Єрмолин 
ським списком (XV—XVI ст.), з вар.; на стор. 163—205 — два 
додатки: А се имена всем градом Рускьім, и далним и ближним; 
А се Рустіи мітрополітьі; А се архієпископи; А се посадници Новго- 
родстіи; А се тасяцкіе Новгородстіи; А се архімандрита Новгород- 
стіи; От літописця вкратці князи Рустіи; От літописна памяти 
ради; Цари ардіньскіе; Европьскьія страньї, крали, цісаріи; Времен- 
ник впросте от различньїх гронограф же, иже и сказатель, еьбранно 
же и зложено Георгієм, грішним мнихом; текст літопису з кінця 
6985 по 6999 р.; кінець літопису (за Кирило-Білозерським списком, 
XVI ст.); на стор. 207—239—іменний і географічний покажчики. 
Повесть временньїх лет по Лаврентьевскому списку. Изд. Ар¬ 
хеографическою комиссиею. СПб., 1910. XVI+ 274 + 24 стор. 

Передрук за 2 і 3 вид. 

Львовская летопись. Часть первая и вторая.— Полное собр. 
русск. летописей, изд. по вьісоч. повелен. имп. Археографиче- 
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скою комиссиею. Т. XX, первая половина. СПб., 1910. IV + 418 
стор.; т. XX, вторая половина. СПб., 19Н. 419—686 стор. 

На стор. III—IV—опис рукопису Еттера (XVI ст.), за яким дру¬ 
кується літопис; на стор. 1—621 — текст літопису, з вар. за вид. 
М. Львова, 1792 р.; на стор. 623—681 — іменний і географічний по¬ 
кажчики. 

Симеоновская летопись.— Полное собр. русск. летописей, изд. 
по вьісоч. повелен. имп. Археографическою комиссиею. 
Т. XVIII. СПб., 1912. ИІ + 316 стор. 

На стор. І—III — опис Симеонівського рукопису (XVI ст.); на 
стор. 1—21 — текст уривків Троїцького літопису (з варіантів непов¬ 
ного видання Лаврентіївського літопису 1810 р.); на стор. 22— 
279 — текст Симеонівського літопису; на стор. 279—283 — закінчення 
уривків Троїцького літопису; на стор. 285—316 — іменний і геогра¬ 
фічний покажчики. 

Шахматов А. А. Повесть временньїх лет. Том І. Вводная 
часть. Текст. Примечания. Изд. имп. Археограф, комис. Пг., 
1916. ЬХХХ+403 стор. 

У вступній статті подано аналіз трьох древніх редакцій ПовЬсти 
временньїх літ; замітки про дальшу історію Повісті; головніші спис¬ 
ки; характеристика текстологічних принципів видання літопису; текст 
ПовРсти временньїх л-Ьт. 

Типографская летопись.— Полное собр. русск. летописей. 
Т. XXIV. Пг., 1921. III+ 271 стор. 

На стор. І—III —опис 2 списків (XVI—XVII ст. ст.), за якими ви¬ 
дано літопис; склад літопису; на стор. 1—244 — текст; на стор. 245^- 
271 — покажчик. 

Рогожский летописец. Вьіп. 1.— Полное собр. русск. летописей. 
Т. XV. Изд. 2-е. Пг., 1922. VIII стор.+ 186 стовп. 

На стор. І—III —опис рукопису (XVIII ст.) з цим літописом; на 
стовп. 1—186 — текст літопису. 

Ипатьевская летопись.— Полное собр. русск. летописей. Т. II, 
вьіп. 1. Изд. 3-є. Пг., 1923. II стор.+ 320 стовп. 

Повторено 2-е видання 1908 р., але варіанти подано лише за Хлєб- 
никовським списком. 

Софийская первая летопись. Вьіп. 1.— Полное собр. русск. ле¬ 
тописей. Т. V. Изд. 2-е. Л., 1925. 4 + 240 стор. 

На стор. З—4 — опис рукописів, за якими надруковано літопис; на 
стор. 1—240—текст літопису (до 1255 р.). 

Лаврентьевская летопись.— Полное собр. русск. летописей, 
изд. Археографической комиссиею Акад. наук СССР. Том І, 
изд. 2-е. Вьіп. 1. Летопись по Лаврентиевскому списку. По¬ 
весть временньїх лет. Л., 1926. VIII стор.+286 стовп. Внп. 2. 
Суздальская летопись по Лаврентьевскому списку. Л., 1927. 
287—488 стовп. Вип. 3. Приложения: Продолжение Суздаль- 
ской летописи по Академическому списку. Указатели. Л., 1928. 
489—540 стовп.+ 541—577 + 3 стор. 

На стор. 541 577 — покажчики. Це видання, яке є фактично не дру¬ 
гим, а четвертим виданням Лаврентіївського літопису, повторило 
план другого видання 1872 р. 

Новгородская четвертая летопись. Вьіп. З,— Полное собр. 
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русск. летописей. Т. IV, часть первая. Л., 1929. ІУ+537— 
688 стор. 

На стор. 1—IV — опис п’яти списків (XVI—XVIII ст. ст.), за якими 
надруковано літопис; на стор. 537—579 — закінчення літопису за 
Добровським списком; на стор. 580—622 — Сокращенньїй Новгород- 
ский летописец; на стор. 623—632 — додатки- реєстр руських міст, 
митрополитів, новгородських епіскопів, посадників, тисяцьких, ар¬ 
хімандритів; текст поученій Петра митрополита і Никифора — пат¬ 
ріарха царгородського і Летописец вскоре; на стор. 633—686 — імен¬ 
ний і географічний покажчики. 

Псковские летописи. Вьіп. 1. Приготовил к печати А. Насонов. 
М,—Л., Изд-во АН СССР, 1941. БХІІ +1 + 147 стор. 

На стор. III—XXVIII — вступ: опис рукописів із списками літопи¬ 
сів; на стор. XXIX—ЬХІІ+1—детальний розгляд цих списків і схе¬ 
ма генезису літописних пам’яток Пскова; на стор. 1—146 — тексти: 
1) Псковская 1-я летопись. Тихаковский список; 2) Псковская 1-я 
летопись. Продолжение Погодинского списка; 3) Прибавления. 
Окончание списка Оболенского; 4) Прибавления. Отрьівок из Архив- 
ского 3-го списка; 5) Приложение. Отрьівок летописи типа Авраамки. 
Московский летописньїй свод конца XV века.— Полное собр. 
русск. летописей. Т. XXV. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1949. 
464 стор. (Институт истории АН СССР). 

Зміст і склад літопису — опис Уваровського і Ермітажного руко¬ 
писів (XVI і XVIII ст.), за якими видано текст; на стор. 7—333 — 
текст літопису; на стор. 335—396 — в додатку — початок цього ж 
літопису за Ермітажним списком і відновлені за цим списком втра¬ 
чені місця Уваровського списку; на стор 397—463 — покажчики. 
Повість временньїх літ. Ч. 1. Текст и перевод. Подготовка 
текста Д. С. Лихачева, перевод Д. С. Лихачева и Б. А. Рома- 
нова. Под ред. чл.-кор. АН СССР В. П. Адриановой-Перетц. 
Ч. 2. Приложения. Статьи и комментарии Д. С. Лихачева. 
М.—Л., Изд-во АН СССР, 1950; ч. І—404 стор.; ч. 2—554 стор. 
Текст подано за Лаврентіївським списком (з 1110 до 1117 р.— за 
Іпатським). У другій частині подано історико-літературний нарис 
про Повість временньїх літ, археографічний огляд списків цього 
літопису, різночитання, детальний коментар, різні покажчики, схеми, 
карти. 

Приселков М. Д. Троицкая летопись. Реконструкция текста. 
М.—Л., Изд-во АН СССР, 1950. 514 стор. (Академия Наук 
СССР, Институт истории, Ленинградское отделение). 

На стор. З—6 — передмова К. Сербини; на стор. 7—49—вступ: 
Троїцький літопис в науковому вжитку XVIII—XIX ст. до його 
загибелі в 1812 р.; в зв’язку із знахідкою Симеонівського літопису 
постало питання про реконструкцію Троїцького літопису, матеріали 
для його реконструкції; опис рукопису, який загинув у 1812 р.; на 
стор. 51—471—реконструйований текст; на стор. 473—512 —імен¬ 
ний і географічний покажчики. 

ВИДАННЯ УРИВКІВ ЛІТОПИСУ 

Строев П. О византийском источнике Нестора,—Трудьі и ле- 
топ. общ. истор. и древн. рос., ч. IV, кн. 1, 1828, стор. 167—183. 
Про використання літописцем хроніки Амартола; на стор. 177— 
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183 — тексти семи уривків з хроніки Георгія Амартола, що їх запо¬ 
зичив літописець (із старого рукопису). 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 439—451 — уривки з Новгородського літопису (за вид. 
Археограф, комис., З т.), з коментарем; на стовп. 455—478 — уривки 
з Лаврентіївського літопису (за вид. Тимковського, 1824), з ко¬ 
ментарем; (подано післямову; про звичаї древніх слов'ян; із дого¬ 
вору Ігоря з греками; помста Ольги; смерть Ольги; із Поученія 
Володимира Мономаха); на стовп. 533—582—уривки з Волинського 
літопису за Іпатським списком (за вид. Археограф, комис., 2 т.), з 
коментарем. 

Срезневский И. Источник поученая, внесенного в Повесть 
временньїх лет и приписанного препод. Феодосию Печерскому. 
Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх памятни- 
ках. І—ХЬ, вьіп. III.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1867, 
стор. 34—43. 

На стор. 36—42 — текст Слова о ведрЬ и о казнех божиих. 

Истрин В. М. Летописньїе повествования о походах русских 
князей на Царьград.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXI, 
1916, кн. 2. 

На стор. 231—236 — тексти із хроніки Малали, Еллінського літопис¬ 
ця, Хронографічної Палеї. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 117—121 — характеристика літописів; на стор. 121—169 
уривки з літопису (за Іпатським списком). 
Галицько-Волинський літопис. Ч. 1 і 2. Переклав і пояснив 
Теофіль Коструба. Львів, 1936. Ч. І. 128 стор.; ч. 2. 128 стор. 

Вибрані тексти в перекладі українською мовою з невеликими розвід- 
ками-коментарями. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 12—37 — уривки текстів з літописів: Пов-Ьсть временньїх 
літ (за Лаврентіївським списком, вид. Археограф, комис., СПб., 
1910); Київський літопис (за вид. Археограф, комис. Летопись по 
Ипатскому списку, СПб., 1871); на стор. 81—89 — уривки з Галицько- 
Волинського літопису (за тим же Іпатським списком); коротка ха¬ 
рактеристика літописів. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. З—ЗО — уривки текстів з Повести временньїх літ (за вид. 
Археограф, комис., СПб., 1897, за Лаврентіївським списком); на 
стор. 71—78—уривки тексту повісті про похід Ігоря Святославича 
на половців з Київського літопису (за вид. Археограф, комис., СПб., 
1871, за Іпатським списком); на стор. 78—79 — повість про похід 
Ігоря Святославича на половців за Суздальським літописом (за 
вид. Археограф, комис., СПб., 1897, ЛаврентіївсьКий список); на 
стор. 164—167 — уривки тексту Галицько-Волинсьіі-ого літопису (за 
вид. Археограф, комис., СПб., 1871, і Полннм собранием русских ле- 
тописей, вид. 2-е, СПб., 1908). 

Еремин И. П. иЛихачев Д. С.Художественная проза Киевской 
Руси... 

На стор. III—XII—стаття Д. С. Лихачова: Литературние памятни- 
ки Киевской Руси (загальний огляд); на стор. З—146 — Вот повести 
минувших лет, откуда пошла Русская земля, кто в Києве стал пер- 
вмм княжить и как возникла Русская земля (уривки літопису за 
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Лаврентіївським списком, в російському перекладі Д. С. Лихачова); 
на стор. 279—317 — Повесть временньїх лет (стаття і примітки 
його ж). 

II 

Н. Бр-в. О Несторе и продолжателях его летописи.— Вести. 
Евр., ч. ИІІ, 1810, № 20, стор. 279—298. 

Про авторство Нестора і Сильвестра. 

Н. Бр-в. Замечания о двух маловажньїх исторических ошиб- 
ках.— Вести. Евр., ч. ЬІII, 1810, № 20, стор. 298—305. 

Про Свінгельда і Рогволода. 

К. [Каченовский?]. Нестор. Русские летописи на древнеславян- 
ском язьіке.— Вести. Евр., ч. ЬІХ, 1811, № 18, стор. 127—149; 
№ 19, стор. 211—231. 

Погодин М. Обьяснение двух мест в Несторовой летописи.— 
Трудьі и зап. обід, истор. и древн. рос., ч. III, кн. 1, 1826, 
стор. 89—99. 

Про значення слова «русь» та ін. 

Розенкампф Г. Обьяснение некоторьіх мест в Несторовой ле¬ 
тописи в рассуждении вопроса о происхождении древних рус- 
сов.— Трудьі и летоп. общ. истор. и древн. рос., ч. IV, кн. 1, 
1828, стор. 139—166. 

Федогов А. О значений слова Русь в наших летописях.— Рус. 
историч. сборн., т. І, кн. 2, 1837, стор. 104—121. 

Бутков П. Г. Оборона летописи русской, Несторовой, от на- 
вета скептиков. СПб., 1840. 462 + ЬХУ стор. 

Иванов Н. Краткий обзор русских временников, находящихся 
в библиотеках С.-Петербургских и московских.— Учен. зап. 
Казан, унив., 1843, кн. 2 и 3, стор. 1—57. 

Опис рукописів літописів: Лаврентіївського, Іпатського, Кенігсбер¬ 
зького (Радзівіллівського) і т. д. (кілька десятків, в т. ч. літопис 
Дм. Туптала; український літопис XVIII ст., що розповідає про по¬ 
дії з 1340 по 1734 р.). 

Иванов Н. Общее понятие о хронографах и описание некото- 
рьіх списков их. хранящихся в библиотеках петербургских и 
московских.— Учен. зап. Казан, унив., 1843, кн. 2 и 3, стор. 
58—396. 

Опис 28 списків; література питання; руські літописи, діяльність 
Нестора. 

Клеванов А. О значений русской летописи в духовном разви- 
тии русского народа.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1848, 
кн. 1 (год четвертий), стор. 1—66 (исследования). 

Поленов Д. Библиографическое обозрение русских летопи- 
сей.—ЖМНП, ч. ЬХІУ, 1849, отд. II, стор. 31—72; 81—134; 
136—180. 

Беляев И. Д. Русские летописи по Лаврентиевскому списку 
с 1111 по 1169 год. Статья первая.— Врем. моск. общ. истор. 
и древн. рос., кн. 2, 1849, стор. 1—26. 

Порівняння Лаврентіївського і Іпатського літописів. 
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Беляев И. Д. О разньїх видах русских летописей.— Врем. 
моск. общ. истор. и древн. рос., кн. 5. 1850, стор. 1—34. 

В статті подана серед огляду різних літописів характеристика най¬ 
давнішого літопису. 

Казанский П. С. Критический разбор свидетельств Патерика 
Печерского о летописи Нестора.— Врем. моск. общ. истор. и 
древн. рос., кн. 7, 1850, стор. 1 —16. 

Відомості Києво-Печерського патерика про літописання — не неза¬ 
перечні. 

Шевьірев С. Замечания на критический разбор свидетельств 
Патерика Печерского о летописи Нестора.— Врем. моск. общ. 
истор. и древн. рос., кн. 10, 1851, стор. 1 —10. 

Свідчення Патерика про Нестора літописця вірні; ця стаття є від¬ 
повіддю на розвідку П. Казанського Критический разбор свиде¬ 
тельств Петерика Печерського о летописи Нестора (Врем., кн. 7, 1850). 
Библиографические записки. Исследования о летописях Нов- 
городских.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. II, 1853, стовп. 
18—27, 70—78. 

Порівняння Новгородських літописів з Початковим літописом; по¬ 
чаток новгородського літописання і його характеристика. 
Черньїшевский Н. Г. Опит словаря из Ипатьевской летопи¬ 
си.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. II, 1853, стовп. 512— 
576. 

Срезневский И. И. Памятники Х-го века до Владимира свя¬ 
того.—Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. III, 1854, стовп. 49—66. 

Про літописання в X віці до часів Володимира. 

Поленов Д. В. Обозрение летописца переяславского. — Учен. 
зап. втор. отд. АН, кн. І, 1854, стор. 59—98. 

Дубенский Д. О некоторьіх годах Несторовой летописи.— 
Врем. общ. истор. и древн. рос., кн. 21, 1855, стор. 1—16. 

Огляд хронології літопису. 

Лавровский П. А. Исследование о летописи Якимовской.— 
Учен. зап. втор. отд. АН, кн. II, вьіп. І, 1856, стор. 77—160. 
Сухомлинов М. И. О древней русской летописи как памят- 
нике литературном,—Учен. зап. втор. отд. АН, кн. III, 1856, 
стор. 1—230 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, 
№ 1, стор. 1—247). 

В основному розробляється питання про джерела літопису; літера- 
тура питання. 

Бичков А. Обзор хода издания летописей в России.— ЖМНП, 
ч. СУ, 1860, отд. II, стор. 1—26. 

Бібліографія видань літописів. 

Максимович М. Заметка о словутном певце Митусе.— Основа, 
1861, червень, стор. 19—20. 

Древніми південноруськими співцями були Боян, сучасник Нестора, 
автор Слова о полку Ігоревім і, можливо, Мануйло, «певец гораз- 
дьш», про якого згадано в літопису під 1137 р.; Митуса був цер- 
повним співаком. 

Сухомлинов М. О преданиях в древней русской летописи.— 
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Основа, 1861, червень, стор. 51—71 (або Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, стор. 248—272). 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. X, 1861 —1863, 
стовп. 1—36; 81 — 109; 161—234; 273—373; 417—583; 593—704; 
покажчик, 705—750. 

В роботі багато відомостей про літописання на Русі. 

Некрасов И. Женский литературньїй тип древней Руси.— Фи- 
лолог. зап., 1864, вьіп. III, стор. 103—136. 

Стаття написана на літописних та інших матеріалах. 

Худяков И. Народньїе исторические сказки.— ЖМНП, 
ч. СХХІ, 1864, отд. IV, стор. 43—69. 

Розробляється фольклорний матеріал в зв’язку з літописами. 

Попов А. Обзор хронографов русской редакции. 1-й вьіп. М., 
1866. IV+277 стор.; 2-й вьш. М., 1869. 288+2 стор. 

Руські літописи як джерело хронографів. 

Срезневский И. И. Одна из заметок об образовании слов 
ипатьевский-ипатский.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, 1873, 
стор. XXVI—XXXI. 

Хрущов И. Древние русские сказання в летописях. Сказание 
о Васильке Ростиславиче,—ЖМНП, ч. СЬХХІУ, 1874, август, 
стор. 176—193. 

Аналіз розповіді Василя про осліплення Василька. 

Тихомиров И. О сборнике, именуемом тверской летописью.— 
ЖМНП, ч. СЬХХХУІІІ, 1876, декабрь, стор. 262—308. 

Склад і джерела літопису. 

Хрущов И. О древнерусских исторических сказаннях и по- 
вестях.—Унив. изв., 1877, февраль, стор. 160—168; март, стор. 
205—225; июль, стор. 489—508; август, стор. 637—664; сен- 
тябрь, стор. 713—721; 1878, март, стор. 225—248; май, стор. 
376—403; июнь, стор. 465—475; октябрь, стор. 521—526. (Є ок¬ 
ремий відбиток). 

Оповідання в літописі: про Бориса і Гліба, про осліплення Василь¬ 
ка та ін. і аналіз їх. 

Ч[етьірки]н И. Сказание «Повісти временньїх літ» о мести 
Ольги древлянам.— Филолог. зап., 1878, вьш. VI, стор. 1 —14. 
Леонид, архим. Новьіе сведения о Троицком списке Несторо- 

вой летописи, погибшей в московском пожаре 1812 года._ 

Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1880, кн. 2, стор. 47—50. 

ймовірний палеографічний опис рукопису. 

Гала хов А. История русской словесности. 

На стор. 284—287 — огляд і характеристика літописів. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 360—365 —про рукописи літописів. 

Четьіркин И. Две летописньїе заметки: 1) Как читать место 
в летописи по Лавр, списку: «но ли оли убиша». 2) Невер- 
ность исправления текста С. М. Соловьевьш и археографиче- 
ской комиссией. Филолог. зап., 1883, вьіп. V—VI, стор. 1—3. 
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Тихомиров И. О первой Псковской летописи. — ЖМНП, 
ч. ССХХІХ, 1883, октябрь, стор. 208—236. 

Склад і джерела літопису 

Сеничев И. О первоначальной летописи великого Новгоро¬ 
да.— ЖМНП, ч. ССХХХІІІ, 1884, май, стор. 198—236. 

Час виникнення літопису — кін. X — поч. XI ст. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 41—42—про авторів-редакторів літопису; склад літопису 
на стор. 68 — характеристика деяких списків літопису; Лаврентіів- 
ський, Іпатський, Перший Новгородський. 

Тихомиров И. О Лаврентьевской летописи.— ЖМНП, 
ч. ССХХХУ, 1884, октябрь, стор. 232—270. 

Склад літопису. 

Архангельский А. С. Первьіе трудьі по изучению начальной 
русской летописи. Историко-литературньїе очерки.— Учен. зап. 
Казан, унив. по ист.-филолог. факультету (1885 год), 1886, 
стор. 248—359. 

Про роботи Татіщева, Міллера, Шлецера, Карамзіна, Строєва і 
Розенкампфа, скептичної школи — Качановського і його послідовни¬ 
ків; Погодін, Бутков. Багато бібліографічних даних. 

Тихомиров И. О Тимофее пономаре, упоминаемом в синодаль- 
ном списке первой Новгородской летописи.— ЖМНП, ч. ССЬ, 
1887, март, стор. 28—37. 

Тимофій паламар не був ні складачем, ні переписувачем Новгород¬ 
ського літопису; він був паламарем Юр’евського монастиря, вів за¬ 
писи, якими пізніше скористувався безіменний складач літопису. 
Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 42—56 і 97—102 — огляд літопису: справа авторства; зміст; 
спосіб писання; джерела літопису; рукописи; видання літопису. 
Шеппинг Д. Наши письменньїе источники о язьіческих богах 
русской мифологии.— Филолог. зап., 1888, вьіп. VI, стор. 1—31. 

Дані літопису та інших пам’яток про поганських богів. 

Будде Е. Из занятий по язьїку Лаврентьевского списка на¬ 
чальной летописи.— Филолог. зап., 1889, вьіп. І, стор. 1—24; 
1891, вмп. II, стор. 25—56. 

Замьісловский Е. К вопросу о составе Повести временньїх 
лет.—ЖМНП, ч. ССЬХІІІ, 1899, май, стор. 47—54. 

Четьіркин И. Какое значение имеют слова Нестора: «собрав- 
ше кости, вложаху в судину малу и поставяху на столпй на 
путех, еже творять Вятичи и ньіне»? (Полн. собр. Р. Л. 1, 6).— 
Филолог. зап., 1889, вьіп. V, стор. 1 —19. 

Ляпунов Б. М. Исследование о язьіке синодального списка 
1-й новгородской летописи. Вьіп. І. Введение. Часть 1 (Главьі 
І—IV): Очерки из истории иррациональннх гласньїх в русском 
язьіке. Изд. отд. рус. яз. и слов. имп. Академии наук. СПб., 
1899. 2894^1-4^1 стор. 

Рец.: Халанский М .— Рус. филолог. вести., т. ХНУ, 1890, стор. 
116—130. 

Тихомиров И. Первая Псковская летопись после падения 
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Словник, т. І 
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Пскова.—ЖМНП, ч. ССЬХУІІ, 1890, февраль, стор. 245—252. 
Жданов И. Песни о князе Романе.— ЖМНП, ч. ССЬХУІІІ, 
1890, апрель, стор. 267—305; ч. ССЬХІХ, 1890, май, стор. 1—55. 

Літописні відомості про Романа Мстиславича галицького і народна 
поетична творчість. 

Фирсов И. И. Содержание и характеристика Галицко-Вольїн- 
ской летописи по Ипатьевскому списку.— Учен. зап. Казан, 
унив., 1892, кн. 1, стор. 119—130. (Є окремий відбиток, Казань, 
1891). 

Тихомиров И. Несколько заметок о Новгородских летопи- 
сях —ЖМНП, ч. ССЬХХХІІІ, 1892, сентябрь, стор. 144—152. 

Новгородські літописи дійшли до нас не в оригіналі, не в пізніших 
списках, а є «сводами» різних записів. 

Азбукин П. Очерк литературной борьбьі представителей хри- 
стианства с остатками язичества в русском народе (XI— 
XIV века).— Рус. филолог. вести., т. XXVIII, 1892, стор. 133— 
153; т. XXXV, 1896, стор. 222—272; т. XXXVII, 1897, стор. 229— 
273; т. XXXVIII, 1897, стор. 322—337; т. XXXIX, 1898, стор. 
247—276. 

Розробка теми по матеріалах літописів та інших староруських тво¬ 
рів. 

Бестужев-Рюмин К. Летописи русские.—Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 35 півтом. СПб., 1896, стор 192—197. 
Некрасов Н. П. Заметки о язьіке «Повести временньїх лет» по 
Лаврентьевскому списку летописи.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. І, 1896, стор. 832—926; т. II, 1897, стор. 104—174 (або 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХУ, 1897, № 4, стор. І—XII -Ь 
1—167). 

Рец.: Петровский Н. — Рус. филолог. вести., т. XXXVIII, 1897, 
стор. 153—171. 

Халаиский М. Г. [Отзьів о сочинении А. Андрианова на тему: 
«О язьіке Ипатьевской летописи»].— Зап. Харьк. унив., 1897, 
кн. 2, ч. офиц., стор. 175—176. 

Кирпичников А. И. К литературной истории русских летопис- 
ньіх сказаний.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. II, 1897, стор. 
54—64. 

Истрин В. Хронограф Ипатского списка летописи под 1114 го- 
дом.— ЖМНП, ч. СССХІУ, 1897, ноябрь, стор. 83—91. 

В Іпатському літопису є запозичення з Малали і Амартола. 
Шахматов А. О начальном Киевском летописном своде.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1897, кн. З (182), стор. 1— 
58. (Є окремий відбиток, М., 1897). 

Склад, походження і джерела літопису. 

Рец.: Тихомиров Я,—ЖМНП, ч. СССХІУ, 1897, декабрь, 
стор. 488—495. 

Будде Е. Лєтопись по Лаврентьевскому списку.— Рус. фи¬ 
лолог. вести., т. XXXIX, 1897, стор. 231—245. 

Характеристика видань літопису. 
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Шахматов А. Житие Антония и Печерская летопись.— 
ЖМНП, ч. СССХУІ, 1898, март, стор. 105—149. 

Некрасов Н. П. По поводу замечаний г. Петровского.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, кн. 2, 1898, стор. 358—373. 

Суперечка з приводу різних мовних питань літопису (відповідь на 
рецензію Петровського в Рус. филолог. вести., 1897). 

Никольский А. А. О язьіке Ипатской летописи.— Рус. фило¬ 
лог. вести., т. ХІЛ, 1899, стор. 238—275; т. ХІЛІ, 1899, стор. 
23—110. 

Потанин Г. Н. Восточньїе мотивьі в средневековом европей- 
ском зпосе. М., 1899. 893 стор. 

На стор. 826—841 —Гл. XXXI — Восточньїе отголоски в русской 
начальной летописи. 

Шахматов А. Общерусские летописньїе сводьі XIV и XV ве- 
ков.— ЖМНП, ч. СССХХХІ, 1900, сентябрь, стор. 90—176; 
ч. СССХХХІІ, 1900, ноябрь, стор. 135—200; ч. СССХХХУІІІ, 
1901, ноябрь, стор. 53—80. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 234—277 аналіз літописів і характеристика розвитку літо¬ 
писання; зразки текстів літопису; історія вивчення літописів; ви¬ 
дання їх. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. XIX—XXI ■— загальна характеристика літописів; у всій 
роботі багато матеріалу, що стосується аналізу і осмислення літо¬ 
писів; на стор. 777—792 — характеристика складу, стилю і змісту 
літописів. 

Грушевський М. Хронологія подій Галицько-Волинської літо¬ 
писі,— ЗНТШ, т. ХП, 1901, стор. 1—72. 

Заболотский П. К вопросу об иноземних письменних источ- 
никах «Начальной летописи».— Рус. филолог. вести., т. ХЬУ, 
1901, стор. 1—31. (Є окремий відбиток). 

Толкова Палея і Ісповідання віри Михайла Синкелла не були дже¬ 
релами літописця; літописець користувався другою, а не першою 
редакцією апокрифічного Слова Мефодія Патарського; були й ін¬ 
ші — невідомі — джерела. Стаття являє собою перегляд положень 
Сухомлинова про джерела літопису. 

Радзивиловская или Кенигсбергская летопись. II. Статьи о 
тексте и миниатюрах рукописи. [СПб.], изд. Общ. любит. 
древн. письмен., № СXVIII, 1902. 127 стор. 

В книзі статті: А. Шахматов — Описание рукописи (стор. 1—17); 
А. Шахматов — Исследование о Радзивиловской или Кенигсберг- 
ской летописи (стор. 18—114): Общие замечания о составе летописи 
по Радз. списку; Отношение Радз. списка к Суздальской акад. ле- 
топ.; Отношение Радз. списка к другим летописнмм сводам: Три 
источника Лаврентьевской летоп.; Древнейшие Суздальские летоп.; 
Итоги исследов.; Происхождение, состав и научное значение Радз. 
летоп.; Н. П. Кондаков — Заметка о миниатюрах Кенигсбергского 
списка начальной летописи (стор. 115—127). 

Никольский Н. К. К вопросу об источниках летописного ска¬ 
зання о св. Владимире.— Христ. чтен., 1902, ч. І (т. (XXIV), 
стор. 89—ГО6. 
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Літописна стаття про хрещення Володимира складена на основі 
джерел, що стосувалися і не стосувалися цієї події. 

Орлов А. С. Об особенностях форми русских воинских пове- 
стей (до конца XVII в.).—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1902, кн. 4 (203), стор. 1—50 (исследования). 

Аналіз воїнських стилістичних формул у Слові о полку Ігоревім, 
літописах, у йосифа Флавін та ін. 

Тихомиров И. Заметка об оглавлениях, помещенньїх пред 
Воскресенским летописньїм сводом.— ЖМНП, ч. СССХХХХІ, 

1902, июнь, стор. 397—401. 

Халанский М. К истории позтических сказаний об Олеге Ве- 
щем.— ЖМНП, ч. СССХХХХІІ, 1902, август, стор. 287—356; 
ч. СССІ, 1903, ноябрь, стор. 1—40. 

Срезневский И. И. Чтения о древних русских летописях. (Чте- 
ния IV—VIII).— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, кн. 1, 

1903, стор. 120—173. 

Пономарев А. Борис и Глеб.— Правосл. богосл. знцикл. Т. II. 
Пг., 1903, стовп. 954—967. 

Огляд житій Бориса і Гліба (літописне, Нестора, анонімне, про- 
ложне). 

Шахматов А. Иоасафовская летопись.— ЖМНП, ч. СССІЛІІ, 

1904, май, стор. 69—79. 

Никоновський літопис складений між 1529 і 1539 рр. ігуменом трої¬ 
цьким Іоасафом. 

Шахматов А. А. Сказание о призвании варягов.— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. IX, кн. 4, 1904, стор. 284—365. 
Соболевский А. Древняя переделка начальной летописи.— 
ЖМНП, ч. СССІЛЧІІ, 1905, март, стор. 100—105. 

Передмова до 1-го Новгородського літопису написана на початку 
XIII ст. у Києві. 

Барац Г. О библейско-агадическом злементе в повестях и 
сказаннях начальной русской летописи.— Україна, 1907, бе¬ 
резень, ч. 1, стор. 362—382; квітень, ч. 1, стор. 41—60; червень, 
ч. І, стор. 314—346. 

Рец.: Франко Ів .— ЗНТШ, т. БXXX, 1907, стор. 207—210 (бібл.). 
Сухомлинов М. И. О преданиях в древней русской летописи.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ^XXXV, 1908, стор. 248—272. 
Передрук з Основи, 1861, червень. 

Шахматов А. А. Предисловие к Начальному Киевскому сво- 
ду и Несторова летопись. І—III.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. XIII, кн. 1, 1908, стор. 213—270. 

Сухомлинов М. И. Исследования по древней русской литера- 
туре. О древней русской летописи как памятнике литератур- 
ном.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ^XXXV, 1908, № 1, стор. 
1—247. 

Передрук статті з Учец. зап. втор. отд. АН, кн. III, 1856, стор. 1— 
230. 
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Шахматов А. А. Разьіскания о древнейших русских летописньїх 
сводах. СПб., 1908. ХХ + 686+1 стор. (Відб. з XX т. Летоп. за- 
нятий имп. Археограф, комис.). 

Франко Ів. Дві замітки до тексту найдавнішої літописі.— 
ЗНТШ, т. ЬХХХІІІ, 1908 (шізсеїіапеа), стор. 169—173. 

Про використання літописом хроніки І. Малали та інших джерел. 
Шахматов А. Мстислав Лютьій в русской поззии.— Сб. Харьк. 
ист.-филолог. общ., т. XVIII («Пошана», изд. в честь проф. 
Н. Ф. Сумцова), 1909, стор. 82—91. 

Літописні_ відомості про Мстислава Лютого є відголосом давньої 
історичної пісні; відголос її можна бачити в билинах про Вольгу 
Мстиславича. 

Корф С. А. Заметка об отношениях древнерусского летописца 
к монархическому принципу,— ЖМНП, ч. XXII, 1909, июль, 
стор. 50—71. 

Рец.: Франко Ів — ЗНТШ, т. ХСІУ, 1910, стор. 222—224 (бібл.). 
Степанов Н. В. Единицн счета времени (до XIII века) по 
Лаврентиевской и 1-й Новгородской летописям.—Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1909, кн. 4 (231), стор. 1—74 (исследо- 
вания). 

Степанов Н. В. К вопросу о календаре Лаврентиевской ле- 
тописи.—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1910, кн. 4 (235), 
стор. 1—40 (исследования). 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 12—17 —характеристика давнього літопису; його склад. 
Потапов П. К вопросу о лигературном составе летописи.— 
Рус. филолог. вести., т. ЬХІІІ, 1910, стор. 1—18; т. ЬХУ, 1911, 
стор. 81—110; 

Розглядаються як джерела літопису Ісповідання віри Михайла 
Синкелла, Паннонські житія, Откровеніє Мефодія Патарського. 
Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 21—42 — підсумки вивчення літописів, їх списки, значен¬ 
ня, походження; склад Початкового літопису, літературні особли¬ 
вості; література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературн. Ч. І... 

На стор. 533—547—термінологія, зміст, склад літопису; Найдавні¬ 
ший київський звід; на стор. 562—566 — Новгородський літописний 
звід, його джерела; на стор. 588—595 — Києво-Печерський літопис¬ 
ний звід, зміст окремих епізодів; на стор. 609—625 — Початковий 
київський звід, зміст окремих епізодів; на стор. 628—638 — ПовВсть 
временннх л-Ьт; склад, джерела, зміст ряду епізодів; на стор. 638— 
640 — Сильвестрові зводи; загальна характеристика методики скла¬ 
дання та ідейних тенденцій літопису; на стор. 759 — Київський літо¬ 
пис; на стор. 794—795 — Галицько-Волинський літопис. 
Барвінський Б. Гомер в Галицькій літописі.— ЗНТШ, 
т. СХУІІ—СХУІІІ, 1913, стор. 55—63. 

Згадки про Гомера в Галицькому літописі. 

Пархоменко В. А. К вопросу о хронологии и обстоятельствах 
Жизни летописного Олега,— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XIX, кн. 1, 1914, стор. 220—241. 
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Шахматов А. [Рец.]. Владимир Пархоменко. Начало христиан- 
ства на Руси.~ Очерк из истории Руси IX—X вв. Полтава 
1913.— ЖМНП, ч. ІЛІ, 1914, август, стор. 334—354. 

Використано матеріали літописів. 

Святский Д. О. Астрономические явлення в русских летопи- 
сях с научно-критической точки зрения.— Изв. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. XX, кн. 1, 1915, стор 87—208; кн. 2, стор. 197 — 
288. 

Степанов Н. В. Календарно-хронологические факторьі Ипа- 
тьевской летописи до XIII в.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XX, кн. 2, 1915, стор. 1—71. 

Степанов Н. В. Календарно-хронологический сгіравочник. По- 
собие при решении летописньїх задач на время.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1917, кн. 1 (260), стор. VIII + 310. 

З передмовою С. Білокурова. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 178—211 —літописи: належність їх до літератури; переказ 
в історії; форма літопису; досліди над літописами; Найдавніший 
Київський звід; перший Києво-Печерський звід; другий Києво- 
Печерський звід, або Початковий звід: літописець Нестор; друга і 
третя редакції Повісти временньїх літ, повість Василя про осліп¬ 
лення Василька; виклад інших оповідань літопису; Київський літо¬ 
пис; Галицько-Волинський літопис; зміст його; характеристика літо¬ 
писів. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі... 

На стор 323—345 — характеристика літопису; зводи й редакції 
і їх залежність (подана схема); джерела літопису. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 135—152 і 224—227—історико-літературна характеристи¬ 
ка літописів; література питання. 

Истрин В. М. Замечания о начале русского летописания.— 
Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXVI, 1921 (вийшов том у 
1923), стор. 45—102; т. XXVII, 1922 (вийшов том у 1924), 
стор. 207—251. 

Щербина В. Лаврентій чи Діонісій? Чиїм іменням належа¬ 
ло б називати найстаріший список літопису? — Україна, 

1924, кн. З, стор. 10—13. 

Лаврентіївський літопис слід називати літописом Дюнісія. 

Истрин В. М. Откровение Мефодия Патарского и летопись.— 
Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIX, 1924 (друк. 1925), стор. 
380—382. 

Лященко А. И. Летописньїе сказання о смерти Олега Веще- 
го.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIX, 1924 (друк. 1925), 
стор. 254—288. 

Рец.: Пархоменко В — Черв, шлях, 1926, № 2, стор. 189—190. 
Истрин В. М. Договорьі русских с греками.— Изв. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. XXIX, 1924 (друк. 1925), стор. 383—393. 
Вгйскпег А. Когсігіаі г «Мезіога».— ЗНТШ, т. СХІЛ—СХ1ЛІІ., 

1925, стор. 1—15. 
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Стаття стосується різних питань літопису. 

Орлов А. С. К вопросу об Ипатьевской летописи.— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XXXI, кн. 1, 1926, стор. 93—126. 

Залежність Галицького літопису від компілятивного історичного 
збірника з перекладними творами (Малала, й. Флавій. Амартол, 
Олександрія). 

Лященко А. Сага про Олафа Тріггвасона й літописне опові¬ 
дання про Ольгу.— Україна, 1926, кн. 4, стор. З—23. 

Олаф міг бути на Русі за Святослава і Ольги; для історії хрещення 
Русі і Володимира сага не має значення. 

Ганцов В. М. Особенности язьїка Радзивилловского списка 
летописи.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXXII, 1927, 
стор. 177—242. 

Присьолков М. Д. Південноруське літописання в стародав¬ 
ньому суздальському літописанні XII—XIII вв.— 36. іст.-фі- 
лолог. від. ВУАН, №51 (Ювілейний збірник на пошану акад. 
Д. Й. Багалія, т. І), 1927, стор. 447—461. 

Про Володимирські збірники 1177 і 1185 рр.; Володимирський збір¬ 
ник 1212 р.; збірники Переяслава південного 1175 і 1210 рр. Ростов¬ 
ський літописець XIII в. і Володимирський збірник 1229 р.; «Володи¬ 
мирські» збірники 1263, 1283 і 1305 рр. 

Перфецький Є. Перемишльський літописний кодекс першої 
редакції в складі хроніки Яиа Длугоша.— ЗНТШ. т. СХІДНІ, 
1927, стор. 1—54; т. СХПХ, 1928, стор. 31—83; т. СІЛ, 1931, 
стор. 19—56. 

Джерела хроніки Длугоша; аналіз Перемишльського літопису, що 
вівся в 80—90-х рр. XI ст. 

Коструба Т. Ще до генези форми українських дум.— ЗНТШ, 
т. СХПХ, 1928, стор. 194—196. 

Ритмічна реконструкція ряду місць давнього літопису аналогічна 
формі українських дум. 

Перетц В. До питання про літературні джерела давнього 
українського літопису.— Ювілейний збірник на пошану акад. 
М. С. Грушевського, т. II, К., 1928, стор. 213—219. 

Подібність окремих виразів у Іпатському літопису і в біблійних 
книгах, хроніках Малали і Амартола та Олександрії. 

Приселков М. Формат «Летописца» 1305 г.— Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. СІ, 1928, № 3 (Сб. ст. в честь акад. А. И. Со- 
болевского), стор. 167—172. 

Формат літописця 1305 р., з якого переписував Лаврентій в 1377 р, 
не відповідає формату Лаврентіївськсго літопису. 

Бугославський С. Українсько-руські пам’ятники XI—XVIII вв. 
про князів Бориса та Гліба. (Розвідка й тексти). К-, 1928. 
XXXIII+206 + 11 стор. (Збірник іст.-філолог. від. ВУАН, 
№ 77. Пам’ятки мови та письменства давньої України, т. І). 
На стор. XVII—XXXII — літописне Сказаніе о Борисі і Глібі; лі¬ 
топис і анонімне Сказаніє, джерела останнього; Чтеніє (Несгора), 
анонімне Повідання й літопис. 
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Рьідзевская Е. А. Легенда о князе Владимире в саге об Ола- 
фе Трюггвасоне.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. II, 1935, стор. 5—20. 

Айналов Д. В. К истории древнерусской литературьі. І. Зпи- 
зод из сношений Києва с Западной Европой.— Труди отд. 
др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. III, 1936, стор. 
5—25. 

Шахматов А. А. Обозрение русских летописннх сводов XIV— 
XVI вв. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1938. 372 стор. (Инст. лите- 
рат. АН СССР). 

Приселков М. Д. История русского летописания XI—XV вв. 
Л., изд. Ленингр. унив., 1940. 188 стор. 

Загальний нарис. 

Шахматов А. «Повесть временньїх лет» и ее источники.-— 
Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IV, 
1940, стор. 9—150. 

История русской литературн. Т. І... 

На стор. 257—288 — детальний аналіз Повісти временньїх літ як 
літературної пам’ятки; на стор. 298—314 —огляд обласних літопис¬ 
них зводів і їх характеристика. 

Черепнин Л. В. Летописец Даниила Галицкого.— Историч. 
зап., 1941, № 12, стор. 128—153. 

Характеристика і аналіз літопису, зокрема його художньо-літератур¬ 
них особливостей; джерела літопису; література питання. 
Бугославский С. Повесть временннх лет. (Списки, редакции, 
первоначальний текст).— В кн.: Старинная русская повесть. 
Статьи и исследования под ред. Н. К. Гудзия. М.— Л., 1941, 
стор. 7—37. 

История русской литератури. Т. II, ч. 1... 

На стор. 19—32 — аналіз Галицько-Волинського літопису; на стор. 
90—96—історія написання Лаврентіївського літопису. 

Лихачев Д. С. Русское летописание в трудах А. А. Шахмато- 
ва.— Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. V, 1946, вьіп. 5, 
стор. 418—428. 

Лихачев Д. С. Русские летописи и их культурно-историческое 
значение. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1947. 499 стор. 

Історія вивчення літопису; початок руського літописання; Повість 
временньїх літ; обласне літописання XII—XIII ст.ст.; піднесення 
літописання в кінці XIV—XV ст.ст.; спад літописної праці; літописи 
в XVII ст.; у додатках—огляд важливіших списків і груп списків 
руських літописів; покажчики. 

Рец.: Гудзий Н. К.— Сов. книга, 1948, № 4, стор. 113—120; Р'ома- 
нов Б. А. — Вести. Ленингр. гос. унив., 1948, № 6, стор. 136—139. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 111—129 — детальний аналіз і характеристика Повісти 
временньїх літ і Київського літопису; на стор. 198—206—аналіз 
Галицько-Волинського літопису. 

Орлов А. С. О Галицко-Вольшском летописании.— Труди отд. 
др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. V, 1947, стор. 15—35. 
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Списки Іпатського літопису; склад Галицько-Волинського літопису; 
стаття побудована в основному на працях Шахматова. 

Лихачев Д. С. О русской летописи, находившейся в одном 
сборнике со Словом о полку Игореве.— Трудьі отд. др.-рус. 
лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. V, 1947, стор. 139—141. 

Літопис цей був новгородського походження. 

Р е ц.: Путилов Б. Н. — Сов. книга, 1949, № 9, стор. 101—109. 

Лихачев Д. С. Летописньїе известия об Александре Попови- 
че.— Трудн отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. VII, 
1949, стор. 17—51. 

Еремин И. П. Киерская летопись как памятник литературьі.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. VII, 
1949, стор. 67—97. 

Адрианова-Перетц В. П. Историческая литература XI — на¬ 
чала XV в. и народная поззия.— Трудн отд. др-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. VIII, 1951, стор. 95—137. 

Використано матеріали літопису. 

Тихомиров В. Н. Городская письменность в древней Руси 
XI—XIII веков.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. IX, 1953, стор. 52—66. 

Використано матеріали літописів. 

Летописи.— БСЗ. Т. 25, 2-е изд., 1954, стор. 50—54. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. ЗО—36 і 52—53 — аналіз і характеристика літописів. 
Лихачев Д. С. Изображение людей в летописи XII—XIII ве¬ 
ков.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. X, 1954, стор. 7—43. 

Будовниц И. У. «Изборник» Святослава 1076 года и «Поуче- 
ние» Владимира Мономаха и их место в истории русской 
общественной мисли.— Трудн отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 44—75. 

Лихачев Д. С. Некоторьіе вопроси идеологии феодалов в ли- 
тературе XI—XIII веков.— Трудн отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 76—91. 

Для статті використано матеріали літописів. 

Мещерский Н. А. Древнерусская повесть о взятий Царьграда 
фрягами в 1204 году.— Трудн отд. др.-рус. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. X, 1954, стор. 120—135. 

Повість внесена в Новгородський перший літопис із південноруської 
пам’ятки. 

Каргер М. К. К характеристике древнерусского летописца. — 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 
1955, стор. 59-71. 

Про відображення в літописі топографії давньої Русі. 

■УДзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 46—80 і 198—206 — аналіз літопису; література питання 
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Меіцерский Н. А. К вопросу об источниках Повести времен- 
ньіх лет.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIII, 1957, стор. 57—65. 

Еремин И. П. Вольїнская летопись 1289—1290 гг.— Трудьі 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIII, 1957, 
стор. 102—117. 

Склад літопису; аналіз твору, його художні особливості. 

Ильин Н. Н. Летописная статья 6523 года и ее источник. 
(Опьіт анализа). М., Изд-во АН СССР, 1957. 210 стор. (Ака- 
демия наук СССР, Институт славяноведения). 

Про підсумки і проблеми дослідження Повісти временньїх літ 
літописні і житійні сказаній про Бориса і Гліба; літературні дже¬ 
рела цих сказаній; історичні перекази про Бориса і Гліба; житійна 
обробка переказів про Бориса і Гліба; літописна стаття про Бориса 
і Гліба. 

Генсьорський А. І. Галицько-Волинський літопис. (Процес 
складання: редакції і редактори). К-, Вид-во АН УРСР, 1958. 
104 стор. 

Є література питання. 

Половой Н. Я. Две ошибки древнейшего русского хрони- 
ста.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIV, 1958, стор. 139—142. 

Про критичне використання староруським літописцем візантійських 
джерел — житія Василя Нового і хроніки Георгія Амартола. 
Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. II—29 — історичні знання в стародавній Русі (XI— 
XII ст.ст.); південноруські літописи XI—XII ст.ст. та їх місце в 
історіографії України; Галицько-Волинський літопис; виклад змісту 
і характеристика літописів. 


Лука Жидята 

Лука Жидята (чи Жирята), новгородець, як гадають, за 
походженням, в 1036 р. волею Ярослава Мудрого був при¬ 
значений новгородським епіскопом. Після смерті Ярослава 
був викликаний до Києва і за наклепом у «неподобних ре¬ 
чах» кинутий до в’язниці митрополитом Єфремом. По смерті 
Єфрема Луку звільнили і по дорозі до Новгорода він помер 
15 жовтня 1059 р. Похований «бьість в Великом Новігорсді 
за святою Софією». Відоме одне його поученіє. 

І 

Тимковский Р. Поучение архиепископа Луки к братии.— Рус. 
достопамятности, ч. І, 1815, стор. З—16. 

Біографія Луки Жидяти; справа авторства; на стор. 7—10 — текст 
Поучение архиепископа Луки к братии (за рукоп. XVI ст. з вар. за 
іншим списком XVI ст.); на стор 11—16 — примітки. 
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Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 891—896 — текст поученія архієпіскопа Луки до братії 
(за вид. в Рус. достопамятности, ч. І, 1815); з коментарем. 

Евсеев И. Е. Поучение Луки Жидятьі, єпископа новгород- 
ского.— Памятн. др.-рус. церк.-учит. лит., вьіп. 1 (изд. жури. 
«Странник» под ред. А. И. Пономарева), СПб., 1894, стор. 
7—24. 

На стор. 8—13—вступна стаття Євсєєва: біографічні відомості про 
Луку Жидяту; характеристика його діяльності і його поученія; 
на стор. 14—16 — текст Поучение архиепископа Луки к братии 
(поч.: «Се, братие, перв'Ье всего сию заповідь...»); на стор. 17—24— 
примітки до біографії Луки Жидяти. 

Р е ц.: Грушевський М .— ЗНТШ, т. VI, 1895, стор. 2—5 (бібл.). 
Бугославский С. Поучение еп. Луки Жидятьі по рукописам 
XV—XVII вв.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XVIII, кн 2, 
1913, стор. 196—237. 

На стор. 216—220—уривки текстів повчального характеру; на 
стор. 222—237 — тексти поученія Луки; є література питання. 
Рец.: Перетц В .— Україна, 1914, кн. І, стор. 120—122. 

II 

[ЕвгЄний БблховИтИнов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 10 — характеристика і біографія Луки Жидяти. 
Церковь русская во дни св. Владимира и Ярослава до избра- 
Ния митрополита Иллариона. (988—1051).— Христ. чтен., 
1850, ч. І, стор. 54—136; 1853, ч. І, стор. 15—78; 183—232; 
402—448; 463—497. 

На стор. 122—125 — аналіз поученія Луки Жидяти. 
Мальїшевский И. И. Евреи в гожной Руси и Києве в X—XII 
веках.— Трудьі Киев. дух. акад., 1878, № 6, стор. 565—602; 
№ 9, стор. 427—504. 

На стор. 439—446 — про єврейське походження Луки Жидяти. 
Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 282 — характеристика поученія Луки Жидяти. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 8—9 — біографія Луки Жидяти; характеристика його по¬ 
ученія; література питання. 

Вс. М. Жидята Лука.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
на. 22 півтом. СПб., 1894, стор. 945. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 134—136 — біографія Луки Жидяти; аналіз його поученія. 
Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 811—813 — біографія Луки Жидяти і аналіз його поученія. 
А. С. Лука Жидята.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 
1904, стовп. 571—572. 

Біографічні відомості про Луку Жидяту; огляд його діяльності; 
характеристика Поученія к братії; література питання. 

Барац Г. Повести и сказання древнерусской письменности, 
имеющие отношениє к євреям и єврейству.— Киев. стар., 
т. ХСІІ, 1906, март — апрель, стор. 299—311, 
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Твердження, що Лука Жидята походигь з євреїв. 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 144—149 —Лука Жидята: біографічні дані, література 
питання; список рукописів з його поученієм; аналіз його. 
Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. Ь XXXVIII, № 3, 1910. УІ+287 стор. (Є окремий від¬ 
биток, СПб., 1910). 

На стор. 248—257 — Заметки о собственньїх именах; на стор. 255— 
ім’я Жидята походить від звичного в Новгороді імені Жидислав. 
Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 5 — характеристика діяльності Луки Жидяти. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило¬ 
логии в С.-Петербург 23 февраля — 3 марта 1913 года.— 
Унив. изв., 1913, ноябрь, стор. 1—44; декабрь, стор. 45—86. 
(Є окремий відбиток, К., 1913). 

На стор. 4—5 — резюме доповіді С. Бугославського про списки по¬ 
ученій Луки Жидяти. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 567—573 — біографічні дані про Луку Жидяту; характе¬ 
ристика і зміст Поученія к братіи. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 349—350 — біографія Луки Жидяти; аналіз і характери¬ 
стика його поученія. 

Лука Жидята.— БСЗ. Т. 25, 2-е изд., 1954, стор. 462. 


Мойсей, ігумен видубецький 

(Див. також Літописи) 

Мойсей був ігуменом київського Видубецького монастиря 
в кінці XII ст. Автор похвального слова з приводу побудови 
біля монастиря кам’яної стіни (внесене в Іпапгський літопис 
під 1200 р.). 

II 

А. Л-о. Мойсей — игумен Вьідубицкого монастьіря в конце 
XII в.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 38 півтом. 
СПб., 1896, стор. 609—610. 

Нестор 

(Див. також Житіє Бориса і Гліба, Літописи) 

Нестор десь в 1074—1078 рр. постригся в ненці у Києво- 
Печерському монастирі. Згодом був висвячений в диякона. 
Автор житій, один із редакторів-складачів літопису. 
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Срезневский И. И. Дополнения к записке: Древние жизне- 
описания русских князей.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., 
т. II, 1853, стовп, 157—164 ; 209—221. 

На стовп. 209—221 — уривки тексту Несторового Чтенія о житш 
и погубленій Бориса и Гліба (за Синод, списком XIV ст.). 

Житие преподобного отца нашего игумена Печерского Фео- 
досия, описанное преп. Нестором, в переводе на современньїй 
русский язмк преосвящ. Филарета, єпископа Харьковского.— 
Учен. зап. втор. отд. АН., кн. II, вьіп. II, 1856, стор. 129—192. 
На стор. 189—192 — три уривки з староруського тексту житія Фео¬ 
досія. 

Житие Феодосия, игумена Печерского. Списание Нестора. 
По харатейному списку ХІІ-го века Московского Успенского 
собора, с разнословиями по многим другим, 3-я снимками и 
предисловием О. Бодянского.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1858, кн. З, стор. 1—31 (материальї славянские). 

Текст житія. 

Чтение о житии и о погублений и о чюдесйх святую и бла- 
женую страстотерпцю Бориса и Гліба. Списание Нестора. 
По харатейному списку Московской синодальной библиотеки, 
с разнословиями по некоторьім другим.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1859, кн. 1, стор. 20+ 24 +XXVI11 (материальї 
славянские). (Є окремий відбиток, М., 1859). 

На стор. 1—19 (першої пагінації) — передмова О. Бодянського; 
на стор. 1—24 (другої пагінації) — текст Чтенія Нестора (за спис¬ 
ком XIV ст.); на стор. XXIV—XXVIII — в додатках, тексти чотирьох 
«чудес» про Бориса і Гліба (поч.: «Бмсть як мину по умертвіи бла- 
женаго князя Ярослава...», «Иное бьість чюдо в Києві. Яко пре- 
ставися Всеволод князь...», Нікто старець, именем Мартин...») і 
Слово похвално святою мученику Бориса и Гліба. 

Викторова М. Киево-Печерский патерик по древним рукопи- 
сям в переложении на современньїй русский язьік Марин 
Викторовой. К., 1870. II + VI +165 стор. 

На стор. І—VI — характеристика патериків — перекладних і Києво- 
Печерського; література питання; на стор. 1—165 — тексти Нестора: 

1) Сказание о том, от чего получил название Печерский монастмрь; 

2) Слово о перенесений мощей преп. отца нашего Феодосия Печер¬ 
ского; 3) Сказание о святих первмх черноризцах печерских (всі 
три тексти перекладено з Лаврентіївського літопису); Посланій Си- 
мона і Полікарпа (перекладені з двох рукописних Печерських пате¬ 
риків XV ст.). 

Попов А. Житие преподобнаго отца нашего Феодосия, игу¬ 
мена Печерьскаго. Оьписание Нестора. По харатейному спис¬ 
ку Московского Успенского собора буква в букву и слово в 
слово. - Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1879, кн. 1, стор. 
1—10+1—84. 

На стор. 1—84 — текст житія. Попередньо вже надруковане в Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос. за 1858 р. 



Два памятника древнерусской киевской письменности XI и 
XIII века. а) Слово о пренесеніи мощей святаго преподоб- 
наго отца нашего Феодосія Печерскаго, соч. мниха Нестора, 
XI в.; б) Похвала преподобному отцу нашему Феодосію, 
игумену печерскому иже єсть в богоспасаемом граді Києві, 
неизвестнаго (Серапиона архимандрита Печерскаго) XIII ве¬ 
ка. Сообщил архим. Леонид.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1890, кн. 2 (153), стор. 1—26 (материальї историко- 
литературньїе). 

Тексти подано за рукописом XVI ст. з передмовою. (Поч. Слова: 
«С похвалами бнвающая памяти праведних...»). 

Сборник XII века Московского Успенского собора. Вьіп. 1-й. 
Издан под наблюдением А. А. Шахматова и П. А. Лавро¬ 
ва.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1899, кн. 2 (189), 
стор. І—IV-і 1—168 (материальї историко-литературньїе). 

На стор. 40—96 — текст твору Нестора Житие преподобного Феодо- 
сия, игумена Печерского. 

Сперанский М. Сербское житие Феодосия Печерского (к тек¬ 
сту).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1913, кн. 1 (244), 
стор. 55—71 (смесь). 

На стор. 66—71 —текст житія (поч.: «Сь блаженні отець наш Теодо- 
сиє. Бі от єдиного роустских град...», за рукоп. XIV ст.). 

Рец.: Возняк М. — ЗНТШ, т. СХіУ, 1913, стор. 222—223 (бібл.). 
Житие Феодосия игумена печерского. По списку XII в. Мос¬ 
ковского Успенского собора. Первое издание О. М. Бодян- 
ского (1858 г.).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1914, 
кн, 2, приложение, стор. І—IV (ненум.)-Н—36 (є літограф, 
знімок рукопису). 

Текст твору. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 74—75 — загальна характеристика оригінальної житійної 
літератури; на стор. 89—99 — уривки із житія Феодосія Печерського 
(із Успенського збірника XII—XIII ст.). 

Бугославський С. Українсько-руські пам’ятки XI—XVIII вв. 
про князів Бориса та Гліба. (Розвідка й тексти). К-, 1928. 
XXX111 + 206 +11 стор. (Збірник іст.-філолог. від. ВУАН, №77. 
Пам’ятки мови та письменства давньої України, т. І). 

На стор. XV—XVII — про списки Несторового Чтенія; на стор. 
XXIII—XXXIII — Чтеніе, анонімне Повідання й літопис: до історії 
тексту Повідання й Чтенія; на стор. 179—206 — текст Читання про 
свв. кнн. Бориса та Гліба препод. Нестора (поч.: «Владьїко, господи 
вседержителю....», за Сильвестр. зб. XIV ст., з вар. за 18 списками). 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 83—95—біографічні дані про Нестора; об’єм його літера¬ 
турної діяльності. 

Иванов Н. Общее понятие о хронографах и описание некото- 
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рьіх списков их, хранящихся в библиотеках петербургских 
и московских.— Учен. зап. Казан, унив., 1843, кн. 2 и З, 
стор. 58—396. 

Опис 28 списків; література питання; діяльність Нестора. 

Кубарев А. Нестор первьш писатель российской истории, цер- 
ковной и гражданской.— Рус. историч. сборн., т. IV, кн. 4, 
1842 стор. І—VI +1—II +417—434 (замість 368—384), 385— 
480. . „ 

Беляев И. Хронология Нестора и его продолжателеи.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. 2 (год второй), стор. 23— 
38 (исследования). 

Казанский П. Еще вопрос о Несторе. Можно ли думать, что 
писатель жития преп. Феодосия Печєрского и летописи, из- 
вестной под именем Несторовой, єсть одно и то же лицо? 
Врем. моск. общ. истор. и древн. рос., кн. 1, 1849, стор. 23 ЗО. 

Автор житія Феодосія Печерського і Нестор літописець різні 
особи. 

Казанский П. Дополнение к вопросу о Несторе.— Врем. 
моск. общ. истор. и древн. рос., кн. З, 1849, стор. 4—5 (смесь). 

Літопис у повному складі Нестору не належить. 

Состояние русской церкви со времени избрания митрополи¬ 
та Илариона до митрополита Климента. (1051—1146 гг.).— 
Христ. чтен., 1855, ч. І, стор. 259—298; 431—482; ч. II, 
стор. 235—356; 433—476; 1856, ч. І, стор. 24—59; 137—169. 

На стор. ЗОЇ—310 —біографія і характеристика творчості Нестора. 
Погодин М. П. Несторово житие св. Феодосия как историче- 
ский источник.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. IX, 
1860—1861, стовп. 193—214. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. ЗО—32 — реєстр творів Нестора. 

Бьіл ли Нестор летописец поляк и униат? — Вести. Юго-Зап. 
и Зап. Рос., год 1-й, т. І (фактично II), 1862, сентябрь, 
стор. 158—175. 

Про точку зору деяких польських дослідників на Нестора як на 
поляка або уніата. 

Хрущев И. О древнерусских исторических сказаннях и по- 
вестях.— Унив. изв., 1877, февраль, стор. 160—168; март, 
стор. 205—225; июль, стор. 489—508; август, стор. 637—664; 
сентябрь, стор. 713—721; 1878, март, стор. 225—248; май, 
стор. 376—463; июнь, стор. 465—475; октябрь, стор. 521—526. 
(Є окремий відбиток). 

Серед інших творів проаналізовані літописні оповідання і Несторові 
житія. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 284—287 — огляд і характеристика літературної спадщини 
Нестора, насамперед літопису. 
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Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 214 — справа авторства Нестора. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 17—22 — автобіографія Нестора; обсяг літературної діяль¬ 
ності. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 45—46—біографічні дані про Нестора; реєстр його творів 
Шахматов А. А. Несколько слов о Несторовом житии св. Фео- 
досия.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1896, стор. 46— 
65 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХІУ, 1896, № 1, 
стор. 1—20). 

Рец.: Грушевський М. — ЗНТШ, т. XVII, 1897, стор. З—4 (бібл.). 

В. Р -вь. Нестор.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
40 півтом. СПб., 1897, стор. 924—925. 

Шахматов А. А. Отзьів о сочинении: Еидеп Зсеркіп. 2иг №з- 
іогіга^е.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, 1898, стор. 116— 
130. 

Абрамович Д. И. К вопросу об источниках Несторова жития 
преп. Феодосия Печерского.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. III, 1898, стор. 243—246. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 180—193 — огляд літературної спадщини Нестора. 
Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 748—756—аналіз Несторових творів: Чтенія про Бориса 
і Гліба та житія Феодосія Печерського. 

Малинин В. Н. Преподобньїй Феодосий, основатель Киево- 
Печерского монастьіря.— Трудьі Киев. дух. акад., 1902, №5, 
стор. 64—87. 

Давня історія Києво-Печерського монастиря; характеристика Несто- 
рового житія Феодосія Печерського; життя і діяльність Феодосія. 
Абрамович Д. К вопросу об обьеме и характере литератур- 
ной деятельности Нестора летописца.— Трудьі XI археолог, 
сьезда, т. II, М., 1902, стор. 20—27. 

Література питання; Києво-Печерський патерик як джерело для ви¬ 
вчення життя і діяльності Нестора; різні погляди учених на об’єм 
діяльності Нестора. 

Пономарев А. Борис и Глеб.— Правосл. богосл. знцикл. Т.ДІ, 
Пг., 1903, стовп. 954—967. 

Огляд житій Бориса і Гліба (літописне, Нестора, анонімне, про- 
ложне). 

Никольский Н. Материалн для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 395—441 — Нестор: біографічні дані: література питання; 
реєстр рукописів із його творами; аналіз творів. 

Лукьяненко А. М. О язьіке Несторова жития преподобного 
Феодосия Печерского по древ'нейшему из дошедших спи- 
сков.— Рус. филолог. вести., т. ЬУІІІ, 1907, стор. 1—79. 

Література питання; характеристика мови (за виданнями Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1858, 1879, 1899 рр.). 
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Рєц.: Свєнціцький /.— ЗН'ІШ, г. ЬХХХІУ, 1908, сюр 207—209 
(бібл.). 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 10 — коротка характеристика Нестора. 

Чечулин Н. Гравированньїе портретьі Нестора-летописца.— 
Сборник статей, посвященньїх С. Ф. Платонову. СПб., 1911, 
стор. 70—75. 

Невеличка розвідка; дві фотографії фантастичних портретів Нестора. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 17—20 — характеристика агіографічних праць Нестора; 
література питання. 

Шахматов А. Нестор легописец.— ЗНТШ, т. СХУІІ—СХУІІІ, 
1913, стор. 31—53. 

Нестор був укладачем Повісти временньїх літ; аналіз складу літо¬ 
писів. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 599 — 606 —характеристика літературної спадщини Нестора. 
Бугославский С. Отчет о занятиях в библиотеках Москви, 
С.-Петербурга и с. Поречья (гр. Уварових). (Август — ок- 
тябрь 1912 г.).— Унив. изв., 1913, октябрь, стор. 1—52. 
(Є окремий відбиток). 

Огляд рукописних списків анонімного сказанія про вбивство Бориса 
і Гліба; списки Несторового Чтенія; проложні статті про вбивство 
князів, служби і паримійні читання; духовні вірші про Бориса і 
Гліба. 

Бугославский С. Л. К вопросу о характере и об'ьеме литера- 
турной деятельности преп. Нестора. І—III.— Изв. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. XIX, кн. 1, 1914, стор. 131 —186; кн. З, стор. 
153—191. 

Літературні джерела двох Несторових житій; літературні прийоми 
і стиль Нестора; питання про приналежність Нестору творів: Сказа- 
ніе, что ради прозвася Печерский монастьірь, Слово о первьіх черно- 
ризцах печерских, Слово о обрітеніи и перенесеній мощей преп. Фео¬ 
досія; Нестор не був автором літопису. 

Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
редакций и текстьі).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 

1915, кн. З (254), стор. 1—295 + 1 —186 + 1—VI. (Є окремий 
відбиток, М., 1915). 

На стор. 17— 20 — огляд південнослов’янського житія Феодосія 
(скорочено твір Нестора); на стор. 86—90 — огляд Несторового 
житія Бориса і Гліба; на стор. 284 — 295 — загальні зауваження про 
літературну форму і про церковно-історичне значення княжих житій. 
Соболевский А. И. Когда написано Несторово «Чтение» о свв. 
Борисе и Глебе.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXI, кн. 2, 

1916, стор. 206—208. 

Перфецький Е. До питання про Нестора Печерського.— 
Україна, 1918, кн. 1—2, стор. 11—20. 

Нестор був тільки агіографом; Повість временньїх л-Ьт він не 
писав. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

8 Словник, т. І 
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На стор. 159—162 — агіографічні писання Нестора; біографічні дані, 
характеристика його творів: Читання про Бориса і Гдіба і житія 
Феодосія; на стор. 188—191—Нестор літописець; сумніви щодо його 
історіографічної діяльності. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі... 

На стор. 320—321 — характеристика творчості Нестора. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 119—127 — житія Бориса і Гліба; історико-літературна 
характеристика (літопис, Іаков мніх, Нестор); література питання; 
на стор. 152—157 — характеристика Несторового житія Феодосія: 
література питання. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 326—332 — аналіз і характеристика житійної творчості 
Нестора. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 135—140 — характеристика Несторового житія Бориса і 
Гліба та Феодосія Печерського. 

Нестор.— БСЗ. Т. 29, 2-е изд., 1954, стор. 497. 

Лихачев Д. С. Некоторьіе вопросьі идеологии феодалов в ли- 
тературе XI—XIII веков.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 76—91. 

Для статті використано Несторове житіє Бориса і Гліба. 
Брайчевський М. Ю. Перший історик східнослов’янських наро¬ 
дів. (До 900-річчя з дня народження Нестора-літописця).— 
Вісн. АН УРСР, 1956, №7, стор. 51—53. 

Характеристика літописання Нестора. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 102—104 — аналіз Чтения о житии и погублений... Бориса 
и Глеба 

Ильин Н. Н. Летописная статья 6523 года и ее источник. 
(Опьіт анализа). М., Изд-во АН СССР, 1957. 210 стор. (Акад. 
наук СССР, Инст. славяноведения). 

Про підсумки і проблеми дослідження Повести временньїх літ; 
літописні і житійні сказанія про Бориса і Гліба; літературні дже¬ 
рела цих сказаній; історичні перекази про Бориса і Гліба; житійна 
обробка переказів про Бориса і Гліба; літописна стаття про Бориса 
і Гліба. 


Никифор 


Никифор, грек родом, був київським митрополитом в 
1104—1121 рр., до смерті. Автор ряду слів і посланій. 

І 

Посланіе Никьіфора, митрополита кіевскаго к великому 
князю Володимиру, сьіну Всеволожю сьіна Ярославля.— Рус. 
достопамятности, ч. І, 1815, стор. 59—75. 


114 



На стор. 59—60—передмова: коротка біографія Никифора, аналіз 
його послачія; на стор. 61—75 — текст твору (поч.: «Благословен 
бог, и благословено святое имя славьі его...», за рукоп. XVI ст.). 
Калайдович К. Памятники российской словесности XII вена, 
изданньїе с обьяснением, вариантами и образцами почерков 
К. Калайдовичем. М., 1821. 2 +ХЬІ+ 258 стор. 

На стор. 153—163 — Послание митрополита Никифора к Владимиру 
Мономаху о разделении церквей, восточной и западной; із вступ¬ 
ною заміткою; (поч.: «Віпрашал еси бнл, благородний княже!..», 
за рукоп. XVI ст., з вар.). 

Состояние русской церкви со времен избрания митрополита 
Илариона до митрополита Кдимента. (1051—1146 гг.).— 
Христ. чтен., 1855, ч. І, стор. 259—298; 431—482; ч. II, 
стор. 235—356; 433—476; 1856, ч. І, стор. 24—59; 137—169. 

На стор. 330—347 — аналіз творів митрополита Никифора; великі 
виписки з текстів. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 901—916 —уривки двох посланій Никифора до Володи¬ 
мира Мономаха (за вид. в Рус. достопамятностях, ч. І, 1815, і 
К Калайдовича Памятники российской слов. XII в., 1821); з комен¬ 
тарем. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 28—ЗО—обсяг літературної діяльності Никифора, харак¬ 
теристика творів; уривки текстів. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 148—151 — характеристика Никифора; аналіз його посла¬ 
ній до князя Володимира Всеволодовича; уривки тексту. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 95—96 — біографічні відомості про Никифора; реєстр його 
посланій. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язика... 

На стовп. 89 — реєстр творів митр. Никифора. 

Августин, иером. Полемические сочинения против лати¬ 
нян, писанньїе в русской церкви в XI и XII веке, в связи с 
общим историческим изьісканием относительно разностей 
между восточною и западною церковию.— Трудьі Киев. дух. 
акад., 1867, № 6, стор. 352—420; № 9, стор. 461—521. 

Аналіз творів митрополита Никифора та інших авторів. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 291—292—характеристика посланій Никифора. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 215 — про рукописи творів Никифора. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 18—19 — реєстр творів Никифора і коротка характери¬ 
стика їх. 

В. Р-в. Никифор — митрополит киевский.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 41 півтом. СПб., 1897, стор. 84. 

8 * 
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Безобразова М. В. Послание митрополита Никифора.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, 1898, стор. 1080—1085. 

Аналіз посланія ло Володимира Всеволодовича з психологічної і 
філософської точки зору. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 857—859 — характеристика творів Никифора. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьг. Ч. І... 

На стор. 672—675 — характеристика творчості Никифора І; аналіз 
чотирьох його посланій і поученій. 


Нифонт 


Нифонт був іноком Києво-Печерського монастиря, а з 
1130 р. епіскопом новгородським. В 1147 р. не визнав Клима 
Смолятича київським митрополитом, був викликаний до 
Києва, кинутий у печеру, де й помер 1156 р. Автор відпо¬ 
відей на догматичні питання, які ставив йому Кирик (див. 
Кирик). 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 140—143—біографічні відомості про Нифонта; характе¬ 
ристика його творчості. 

Житие Нифонта, єпископа новгородского. СПб., 1837. 

Текст житія. 

Костомаров Н. Повести религиозного содержания, древние 
поучения и послання, извлеченньїе из рукописей • Николаем 
Костомаровим,— Памятники старинной русской литературьі, 
издаваемьіе графом Кушелевьім-Бєзбородко. Вьіп. IV. СПб., 
1862. 4 + 221 стор. 

На стор. 1—9 — текст Житіє преподобного отна нашего Нифонта... 
списано священником Варламом (поч.: «Благословен бог отец все¬ 
держитель...», за рукоп. XVII ст.). 

Житие преп. Нифонта новгородского и преп. Евфросинии по- 
лоцкой. М., 1853. 

Тексти житій. 

Ключевский В. О. Древнерусские жития святих... 

На стор. 260—262 — огляд житія Нифонта; списки житія. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 33—34 — короткі біографічні відомості про Нифонта; його 
характеристика; літературна діяльність. 

Нифонт — св., єпископ новгородский.— Знцикл. словарь Брок- 
гауза и Ефрона. 41 півтом. СПб., 1897, стор. 203. 
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Полікарп 

(Див. Сямон і Полікарп) 


Серапіон Володимир ський 


Серапіон десь з 1238 р. був Києво-Печерським архіманд¬ 
ритом. В 1274 р. його поставлено володимирським епіско¬ 
пом. Помер 1275 р. Автор поученій. 

І 

Шевьірев С. П. Обозрение русской словесносте.— Изв. АН по 
отд. рус. яз. и слов., т. III, 1854, стовп. 67—105. 

На стовп. 89—95 — біографія Серапісна, характеристика його п’яти 
слів і великі виписки тексту з них. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 493—498 — уривки з слів і поученій Серапіона (із Златой 
цЬпи, за рукоп. XIV ст.); з коментарем; на стовп. 525—528 — Слово 
блаженаго Серапіона о маловЬрьі. 

Петухов Е. Серапион Владимирский, русский проповедник 
XIII века. Исследование Евгения Петухова. СПб., 1888. 
XI+235 +XI+19 стор. 

На стор. V—XI—вступні замітки; на стор. І—235—відомості про 
життя Серапіона; питання про справжні твори Серапіона і припису¬ 
вані йому; аналіз і характеристика проповідей в зв’язку з суспіль¬ 
но-побутовим та культурно-літературним життям тих часів; руко¬ 
писи із творами Серапіона; на стор. XI+ 19 — додатки: примітки 
до видання поученій Серапіона і тексти всіх п’яти творів: І) Слово 
преподобнаго отца нашего Серапиона (поч.: «Сльїшасте, брате, са¬ 
мого господа...», за рукоп. Златая ігЬпь XIV ст., з вар. за іншими 
списками); 2) Поучение преподобнаго Сирапиона (поч.: «Многу 
печаль в сердци своем вижю...», за тим же рукоп., з вар.); 3) Слово 
святого преподобнаго Сирапиона (поч.: «Почюдим, брате, челов-ЬкО- 
любье бога нашего...», за тим же рукоп., з вар.); 4) Поучение пре¬ 
подобнаго Серапиона (поч.: «Мал час порадовахся о вас...», за тим 
же рукоп.); 5) Слово блаженнаго Серапиона о малов-Ьрьі (поч.: 
«Печаль многу імам в сердци о вас, чада...», за Паїсієвським' збір¬ 
ником XIV ст.). 

Рец.: Голубовский П .— Киев. стар., т. XXIII, 1888, ноябрь, стор. 
23—36 (критика); Филолог. зап., 1889, вьіп. V, стор. 1—7. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 164—167—біографічні відомості про Серапіона; огляд 
його поученій; уривки текстів. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 200—201 — характеристика літературної спадщини Сера¬ 
піона; на стор. 204—205 — уривки з двох проповідей (із зб. Златая 
Ц-Ьпь XIV ст.). 
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Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 

На стор. 162—— 163 текст Слово святого преподобного Сирапиона 

(за вид. Е. В. Петухов, Серапион Владимирский, русский проповед- 
ник XIII века, СПб., 1888, за рукоп. XIV ст.); коротка характери¬ 
стика твору. 

II 

Правило Кирилла, митрополита русского.— Рус. достопамят- 
ности, ч. І, 1815, стор. 104—118. 

Біографія Кирила; на стор. 106—118 — текст Правило Кюрила мит¬ 
рополита русьскаго с'ьшьд’ьшихся єпископ Далмата Ноугородьекаго, 
Игнатья Ростовьскаго, Феогноста Переяславьскаго, Симеона Полоть- 
скаго, на поставленіе єпископа, Серапиона Володимирскаго (за ру¬ 
коп. XIII ст.). 

Ключевский В. О. Древнерусские ЖИТИЯ СВЯТЬІХ... 

На стор. 289—291 — огляд житія Серапіона. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 306—309 — огляд і характеристика слів Серапіона. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 241—242 — про рукопис посланія Серапіона. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 64—65 — коротка біографія і характеристика творів Сера¬ 
піона. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 80 — огляд творчості Серапіона. 

Азбукин П. Очерк литературной борьбьі представителей 
христианства с остатками язьічества в русском народе (XI— 
XIV века).— Рус. филолог. вести., т. XXVIII, 1892, стор. 133— 
153; т. XXXV, 1896, стор. 222—272; т. XXXVII, 1897, стор. 
229—273; т. XXXVIII, 1897, стор. 322—337; т. XXXIX, 1898, 
стор. 247—276. 

Розробка теми на матеріалах численних творів давнього письмен 
ства, зокрема поученій Серапіона. 

Н. Т. Серапион — еп. владимирский. — Знцикл. словарь Брок- 
гауза и Ефрона. 58 півтом. СПб., 1900, стор. 587—588. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 84—88 — Серапіон; зміст і характер його поученій. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 260—262 — характеристика проповідей Серапіона. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 245—248 — характеристика Серапіона Володимирського і 
його поученій; література питання. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 45—50 — біографічні відомості про Серапіона і характе¬ 
ристика його творчості. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 209—210 — аналіз і характеристика творчості Серапіона. 
Гудзий Н. К. Где и когда протекала литературная деятель- 
ность Серапиона Владимирского.— Изв. АН СССР, Отд. лит. 
и яз., т. XI, 1952, вьіп. 2, стор. 450—456. 
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Серапіон Володимирський у Києві написав лише одне посланіє, реш¬ 
ту—у Володимирі, 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 60 — огляд творчості Серапіона. 

Серапион владимирский.— БСЗ. Т. 38, 2-е изд., 1955, 
стор. 540. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 196—197—аналіз проповідей Серапіона; література пи¬ 
тання. 

Колобанов В. А. Серапионе Владимирском как возможном 
авторе «Поучения к попом».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 159—162. 

Аргументація гіпотези (див. також Кирило II, митроп. київський). 


Сильвестр 

(Див. також Літописи) 


Сильвестр був ігуменом київського Видубецького монасти¬ 
ря, аз 1118 р. переяславським епіскопом. Помер 1123 р. Один 
із редакторів-складачів літопису. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 200 — біографічні відомості про Сильвестра. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 22—23 — характеристика діяльності Сильвестра як літо¬ 
писця. 

Сильвестр еп. переяславский.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 58 півтом. СПб., 1900, стор. 893. 

Голубев С. Т. Киево-Вьідубецкий монастьірь (домонгольское 
время).— Трудьі Киев. дух. акад., 1913, № 10, стор. 204—246; 
№ 11, стор. 339—352; № 12, стор. 523—565. 

На стор. 528—531 — матеріали про життя і літописання Сильвестра. 
Сильвестр.— БСЗ. Т. 39, 2-е изд., 1956, стор. 48—49. 


Симон і 11 0 .І і кар II 


Симон був ченцем Києво-Печерського монастиря, згодом, 
мабуть з 1197 р., ігуменом Рожд ест вепського монастиря у 
Володимирі; в 1214 р. поставлений епіскопом у Суздаль і Во¬ 
лодимир. Помер 22 травня 1226 р. 


119 



Полікарп теж був монахом Києво-Печерського монасти¬ 
ря. Оповідання Полікарпа, написані в 1223—1233 рр., як 
і посланія до нього Симона, поклали основу Києво-Печер¬ 
ського патерика. 


І 

Косов Сильвестр. Раіегісоп, аЬо гущоіу зз. оусб^ ріесгагзкісЬ 
оЬзгугпіе з1о\уіепзкіт щгукіет рггег зщі^іедо Кезіога гакоп- 
піка у Іаіорізса гиззкіе^о рггебіут парізапу, іегаг газ г §гес- 
кісЬ, ІасіпзкісЬ, з1о\уіепзкісЬ у гизкізЬ різаггбху оЬіазпіопу у 
кгосеу робапу рггег... 8і1\уезіга Коззоша... К-, друкарня Киє¬ 
во-Печерської лаври, 1635. 14+181+33 стор. 

Патерик или отечник печерскій, содержащ житія святих 
преподобних и богоносних отец наших, просіявших в пеще- 
рах. На три части разділен. Составлен треми печерскими 
святими: Нестором, літописцем россійским, Сімоном, єпис¬ 
копом владимерским, и Поликарпом, архімандритом пєчер- 
ским... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1661. 21+289 + 
15 арк. 

Перше видання патерика. Передмова спрямована проти протестан¬ 
тів і католиків. 

Патерик или отечник печерскій, содержащ житія святих 
преподобних и богоносних отец наших, просіявших в пеще- 
рах. Составлен прежде треми списателми, печерскими свя¬ 
тими: Нестором, літописцем печерским, Сімоном,єпископом 
владимерским и суждалским, и Поликарпом, архімандритом 
печерским... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1678. 
14 + 274+14 арк. 

Сказаніе о святой чудотворной церкви печерской камен- 
ной Успенія пресвятия богородицн: како создася, укра- 
сися и освятися. Блаженним Симоном, єпископом владимир- 
ским и суждалским, написанное... К., друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1701. 38 арк. 

Патерик или отечник печерскій, содержащ житія святих 
преподобних и богоносних отец наших, просіявших в пеще- 
рах. Составлен прежде треми списателми, печерскими свя¬ 
тими, Нестором, літописцем печерским, Сімоном, єписко¬ 
пом владимірским и суждалским, и Поликарпом, архіманд¬ 
ритом печерским... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1702. 13 + 274 + 15 арк. 

Видання датоване червнем. 

Патерик или отечник печерскій, содержащ житія святих 
преподобних и богоносних отец наших, просіявших в пеіце- 
рах. Составлен (прежде) треми списателми, печерскими 
святими: Нестором, літописцем печерским, Симоном, єпис¬ 
копом владимірским и суждалским, и Поликарпом, архіман- 
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дритом печерским... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1702. 25 + 273+15 арк. 

Видання датоване груднем; виготовлене спеціально для Петра І. 
Патерик, сі єсть отечник... М., 1759. 1 + 13+15+243+16 арк. 
Виправлене видання. 

Патерик Печерскій... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1760. 2+Ю + 11 +209 + 1 (вставн.) +15 арк. 

Передрук московського виправленого видання 1759 р. 

Патерик Печерский... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1762. 2+10+11 + 209 + 1 + 15 арк. (з гравюрами). 

Другий передрук московського видання 1759 р. 

Патерик Печерский... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1768. 1 + 10+11+209+1 + 15 арк. 

Патерик Печерский, си єсть отечник... К., друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1777. 2 + 7+11 + 167+18 арк. (з гравюра¬ 
ми) . 

Патерик Печерский... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1783. 1 + 7+11 + 167 +1 + 18 арк. (з гравюрами). 

Патерик Печерский, си єсть отечник... К., друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1796. 2 + 7 + 11 + 167+1 + 18 арк. (з гравю¬ 
рами). 

Калайдович К. Памятники российской словесности XII века, 
изданньїе с обт>яснением, вариантами и образцами почерков 
К. Калайдовичем. М., 1821. 2 + ХІЛ + 258 стор. 

На стор. 241—251 — Посланіе смиренного єпископа Симона влади- 
мерского и суздальского к Поликарпу, черноризцу печерскому 
(поч.: «Брате срди в безмолвіи, сьбери ум свой..», за рукоп. поч. 
XVI ст., з вар.); із вступною заміткою. 

Кубарев А. Описание харатейного списка Патерика Печер- 
ского.— ЖМНП, ч. XXVI, 1840, отд. II, стор. 121—146. 

На стор. 139—145 — тексти із Патерика. 

Патерик Печерский... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1843. 17+1+213+15 арк. 

Шістнадцяте видання; з передмовою йоасафа Кроковського. 
Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 759—772 — уривки з Патерика Печерського за списком 
1554 р., зробл. за рукоп. 1460 р.; з коментарем. 

Викторова М. Киево-Печерский патерик по древним рукопи¬ 
сам в переложении на современньїй русский язьік Марии 
Викторовой. К., 1870. 11+VI+ 165 стор. 

На стор. І—VI — характеристика патериків перекладних і Києво- 
Печерського; література питання; на стор. 1—165 — тексти Несто- 
ра: 1) Сказаніе о том, от чего получил названіе Печерскій мона- 
стьірь; 2) Слово о перенесеній мощей преп. отца нашего Феодосія 
Печерского і 3) Сказаніе о святьіх первьіх черноризцах печерских 
(всі три тексти перекладено з Лаврентіївського літопису); посланій 
Симона і Полікарпа перекладені з двох рукописних печерських па¬ 
териків XV ст. 

Рец.: Некрасов И. — Филолог. зап., 1870, вьіп. І, стор. 1 —16. 
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Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 193 —211, 1—З (5-ї пагін.)—детальний виклад посланій 
Симона і Полікарпа із Києво-Печерського патерика; на стор. 4—17 
(5-ї пагін.) — тексти із Патерика: Слово о Спиридоні проскур¬ 
ниці и о Алімпіи иконописці (поч.: «Всяка душа проста свята 
єсть...», за рукоп. XV ст.) і Слово оНикиті затворниці із Второго 
написаній Полікарпа (поч.: «Бнсть во дни преподобного игумена 
Никона...», за тим же рукоп.). 

Соболевский А. И. Послание єпископа Симона. — Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XIV, кн. 1, 1909, стор. 1 — 11. 

На стор. 3—9—текст посланія (поч.: «Посланіе от Изосима святого 
дщери своеи Анастасіа...», за рукоп. XV ст., з варіантами); на 
стор. 9—11 — текст поученія Симеона Месопотамійського, яким ко¬ 
ристувався Симон; посланіе Симона адресоване вдові кн. Ростисла¬ 
ва Рюриковича Анастасії-Верхуславі. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 162—172 — характеристика Києво-Печерського патерика: 
автори; редакції твору; літературна форма; уривки текстів у пере¬ 
кладі українською мовою; історичне значення твору; на стор. 212— 
213 — текст переказу про будову церкви Успенія богородиці. 
Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 75—76 — загальна характеристика Києво-Печерського пате¬ 
рика; на стор. 99—105 — уривки тексту з патерика: Лікар Агапіт 
(Арсеніївської редакції 1406 р.) і маляр Алімпій (Касіянівської ре¬ 
дакції). 

Перетц В. Н. След украинского перевода Киево-Печерского 
Патерика. Исследования и материальї по истории старинной 
украинской литературьі XVI—XVIII в. І,—Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. СІ, № 2, 1926, стор. 92—100. 

'Характеристика Києво-Печерського патерика: древнє ядро, Арсеніїв- 
ська і Касіянівська редакції; друки Патерика; на стор. 94—97 — 
уривок тексту українського перекладу Патерика (поч.: «Живот свя¬ 
того Никитьі Затворника...», за рукоп. XVII ст.) з паралельним 
польським текстом із Патерикона 1635 р.; характеристика пере¬ 
кладу. 

Абрамович Д. Києво-Печерський патерик (Вступ. Текст. При¬ 
мітки). К., 1930. XXVI-(-234 стор. (Пам’ятки мови та пись¬ 
менства давньої України, т. IV). 

На стор. V—VIII—передмова від редакції; на стор. IX—XXIII — 
вступ: автори Патерика; джерела твору; склад його; редакції Пате¬ 
рика; видання твору; література питання (в примітках); на стор. 
XXIV—XXVI, 1—194 — текст Києво-Печерського патерика Касіянів¬ 
ської другої редакції (1462 р.), за рукоп. 1553—54 рр.; на стор. 
195—211—додатки: 1) Літописне повідання про початок Печер- 
ського монастиря; 2) Літописне повідання про перших ченців пе- 
черських; 3) Літописне повідання про перенесення мощей Теодосія 
Печерського; 4) Літописне повідання про чудовне з’явлення Теодо¬ 
сія Печерського епіскопові Нифонтові; 5) Літописне повідання про 
обрання печерського ігумена Василя; 6) О блаженнім Симоні, 
єпископі Владимерском и Суждальском, написася; 7) О игуменіх 
печерских от начала бьівших; на стор. 212—226 — примітки; на 
стор. 227—231—іменний та географічний покажчики. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 

На стор. 52—63 —уривки текстів з Києво-Печерського патерика 
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(за вид. Д. Абрамович, Києво-Печерський патерик, К., 1930, за ру- 
коп. 1553—1554 рр.); коротка характеристика твору. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 80—87 — уривки тексту з Києво-Печерського патерика 
(за вид. Археограф, комис., СПб., 1911, за рукоп. 1406 р.; за ред. 
Д. І. Абрамовича); коротка характеристика патерика. 

Еремин И. П. и Лихачев Д. С. Художественная проза Киевской 
Руси... 

На стор. III—XII—стаття Д. С. Лихачова: Литературньїе памят- 
ники Киевской Руси (загальний огляд); на стор. 147—226 — текст 
Києво-Печерский патерик (російський переклад М. Вікторової, на¬ 
ново відредагований); на стор. 317—326—Киево-Печерский пате¬ 
рик-— стаття і примітки І. П. Єрьоміна. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 193—194 — біографічні відомості про Полікарпа; на стор. 
218—220—біографічні дані про Симона і огляд його літературної 
творчості. 

Кубарев А. О Патерике Печерском.— ЖМНП, ч. XX, 1838, 
октябрь, стор. 1—34. 

Історія виникнення Києво-Печерського патерика; пізніша його літе¬ 
ратурна доля; редакції. 

Ундольскнй В. Иосиф Тризна, редактор Патерика Печерско- 
го.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. З (год пер- 
вьій), стор. 5—10 (смесь). 

Перелік статей рукописного Патерика, редагованого Йосйфом Триз¬ 
ною. 

Кубарев А. О Патерике Печерском.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1847, кн. 9 (год второй), стор. 1—40 (исследо- 
вания). 

Передрук із ЖМНП за 1838 р. 

Казанский П. С. Критический разбор свидетельств Патерика 
Печерского о летописи Нестора.— Врем. моск. общ. истор. 
и древн. рос., кн. 7, 1850, стор. 1—16. 

Відомості Києво-Печерського патерика про літописання — не незапе¬ 
речні. 

Шевьірев С. Замечания на критический разбор свидетельств 
Патерика Печерского о летописи Нестора.— Врем. моск. 
общ. истор. и древн. рос., кн. 10, 1851, стор. 1—10. 

Свідчення Патерика про Нестора літописця — вірні; ця стаття є 
відповіддю на розвідку П. Казанського (Врем. моск. общ. истор. 
и древн. рос., кн. 7, 1850). 

Шевьірев С. П. Обозрение русской словесности.— Изв. АН по 
отд. рус. яз. и слов., т. III, 1854, стовп. 67—105. 

На стовп. 67—75 — огляд Києво-Печерського патерика. 

Состояние русской церкви со времєни митрополита Климен- 
та до митрополита Кирилла II. (1147—1240).— Христ. чтен., 
1856, ч. І, стор. 322—357; ч. II, стор. З—44; 166—209; 344— 
443; 1857, ч. І, стор. 26—63; 142—160; 161 — 177. 

На стор. 405—425 — аналіз посланій Симона і Полікарпа. 
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Макарий, еп. Обзор редакций Киево-Печерского патерика, 
преимущественно древних.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., 
т. V, 1856, стовп. 129—167. 

Кубарев А. М. О редакциях Патерика Печерского вообще, и 
проч.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1858, кн. З, стор. 
95—128 (исследования). 

І. Л. Голос в защиту списателей Печерского Патерика, св. Си- 
мона, єпископа владимирского и суздальского, и преподоб¬ 
ного Поликарпа, архимандрита Киево-Печерской лаврьі.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1861, кн. 4, стор. 116—126 
(исследования). 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 176—178, 188—189, 193 — відомості про Києво-Печерський 
патерик. 

Ответ на упрек издателям печатного Патерика Печерского.— 
Киев. епарх. вед., 1867, № 9, отдел второй, стор. 270—281. 
Про зміни в друкованому Патерику, порівняно з рукописним; редак¬ 
ції Патерика. 

Викторова М. А. Составители Киево-Печерского патерика и 
позднейшая его судьба. Историко-литературньїй очерк.— 
Филолог. зап., 1871, вьіп. І, стор. 1—39. 

Николаевский П. Ф. Киево-Печерский монастьть в древней 
России.— Христ. чтен., 1876, ч. І, стор. 303—334. 

Стаття написана в основному на матеріалі Києво-Печерського пате¬ 
рика. 

Петров Н. (Рец.). Новьіе русские сочинения по агиологии 
в 1875 г... 2) «Древнекиевские религибзньїе сказання. 

В. Яковлева».— Трудьі Киев. дух. акад., 1876, № 3, стор. 
583—614. 

Про Києво-Печерський патерик і його стосунки до іноземних дже¬ 
рел. 

Мальїшевский И. И. Евреи в южной Руси и в Києве в X—XII 
веках.— Трудьі Киев. дух. акад., 1878, № 6, стор. 565—602; 
№ 9, стор. 427—504. 

Численні матеріали про євреїв у Києво-Печерському патерику. 
Галахов А. История русской словесности... 

На стор. ЗОЇ—302 — характеристика Києво-Печерського патерика. 
Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 370—378 — про рукописи Києво-Печерського патерика. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 42—44 — біографія Симона, характеристика його повістей 
з Києво-Печерського патерика; на стор. 44—коротка характери¬ 
стика літературної діяльності Полікарпа. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 26—27 — біогпафічні відомості про Симона і Полікарпа; 
короткий огляд Києво-Печерського патерика. 

Азбукин П. Очерк литературной борьбьі представителей 
христианства с остатками язичества в русском народе (XI— 
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ХІУвека).— Рус. фнлолог. вести., т. XXVIII, 1892, стор. 133— 
153; т. XXXV, 1896, стор. 222—272; т. XXXVII, 1897, стор. 
229—273; т. XXXVIII, 1897, стор. 322—337; т. XXXIX, 1898, 
стор. 247—276. 

Розробка теми на матеріалах Києво-Печерського патерика та інших 
староруських творів. 

Шахматов А. А. Киево-Печерский патерик и Печерская ле- 
топись.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. II, 1897, стор. 795— 
844. 

Шахматов А. Поликарп — писатель XIII века.— Знцикл. 
словарь Брокгауза и Ефрона. 47 півтом. СПб., 1898, стор. 
286—287. 

Абрамович Д. И. Несколько слов в дополнение к исследова- 
нию А. А. Шахматова «Киево-Печерский патерик и Печер¬ 
ская летопись».— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, 1898, 
стор. 536—540. 

Пятницкий М. Киево-Печерский монастьірь, его свв. подвиж¬ 
ники и церковно-общественное значение по данньїм «Киево- 
Печерского патерика». (Церковно-исторический очерк).— 
Киев. епарх. ведом., 1899, № 15, часть неофиц., стор. 553—577. 
Симон.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 58 півтом. 
СПб., 1900, стор. 936. 

Пономарев А. Алипий (Алимпий, Олимпий).— Правосл. бо- 
госл. знцикл. Т. І. Пг., 1900, стовп. 537—540. 

Огляд житія Алімпія за Києво-Печерським патериком; література 
питання. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 758—771 —характеристика і зміст Києво-Печерського пате¬ 
рика. 

Абрамович Д. Исследование о Киево-Печерском патерике как 
историко-литературном памятнике.— Изв. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. VI, кн. З, 1901, стор. 207—235; кн. 4, стор. 37— 
102; т. VII, кн. 1, 1902, стор. 233—279; кн. 2, стор. 204—231; 
кн. З, стор. 34—76; кн. 4, стор. 43—65. (Є окремий відбиток). 
Детальне і всебічне дослідження Києво-Печерського патерика; літе¬ 
ратура питання. 

Р е ц.: Франко Ів. — ЗНТШ, т. ЬУ, 1903, стор. 5—9 (бібл.). 
Абрамович Д. К вопросу об обьеме и характере литературной 
деятельности Нестора летописца.— Трудьі XI археолог, 
сьезда, т. II, М., 1902, стор. 20—27. 

Література питання; Києво-Печерський патерик як джерело для ви¬ 
вчення життя і діяльності Нестора, різні погляди вчених на об’єм 
діяльності Нестора. 

Абрамович Д. И. Речь пред защитой магистерской диссерта- 
ции: «Исследование о Киево-Печерском патерике как исто¬ 
рико-литературном памятнике».— Христ. чтен., 1903, ч. І 
(т. ССХУ), стор. 629—634. 
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Барац Г. Повести и сказання древнерусской письменности, 
имеющие отношение к євреям и єврейству.— Киев. стар., 
т. ХСІІ, 1906, март—апрель, стор. 299—311. 

Відголос єврейських переказів у Києво-Печерському патерику. 
Рец.: Франко їв .— ЗНТШ, т. ЬХХІІ, 1906, стор. 190—193 (бібл.). 
Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 22—23 — коротка характеристика Києво-Печерського пате¬ 
рика. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 76—84 — Києво-Печерський патерик; його основні елемен¬ 
ти; посланій Симона і Полікарпа; зміст окремих оповідань; історич¬ 
на обстановка часу виникнення Патерика; його історико-літера- 
турна цінність; література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 762—781 —склад Києво-Печерського патерика; зміст вось¬ 
ми сказаній, коментарі. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 199—209 — характеристика Києво-Печерського патерика; 
література питання. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 338—346 — аналіз і характеристика Києво-Печерського па¬ 
терика. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 140—148 —аналіз окремих оповідань Києво-Печерського 
патерика; дальша його літературна доля. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 40 — 41 і 60 —огляд Києво-Печерського патерика. 
Воронин Н. Н. Политическая легенда в Киево-Печерском 
патерике.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XI, 1955, стор. 96—102. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 104 —ПО — аналіз Києво-Печерського патерика; література 
питання. 


Слова і поученія 

ЗАГАЛЬНІ ОГЛЯДИ 

Состояние русской церкви от митрополита Климента до мит¬ 
рополита Кирилла II. (1147—1240).— Христ. чтен., 1856, ч. І, 
стор. 322—357; ч. II, стор. 3—44; 166—209; 344—443; 1857, 
ч. І, стор. 26—63; 142—160; 161 — 177. 

На стор. 435—443 — списки і короткий аналіз різних анонімних 
руських слів і поученій. 

Галахов А. История русской словесности древней и новой. 
Изд. 2-е, с перемен. Т. І. Отд. 1: Древнерусская словесность. 
СПб., 1880. ІУ+517 стор. 

На стор. 282—313 — огляд оригінальної ораторської літератури. 
Строев П. М. Библиологический словарь и черновьіе к нему 
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материальї П. М. Строева. Приведеньї в порядок и изданьї 
под ред. акад. А. Ф. Бьічкова. СПб., 1882. 532 стор. 

На стор. 416—424 — про рукописи різних слів і поученій. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі. 862—1863. 
Сочинение Филарета (Гумилевского), архиеп. черниговского. 
Изд. 3-є, с попр. и дополи, автора. Кн. 1 и 2. СПб., 1884. 
8 + 511 стор. 

На стор. 23—27 — реєстр анонімних житій і слів XI ст.; на стор. 
47—52 — таких же творів домонгольського періоду. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература Киевского 
периода XI—XIII веков. К., 1900. ІУ + 375+УІІІ + 47+4 + 4 + 
10+ІІ стор. 

На стор. 136—178, 278—368 — огляд оригінального ораторського 
письменства — слів і поученій. 

Слово в древнерусской литературе.— Знцикл. словарь Брок- 
гауза и Ефрона. 59 півтом. СПб., 1900, стор. 408—431. 

Про слова і поученія як специфічний жанр давньої літератури; 
огляд численних слів. 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей и их сочинений (X—XI вв.). Корректурное изда- 
ние. СПб., изд. Отд. рус. яз. и слов. АН, 1906. VI1+596 стор. 
Опис списків і література питання про численні анонімні слова і 
поученія. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури. На¬ 
писав Іван Франко. Львів, 1910. УІІІ+444 стор. 

На стор. 19—21—огляд оригінальної ораторської літератури. 
Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І. Исто- 
рия древней русской литературьі. Кн. 1. История литерату- 
рьі од IX в,-до половиньї XIII в. Изд. 2-е, перер. и дополи. 
СПб., 1913. 1013 стор. 

В книзі аналіз і характеристика творів оригінального ораторського 
письменства. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі. По- 
собие к лекциям в университете. Введение. Киевский период. 
Изд. 3-є. М., 1920. Х+382 стор. 

На стор. 298—316 — огляд оригінальної ораторської літератури. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І до кінця 
XV віку. Львів, 1920. 344 стор. 

На стор. 124—152, 225—250, 260—262 — аналіз і характеристика 
творів оригінальної ораторської прози. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературн до- 
монгольского периода (11—13 вв.). Пг., 1922. Х+248 стор. 

На стор. 127—135, 162—199 — огляд оригінальної ораторської літе¬ 
ратури. 

История русской литературьі. Т. І. Литература XI — начала 
XIII века. Ред. тома: А. С. Орлов, В. П. Адрианова-Перетц, 
Н. К. Гудзий. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1941. IX+403 стор. 
(Институт литературьі АН СССР. Пушкинский дом). 

На стор. 289—297, 346—364 — аналіз І характеристика оригінальної 
руської учительної (ораторської) літератури. 
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Історія української літератури. Т. І, ч. 1. Література Київ¬ 
ської Русі. 2. Давня українська література (до середини 
XVI ст.). За ред. О. І. Біленького, С. І. Маслова, І. П. Єрьо- 
міна. К.— X., вид-во «Радянська школа», 1947. 224 стор. 

На стор. 149—167 — огляд оригінальної ораторської прози. 

Історія української літератури. Т. І. Дожовтнева література. 
К., Вид-во АН УРСР, 1954. 734 стор. (Інститут літератури 
ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР). 

На стор. 37—39 — огляд оригінальної ораторської прози. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі. Изд. 6-е, 
исправл. М., Учпедгиз, 1956. 511 стор. 

На стор. 81—95 — огляд оригінальної ораторської прози. 


Похвала Феодосію Не черевному 

I 

Два памятника древнерусской киевской письменности XI и 
XIII века. а) «Слово о пренесеніи мощей святаго преподоб- 
наго отца нашего Феодосія Печерскаго»; сочинение Нестора, 
мниха Печерского монастьіря, XI века; б) «Похвала препо¬ 
добному отцу нашему Феодосію, игумену печерскому иже 
єсть в богоспасаемом граде Києві», неизвестнаго (Серапио- 
на, архиепископа печерского), XIII века. Сообщил архим. 
Леонид.— Чтен. в ’общ. истор. и древн. рос., 1890, кн. 2 (153), 
стор. 1—26 (материальї историко-литературньїе). 

Тексти подано за рукоп. XVI ст. з передмовою (поч Похвали: 
«Похваляему праведнику возвеселятся людіе...»). 

II 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 356—357 — аналіз і характеристика Похвали Феодосію 
Печерському. 


Слово нікоего христолюбна 
І 

Буслаев Ф. Историческая хрестомагия... 

На стовп. 519—525—Слово нЬкоего христолюбна, ревнителя по 
правої вірЬ; з коментарем. 

Срезневский И. И. Древние памятники русекого письма и 
язьїка... 

На стовп. 692—696 — текст твору Слово нікоего христолюбна и 
ревнителя по правои вЬр-Ь (до 1400 р ). 
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Слова и поучения, направленньїе против язьіческих верова- 
ний и обрядов.— Лет. рус. лит. и древн., т. IV, 1862, стор. 
82—112 (смесь). 

На стор. 89—96—тексти: Слово нЬкоего христолюбца (поч.- «Яко- 
же Ілья Фезвитянин, заклавьій ерЬя...», за рукоп. XIV ст.) і тон же 
твір за іншим списком XV ст. (поч.: «Якоже Илия ФезотЬнин за¬ 
клав иерЬя...»). 

Памятники древнерусской литературьі. Вьіп. 3: 1. Поучения 
о разньїх истинах верьі, жизни и благочестия. 2. Слова на 
св. Четьіредесятницу. 3. Поучения против язьічества и на¬ 
родних суеверий. Под ред. А. И. Пономарева. СПб., изд. 
журн. «Странник», 1897. XVIII+ 330 стор. 

На стор. 224—226 — текст Слово нЬкоего христолюбца, ревнителя 
по правої вьре (поч.: «Якоже Ілья Фезвитянин...», з Паїсієвського 
зб. XIV ст., за вид. М. Тихонравова в Летоп. рус. лит. и древн. 
т. IV, 1862); на стор. 227—231 —той же твір (поч.' «Якоже Илия 
ФезотЬнин...», за тим же виданням); на стор. 193—223 — вступна 
стаття П. В. Владимирова — Поучения против древнерусского язи¬ 
чества и народних суеверий. 

Никольский Н. К. Материальї для истории древнерусской ду- 
ховной письменности.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, 
кн. 1, 1903, стор. 212—232; кн. 2, стор. 52—75. 

На стор. 216—222 — текст Слово нЬкоего христолюбца и наказание 
отца духовнаго; на стор. 59—65 — Поклон и благословенне от 
Есифа к дЬтем; в статті є й інші тексти. 

Никольский Н. К. Материальї для истории древнерусской ду- 
ховной письменности.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ЬХХХІІ, 1907, № 4, стор. 1 — 168. 

На стор. 104—113 —текст Слово нЬкоего христолюбца и наказание 
отца духовного (о покорений и послушании); те саме, що в Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, кн. 1, 1903. 


II 

Азбукин П. Очерк литературной борьбьі представителей 
христианства с остатками язьічества в русском народе (XI— 
XIV века).— Рус. филолог. вести., т. XXVIII, 1892, стор. 133— 
153; т. XXXV, 1896, стор. 222—272; т. XXXVII, 1897, стор. 229— 
273; т. XXXVIII, 1897, стор. 322—337; т. XXXIX, 1898, стор. 
247—276. 

Розробка теми на матеріалах численних поученій, слів, зокрема 
Слова нЬкоего христолюбца та інших творів староруської літера¬ 
тури. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 171—172 — аналіз Слова н-Ькоего христолюбца. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 353—354 — аналіз і характеристика Слова нЬкоего христо¬ 
любца. 

9 Словник, т. I 
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Слово о князях 


(Слово похвальное на перенесеніе мощей св. Бориса и Гліба) 

(Див. також Житіє Бориса і Гліба) 

I 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 43—44 — текст (скорочено) Слово о князех (або Слово 
похвальное на перенесеніе мощей св. Бориса и Гліба; за списком 
XV ст. з 98 тома Памятников древней письменности, 1894); коротка 
характеристика твору. 

Еремин И. П. и Лихачев Д. С. Художественная проза Киевской 
Руси... 

На стор. ПІ—XII — стаття Д. С. Лихачова: Литературньїе памят- 
ники Киевской Руси (загальний огляд); на стор. 235—239 — текст 
Слово о князьях (російський переклад І. П. Єрьоміна); на стор. 
330—333 — Слово о князьях — стаття і примітки його ж. 

II 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 168—170 — аналіз Слова о князях (Слова похвального 
на перенесеніе св. страстотерпцев Бориса и Гліба). 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 722—724'—історія і зміст Слова о князях (1175 р.). 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 362—363 — аналіз і характеристика Слова о князях. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 166—168—аналіз Слова похвального на перенесение мо¬ 
щей... Бориса и Гліба. 


Слово о Лазаревім воскресінні 
І 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе гр. 
Г. Кушелевьім-Безбородко. Вьіп. 3. СПб., 1862. 6+180 стор. 

На стор. 11—12 — текст Слово Адама во аді к Лазарю (поч.: «Во- 
споем, дружино...», за Златоустом не пізніше XVI ст.). 

Порфирьев И. Я. Апокрифические сказання о новозаветньїх 
линах и собьітиях по рукописям Соловецкой библиотеки.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. ІЛІ, №4, 1890, стор. 1—471. 

На стор. 228—231 — текст Слово в субботу з-ю поста на воскресеніе 
друга божіа Лазаря (поч.; «Сльїши, небо, внемли, земле...», за рукоп. 
без вказівки на дату). 

Франко Ів. Слово о Лазареві воскресении. Староруська поема 
на апокрифічні теми.— ЗНТШ, т. XXXV—XXXVI, 1900 
(ІпЬаІізап^аЬеп), стор. 18—19, 1—57. (Є окремий відбиток). 

На стор. 38—49 подано три паралельні тексти Слова — Київський, 
Пипінів і Соловецький; на стор. 50—56 — Слово о Лазареві вос- 
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кресении в ритмічній формі (за Франком); в статті — детальний 
аналіз твору. 

Рец.: Уезіпік зіоу. Гііоі. а зіаго/., р. І, 1901, стор. 89—90; В. Д. [До- 
маницкий В.].— Киев. стар., т. ЬХХІ, 1901, декабрь, стор. 167 (бібл); 
Рус. мисль, 1901, кн. 1, стор. 17—18 (бібл.); Яворский Ю. — Научно- 
лит. сб. галицко-рус. матицьі, т. І, 1901, кн. 1, стор. 98—100. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 198—199—уривки із Слова про Лазареве воскресіння 
(за рукоп. XVI ст.). 

II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 249—250 — аналіз Слова о Лазаревім воскресінні. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 363—364 — аналіз і характеристика Слова о Лазаревім 
воскресінні. 

Історія української літератури. Т. І., ч. 1... 

На стор. 164—166 — аналіз Слова о Лазаревім воскресінні. 

Слово о погибелі Руської землі 
І 

Лопарев X. Слово о погибели рускьія земли. Вновь найден- 
ньій памятник литературьі XIII века. Сообщение Хрисанфа 
Лопарева. СПб., 1892. 28 стор. (Пам. древн. письм., 

№ ЬХХХІУ). 

Опис рукопису XV ст. Псковського печерського монастиря, де на 
арк. 243 і далі вміщено текст слова; характеристика і аналіз твору; 
на стор. 18—24 — текст Слово о погибели рускьія земли (поч.: «О 
світло світлая и украсно украшена земля руськая!..), з підрядкови¬ 
ми примітками; на стор. 25—27 — фоторепродукція рукопису із тек¬ 
стом твору. 

Рец.: Арк. Л-нко. — Киев. стар., т. XXXVII, 1902, июнь, стор. 
476—477. 

Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
редакций и тексти).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1915, кн. З (254), стор. 1—295+1—186 +1—VI. (Є окремий 
відбиток, М., 1915). 

На стор. 157—174—детальний аналіз і істсрико-літературна харак¬ 
теристика Слова про погибель Руської землі; література питання: 
на стор. 203—212 — Слово про погибель Руської землі і світська 
біографія Олександра Невського; загальні висновки про Слово; на 
стор. 109 (тексти) —Слово о погибели рускьія земли (поч.: «О світ¬ 
ло світлая и украсно украшена земля руськая...», за рукоп. XV ст.). 
Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 198 — текст із Слова о погибели руськьія земли (за рукоп. 
XV ст.). 

МісЬеІ ОогІіп. Ье ОН сіє 1а гиіпе сіє 1а іегге Киззе еі сіє 1а шогі 
сій ^гапсіргіпсе Йагозіау.— Кеуие сіез еіибез зіауез, т. XXI, 
1947, стор. 5—33. 


9 * 


131 



На стор. 27—28 — текст Слова за списком серед. XVI ст., знайде¬ 
ним у Ризі. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 154—155 — текст Слово о погибели Русской земли (за вид. 
X. М. Лопарьова, СПб., 1892, за рукоп. XV ст.). 

Еремин И. П. и Лихачев Д. С. Художественная проза Киевской 
Руси... 

На стор. 111—XII — стаття Д. С. Лихачова: Литературнне памят- 
ники Киевской Руси (загальний огляд); на стор. 251—253 — текст 
Слово о погибели Русской земли (російський переклад І. П. Єрьо- 
міна); на стор. 351—354—Слово о погибели Русской земли — 
стаття і примітки І. П. Єрьоміна. 

Соловьев А. В. Заметки к «Слову о погибели Рускьія земли».— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XV, 1958, 
стор. 78—115. 

Вступ; художня форма і зміст Слова; національна свідомість в євро¬ 
пейській поезії середніх віків; метричний розмір Слова (текст з роз¬ 
бивкою на ритмічні одиниці); питання про пунктуацію в Слові; де і 
коли було написане Слово; що таке вяда?; чи було Слово вступом до 
житія Ярослава Всеволодовича; відгуки Слова і паралелі до нього; 
Слово о погибелі руської землі і Слово о полку Ігоревім; нова думка 
В. Філіппа про Слово. 

II 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 367—368 — аналіз Слова о погибелі Руської землі. 

Келтуяла В. А. Курс история русской литературьі. Ч. 1... 

На стор. 791—794 — характеристика Слова о погибелі Руської 
землі. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 248—249 — аналіз Слова о погибелі Руської землі. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 239—241 — характеристика Слова о погибелі Руської 
землі. 

Історія української літератури. Т. І., ч. 1... 

На стор. 210—короткий аналіз Слова о погибелі Руської землі. 
Тихомиров М. Н. Где и когда бьіло написано «Слово о поги¬ 
бели Русской земли».— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. VIII, 1951, стор. 235—244. 

Слово написане коло 1225 р. в Новгороді при Ярославі Всеволо¬ 
довичу. 

Гудзий Н. К. История древней русской литератури... 

На стор. 188—192 — аналіз Слова о погибелі Руської землі; літе¬ 
ратура питання. 

Гудзий Н. К. О «Слове о погибели Рускьія земли».— Трудьі 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 1956, 
стор. 527—545. 

Література питання і огляд її; аналіз і характеристика Слова; 
Слово о погибелі Руської землі і Слово о полку Ігоревім. 

Бегунов Ю. К. Возможньїй источник одного из мотивов 
«Слова о погибели Русской земли».— Трудьі отд. др.-рус. 
лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 143—146. 
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В Слові о погибелі Руської землі відбилась епічна традиція про ві¬ 
зантійського імператора Мануїла Комнина (1143—1180). 

Бегунов Ю. К. Следьі «Слова о погибели Рускьія земли» в Сте- 
пенной книге.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. XV, 1958, стор. 116—130. 

Зіставлення уривків текстів і їх аналіз. 


Слово о полку Ігоревім 

ВИДАННЯ СЛОВА О ПОЛКУ ІГОРЕВІМ, ПЕРЕКЛАДИ ЙОГО 
РОСІЙСЬКОЮ МОВОЮ І ДОСЛІДЖЕННЯ 

Ироическая піснь о поході на половцов удільного князя 
Н-овагорода Сіверскаго Игоря Святославича, писанная ста- 
ринньїм русским язиком в исході XII отоліті я с переложе- 
ніем на употребляемое нині нарічіе. М., в Сенатской типо- 
графіи, 1800. VIII+ 46 стор. і родовідна таблиця. 

Мусін-Пушкінський текст з перекладом російською мовою (Мали- 
новського) і коментарями. 

Шишков А. С. Слово о пльку Игореві, Игоря Святьславля, 
внука Ольгова. Сочинения и переводи, изд. Российской Ака- 
демией. Ч.І, кн. 8. СПб., 1805, стор. 23—234 (також Шишков 
А. С. Собрание сочинений и переводов. Ч. VII. СПб., 1826). 

Текст вид. 1800 р.; критика перекладу Мусіна-Пушкіна; поправки 
до незрозумілих місць тексту; прозовий переклад твору російською 
мовою. 

'Пожарений Я. Слово о полку Игоря Святославича, удельного 
князя Новагорода Северского, вновь переложенное Яковом 
Пожареним, с присовокуплением примечаний. СПб., 1819, 
88 стор. 

Текст вид. 1800 р.; прозовий переклад твору російською мовою; 
примітки Шишкова і власні примітки Я- Пожарського. 

Грамматин Н. Ф. Песнь воинству Игореву, писанная старин- 
ннм русским язиком в исходе XII ст. и с оного переведен- 
ная на употребляемое ньіне стихами старинного же русского 
размера, с кратними историческими и критическими замеча- 
ниями. СПб., 1821. 

Текст вид. 1800 р. з поправками видавця; два російські переклади — 
віршовий і прозовий; у вступі — загальна характеристика Слова як 
історичної поеми, характеристика образів і стилю твору; коментар 
до тексту. 

Грамматин Н. Ф. Слово о полку Игоревом, историческая 
позма, писанная в начале XIII века на славенском язьіке про¬ 
зою и с оной преложенная стихами древнейшего русского 
размера, с присовокуплением другого буквального преложе- 
ния, с историческими и критическими примечаниями, крити- 
ческим же рассуждением и родословною. М., 1823. 200 стор. 

Перевидання 1821 р. 


133 



Р е ц.: Сьін Отеч., 1823, № 7, библиогр., стор. 329. (Переклад у вір¬ 
шах непотрібний; у примітках багато зайвого). 

Полевой Н. А. История русского народа. Т. II і III. СПб., 1830. 

У другому томі на стор. 132—150, 161, 261 і в третьому на стор. 
108—109, 112 — характеристика Слова; в доповненні VI (т. III) — 
текст Слова 1800 р. з поправками видавця. 

Вельтман А. Ф. Песнь ополченню Игоря Святославича, князя 
Новгород-Северского. М., 1833. VI+ 50 стор. 

Текст 1800 р. з поправками видавця; російський прозовий переклад 
Слова і коментар. 

Максимович М. А. Песнь о полку Игореви, сложенная в конце 
XII века, на древнем русском язьіке. Издана с переводом на 
ньінешний русский язьік проф. русской словесности Михай¬ 
лом Максимовичем для своих слушателей. К., 1837. 49 стор. 
Текст 1800 р. з поправками видавця; прозовий переклад російською 
мовою. 

Р е ц.: [Сенковский О. И.]. — Библ. для чтения, 1837, октябрь, лите- 
рат. летопись, стор. 35—37. (Автор Слова карпаторус або серб, 
гарний латинник, звідси поява у Слові «темних місць»). 

Снегирев И. Поведание и сказание о побоище великого князя 
Дмитрия Ивановича.— Рус. историч. сборн., т. III, кн. 1, М., 
1838, стор. 107—128. 

Текст Ганки з поправками видавця; в передмові на стор. 2—5 від¬ 
мічено, що в Поведании е запозичення з Слова. 

Сахаров И. Песни русского народа. Ч. V. Исследование о Сло- 
ве Игорева полка. СПб., 1839, стор. 154—304. 

Текст 1800 р. з незначними поправками видавця; перед текстом — 
коментар. 

Белинский В. Г. Русская народная поззия. — Отеч. зап., 1841, 
№ 11 (отд. критика), стор. 5—18. 

Характеристика Слова як старовинної пілденноруської пам’ятки 
епічної народної поезії; Бонн — ім’я власне; текст Слова — попсова¬ 
ний, в ньому можливі пропуски; прозовий переклад Слова (опущено 
темй місця). 

Дубенский Д. Слово о пл-ьку Игореві Святославля Піствор- 
ца стараго времени. Обт>ясненное по древним письменньїм 
памятникам.— Рус. достопамятности, ч. III, 1844. ЬУ+316 
стор. (Є окремий відбиток, М., 1844). 

Текст вид. 1800 р з поправками видавця; прозовий російський пере¬ 
клад твору; огляд видань і досліджень Слова; коментар до тексту 
і словник. 

Гербель Н. Игорь князь Северский. Позма. Перевод Н. Гербе- 
ля. СПб., 1854. 148 стор. 

Текст 1800 р. з розподілом на вірші; російський віршований переклад. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 581—618 — текст Слова за вид. 1800 р.; з коментарем. 
Пекарский П. Слово о полку Игореве по списку, найденному 
между бумагами имп. Екатериньї II. Приложение к V т. За¬ 
писок АН, 1864, № 2, стор. І—43. 

Текст за Катерининським чи Архівським списком; короткі заува¬ 
ження про цю копію Слова; прозовий російський переклад твору. 
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Тихонравов Н. С. Слово о полку Игореве. Издано для уча- 
щихся. М., 1866. ІХ + 68 стор. 

Текст 1800 р. з варіантами за Катерининським списком, з поправ¬ 
ками видавця; у передмові — історія відкриття Слова і його пер¬ 
шого видання; порівняння з Катерининською копією; словник до 
твору; у примітках подано народнопоетичні паралелі до твору. 

Р е ц.: Кориї Ф. Е. Новьіе сочинения профессоров Московского 
университета.— Моск. унив. изв., 1866—1867, № 2, стор. 165—169. 
(Запропоновано новий коментар до окремих слів); Буслаев Ф. И —■ 
ЖМНП, 1867, февраль, отд. II, стор. 441—455. (Заперечення проти 
деяких поправок Тихонравова); Макушев В. В,— ЖМНП, 1867, 
февраль, отд. II, стор. 455—472 і поправка до статті — ЖМНП, 
1867, март, отд. II, стор. 442. (Заперечення проти деяких поправок 
Тихонравова; подано ряд нових поправок); Некрасов Н. П. —ЖМНП, 
1867, март, отд. II, стор. 772—777. (Подано сім поправок до тексту 
Слова у читанні Тихонравова). 

Тихонравов Н. С. Слово о полку Игореве. Изд. 2-е, исправ- 
ленное. М., 1868. IX+ 75 стор. 

Повторено видання 1866 р. із врахуванням зауважень рецензентів. 
Рец.: Ф. К[орш]. — Л$оск. унив. изв., 1868, кн. VII, стор. 605—613. 
(Додано коментар до окремих слів); Сборник мнений учен. Комит. 
Минист. Нар. Просв., 1869, стор. 29—ЗО. 

Малашов Я. Слово о полку Игореве. Позтический памятник 
русской письменности XII века. М., 1871. 252 стор. 

Текст 1800 р. з розподілом на вірші; бібліографія видань і дослі¬ 
джень Слова; уривки із російських перекладів твору і новий прозо¬ 
вий переклад; коментарі до тексту і словник. 

Бицьін (Павлов Н. М.). Слово о полку Игореве в русском 
переводе с предварительньїми еб'ьяснительньїми замечания- 
ми.— Рус. вести., 1874, февраль, стор. 761—801. (Є окремий 
відбиток, М., 1874). 

Російський віршований переклад Слова; заперечення міфологічного 
тлумачення пам’ятки; автор — княжий співець, дружинник, який 
одержав, можливо, шкільну освіту. 

Друге вид., М., 1902; Слово о полку ИгоревР. М., «Сов. писатель», 
1938, стор. 198—219. 

Миллер Всев. Ф. Взгляд на Слово о полку Игореве. М., 1877. 
260 стор. 

Текст з поправками видавця і варіантами за вид. 1800 р. і Каїери- 
нинським списком; в статті- автор Слова — книжник XII ст., знайо¬ 
мий з перекладною візантійською літературою в болгарській оброб¬ 
ці; характеристика рукопису Слова і його копій; коментар до тексту. 

Вяземский П. П. Слово о шгьку Игореве. Исследование о ва- 
риантах. СПб., 1877. 215 стор. 

Текст з поправками видавця і перестановкою аркушів у тексті; зве¬ 
дення і аналіз всіх варіантів у Мусін-Пушкінському і Архівському 
текстах. 

Рец.: Указатель по делам печати, 1877, № 6—7. 

Андриевский М. А. Исследование текста песни Игорю Свято- 
славичу. Ч. І—IV, вьш. І—II. Екатеринослав, 1879—1880. 
316 стор. 
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Текст вид. 1800 р. з поправками видавця і варіантами Слова за 
Архівським списком; бібліографічний огляд видань і досліджень 
Слова; коментар до тексту. 

Рец.: Павлов Н. М. — Русь, 1880, № 9, стор. 21. 

Андриевский М. А. Песни Игорю Святославичу (Слова о пол¬ 
ку Игореве) по чтению М. А. Андриевского. Ч. І. Екатерино- 
слав, 1880. II+ 10 стор. 

Видання тексту 1800 р. з поправками до вид. 1879 р. 

Бьічков А. Ф. Дополнения к библиографии «Слова».— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1887, кн. 1, стор. 1 —11. 

Текст віршованого перекладу Слова, зробленого В. Жуковським; 
вказано на рукописну спробу 1. Д. Бєляєва розбити Слово на вір¬ 
ші і визначити його розмір; подана анотація до видань і досліджень 
Слова, які не ввійшли у книгу Є. Барсова. 

Симони П. К. Текст Слова о полку Игореве по списку, храня- 
щемуся в бумагах имп. Екатериньї II, в СПб. Государствен- 
ном Архиве Министерства Иностранньїх дел, с присовокуп- 
лением различньїх сведений о Переводе, Примечаниях и Со- 
держании Слова, к нему присоединенньїх.— Древности. Тру¬ 
ди моск. археолог, общ., т. XIII, 1890, стор. 16—46, з трьома 
таблицями. (Є окремий відбиток, М., 1890). 

Текст Архівського списку, виправлений порівняно з вид. Пекар¬ 
ського 1864 р ; три фото з тексту, перекладу і приміток. 

Лонгинов А. В. Историческое исследование сказання о по¬ 
ходе Северского князя Игоря Святославича на половцев в 
1185 г. Одеса, 1892. 261 стор. 

Слово — усно складена пісня, яка була записана не пізніше кінця 
XII ст.; Слово складене в манері Бояна — Яна літописів, який оспі¬ 
вував князів епохи Мономаха; Слово використало деякі старі били¬ 
ни, наприклад про Всеволода; Троян Слова — це Володимир Моно¬ 
мах; «Дажьбожий внук» — Всеволод; Хоре — великий князь Ізя- 
слав; подібність Слова з літописами; прозовий російський переклад 
Слова, розбитий на вірші. 

Рец.; Владимиров П В Отчет о 10-м присуждении премий им. 
А. С. Пушкина в 1894 г—Сб отд. рус. яз. и слов. АН, т. І.ХІІ1, 
1897, № 1, стор. 35—74. (Вказано на некритичне використання літе¬ 
ратури; у дослідженні багато протиріч; не використано матеріали 
російської і слов’янської усної народної творчості; автор занадто 
захоплюється міфологією і алегоричними тлумаченнями; у пере¬ 
кладі багато невдалих поправок тексту). 

Бессонов И. Слово о полку Игореве, памятник изящной рус- 
ской словесности XII века. Одеса, 1894. 86 стор. 

Текст 1800 р. з поправками видавця. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор 344—354 — текст з поправками видавця; на стор. VI11 +- 
47 — фотолітографований передрук вид. Ї800 р. з родовідною таб¬ 
лицею; на стор. 278—375—огляд видань і досліджень Слова; 
автор — киянин, дружинник, що добре знав перекладну та оригі¬ 
нальну літератури і народну поезію, коментар до окремих виразів 
Слова. 
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Слово о полку Игореве. СПб., изд. А. Суворина, 1904. VIII + 
46 стор. 

Фототипічне відтворення вид. 1800 р. 

Корш Ф. Е. Слово о полку Игореве. Исследования по русско- 
му язьїку. Т. II, вьіп. 6. СПб., 1909. ЬХІІІ + 29 стор. 

Реконструйований віршовий текст, з розподілом віршів на стопи, 
з визначенням цезур і наголосів, в орфографії XII ст.; у передмові 
(стор. 1—ЬХІІІ) подано характеристику билинного розміру Слова 
і підкреслено, що цей розмір стає ясним, коли перевести всі сло¬ 
в’янські форми Слова на староруські, зробивши деякі поправки і 
перестановки. 

Лонгинов А. В. Слово о полку Игореве. Источники и мифо- 
логия Слова. Его научное и воспитательное значение.— Зап. 
Новорос. общ. истор. и древн., т. XXIX, 1911, исследования, 
стор. 45—116. (Є окремий відбиток: Слово о полку Игореве. 
Перевод текста с обьяснением непонятньїх вьіражений. 
Одеса, 1911). 

Новий прозовий російський переклад Слова; у коментарі — збли¬ 
ження Слова з біблійними книгами; Слово — пам’ятка не усна, 
а писана. 

Рец.: Тихомиров А. И .— Голос, 1911, № 287, 21 декабря; Воз. 
няк М. — ЗНТШ, т. СХІІ, 1912, стор. 216. (Відмічено поправки по¬ 
рівняно з першим виданням); Кононов Н. Н .— Древности. Трудьі 
слав, комис. моск. археолог, общ., т. XXIII, вьіп. 2, 1914, стор. 343 
(отчетьі). 

Маньковский Н. И. Слово о полку Игореве. Лирическая поз- 
ма Внука Боянова. Житомир, 1915. XII+ 115 стор. 

Текст з довільними додатками і поправками видавця; переклад 
російською мовою з розподілом на вірші; в розвідці — Слово є 
усною імпровізацією дружинного співця, що записана під час вико¬ 
нання; книжність Слова нічим не підтверджується; примітки до 
тексту. 

Грунский Н. К. Слово о полку Игореве. Текст.— Учен. зап. 
Юрьевск. унив., 1916, № 7, приложения, стор. 1—16. 

Тексти вид. 1800 р. і Катерининський за вид. Сімоні. 
Кадлубовский А. П. Слово о полку Игореве. Для практиче- 
ских занятий со студентами. Сімферополь, 1920. 24 стор. 

Текст вид. 1800 р. з різночитаннями за Катерининським списком, 
з поправками коментаторів; у примітках — ряд найбільш імовірних 
тлумачень, вибраних із досліджень Слова. 

Слово о полку Игореве. Снимок с первого издания 1800 г. 
рр. А. И. Мусина-Пушкина под ред. А. Ф. Малиновского. 
С приложением статьи проф. М. Н. Сперанского и факси- 
миле рукописи А. Ф. Малиновского. М., 1920. VIII+ 46 стор. + 
1 стор. поправок+ 24 стор. 

Факсимільне видання першого вид. 1800 р.; у статті М. Н. Сперан- 
ського — характеристика паперів Малиновського, які відтворюють 
історію першого видання Слова; у паперах є замітки, зроблені 
після видання. 

Орлов А. С. Слово о полку Игореве. М., 1923. 50 стор. 

Характеристика літературного оточення Слова; гіпотеза про гали¬ 
цько-волинське походження автора Слова; народнопоетичні елемен- 
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ти в стилі Слова; текст вид. 1800 р. з поправками видавця і про¬ 
зовий переклад Слова російською мовою. 

Рец.: Данилов В. В .— Родной язьік в школе, 1923, кн. 4, стор. 
139—140. 

Келтуяла В. А. Слово о полку Игореве. Перевод, примечания 
и обьяснительньїе статьи. Дешевая библиотека классиков. 
Школьная серия. М., 1928. 109 стор. 

Текст вид. 1800 р. з поправками і перестановками переважно за 
вид. В. Перетца (1926); прозовий російський переклад; у розвід¬ 
ці — зв’язок Слова із соціально-економічними умовами Русі в сере¬ 
дині 80-х рр. XII ст.; характеристика стилю Слова; примітки до 
тексту. 

Шторм Г. Слово о полку Игореве. Школьная серия классиков. 
М., Детгиз, 1934. 96 стор. 

Текст вид. 1800 р. з варіантами за Архівським списком і з поправ¬ 
ками дослідників, розподілений на вірші; віршований російський 
переклад Слова. 

Перевид. у тій же серії, М, 1935 і 1937. 

Слово о шгьку Игореві, Игоря сьіна Свягьславля, внука 
Ольгова. Древнерусский текст, приготовленньїй к печати 
В. Ржигой и С. ІІІамбинаго, писанньїй и иллюстрированньїй 
палехским мастером Йваном Голиковьім. Асабешіа, 1934. 
Текст з поправками видавців. 

Новиков Йван. Слово о полку Игореве. Перевод, предисло- 
вие и пояснення к переводу.— Красная новь, 1938, кн. третья, 
стор. 107—152. 

У передмові вказано на необхідність «поатически-смьіслового рас- 
крьітия темньїх мест»; ритми Слова різноманітні, таким повинен 
бути й переклад; рими — зайві; віршовий російський переклад 
Слова з коментарем. 

Слово о шгьку Игоревіс ГІодлинннй текст, его прозаический 
перевод и художественньїе переводьі и переложения русских 
позтов 19-го и 20-го вв. Редакция текста, его прозаический пе¬ 
ревод и комментарии Н. К. Гудзия. Редакция художественньїх 
переводов и переложений Петра Скосьірева. М., «Сов. писа- 
тель», 1938. 355 стор. 

Текст за вид. 1800 р.; прозовий переклад російською мовою 
М. К. Гудзія; перевидані віршові переклади В. А. Жуковського, 
Михайла де-Ла-Рю, Д. Минаєва, Л. Мея, М. Гербеля, А. Майнова, 
М. Павлова (Біцина), Г. Шторма, І. Новикова; опубліковані пере¬ 
клади С. Шервинського, (Слово о походе Игоревом), С. Басова- 
Верхоянцева (Песнь о походе Игоревом), переспів М. Тарловського 
(Речь о конном походе Игоря, Игоря Святославовича, внука Оле- 
гова); у вступній статті М. Гудзія (стор. 5—28)—історія руко¬ 
пису Слова; зіставлення Слова з літописною повістю про похід 
Ігоря; поетика Слова; питання про його ритміку; феодальний побут 
в зображенні Слова; автор Слова — прихильник київського князя, 
писав у кінці 1187 або на початку 1188 р, ідея Слова — заклик до 
єднання князів для відсічі половців; на стор. 50—77 — стаття 
П. Скосирєва Художественньїе переводи и переложения «Слова 
о полку Игореве»: проблема перекладу твору; характеристика пере¬ 
кладів XIX і XX ст.ст. 
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Творогов Л. А. Примерньїй облик первоначального чтения 
текста «Слова о полку Игореве». Тезисьі доклада в клубе ре- 
дакции «Советская Сибирь». Новосибірськ, 1944, 23 стор. 

Текст твору в читанні Л. Творогова; невелика розвідка. 

Слово о полку Игореве. Перевод и комментарии Алексея 
Югова. Вступительньїе статьи акад. Б. Д. Трекова и акад. 
А.С. Орлова. М., «Сов. писатель», 1945. 194 стор. 

На стор. 5—13 — От переводчика (обгрунтування принципів і методо¬ 
логії перекладу Слова на сучасну російську мову); на стор. 14— 
26 — стаття Б. Д. Трекова: Русь Бремен «Слова о полку Игореве» 
(роль Києва у політичному житті країни у другій половині XII ст.; 
автор Слова точно і об’єктивно малює тогочасну історичну обста¬ 
новку); на стор. 27—48 — стаття О. С. Орлова: «Слово о полку 
Игореве» как литературньїй памятник (поетичні плани Слова; воно 
написане в стилі оповідної літератури південно-західної Русі; ав¬ 
тор— ідеолог єдності Руської землі; огляд перекладів Слова сучас¬ 
ною російською мовою); на стор. 50—100—текст Слова у читанні 
Югова (розбитий на віршовані рядки) і паралельний поетичний ро¬ 
сійський переклад; на стор. 105—168 —- Обоснование перевода (істо- 
рико-філологічний і лінгвістичний коментар О. Югова до Слова); 
на стор. 171—179 — Историческое разьіскание об авторе «Слова о 
полку Игореве» (автор — світський карпаторус, це — співець Миту- 
са, згаданий в Галицько-Волинському літописі); на стор. 180—184—- 
О «Золотом слове» (воно закінчується фразою «Наниче ся години 
обратиша»); на стор. 185—193 —Траянова земля или — Боянова? 
(замість «Троян» треба всюди читати «Боян»). 

Рец.: Асеев И .— Глагол времен.— Огонек, 1946, № 21, стор. ЗО; 
Гудзий Н. К. — Советская книга, 1946, № 6—7, стор. 98—ПО. 
Орлов А. С. Слово о полку Игореве. Изд. 2-е, дополи. М.—Л., 
Изд-во АН СССР, 1946. 212+4 стор. (Научно-популярная 
серия). 

Зміст: типи історичних повістей Київської Русі, воїнські повісті лі¬ 
топису і Слово; популярність Слова в руському середньовіччі; від¬ 
криття списку Слова у XVIII ст. і перші відтворення його тексту; 
недоліки тексту і труднощі його вивчення; половецька небезпека 
XI—XII ст. ст.; літописні повісті про похід Ігоря на половців у 
1185 р.; поетичний план Слова; стилістичний стрій Слова: злиття 
прийомів книжності і фольклору; джерела і аналогії образів; Сло¬ 
во — героїчна поема; датування і локалізація Муеін-Пушкінського 
списку; текст Слова (стор. 64—76) в читанні Орлова; прозовий пе¬ 
реклад Слова (на стор. 77—87 — Повесть о походе Игоревом, Иго- 
ря, сьіна Святослава, внука Олегова); коментарі до тексту твору; 
періоди Київської Русі, зіставлені в Слові; огляд літописних пові¬ 
стей про боротьбу з половцями до походу Ігоря; тексти літописних 
повістей про похід Ігоря на половців; листування Маркса і Енгель¬ 
са з приводу Слова; гіпотеза про участь західноруської стихії в 
Слові; Слово і скептики. 

Р е ц.: Адрианова-Перетц В. П. — Вестник АН СССР, 1946, № 7, 
стор. 115—117. 

Слово о полку Игореве. Под ред. В. П. Адриановой-Перетц. 
М.— Л., Изд-во АН СССР, 1950. 484 стор. (Серія «Литера- 
турньїе памятники»). 

На стор. 9—31 — текст Слова з розбивкою на вірші і з внесенням 
змін; між стор. 32—33—фототипічне вид. Слова 1800 р. (УІІІ+46 
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стор.+родовідна таблиця князів; зменшено) ;на стор. 35—49 — ви¬ 
дання тексту Катерининської копії Слова; на стор. 53—75 — 
Д. С. Лихачев — Слово о походе Игоря, сьіна Святославова, внука 
Олегова (ритмический перевод); на стор. 76—101 — Д. С. Лихачев — 
Слово о походе Игоря, Игоря сьіна Святославова, внука Олегова 
(об-ьяснительний перевод); на стор. 102—118—В. А. Жуковский— 
Переложение Слова о полку Игореве (видане за копією, що збері¬ 
гається серед паперів В. Жуковського); на сюр. 119—121 — И. Коз- 
лов—Плач Ярославньї; на стор. 122—142 — А. Н. Майков — Слово 
о полку Игореве; на стор. 143—181 — И. А. Новиков — Слово о 
полку Игореве (1185 г.); для цього видання переклад автором пере¬ 
роблений; на стор. 182—199 — В. И. Стеллецкий — Слово о походе 
Игоревом Игоря, сьіна Святославова, внука Олегова (для цього 
видання переклад автором перероблений); на стор. 200—226 — 
Н А. Заболоцкий — Слово о полку Игореве (для цього видання 
переклад автором перероблений); на стор. 229—290 — Д., С. Лиха¬ 
чев— «Слово о полку Игореве» (историко-литературннй очерк); на 
стор. 291—319—В. П. Адрианова-Перетц — «Слово о полку Иго¬ 
реве» и устная народная поззия; на стор. 320—351 — Н. Н. Воро¬ 
ний— «Слово о полку Игореве» и русское искусство XII—XIII вв. 
(спостереження над пам’ятками архітектури і живопису, створеними 
в епоху Слова, свідчать про наявність загальних рис в ідейному змі¬ 
сті і стилістичному оформленні Слова і цих пам’яток); на стор. 352— 
368 — Д. С. Лихачев — Археографический комментарий (до Слова); 
на стор. 369—374 — різночитання до тексту Слова і до «Перело- 
жения» В. Жуковського, з примітками; на стор. 375—466—Д. С. Ли¬ 
хачев— Комментарий исторический и географический (до Слова); 
на стор. 467—478 — іменний і географічний покажчики. 

Р е ц.: Гудзий Н. К . Юбилейное издание «Слова о полку Игореве».— 
Советская книга, 1950, № 12, стор. 97—102; Кузьмина В. Д. — Изв. 
АН СССР, Отд. лит. и яз., т. IX, вьіп 6, 1950, стор. 499—501; Будо- 
вниц И. У. — Вопросьі истории, 1951, № 5, стор. 109—114; Мойсеева Г. 
Величайший памятник русской поззии. (Новие книги к 150-летию 
«Слова о полку Игореве»).— Вечерн. Ленинград, 1951, 8 января. 
Бабкин Д. С. «Слово о полку Игореве» в переводе В. В. Кап- 
ниста.— В кн.: «Слово о полку Игореве». Сборник исследова- 
ний и статей. Под ред. В. П. Адриановой-Перетц. М.— Л., 
Изд-во АН СССР, 1950, стор. 320—399. 

Вперше друкується переклад Слова В. В Капніста (Песнь о опол¬ 
чення Игоря сьіна Святослава внука Ольгова) і його примітки до 
твору; робота ця відноситься до 1809—1813 рр. 

Слово о полку Игореве. Вступительная статья Л. А. Дмит- 
риева и В. Л. Виноградовой. Подготовка текста и коммента- 
рии Л. А. Дмитриева. Л., «Сов. писатель», 1952. 307 стор. 
(Библиотека позта. Большая серия). 

На стор. 5—49 — історико-літєратурний нарис: Л. А. Дмитриев и 
В. Л. Виноградова — «Слово о полку Игореве» — величайший па¬ 
мятник мировой культурьі: між стор. 52—53—фототипічне вид. 1800 р. 
(УІІІ + 46+1 стор. + родовідна таблиця; у зменшеному вигляді); на 
стор. 53—65 — текст Слова в читанні Л. Дмитрієва з вар. за вид. 
1800 р. і Катерининської копії; на стор. 66—76 — прозовий росій¬ 
ський переклад О. С. Орлова — ГІовесть о походе Игоревом, Игоря. 
сьіна Святославова, внука Олегова (для тих місць у тексті Слова, 
які подані на стор. 53—65 в читанні Л. Дмитрієва, у підрядкових 
примітках подано інший, відповідний до тексту, переклад); на стор. 
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79—186 — переклади Слова: И. А. Новиков — Слово о полку Иго- 
реве; В. И. Стеллецкий — Слово о полку Игоревом, Игоря, сьіна 
Святославова, внука Олегова; Алексей Югов — Слово о битве Иго- 
ревой, Игоря Святославича, внука Олегова; В. А. Жуковский — 
Переложение Слова о полку Июреве; А. Н. Майков— Слово о пол¬ 
ку Игореве; Т. Г. Шевченко — «С рассвета и до вечера»; на стор. 
189—204 — переклади Плачу Ярославни авторів' Н. А. Заболодкий. 
А. А. Прокофьев, Д. Н. Семеновский, В. В. Капнист (прозовий пе¬ 
реклад), И. И. Козлов, В. Г. Белинский («Ярославнин голос разда- 
ется...», прозовий переклад), Л. А. Мей, Н. Гербель, Т. Г. Шевчен¬ 
ко; на стор. 205—227 — варіації на теми Слова: Александр Про¬ 
кофьев— Ярославна; Наталья Болотова — Слово; Платон Воронь¬ 
ко— Ярославна; Андрей Мальтшко — «Ярославна, Игорь кличет сно- 
ва»; В. Звягинцева — Ярославна; Л. Татьяничева — Ярославна; 
А. Н. Радищев — Из песен, петьіх на состязаниях в честь древним 
славянским божествам; А. С. Грибоедов — Серчак и Итляр; А. Н. 
Островский — Песнь гусляров из «Снегурочки», Йван Франко — 
На старьіе теми («Не пора ль начать нам, братья, слово...»; «Пол- 
ночньш крик звучит среди степних раздолий ..»); И. А. Бунин — Ко- 
виль; Валерий Брюсов—Певцу Слова; на стор. 231—232 — приміт¬ 
ки від редактора; на стор. 233—289 — коментар до тексту Слова 
Л. Дмитрієва; на стор. 290—293 — стаття: В. М. ІДепкина — Руко- 
пись «Слова о полку Игореве» (палеографічний опис можливого ви¬ 
гляду рукопису Слова; орфографія рукопису); на стор. 294—298 — 
примітки І. Новикова до його перекладу Слова (обгрунтування і 
пояснення окремих місць Слова; загальні питання перекладу Сло¬ 
ва); на стор. 299—305—примітки В. Стеллецького до його пере¬ 
кладу Слова (коментування найбільш спірних і темних місць Слова; 
про ритмічну будову Слова). 

Слово о полку Игореве. Вступні ельная статья, подготовка 
текста и примечания Д. Лихачева. Л., «Сов. писатель», 1953. 
278 стор. (Библиотека позта. Малая серия, 3-є издание). 

На стор. 5—31—вступна стаття Д. Лихачова—Величайшае про- 
изведение литератури древней Руси; на стор. 35—37 — вступна за¬ 
мітка до тексту Слова; на стор. 38—62 — текст Слова у читанні 
Д. Лихачова з різночитаннями за вид. 1800 р. і за Катерининською 
копією; на стор. 65—80 — вступна замітка і прозовий російський пе¬ 
реклад Слова Д. Лихачова (Слово о походе Игоря, сина Святосла¬ 
вова, внука Олегова); на стор. 83—232—вступна замітка і поетичні 
російські переклади Слова- В. А. Жуковский — Переложение Слова 
о полку Игореве; Н.А. Зоболоцкий — Слово о полку Игореве; А. Н. 
Майков — Слово о полку Игореве; В. И. Стеллецкий — Слово о по¬ 
ходе Игоревом, Игоря, сина Святославова, внука Олегова; Л. И Ти- 
мофеев — Песня о походе князя Игоря; А. К. Югов — Слово о 
битве Игоревой, Игоря Святославича, внука Олегова; на стор. 235— 
275 — примітки до тексту Слова. 

Слово о пльку Игореві Игоря сьіна Свягьславля внука Оль- 
гова. М., Гослитиздат, 1954. XVIII стор. + ХІХ арк. + 52 стор.+ 
таблиця (Поколенная роспись князей, упоминаемьіх в Сло- 
ве о полку Игореве). 

На стор. III—XVIII — передмова Н В. Водовозова; на арк. І — 
XIX — фоторепродукція Катерининської копії; на стор. 1—37 — текст 
Слова вид. 1800 р., розбитий на вірші, з паралельним російським 
віршованим перекладом В. А. Жуковського; на стор. 39—52 — при¬ 
мітки до Катерининської копії (Н. В. Водовозова). 
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Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 

На стор. 57 71 —текст Слова за вид. 1800 р. з поправками видав¬ 
ця; коротка характеристика твору. 

Слово о полку Игореве. Вступительная статья, редакция 
текста, прозаический перевод и примечания Н. К. Гудзия. 
Позтический перевод и примечания к нему В. И. Стеллец- 
кого. М., Гослитиздат, 1955. 82 стор. 

Прозовий переклад М. Гудзія, трохи видозмінений (порівняно 
з вид. 1938 р.); поетичний переклад В. Стеллецького. поданий у но¬ 
вій редакції. 

Еремин И. П. и Лихачев Д. С. Художественная проза Киевской 
Руси... 

На стор. III—XII—стаття Д. С. Лихачова Литературньїе памят- 
ники Киевской Руси (загальний огляд); на стор. 241—250 — текст 
Слово о полку Игореве (російський прозовий переклад І. П. Єрьо- 
міна); на стор. 333—343 — Слово о полку Игореве — стаття і при¬ 
мітки І. П. Єрьоміна; на Стор. 343—350 — древньоруський текст 
Слова за вид. 1800 р. з поправками І. П. Єрьоміна. 

Якобсон Р. О. Изучение «Слова о полку Игореве» в Соединен- 
ньіх Штатах Америки.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 102—121. 

Огляд досліджень Слова в США; нові кон’єктури, обгрунтування 
їх; на стор. 112—116 — бібліографія праць про Слово, що вийшли 
в США або були там написані (39 №№); на стор. 116—121 — росій¬ 
ський прозовий переклад Слова Р. Якобссна. 

Слово о пл-ьку Игореві Игоря сьіна Свягьславля внука Оль- 
гова. Древнерусский текст, подготовленньїй к печати 
В. Ф. Ржигой и С. К- Шамбинаго и писанньїй палехским масте- 
ром И. Голиковьім. Рис. проф. М. А. Рьібниковой. М., ГИХЛ, 
1959. 100 стор. 

Староруський текст Слова і поетичний переклад, зроблений І. Нови- 
ковим. 

Кудряшов К. В. Про Игоря Северского, про землю русскую. 
Историко-географический очерк о походе Игоря Северского на 
половцев в 1185 году. М., Учпедгиз, 1959. 96 стор. 

Із староруським текстом Слова і прозовим перекладом його росій¬ 
ською мовою. 


ВИДАННЯ СЛОВА О ПОЛКУ ІГОРЕВІМ, ПЕРЕКЛАДИ ЙОГО 
УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ І ДОСЛІДЖЕННЯ 

Дідицький Б. Слово о полку Ігоревом. Одновлене і стихом 
уложене Богданом Дзєдзіцьким.— Пчола (газ. Гушалевича), 
Львів, 1849, № 1, стор. 2—6; № 2, стор. 18—23; № 3, стор. 
34—37; № 4, стор. 50—53. 

Віршований український переклад Слова (язичіє). 

Гушалевич І. Слово о полку Ігоря Святославича. Піснотвір 
староруський із XII столітія. Іздано Іоанном Гушалевичем. 
Львів, 1850. 43 стор. 
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На стор. З—5 — передмова; на стор. 6—43 — текст Слова за вид. 
1800 р. (розбитий на XVI розділів) з численними підрядковими при¬ 
мітками. 

Головацкий Я. Хрестоматия церковно-словенская и древне- 
русская. Відень. 1854. 

На стор. 291—303 (отд. II) —текст Слова за вид. 1800 р. 
Максимович М. А. ГОснь о полку Игорев'Ь, переведєнная на 
украинское наречие. К-, 1857. У + 47 с4ор. 

Віршований український переклад. 

Рец.: Киев, губ. ведом., 1857, № 26, стор. 181—183; Рус. инвалид, 
1857, № 161, стор. 668—669; СПб. ведом., 1857, № 204; Черняв- 
ський М. Максимович як наш перший перекладач Слова про похід 
Ігоря.— Україна, 1929, грудень, стор. З—8. (Характеристика пере¬ 
кладу Максимовича порівняно з перекладами Т. Шевченка і 
В. Щурата). 

Максимович М. А. Песнь о полку Игореве, переложенная на 
украинское наречие,— Украинец, книга первая, М., 1859, 

стор. 49—112. 

Текст 1800 р. з поправками видавця; виправлена редакція віршового 
українського перекладу 1857 р. 

Шевченко Т. Г. Кобзар Тараса Шевченка. (Типом четвертим). 
Коштом Д. Е. Кожанчикова. СПб., 1867. XII+ 667 стор. 

На стор. 643—647 — Плач Ярославни, 3 передсвіте до вечора, 
В Путивлі граді вранці-рано. 

Кендзерський В. А. Слово о полкові Ігоревому. Переспів з 
старосвітської грамоти XII ще століття. Переклав В. А. Кенд¬ 
зерський. Кремінчук, 1875. VII+ 11+ 77 стор. 

На стор. III—VII — передмова: характеристика твору; історія від¬ 
криття Слова; реєстр прозових (8 №№) і віршованих (10 №№) пе¬ 
рекладів Слова; на стор. І—II—віршована присвята перекладу 
О. І. Селіну; на стор. 2—77 — староруський текст Слова, розбитий 
на віршовані рядки (780 рядків), і паралельний український віршо¬ 
ваний переспів твору; текст Слова розподілено на 12 розділів. 

Рец.: Киевск. телеграф, 1875, № 63. 

Шевченко Т. Г. Кобзарь. Прага, 1876, стор. 358, 361—362. 

Переклад плачу Ярославни і опису битви; ці переклади далі є в 
численних виданнях Кобзаря і творів Шевченка. 

Огоновський О. Слово о шьлку Игоревї;. Поетичний пам’ятник 
руської письменности XII віку. Львів, 1876. ХЬІУ+136 стор. 
Текст з варіантами за вид. 1800 р. і Катерининським списком та 
поправками видавця; прозовий переклад українською мовою; в стат¬ 
ті: автор Слова — дружинник; мова твору—русько-українська, але 
дійшов він до нас у великоруській редакції; зіставлення тексту з 
народною, переважно українською, поезією; коментар до тексту. 
Рец.: Л. Л. ІАаЬу а гргауу Іііегагш. А. КпіЬу зіоуапзке.— Сазоріз 
сезке^о Мизеа, 1876, т. IV, стор 771—772; 2ііескіі Р. ПеЬег Лаз 
аіігиззізсіїе ІдеЛ уоп І^огз Неегезгид.— АгсЬ. № зіау. Рїіііоі., т. II, 
1877, стор. 642—660. (Замітки про ритміку і синтаксис слова). 
Потебня А. А. Слово о полку Игореве. Текст и примечения.— 
Филолог. зап., 1877, вьіп. V—VI, стор. 1—65; 1878, вьіп. І, 

стор. 65—104; вьіп. II, стор. 105—149, вьіп. IV, стор. 150—156. 
(Є окремий відбиток, Вороніж, 1868). 
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Текст в реконструйованій орфографії XII в., з поправками видавця 
і варіантами за вид. 1800 р.; у статті—Слово — пам’ятка книжна, 
але проникнута народнопоетичною стихією; коментар до всього 
тексту. 

Рец.: Л. Л. - (5азорі$ сезкеЬо Мизеа, 1878, т. IV, стор. 578;Ла§іс V.— 
АгсЬ. Іііг зіау. РНііоІ., т. III, 1879, стор. 738. (Основна думка 
Потебні про глибокий зв’язок Слова з південноруською народною 
творчістю — правильна). 

Пере вид.: X., 1914. 158 стор. 

Максимович М. Плач Ярославньї.— Рус. стар., 1882, № П, 
стор. 436—437. 

Цей переклад Плачу Ярославни зроблений автором у 1869 р.; він 
трохи відмінний від тексту видань 1857 і 1859 рр. 

Вагилевич І. Повість о полку Игоревом. Руска бібліотека 
И. Онишкевича. Т. III. Львів, 1884, стор. 119—128. 

Прозовий український переклад Слова. 

Партицький О. Слово о полку Ігоревім. Текст з перекладом 
і з поясненєм староруських правил акцептових і ритмічних. 
Видав Ом. Партицький. Львів, 1884. 96 стор. (Бібліотека 
«Зорі»). 

На стор. З—10 — вступні уваги (коментарі і міркування з приводу 
окремих місць Слова); на стор. 11—32 — староруський текст Слова 
(розбитий на віршові рядки у XIV розділах) у читанні Партацько¬ 
го; на стор. 33—50 — прозовий український переклад, з примітками, 
на стор. 51—56 — ритм поемату (огляд ритміки окремих місць Сло¬ 
ва); на стор. 57—68 — староруські рими (алітерації, асонанси, вла¬ 
стиво рими; подані зразки текстів); на стор. 69—86 — староруські 
правила акцентові; на стор 87—94 — доповнення до мітології готів 
(про обиду, Дівицю, Білу, Карну і Жлю); на стор. 95 — поправки 
і доповнення 

Шейковський К. В. Слово о повку Ігоровім. Перетлумачив на 
сьогочасну наську мову К. В. Шейковський. Єлабуга, 1885. 
ІУ+35 стор. 

На стор. І—IV — передмова; на стор. 1—28 — прозовий український 
переклад (розбитий на 12 розділів); на стор. 29—35 — примітки до 
перекладу. 

Петрушевич А. С. Слово о полку Игоревй. Древнерусское 
зпическоестихотворение из конца ХІІстолетия. Отд. 1. Текст 
Слова исправлен и разделен по стихам. Львів, 1887. 

Текст з поправками видавця з розподілом на вірші і варіантами за 
Архівським списком; прозовий ніби український переклад; у розвід¬ 
ці — автор Слова був дружинним співцем, добре знайомим із книж¬ 
ною і народною поезією; він походить із Галицької Русі; Слово на¬ 
писане незабаром після повернення Ігоря з походу. 

Тиховский Ю. Прозой или стихами написано «Слово о полку 
Игореве».— Киев. стар., т. ХІЛІІ, 1893, октябрь, стор. 29— 
54; 1—15 (додатки). 

Слово написане віршами; на стор. 1—15 (у додатках) — текст Сло¬ 
ва, розбитий на ритмічні одиниці в стилі дум. 

Лиманський В. [Василь Мова]. Переклади з Слова о полку 
Ігоря. 1. Тужба Ярославни. 2. Ігореві втіки. 3. Донцеве при- 
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вітаннє. 4. Здогін. 5. Ігор на сі.— Зоря, 1893, № 9, стор. 
174; № 10, стор. 191; № 11, стор. 210. 

Уривки віршованого перекладу, зробленого в Харкові у 1866— 
1867 рр. 

Мирний Панас. Дума про військо Ігореве,— Зоря, 1896, № З, 
стор. 47—49; № 4, стор. 67—69; № 6, стор. 104—106; № 7, 
стор. 129—130. 

Віршований переклад у стилі українських народних дум. 
Руданський Степан. Ігор Сіверський. Преслівля й співомов- 
ний переклад Степана Руданського.— Зоря, 1896, № 15, 
стор. 296—298; № 16, стор. 311—314; № 17, стор. 335—337; 
№ 18, стор, 353—356. 

Віршований переклад (зроблений в 1860 р.); з передмовою перекла¬ 
дача. 

(Левицький Й.) Франко 1. Слово о полку Игореві в пере¬ 
кладі Йосифа Левицького (1839). «Піснь о полку Игоре- 
вім, сложенная при конці XII в. (1202 г.), написанная тог- 
дашним русским язиком, теперь-ка ж в XIX віці (1839) на 
галидко-русский язик переведена стихами».— ЗНТШ, т. IX, 
1896, кн. 1 (шізсеїіапеа), стор. 9—12. 

Текст двох глав віршованого перекладу Слова за рукописом бібліо¬ 
теки Народного дому у Львові (язичієм). 

Вербицький М. [Миколайчик Білокопитий]. Із Слова о полку 
Ігоревім. Плач Ярославни.— Літ.-наук. вісн., 1901, кн. IV, 
стор. 116. 

Віршований переклад. 

Федькович Ю. Писання Осипа-Юрія Федьковича. Перше пов¬ 
не і критичне видання. Т. І. Поезії О.-Ю Федьковича. З пер- 
водруків і автографів зібрав, упорядкував і пояснення додав 
др. Іван Франко. Львів, 1902. ХХІІ + 806 стор. 

На стор. 5—6 і 35—36 — вірш Оскресни, Бояне; на стор. 193—204 — 
Пісня о поході Ігоря на половців (віршований переклад); на стор. 
205—207 —Плач Ярославни (віршований переклад); до обох пере¬ 
кладів додані примітки Івана Франка. 

П-ский П. Повість о полку Игоревом. Переспевал Петр 
П-ський. Изд. Общ. им. М. Качановского, 1903, ч. 328. 

Прозовий український (язичіє) переклад. 

Тершаковець М. Причинки до життєпису Маркіана Шашке- 
вича та дещо з його письменської спадщини.— ЗНТШ, 
т. ЬУІІІ, 1904, стор. 1—48. 

На стор. 22 —23 — текст прозового перекладу Плачу Ярославни 
М. Шашкевича (датований 1 червня 1833 р,). 

Зіньківський К. Плач Ярославни.— Зоря (Москва), 1906, 
№ 1—2, стор. 16. 

Віршований переклад. 

Щурат В. Слово про похід Ігоря Святославича.— Світ, 
1907, № 1, стор. 10; № 2, стор. 17; № 3, стор. 33—34; № 4, 
стор. 60—61; № 5 ( стор. 72—73; № 6, стор. 91—93. 

Віршований український переклад. 

Ю Словник, т. І 
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Щурат В. Пісня про похід Ігоря Святославича. Поема XII в. 
Львів, 1907. ЗЗ+ХІУ стор. 

Віршований український переклад; розвідка про Слово і примітки. 
Руданський С. Твори Степана Руданського. Т. IV. Впорядку¬ 
вав Василь Лукич. Львів, 1908. Х + 260 стор. 

На стор. 32—104 — Ігор Сіверський; на стор. 32—59—Преслів’я — 
передмова С. Руданського до перекладу твору; на стор. 60—104— 
переклад Слова. 

Пачовський М. Виїмки з українсько-руського письменства 
XI—XVIII століття, для висших кляс середніх шкіл. Львів 
(Жовква), 1911. 113 стор. 

Текст Слова з незначними пропусками, з поправками ряду комен¬ 
таторів і видавця. 

Твори Маркіяна Шашкевича і Якова Головацького. Вид. 2-е 
(з додатком творів: Івана Вагилевича і Тимка Падури). 
Львів, вид. Просвіти, 1913. 456 стор. (Руска письменність, 
т. III, 1). 

На стор. 126 — текст прозового українського перекладу Плачу Яро- 
славни Маркіяна Шашкевича; на стор. 357—369 —прозовий україн¬ 
ський переклад Слова Івана Вагилевича (Повість о полку Ігоревім). 
Мирний Панас. Слово о плт>ку Игореві, Игоря, сьіна Свять- 
славля, внука Ольгова. Дума про військо Ігоря. Переспів 
Панаса Мирного. К., 1914. 68 стор. 

Текст 1800 р. з поправками видавця; український віршований пере¬ 
клад у стилі дум. 

Р е ц.; Маркерський М .— Україна, 1917, кн. 1—2, стор. 135—140. 
Потебня А. А. Слово о полку Игореве. X., 1914. 158 стор. 
Перевидано вид. 1877—1878 рр.; із чорнових рукописів Потебні до¬ 
дана стаття «О Задонщине», де схарактеризовано запозичення із 
Слова в Задоншині. 

Слово о полку Ігоревім у віршованих перекладах. Відень, 
1915. 56 стор. 

На стор. 5—11—вступна стаття; на стор. 13—52 — віршований ук¬ 
раїнський переклад Слова, змонтований з перекладів В. Щурата, 
Т. Шевченка, С. Руданського, М. Максимовича та ін.; на стор. 53— 
55 — короткі пояснення до Слова. 

Щурат В. Слово про похід Ігоря Святославича. Поема XII в. 
Друге видання. Львів — К., [1918]. 44 стор. 

На стор. З — вступна замітка до перекладу; на стор. 5—17 — вступ¬ 
ні замітки до Слова; на стор. 19—41—український віршований пе¬ 
реклад Слова; повторено вид. 1907 р. 

Мандичевський [. Слово о пьлку Ігореві (1188 р.). Літера¬ 
турна реконструкція. Львів, 1918. 95 стор. 

Текст вид. 1800 р. з розподілом на вірші; український довільний 
прозовий переклад — переробка Слова; у розвідці: Слово створене 
весною 1188 р. на Чернігівщині «через ратая мужика», освіченого на 
основі української народної поезії з літературно-церковними еле¬ 
ментами; у Слові відбилася ідеологія українського селянства. 
Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 183—186 — характеристика Слова і впливу його на пізніше 
письменство: на стор. 186—197 — текст твору за вид. 1800 р. з по¬ 
правками і примітками. 
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Грушевський М. С. Історія української літератури, т. II (час¬ 
тини першої книга друга). К.— Львів, 1923, стор. 166—226. 

Прозовий переклад з незначними пропусками темних місць; у кур¬ 
сі— короткий підсумок дослідження Слова; Слово — пізніший запис 
окремих пісень і імпровізацій, зроблений не раніш, ніж через 50 ро¬ 
ків після події. 

Перетц В. М. Слово о полку Ігоревім. Пам’ятка феодальної 
України-Русі XII віку. Вступ. Текст. Коментар. К-, 1926. 
ІХ+361+4 стор. (36. іст.-філолог, від. УАН, № 33). 

Тексти вид. 1800 р. і Архівського списку з поправками за виписками 
Малиновського і Карамзіна; реконструйовано текст в рукопису поч. 
XV ст.; поправки до текстів видавця і попередніх дослідників; у 
розвідці — характеристика історичних умов, які породили Слово; 
характеристика двох копій Слова — Мусін-Пушкінської і Катеринин- 
ської; Слово написане одноразово, а не записане пізніше; відголосн 
Слова в літературі до XVI ст.; літературна і народнопоетична осно¬ 
ва Слова; Слово і поганство; аналогії до Слова у західноєвропей¬ 
ському епосі; коментарі до реконструйованого тексту. 

Рец.: Марковський М .— Зап. іст. філолог, від. УАН, кн. IX, 1926, 
стор. 347—351. (Недооцінка культури Київської Русі; не вирішено 
питання про відношення Слова до народної поезії: заперечення про¬ 
ти окремих читань тексту пам’ятки); Ржиеа В. Ф .— Україна, 1927, 
кн. З, стор. 177—180. (Недооцінка культури Київської Русі; запере¬ 
чення проти окремих поправок тексту і перестановок; реалістичне 
коментування окремих виразів не всюди вдале, бо вони можуть 
бути поетичними образами); Розанов С. П .— Изв. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. XXXII, 1927, стор. 296—299. (Заперечення проти де¬ 
яких поправок тексту); Гудзій М. К .— 2еіїзсЬг. Ійг зіау. РЬіІоІ., 
т. IV, зош. З— 4 , 1927, стор. 485—490. (Недостатньо вияснено 
зв’язок Слова з історичною обстановкою^ того часу і з народною 
творчістю); Сперанский М. Н .— Зіауіа, гос. VI, зош. 1, 1927, стор. 
180—182. 

Чернявський М. Слово про похід Ігоря.— В кн.: Микола Чер- 
нявський. Твори. Том VII. Молодість (1893—1896). Поезії. 
Кн. 2. X., вид-во «Рух», 1928, стор. 249—315. 

Вступне слово про історію роботи автора над перекладом твору; 
віршований переклад Слова (зроблений у 1894 р.); коментар. 
Франко І. Студії над українськими народними піснями.— 
Наук. зб. ленінгр. тов. досл. укр. іст. письм. та мови, вип. І, 
1928, стор. 1—32. 

На стор. 1—2 — реконструкція частини тексту Слова. 

Коструба П. О. Слово про Ігорів похід. Вступ, переклад і 
пояснення Петра Олександра Коструби. Львів, 1928. XXX + 
60 стор. 

На стор. V—VI — передмова; на стор. VII—X — скорочення (назв 
робіт, які використані в статті); на стор. XI—XXI—вступ: рукопис 
Слова, історична основа; дружинна поезія перед Словом; авторство 
(дружинник Святослава); провідна ідея, генеза і час написання 
твору; Слово як літературний твір; впливи і зв’язки Слова з пізні¬ 
шою літературою; на стор. 1—16 — прозовий переклад Слова (роз¬ 
битий на 16 розділів); на стор. 17—60 —коментарі і примітки. 

Грунський М. К. Слово о полку Ігоревім. X., 1931. 58 стор. 
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Тексти вид. 1800 р. і Катерининського списку; прозовий переклад 
Слова українською мовою; у розвідці — підсумки вивчення Слова 
з критичними зауваженнями; примітки до тексту. 

Гординський С. Слово про Ігорів полк. Український героїчний 
епос кінця XII століття. Переклав Святослав Гординський. 
Львів, 1936. 52 стор. 

На стор. 5—8 — передмова; на стор. 11—47 — український віршова¬ 
ний переклад Слова; на стор. 48—52 — пояснення деяких слів і 
назв. 

Забіла Н. Слово про Ігорів похід.— Піонерія, 1938, № 5, 
стор. ЗІ. 

Надруковано «Заспів» до Слова (віршований переспів). 
Свідзінський В. Слово про похід Ігорів, Ігоря, сина Свято¬ 
слава, внука Олега.— Ліг. журнал, 1938, № 5, стор. 95—ПО. 

Віршований переклад з дотриманням ритміки оригіналу. 
Новиченко Л. М. Слово о полку Ігоревім. Уривок з поеми.— 
Комсомолець України, 1938, 24 травня, № 117/3788. 

Віршований переклад першої третини Слова. 

Корж О. Плач Ярославни.— Соціалістична Харківщина, 1938, 
26 травня, № 118/5149. 

Віршований переклад. 

Лук’яненко І. Плач Ярославни.— Пролетарська правда, 1938, 
26 травня, № 118/4924; За комуністичні кадри, 1938, 31 травня, 
№ 31 . 

Віршований переклад. 

Забіла Н. Слово про Ігорів похід.— Літ. журнал, 1938, № 8, 
стор. 14—18; 1939, № 8, стор. 26—35. 

Текст віршованого переспіву Слова. 

Слово про Ігорів похід. Переклад М. Рильського. Текст «Сло¬ 
ва о штику Ігореві», за виданням 1800 р. Вступна стаття та 
пояснення проф. М. К. Грунського. К., Держлітвидав, 1939. 
58+2 стор. 

Вступна стаття М. К. Грунського — Велика художня пам’ятка ста¬ 
рої Русі; до тексту 1800 р., додано його ж пояснення; текст 1800 р. 
і віршований переклад М Рильського, подані паралельно. 

Забіла Н. Слово про Ігорів похід. Післямова, пояснення і 
примітки Наталі Забіли. К., Дитвидав, 1940. 40 стор.+ 7 арк. 
вклейок. 

Віршований переспів. 

Тичина П. Г. «Тоді по Руській землі...» — Літературний пла¬ 
кат «Слово о полку Ігореве», К., 1949. 

Віршований переклад уривка Слова. 

Забіла Н. Промені. Поезії. К., Держлітвидав, 1951. 

На стор. 173—196 —текст віршованого переспіву: Слово про Ігорів 
похід; у переклад внесені деякі зміни. 

Франко Ів. Слово про похід Ігоря.— В кн.: Іван Франко. Стат¬ 
ті і матеріали. Збірник третій. Львівський держ. університет 
ім. Ів. Франка, X., 1952, стор. 5—24. 

Текст віршованого перекладу Слова; з вступною заміткою М. Воз- 
няка. 
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Слово о полку Ігореве, к., Держлітвидав, 1952. 119 стор. 

Між стор. 4—63 — фотокопія вид. Слова 1800 р. (із родовідною 
таблицею і списком помилок); на стор. 63—71 —коментар С. І. Мас- 
лова до тексту вид. 1800 р.; на стор. 73—83 — прозовий український 
переклад Слова М К. Грунського; на стор. 85—108 — поетичний 
український переклад Слова Максима Рильського (Слово про Ігорів 
похід, Ігоря, сина Святославового, внука Олегового); на стор. 109— 
116 — стаття С. І. Маслова — Дорогоцінна пам’ятка давньої русь¬ 
кої літератури; на стор. 117—головніша література про Слово. 

Р е ц.: Гудзій М. К -— Літерат. в школі, 1953, № 1, стор. 78—83. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 

На стор. 71—81 — текст Слово о плгку Игореві, Игоря, сьіна Свя- 
тославля, внука Ольгова в читанні О. І. Білецького, з поправками 
і примітками; на стор. 70—71 — історико-літературна довідка про 
Слово. 

Шевченко Т. Г. Тарас Шевченко. Повне зібрання творів в де¬ 
сяти томах. Т. II. Поезії. 1847—1861. Друге, доповн. і виправл. 
вид. К-, Вид-во АН УРСР, 1953. 547 стор. 

На стор. 336—339 — Плач Ярославни; В Путивлі граді вранці-рано; 
З передсвіте до вечора; на стор. 495—497 — варіанти; на стор. 549— 
550 — примітки. 

Слово о пльку Игорев-Ь в українських художніх перекладах 
і переспівах XIX—XX ст. До видання підготував член-ко- 
респондент АН УРСР С. І. Маслов. К-, Вид-во АН УРСР, 1953. 
251 стор. 

На стор. З—13 — передмова і стаття С. І. Маслова: «Слово о полку 
Ігоревім» і його художні переклади XIX—XX ст.; на стор. 17— 
25 — текст видання 1800 р. з приміткою; на стор. 26—33 — прозо¬ 
вий український переклад Слова Л. Є. Махновця (Слово про по¬ 
хід Ігорів, Ігоря, сина Святославового, внука Олегового); на стор. 
34—60 — коментар до тексту Слова 1800 р. Л. Є. Махновця; на 
стор. 61—248 — переклади і переспіви Слова: Маркіян Шашкевич— 
Плач Ярославни (прозовий переклад); Іван Вагилевич — Повість о 
полку Ігоревім (прозовий переклад); М. О. Максимович — Песнь о 
полку Игореве; Степан Руданський — Ігор Сіверський; Тарас Шев¬ 
ченко — Плач Ярославни; В Путивлі граді вранці-рано; 3 передсвіта 
до вечора; Осип-Юрій Федькович — Пісня о поході Ігоря на по¬ 
ловців; Плач Ярославни; Іван Франко — Слово про похід Ігоря; 
Панас Мирний — Дума про військо Ігореве; Василь Щурат — Слово 
про похід Ігоря Святославича; Максим Рильський — Слово про Іго¬ 
рів похід; Наталя Забіла — Слово про Ігорів похід; в кінці кожного 
перекладу додані бібліографічні примітки С. І. Маслова; книжка 
з ілюстраціями. 

Забіла Н. Слово про Ігорів похід. Переказала Наталя Забіла. 
К., «Молодь», 1954. 44 стор. 

Віршований переспів; з примітками. 

Коваленко О. Слово о пльку Игореві.— В кн.: Вогні При¬ 
дніпров’я. Літ.-худ. альм. Дніпропетр. орг. Спілки рад. письм. 
України, кн. 4. Дніпропетровське обл. газ.-журн. вид-во, 1954, 
стор. 161 — 170. 
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Віршований переклад. 

Слово о полку Ігоревім. Вступна стаття і примітки М. К. Гуд- 
зія. Упорядкування і підготовка тексту В. Л. Микитася. К., 
вид-во «Рад. письменник», 1955. 370 стор. (Бібліотека поета). 
На стор. З—28 — вступна стаття М. К. Гудзія — Слово о полку Іго¬ 
ревім; на стор. 29—45 — текст Слова з поправками М. К. Гудзія і з 
різночитаннями за вид. 1800 р. і Катерининською копією; на стор. 
47—315 — поетичні українські переклади Слова; Л. Є. Махновця — 
Слово про похід Ігорів, Ігоря, сина Святослава, внука Олега; 
М. О. Максимовича — Песнь о Полку Игореве; Степана Рудансько- 
го — Ігор Сіверський; Тараса Шевченка — 3 передсвіта до вечора; 
Юрія Федьковича — Пісня о поході Ігоря на половців; Івана Фран¬ 
ка— Слово про похід Ігоря; Панаса Мирного — Дума про військо 
Ігореве; Василя Щурата — Слово про похід Ігоря Святославича; 
Максима Рильського — Слово про Ігорів похід; Наталі Забіли — 
Слово про Ігорів похід; О. В. Коваленка — Слово о пльку Иго- 
реві; на стор. 317—325 — переклади та переспіви Плачу Ярослав- 
ни Маркіяна Шашкевича, Тараса Шевченка (Плач Ярославни 
В Путивлі граді вранці-рано), Юрія Федьковича; на стор. 327—355— 
поетичні твори на теми і мотиви Слова о полку Ігоревім: Юрій 
Федькович — Воскресни, Бояне; Іван Франко — На старі теми («Чи 
не добре б нам, брати, зачати»; «Крик серед півночі в якімсь глу¬ 
хім околі»; «Де не лилися ви в нашій бувальщині», «І досі нам 
сниться»); Павло Тичина — Плач Ярославни; Максим Рильський — 
Свиснув Овлур за рікою; Слово про рідну матір (уривок); Андрій 
Малишко — Плач Ярославни; «Ярославно, Ігор знову кличе»; «Дру¬ 
жили, радились недавно»; Леонід Первомайський — Плач Ярослав¬ 
ни; Платон Воронько — Ярославна; на стор. 357—368 — примітки 
М. К. Гудзія до оригінального тексту Слова. 

Щурат Василь.— Поезії. Слово про похід Ігоря. Пісня про 
Ролланда. Львів, 1957. ХЬУІІІ + 236 стор. 

На стор. III—ХЬУІІІ— вступна стаття С. Щурата: Василь Щурат; 
на стор. XXIX—XXX і ХНУ — про роботу В. Щурата над Словом о 
полку Ігоревім; на стор. 37—62 — поетичний переклад пам’ятки 
(Слово про похід Ігоря Святославича. Поема XII в.); на стор. 208— 
210 — примітки до історії видань перекладу; на стор. 210—222 — 
примітки В. Щурата до Слова (Вступні замітки до «Слова про по¬ 
хід Ігоря Святославича»). 

ВИДАННЯ СЛОВА О ПОЛКУ ІГОРБВШ, ПЕРЕКЛАДИ ЙОГО 
БІЛОРУСЬКОЮ НОВОЮ І ДОСЛІДЖЕННЯ 

Янка Купала. Песьня аб паходзе Ігара («Слово о п"ьлку Иго¬ 
реве»).— Вольньї сьцяг. Літаратурна-мастацкая і навуковая 
штомесячная часопись, 1921, № 5, стор. 1—4; № 6, стор. 1—5. 

Віршований переклад білоруською мовою. 

Слова аб палку Ігаравьім. Мінськ, Держвидав Білорусі, 1938. 
84 стор. 

На стор. 5—ІЗ — стаття М. Добриніна Вялікі помнік сусветнага ма- 
стацтва (характеристика твору; зовнішня історія пам’ятки; зміст 
Слова; Слово і сучасність); на стор. 14—35 — текст Слова за вид. 
1800 р. (з поправками) і паралельний прозовий російський переклад 
С. Шамбінаго і В. Ржиги (Слово о походе Игоревом, Игоря, сьіна 
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Святославова, внука Олегова); на стор. 37—50 — прозовий біло¬ 
руський переклад Слова Янки Купали (Слова аб палку Ігаравьім, 
Ігара, сьіна Святаслаулева, унука Олегава); на стор. 51—83 — вір¬ 
шований білоруський переклад Слова Янки Купали (Слова аб пал¬ 
ку Ігаравьш); в обох перекладах твір розбито на 12 частин. 

Слова аб палку Ігаравьш. Мінськ, 1952. 58 стор. 

На стор. 5—13 — текст Слова за вид. 1800 р.; на стор. 15—28 — 
прозовий переклад твору білоруською мовою Янки Купали (Слова 
аб палку Ігаравнм Ігара сина Святослаулева унука Олегава), роз¬ 
битий на 12 розділів (датований 30.Х.1919 р.); на стор. 29—58— 
віршований білоруський переклад Слова Янки Купали (Слова аб 
палку Ігаравьш). 


ДОСЛІДЖЕННЯ 

[Карамзин Н.] Ьеїіге аи Зресіаіеиг зиг 1а Ііііегаіиге Киззе.— 
Зресіаіеиг сій Иогб, Гамбург, 1797, жовтень, стор. 53—72. 

Замітка про те, що в 1795 р. знайдено уривок поеми «Песнь Игоре- 
вьіх воинов», написаної в XII ст. «неизвестнмм сочинителем». 

Карамзин Н. М. Пантеон Российских авторов.— Сочинения. 
Т. І. 1801, стор. 563—564. 

Характеристика Бояна. 

Державин Г. Р. О лирической поззии.— Беседн общ. любит. 
рос. словесн. СПб., 1812, кн. 6, стор. 5—6, 17. 

У Слові «виден дух Оссианов и вираження, подобние в известних 
Гаральдовой и Скандинавской» піснях; подано уривки (з перекла¬ 
дом) Селакадзевської підробки «Боянов гимн к Летиславу»; можли¬ 
во, що гімн не справжній. 

Язвицкий Н. Введение в науку стихотворства, или рассужде- 
ние о начале поззии вообще, и краткое повествование восточ- 
ного, еврейского, греческого, римского, древнего и среднего 
российского стихотворства. СПб., 1811. 

На стор. 96—110 — характеристика «Песни о походе Игоря противу 
половцев», з віршовими цитатами із авторського перекладу твору. 

Каченовский М. Т. Взглядьі на успехи российского витийства 
в первой половине истекшего столетия.— Трудьі и летоп. общ. 
истор. и древн. рос., ч. 1, 1812, стор. 20. 

Сумніви в автентичності Слова. 

Калайдович К. Ф.— Труди общ. любит. рос. словесн., 1812, 
ч. 4, стор. 159, 177—181. 

У протоколі засідання 4 травня 1812 р. поставлено питання Калай- 
довичу: «На каком язике писана Песнь о полку Игоря, на древнем 
ли славянском, существовавшем в России до перевода книг св. пи¬ 
сання, или на каком-нибудь областном наречии». В додатку до про¬ 
токоле резюме його доповіді на цю тему: виступ проти заперечень 
автентичності Слова; у мові Слова нема подібності з біблійною мо¬ 
вою; «старьіе словеса» — мова, яка існувала на Русі до перекладу 
Біблії; треба визначити походження автора, щоб визначити його 
Діалект. 
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Калайдович К. Ф. О трудах проф. Тимковского по части рус- 
ской истории.— Вести. Евр., ч. ПО, 1820, № 6, стор. 128. 

Згадка про пояснення Слова, які залишилися в рукописах Тимков- 
ського. 

Цертелев. О произведениях древнерусской поззии. СПб., 1820, 
стор. 11 —18. 

Характеристика змісту й стилю Слова; можливо, що воно є уривком 
великої епічної повісті, яка охоплює період від Володимира до 
Ігоря. 

Цертелев. Взгляд на русские сказки и песни и повести в ду- 
хе старинньїх русских стихотворений. СПб., 1820, стор. 4, 
прим. 2. 

Подібність стилю Слова до стилю «богатьірских повестей» (билин). 
Евгений митр. Биографии российских писателей.— Сьін отеч., 
ч. 70, 1821, № XXIV, стор. 172—176; ч. 72, № XXVII, стор. 34— 
37. 

Характеристика Бояна; ім’я Бояна відоме у болгар; гімн Боянів, 
знайдений Селакадзевим, потребує доказів щодо його автентичності; 
автор Слова писав у кінці XII ст. задніпровською волинською мо¬ 
вою, близькою до мови польської. 

Грамматин Н. Ф. Критическое рассуждение о Слове о полку 
Игореве,—Вести. Евр., ч. 126, 1822, № 18, стор. 113—139. 

Характеристика поезії древньої Русі і Слова; воно написане в формі 
історичної поеми. 

Калайдович К. Ф. Библиографические сведения о жизни, уче¬ 
них трудах и собрании Российских древностей гр. А. Ив. Му- 
сина-Пушкина.— Зап. и труди общ. истор. и древн. рос., кн. II, 
1824,стор.18—39. 

Історія відкриття Слова; перші спроби його вивчення; підготовка 
до першого видання; передрук замітки Карамзіна 1797 р. з журн. 
Зресіаіеиг аи ІЧогсІ про відкриття Слова. 

Максимович М. А. Малороссийские песни. М., 1827, стор. 198. 

Коментар до виразу «лисицьі брешут». 

Максимович М. А. Украинские народньїе песни. Кн. II. М„ 
1834, стор. 68. 

Слово «имеет однородство» з думами і українськими піснями. 
Максимович М. А. Песнь о полку Игореве. Из лекций о рус- 
ской словесности, читаннмх в 1835 г. в Университете св. Вла¬ 
димира.— ЖМНП, 1836, № 4, отд. II, стор. 1—22; № 6, стор. 
439—470; 1837, № 1, стор. 29—58. (Є окреме видання, СПб., 
1837). 

Огляд видань і досліджень Слова; доказ його древності; світогляд 
автора, захист ним інтересів руської землі; характеристика стилю 
в зв’язку з українською народною піснею. 

Рец.: За/а}ік Р. Бііегагпі гргадуу ге 51о\\'апяка.— Сазоріз сезкеЬо 
Мизеа, т. 1, 1838, стор. 102—117 (Низка критичних зауважень на 
висновки Максимовича); Библ. для чтения, т. 130, 1855, кн. 4, 
стор. 14—19 (отд. Журналистика). 

Евгений митр. О славеноруеских лириках. Соч. покойного 



митр, киевского Евгения для Г. Р. Державина,— Москвитя- 
нин, 1842, № 1, стор. 165—166 (отд. материалов). 

Бонн — «первьій известньїй нам славенорусский лирик». Слово «бо- 
лее зпическое, нежели лирическое, творение». 

НапизсЬ. Біе ХУіззепзсЬаЯ без ЗІауізсЬеп МуіЬиз. Львів, 1842, 
стор. 390—391. 

Образ Бояна за Словом у чеському виданні Ганки. 

Вельтман А. Ф. Упоминаемьій «бо ян» в Слове о полку Иго- 
реве єсть старец Ян, упоминаемьш Нестором.— Москвитянин, 
1842, ч. 1, стор. 213—215. 

Буслаев Ф. И. Сербская сказка о даре Трояне.— Москвитя¬ 
нин, 1842, № 1 (отд. критика), стор. 203. 

Троян Слова — «баснословньїй, позтический». 

Шевьірев С. А. [Рец.]. Полное собрание русских летописей. 
Т. II. Ипатьевская летопись.— Москвитянин, 1843, № 12 (отд. 
критика), стор. 425. 

Розповідь і мова Слова і Київського літопису — подібні. 
Костомаров Н. И. Историческое значение южнорусского пе- 
седного творчества. X., 1843. 

Слово — літературна переробка народної основи; автор — вище 
дружинника, його погляди «не все народим»; народнопоетичні пара¬ 
лелі до окремих виразів Слова. 

Буслаев Ф. И. О преподавании отечественного язьїка. Ч. І. 
М., ІК44, стор. 267. 

Наралелі до Слова із народних пісень і літописів; характеристика 
с'илістичних прийомів Слова. 

Максиїювич М. А. О народной исторической поззии в древней 
Руси. (Иисьма к М. П. Погодину).— Москвитянин, 1845, № З, 
стор. 1-у; № 8, стор. 47—57. 

Заперечення проти зближення Слова з північними сагами; його слід 
порівіювати з народними піснями, особливо українськими. 

П е р\ в и д.: Собрание сочинєний М. А. Максимовича, т. III, К-, 
1880, & 0 р. 480—497. 

[Погодин Ігг П.]. Ответ М. А. Максимовичу.— Москвитянин, 
1845, № 3, су>р. 7—10 (отд. наука). 

Запереченій Максимовичу, що Слово написане грамотним поетом; 
воно є уроком великої усної пісні. 

Срезневский ». И. Об обожании солнца у древних славян.— 
ЖМНП, ч. П,\1846, отд. II, стор. 36—60. 

Слово покаіє, що іще в XII ст. руські обожнювали сонце; комен¬ 
тар до богій Слова. 

Бодянский О. Об одном Прологе библиотеки Московской ду- 
ховной топограф™ и тождестве славянских божеств Хорса и 
Даждьбога.— Чт\і. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. 2 
(год первьій), стоХ 14—20. 

Доказується, що\Хорс і Даждьбог—назви одного божества. 
Костомаров Н. И. Сяавянская мифология. Извлечение из лек- 
ций, читанньїх в Університете св. Владимира во второй поло- 
вине 1846 г. К-, 1847,\;тор. 19—28, 45—46, 110—112. 
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Замітки про слов’янських богів - Триглава, Ладу, Дива, Хорса- 
Даждьбога і Велеса. 

Сабинин Ст., Бодянский О. Переписна по случаю статьи: «Об 
одном Прологе библиотеки Московской духовной типографии 
и о тождестве славянских божеств Хорса и Даждьбога».— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1847, кн. 9 (год второй), 
стор. 15—18 (материальї иностранньїе). 

Думка Сабініна про те, що Всеслав зображений у Слові чарівни¬ 
ком, згідно з народними повір’ями про нього; Бодянський згоден 
з такою думкою. 

Даль В. И. О русских пословицах.— Современник, 1847, июнь, 
(смесь), стор. 146. 

У Слові є сліди давніх прислів’їв. 

Венелин Ю. Критическое исследование об истории болгар. 
М., 1849, стор. 263—265. 

Боян Слова — це болгарський князь Боян Володимирович, якого 
народ вважав чарівником. 

Максимович М. А. Сборник украинских песен. К., 1849, прег 
дисловие, стор. 2—3. 

Слово споріднене віршовим складом з українськими думами; бан¬ 
дуристи — нащадки співця Бояна. 

Буслаев Ф. И. Об зпических вьіражениях украинской поздай, 
по поводу вихода сборника украинских песен Максимовиуа.— 
Москвитянин, 1850, № 18, ч. 5, отд. III, стор. 19—36. 

Про сліди епічних форм української поезії, які знаходять у. Слові. 
Буслаев Ф. И. Русская народная годовщина.— Архив гстор,- 
юридич. сведений, относящ. до России, изд. Н. Калзчовьім. 
СПб., 1850, кн. І, отд. IV, стор. 38, 43. 

Коментар до виразів Слова: «Стрибожи внуци», «Дажьфжи вну- 
ци», «уже дьскьі без кн'Ьса». 

Максимович М. А. Филологические письма к М. П Погоди- 
ну.— Рус. беседа, 1856, ч. III, стор. 99, 105, 109, 112—113, 
122, 135. 

У мові Слова маємо поєднання церковнослов’янської/зснови з жи¬ 
вою південноруською мовою. 

Кулиш П. Записки о Южной Руси. Т. І. СПб., $85 (1856), 

стор. 194—195. 

Слово — дума, написана учасником походу; воно /ійшло в зіпсова¬ 
ному вигляді; питання про те, чи було воно риіоване,— не вирі¬ 
шене. 

Срезневский И. И. Задонщина.— Изв. АН протд. рус. яз. и 
слов., т. VI, 1857, вьіп. 5, стор. 340—344. 

Спільність характеру викладу в Слові і оповіщннях про Куликов- 
ську битву пояснюється тим, що обидві пам’дри існували в усній 
традиції, а пізніше були записані. 

Буслаев Ф. Русская поззия XI и начала XI/ века.— Лет. рус. 
лит. и древн., т. І, 1859, стор. 1—31. 

Троян — герой слов’янських казок і міфів/пояснення імені Боян; 
Слово як джерело відомостей про руську/оезію XI ст. 
Максимович М. А. Заметка о словут^м певце Митусе.— 
Основа, 1861, червень, стор. 19—20. 
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Давніми південноруськими співцями — «піснетворцями» були Бонн, 
сучасник Нестора, автор Слова о полку Ігоревім, і, можливо, Ма- 
нуйло, «певец гораздьій», згаданий в літописі під 1137 р.; Митуса 
був церковним співаком. 

Де Пуле ЛІ. Ф. О русском народном зпосе.— Филолог. зап., 
т. II, 1862, кн. IV—V, стор. 257—258. 

У автора Слова було прозове оповідання про похід Ігоря, оброб¬ 
лене в пісню; те ж оповідання відбилося в повісті про Мамайове 
побоїще. 

Буслаев Ф. И. Русский богатьірский зпос.— Рус. вести., 1862, 
№ 3, стор. 26—28; № 9, стор. 52—100; № 10, стор. 556. 

Коментар до міфологічних елементів Слова, «предание о стихийньїх 
божествах на Руси жило во всей свежести в зпоху Слова». 
Костомаров Н. И. Чертьі народной южнорусской истории, 
III.— Основа, 1862, червень, стор. 29—35. 

Нарис походів руських на половців до Ігоря. 

Ламанский В. И. О некоторьіх славянских рукописах в Бел¬ 
граде, Загребе и Вене, с филологическими и историческими 
примечаниями.— Записки АН, т. VI, 1862, кн. 1, приложение 
№ 1, стор. 91. 

Коментар до форми «одКвахгте». 

Бессонов П. А. Материальї для жизнеописания К. Ф. Калай- 
довича и особенно для изображения ученой его деятельно- 
сти.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1862, кн. З, стор. 94— 
100. (Є окремий відбиток). 

В листах Калайдовича до Мусіна-Пушкіна 1813 р є ряд питань про 
видання Слова 1800 р і про рукопис твору; докази автентичності 
Слова; вказівка на запис в Апостолі 1307 р. 

Костомаров Н. И. Лекции по русской истории. Изд. П. Гайде- 
буров. Вступительная лекция и летописи. СПб., 1862, стор. 48. 
Стиль Галицько-Волинського літопису нагадує Слово. 

Майков Д. Н. О бьілинах Владимирова цикла. СПб., 1863, 
стор. 29. 

Свідчення літературних пам’яток про давньоруських співців на зра¬ 
зок Бояна і автора Слова. 

Міскіеууісг А. Іліегаіига зіомсіапзка, \уук!ас1апа \у коїедіиш 
їгапсигкіет рггег А. Міскіе\уісга, Нит. Р. \\Лоіпо\узкіедо, гок 
ріепузгу 1840—1841. Вид. 3. Познань, 1865, лекція 14—15. 

Естетична оцінка Слова; автор світський, але користується біблій¬ 
ним стилем; у творі є наслідування норманської поезії. 

Афанасьев А. Н. Позтические воззрения славян на природу. 
Т. І. М., 1865, стор. 320—336, 439—441, 496—512, 662—663, 
693—695; т. III, М., 1869, стор. 191—194, 525—538. 

Міфологічний коментар до окремих виразів Слова. 
Бестужев-Рюмин К. Н. О составе русских летописей до конца 
XIV в,—Летоп. занятий Археограф, комис. за 1868 г., вьіп. IV, 
стор. 42—44, ПО—115, 144. (Є окремий відбиток, СПб., 1868). 
Слово виникло, можливо, у Новгороді-Сіверському; літописне опо¬ 
відання про похід Ігоря і Слово — незалежні одне від одного; за¬ 
мітки про поєдинок Мстислава з Редедею і про смерть Романа. 
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Максимович М. А. О значений имени «Траян», упоминаемого 
в Слове о полку Игореве.— Трудьі І археолог, сьезда. Т. І. М., 
1869, стор. СХХУІІІ—СХХХІІ. 

Критичний огляд думок про походження імені Троян. 

Прьіжов И. Г. Малороссия в истории ее литературьі с XI по 
XVIII в.— Филолог. зап., 1869, вьіп. 1, стор. 9—13. (Є окремий 
відбиток). 

Лексичні і морфологічні сліди південноруської мови XII ст. у 
Слові. 

Буслаев Ф. И. Отзьів о сочинении В. В. Стасова «Происхожде- 
ние русских бьілин».— Отчет о 12-м присужд. наград гр. Ува- 
рова, 25 сент. 1869 г. СПб., 1870, стор. 26, 34, 67—68, 75—76, 
78—79, 82. 

Билинні паралелі до Слова доводять спорідненість билинного епо¬ 
су з Словом. 

Бессонов П. А. Белорусские песни. М., 1871, стор. Ь, ЬХІІІ. 
У Слові народнопоетичні елементи «явно белорусские» складають 
третю частину. 

Квашнин-Самарин Н. Д. Русские бьілиньї в историко-геогра- 
фическом отношении.— Беседа, 1871, кн. V, стор. 242—244. 

Слово і билини — різнорідні; воно складене співцем для князя і 
княжої дружини; розмір Слова близький до українських дум, 
оскільки на півдні Русі древній слов’янський вірш був видозміне¬ 
ний, і ця нова форма, яка відбилася у Слові, була засвоєна укра¬ 
їнцями; у Слові нема українських форм мови. 

Барсов Е. Причитания Северного края. Ч. І. М., 1872, 
стор. XXIX—XXX; ч. II, М„ 1882, стор. ІЛІ—ЬУ. 

Паралелі до Слова — образи похоронних і рекрутських планів. 
Костомаров Н. И. Предания первоначальной русской летопи- 
си.— Вести. Евр., 1873, № 1, стор. 8—9; № 2, стор. 585. 

Слово продовжує традицію пісень Бояна; воно незалежне від візан¬ 
тійських зразків і наслідує поетичну творчість язичницької старо¬ 
вини; Велес — св. Власій. 

Антонович Вл. и Драгоманов М. Исторические песни малорус- 
ского народа. Т. І. К., 1874, стор. IV, XV, 23—31, 47. 

Ритмічно-прозовий виклад Слова зближує його з українськими ду¬ 
мами; паралелі до окремих місць Слова із дум. 

Рен.: Костомаров Н. И .— Вести. Евр., 1874, № 12, стор. 591. («Поз- 
тический способ вираження» у піснях дружинно-княжого періоду 
зближає їх з південноруськими літописами і Словом). 

Вяземский П. П. Замечания на Слово о пл-ьку Игореве. СПб., 
1875. ХПІ+ 517+105 стор. 

Розширений текст першого видання «Замечаний», містить коментар 
до Слова; основна ідея — про вплив Троянських сказаній на Слово — 
зберігається і в новому виданні. 

Рец.: І ¥евзеІо!$ку А,— КиззізсЬе Кеуие, т. VII, 1875, стор. 275 — 
278. (Дослідження цінне тим, що вводить Слово у ряди пам’яток 
світової літератури); Хрущев И. П. Замечания на «Слово о полку 
Игореве» Вяземского.— Унив. изв., 1875, октябрь, стор. 277—281. 
(Заперечення впливу грецької літератури на Слово; зразки невда¬ 
лого читання тексту і коментарів); Дело, 1876, № 1, стор. 78—81. 
(Заперечення зближення Бояна з Гомером), 
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Ла§іс V. Сігаф'а га зіоуіпзки пагосіпи роегііи, VI.—Касі іи§оз1. 
акасіешііе гпапозіі і итіеіпозіі, т. XXXVII, Загреб. 1876, 
стор. 102—106. 

Слово — літературно опрацьована билина XII—XIII ст. Володи- 
мирового циклу; Задонщина складена під безпосереднім впливом 
Слова. 

Барсов Е. Критический очерк литературьі «Слова о полку 
Игореве».— ЖМНП, 1876, сентябрь, стор. 1—45; октябрь, стор. 
109—132. 

Огляд видань і досліджень з 1800 р. 

Житецкий П. И. Очерк звуковой истории малорусского нарє- 
чия,—Унив. изв., 1875, февраль — август. (Є окремий відби¬ 
ток, К., 1876, стор. 40, 49, 271, 288). 

Слово «отличаегся южнорусским складам миросозерцания», воно 
показує, що «украинские думьі составляют продолжение песнопений 
киевской зпохи»; у ньому сильні народні елементи мови. 
Смирнов А. О Слове о полку Игореве. І. Литература Слова 
со времени открнтия его до 1875 г.— Филолог. зап., 1875, вьіп. 
VI, стор. 1—36; 1876, вьіп. І, стор. 37—58; вьіп. II, стор. 59— 
94; вьіп. III, стор. 95—122; вьіп. IV, стор. 123—154, вьіп. VI, 
стор. 155—189. 

Критпко-бібліографічний огляд видань і досліджень. 

Лауіс Л. Рог5сЬип§еп аиі Зет ОеЬіеіе йег зІауізсЬеп Vо1к;фо- 
езіе.— Агей. Ійг зіау. Рііііоі., т. І, 1876, стор. 310—324. 

Паралелі із українських пісень для вияснення значення Дунаю у 
Слові. 

Веселовский А. Н. Новий взгляд на Слово о полку Игореве 
(по поводу статьи В. Миллера).— ЖМНП, 1877, август, стор. 
267—306. 

Ряд нових пояснень Трояна, Дива і Діви Обиди; заперечення проти 
зближення Слова і поеми про Дігеніса. 

Миллер О. Ф. Еще о взгляде В. Миллера на Слово о полку 
Игореве.—ЖМНП, 1877, сентябрь, стор. 37—61. 

Заперечення болгарсько-візантійського впливу у Слові; натомість 
подаються зближення з російською народною поезією. 

Пилин А. Н. Старая и новая Болгария,— Вести. Евр., 1877, 
май, стор. 307—312. 

Ідентичність Бояна з болгарським царевичем Баяном мало дове¬ 
дена. 

Миллер В. Ф. Заметки по поводу сборника Верковича. І. К во- 
просу о национальности Бояна в «Слове о полку Игореве».— 
ЖМНП, 1877, октябрь, стор. 110—115. 

Болгарська пісня про царя Траяна і воєводу Баяна підтверджує 
вплив переказів про Траяна на образ Всеслава Полоцького у Слові. 
Смирнов А. О Слове о полку Игореве. II. Пересмотр некото- 
рьіх вопросов,— Филолог. зап., 1877, вьіп. III, стор. 1—18; вьіп. 
V—VI, стор. 19—49; 1878, вьіп. II, стор. 49—73; вьіп. III, стор. 
74—104; вьіп. IV, стор. 105—131; вьш. V, стор. 132—209; вьіп. 
VI, стор. 210-247. 
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Рукопис Слова відноситься до XVI ст.; опис мови Мусін-Пушкін- 
ського тексту; підсумки виправлення тексту до 1877 р.; відголоси 
Слова у пізнішій літературі — цитата 1307 р., Задонщина, деякі 
півшчноруські житія, твори Івана Грозного, Псковський літопис; Істо¬ 
рія про Азовське сидіння відобразила Слово, очевидно, через Задон- 
щину; паралелі до Слова із північноруської народної поезії. 

Миллер В. Ф. По поводу Трояна и Бонна Слова о полку Иго- 
реве,— ЖМНП, ч. СС, 1878, декабрь, стор. 239—267. 

Аналіз південнослов’янських переказів про Трояна; в образі Бояна 
відбилися перекази про Орфея; у Слові— і Троян і Бонн із бол¬ 
гарського джерела. 

Миллер О. Ф. Новьіе домьісльї учення о заимствованиях.— 
Рус. филолог. вести., т. І, 1879, № 4, стор. 232—241. 

Сумнів у справедливості зближень з болгарськими джерелами, які 
пропонує В. Міллер у статті «По поводу Трояна и Бояна». 

Іадіс V. [Рец.] Потебня А. А. Слово о полку Игореве. Воронеж^ 
1878. —АгсЬ. ійг зіау. РЬіІоІ., т. III, 1879, стор. 738. 

Заперечення думки В. Міллера про вплив на Слово болгарських 
джерел (в статті — По поводу Трояна і Бояна). 

Барсов Е. В. Критические заметки об историческом и художе- 
ственном значений Слова о полку Игореве.— Вести. Евр., 1878, 
кн. X, стор. 767—812; кн. XI, стор. 346—385. 

Зв’язок Слова з Київським літописом; джерела Слова і його відно¬ 
шення до народної поезії; міфологічні елементи. 

Хрущов И. О древнерусских исторических сказаннях и пове- 
стях.— Унив. изв., 1877, февраль, стор. 160—168; март, стор. 
205—225; июль, стор. 489—508; август, стор. 637—664; сен- 
тябрь, стор. 713—721; 1878, март, стор. 225—248; май, стор. 
376—403; июнь, стор. 465—475; октябрь, стор. 521—526. (Є ок¬ 
ремий відбиток, К., 1878). 

Характеристика Слова о полку Ігоревім; порівняння з літописними 
оповіданнями; засудження у Слові і літописах князівських усобиць. 
Жданов И. Н. Русская поззия в домонгольскую зпоху,— Унив. 
изв., 1879, июнь, стор. 293—316 (або Сочинения И. Н. Ждано- 
ва. Т. І. СПб., изд. Отд. рус. яз. и слов. АН, 1904, стор. 333— 
359). 

Народний давній епос та звичаї і Слово о полку Ігоревім; коментар 
до Бояна; Слово створене у княжому середовищі, яке не порвало 
зв’язків з народними переказами. 

Иловайский Д. И. История России. Ч. II. М., 1880, стор. 343— 
345, 557—558, примеч. 

Автор Слова — чернігівсько-сіверський дружинник; Слово — зразок 
придворно-княжої поезії. 

Жданов И. Н. Литература Слова о полку Игореве.— Унив. 
изв., 1880, июль, стор. 221—248; август, стор. 311—340. (Є ок¬ 
ремий відбиток, К., 1880). 

Доповнення до огляду видань і досліджень Слова у книзі А. Смир- 
нова і в брошурі Е. Барсова; коментар до окремих виразів Слова. 

іа£іс V. МуіЬоІо^ізсЬе Зкіггеп. II. Оагс1ьЬо§г—ИагЬо§—Е)аЬод,— 
АгсЬ. ійг $1ау. РЬіІоІ, т. V, 1881, стор. 1—14. 
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Коментар до богів Слова — Дажьбог і Стрибог. 

Багалей Д. И. История Северской земли до половиньї XIV в.— 
Сборн. сочинений студентов унив. св. Владимира. Вьіп. IV. К., 

1882, стор. 237—252. (Є окремий відбиток, К., 1882). 
Зіставлення розповіді Слова з літописною; географічний коментар 
до Слова. 

Дашкевич Н. П. К вопросу о происхождении русских бьілин.— 
Унив. изв., 1883, март, стор. 155—181; май, стор. 256. (Є окре¬ 
мий відбиток, К., 1883). 

«Песнь старьім князем» у Слові •— стара епічна пісня, шо прослав¬ 
ляла князів і витязів; Слово нагадує давні південноруські пісні — 
билини, прийоми яких збереглися в думах. 

Голубовский П. В. Печенеги, торки и половцьі до нашествия 
татар. История южнорусских степей IX—XIII вв.— Унив. изв., 

1883, январь, март, май, июнь, сентябрь, декабрь; 1884, ап- 
рель. (Є окремий відбиток, К-, 1884). 

Історичний коментар до Слова. 

Партицький Ом. Темні місця в «Словіз о пльку ИгоревФ». 
Пояснив Ом. Партицький. Часть перша. Львів, 1883. 110 стор. 
(Передрук з Зорі). 

Коментар до 33 місць Слова; хто був автором Слова (лемко з Га¬ 
личини); скандинавські впливи на Слово. 

Рец.: Голубовский П .— Киев. стар., т. IX, 1884, август, стор. 710— 
714. (Заперечення тверджень Партацького про скандинавські впли¬ 
ви у Слові; подано історичні пояснення окремих місць Слова); 
ГсщіїГ .— АгсЬ. Ійг зіау. РЬііоІ., т. VIII, 1885, стор. 151—160. (Необ¬ 
грунтованість низки гадок Партацького). 

Партицький Ом. Одповідь на рецензію в Киевской старине.— 
Зоря, 1884, № 17, стор. 135—136. 

Заперечення історичних пояснень окремих місць Слова, зроблених 
Голубовським; коментар до сну Святослава; наполягання на скан¬ 
динавських впливах у Слові. 

Партицький Ом. Староруський акцент і ритміка Слова о пол¬ 
ку Ігоревім.— Зоря, рік V, 1884, №9, стор. 75—76; № 10—11, 
стор. 85—88; № 12, стор. 98—100; № 13, стор. 107—108; № 14, 
стор. 114—116; № 15—16, стор. 124—128; № 18, стор. 143— 
146; № 19, стор. 157—159; № 20, стор. 171 —172; № 21, стор. 
179—180. 

Відновлення ритміки Слова за допомогою вивчення наголосів в ок¬ 
ремих словах; ритміка допомагає виправленню зіпсованих місць 
Слова. 

Соболевский А. И. На канину (Слово о полку Игореве).— 
Рус. филолог. вести., т. XIII, 1885, стор. 295—296. 

«Канин» — назва ручая під Черніговом. 

Соболевский А. И. Волос и Власий.— Рус. филолог. вести., 
т. XVI, 1886, стор. 185—187. 

Коментар до «Велеса» Слова — зближення його з «Власием». 

Барсов Е. В. Слово о полку Игореве как художественньїй 
памятник Киевской дружинной Руси. Т. І. М., 1887. XIX-}- 
462 +16 стор.; т. II. М., 1887,298 стор.; т. III, М., 1889. 537 стор. 
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Критико-бібліографічний огляд видань та досліджень Слова. Зв’я¬ 
зок Слова з перекладом повісті Иосифа Флавія про розорення Єру¬ 
салиму; Слово і повість Иосифа Флавія як вираз дружинної літе¬ 
ратурно-оповідної школи. Зв’язок слова з літописами в основних 
поглядах і в зображенні придніпровської Русі; Слово виросло на 
грунті старого «песнотворца» Бояна. Заперечення В. Міллеру щодо 
болгарського зразка Слова; Повість про Девгеиія, яку Міллер вва¬ 
жає за такий зразок, перероблена на Русі після написання Слова; 
вона відобразила у своєму стилі вплив Слова і аналогічної йому лі¬ 
тератури (дружинної); заперечення В. Міллеру проти признання 
ним болгарського прототипу Бояна і згаданих у Слові богів. Збли¬ 
ження Слова з билинами. Відображення Слова у пізнішій літера¬ 
турі (сказанія про татарську навалу, повість про Олександра Нев- 
ського, Задоншина, повість про Азовське сидіння, руські хроногра¬ 
фи). Художній план Слова робить зайвими доповнення і перестанов¬ 
ки у його тексті, які пропонують. Виправлення темних місць за 
допомогою палеографічної, історичної, філологічної та естетичної 
критики тексту. Характеристика лексики слова (доведено до «мя»). 
Рец.: Анненский И. — ЖМНП, 1888, апрель, стор. БОЇ—512. (Мало 
досліджено поетичний бік Слова; у порівняннях Слова з Флавієм 
багато перебільшень; слабо показаний зв’язок з билинами); Наумен- 
ко Б.— Киев, стар., т. XXII, 1888, июль, стор. 1—12. (Виклад змісту 
книг); Г-ский Б. — Истор. вести., 1888, № 6, стор. 706—709. (Інфор¬ 
мація про книги); Миллер О. Ф — ЖМНП, 1888, сентябрь, стор. 
174—201. (Ідеалізація стосунків князя і дружини; не можна гово¬ 
рити про «государственное сознание» автора Слова; цінність палео¬ 
графічних спостережень; заперечення проти різних тлумачень і чи¬ 
тань Слова); Будилович А. — ЖМНП, 1890, май, стор. 172—187. 
(Відгук на третій том розвідки; не всюди послідовно проведено 
палеографічне тлумачення пам’ятки; треба було провести порівняння 
з південноруськими піснями). 

Кудрявцев М. Указатели к исследованию Е. В. Барсова о Сло- 
ве о полку Игореве.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1887, 
кн. 1, стор. 7—16. 

Мальїшевский И. Об отечестве автора «Слова о полку Иго¬ 
реве».— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., 1888, кн. 2 (отд. 1), 
стор. 107. 

Автор Слова був добре знайомий із Тмутараканською Руссю, і це 
свідчить про південноруське походження його. 

Багалей Д. И. Слово о полку Игореве как литературньїй па- 
мятник Северской земли.— Чтен. в ист. общ, Нестора летоп., 
1888, кн. 2, стор. 160—161. 

Автор Слова — житель Сіверської землі; це доводиться його сим¬ 
патіями до Ольговичів; він добре знає стан і стосунки між князями 
і кочовиками; за своїм світоглядом він наближається до Данила 
Паломника і билини про Івана Годиновича (резюме доповіді, читаної 
25 жовтня 1881 р.). 

Рец.: Даіикевич N. П., Линниченко И. А., Малинім В. Н.— Чтен. 
в ист. общ. Нестора летоп., 1888, кн. 2, стор. 160—162 (дебати по До¬ 
повіді Д. Багалія; сіверське походження автора Слова не доведене; 
паралель з билиною — непереконлива). 

Соболевский А. И. Заметки о двух местах «Слова о полку 
Игореве».— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., 1888, кн. 2 (отд. 
1), стор. 253, 264. 
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Резюме доповіді: «Канин» — ручай біля Чернігова; у тексті Слова 
переплутані аркуші і треба зробити перестановку — після вступу 
треба подати звернення до Бонна, а далі — оповідання про виступ 
Ігоря в похід. 

Козловский И. И. Палеографические особенности погибшей 
рукописи Слова о полку Игореве.— Древности. Трудьі моск. 
археолог, общ., т. XIII, 1890, стор. З—15. (Є окремий відби¬ 
ток) . 

Порівняння двох копій Слова показує більшу точність Мусін-Пуш- 
кінської; чорнові папери А. Ф. Малиновського мають невелику цін¬ 
ність для відновлення тексту Слова, бо записи в них зроблені не¬ 
уважно. 

Коцовський В. Історично-літературні замітки до Слова о пол¬ 
ку Ігоревім. Львів, 1893. 72 стор. 

Слово—пам'ятка Ольговичів, написане до 1 жовтня 1187 р.; Боян— 
Ян Вишатич. 

Рец.: Грушевський М. С .— ЗНТШ, т. V, 1895, стор. 9—11 (бібл.). 
Сумцов Н. Ф. Некоторьіе чертьі сходства «Слова о полку Иго¬ 
реве» с южнославянскими старинньши песнями.— Киев. стар., 
т. ХІЛІ, 1893, июль, стор. 74—89. 

Наведено ряд паралельних місць до Слова. 

Лонгинов А. В. Мусин-Пушкинский сборник 1414 г. как источ- 
ник для изучения Слова о полку Игореве.— Киев. стар., 
т. ХІЛІІ, 1893, ноябрь, стор. 223—234. 

Коментар із цього збірника до деяких виразів Слова. 

Владимиров П. В. Слово о полку Игореве. Вьіп. первьій.— 
Унив. изв., 1894, апрель, стор. 65—135. (Є окремий відбиток, 
К., 1894). 

Критико-бібліографічний огляд видань і досліджень Слова з 1800 
по 1893 р. 

Р е ц.: ЖМНП, 1895, март, отд. II, стор. 232—233; Копач І .— ЗНТШ, 
т. III, 1895, стор. 8—9 (бібл.). 

Забелин И. Е. Заметка об одном темном месте в «Слове о 
полку Игореве».— Археолог, изв. и зам., т. II, 1894, сто]). 
297—301 і стор. 328. 

Тлумачення «Рект> Боян и ходьі на Святославля...» через «Рект> Бо¬ 
ян и Ходьіна...»; Ходина — співець, сучасник Бояна. 

Науменко В. П. Слово о полку Игореве как памятник дру- 
жинной поезии древней Руси.— Киев. стар., т. ІЛ, 1895, де- 
кабрь, стор. 259—270. 

Підсумки питання про походження Слова; Слово — південноруська 
пам’ятка; продовження його традицій у козацьких думах. 
Максимович М. А. Спор о вещем Бояне.— Киев. стар., т. ЬХІІІ, 
1898, ноябрь, стор. 222—253. 

Критичний розгляд думок Грамматіна і Лубенського про Бояна; 
стаття була написана в 1856 р. 

Владимиров П. Слово о полку Игореве.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 59 півтом. СПб., 1900, стовп. 414—419. 

Резюме розділу з книги Древняя русская литература Киевского пе- 
риода XI—XIII веков. К., 1900, стор. 278—375. 
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Каллаш В. В. Нєсколько догадок и соображений по поводу 
Слова о полку Игореве.— В кн.: Юбил. сборн. в честь 
В. Ф. Миллера. М., 1900, стор. 316—347. 

Зіставлення Слова з піснею про Роланда; автор — світський, дру¬ 
жинник Святослава київського, навряд чи був він учасником похо¬ 
ду; язичницьких настроїв у нього не було, як і підвищених релігій¬ 
но-аскетичних настроїв; Слово складається з частин, написаних в 
різний час, хоча і в короткий, не пізніше початку 1186 р. 

Рец.’ Грушевський М. — ЗНТШ, т. ХБ, 1901, стор, 3—5 (бібл.). 

Коцовський В. Історичний і літературний підклад «Слова 
о полку Ігоревім».— ЗНТШ, т. XXXV—XXXVI, 1900, стор. 
10 — 12 . 

Резюме доповіді Боян—Ян Вишатич; Слово написане не раніш 
1187 р., щоб оспівати весілля сина Ігоря і дочки Кончака. 

Франко Ів. Слово о Лазареві воскресении. Староруська пое¬ 
ма на апокрифічні теми.— ЗНТШ, т. XXXV—XXXVI, 1900, 
стор. 28—37. 

Про ритм і музичні стопи Слова порівняно з Словом про Лазареве 
воскресіння; обидві пам’ятки—продукт дружинної творчості. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 860—866 — аналіз Слова о полку Ігоревім 
Перетц В. Н. Исгорико-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. III... 

На стор. 10 — зразки ритмічної мови і рим Слова. 

Орлов А. С. Об особенностях форми русских воинских пове- 
стей (кончая XVII в.).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1902, кн. 4(203), стор. 1—50 (исследования). (Є окремий від¬ 
биток, М., 1902). 

На стор. З—8 — аналіз воїнських стилістичних формул Слова. 
Мелиоранский П. Турецкие злементьі в язнке Слова о полку 
Игореве.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1902, кн. 2, стор. 
273—302. 

Вказано 16 слів турецького походження у Слові. 

Рец.: Г. М. — ЗНТШ, т. ХПХ, 1902, стор. 13 (бібл.). 

Корш Ф. Е. Турецкие злементьі в язьіке Слова о полку Иго¬ 
реве (заметки к исследованию П. Мелиоранского).— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, 1903, кн. 4, стор. 1—58, 

Заперечення проти деяких зближень із словами турецької мови. 
Мелиоранский П. Араб филолог о монгольском язьіке.— Зап. 
Вост. отд. рус. археолог, общ., т. XV, вьіп. II—III, СПб., 1904, 
стор. 128, 129, 158, 170. 

Монгольські паралелі до слів «баян», «бусьі». 

Буслаев Ф. И. Лекции, читанньїе цесаревичу Николаю Але- 
ксандровичу (1859—1860).— Старина и новизна, кн. VIII. М., 
1904, стор. 324—328, 361—367. 

Боян — княжий співець—поєднував інтереси народні і літературні; 
Слово — історична поема, в яку входить давній міфологічний еле¬ 
мент, подібність Слова з літописним оповіданням про похід Ігоря. 
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Мелиоранский П. М. Вторая статья о турецких злементах в 
язьіке Слова о полку Игореве. (Ответ Ф. Е. Коршу).— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, 1905, кн. 2, стор. 66—92. 

Перегляд питання про тюркське походження слів «болван», «боя¬ 
рин», «бьіля», «ногата», «харалуг». 

Заклинський Р. Пояснення одного темного місця в Слові о 
полку Ігоревім. Львів, 1906. 45 стор. 

Плеснеск і Кисань — географічні імена, відомі й донині у Галичині. 
Р е ц.: Франко Ів. — ЗНТШ, т. ЬХХІ, 1906, стор. 200—202. (Слово— 
українська пам’ятка і не може бути пояснена без зв’язку з україн¬ 
ською мовою та історичною традицією; знахідка Заклинського не 
пояснює загальний смисл темного місця «у Плесньска на болони»). 
АЬісНІ К. Оаз зйсІгиззізеЬе І^огіНеб иші зеіп 2изаттепНап§ 
тії бег погб^егтапізсЬеп Г)ісЬіип£. — баЬгезЬегісМ бег 
ЗсНІезізсЬеп СезеІІзсЬаїІ; Ійг уаіегіапбізсйе Сиііиг. Зекііоп 
Гйг пеиеге РЬі1о1о§іе. ЗіІ 2 ип§ уот 16 РеЬг. 1906. Вгезіаи. 
(Є окремий відбиток, Бреслав, 1906. 23 стор.). 

Слово — віршова пам’ятка придворної поезії; метрика його харак¬ 
терна для поезії скальдів; вплив скандинавської поезії на руську 
йшов через скальдів, що жили при дворі руських князів; історична 
точність Слова. 

Рец.: Франко Ів.— ЗНТШ, т. ЬХХІХ, 1907, стор. 215—216. (У ре¬ 
цензії підкреслено важливість поставленого Абіхтом питання про 
вивчення Слова у зв’язку з північною і загалом західноєвропейською 
літературою середніх віків; відмічено помилки у трактуванні окре¬ 
мих виразів); Резанов В. И — ЖМНП, 1908, июнь, стор. 438—455. 
(Переказ статті Абіхта з критичними зауваженнями). 

Шамбинаго С. К. Повести о Мамаевом побоище.— Сб. отд 
рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХІ, 1906, № 7, стор. 84—134. 

Відбиття Слова у плані, виразах і окремих образах Повіданія Со- 
фонії (Задонщині). 

Ргапко IV." Веііга^е гиг ОиеІІепкгШк еіпі^ег аІІгиззізсНеп 
Оепктаїег. III. Оіе Котрозіііоп без «Слово о пьлку Игоре- 
вК».— АгсЬ. Ійг зіау. РНіїоІ., т. XXIX, зош. 2—3, 1907, стор. 
299—304. 

Питання про складові частини Слова. 

Доманицький В. Листи з заграниці. VII.— Рада (газ.), 1908, 
№№ 175 і 210. 

Сучасна гуцульська мова одна зберегла деякі важкі слова Слова 
(паполома, черлений); автор Слова — чернігівець, тому можна гада¬ 
ти, що гуцули — авангард українців, які рушили на захід під натис¬ 
ком кочовників. 

Сушицький Т, До питання про літературну школу XII в,— 
Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. IV, 1909, стор. З—19. 

Розгляд стилю Слова о полку Ігоревім, який схожий із стилем по¬ 
ученій Кирила Туровського. 

Бирчак В. Візантійська церковна пісня і Слово о полку Іго¬ 
реві.— ЗНТШ, т. Х^, 1910, стор. 5—29; т. Х^І, стор. 5—32. 
Вплив візантійської церковної лірики на риторичну риму, ритміку 
і архітектоніку Слова. 

Франко їв. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 17—19 —огляд Слова о полку Ігоревім. 
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Леонардов Д. С. Полоцкий князь Всеслав и его время.— По- 
лоцко-Витебская старина. Изд. Витебск. учен. архивн. комис. 
Вьіп. II. 1912, стор. 121—216; вьіп. III, 1916, стор. 87—180. 

Характеристика князя Всеслава Полоцького і його діяльності за 
історичними джерелами і за Словом; паралелі із усного епосу до 
оповідань про народження Всеслава і його чародійство, огляд ду¬ 
мок про місцезнаходження Немиги. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 43—57 — підсумки вивчення Слова 
Архангельский А. С. Боян.— Новьій знцикл. словарь Брокгау- 
за и Ефрона. Т. VII. СПб., 1912, стовп. 754—759. 

Підсумок думок про Бонна в Слові. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 725—758 — підсумки досліджень Слова; воно зв’язане з 
усною творчістю і книжною літературою; автор — киянин і до дру¬ 
жини Ігоря не належав; огляд змісту Слова, коментар до окремих 
місць. 

Перетц В. Н. Из лекций по методологии истории русской ли- 
тературьі. К-, 1914, стор. 269—270. 

Думка про те, що в рукописі Слова були переплутані аркуші; звідси 
перестановка в тексті. 

Гудзий Н. К. Литература Слова о полку Игореве за последнее 
20-летие (1894—1913).—ЖМНП, ч. ХБІХ, 1914, февраль, 
стор. 353—387. 

Критико-бібліографічний огляд видань і досліджень Слова. 
Пиксанов Н. К. К обзору лигературьі Слова о полку Игоре¬ 
ве.— ЖМНП, ч. БУ, 1915, январь, стор. 158—164. 

Рецензія на огляд М. К. Гудзія; ряд додатків. 

Карский Е. Ф. Белоруссьі. Т. III, ч. 1. М., 1916, стор. 31—53. 
Паралелі із Слова до пам’яток білоруської народної поезії; коментар 
до богів Слова. 

Орлов А. С. Лекции по истории древней русской литературьі. 
М., 1916, стор. 80—94. 

Історія вивчення Слова; зв’язок стилю Слова із стилем літопису, 
хронографа і народних пісень; аналогії із скандинавських саг; план 
Слова. 

Соболевский А. И. Материальї и заметки по древнерусской 
литературе. XVIII. К Слову о полку Игореве.— Изв. отд. рус. 
яз. и слов. АН, 1916, кн. 2, стор. 210—213. 

Запропонована перестановка в тексті Слова для відновлення пер¬ 
вісного порядку аркушів рукопису, переплутаних одним із перепису¬ 
вачів; відмічено ряд пропусків у Слові (резюме доповіді на цю 
тему див. Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., 1888, кн. 2, стор. 264). 
Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 225—248 — Слово о полку Ігоревім: зміст і композиція 
твору; складові елементи Слова; мова і форма твору; походження 
та ідея Слова; значення його; вплив Слова на пізнішу літературу. 
Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор 183—198 — аналіз і характеристика Слова о полку Ігоре¬ 
вім; Слово — пам’ятка книжна; автор його — людина начитана; 
вказівка на ряд пам’яток, до яких примикає Слово за своїми худож¬ 
німи засобами; література питання. 
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Колесса Ф. Українські народні думи у відношенні до пісень, 
віршів і похоронних голосінь,— ЗНТШ, т. СХХХІІ, 1922, стор. 
30—34. 

Вплив народних голосінь на Слово. 

Яковлев М. А. Слово о полку Игореве и бьілинньїй зпос. Пг., 
1923. 47 стор. 

Доводиться однорідність композиційних прийомів Слова і билинного 
епосу. 

Пиксанов Н. К. Старорусская повесть. М.—Пг., 1923. 96 стор. 
На стор. 44—51 — бібліографія Слова до тем: Образ Бонна в худо- 
жественном сознании автора Слова о полку Игореве; Троян в Сло- 
ве; мифология Слова; половцьі в Слове; образ Всеслава Полоцкого 
в Слове; Слово и героический зпос юга, запада и севера; Слово и 
русская устная словесность; Плач ЯросЛавньї в аналогиях устной 
словесности; художественньїе средства язьїка Слова; ритмика Слова 
о полку Игореве; композиция Слова о полку Игореве, образ сокола 
в позтике Слова о полку Игореве; Слово и древнерусское искус- 
ство. 

Перетц В. Н. К изучению «Слова о полку Игореве». І. Новей- 
шая литература о «Слове» (1911 —1923).— Изв. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. XXVIII, 1923 (надрук. в 1924 р.), стор. 145— 
199. 

Критико-бібліографічний огляд видань і досліджень Слова за 1911— 
1923 рр. 

Ржига В. Ф. Композиция Слова о полку Игореве.— Зіауіа, 
гос. IV, зош. 1, 1925, стор. 44—62. 

Автор склав пісню, а не повість; Слово — єдиний цільний поетичний 
твір; аналіз його композиції. 

Перетц В. Н. К изучению «Слова о полку Игореве». II. «Сло¬ 
во» и Библия.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIX, 1924 
(надрук. в 1925 р.), стор. 23—55. 

Стилістичні і словникові паралелі до Слова із Біблії; словникові 
подібності Слова з «Повестю о разорении Иерусалима» йосифа 
Флавін. 

Перетц В. Н. К изучению «Слова о полку Игореве». Зпитетьі 
в «Слове о полку Игореве» и в устной традиции.— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XXX, 1925, стор. 143—204. 
Народнопоетичні паралелі до Слова. 

Рец.: Ржига В. Ф. Перетц В. Н. К изучению «Слова о полку Иго¬ 
реве» (отд. отт. из Изв. ОРЯС, т. XXVIII—XXX).— Україна, 1927, 
кн. З, стор. 180—183. (Додано пропущені Перетцом роботи про 
Слово; вказано, що в статті про епітети Слова не вияснено сам тер¬ 
мін «епітет», звідси довільність у виборі матеріалу); Марков- 
ський М. — Зап. іст.-філолог від. УАН, т. XVI, 1928, стор. 288—291. 
(У статті Перетца використано не весь український фольклорний 
матеріал, що дало невірні висновки; не всі епітети враховані при по¬ 
рівнянні з усною традицією). 

Лященко А. И. Зтюдьі о «Слове о полку Игореве».— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XXXI, 1926, стор. 137—158. 

Слово написане восени 1185 р.; автор його — киянин; літописне опо¬ 
відання використане автором Слова. 
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Ржига В. Ф. Гармонія мови «Слова о полку Ігоревім».— Ук¬ 
раїна, 1926, кн. 4, стор. 24^-34. 

Алітерації, рими у Слові; пояснення деяких темних місць. 
Шевченко С. Декілька слів про «Слово о пльку Игоревом» 
(З приводу статті В. Ржиги: Гармонія мови «Слова о полку 
Ігоревім»).— Черв, шлях, 1926, № 10, стор. 257—260. 

Загул Д. Деякі риси старонімецької пісні про Вальтарія з 
IX ст., аналогічні до окремих місць «Слова о пьлку Игореві».— 
Зап. іст.-філолог. від. УАН, кн. VII—VIII, 1926, стор. 47—53. 

Аналогія ця пояснюється спільністю жанру. 

Грунський М. Питання про автора «Слова о полку Ігоревім».— 
Збірн. іст.-філолог. від. УАН, № 51 (Ювіл. збірн. на пошану 
акад. Д. й. Багалія). К-, 1927, стор. 439—446. 

Автор Слова не був сучасником Ігоря. 

Ржига В. Ф. Проблема стихосложения Слова о полку Игоре- 
ве.— Зіауіа, гос. VI, зош. 2—3, 1927, стор. 352—379. 

Історія питання про метрику Слова з критичними зауваженнями. 
Данилов В. В. О. М. Бодянський і його листування з М. О. Мак¬ 
симовичем.— Україна, 1927, кн. 6, стор. 95—97. 

В листах Волинського 1855—1857 рр. подано коментар до окремих 
слів: орьтьма, бебрян, шереширьі, втюрожать; згадка про суперечку 
Пушкіна з Каченовським з приводу автентичності Слова. 

Ржига В. Ф. До тексту Слова о полку Игореве.— Наук, збірн. 
за р. 1927. Зап. Укр. наук. тов. в Києві, тепер Істор. секції 
УАН, т. XXVI, 1927, стор. 12—13. 

Коментар до слів «Тогда при ОлзЬ Гориславличи...» і «свивая слави 
оба польї сего времени». 

Перетц В. М. З приводу статті проф. Грунського.— Зап. іст.- 
філолог. від. УАН, кн. XIX, 1928, стор. 351—352. 

Слово виникло не раніш 1187 р., а не в XIII ст.; труднощі вивчення 
Слова за зіпсованим списком; у виданні Слова о полку Ігоревім 
1926 р. в реконструйованому тексті помилково вказані сторінки ру¬ 
копису замість аркушів. 

Шляков Н. В. Боян.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 
1928, кн. 2, стор. 483—498. 

Залишок пісні Бояна можна бачити в літописних оповіданнях про 
битву коло Листвина і про єдиноборство Мстислава з Редедею; 
Боян народився в Тмутараканському князівстві і тому відобразив 
вплив східної народної поезії Кавказу; «и ходьі» треба читати «и 
грьдьіня»; сліди пісні Бояна є в літописному оповіданні про Романа 
Святославича; Боян співав у останніх трьох чвертях XI ст., спочат¬ 
ку в Тмутаракані, а потім у Чернігові. 

Перетц В. Н. Адшуканьні і нагляданьні у беларускай народ- 
най творчасьці. І. «Слова аб паходзе Ігаравьім» і беларуская 
песенная традьїцьія.— Зап. аддзелу гуман. навук інст. бела- 
рус. культури, кн. 2. Працьі клясьі філелегії, т. І, Мінськ, 
1928, стор. 247—253. 

Паралелі до окремих виразів Слова із білоруських пісень. 

Грунський М. Форма та композиція «Слова о полку Ігоре¬ 
вім».— Зап. іст.-філолог. від. УАН, кн. XVIII, 1928, стор. 1—24. 
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Критико-бібліографічний огляд статей про віршову будову Слова 
і про його мову; рецензія на реконструкцію тексту Слова у виданні 
В. Перетца (1926); висновок: текст настільки зіпсований, що немож¬ 
ливо відновити його ритмічну будову. 

Коструба П. О. Ще до генези форми українських дум.— 
ЗНТШ, т. СХ1ЛХ, 1928, стор. 194—196. 

Заперечення проти зближення В. Бирчаком Слова і візантійської 
церковної поезії; правдоподібніша спорідненість форми давньої ге¬ 
роїчної пісні і Слова з думами. 

Чернявський М. Максимович як наш перший перекладач Сло¬ 
ва про похід Ігоря.— Україна, 1929, грудень, стор. З—8. 

Характеристика праці Максимовича над вивченням Слова і його 
українського поетичного перекладу пам’ятки (1857) порівняно з пе¬ 
рекладами Т. Шевченка і В. Щурата. 

Абрамович Д. З новіших праць про Слово о полку Ігоревім.— 
Україна, 1929, грудень, стор. 131—133. 

Інформація про ряд робіт, присвячених Слову, з 1925 по 1928 р. 
Перетц В. Н. «Слово о полку Игореве» и древнеславянский 
перевод библейских книг.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. III, 1930, кн. 1, стор. 289—309. 

Вплив лексики і фразеології біблійних книг на Слово. 

Маркс К. Письмо к Ф. Знгельсу от 5 марта 1856 г. Карл 
Маркс и Фридрих Знгельс. Переписка 1854—1860.— К. Маркс 
и Ф. Знгельс. Сочинения. Т. XXII. М.—Л., 1931, стор. 122— 
123. 

«Смисл поеми — заклик руських князів до єднання... Вся пісня має 
християнсько-героїчний характер, хоча язичницькі елементи просту¬ 
пають ще досить помітно». Уривок про готських дів Маркс тлума¬ 
чить як розповідь про святкування готами перемоги тюркських по¬ 
ловців над руськими. 

Знгельс Ф. Письмо к К. Марксу от 7 марта 1856 г. Карл 
Маркс и Фридрих Знгельс. Переписка 1854—1860.—К- Маркс 
и Ф. Знгельс. Сочинения. Т. XXII. М.— Л., 1931, стор. 129. 

З приводу згадки в Слові готських дів указується, що готи, мож¬ 
ливо, залишалися в Криму до XI ст. 

Орлов А. С. Переписка Маркса и Знгельса по поводу «Слова 
о полку Игореве».— Памяти Карла Маркса. Сборник статей 
к пятидесятилетию со дня смерти. 1883—1933. Л., Изд-во АН 
СССР, 1933, стор. 641—655. 

Доповідь, читана в Інституті російської літератури АН 15 березня 
1933 р. і 19 березня на засіданні відділу суспільних наук; побудо¬ 
вана на характеристиці Слова Марксом і зауваженні Енгельса про 
«готських дів». 

Ржига В. Ф. Слово о полку Игореве и древнерусское язиче¬ 
ство.— Зіауіа, гос. XII, зош. З—4, 1933—1934, стор. 422—433. 

Перегляд питання про значення язичницьких богів у Слові; харак¬ 
теристика давньоруського язичництва; згадування богів у Слові має 
поетичний смисл, зв’язане з усісю системою його поетичних образів 
і основане на анімістичній свідомості давньоруського язичництва. 
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Зарубин Н. Н. К вопросу о первом издании (1800 г.) Слова 
о полку Игореве.— Сборн. статей к 40-летию ученой деятель- 
ности ак. А. С. Орлова. Л., 1934, стор. 523—527. 

Характеристика відмінностей екземплярів вид. 1800 р. 

Ржига В. Ф. «Мьісленное древо» в Слове о полку Игореве.— 
Сборн. статей к 40-летию ученой деятельности ак. А. С. Ор¬ 
лова. Л., 1934, стор. 103—112. 

«Мьісленное древо»—образ поетичної творчості. 

Орлов А. С. Дева-лебедь в Слове о полку Игореве. (Паралле- 
ли к образу).— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. III, 1936, стор. 27—36. 

Наведено зразки паралелей; світове поширення теми про діву-лебе- 
дя дозволяє ввести цей образ до стадії міфологічного мислення. 

Кудряшов К. В. Историко-географические сведения о поло- 
вецкой земле по летописньїм известиям о походе Игоря Се- 
верского на половцев в 1185 г.— Изв. русск. географ, обід., 
1937, № 1, стор. 52—66 (з двома картами). 

Відтворено шлях Ігоря проти половців; місце Сальниці і Сюурлія. 
Гудзий Н. К. Слово о полку Игореве.— Литерат. учеба, 1937, 
май, стор. ЗО—54. 

Основна ідея Слова — заклик до єднання для боротьби з ворогами; 
автор поєднує публіцистичний памфлет з ліричною піснею: образно- 
символічний стиль Слова зв’язаний з сучасною йому книжною і ус¬ 
ною літературою; близькість до західноєвропейського епосу пояснює¬ 
ться спільною соціальною обумовленістю; прозова і віршова мова 
у Слові чергуються: автор — світський, можливо близький до Свято¬ 
слава. 

Попов П. М. Шевченко й «Слово о полку Ігоревім».— Літе- 
рат. критика, 1937, квітень, № 4, стор. 63—82. 

Зацікавлення Т. Шевченка Словом о полку Ігоревім; праця над 
перекладом пам’ятки. 

Новиков И. Позтика «Слова о полку Игореве».— Литерат. 
учеба, 1938, № 3, стор. 7—25. 

Аналіз композиції показує органічність плану Слова; перестановки 
в тексті — не потрібні. 

Новиков И. Слово о полку Игореве как вьіражение народного 
духа Киевской Руси.— Знамя, 1938, № 4, стор. 203—216. 

Слово відтворює образи минулого в їх живій правді; воно сповнене 
глибокої політичної думки; невірне твердження, що автора Слова 
не цікавлять народ і його страждання; центральна думка Слова — 
згубність чвар перед лицем спільного ворога Руської землі. 
Бугославский С. А. Слово о полку Игореве. Историко-литера- 
турньїй очерк. М., 1938. 24 стор. 

Загальний нарис. 

Попов П. М. Маркс і Енгельс про «Слово о полку Игоре¬ 
ве».— Рад. літературознавство, кн. 2—3, 1938, стор. 7—29. 

Заняття Маркса російською літературою; історія його знайомства 
із Словом; аналіз висловлювань Маркса про Слово. 

Бессмертное творение русской литературьі.— Правда, 1938, 
25 травня. 

Передова стаття про Слово о полку Ігоревім. 


168 



Білецький О. І. 750-річчя «Слова о полку Ігоревім,».— Літ. 
журнал, 1938, № 5, стор. 111 — 118. 

Слово на фоні культури Київської Русі; історичні умови, які поро¬ 
дили ідею оборони Руської землі; автор — дружинник, але не з ари¬ 
стократичних верств; уснопоетична традиція у Слові; огляд україн¬ 
ських художніх перекладів. 

Білецький О. «Слово о полку Ігореві» і українська літера¬ 
тура.— Рад. література, 1938, № 7, сюр. 179—186. 

Близькість Слова до української народної поезії; огляд українських 
художніх перекладів Слова і його відгомонів в українській літера¬ 
турі XIX—XX ст. ст. 

Греков Б. Д. Автор «Слова о полку Игореве» и его время.— 
Историк-марксист, 1938, № 4, стор. 10—19. 

Автор Слова в сучасності бачить результат минулого; він пам’ятає 
сильну Київську державу; характеристика суспільно-політичного 
життя Київської держави XI—XII ст. ст.; Слово дає точну картину 
політичного стану Русі в XII ст. 

Айзеншток И. Работа Шевченко над переводом «Слова о 
полку Игореве».—Литерат. учеба, 1939, № 2, стор. 73—85. 

Історія вивчення Шевченком Слова; аналіз чернеток і остаточного 
тексту перекладених Шевченком уривків Слова. 

Афанасьев В. Вероятньїй путь князя Игоря Северского на 
половцев в 1185 г. (Критическое исследование похода по ле- 
тописям и «Слову о полку Игореве»),— Историч. журнал, 
1939, № 6, стор. 45—50. 

Схема путі Ігоря від Путивля до Ізюма; визначення місця першої 
сутички Ігоря з половцями; ріка Каяла — ліва притока Сіверського 
Дінця, сучасна назва — Бистра. 

Державин Н. С. «Троян» в «Слове о полку Игореве». (К исто- 
рии вопроса в науке).— Вестник древней истории, 1939, 
№ 1 (6), стор. 159—177. 

Положення цієї статті більш детально розвинуті в роботі 1941 р. 
під тієїр ж назвою. 

Виноградова К. М. и В. И. Меллер. Краткий путеводитель по 
вьіставке «Слово о полку Игореве». М., изд. Гос. лит. музея, 
1939. 32 стор. 

~ Виставка до 750-ліття Слова в Державному літературному музеї у 
Москві. 

Паньїшева Ю. В. «Слово о полку Игореве» в русской и укра- 
инской поззии XIX—XX вв.— Учен. зап. Ленингр. гос. унив., 
№ 47, серия филолог. наук, вьіп. 4, 1939, стор. 304—319. 

Використання образів Слова у поезії Радіщева, Жуковського, поє- 
тів-декабристів, О. Толстого, Блока, Багрицького, Шевченка, Фран¬ 
ка, Куліша, Федьковича, Бажана, Тичини, Малишка. 

Айналов Д. В. Заметки к тексту «Слова о полку Игореве».— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IV, 1940, 
стор. 151 — 158. 

Плач Ярославни—чому вона перебувала в Путивлі; про насади 
Святослава; кон’єкіура: замість «кликну» треба «пленну» («князю 
Игорю не бьіть пленну»); Боян-піснетворець грав на гуслях. 
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Никифоров А. И. Проблема ритмики «Слова о полку Игоре¬ 
ве».— Учен. зап. Ленингр. гос. пед. инст. им. М. Н. Покров- 
ского, т. IV, 1940, стор. 214—250. 

Слово за своєю ритмічною будовою є чисто фольклорний твір, а не 
літературний; його ритм — один із видів ритму билин. 

Шарлемань М. «Слово о полку Ігореве» з погляду природо¬ 
знавця.—Вісті АН УРСР, 1940, № 2, стор. 52—55. 

Автор Слова — прекрасний знавець природи; у Слові згадуються 
численні звірі і птахи, що населяють пониззя Дінця і Дону. 
Адрианова-Перетц В. ГІ. Слово о полку Игореве. Библиогра- 
фия изданий, переводов и исследований. Сост. В. П. Адриа¬ 
нова-Перетц. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1940. ПО стор. (Ака- 
демия наук СССР. Институт литературьі). 

Подано 954 №№ (не рахуючи рецензій). 

Рец.: Гудзий Н. К .— Литерат. обозрение, 1941, № 7, стор. 61—62. 
Данилова О. В., Поплавская Е. Д., Романченко И. С. Слово 
о полку Игореве. Библиографический указатель. Под ред. и 
со вступительной статьей С. К- Шамбинаго. М., Соцзкгиз, 
1940. 140 стор. (Гос. библ. СССР им. В. И. Ленина. Научно- 
библиографический отдел). 

Подано 703 №№. 

Рец.: Гудзий Н. К .— Литерат. обозрение, 1941, № 7, стор. 61—62. 
Берков П. Н. Переводи «Слова о полку Игореве» на западно- 
европейские язьїки.— Учен. зап. Ленингр. гос. унив., № 76, 
серия филолог. наук, вьіп. 11, 1941, стор. 320—334. 

Історія та історико-літературна оцінка перекладів Слова францу¬ 
зькою, німецькою і англійською мовами; бібліографічні відомості про 
переклади угорською, датською та італійською мовами (доповідь, 
читана 22 травня 1938 р. в Ленінградському університеті з нагоди 
750-ліття Слова). 

Гудзий Н. К. Пушкин в работе над «Словом о полку Игоре¬ 
ве».— В кн.: Пушкин. Сб. статей под ред. А. Еголина. М., Г'ос- 
литиздат, 1941, стор. 260—291. 

Спогади сучасників та інші документи свідчать про великий інте¬ 
рес Пушкіна до Слова в 1830-х рр.; характер роботи Пушкіна над 
Словом і її значення в історії вивчення пам’ятки. 

Державин Н. С. «Троян» в «Слове о полку Игореве»».— Сб. 
статей и исследов. в области славянск. филологии. М.— Л., 
Изд-во АН СССР, 1941, стор. 5—60. 

Троян у Слові—історичний римський Троян; всі згадки про Троя- 
на у Слові зв’язані з історичними реаліями; огляд гіпотез про Троя- 
на і бібліографія цього питання. 

Рец.: Обнорский С. П. — Вестник АН СССР, 1942, № 2—3, стор. 
106—109; Обнорский С. П Ценньїй вклад в изучение истории куль¬ 
тури славянских народов.— Славяне, 1942, № 2, стор. 48—50. 
Дьінник В. «Слово о полку Игореве» и «Песнь о Роланде».— 
В кн.: Старинная русская повесть. Статки и исследования под 
ред. Н. К- Гудзия. М.— Л., 1941, стор. 48—64. 

Зіставлення Слова і Пісні про Роланда; близькість між цими тво¬ 
рами і причини її; ідейно-художня своєрідність Слова, його місце 
в розвитку європейського епосу. 
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Штокмар М. П. Ритмика «Слова о полку Игореве» в свете 
исследований XIX—XX вв.— В кн.: Старинная русская по- 
весть. Статьи и исследования под ред. Н. К. Гудзия. М. — Л., 
1941, стор. 65—82. 

Історія вивчення ритміки Слова; Слово написане ритмічною прозою. 
История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 375—402 — детальний аналіз і характеристика Слова о 
полку Ігоревім (автори статті О. Орлов і С. Шамбінаго). 
Никифоров А. И. Тезиси докторской диссертации А. И. Ники- 
форова «Слово о полку Игореве» — билина XII века» (26 мая 
1941 г.). М., изд. тип. Ленинские курси при ЦК ВКП(б), 
1941. 4 стор. 

Творогов Л. А. «Слово о полку Игореве». О списках, редак- 
циях и первоначальном тексте «Слова о полку Игореве». Но- 
восибирск, Новосибирское обл. гос. изд-во, 1942. 52 стор. 

Мусін-Пушкінський рукопис Слова був написаний 1510—1512 рр. 
у Псковському Єлеазаровському монастирі; список, із якого він пе¬ 
реписувався, був написаний у другій полов. XIII ст. в Спасо-Ми- 
розькому монастирі; оригіналом для Спасо-Мирозького списку слу¬ 
жив київський збірник 80-х рр. XII ст., скопійований у свою чергу 
із збірника південноруських творів XI—XII ст. ст., який належав 
князю Святославу Всеволодовичу. 

Рец.: Беккер И. Новьіе книги.— Звезда, 1944, № 1, стор. 146—147. 
Еремин И. П. «Слово о полку Игореве». К вопросу о его 
жанровой природе.— Учен. зап. Ленингр. гос. унив., № 12, 
серия филолог. наук, вьіп. 9, 1944, стор. З—18. 

Слово — пам’ятка ораторської прози. 

Гудзий Н. к. Ревизия подлинности «Слова о полку Игореве» 
в исследовании проф. А. Мазона.—Учен. зап. Моск. гос. унив. 
им. М. В. Ломоносова, вьш. ПО. Труди каф. рус. лит., кн. 1. 
М., 1946, стор. 153—187. 

Критичний розгляд книги А. Мазона «Ье зіоуо с)’І§ог» (Іпзіііиі без 
еіибез зіауез, Париж, 1940). 

Каплан А. Л. «Слово о полку Игореве» и польские писатели 
XIX—XX вв.— Научньїй бюллетень Ленингр. гос. унив. 1946 
№ 11—12, стор. 74—78. 

Про переклади Слова польською мовою і про вплив його на поль¬ 
ську літературу XIX—XX ст.ст. 

Кулаковский Л. «Песнь о полку». (Проблема воссоздания 
музики).—Советская музика, 1946, № 15, стор. 77—89. 

Слово — твір пісенного характеру; полеміка з І. П. Єрьоміним про 
жанрову природу Слова; у додатках до статті подано план «поеми- 
пісні»; вказано ймовірну форму виконання кожного епізоду Слова. 
Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 172—190 — аналіз Слова о полку Ігоревім; відголос тво¬ 
ру в новій українській і російській літературах. 
Адрианова-Перетц В. П. Очерки позтического стиля древней 
Руси. М,—Л., Изд-во АН СССР, 1947. 188 стор. 

На стор. 20—21, 31, 36, 47, 48, 53, 54, 60, 74, 78, 81, 83, 91, 96—97, 
116—117, 147—148—про вживання у Слові образів народнопоетич¬ 
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ноі символіки; метафори Слова і їх відношення до метафор, харак¬ 
терних для поетичного стилю давньої Русі. 

Адріанова-Перетц В. П. «Слово о полку Ігоревім» і «Задон- 
щина».— Рад. літературознавство, № 7—8, 1947, стор. 135— 
186 . 

Зіставлення тексту Задонщини (за різними списками) з текстом 
Слова; подібності і відмінності фразеології, образів, метафор, епіте¬ 
тів; відмінність в композиції Слова і Задонщини; автор Задонщини 
користувався Псковським списком Слова. 

Берков П. Н. Заметки к истории изучения «Слова о полку 
Игореве».— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. V, 1947, стор. 129—138. 

Перше оголошення про продаж Слова вид. 1800 р.; до історії за¬ 
гибелі рукопису Слова; до питання про першу згадку про Слово в 
пресі; до бібліографії перекладів Слова; маловідомий англійський 
переклад Слова (1918 р.). 

Р е ц.: Путилов Б. Н. — Советская книга, 1949, № 9, стор. 101—109. 
Гудзий Н. К. О составе «Золотого слова» Святослава в «Сло- 
ве о полку Игореве».— Вести. Моск. гос. унив., М., 1947, № 2, 
стор. 19—32. 

До «Золотого слова» повинна відноситись лише та частина пам’ят¬ 
ки, де є докори київського князя Святослава Ігорю і Всеволоду. 
Поспелов Г. Н. К вопросу о етиле и жанре тзорчества Бояна 
вещего.— Докладні и сообщения филолог. фак. Моск. гос. 
унив., вьіп. 2, М., 1947, стор. 42—45. 

Бонн — дружинний співець, близький до княжої верхівки; він, оче¬ 
видно, був найталановитішим творцем ліро-епічних кантилен у Ки¬ 
ївській Русі. 

Кузьмииа В. Д. «Слово о полку Игореве» как памятник миро- 
вой литературьі.— В кн.: «Слово о полку Игореве». Сборн. ста¬ 
тей под ред. И. Г. Клабуновского и В. Д. Кузьминой. М., изд. 
Гос. литерат. музея, 1947, стор. 7—42. 

Огляд літератури цього питання; загальнослов’янські елементи у Сло¬ 
ві; вплив твору на слов’янські літератури; своєрідність Слова серед 
творів середньовічного епосу; вивчення Слова за рубежем. 

Р е ц.: Куриленков В На обьективистских позициях.— Известия, 
1948, 11 січня. 

Кудряшов К. В. «Слово о полку Игореве» в историко-геогра- 
фическом освещении.— В кн.: «Слово о полку Игореве». Сбор- 
ник статей под ред. И. Г. Клабуновского и В. Д. Кузьминой. 
М., изд. Гос. литерат. музея, 1947, стор. 43—94. 

Положення цієї статті детальніше розвинуті в книзі К. В. Кудря- 
шова Половецкая степь, 1948. 

Лихачев Д. С. Русские летописи и их культурно-историческое 
значение. М.— Л., Изд-во АН СССР, 1947. 499 стор. 

На стор. 182—184 — огляд літописних даних про Ігоря; на стор. 
186—196 — огляд літописних подій 1180-х рр; тлумачення фрази 
«Тии бо два храбрая Святьславича... грозою». 

Еремин И. П. «Слово о полку Игореве» в русской, украинской 
и белорусской поззии.— Учен. зап. Лепингр. гос. унив., серия 
филолог. наук, вьіп. 13. Л., 1948, стор. 35—59. 
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Огляд поетичних перекладів Слова; проблема поетичного перекладу 
твору в радянській поезії. 

Кудряшов К. В. Половецкая степь. Очерки исторической гео- 
графии. М., Географгиз, 1948. 163 стор. 

На стор. 42—90—детальний історико-географічний опис походу 
Ігоря від Новгород-Сіверська у половецький степ; перша битва від¬ 
булася на річці Сюурлій, в районі ріки Тора; Каяла — річечка Ма- 
катиха в районі м. Слов’янська; огляд різних гіпотез про маршрут 
походу Ігоря і про місце битви з половцями. 

Соловьев А. В. ГІолитический кругозор автора «Слово о пол¬ 
ку Игореве».— Историч. записки, № 25, 1948, стор. 71—103. 
Хто такий «старий Володимир» Слова; автор Слова; порівняння 
Слова о полку Ігоревім із Словом о погибелі руської землі; список 
князів, які згадуються в Слові; список народів і племен, які зга¬ 
дуються в Слові о полку Ігоревім і в Слові о погибелі руської зем¬ 
лі; «Деремела» в Слові. 

Шарлемань Н. Из реального комментария к «Слову о полку 
Игореве».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. VI, 1948, стор. 111 — 124. 

Пояснення окремих поетичних образів і темних місць Слова на ос¬ 
нові матеріалів зоогеографії та історії фауни України. 

Творогов Л. Новое доказательство псковского происхождения 
непосредственного оригинала Мусин-Пушкинского списка 
текста «Слова о полку Игореве». Псков, 1949. 63 стор. 
(Псковский обл. музей краеведения. Кабинет «Слова о пол¬ 
ку Игореве»). 

Доказом псковського походження безпосереднього оригіналу Мусін- 
Пушкінського тексту Слова є написання в ньому імені полоцького 
храму Софії в чоловічому роді, що властиве лише псковському го¬ 
вору; додано анотований список статей і заміток Л. А. Творогова 
про Слово; із вступною заміткою (стор. З—5) І. Ларіонова. 

Лихачев Д. С. Исторический и политический кругозор автора 
«Слова о полку Игореве».— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., 
стор. 5—52. 

Залежність і відмінність історичних поглядів автора Слова і літо¬ 
писця; патріотизм Слова—в утвердженні ідеї єдності Руської зем¬ 
лі; герої Слова — руський народ і руська земля. 

Лихачев Д. С. Устньїе истоки художественной системи «Слова 
о полку Игореве».— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 
53—92. 

У Слові знайшла яскраве відображення усна мова тих часів; автор 
Слова бере свої образи із фольклору, звичайної мови, термінології 
і феодально-воєнної символіки, але переробляє їх по-своєму; по¬ 
етична система Слова — вираз поетичної системи XII ст. 

Еремин И. П. «Слово о полку Игореве» как памятник полити- 
ческого красноречия Киевской Руси.— В кн.: «Слово о полку 
Игореве»..., стор. 93—129. 

Ідейний зміст Слова і його форма свідчать, що цей твір є пам’ят¬ 
кою урочистого ораторського мистецтва; такі твори могли писатися, 
а не тільки виголошуватися. 
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Булаховский Л. А. «Слово о полку Игореве» как памятник 
древнерусского язика.— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., 
стор. 130—163. 

Питання про кон’єктури Слова; близькість вид. 1800 р. до рукопису, 
який загинув. 

Сидоров Н. П. К вопросу об авторах «Слова о полку Игоре¬ 
ве».— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 164—174. 

Критичний огляд деяких гіпотез про автора Слова; заперечення гі¬ 
потези Головіна, який вважав автором Слова «премудрого книжника 
Тимофея», і гіпотези Водовозова і Югова про те, що твір цей нале¬ 
жить «словутному пНвцу» Митусі; питання про Митусу. 

Тихомиров М. Н. Боян и Троянова земля.— В кн.: «Слово о 
полку Игореве»..., стор. 175—187. 

Визначення часу, коли жив Боян, на основі даних Слова; характе¬ 
ристика його творчості; чому і в зв’язку з якими подіями згадуєть¬ 
ся в Слові ім’я Трояна. 

Ржига В. Ф. Из текстологических наблюдений над «Словом 
о полку Игореве»: что такое «в , ьстазби»? — В кн.: «Слово о 
полку Игореве»..., стор. 188—191. 

Слова «вьстазби» треба читати «ста бліз»; подано приклад з руко¬ 
пису XVII ст. із таким написанням цих слів. 

Щепкина М. В. К вопросу о неясних местах «Слова о полку 
Игореве».— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 192—195. 
Тлумачення фраз Слова: «Дльго нощь мрькнеть, Заря св-Ьт запала, 
мьгла поля покрьіла...» (означає: весняна ніч довго смеркає); 
«вгстала Обнда...» (означає: всенародне горе); «карна» і «жля» — 
уособлення плачу і горя; «б'Ьша дебрьски сани» («сань» — змія). 
Тиунов И. Д. Несколько замечаний к «Слову о полку Игоре¬ 
ве».— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 196—203. 

Тлумачення окремих слів і виразів Слова: «иже истягну умь», «сви- 
вая славьі оба польї», «стязи глаголють», «и схоти ю на кровать», 
«нт. рози нося им"ь», «Ярославна рано плачеть», «присну море», 
«рект> Боянь и ходи». 

Данилов В. В. Заметки к тексту «Слова о полку Игореве».— 
В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 204—208. 

«Ковилие» в Плачі Ярославни означає степ як стихію; втеча Ігоря 
відбулась восени. 

Шарлемань Н. В. «Дебрь Кисаню» — «дебрь Киянь».— В кн.: 
«Слово о полку Игореве»..., стор. 209—211. 

«Дебрь Кисаню» — зіпсоване написання слів «дебрь Киянь», що 
означає цілком певне місце біля київських гір. 

Шарлемань Н. В. Природа в «Слове о полку Игореве».— 
В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 212—217. 

Автор Слова брав участь у поході Ігоря, був у полоні і втік звід¬ 
ти разом з Ігорем; уже в полоні він почав писати Слово, яке за¬ 
кінчив, повернувшись на батьківщину; картини природи, звірі, пта¬ 
хи, яких бачив автор, послужили основою для образів, порівнянь, 
метафор Слова. 

Имедашвили Г. И. «Четьіре солнца» в «Слове о полку Игоре¬ 
ве» — В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 218—225. 
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«Чрьньїя тучя С'Ь моря йдуть, хотягь прикрьіги 4 солнца...» і «два 
солнца помї.ркоста, оба багряная стліла погасоста»— це не симво¬ 
лічні картини, а відображення реальних атмосферно-оптичних явищ. 
Алексеев М. П. К «сну Святослава» в «Слове о полку Игоре- 
ве».— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 226—248. 

Тлумачення фрази Слова «Уже дьскьі безь кн^са в моемь теремі 
златоврісЬм». «Кнес» («коньок», або «князьок»,— поздовжній го¬ 
рішній брус даху) у народних забобонах і уявленнях мав символіч¬ 
не значення: «криша без кнеса» вважалась лиховісною прикметою. 
Гудзий Н. К. О перестановке в начале текста «Слова о полку 
Игореве».— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 249—254. 
Правильність традиційної перестановки частини тексту на початку 
Слова, вперше запропонованої в 1891 р. В. А. Яковлєвим; частина 
Слова «О Бонне... а князю слав-Ь» повинна читатися після слів 
«...наведе своя храбрьія плт>кьі... за землю Руськую» і перед словами 
«тогда Игорь візрі...». 

Лапицкий И. П. «Слово о полку Игореве» в оценке А. С. Пуш- 
кина.— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 255—282. 

Задуми пушкінських заміток про Слово пов’язані з його поглядами 
на історію Русі; зв’язок висловлювань Пушкіна про Слово з демо¬ 
кратичними шуканнями поета у 1830 : і рр. і суспільно-літературною 
боротьбою того часу; Пушкін критично розвинув і поглибив оцінку 
Слова, яку йому дали Радіщев та декабристи. 

Данилов В. В. М. А. Максимович в работе над «Словом о 
полку Игореве».— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 
283-293. 

М. Максимович як дослідник Слова; спільні моменти у вивченні 
Слова Пушкіним і Максимовичем; питання вивчення Слова, постав¬ 
лені Максимовичем; оцінка ним ідеї Слова і його мови; паралелі 
до твору з народної поезії; український переклад Слова. 

Прийма Ф. Я. «Слово о полку Игореве» в научной и художе- 
ственной мьісли первой трети XIX века. (Материальї).— 
В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 294—319. 

' Оцінка Слова в промові письменника І. І. Чернявського, виголоше¬ 
ній 1803 р. у Віленському університеті; Слово в оцінці В. Г. Ана- 
стасевича; мотиви Слова в нездійсненому задумі М. Гнєдича; Слово 
у віршовому переспіві Д. Струйського (Трилунного); подано зразки 
текстів. 

Попов П. Н. «Слово о полку Игореве» в переводе Т. Шевчен¬ 
ко.— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 400—409. 

Історія роботи Т. Шевченка над Словом; характеристика перекладу 
Т. Шевченка. 

Стеллецкий В. И. Художественньїй перевод «Слова о полку 
Игореве» с сохранением основ ритмического строя подлин- 
ника.— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 410—416. 

Автор розповідає про принципи своєї роботи над перекладом Слова. 

Виноградова В. Л. «Слово о полку Игореве» в переводах 
Г. Шторма, С. Шервинского, И. Новикова и А. Югова.— 
В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 417—449. 

Характеристика і літературно-філологічна оцінка перекладів зазна¬ 
чених авторів. 
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Григорьян К. Н. Армянский перевод «Слова о полку Игоре- 
ве».— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., стор. 450—457. 

Розбір перекладу С. Вагуні вірменською мовою. 

Попов П. Н. «Слово о полку Игореве» в изобразительном 
искусстве XIX—XX вв.— В кн.: «Слово о полку Игореве»..., 
стор. 458—478. 

Огляд художньо-малярських творів на мотиви Слова — В. Васнє- 
цов, М. Реріх; ілюстрації до Слова (Зічі, Нарбут та ін.); Слово в 
радянському образотворчому мистецтві. 

Адрианова-Перетц В. П. «Слово о полку Игореве» и русская 
народная поззия.— Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. IX, 
вьіп. 6, 1950, стор. 409—418. 

Близькість Слова до народної творчості пояснюється насамперед 
народністю світогляду автора Слова, близькістю його до творів 
народного епосу; справжня народність автора Слова — в турботах 
про інтереси простого руського народу. 

Гудзий Н. К. Невероятньїе догадки проф. А. Мазона о вероят- 
иом авторе «Слова о полку Игореве».— Изв. АН СССР, Отд. 
лит. и яз., т. IX, вьіп. 6, 1950, стор. 492—498. 

Заперечення ні на чому не основаних доказів А. Мазона, що авто¬ 
ром Слова був Н. Н. Бантиш-Каменський. 

Лихачев Д. С. «Слово о полку Игореве». Историко-литератур- 
пьій очерк. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1950. 164 стор. (Науч- 
но-популярная серия). 

Зміст: відкриття Слова, його видання і вивчення; епоха Київської 
Русі часів Слова; похід Ігоря; зміст і ідея Слова; образи Слова; 
природа в Слові; ритм твору; коли і ким було написане Слово; 
Слово у давній літературі; рекомендовані видання і переклади 
Слова. 

Рец.: Будовниц И. У. — Вопросьі истории, 1951, № 5, стор. 109— 
114; Мойсеева Г. — Величайший памятник русской поззии. (Новьіе 
книги к 150-летию издания «Слова о полку Игореве»).— Вечерн. 
Ленинград, 1951, 8 января; Робинсон А. Н. — Изв. АН СССР, Отд. 
литерат. и яз., т. X, вьіп. 4, 1951, стор. 403—406. 

Сібільов М. В. Археологічні пам’ятки на Дінці в зв’язку з по¬ 
ходами Володимира Мономаха та Ігоря Сіверського.— Ар¬ 
хеологія, т. IV, 1950, стор. 99—114. 

Ріка Каяла — нині річечка Макатиха. 

Адрианова-Перетц В. П. Историческая литература XI — на¬ 
чала XV в. и народная поззия.—■ Трудьі отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. VIII, 1951, стор. 95—137. 

Використано матеріали Слова о полку Ігоревім. 

Новиков И. А. Пушкин и «Слово о полку Игореве». Л., «Со- 
ветский писатель», 1951. 128 стор. 

Відгуки образів Слова в ранніх творах Пушкіна; безпосередня ро¬ 
бота Пушкіна над Словом; місце і роль Слова у творчості Пушкіна. 
Рец.: Паперньїй 3 .— Литерат. газета, 1951, 15 сентября; Робин¬ 
сон А. Н. — Изв. АН СССР, Отд. литерат. и яз., т. X, вьіп. 6, 1951. 
стор. 596—603. 
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Вавилов С. И. Вступительная речь президента Академии наук 
СССР академика С. И. Вавилова на торжественном заседа- 
нии АН СССР, Союза советских писателей СССР и Комитета 
по делам искусств при Совете Министров СССР 11 декабря 
1950 года (150-летие первого издания «Слова о полку Иго- 
реве»).— Вести. АН СССР, 1951, № 2, стор. 61—63 (або Вопр. 
истории, 1951, № 2, стор. 9—11). 

Федоров В. Г. Военньїе вопросьі «Слова о полку Игореве». 
М., изд. Акад. артилл. наук, 1951. 105 стор. 

Характеристика зброї, яка застосовувалася в епоху походу Ігоря; 
оцінка військових знань автора Слова; розгляд маршруту походу 
і місць боїв Ігоря. 

Пачовський Т. «Слово о полку Ігореве» в поезії Івана Фран¬ 
ка.— В кн.: Іван Франко. Статті і матеріали. 36. третій. 1951 — 
1952. X., вид-во Харк. держ. ун-ту, 1952, стор. 95—112. (Львів¬ 
ський держ. унів. ім. Ів. Франка). 

Характеристика Франкового перекладу Слова; наукові праці про 
Слово; використання мотивів і тем пам’ятки у власній творчості Іва¬ 
на Франка. 

Ржига В. Ф. Несколько мьіслей по вопросу об авторе «Слова 
о полку Игореве».— Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. XI, 
вьіп. 5, 1952, стор. 428—438. 

Словесно-художній і вокально-музичний характер творчості Бояна; 
розгляд творчої особистості автора Слова в зв’язку з пісенно-музич¬ 
ною традицією тих часів; приклади, які свідчать про музично-во¬ 
кальну природу Слова; характеристика жанрової суті твору; автор 
Слова — давній житель Києва, учасник колективу музик, які ви¬ 
ступали у київському палаці. 

Булаховский Л. А. О первоначальном тексте «Слова о полку 
Игореве».=— Изв. АН СССР, Отд. литерат. и язика, т. XI, 
вьіп. 5, 1952, стор. 439—449. 

Огляд і характеристика деяких кон’єктур до Слова; оцінка тексту 
першого видання твору. 

Назаревский А. А. Вопрос о жанровой природе «Слова о пол¬ 
ку Игореве».— В кн.: IX научная сессия. Тезиси докладов. 
Киев. гос. унив. им. Т. Г. Шевченко. Секция филологии. К.. 
1952, стор. 6—9. 

Слово — твір багатожанровий. 

Махновець Л. Є. «Слово о полку Ігоревім» в українській 
поезії.— Літерат. в школі, 1952, № 5, стор. 27—34. 

Характеристика українських перекладів Слова; відголос твору в 
численних українських письменників. 

Махновець Л. Є. Як було відкрито «Слово о полку Ігоре¬ 
вім».— Вечірній Київ, 1953, 27 січня. 

Про напис Є. Болховітінова на екземплярі першого видання Слова 
(1800 р.), який повідомляє нові дані про придбання Мусіним-Пушкі- 
ним Слова о полку Ігоревім. 

Водовозов Н. В. «Слово о полку Игореве» — героический па- 
мятник руссгой литературн. М., изд-во «Знание», 1953. 23 стор. 
Загальний нарис. 

12 Словник, т. і 
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Лихачев Д. С. Некоторьіе вопросьі идеологии феодалов в ли- 
тературе XI—XIII веков.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 76—91. 

Для статті використано Слово о полку Ігоревім. 

Маслов С. И. Киевские екземпляри «Слова о полку Игореве» 
в издании А. И. Мусина-Пушкина.— Трудьг отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 251—254. 

Опис і характеристика екземплярів першого видання Слова, які 
зберігаються в Державній публічній бібліотеці АН УРСР. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 42—48— аналіз і характеристика Слова о полку Ігоревім. 
Булаховский Л. А. Заметай к спорньїм местам «Слова о 
полку Игореве».— Рад. літературознавство, кн. 18, 1955, 

стор. 48 — 56. 

Тлумачення слів і виразів: «тльковин»; «и схоти ю», «клюка», 
«утрь же воззни стрикуси», «рект> Боян и ходьі...» 

Назаревский А. А. О жанровой природе «Слова о полку Иго¬ 
реве».— Наукові зап., т. XIV, вип. 1. 36. філолог, фак., № 7. 
Київський держ. унів., К., 1955, стор. 113—144. 

Критична оцінка праць про жанрову природу Слова. 

Глухов В. М. К вопросу о пути князя Игоря в Половецкую 
степь.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XI, 1955, стор. 22—38. 

Критика варіанту шляху Ігоря, запропонованого В. Кудряшовим; 
подано варіант автора статті. 

Стеллецкий В. И. К вопросу о перестановке в начале текста 
«Слова о полку Игореве».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. XI, 1955, стор. 48—58. 

Перестановку робити не слід. 

Головенченко Ф. М. Слово о полку Игореве. Историко-литера- 
турньга и библиографический очерк.— Учен. зап. Моск. гос. 
пед. инст. им. В. И. Ленина. Т. 82, вип. 6. М., 1955. 486 стор. 

Огляд численних видань Слова і досліджень про нього. 
Дмитриев Л. А. Слово о полку Игореве. Библиография изда- 
ний, переводов и исследований 1938—1954. Сост. Л. А. Дмит¬ 
риев. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1955. 90 стор. (Академия 
наук СССР, Институт русской литературьі. Пушкинский дом). 
Подано 447 №№. 

Смолицкий В. Г. Вступление в «Слове о полку Игореве».— 
Трудьг отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 
1956, стор. 5—19. 

Вступ до Слова — увертюра, де в зародку містяться всі теми, які 
будуть розвинуті в основній частині; історія вивчення питання про 
вступ до Слова. 

Виноградова В. Л. Лексическая вторичность «Задонщиньї» 
сравнительно со «Словом о полку Игореве».— Труди отд. др.- 
рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 1956, стор. 20—27. 

Приклади мовних особливостей і їх аналіз. 

Еремин И. Н. К вопросу о жанровой природе «Слова о полку 
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Игореве».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XII, 1956, стор. 28—34. 

Полеміка з роботою О. Назаревського (О жанровой природе Слова, 
1955), в якій заперечуються погляди І. Єрьоміна на Слово як на 
пам’ятник ораторського мистецтва. 

Гудзий Н. К. Еще раз о перестановке в начале текста «Слова 
о полку Игореве».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XII, 1956, стор. 35—41. 

Підтверджується правильність перестановки тексту на початку Сло¬ 
ва; полеміка з В. Стеллецьким з цього питання (див. його статтю 
К вопросу о перестановке в начале текста «Слова о полку Игоре¬ 
ве».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 1955). 
Лукьянов В. В. Первий владелец рукописи «Слова о прлку 
Игореве» — Иоиль Биковский.— Труди отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 1956, стор. 42—45. 

Біографічні дані про Іоіля і його характеристика. 

Прийма Ф. Я. К истории открития «Слова о полку Игоре¬ 
ве».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XII, 1956, стор. 46—54. 

Наведені різні нові дані про Іоіля і про ранні роботи по вивченню 
Слова. 

Пармании М. П. Путь Игоря Северского на половцев в 1185 г. 
(Заметки краеведа).— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XII, 1956, стор. 55—59. 

Автор пропонує свій деталізований маршрут походу Ігоря. 

Боню Ст. Ангелов. «Слово о полку Игореве» и болгарская 
литература.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. XII, 1956, стор. 60—70. 

Огляд болгарських перекладів Слова і його відголосів у болгар¬ 
ській літературі. 

Шольсон М. М. О первом переводе «Слова о полку Игореве» 
на польский язик.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XII, 1956, стор. 71—78. 

Про переклад Ц. Годебського (1765—1809). 

Гудзий Н. К. История древней русской литературн... 

На стор. 114—141—аналіз Слова о полку Ігоревім, література пи¬ 
тання. 

Слово о полку Игореве.— БСЗ. Т. 39, 2-е изд., 1956, стор. 
357—358. 

Федоров В. Г. Кто бил автором «Слова о полку Игореве» и где 
расположена река Каяла. М., «Молодая гвардия», 1956. 
175 стор. 

Вступ; мета і підготовка походу Ігоря; численність його війська; 
швидкість його руху; міркування про місце боїв дружин Ігоря з 
половцями на основі історичних документів (битва була на річні 
Орель, колись — Сууглі); огляд інших думок про маршрут Ігоря 
(Карамзіна, Аристова, Лонгінова, Кудряшова, Веденкжа); місце¬ 
знаходження Сальниці, Сюурлія і Каяли; опис двох варіантів Сюур- 
лія і Каяли; яка зброя застосовувалася в часи Ігоря; характери¬ 
стика автора Слова як дружинника Ігоря; батьківщина автора Сло- 


12 * 


179 



ва—Чернігівщина; огляд відмінностей історії В. Татищева і част¬ 
кове відновлення чернігівського протолітопису; хто був автором 
Слова (Рагуїл Добринич, очевидно); висновки. 

Махновець Л. Є. Новий болгарський переклад «Слова о полку 
Ігоревім».—Рад. літературознавство, 1957, № 1, стор. 137—139. 

Огляд болгарських перекладів Слова; оцінка і характеристика 
«Песен за похода на Игор» (вид. 1955 р.). 

Рудченко М. Таємниця одного видання.— Прапор, 1957, № З, 
стор. 109—110. 

Про історію видання в 1914 р. перекладу Слова о полку Ігоревім, 
здійсненого Панасом Мирним. 

К. Маркс и Ф. Знгельс об искусстве. Т. І. Составил Мих. 
Лившиц. М., Искусство, 1957. 28+632 стор. 

На стор. 532—534 — текст листа К- Маркса до Ф. Енгельса від 5 бе¬ 
резня 1856 р. і листа Ф. Енгельса до К. Маркса від 7 березня 
1856 р., в яких іде мова про Слово о полку Ігоревім. 

Лихачев Д. С. История подготовки к печати текста «Слова 
о полку Игореве» в конце XVIII в.— Трудьі отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIII, 1957, стор. 66—89. 

Детальне висвітлення питання; текстологічні дослідження. 
Щепкина М. В. К вопросу о правогшсании рукописи «Слова 
о полку Игореве».— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XIII, 1957, стор. 90—101. 

Текстологічні дослідження. 

Шептаев Л. С. Заметки к древнерусским литературньгм памят- 
никам.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XII, 1957, стор. 427—428. 

Деякі зауваження про Слово о полку Ігоревім. 

Панченко А. М. Чешские переводьі «Слова о полку Игореве» 
XIX в.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус, лит. АН СССР, 
т. XIII, 1957, стор. 635—648. 

Огляд перекладів. 

Соловьев А. В. Новий итальянский перевод «Слова о полку 
Игореве».— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIII, 1957, стор. 649—655. 

Про переклад Ренато Поджіолі (1954 р.). 

Соловьев А. В. Новое словенское издание «Слова о полку 
Игореве».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIII, 1957, стор. 656—664. 

Про видання Райко Нахтігаля (1954 р.). 

Петухов В. К. «Слово о полку Игореве» в переводе П. П. Не- 
гоша.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIII, 1957, стор. 665—671. 

Характеристика перекладу (кінець 30-х рр. XIX ст.). 

Попов Г1. Н. Дополнения к библиографии работ о «Слове 
о полку Игореве» за 1938—1954 гг.— Труди отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIII, 1957, стор. 706—716. 

Подано 97 №№. 

Махновець Л. Є. Із досліджень «Слова о полку Ігоревім».— 
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Рад. літературознавство, 1958, № 1, січень—лютий, стор. 39— 
43. 

Тлумачення фрази «Два солнца поміркоста, оба багряная стліла 
погасоста и с нима молодая м 'Ьсяца, Олегь и Святіславі, тьмою 
ся поволокоста и вь морі погрузиста». 

Котков С. И. Слово о полку Игореве (заметки к тексту). М., 
Изд-во АН СССР, 1958. 44 стор. 

В роботі подано орловсько-курські паралелі до лексики Слова; ог¬ 
ляд староруських свідчень про «зегзицю» (зозулю); що означають 
«струги» в Слові (потоки, струмки); тлумачення вислову «заря 
св-Ьт запала» як «заря свет застала». 

Ковальчук О. В. Характеристика образів «Слова о полку Іго¬ 
ревім» у 8 класі.— Літерат. в школі, 1958, №3, стор. 35—43. 
Слово о полку Игореве в иллюстрациях и документах. Сост. 
О. А. Пини, под ред. Д. С. Лихачева. Л., Учпедгиз, 1958. 
216 стор. 

Вступна стаття Д. С. Лихачова; численні ілюстрації до Слова. 
Булаховский Л. А. К лексике «Слова о полку Игореве».— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIX, 
1958, стор. 33—36. 

Вияснення значень і походження слів «рокотаху», «путини», «при- 
трепати». 

Лотман Ю. М. О слове «папорзи» в «Слове о полку Игоре¬ 
ве».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIV, 1958, стор. 37—40. 

«Папорзи»—зав’язка під шоломом, поворозка («паворозн», «паворзн»). 
Шарлемань Н. В. Заметка к тексту «РастЬкашется мьіслію по 
древу» в «Слове о полку Игореве».— Труди отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 41—42. 

«Древо» — гуслі. 

Мещерский Н. А. К изучению лексики и фразеологии «Слова 
о полку Игореве».— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 43—48. 

Про значення терміну «слово», прикметника «бебрян» (шовковий), 
«похьітити» (підтримати), «ниче», «наниче» (навиворіт), «мнсленное 
древо» (гуслі), «луди сіпряже» (ослаблені луки). 

Кудряшов К. В. Еще раз к вопросу о пути Игоря в Полове- 
цкую степь.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 49—60. 

Дослідження маршруту походу Ігоря в зв’язку з статтею В. М. Глу- 
хова (в Трудах отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 
1955); Каяла — річка Кам’янка (Каменка), яка впадає в Сіверський 
Донець біля м. Ізюма. 

Мавродин В. В. Одно замечание по поводу «миси» или «мис¬ 
ли» в «Слове о полку Игореве».— Трудьі отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 61—63. 

«Мьісь» — білка. 

Альшиц Д. Н. Легенда о Всеволоде — полемический отклик 
XVI в. на «Слово о полку Игореве».— Трудьі отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 64—70. 
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Про матеріали із Шостої степені Степенної книги, які містять вига¬ 
дані розповіді про події XII ст., в противагу даним Слова о полку 
Ігоревім. 

ІЦепкина М. В. К вопросу о разночтениях Екатерининской 
копни и первого издания «Слова о полку Игореве».— Трудьі 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, 
стор. 71 —76. 

Подано текст різночитань і їх пояснення. 

Дмитриев Л. А. Факсимильньїе издания «Слова о полку Иго¬ 
реве».— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIV, 1958, стор. 77—82. 

Всі факсимільні видання Слова є недосконалими і не відтворюють 
правильно оригінали. 

Алексеев М. П. Вальтер Скотт и «Слово о полку Игореве».— 
Трудні отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 
1958, стор. 83—88. 

Про високу оцінку Слова о полку Ігоревім Вальтером Скоттом. 
Прийма Ф. Я. Р. Ф. Тимковский как исследователь «Слова 
о полку Игореве».—■ 'Грудні отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 89—95. 

Могилянский А. П. Неизвестная заметка Н. Г. Устрялова о 
«Слове о полку Игореве».— Трудні отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 96—101. 

Подано текст замітки і коментарі до неї. 

Боброва Е. И. Первьіе итальянские переводи «Слова о полку 
Игореве».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIV, 1958, стор. 122—124. 

Про переклади Доменіко Чамполі (1895), Ло Гатто, Ренато По- 
джіолі (1954). 

Советов С. С. Образ древнерусского Бояна в интерпретации 
польских позтов -романтиков.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 125—131, 

Образ Бояна у творах Вінцента Реклевського, Богдана Залєського, 
Юліуша Словацького. 

Беркович И. Иллюстрации Михайла Зичи к «Слову о полку 
Игореве».— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIV, 1958, стор. 576—580. 

Характеристика ілюстрацій. 

Ковальчук О. В. Вивчення «Слова о полку Ігоревім» у школі. 
К-, вид-во «Радянська школа», 1959. 120 стор. 

III 

Адрианова-Перетц В. П. Слово о полку Игореве. Библиогра- 
фия изданий, переводов и исследований. Сост. В. П. Адриано¬ 
ва-Перетц. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1940. ПО стор. (АН 
СССР. Инст. литерат.). 

Зареєстровано 954 №№ (не рахуючи рецензій). 
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Данилова О. В., Поплавская Е. Д., Романченко И. С. Слово о 
полку Игореве. Библиографический указатель. Под ред. и со 
вступит. статьей С. К. Шамбинаго. М., Соцзкгиз, 1940. 
140 стор. (Г'ос. библ. СССР им. В. И. Ленина. Научно-библи- 
огр. отд.). 

Зареєстровано 703 №№. 

Дмитриев Л. А. Слово о полку Игореве. Библиография изда- 
ний, переводов и исследований 1938—1954. Сост. Л. А. Дмит¬ 
риев. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1955. 90 стор. (АН СССР. 
Инст. рус. лит., Пушкинский дом). 

Подано 447 №№. 

Попов П. Н. Дополнения к библиографии работ о «Слове о 
полку Игореве» за 1938—1954 гг.— Труди отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. ХНІ, 1957, стор. 706—716. 

Подано 97 №№. 

Якобсон Р. О. Изучение «Слова о полку Игореве» в Соединен- 
ньіх Штатах Америки.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 102—121. 

На стор. 112—116 — реєстр праць про Слово, що вийшли в США або 
були там написані (39 №№). 


СЛОВА І ПОУЧЕНІЯ РІЗНІ 
І 

Куприянов И. Памятники древней русской словесносте,— 
ЖМНП, ч. ЬХХХІУ, 1854, отд. II, стор. 177—190. 

На стор. 180—190 — текст трьох древніх (XIII—XIV ст.ст.) слів і 
поученій. 

Шевьірев С. П. Обозрение русской словесности.— Изв. АН по 
отд. рус. яз. и слов., т. III, 1854, стовп. 67—105. 

На стовп. 96—98 — уривки тексту Ученія ко всЬм христіаном, тво¬ 
ру XIII ст. 

Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес¬ 
ности.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. IV, 1855, стовп. 
117—159 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. БХХХУ, 1908, 
№ 1, стор. 441—493). 

На стовп. 138—140 — текст поученій (поч.: «Брате Варфоломію, 
пріиди ко мні...», за рукоп. XVI ст.), приписаного Кирилу філософу, 
хоч насправді це слово є, очевидно, руським твором; на стовп. 151—- 
153 — текст твору Поученіе от святьгх книг о чядех (поч.: «Сьіну, 
луче єсть с умньїм камень подимааті, неже з безумним вино піті...», 
за рукоп. XV ст.); у творі є місця, аналогічні з текстами Слова 
Данила Заточника; опубліковано також інші тексти. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 529—533 — текст із твору Слово св. Григорья ізобрітено 
толгціх о том, како первое погани суще язьіци кланялися ідолом... 
та інші уривки із староруських слів; з коментарем. 

Костомаров Н. Повести религиозного содержания, древние 
поучения и послання, извлеченньїе из рукописей Николаем 
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Костомаровим.— Памятники старинной русской литературьі, 
издаваемьіе графом Кушелевьім-Безбородко. Вьіп. IV, СПб., 
1862. 4 + 221 стор. 

На стор. 213—219 — тексти: Слово о правді і неправді (поч.: 
«Первое с-ьтворена бьість правда...», за рукоп. XV ст.); Слово 
о сніх нощньїх (поч.: «Брате, воистину ти глаголю...» за тим же 
рукоп); Слово об отпаденіи латин, (поч.: «Біте на седмом соборі 
Андріан...», за тим же рукоп.) та ін. 

Слова и поучения, направленньїе против язьіческих верований 
и обрядов.— Летоп. рус. лит. и древн., т. V, 1863, стор. 82— 
112 (смесь). 

На стор. 96—105 —тексти: Слово святого Григорья ізобрітено в 
толгціх о том, како первое погани суще язьіщи кланялися ідолом 
(поч.: «Видите оканную сию скверненую службу...», за рукоп. 
XIV ст.) і той же твір за трьома іншими рукоп. XIV, XV 
і XVII ст.ст. 

Библиографические материальї, собранние А. Н. Поповьім, 
бившим секретарем императорского общества истории и древ¬ 
ностей российских при московском университете, изданньїе 
под ред. М. Сперанского с предисл. И. Забелина. (XV— 
XIX).—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1889, кн. 3(150), 
стор. 1 —10 + 1—ІП + 1 —62 +1—11 + 1 —13 + 1 —72 +1—11 + 1— 
101.. 

На стор. З—6 —текст Слова о лжи и клевете (поч.: «Да молю 
вьі, оставите пагубньш си вред...», за рукоп. XIV ст.); на стор. 7— 
9 — текст Слова о лжи и клевете (поч.: «Да молитву оставити 
пагубньш се гріх...», за сербським списком XV ст.); до текстів дода¬ 
но коментар. 

Библиографические материальї, собранньїе А. Н. Поповим. 
Издал В. Щепкин.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1889, 
кн. 3(150), стор. І—ХХХІ+1—152 + 1—XXXIX. 

На стор. 85—87 —текст Слова на неділю пред богоявленьем (поч.: 
«Світел убо минувшин праздик вьзлюблений...», за рукоп. XIV ст.); 
на стор. 148—150 — текст Чуда Покрова пресвятой Богородицн 
(поч.: «Страшное и чюдное вьтдінье честнаго и божественнаго и 
святого Андрія...», за рукоп. XIV ст.). 

Петухов Е. В. Материальї и заметки по истории древней рус¬ 
ской письменносте. III. Древнерусское поучение из сборника 
Рум. муз. № 182.— Изв. ист.-филолог. инст. Безбор., т. XIII, 
1894, стор. 61—68. 

Текст твору Слово ко всему міру на ползю сльїшащим (за рукоп. 
1555 р., з вар. з інших списків). 

Памятники древнерусской церковно-учительной литературн. 
Внп. 3:1. Поучения о разньїх истинах верьі, жизни и благо- 
честия. 2. Слова на св. Четнредесятницу. 3. Поучения против 
язичества и народних суеверий. Под ред. А. И. Пономарева. 
СПб., изд. журн. «Странник», 1897. Х\ЧІІ+330 стор. 

В книзі — велика кількість текстів різних слів і поученій, з комен¬ 
тарями. 

Владимиров П. В. Древнерусское слово о ленивом и о сон- 
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ливом.— Трудьі IX археолог, сьезда. Т. II. М., 1897, стор. 
317—322. 

На стор. 318—320 — тексти: Слово о ленивом и сонливом і Слово 
о вьісокоумном хмелю (із Ізмарагда XVI ст.). 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 168 — уривки тексту із староруського слова про багатих 
і убогих (із збірника XII ст. Троїцько-Сергієвої лаври). 
Соболевский А. И. Чудо св. Климента папьі римского. Древ- 
нерусское «слово» (домонгольского периода).— Изв. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. VI, кн. 1, 1901, стор. 1—8. 

На стор. З—8 — текст слова (поч.: «Святому Клименту, от Рима 
озимьствовану в Херсон Траияном царемь...», за рукоп. XV ст.) про 
чудо над дитиною. 

Соболевский А. И. Два русских поучения с именем Григо- 
рия.—Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, кн. 1, 1907, стор. 
250—262. 

На стор. 254—264 — тексти поученій: 1) поч.: «Придете вен мужи 
вкупК и женьї...», за рукоп. XV ст., з вар.; 2) поч.: «Пр-ьваго 
закона обьічаи им-Ьите...», за рукоп. XV ст., з вар.; слова спрямовані 
проти п’янства. 

Рец.: Франка їв. —ЗНТШ, т. ЬХХІХ, 1907, стор. 215 (бібл.). 
Орлов А. С. Древнерусское поучение с апокрифическим зле- 
ментом.— Древности. Труди слав, комис. моск. археолог, общ., 
т. IV, 1907, стор. 270—286, 332. 

Текст за списками XIV і XVII ст.ст.; аналіз його; на стор. 332 — 
доповнення до статті. 

Никольский Н. К. Материальї для истории древнерусской ду- 
ховной письменности. №№ І—XXIII,-— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХІІ, 1907, № 4, стор. 1—168. 

На стор. 8—24—тексти: Слово о том, како крестися Владимир, 
возмя Корсунь (за списком XV ст, надруковано паралельно з тек¬ 
стом із Лаврентіївського літопису) і Написание о вКр-Ь Володи¬ 
мира св< (за пергаментним рукоп. XII—XIII ст.); це джерела відпо¬ 
відних літописних матеріалів. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, стор. 1 —107; август, стор. 111—171. (Є окремий 
відбиток, К., 1912). 

На стор. 111—112 — текст слова про шанування батьків (поч.: 
«Господь прославил отца о чадех...», за рукоп.'Прологом XV ст.). 
Еремин И. П. и Лихачев Д. С. Художественная проза Киевской 
Руси... 

На стор. III—XII—стаття Д. С. Лихачова Литературньїе памятни- 
ки Киевской Руси (загальний огляд), на стор. 84—85 — текст По¬ 
ученій о казнях божиих (російський переклад за Лаврентіївським 
літописом Д. Лихачова). 

II 

Изергин В. «Пред'ьсловие покаянню». (Историко-литератур- 
ньій очерк).— ЖМНП, ч. ССІДОСУІІІ, 1891, ноябрь, стор. 
142—184. 
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Література питання; списки твору; час виникнення; джерела твору 
і його аналіз. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 823—824 — список безіменних слів домонгольського періо¬ 
ду: 1) Слово в суботу сиропустну; 2) Слово в неділю всіх святих 
(в якому прославляються Борис, Гліб і Феодосій Печерський); 
3) Слово похвальне Клименту римському; 4) Поученіє на день 
пам’яті Бориса і Гліба (складене на Чернігівщині); 5) 12 слів на 
Христові свята; 6) 8 слів на неділі пісної тріоді. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 19—21 — огляд староруської проповідницької літератури: 
слів і поученій. 

Аничков Е. Д. Два взгляда на язичество в древнерусской 
проповеди.— Трудьі XV археолог, сьезда. Т. І. М, 1914, стор. 
383—400. 

Аналіз Слова о ведрФ и казнях божиих і його джерел; для теми 
автор використовує й інші твори. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 145—147 — огляд різних анонімних слів і поученій. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 353—364 — огляд різних анонімних слів. 


Феодосій грек 


Феодосій, родом грек, був у 1142—1156 рр. ігуменом Киє¬ 
во-Печерського монастиря. Автор ряду посланій і слів. 

І 

Соболевский А. И. Памятники древнерусской литературьі, по- 
священньїе Владимиру св.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., 
кн. 2, 1888, стор. 7—68 (другий відділ). 

На стор. 24—28 — текст Обьічное житнє св. Владимира (що його 
приписують Феодосію греку). 


II 

Соболевский А. И. О житии Владимира св. приписьіваемом 
греку Феодосию.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 2, 
1888, стор. 284. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 31—32 — коротка біографія Феодосія грека; огляд його 
літературної діяльності. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І. 1... 

На стор. 859—860 — характеристика творів Феодосія грека; він був 
автором Слова о вірі крестьянской и латьіньской (а не Феодосій 
Печерський). 

Яцимирский А. И. Феодосий грек.— Знцикл. словарь Брокгау- 
за и Ефрона. 82 півтом. СПб., 1904, стор. 911—912. 
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Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 675—680 — біографічні відомості про Феодосія грека, під¬ 
сумки дослідження його творчості. 


Феодосій Печорський 

(Див. також Нестор) 

Феодосій народився, як гадають, приблизно 1036 р. у Ва¬ 
сильєві (нині містечко Васильків, Київської області) в ро¬ 
довитій сім’ї. Дитячі і юнацькі роки його пройшли в м. Кур¬ 
ську, де батько Феодосія був княжим тіуном (управителем) 
у курського посадника. Рано навчився грамоти і під впливом 
читання богослужебних книг, незважаючи на рішучі запере¬ 
чення матері, утік до Києва, де був у 1055—1056 рр. постри¬ 
жений у монахи під іменем Феодосія. Незабаром він став 
ігуменом Києво-Печерського монастиря. Помер 3 травня 
1074 р. і похований у печері. Автор численних посланій, слів, 
молитов та ін. 


І 

Макарий, еп. Преподобний Феодосий Печерский как писа- 
тель.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. IV, 1885, стовп. 
273—293. 

Біографія Феодосія Печерського; тексти; аналіз і характеристика 
його творів. 

Макарий, еп. Сочинения препод. Феодосия Печерского в под- 
линном тексте. Приготовленьї к изданию преосвящен. єписко¬ 
пом Макарием.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. II, вьіп. II, 
1856, стор. 193—224. 

Тексти: І. Поученіе блаженнаго Феодосия, игумена Печерского, о 
казнях божіих; II. Слово писано святнім Феодосием мнихом (за 
двома списками; початок: «И се відунів, братія, обідні и тряпезі 
дві молитві суть...»); III. Отрьівки из поучений преподобнаго Фео¬ 
досия Печерского (із Поучения пред началом великого поста, По- 
учения о смирении, Поучения о нестяжательностй, О подвигах мо- 
нашеских); IV. Слово святаго Феодосия о терпении и любви (поч.: 
«Что внесем, любимици мои в мірі сем...»); V. Слово святаго Фео¬ 
досія о гьрьпініи и любви (поч.: «Многаждьі друзіи отгонимн 
мною искушенія ради...»); VI. Поученіе святаго Феодосія о гьрпініи 
и милостьіни; VII. Поученіе святаго Феодосія о трт,пініи и о сми- 
реніи; VIII. Поученіе святаго Феодосія о хоженіи к церкви и о 
молитві; IX. Впрошенье Изяслава князя, сьіна Ярославля, внука 
Володиміря, игумена Феодосія Печерскаго монастиря; X. Того же 
Феодосія к тому же Изяславу (О латьініх,— за трьома списками); 
XI. Молитва св. Феодосія Печерскаго за вся крестьяньї; XII Мо¬ 
литва св. Феодосия, написанная по просьбе Симона Варяга; тексти 
подано за різними старовинними списками; література питання. 
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Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 515—519 — уривки тексту із «Сборника Паисиева» (рукоп. 
Кирило-Білозерського монастиря): твори Феодосія Печерського: 
Вьспрашанье Ізяславле, О вЬре крестьяньскои і о латьінскоі (з ко¬ 
ментарем); на стовп. 691—693 — уривок із слова Феодосія о іро- 
парях (за рукоп. імп. публ. б-ки), з коментарем. 

Срезневский И. Источник поучения, внесенного в Повесть вре- 
менньїх лет и приписанного препод. Феодосию Печерскому.— 
Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх памятни- 
ках. І—ХЬ, вип. III.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1867, 
стор. 34—43. 

На стор. 36—42 — текст Слово о ведрЬ и о казнях божиих 
Н. К. Н. [Никольский Н. К-]. Преподобний Феодосий Печер- 
ский и его поучения.— Памятн. др.-русск. церк.-учит. лит., 
вьіп. 1 (изд. журн. «Странник» под ред. А. И. Пономарева), 
СПб., 1894, стор. 25—46. 

На стор. 26—32 — біографія Феодосія Печерського і реєстр творів, 
які йому приписуються; на стор. 33—43 тексти: 1) Слово св. Феодо¬ 
сія о терпЬніи и о любви (поч.: «Что внесем, любимици мои...»); 
2) Слово св. Феодосія о тргпіЬніи и о любви (поч.: «Многаждьі 
друзіи отгонимьі мною...»); 3) Поученіе св. Феодосія о тр-ьпЬніи и 
милостьіни (поч.: «В'ьзлюбленіи! Притчю пріимите...»); 4) Поученіе 
св. Феодосія о траленій и о смиреніи (поч.: «Подвизайтеся, трудни- 
ци...»); 5) Поученіе св. Феодосія о хожденіи к церкви и о молитві 
(поч.: «Сльїшим убо господа...»); на стор. 44—46 — примітки і літе¬ 
ратура питання про Феодосія Печерського. 

Рец.: Грушевський М .— ЗНТШ, т. VI, 1895, стор. 2—5 (бібл.). 
Чаговец В. А. Жизнь и сочинения преподобного Феодосия.— 
Унив. изв., 1901, нюнь, стор. 1—70; август, стор. 71—121; ок- 
тябрь, стор. 123—149; декабрь, стор. 151—222. Приложения: 
1901, декабрь, стор. І—XXXIII. (Є окремий відбиток, К-, 
1901). 

Характеристика життя і творчості Феодосія Печерського; в додат¬ 
ках — тексти поученій: О терпЬніи и о любви, О любви и о постЬ, 
О хожденіи к церкви И 0 МОЛИТВ’Ь, О душевной ПОЛЗЬ, О ползЬ ду- 
шевни; порівняння текстів св. письма з поученій Феодосія і Ост¬ 
розької біблії. 

Рец.: /Т.—ЗНТШ, т. ІЛІІ, 1903, стор. 12—16 (бібл.). 

Перетц В. Н. Огчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Житомир 21—26 октября 1910 года.— Унив. изв., 
1911, сентябрь, стор. 1—56; октябрь, стор. 57—110; декабрь, 
стор. 111—148 + 131 —140. (Є окремий відбиток). 

На стор. 85—87—(окр. відб.). Занятия - студ. А. В. Багрия — опис 
рукопису з поученієм Феодосія Печерського (поч. XVI ст.); на 
стор. 85—87 — текст із цього збірника В суботу 3 недЬли поста по- 
учение святого Феодосия. Иже ходити ко церкви (поч.: «Сльїшим 
убо проркьм'ь глаголюїце...»). 

Харлампович К. В. О молитвах преп. Феодосия Печерского.— 
Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XVII, кн. 2, 1912, стор. 165— 
174. 

Списки молитов Феодосія Печерського; на стор. 173—174 — текст 
молитви О стадЬ (за Успенським збірником XII ст., Києво-Печер- 
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ським патериком, вид. 1661 р., і збірником XVIII ст.); література пи¬ 
тання. 

Слово (первое) преподобного и богоносного отца нашего Фео- 
досия, игумена печерского, о гибельности пьянства.— Киев. 
епарх. ведом., 1915, № 2, часть неофиц., стор. 25—26. 

Уривок із Слова о казнях божиих (з видання в Учен. зап. втор. отд. 
АН, кн. II, вьіп. II, 1856, стор. 196—197) в перекладі російською 
мовою. 

Слово (второе) преподобного и богоносного отца нашего Фео- 
досия, игумена печерского, о гибельности пьянства.— Киев. 
епарх. ведом., 1915, № 6, часть неофиц., стор. 121—122. 

Текст передруковано з Истории русской словесности С. Шевнрева, 
ч. 2, вид. З, СПб., 1887, стор. 36—37. 

Поучение преподобного и богоносного отца нашего Феодосия, 
игумена печерского, о посте и покаянии.— Киев. епарх. ведом., 
1915, № 7, часть неофиц., стор. 145—147. 

Текст слова передруковано з Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. IV, 
вип. 6, 1855, стовп. 280—281 і перекладено російською мовою. 
Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 64 — коротка біографія Феодосія Печерського і характе¬ 
ристика його літературної діяльності; на стор. 67—68 — уривки 
тексту Феодосія про терпіння і милостиню (із збірн. XV ст.). 
Еремин И. П. Из истории древнерусской публицистики XI ве- 
ка. (Послание Феодосия Печерского к князю Изяславу Яро- 
славичу о латинянах).— Трудьі отд. др-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. II, 1935, стор. 21—38. 

На стор. 34—38 — тексти посланій Феодосія за рукоп. XIV—XV ст. 
(поч.: «Слово ми єсть к тобі, княже боголюбивьій...») і рукоп. 
XV ст. (поч.: «Аз Федос, хоудьії мних, раб есмь...»). 

Еремин И. П. Литературное наследие Феодосия Печерского.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. V, 1947, 
стор. 159—184. 

Література питання; перегляд проблеми про кількість творів Фео¬ 
досія; огляд рукописних списків; тексти всіх одинадцяти безсум¬ 
нівних творів Феодосія: 1) Вьспрашанье Ізяславля князя, сьіна 
Ярославля, внука Володимеря, ігумена Федосья Печергскаго мо¬ 
настиря (за Паїсіївським збірником кін. XIV' — поч. XV ст.) і дру¬ 
гий текст Впрашанье Изяслава князя сьіна Ярославля внука Володи¬ 
меря, игумена Федосья Печерскаго монастьіря (за рукоп. XV ст.); 
2) Слово святаго Федосья игумена Печерськаго монастьіря о віре 
крестьянской і о латьіньскоі (за Паїсіївськ. зб.) і другий текст 
Того же Федосіа к тому же Ізяславу (за тим же списком); 
З—9) Тексти поученій Феодосія: В среду 3 неділи поста слово свя¬ 
таго Феодосіа на часіх о терпініи и о любви; В четверг 3 неділи 
поста святаго Феодосіа слово о трьпініи и о любви и о пості; 
В четверг 3 неділи поста на часіх святаго Феодосіа поученіе о 
тртліши и милостьши; В пяток 3 неділи поста святаго Феодосіа 
поученіе о трьпініи и о смиреніи; В пяток 3 неділи поста слово 
на часіх святаго Феодосіа о хожденіи к церкви и о молитві; Во 
вторник 3 неділи поста на часіх слово утішно к братии о душев¬ 
ній ползі; В среду 3 неділи поста поученіе о ползі душевній 
(всі вісім творів — із Румянцевського збірника XV ст. з різночитан¬ 
ням за іншими списками); 10) Поучение слово к келарю святаго 
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Феодосія игумина Печерьскаго манастьіря в Києве (за рукоп. 
XIV—XV ст. з різночитаннями за іншими списками); 11) Молитва 
святаго Феодосия Печерьскаго за вся крестьяньї (за Псалти¬ 
рем 1296 р.). 

II 

Служба преподобньїм и богоносньщ отцем нашьім Антонію и 
Феодосію Печерским... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1761. 1 ненум.+81 арк. 

Служба преподобньїм и богоносньїм отцем нашим Антонію 
і Феодосію Печерским... К., друкарня Києво-Печерської лав¬ 
ри, 1764. 1+86 арк. 

З житіями. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 283—284 — біографічні відомості про Феодосія Печерсько- 
го; огляд його літературної спадщини. 

Состояние русской церкви со времени избрания митрополита 
Илариона до митрополита Климента. (1051 — 1146 гг.).— 
Христ. чтен., 1855, ч. Ґ, стор. 259—298; 431—482; ч. II, стор. 
235—356; 433—476; 1856, ч. І, стор. 24—59; 137—169. 

На стор. 440—460 (ч. 1) і стор. 253—283 (ч. II)—детальна харак¬ 
теристика життя і творчості Феодосія Печерського. 

Сухомлинов М. И. О древней русской летописи как памятнике 
литературном.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. III, 1856, стор. 
1—230 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, № 1, 
стор. 1—247). 

На стор. 78—83 — «Поучение св. Феодосия» як джерело літопису. 
Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 25—26 — реєстр творів Феодосія Печерського. 

Августин, иером. Полемические сочинения против латинян, 
писанньїе в русской церкви в XI и XII веке, в связи с общим 
историческим изьісканием относительно разностей между во- 
сточною и западною церковию.— Трудьі Києв. дух. акад., 
1867, № 6, стор. 352—420; № 9, стор. 461—521. 

Аналіз посланій Феодосія про віру варязьку та творів інших 
письменників. 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
древнерусскую,— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 

1—66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

В статті е матеріали про полеміку староруських письменників-мит- 
рополитів Леонтія, Георгія та ігумена Феодосія Печерського з лати¬ 
нянами. 

Зпитафии фундаторам Киево-Печерские лаврьі из Тературги- 
мьі Афанасия Калнофойского.— Киев. епарх. ведом., 1874, 
№ 14, отдел второй, стор. 398—403; № 19, стор. 532—536; 
№ 20, стор. 566—569; № 22, стор. 608—613; № 24, стор. 677— 
679. 
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Подано тексти 31 епітафії в перекладі російською мовою; серед них 
епітафія Феодосію Печерському. 

Галахов А. История русской словесносте... 

На стор. 282—283 — характеристика поученій Феодосія Печерського. 
Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 302 — про рукопис твору Феодосія Печерського: відповідь 
князю Ізяславу Ярославичу про латинську віру. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 12—14 — об’єм літературної діяльності Феодосія Печер¬ 
ського. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 17—18 — біографічні відомості про Феодосія Печерського; 
коротка характеристика його творів. 

Васильєв В. История канонизации русских святьіх.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1893, кн. 3(166), стор. 1—УІІІ+256. 

На стор. 67—70 — біографія та історія канонізації Феодосія Пе¬ 
черського. 

Шахматов А. А. Несколько слов о Несторовом житии св. Фео- 
досия.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1896, стор. 46—65 
(або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХІУ, 1896, № 1, стор. 
1 — 20 ). 

Рец.: Грушевський М .— ЗНТШ, т. XVII, 1897, стор. З—4 (бібл.). 
Петров Н. И. Подлинность поучений преп. Феодосия Печер- 
ского о питии и чашах тропарньїх и о казнях божиих.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. II, 1897, стор. 783—785. 

Обидва твори належать Феодосію Печерському. 

Платон, арх. Слово в день памяти преподобного отца нашего 
Феодосия, игумена Киево-Печерского монастьіря.— Киев. 
епарх. ведом., 1899, № 11, часть неофиц., стор. 407—415. 
Характеристика діяльності Феодосія. 

Платон, арх. Слово в день памяти преподобного Феодосия, 
игумена Киево-Печерского.— Трудьі Киев. дух. акад., 1899, 
№ 5, стор. 113—121. 

Біографія і діяльність Феодосія Печерського, 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 143—146 — огляд писань Феодосія Печерського. 
Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 1... 

На стор. 50—53 —історія канонізації, на стор. 813—819 — біографія 
і характеристика творчості Феодосія Печерського. 

Малинин В. Н. Преподобний Феодосий, основатель Киево- 
Печерского монастьіря (Чтение, предложенное в Киевском 
религиозно-просветительном обществе 10 марта 1902 г.).— 
Труди Киев. дух. акад., 1902, № 5, стор. 64—87. 

Давня історія Києво-Печерського монастиря; характеристика Не- 
сторового житія Феодосія Печерського; життя і діяльність Феодосія. 
Раевский А. С. О часослове библиотеки Ярославского архи- 
ерейского дома XIII в. с молитвами Феодосия Печерского, 
Кирилла Туровского и славяно-католическими.— Труди 

XV археолог, сьезда. Т. II. М., 1902, стор. 72—73 (протоколи). 
Місцезнаходження рукопису, присланого з Києва в Ярославль. 
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Феодосий Печерский.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
82 півтом. СПб., 1904, стор. 910—911. 

Преподобний Феодосий Печерский.— Киев. епарх. ведом., 
1905, № 33, часть неофиц., стор. 823—827. 

Характеристика діяльності Феодосія. 

Никольский Н. Материальх для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 157—197 — Феодосій Печерський: біографічні дані; літе¬ 
ратура питання; список рукописів із його творами; аналіз творів. 
Франко Гв. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 10 — коротка характеристика Феодосія Печерського. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 6—8 — характеристика літературної діяльності Феодосія 
Печерського; література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 579—586 — життя, діяльність, характеристика творчості 
Феодосія Печерського. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 131 — 133 — біографія ї літературна діяльність Феодосія; 
джерела відомостей про його життя; стосунки між Феодосіем і 
князем Святославом; огляд його поученій. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 350 — 352 — огляд літературної діяльності Феодосія Пе¬ 
черського. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 149—151 — характеристика літературної діяльності Феодо¬ 
сія Печерського. 

Феодосий Печерский.— БСЗ. Т. 44, 2-е изд., 1956, стор. 614. 



О РИГІНАЛЬНА 
ЛІТЕРАТУРА 



13 Словник, т, І. 



Андреевич Давид 

(Див. також Віршова література) 

Давид Андреевич був ієродияконом, можливо, в м. Луцьку. 
В 1628 р. надрукував свій панегірик. 

І 

Лямент по святобливе зошлом велебном господину отцу Іоан- 
нї> Василевичу презвитери... написаньїй през многогрішного 
іеродіакона Давида Андреевича, инока... Луцьк, друкарня 
Павла ієромонаха, 1628. 12 ненум. арк. 

Текст панегірика. 


Андрелла (Оросвиговський) Михайло 

(Див. також Полемічна література) 

Михайло Андрелла народився десь між 1637—1639 рр. на 
Закарпатті в селі Росвигово (нині передмістя Мукачева) в 
родині незаможного селянина чи попа. Освіту здобув у Відні, 
Братиславі, Тирнаві, вивчаючи історію католицизму, проте¬ 
стантизму, іноземні мови. Повернувшись додому, був деякий 
час уніатським священиком; в 1669 р. перейшов у православіе 
і розпочав полемічну боротьбу проти каюлицизму та уніат¬ 
ства, за що був кинутий до єзуїтської тюрми у Мукачеві і 
підданий іяжким тортурам. Згодом був священиком у різних 
селах Закарпаття. Помер в 1710 р. в селі Іза (нині Хустського 
району), де й похований. Автор полемічних творів. 

І 

Петров А. Памятники церковно-религиозной жизни угрорус- 
сов XVI—XVII вв. І. Поучение на евангелие по Няговському 
списку 1758 г. II. Иерея Михайла «Оброна верному человеку». 

13 * 
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Тексти.—Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ХСУІІ, 1921, № 2, 
стор. І—VI+ 1295. 

На стор. 227—295 — уривки із твору Михайла Андрелли Оброна 
вірному человіку. 

Андрелла М. Духовно-полемические сочинения иерея Михайла 
Оросвиговского Андрелли против католичества и унии. Тексти: 
«Логос» и «Оброна в'Ьрному человЬку». (Материали для 
истории Угорской Руси, т. IX). Прага, вид. Кгаіоузке 
Сезке Зроіеспозіі панк, 1932. VI11Д-ЗОО стор. 

Тексти з коментарями; видав О. Петров. 

II 

Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 111—115 — біографія Михайла Андрелли; огляд і харак¬ 
теристика його літературної спадщини. 

Панькевич І. Михаил Оросвегувский чи Михаил Феодул. — 
Науковий збірник товариства «Просвіта», т. IV, Ужгород, 
1925, стор. 5—16. 

Характеристика життя і творчості. 

Панькевич І. Кілька нових дат до життєпису Михайла Феоду- 
ла Оросвиговського-Андрелли.— Подкарпатська Русь (Уж¬ 
город), 1931, № 7, стор. 162—164. 

Про автобіографічні приписки Андрелли на примірнику Острозької 
біблії. 

Гринькевич 1. Михаїл Андрелла, забутий борець проти унії на 
Закарпатті.— Правосл. вісник, 1948, №6. стор. 184—187. 

Біографія і загальна характеристика діяльності. 

Галан Я. Годі.— Твори. Т. II. К-, 1953. 

На стор. 394 — коротка характеристика Андрелли. 

Микитась В. Л. Михаил Андрелла — украинский писатель- 
полемист XVII века. Автореферат диссертации на соискание 
ученой степени кандидата филологических наук. (Академия 
наук УССР, Институт литературьі им. Т. Г. Шевченко). К., 
1954. 16 стор. 

Микитась В. Л. Видатний письменник-полеміст.— Літерат. в 
школі, 1957, № 3, травень—червень, стор. 86—91. 

Біографія Андрелли; аналіз творчості в зв’язку з полемічною бо¬ 
ротьбою тих часів. 

Удовиченко Г. М. Про стиль полемічних творів Михайла Анд¬ 
релли (Оросвиговського) .■—Допов. та повідомл. Ужгор. унів., 
№ 1. Серія іст.-філолог., 1957, стор. 74—76. 


Андріевський 

(Див. також Богогласник) 

Андріевський жив у другій половині XVIII ст. Автор акро¬ 
стиха. 


196 



II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 199 — аналіз вірша Андріевського (№ 233 з Богогласника, 
вид. 1791 р.). 


Андрій 

(Див. також Віршова література' 

Андрій жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 322 — текст акростиха Андрія Аггелски радости ньіні (за 
рукоп. 1878—1883 рр.) і на стор. 524—525—акростих Агнец божій, 
сьін отч, от гробі воскресе (цей вірш, можливо, належить якомусь 
іншому Андрію). 


Андрій пресвітер 

(Див. також Полемічна література) 

Андрій був пресвітером у містечку Слуцьк у 20-х рр. 
XVII ст. Автор полемічного твору. 

І 

Андрій пресвітер. Отпис на лист виленських унитов, 1616 г.— 
Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VII, 1887, стор. 266—278. 

Текст Отпису. 


Антоній 

(Див. також Богогласник) 

Антоній жив у другій половині XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 329—330 — текст акростиха Антонія Ах, юж час прихолит, 
треба умирати (за рукоп. XVIII ст.), 
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II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 199—200 — аналіз вірша Антонія (№ 239 з Богогласника, 
вид. 1791 р.). 


Арсеній Селунський 

Арсеній Селунський, можливо, був дияконом у XV ст., ро¬ 
дом з Білорусії; можливо, був болгарином. Автор паломни¬ 
цьких записок. 


І 

Сахаров И. Сказання русского народа, собранньїе И. Сахаро- 
вьім. Т. II, кн. 5, 6, 7 и 8. СПб., 1849. ХХ+194 +116+112 + 
224 стор. 

На стор. 73—75 (кн. 8) — Путешествие диакона Арсения Селунско¬ 
го; відомості про список твору і текст. 

Адрианова В. П. Хождение Арсения Селунского.— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XVIII, кн. З, 1913, стор. 195—224. 

На стор. 215—224 —три тексти Хожденія (один — український 
XVII ст.); в статті подано реєстр 10 списків твору; редакції Хож¬ 
денія; аналіз твору; час і місце життя Арсенія і його національність 
не встановлені. 

Рец.: Перетц В. Н. — Україна, 1914, кн. 2, стор. 92—93. 

Шляпкин И. А. Хождение Арсения Селунского.— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XIX, кн. 1, 1914, стор. 255—260. 

На стор. 258—260 — текст Хожденія (за рукоп. XVII ст.); в статті 
подано додатковий перелік списків твору; подорожі Арсенія вза¬ 
галі не існувало. 


II 

Марков А. Родина паломника Арсения Селунского.— Рус. 
филолог. вести., т. ЬХХІ, 1914, стор. 556—561. 

Батьківщиною була Білорусія (вік ходіння XV); приклади, які по¬ 
дає автор статті за зразки білоруської мови, можуть бути і україн¬ 
ськими. 

Обнорский С. П. К литературной истории «Хожденія» Арсения 
Селунского.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIX, кн. З, 
1914, стор. 192—205. 

Мовно-літературний аналіз твору; автор—болгарин Арсеній (XV ст.). 
Марков А. Дополнение к статье «Родина поломника Арсения 
Селунского».— Рус. филолог. вести., т. ЬХХХІІІ, 1915, стор. 
309—324. 

Мовний аналіз Хожденія. 
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Базилевич Мануїл 

(Див. також Драматична література) 

Мануїл Базилевич навчався в Киево-Могилянській акаде¬ 
мії; в 1752—1755 рр. був учителем піїтики у Смоленській ко¬ 
легії. Автор декламації. 

І 

Драматическое произведение ХУІІІ-го века, найденное в ру¬ 
кописах Смоленской духовной семинарии.— Киев. стар., 
т. БУІІІ, 1897, июль—август (прилож.), стор. 71—80; сен- 
тябрь, стор. 81—88. 

Опис рукопису XVIII ст. з текстом твору М. Базилевича Оесіашаііо; 
аналіз твору; на стор. 74—88 — текст твору. 


Балабан Гедеон 

Григорій Арсенійович Балабан народився 1530 р.; син 
львівського епіскопа; з 1566 р .— епіскоп львівський під іме¬ 
нем Гедеон; брав участь у православному Брестському соборі 
1596 р. Помер у 1607 р. Багато сприяв видавничо-освітній 
справі; автор передмов до виданих ним книг. 

І 

Божествьння литургія иже в святих отец наших Іоанна Злато- 
устаго, Василія Великого и преждесвященнаа. Стрятин, дру¬ 
карня Федора Балабана, 1604. 1 арк. +11+570 стор. 

З передмовою Гедеона Балабана. 

Молитвьник или требник. Из греческого язьїка на словенскій 
преведеньїй и изслідованнй. Стрятин, друкарня Федора Бала¬ 
бана, 1606. 1+7 + 681+6 + 1 арк. 

З передмовою Гедеона Балабана. 

Евангеліе учительное на всяку неделю и на господьскія празд- 
ники и нарочитих святих. Избранно от євангелія святійшим 
Каллистом архієпископом Константиня града. Повеленіем же 
кир Гедеона Болобана, єпископа галицкаго, львовскаго и Ка- 
менца подольскаго... Крилос (під Галичем), 1606. 4+414 арк. 
З передмовою Гедеона Балабана. 

Памятники полемической литературн, кн. З, 1903, стор. З—49 
(примечания). 

Подано коротку характеристику роду Балабанів, епіскопа львів¬ 
ського Гедеона Балабана; опис і тексти із виданих Балабаном 
(з його передмовами) книг: Божественьїя литургія (Служебник), 
1604, у Стрятині; Молитовник или требник, 1606, у Стрятині; Учи¬ 
тельное евангеліе, 1606, у Крилось 
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II 


Гедеон Балабан, єпископ львовский. (Биографический 
очерк).— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год. 3-й, т. І, 1864, 
июль, стор. 1—22; август, стор. 34—43. 

Балабаньї.— Правосл. богосл. знцикл. Т. II. Пг., 1903, стовп. 
261—262. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 81—85 — біографічні відомості про Гедеона Балабана і 
огляд його адміністративно-видавничої та літературної діяльності. 


Балика Богдан 


Богдан Якович Балика був сином київського війта. 
У 1612—1613 рр. написав мемуари про ДимитрІя Самозванця і 
про облогу Москви. 

І 

В. А. [Антонович В. Б.]. Записки киевекого мещанина Божка 
Бальїки о московской осаде 1612 года. (Из летописного сбор- 
ника Ильи Кощаковского).— Киев. стар., т. III, 1882, июль, 
стор. 97—105. 

Текст О Москві и о Дмитрію, царику московском ложном. Сіє пи- 
сал мещанин киевский именем Божко Балнка, которьій сам т ам 
бьіл и самовидец тому бмл (за рукоп. XVII ст.); в статті — опис 
рукописного збірника, за яким публікується текст. 

Баранович Лазар 

(Див. також Віршова література, Полемічна література) 

Лазар Баранович народився десь у кін. XVI ст. чи в 1620 р. 
на Україні в селянській чи міщанській сім’ї. Навчання закін¬ 
чив у польських колегіумах. На початку 40-х рр. був наставни¬ 
ком Київської колегії, в 1650 р .— ректор її та ігумен Брат¬ 
ського монастиря. 8 березня 1657 р. висвячений на чернігів¬ 
ського епіскопа і деякий час був фактичним київським митро¬ 
политом (блюстителем митрополитської кафедри). Помер 
З вересня 1693 р. Автор численних проповідей, віршів, поле¬ 
мічно-богословських трактатів. 


І 

Баранович Лазар. Меч духовний, єже єсть глагол божій, на 
помощ церкви воюющей из уст Христовьіх поданий, или кни- 
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га проповіді слова божого, юже сооружи господу послі ше- 
ствующу и слово утверждающу Лазар Баранович єпископ 
черніговскій, новгородскій и проч. К-, друкарня Києво-Пе¬ 
черської лаври, 1666. 28 + 764+3 стор. 

Баранович Лазар. 2у\уоїу зші§їусЬ іеп Ароііо ріеіе, іак сі 
сігіаіаіі, піесЬ іак когбу йгіеіе. Иа Ьіодозіаіуізсз г£к£, ]ако па 
іакі іакі раїгг^с, іазпіе рггешіеІеЬпе^о ту Ьоди )Є £0 гпозсі оуса 
Багагга Вагапотуісга... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1670. 8 + 404+14 стор. 

Баранович Лазар. Ароііо сіггезсіапзкі оріетуа гухуоіу зтуі^іусН. 
2 сЬтуаІз ісЬ споіу исНо зкіоп г осЬоІу... Багагга Вагапотуі- 
сга... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1670. 3 + 404 + 
6 арк. 

Те саме, що й Худаоіу зхуКІусЬ, з деякими відмінностями. 
Баранович Лазар. Ідііпіа Ароіііпотуа, когбеу зргатуіе ^оіотуа, 
па Ьіо^озі^ші^сд г§к§, іако па іакі іакі раїтг^с, іазпіе \у Ьо^и 
рггеозтуіесопе^о іе§о гпозсі оуса Багагга Вагапотуісга... К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1671. 4 + 552+32 стор. 
Баранович Лазар. Когтотуу о туіегге у гусіи зтуі^іусЬ К., 1671. 
Баранович Лазар. Трубьі словес проповідньїх на нарочитая 
дни праздников: господских, богородичньїх, ангелских, проро- 
ческих, апостолских, мученических... яже Лазар Баранович, 
милостію божіею православний архієпископ черніговскій, 
новгородскій и проч. силою божіею воструби... К-, друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1674. 10 + 403+4 арк. (832 стор.). 

Є екземпляри з трохи інакшим (не суттєво) заголовком. 
[Баранович Лазар]. Слово на благовіщеніе пресвятой богоро- 
дицьі прилучается в среду крестопоклонную... Без місця друку 
[Новгород-Сіверський], 1675 [1674?]. 4 арк. 

Без Імені автора. 

Баранович Лазар. Слово на воскресеніе Христово. Новгород- 
Сіверський, 1675. 9 арк. 

Баранович Лазар. Слово на святую и нераздільную троицу 
ко спасінію душ христіанских вьіданое. Новгород-Сіверський, 

1675. 9 арк. 

Баранович Лазар. ІЧотуа шіага зіагеу туіагу, Ьо^іеш ибгіеіопа 
Іазпіе ту Ьо§и рггеозтуіесопети іедо тозсі оуси Багагготуі 
Вагапотуісготуі.агсЬіерізко+стуі сгегпіЬотузкіети .потуо^госізкіе- 
ти у тузгузїкіе^о Зіетуіегга... Новгород-Сіверський, друкарня 
Лазаря Барановича, 1676 [?]. 26+114+32 + 231 стор. 

Є інші дані про пагінації сторінок: 22+254 стор.; можливо, це видан¬ 
ня 1679 р. 

Баранович Лазар. Вечерній плачь и заутренняя радость... К., 

1676. 

Віршований твір. 
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Баранович Лазар. О хиротоніи, сиречь о рукоположеніи святи- 
тельском наново поставленном іереи. Новгород-Сіверський, 
друкарня Лазаря Барановича, 1676. 6+18 арк. 

Баранович Лазар. Кві§да зшіегсі, аІЬо кггуг СНгузіизош, па 
кіогеу гухуоі пазг ишагі, аіе зтіегс затд гус паисгуі, рггег 
Іазпіе ш Ьо§и рггеозиіесопедо іедо тозсі оуса Багагга Вага- 
подуісга... Новгород-Сіверський, друкарня Лазаря Баранови¬ 
ча, 1676. 68 арк. 

Баранович Лазар. Кзі§£а госігаіи, XV кіогеу раїсет оусошзкіт 
парізапе: N8 росг^іки Ьуіо зіохуо. Хсігохуі сгуіаусіе, XV зегси §о 
сЬошаусіе, га со гір дурізас ду кзі§§і гуш+а зросігіехуаусіе, г 
кіогеу зі§ пагобгії Лезиз. Рггег.. Багагга Вагапошісга... 
Новгород-Сіверський, друкарня Лазаря Барановича, 1676. 57 
арк. 

Анфологіон, сирБч цвФтослов или трифолог, составленньш 
от святьіх отец и церкви святой восточной... благословеніем и 
иждивеніем... Лазаря Барановича... трудолюбіем Сімеона 
Ялинского первое изданньш... Новгород-Сіверський, друкарня 
Лазаря Барановича, 1678. 7 + 699 + 70 арк. 

З передмовою Лазаря Барановича. 

Баранович Лазар. О рггу^обасЬ гусіа 1шІ2кіе§,'о... Чернігів, 
1678. 

Польським віршем. 

МЬнея обща, или восл'Вдованіе святим непразднуемьім, пТ>- 
ваемо на кійждо день по чину церкви православной. Изда- 
деся благословеніем и иждивеніем ясне в богу преосвящен- 
наго его милости господина отца Лазаря Барановича, милостію 
божію православного архієпископа черниговского, новгород- 
ского и всего сЬвера. Новгород-Сіверський, 1678. 70 арк. 
Барановичу належить передмова. 

Баранович Лазар. Иодуа тіага зіагеу хуіагу... Чернігів, 1679. 

Див. примітку до видання цього твору 1676 р. 

Баранович Лазар. Труби словес проповкдннх... К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1679. 

Баранович Лазар. Слово благодарственное господу Ісусу 
Христу. Познань, 1680. 

Баранович Лазар. Слово на успеніе пресвятня богородици, 
его милости господина отца Лазаря Барановича... составлен- 
ное... Чернігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 1680. 9 арк. 
Баранович Лазар. Иоііу рі§с гап СЬгузіизохуусЬ рі§с... Рггег 
іазпіе XV Ьоди рггеоздуіесопе^о ]'е§о тзсі оуса Тагагга Вагапо- 
XVІсга... Чернігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 1680. 
41 арк. +355 стор. 

Це видання ніби було й українською мовою. 

Баранович Лазар. Ш дуієпієс Ьогеу гпаікі зз. оусоду кдміаікі 
пазхуірізгеу раппу зегіиш ех ИогіЬиз зз. раігпт бесегріит... 
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рггупозі... осіес Багагг Вагапошісг... Чернігів, архієпіскопська 
друкарня, 1780. 6 + 80+142 стор. 

Надруковано прозою і віршем. 

Баранович Лазар. Благодать и истинна Іисус Христом бьість, 
егда от него Іоанн АлексЬевич, знаменуючій благодать, и 
Петр АлекСВевич, знаменуючій истинну, поставлени суть цар’Б 
над горою святою его високого достоинства великія держави 
православнаго царствія россійскаго, на нем же яко благодать 
и истинна царствуют. О сем... Лазар Баранович... трудолюбіем 
своим описа сію благодать и истинну... Чернігів, друкарня 
Свято-Троїцької лаври, 1683. 19 арк. 

Баранович Лазар. Наіазпіеузга піеЬа у гіешіе сагіса раппа 
гпаіка, шаіка раппа Магуа, об... оуса Тагагга Ваіаштісга... 
з1а\УІопа... Чернігів, друкарня Свято Троїцької лаври, 1683. 
22+1 арк. 

Баранович Лазар. Мечь духовний, иже єсть глагол божій на 
помощь церкви воюющей из уст Христових поданий, или 
проповікди на дни воскреснне и праздничние Лазаря Барано- 
вича. К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1686. 
[Баранович Лазар]. Мобііішу бгіеппе у поспе, шебіид гбапіа 
зз. оо. г& ЬІ0£05Іашепіет... ]едо тзсі оуса Тагагга Вагатті- 
сга... Чернігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 1689. 2 + 
222 + 22 арк. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1147—1150 — уривок з книги Меч духовний Лазаря Ба- 
рановича (з вид. 1666 р.); на стовп. 1167—1170 — уривки з книги 
Труби словес пропов'Ьідннх (з вид. 1674 р.); з коментарями. 
Баранович Лазар. Письма преосвященного Лазаря Барано- 
вича с примечаниями. Издание второе. Чернігів, 1865. 254 + 
2+УПІ стор. 

Тексти численних листів. 

Акти, относящиеся к истории Южной и Западной России, со- 
браннне и изданнне Археографическою комиссиею. Т V 
СПб., 1867. 

На стор. 196—198, 212—213, 228—230 — тексти листів Лазаря Ба- 
рановича та інші матеріали. 

Акти, относящиеся к истории Южной и Западной России 
Т. VII, СПб., 1872. 

На стор. 34—39, 52—53, 64—68, 86—87, 106—107, 118—119, 130_ 

134 — тексти листів Лазаря Барановича до різних осіб, листи 
до нього, грамоти тощо. 

Архив Юго-Западной России, издаваемьій комиссиею для раз- 
бора древних актов, состоящей при киевском, подольском и 
вольїнском генерал-губернаторе. Ч. І, т. V. К-, 1872. 

На стор. 205—209, 212—214, 246—250, 257—258, 262—268, 319—323, 
330—333, 350—351, 358, 381—384 — тексти численних листів Лазаря 
Барановича до різних осіб і листи до нього та ін. 
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Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. VIII. СПб., 1875.. 

На стор. 20—27, 58—59, 151—152, 163—164, 205—206, 234—236, 
241—242 — тексти листів Лазаря Барановича до різних осіб, листи 
до нього та інші матеріали. 

Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. IX. СПб., 1877. 

На стор. 66—68, 70—73, 100—110, 136—145, 175—176, 237—239, 
260—261, 337—342, 830—833 — тексти листів Лазаря Барановича до 
різних осіб, листи до нього та інші матеріали. 

Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. XII. СПб., 1882. 

На стор. 34—43, 56—59, 75—77, 622—625, 667—675 — тексти листів 
Лазаря Барановича до різних осіб, листи до нього та інші матеріали. 
Акти, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. XIII. СПб., 1884. 

На стор. 59—68 — лист Лазаря Барановича та інші матеріали. 
Лазаревский А. Два документа к истории черниговской типо- 
графии.— Киев. стар., т. XVI, 1886, ноябрь, стор. 571—579. 

На стор. 573—579—-текст двох документів: 1) Пункта на споряженья 
друкарні (де подано текст угоди між Лазарем Барановичем і Си- 
меоном Ялинським про організацію друкарні); 2) Лист Лазаря Ба¬ 
рановича до гетьмана. 

Перетц В. Н. <срі1аг шіагу», вновь найденное сочинение Лазаря 
Барановича.— Киев. стар., т. ЬХІІ, 1898, июнь — август, 
стор. 50—74. 

У статті на стор. 62—71 подано тексти польських віршів Барано¬ 
вича із Рііага ^іагу; реєстр відомих видань творів Л. Барановича. 
Перетц В. Н. «Кзі§£ а зшіегсі» архиеп. Лазаря Барановича.— 
Киев. стар., т. ЬХІІ, 1898, сентябрь, стор. 225—233. 

В статті подані тексти віршів із книги. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. X. К-, 1904. 

На стор. 701—717—лист Лазаря Барановича та інші матеріали. 
Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 402—410 — текст передмови Лазаря Барановича до книги 
Меч духовньїй, 1666, і опис цього видання; на стор. 410—412 — 
опис видання книги Труби словес проповідних, 1674. 
Бугославский С. А. К литературной истории «Памяти и по¬ 
хвали князю Владимиру».— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XXIX, 1924 (друк. 1925), стор. 105—159. 

На стор. 158—159 — вірші Барановича в честь Володимира свято¬ 
го '\У 1 осІ 2 Ітіег 2 и $\уі^іу з книги 2у\уоіу з\уі§іусЬ. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 267—269 — Лазар Баранович: біографічна довідка та урив¬ 
ки тексту з твору Трубьі словес проповйдних (1674 р.). 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 5—7 — біографія Лазаря Барановича; реєстр його творів. 
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Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 
Ч. 1... 

На стор. 162—163, 179—характеристика Лазаря Барановича; на 
стор. 341—реєстр його творів. 

Черниговские иерархи.— Труди Киев. дух. акад., 1860, № 2, 
стор. 169—281. 

На стор. 204—218 — коротка характеристика життя і творчості Ла¬ 
заря Барановича. 

Говорений К. Баранович Лазарь. (Кратний биографический 
очерк).— Вести. Зап. Рос., год. 3-й, т. І, 1864, сентябрь, 
стор. 107. 

Письма Иннокентия Гизеля.— Трудьі Киев. дух. акад., 1865, 
№ 7, стор. 354—364. 

Два листи до Лазаря Барановича від 4 липня 1666 р. і 11 березня 
1669 р.; записка 1671 р. про умови для переговорів з Польщею. 
Письмо типографчика Киево-Печерской лаврьі О. Армашенка 
к черниговскому архиепископу Лазарю Барановичу.— Трудьі 
Киев. дух. акад., 1865, № 8, стор. 566—570. 

Текст листа. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 364—367 — характеристика творчості Лазаря Барановича. 
Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 185—186 — реєстр творів Л. Барановича; списки їх. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 206—208 — реєстр і характеристика творів Барановича. 
Сумцов Н. Ф. К истории южнорусской литературьі XVII сто- 
летия. Внп. І. Лазарь Баранович. X., 1884. 183 стор. 

Детальна характеристика життя, діяльності і літературної твор¬ 
чості Лазаря Барановича. 

Рец.: Ф. Н. — Киев. стар., т. X, 1884, ноябрь, стор. 526—528; 
Петров Н. — ЖМНП, ч. ССХХХУІІІ, 1885, апрель, стор. 307—326. 
Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 29І—303 — біографія Лазаря Барановича; характеристика 
його діяльності і реєстр творів. 

М. М. [Марковський М.]. Случайная библиография. (Кзі§да 
згпіегсі аІЬо кггуг СЬгузіизоїУ. Рггег Багагга Вагапо\уісга, аг- 
сЬіерізкора СгегпіЬо\узкіе£о. Новгород-Северский. 1676. 
4°тіп. 66 лист.).— Киев. стар., т. XXXII, 1891, январь, стор. 
202—206. 

Опис і характеристика видання. 

Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского духовенства с 
московским правительством... 

Численні матеріали для характеристики багатьох українських 
письменників, особливо Лазаря Барановича. 

Рец.: Голубев С. Т .— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1894, 
кн. 1, стор. 1—37. 

Сумцов Н. Ф. О влиянии малорусской схоластической литера- 
турьі XVII в. на великорусскую раскольническую литературу 
XVIII в. и об отражении в раскольнической литературе масон¬ 
ства.— Киев. стар., т. ІЛ, 1895, декабрь, стор. 367—379. 
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Про використання розкольниками творів Л. Барановича та інших 
українських письменників. 

Голубев С. Т. Киевская академия в конце XVII и начале 
XVIII столетий.— Трудьі Киев. дух. акад., 1901, № 11, 
стор. 306—407. 

Загальна характеристика діяльності академії кін. XVII — поч. 
XVIII ст.; багато матеріалів, що стосуються Л. Барановича та ін. 

Сумцов Н. Ф. О литературньїх нравах южнорусских писате- 
лей XVII ст.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XI, кн. 2, 
1906, стор. 259—280. 

Характеристика діяльності і суспільно-політичних поглядів Л. Ба¬ 
рановича та інших численних українських письменників. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 311—316—біографічні відомості про Лазаря Барановича; 
огляд і характеристика його писань. 

Попов П. М. Панегірик Крщоновича Лазарю Барановичу — 
невідоме чернігівське видання 80-х років XVII в.— 36. іст.- 
філолог. від. ВУАН, № 51 (Ювілейний збірник на пошану 
акад. Д. И. Багалія, т. І), 1927, стор. 668—697. 

Опис видання; зміст панегірика; питання авторства; аналіз твору; 
панегірик як джерело для біографії Барановича. 


Бардинський О. 

(Див. також Богогласнив) 

О. Бардинський жив у середині XVIII ст. Автор акро¬ 
стиха. 


I 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 252—253 — текст акростиха О. Бардинського Болшаго ніц 
на земли патрона (за рукоп. XVIII ст.). 

II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 200 —аналіз вірша О. Бардинського (№ 173 з Богоглас- 
ника, вид. 1791 р.). 


Барський Василь 

Василь Григорович Барський народився 1701 р. в Києві 
у сім’ї дрібного торговця. Грамоти навчався від свого батька, 
а згодом, десь між 1708—1718 рр., був студентом Київської 
академії, але через хворобу її не закінчив. У 1723 р. вирушив 
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лікуватися до Львова, де вступив до єзуїтської колегії, при¬ 
ховавши своє православне віроісповідання. Та цей факт був 
розкритий, і Барського вигнали з колегії. В 1724 р. він пішов 
у далеку подорож і відвідав Італію, Грецію, Палестіну, Сі¬ 
рію, Аравію, Єгипет. Після 24-річних мандрів, 2 вересня 
1747 р. повернувся додому, у Київ, де 7 жовтня того ж року 
помер. Похований у Києво-братському монастирі. Залишив 
подорожні записки (чотири томи). 

І 

Барський Василь. Пішеходца Василія Григоровича-Барска- 
го-Плаки-Албова, уроженца кіевскаго, монаха антіохійска- 
го, путешествіе к святьім містам, в Европі, Азіи и Африкі на- 
ходящимся, предпринятое в 1723 и оконченное в 1747 году, им 
самим писанное, ньіні же на иждивеніи его світлости князя 
Григорья Александровича Потемкина для пользьі общества 
изданное в світ под смотреніем... Василья Григорьевича Ру¬ 
бана. СПб., 1778. XII+796 стор. 

На стор. III—XII — передмова В. Рубана; в кінці книги — по¬ 
кажчик. 

Барський Василь. Пішеходца Василія Григоровича-Барска- 
го-Плаки-Албова, уроженца кіевскаго, монаха антіохійскаго, 
путешествіе к святьім містам в Европі, Азіи и Африкі на- 
ходящимся, предпринятое в 1723 и оконченное в 1747 году, 
им самим писанное, ньіні же на иждивеніи его світлости 
князя Григорія Александровича Потемкина для пользьі обще¬ 
ства изданное в світ под смотреніем... Василья Григорьевича 
Рубана. СПб., 1778. XII+804 стор. 

На стор^ III—XII — передмова В. Рубана; в кінці книги — покажчик 
і вказівка, що це видання передруковано в Клинцях, у друкарні 
купця Д. Рукавишникова, в 1778 р. з попереднього видання 1778 р., 
виданого в СПб. 

Барський Василь. Пішеходца Василія Григоровича-Барска- 
го-Плаки-Албова, уроженца кіевскаго, монаха антіохійска¬ 
го, путешествіе к святьім містам в Европі, Азіи и Африкі 
находящимся, предпринятое в 1723 и окончанное в 1747 году, 
им самим писанное. Часть первая, содержащая в себі стран- 
ствованіе его с 1723 по 1735 год. [Вид. 2-е]. СПб., 1785. 
XII+411 стор. 

На стор. III—XII — передмова В. Рубана. 

Барський Василь. Пішеходца Василія Григоровича-Барска- 
го-Плаки-Албова, уроженца кіевскаго, монаха антіохійскаго 
путешествіе к святьім містам в Европі, Азіи и Африкі на¬ 
ходящимся, предпринятое в 1723 и окончанное в 1747 году, им 
самим писанное. Часть первая, содержащая в себі странство- 
ваніе его с 1723 по 1735 год. [Вид. 3-є]. СПб., 1793. XII + 
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411 стор. Часть вторая, содержащая в себ£ странствованіе 
его с 1735 по 1747 год. [Вид. 3-є]. СПб„ 1793. 411—796 стор. 

З покажчиком. 

Барський Василь. ПЬшеходца Василія Григоровича-Барска- 
го-Плаки-Албова, уроженца кіевскаго, монаха антіохійскаго, 
путешествіе к святьім містам в Европі, Азіи и Африкі на- 
ходящимся, предпринятое в 1723 и окончанное в 1747 году, 
им самим писанное. Часть первая, содержащая в себі стран¬ 
ствованіе его с 1723 по 1735 год. [Вид. 5-е]. СПб., 1800. 
XII+411 стор. Часть вторая, содержащая в себі странство¬ 
ваніе его с 1735 по 1747 год. [Вид. 5-е]. СПб., 1800. 
411—796 стор. 

З покажчиком. 

Барський Василь. Пішеходца Василія Григоровича-Барска- 
го-Плаки-Албова, уроженца кіевскаго, монаха антіохійскаго, 
путешествіе к святьім містам в Европі, Азіи и Африкі на- 
ходящимся, предпринятое в 1723 и оконченное в 1747 году, 
им самим писанное. Часть первая, содержащая всебі стран¬ 
ствованіе его с 1723 по 1735 год; часть вторая, с 1735 по 
1747 год. [Вид. 6-е]. СПб., 1819. ХІІ + 411 +4 гравюри + 391 стор. 
Барський Василь. Странствования Василья Григоровича-Бар- 
ского по святьім местам Востока с 1723 по 1747 г. Изданьї Пра¬ 
вославним палестинским обществом по подлинной рукописи 
под редакциею Николая Барсукова. Ч. І. СПб., 1885. 4 + БХУІ + 
428 стор.; ч. II. СПб., 1886. 4 + 380 стор.; ч. III. СПб., 1887. 4+ 
413 + 4 стор.; ч. IV. СПб., 1887. 4 + 326 стор. 

На стор. 1—БХУІ— передмова М. Барсукова; біографія В. Бар- 
ського; опис рукопису автора (нині, в 1960 р., рукопис зберігається 
в Держ. публ. бібл. УРСР); огляд видання твору; в І—IV томах — 
текст твору, статті і витяги з різних текстів, зроблені В. Барським; 
тексти його листування, грамоти і свідоцтва; опубліковано малюнки 
В. Барського і додано пояснення до них; покажчики власних імен і 
малозрозумілих слів. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 401—402 — біографія Василя Барського; на стор. 408— 
416 — початок опису подорожі Барського. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 67—75 — детальна біографія Василя Барського; відомості 
про видання його книги. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 

Ч. 2... 

На стор. 39—44 — характеристика життя, паломництва і творчості 
Василя Барського. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 316—318 — біографія Василя Барського; характеристика 
його подорожніх записок. 
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Барсуков Н. Жизнь и трудьі В. Г. Вареного. СПб., 1885. 
72 стор. 

Детальна біографія письменника; література питання; опис спи¬ 
сків твору Барського Странствованія по святим местам Востока; 
характеристика видання твору (1778 і 1819 рр.). 

Морозов П. Василий киевский (Григорович-Барский).— 
Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 10 півтом. СПб., 1892, 
стор. 580—581. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 13—14 — біографія Василя Барського; риси української 
мови в його подорожніх записках. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 81 — характеристика паломництва Василя Барського. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 38—41 — виклад біографії Василя Барського на основі 
його твору — опису мандрівок. 


Бачинський Ілля 

(Див. також Віршова література) 

Ілля Бачинський жив десь у кін. XVII — на поч. XVIII ст. 
Автор віршів. 


І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 235—236 — текст акростиха Іллі Бачинськсго Ах, мні 
тескно, жаль немали (за рукоп. кін. XVIII —поч. XIX ст.); на стор. 
255—257 — акростихи: Преподобная Маріє святая (за рукоп. 
XVIII ст.) і Показася над вертепом світлая денньїца (за рукоп. 
кін. XVIII — поч. XIX ст.); на стор. 525 — акростих Буди возхва- 
ленна от всіх родов земних (за рукоп. 1820 і 1885 рр.). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 465 — текст акростиха Іллі Бачинського И мні тескно, 
жаль немали. 

Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 

На стор. 203—204 — текст вірша Іллі Бачинського Піснь світова 
(поч.: «І мні тоскно, жаль не мали...», за рукоп, XVII ст.); на 
стор. 316—література питання. 


Беринда Памва 

(Див. також Віршова література) 

Памва Беринда народився, очевидно, у другій полов. 
XVI ст., можливо, у молдавській сім’ї. Після навчання пра- 
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цював, як гадають, спочатку у Стрятині, де була друкарня 
Федора Балабана, а згодом Беринда виступав уже діячем 
львівського братства, всі сили віддаючи видавничій справі і 
займаючись літературною діяльністю. Десь після 1616 р. пере¬ 
ходить працювати до Києва у лаврську друкарню. Помер 
13 липня 1632 р. Автор словника, різних передмов, віршів, 
перекладач. 

Беринда Памва. На рождество господа бога и спаса нашего 
Ісуса Христа вірші для утіхи православним христіаном. 
Львів, братська друкарня, 1616. 18 ненум. арк. 

АV 0 оXо 7 ІОV с богом сьдержай церковную службу избранньїх 
святих на весь год... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1619. 16+1048 стор. 

З передмовою Єлисея Плетенецького; «ісправляли» (перекладали)- 
з грецької мови Іов Борецький, Захарія Копистенський і Памва 
Беринда; з післямовою Памви Беринди. 

Номоканон, или законное правило... К-, друкарня Києво-Пе¬ 
черської лаври, 1620. 4+140 стор. 

З передмовою Памви Беринди. 

Іже в святих отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінаграда патріархи вселенскаго бесіди на 14 посла¬ 
ній святого апостола Павла... К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1623. 34 стор. +3202 стовп. 

Переклад з грецької мови ієромонаха Кипріяна; переклад випра¬ 
вили Лаврентій Зизаній, Захарія Копистенський і Памва Беринда. 
З передмовами Єлисея Плетенецького і Захарії Копистенського. Не 
всі екземпляри цього видання ідентичні: в одних є посвята Сте¬ 
пану Четвертинському від Захарії Копистенського, в інших подана 
посвята-вірш Федору Копистенському від Памви Беринди і вірші 
Степана Беринди на герб Єлисея Плетенецького. 

Іже в святих отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінуполскаго бесіди на діянія святих апостол... К-, 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1624. 24+534 стор. 

Перекладено з грецької мови Гаврилом Дорофеєвичем; поправлено 
йосифом Святогорцем і Памвою Бериндою; з передмовами Захарії 
Копистенського та Єлисея Плетенецького; вірші Тарасія Земки на 
герб князя Долмата. 

Беринда Памва. Лексікон славеноросскій и имен тл-ькованіе. 
Пр-ьвое типом изобразися...Тщаніем, відініем же и иждиве- 
ніем малійшаго в іеромонасіх Памви Беринди, протосигел- 
ла фрону іерусалимского. К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1627. 4 стор. +475 стовп. +476—477 стор. 

З віршем Тарасія Земки на герб Дмитра ї Данила Балабанів. 
ТрішЗішу си ест тріпіснец святои великои четнрдесят- 
ници от еллинскаго изслідован благославленіем и тщаніем 
преподобнаго и православнаго отца кир Захаріи Копистен- 
ского... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1627. 2 арк. 
ненум. +802 стор. 
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З передмовою Захарії Копистенського і післямовою Памви Беринди; 
переклад з грецької мови Тарасія Земки і його ж вірш на герб 
3. Копистенського. 

Имнологія, си ест піснословіе, албо піснь през части писмом 
мовленая на день в-ьскресеніа господа нашего Іисуса Хріста. 
Пану, пастьіру, опекунови и добродбеви своєму през д&лате- 
ли в типографіи в даруночку низко пренесенаа... К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1630. 6 ненум. арк. 

Панегірик-акростих Петру Могилі, підписаний 10 чоловіками; се¬ 
ред них ГІамва Беринда, Степан Беринда і Тарасій Земка. 
Беринда Памва. Лексикон славеноросскій (имен толкованіе), 
всечестньїм отцем, кир Памвою Берьіндою, протосиггелом 
фрону іерусалимского згромаженьїй.... Кутеїн, 1653. 4 + 

324 стор. 

З передмовою ігумена Кутеїнського монастиря Іоіля Труцевича. 

Сахаров И. Сказання русского народа, собранньїе И. Саха- 
ровьім. Т. II, книги 5, 6, 7 и 8. СПб., 1849. ХХ+194+116 + 
112 + 224 стор. 

На стор. 1—118 (кн. 5)—Лексикон славеноросский, составленннй 
всечестньїм отцем кир Памвою Бериндою; біографічні відомості 
про Беринду; текст передмови і посвяти першого видання словника 
(1627); текст передмови до другого видання; на стор. 11—118 — 
текст словника. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1109—1112 —уривки з лексикону Памви Беринди (за вид. 
1653 р.); з примітками. 

Студинський К. Три панегірики XVII віку.— ЗНТШ, т. XII, 
1896, стор. 1—32. 

На стор. 11—32 — тексти трьох панегіриків, поданих за першодру- 
ками: 1) Имнологія Памви Беринди, Степана Беринди, Тарасія 
Земки та інших; 2) АчаОнма тн« тімнс Якова Седовського і 3) Ево- 
діа Григорія Бутовича; у статті — аналіз панегіриків. 

Сьічевская А. И. Памва Берннда и его Вирши на рождество 
Христово и др. дни.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 23, 
вип. 1, 1912, стор. 49—96 (отд. III). (Є окремий відбиток, 
К., 1912). 

На стор. 65—96 — текст віршів на різдво Христове; у статті — ві¬ 
домості про П. Беринду, характеристика його діяльності; аналіз 
віршів; література питання. 

Рец.: Возняк М. С .— ЗНТШ, т. СХІІІ, 1913, стор. 202—203 (бібл.). 
Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 25—26 — текст післямови Памви Беринди до Анфологіона 
1619 р. і опис цього видання; на стор. 27—28 — текст передмови 
Памви Беринди до Номоканона 1620 р. і опис цього видання; на 
стор. 81—85—присвята Памви Беринди дворянину Ф. Копистен- 
ському, що вміщена в деяких примірниках книги Іже в святьіх отца 
нашего Іоанна Златоустаго... бесіди на 14 посланій ...апостола 
Павла, 1623, текст вірша П. Беринди на герб Ф. Копистенського із 
згаданої вище книги і опис цього видання; на стор. 178—184 — 
текст післямови П. Беринди до книги Тріодіон си ест тріпіснец..., 
1627, і опис цього видання; на стор. 185—186 — присвята П. Бе- 
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ринди Дмитру і Данилу Балабанам з книги Лексікон славеноросскій 
и имен тлькованіе..., 1627, і опис цього видання; на стор. 187—188 — 
текст післямови П. Беринди до згаданої вище книги; на стор. 234— 
239 — текст панегірика Имнологія, си ест дЬснословіе..., 1630, 
в честь П. Могили, підписаного 10 чоловіками, в тому числі Пам- 
вою Бериндою, Степаном Бериндою і Тарасієм Земною, і опис 
цього видання. 

Рєзанов В. І. Драма українська, 1... 

На стор. 55—70 — текст різдвяних віршів Памви Беринди (за пер¬ 
шодруком 1616 р.); на стор. 20—21—у вступній статті — аналіз 
і характеристика віршів; огляд їх сценічного відтворення. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 168—170 — уривок тексту різдвяних віршів Памви Бе¬ 
ринди (за вид. А. Сичевської Памва Берьінда и его Вирши на ро- 
ждество Христово, К„ 1912). 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 150—151 — біографічні відомості про Памву Беринду; огляд 
його літературної спадщини. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 

Ч. 1... 

На стор. 147—148 характеристика діяльності Памви Беринди. 
Ширений К. Очерк древних славянорусских словарей.— Фи- 
лолог. зап., 1869, вьіп. І, стор. 1—16 (библ.); вьга. II, 
стор. 17—ЗІ. 

В статті подано характеристику словника Памви Беринди. 
Голубев С. Описание и истолкование дворяноких гербов южно- 
русских фамилий в произведениях духовних писателей 
XVII века (писана на евгение-румянцевскую премию).— Тру¬ 
ди Киев. дух. акад., 1872, № 10, стор. 295—382. 

На стор. 731 та ін.— про панегірики Памви Беринди на герби. 
Зпитафии фундаторам Киево-Печерские лаври из Тературги- 
мн Афанасия Калнофойского.— Киев. епарх. ведом., 1874, 
№ 14, отдел второй, стор. 398—403; № 19, стор. 532—536; 
№ 20, стор. 566—569; № 22, стор. 608—613; № 24, 
стор. 677—679. 

Подано тексти 31 епітафії в перекладі російською мовою; серед 
них епітафія Памві Беринді (стор. 678). 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 223—224 — про видання творів Памви Беринди; деякі біо¬ 
графічні дані. 

Письмо киевского митрополита Нова Боредкого к царю Ми¬ 
хайлу Федоровичу и патриарху Филарету об отправлении в 
Россию иеромонаха Памви Беринди, протосингела иеруса- 
лимской церкви, искусного в исправлении книг. (1624, сен- 
тября 1).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VI, 1883, стор. 542— 
543. 

Филарет. Обзор русской духовной литературн... 

На стор. 188—189 — характеристика діяльності Памви Беринди. 
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Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 187—191 біографічні відомості про Памву Беринду; огляд 
його Лексикону. 

Н. С-в. Памва Беринда.—Знцикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
на. 44 півтом. СПб., 1897, стор. 664. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школи... 

На стор. 307—310, 449 та ін.— біографічні відомості про Памву 
Беринду; огляд його Лексикону. 

Житецкий П. Очерк литературной истории малорусского на- 
речия в XVII веке. С приложением словаря книжной мало- 
русской речи по рукописи XVII века. К., 1889. 162+103 стор. 
(Відб. з Киев. стар. за 1888 р.). 

На стор. 37—51—характеристика словника Памви Беринди. 
Грінченко Б. Д. Огляд української лексикографії.— ЗНТШ, 
т. БХУІ, 1905, стор. 1—30. 

Серед інших лексикографічних праць подано аналіз словника Памви 
Беринди. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 252—253 — характеристика словника Памви Беринди. 
Чебан С. Славяно-румьінский словарь библиотеки Москов- 
ского общества истории и древностей.— Рус. филолог. вести., 
т. БХХІ, 1914, стор. 75—88. 

Основою для цього словника (автор не сучавський митрополит До- 
сифей)' послужив словник Памви Беринди. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 92—93 — характеристика Лексикону Памви Беринди; на 
стор. 189—190 — огляд його віршів. 

Веселовська 3. М. Мова «Лексикону» Памви Беринди. До 
трьохсотріччя пам’ятки.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН (Юві¬ 
лейний збірник на пошану акад. Д. й. Багалія, ч. II), 
кн. XIII—XIV, 1927, стор. 311—339. 

Веселовська 3. М. Український наголос у «Лексиконі» П. Бе¬ 
ринди.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XXI—XXII, 1928, 
стор. 7—28. 

Коляда Г. И. Памва Беринда и его «Лексикон славенорос- 
ский» (К 325-летию вьіхода в свет «Лексикона»).— Учен. зап. 
гос. пед. ин-та им. Т. Г. Шевченко. Филолог. серия. внп. З, Ста- 
лінабад, 1953, стор. 29—56. 

Біографія Памви Беринди; характеристика його словника. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 81 — характеристика словника Памви Беринди. 
Горецький П. Й. Памва Беринда і його «Лексикона славено- 
росскій»,— Укр. мова в школі, 1956, № 2, стор. 22—29. 
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Беринда Степан 

(Дпв. також Віршова література) 

Степан Беринда був, очевидно, братом Памви Беринди 
(див.). Разом з ним розвивав свою діяльність. Автор віршів, 
передмов, перекладач. 


І 

Іже в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго, архієпископа 
Константінаграда патріархи вселенскаго бесіди на 14 посла¬ 
ній святого апостола Павла... К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1623. 34 стор. + 3202 стовп. 

Переклад з грецької мови ієромонаха Кипріяна; переклад випра¬ 
вили Лаврентій Зизаній, Захарія Копистенський і Памва Беринда. 
З передмовами Єлисея Плетенецького і Захарії Копистенського. Не 
всі екземпляри цього видання ідентичні: в одних є посвята Степану 
Четвертинському від Захарії Копистенського, в інших — посвята 
Федору Копистенському від Памви Беринди і вірші Степана Бе¬ 
ринди на герб Єлисея Плетенецького. 

Преподобнаго отца нашего аввн Дорофеа поученія душепо- 
лезна различна... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1628. 
8 ненум. +450 стор.+ 1 арк. 

З посвятою Петру Могилі від імені Філофея Кизаревича, післямовою 
Степана Беринди і віршем Тараса Земки на герб панів Могил. 
Хгіторуїаркоу си ест служебник от литургій св. Василіа, 
Іоанна Златаустаго и преждесвященньїх и служеній іереиских 
и диаконских повседневньїх нощньїх же и дневньїх в себі 
сьдрьжимьіх реченньїй. Благословеніем и исправленіем пре- 
подобнМшаго господина и отца кир Петра Могили. К-, друкар¬ 
ня Києво-Печерської лаври,1629. 14 ненум. арк. +144 + 300 
стор.+2 арк. 

З післямовою Тарасія Земки і його віршем на герб Могили, а та¬ 
кож передмовою Петра Могили і післямовою Степана Беринди. 
Имнологія, си ест піснословіе, албо піснь през части 
писмом мовленая на день вьскресеніа господа нашего Іису- 
са Хріста. Пану, пастьіру, опекуиови и добродіеви своєму 
през ділатели в типографіи в даруночку низко принесенаа... 
К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1630. 6 ненум. арк. 

Панегірик-акростих Петру Могилі, підписаний 10 чоловіками; серед 
них Памва Беринда, Степан Беринда і Тарасій Земка. 
Студинський К. Три панегірики XVII віку.— ЗНТШ, т. XII, 
1896, стор. 1—32. 

На стор. 11—32 — тексти трьох панегіриків, поданих за першодру- 
ками: 1) Имнологія Памви Беринди, Степана Беринди, Тарасія 
Земки та інших; 2) АVа6нма тне тімне Якова Седовського і 3) Ево- 
діа Григорія Бутовича; у статті — аналіз панегіриків. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 78—80 — текст вірша Степана Беринди Великодннй дар 
(в честь Є. Плетенецького), надрукованого в книзі Іже в святьіх 
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отца нашего Іоанна Златоустаго... бесЬдн на 14 посланій... апостола 
Павла, 1623, і опис цього видання; на стор. 192—194 — текст після¬ 
мови С. Беринди до книги Преподобнаго отца нашего аввьі До- 
рофеа поученій..., 1628, і опис цього видання; на стор. 198 — текст 
післямови С. Беринди до книги Леітургіаріон си ест служебник..., 
1629; на стор. 234—239 — текст панегірика Имнологія, си ест пісно- 
словіе..., 1630, в честь П. Могили, підписаного 10 чоловіками, в тому 
числі Памвою Бериндою, Степаном Бериндою і Тарасієм Земною, 
і опис цього видання. 


Боболинський Леонтій 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Леонтій Боболинський навчався, як гадають, у Київській 
академії, був ченцем Видубецького монастиря, потім ієромо¬ 
нахом чернігівського Троїцько-1 ллінського монастиря. Тут 
у 1699 році написав чи переписав хроніку. 

І 

Грабянка Григорій. ДМствія презйльной брани и от начала 
поляков крвавшой небьівалой брани Богдана Хмелницкого, 
гетмана запорожского с поляки... Издана временною комис- 
сиею для разбора древних актов. К-, 1854. ХХІХ+УПІ + 1 — 
272 + X + 2 + 273—374+VI стор. 

На стор. Х+2 + 273—327—Приложение. Отрнвки из Летописи 
Леонтия Боболинского. На стор. III—X — передмова І. Самчевсько- 
го: опис автографа Леонтія Боболинського; характеристика літопису; 
на стор. 273—374 — текст 4 уривків з літопису (з листом Ісайї Ко- 
пинського до Іеремії Вишневецького від 7 травня 1634 р.). 


II 

Должников П. Известие о двух летописях, находящихся 
в библиотеке Черниговской семинарии.— Трудьі и летоп. общ. 
истор. и древн. рос., ч. III, кн. 2, 1827, стор. 148—149. 

Опис хронік: І. Си єсть хроника з разньїх авторов и гисториков мно- 
гих діалектом руским єсть написана в монастнру Свято-Троицком 
Черниговском иеромонахом Леонтием Бобилинским, закоником 
монастира Вндубицкого... року 1699. II. Без імені літописця (по¬ 
чинає від сотворіння світу і доводить до 1663 р.). 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 

Ч. 1... 

На стор. 249 — коротка характеристика Леонтія Боболинського як 
автора літопису. 

Максимович М. Письма о князях Острожских к графине 
А. Д. Блудовой.— Киев. епарх. ведом., 1866, № 3, отдел вто- 
рой, стор. 103—111; № 4, стор. 141—146; № 6, стор. 196— 
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202; № 7, стор. 235—240; № 9, стор. 289—296; № 10, 
стор. 322—329. 

На стор. 107—108 — твердження про те, що літописець южноруськии 
був лише переписаний в Чернігові Леонтієм Боболинським в 1699 р.; 
Максимович мав старіший список літопису під заголовком Лі то- 
писец то єсть кроника з розньїх многих а досв4>дчоних авторов и 
историков, диалектом русским єсть зложона. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 214 — короткі відомості про Леонтія Боболинського і його 
хроніку. 

Науменко В. Хронографи южнорусской редакции,—ЖМНП, 
ч. ССХХХІХ, 1885, май, стор. 34—82. 

Про хроніку ієромонаха Леонтія Боболинського Книга, глаголемая 
кроник, Л-Ьтописец, то-есть хроника (всього п’ять списків). 
Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 371—372 — огляд літопису Леонтія Боболинського. 
Леонтий Боболинский.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
на. 34 півтом. СПб., 1896, стор. 560. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 380—381 —огляд літопису Боболинського. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 54—56 — огляд і характеристика літопису Леонтія Бобо¬ 
линського. 


Борецький Іов 

(Див. також Острозький Клирик, Полемічна література, 
Рогатинець Юрій) 

Іван Матвійович Борецький народився у м. Бірчі в Гали¬ 
чині. Навчався спочатку у львівській братській школі, а далі, 
як гадають, у закордонних школах. На початку XVII ст. пра¬ 
цював учителем львівської братської школи, в 1604 р. став 
її ректором. В 1611 р. був уже в Києві священиком; 1615 — 
1616 рр. призначений ректором (першим) київської братської 
школи (до 1618 р.). В 1619 р. обраний ігуменом Києво-Михай- 
лівського монастиря; постригся перед цим в монахи під іменем 
Іова. 9 жовтня 1620 р. висвячений на київського митрополита 
і залишався в цьому сані до смерті, що сталася 2 березня 
1631 р.; похований у Києво-Михайлівському монастирі. Автор 
численних посланій, листів, передмов; перекладач; йому при¬ 
писують також авторство Перестороги. 

І 


АV 0 оXо' 1 , іо)V с богом свдержай церковную службу... К., дру¬ 
карня Києво-Печерської лаври, 1619. 16+1048 стор. 

З передмовою Єлисея Плетенецького; «ісправляли» (перекдздали) 
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з грецької мови Іов Борецький, Захарія Копистенський, Памва Бе- 
ринда; з післямовою Памви Беринди. 

Аполлеіа Апологіи, книжки діалектом руским написанои, 
полским зась ве Лвовіз друкованои, вкоротце а правдиве 
зьсуммованая през стан духовний восточного православіа... 
[Надрукована, очевидно, в Києві], 1628. З ненум. + 9 арк. 

Книга описує київський собор 1628 р., де засуджено книжку Ме- 
летія Смотрицького Апологія; участь у цьому засудженні брав сам 
автор Апології, Іов Борецький, Ісайя Копинський, Петро Могила 
та ін. 

Борецький Іов. [Окружна грамота від 16 серпня 1628 р., де 
повідомляється про київський собор і що Борецький та інші 
ієрархи залишаються вірними православію]. К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1628. 

Про окреме видання цієї грамоти говориться в Аполлеї Апології. 
Борецький Іов. [Окружна грамота, якою він запрошує на 
київський собор 29 червня 1629 р. для наради по заспокоєнню 
православної церкви]. К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1629. 

Историко-полемическое исследование о начале и распростра- 
нении унии в Литве и Западной Руси и о действиях ее побор- 
ников, сочиненное некоторьім львовским священником, бив¬ 
шим на брестском соборе, в предостережение православних. 
(Около 1600—1605).—Акти, относ. к ист. Зап. Рос., т. IV, 
1851, стор. 203—236, № 149. 

Першодрук Перестороги, текст якої був доставлений Зубрицьким 
в списку з оригіналу, що зберігався у Львівській ставропігіальній 
бібліотеці під № 406. 

Окружная грамота киевского православного митрополита 
Нова Борецкого литовско-русскому духовенству и мирянам 
с извещением о последовавшем от короля дозволений открмть 
поместннй собор в Києве в день св. апостолов Петра и Павла 
для изнскания средств, чтобьі успокоить исповедующих пра¬ 
вославную веру, кой соблазняются отступниками от оной и 
с приглашением их прибить на Собор к назначенному сроку. 
(1629, апреля 12).— Акти, относ. к ист. Зап. Рос., т. IV, 1851, 
стор. 517—518, № 228. 

Благословенная и подтвердительная грамота митрополита ки¬ 
евского Нова Борецкого рогатинскому церковному братству с 
увещанием, чтобьі братчики никаких дел не совершали по 
братству без участия приходского священника.— Вести. Юго- 
Зап. Рос., год. 1-й, т. І, 1862, сентябрь, стор. 103—107. 

Грамоту датовано 7 травня 1627 р. 

Духовное завещание Нова Борецкого, митрополита киевско¬ 
го ( + 1631 г.).— Киев. епарх. ведом., 1863, № 21, отдел вто- 
рой, стор. 640—647. 

Коротка біографія Борецького; на стор. 642—647 — текст його за¬ 
повіту (за рукоп. XVII ст.), 
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Калужняцкий Е. И. Обзор славяно-русских памятников язн- 
ка и письма, находящихся в библиотеках и архивах львов- 
ских.— Трудьі III археолог, сьезда, т. II, К-, 1878, стор. 213— 
321 (приложения). 

На стор. 266—267 — уривки з Перестороги (за рукоп. Онуфріївсько- 
го монастиря). 

Письмо киевского митрополита Нова Борецкого к царю Ми¬ 
хайлу Федоровичу и патриарху Филарету об отправлении в 
Россию иеромонаха Памвьі Берьіндьі, протосингела иеруса- 
лимской церкви, искусного в исправлении книг (1624, сен- 
тября 1).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VI, 1883, стор. 542— 
543. 

Отрьівок из письма киевского митрополита Мова Борецкого 
к царю Михайлу Федоровичу с известием об униатском со¬ 
боре в г. Кобрине (1626, июля 31).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. 1, 
т. VI, 1883, стор. 580. 

Письмо митрополита киевского Нова Борецкого православно¬ 
му братству слуцкому по поводу жалобьі протопопа Андрея 
Мужиловского об отнятии у него его викарием настоятельства 
в Спасской церкви в Слуцке и о неприязненньїх отношениях 
к нему членов братства. Митрополит требует, чтобьі означен¬ 
ими викарий бьіл удален братством, как нарушитель церков¬ 
них канонов (1629, сентября 23).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І., 
т. VI, 1883, стор. 601—602. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 217, 261—269, 273—277, 279—283, 290—292, 299—300, 360— 
362, 363, 370—371, 371—379, 395—399 (приложения)—матеріали 
про Іова Борецького: різні листи, грамоти (з коментарями); на 
стор. 302—317 (приложения)—текст брошури Аполлеіа Апологіи, 
книжки діалектом руским написанои, полским зась ве ЛвовТ. дру- 
кованои... (1628 р.); з коментарем. 

Письмо киевского митрополита Нова Борецкого к Феофилу 
Леоновичу, настоятелю Преображенского храма в городе 
Люблине с убеждением не оставлять занимаемого им места, 
остерегаться бегльїх монахов, в монастьірь их не пускать, 
советоваться во всем с еп. холмским Паисием, и с извеще- 
нием, что на соборе постановили совершать по пятницам мо- 
лебное пение спасителю и пресвятой богородице (1629, июня 
8).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. X, 1904, стор. 536—537. 
Орловский П. И. Участие запорожских казаков в восстанов- 
лении иерусалимским патриархом Феофаном православной 
западно-русской церковной иерархии в 1620 году.— Труди 
Киев. дух. акад., 1905, № 8, стор. 642—650. 

В статті наведено значні уривки з Протестації Іова Борецького; 
матеріали про діяльність його. 

Орловский П. И, Киевский церковний собор 1629 года.— 
Трудьі Киев. дух. акад., 1905, N° 8, стор. 651—658. 
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Про участь Іова Борецького в організації собору і опис діянь со¬ 
бору; подано текст грамоти Борецького в справі скликання собору. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 130—131 — Пересторога: історико-літературна довідка; 
на стор. 131—136 — уривки тексту Пересторога зіло потребная на 
потомньїе часи православним христіаном (за вид. Археограф, комис.: 
Акти, относ. к ист. Зап. Рос., т. IV. СПб., 1851). 

Возняк М. С. Письменницька діяльність Івана Борецького на 
Волині і у Львові. Львів, вид. Львівськ. унів., 1954. 68 стор. 
(Львівський державний університет ім. Івана Франка. Ка¬ 
федра української літератури). 

Характеристика діяльності Івана Борецького як письменника під час 
перебування у Львові; аргументація твердження, що він є автором 
Перестороги; на стор. 25—63 — текст Перестороги (за рукоп. бібл. 
АН УРСР, з вар. за вид. в Актах, относ. к ист. Зап. Рос., т. IV); 
на стор. 64—68 — твердження, що Клирик Острозький — псевдонім 
Івана Борецького. 


II 

Смотрицький Мелетій. [Зречення Апології]. К., друкарня Киє¬ 
во-Печерської лаври, 1628. 

Про окреме видання цього зречення свідчить Іов Борецький в ок¬ 
ружній грамоті від 24 [?] серпня 1628 р. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 68 — біографія Іова Борецького; на стор. 93—104 — Київ¬ 
ська академія за часів Борецького-митрополита. 

Челобитная сестрьі киевского митрополита Нова Борецкого 
царю Михайлу Федоровичу о вспоможении по случаю разо- 
рения от польских жолнеров и татар. (1640, марта 18).— 
Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., т. III, 1861, стор. 38— 
39, № 32. 

Указ короля Сигизмунда III виленским православним жите¬ 
лям, предающий их комиссарскому суду за построение новой 
св. духовской церкви в Вильне, за неповиновение униатскому 
митрополиту Иосифу Рутскому и за признание ими право¬ 
славного митрополита Борецкого и других архиереев, постав- 
ленньїх иерусалимским патриархом, законними своими па¬ 
стирями. (1622, января 22).— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., 
год. 1-й, т. III, 1863, февраль, стор. 29—33. 

Говорений К. Борецкий Иов. (Кратний биографический 
очерк).— Вести. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, сентябрь, 
стор. 107—108. 

Виписки киевского гродского суда и письма архиепископа по- 
лоцкого и проч. Мелетия Смотрицкого киевскому митрополиту 
Нову Борецкому с оправданием себя касательно своих сочине- 
ний, за которне обвинял его киевский собор. (1628, августа 
ЗО).— Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., ч. II, 1865, стор. 
76—77. 
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Киев в борьбе с униею (1620—32).— Киев. епарх. ведом., 
1866, № 24, отдел второй, стор. 741—748; 1867, № 1, 
стор. 5—10. 

Діяльність Іова Борецького та Мелетія Смотрицького в боротьбі 
проти уніатів. 

Зпитафии фундаторам Киево-Печерския лаврьі из Тературги- 
мьі Афанасия Калнофойского.— Киев. епарх. ведом., 1874, 
№ 14, отдел второй, стор. 398—403; № 19, стор. 532—536; 
№ 20, стор. 566—569; № 22, стор. 608—613; №24, стор. 677— 
679. 

Подано тексти 31 епітафії в перекладі російською мовою; серед 
них (стор. 612—613) — епітафія Іову Борецькому. 

Голубев С. Библиографические замечания о некоторьіх ста- 
ропечатньїх церковнославянских книгах, преимущественно 
конца XVI и XVII столетий.— Труди Киев. дух. акад., 1876, 
№ 1, стор. 121—161; № 2, стор. 359—398. 

На стор. 382—384 — про історію видання Аполлеї Апології (1628 р ); 
характер цього видання. 

Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копьістенского... 

На стор. 153—159 — Пересторога: завдання цього твору, час на¬ 
писання, зміст. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 181—182 — біографія і характеристика діяльності Іова 
Борецького; на стор. 175—коротка характеристика Перестороги. 
Голубев С. Т. История Киевской духовной академии... 

Широка характеристика першого періоду київської колегії; біо¬ 
графічні дані і характеристика діяльності Іова Борецького та інших 
діячів київського гуртка. 

Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского духовенства 
с. московским правительством... 

Численні матеріали для характеристики багатьох українських пись¬ 
менників; е матеріали про життя і діяльність Іова Борецького. 

Н. Б, Иов Борецкий.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
на. 26 півтом. СПб., 1895, стор. 723. 

Студинський К. Пересторога, руський пам’ятник початку 
XVII віка. Історично-літературна студія д-ра Кирила Студин- 
ського. Львів, 1895. 193 стор. 

Детальний аналіз твору на широкому тлі полемічної літератури кін¬ 
ця XVI ст. і в зв’язках з історичними та релігійними умовами і бо¬ 
ротьбою тих часів. 

Рец.: Жукович П. — Христ. чтен., 1895, ч. 2, стор. 584—589. 
Харлампович К. Западнорусские православньїе школи... 

На стор. 272—276, 307—311, 385—396 та ін.— характеристика Діяль¬ 
ності і біографічні відомості .про Іова Борецького. 

Титов Ф. Иов Борецкий»— Правосл. богосл. знцикл. Т. VII. 
Пг., 1906, стовп. 221—225. 

Біографічні відомості про Іова Борецького; характеристика його 
діяльності; література питання. 

Жукович П. Н. Протестация митрополита Нова Борецкого и 
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других западнорусских иерархов. СПб., 1909. 19 стор. (Відб. 
з 3 тома Сборника по славяноведению). 

Рец.: Титов Ф. И. — Трудьі Киев. дух. акад., 1910, № 7—8, стор. 
542—566. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и 
Украиньї... 

На стор. 77—84 — характеристика діяльності Іова Борецького. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 94 — біографічні відомості про Іова Борецького; огляд його 
діяльності, зокрема літературної. 

Гординський Я. Акад. Кирило Студинський як дослідник лі¬ 
тератури XVI і XVII ст.ст.— ЗНТШ, т. ХСІХ, 1930, стор. 1—80 
(11—94). 

На стор. 23—59 — характеристика розвідки Студинського про Пе¬ 
ресторогу. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 69—70 — огляд Перестороги. 

Загайно П. К. Українські письменники-полемісти... 

На стор. 62—68 — огляд і характеристика Перестороги як полеміч¬ 
но-викривального твору; найбільш імовірно, що автором його був 
Іван Борецький; на стор, 78—80 — огляд і характеристика Проте¬ 
стації Івана Борецького. 


Боннський 

(Див. також Богогласнив) 

Боннський жив у другій полов. XVIII ст. Автор акростиха. 


II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 200—201 — аналіз вірша Боннського (№ 152 з Богогласни- 
ка, вид. 1791 р.). 


Братковський Данило 

(Див. також Віршова література) 

Данило Богданович Братковський народився десь в ЗО — 
40-х рр. XVII ст. на Волині у сім’ї українського шляхтича. 
Здобув серйозну освіту, бував за кордоном. Вів активну бо¬ 
ротьбу проти польської шляхти; десь у 1700—1701 р. всту¬ 
пив до повстанського загону Семена Палія. В 1702 р. шляхет¬ 
ський загін затримав Братковського, знайшов при ньому 
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козацьку відозву і листи. Братковського посадили до тюрми 
і піддали тяжким тортурам, які він мужньо витримав. 15 ли¬ 
стопада 1702 р. військовим судом був засуджений на смерть 
і наступного дня «посеред ринку луцького через ката на сім 
разів мордерсько зістав стятий». Автор збірки віршів пере¬ 
важно сатиричного змісту, написаної польською мовою з 
українізмами. 

I 

Братковський Данило. Зшіаі ро С 2 £зсі рггеуггапу.— Краків, 
друкарня Францішка Цезаря, 1697. 83 стор. 

Збірник віршів Данила Братковського. 

Присяга, данная: князем Вацлавом Четвертинским, Дании- 
лом Братковским и Андреем Гулевичем, депутатами от пра¬ 
вославних дворян Вольїнского воєводства, вьібранньїми на 
сьезде, созванном королем в Люблине для устройства цер¬ 
ковних дел в Речи посполитой. Депутати приносят клятву 
в том, что они не дадут согласия на принятие догматов, не 
согласованньїх с учением православной церкви (1679, 
дек. 9).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. IV, 1871, стор. 32—34. 
Доманицький В. Вірші Данила Братковського.— Літ.-наук. 
вісн., т. ХБУ, 1909, січень—березень, стор. 339—348. 

Опис збірника віршів Данила Братковського (1697 р.); тексти 
35 віршів у перекладі В. Доманицького українською мовою. 

II 

Липинський В. Данило Братковський — суспільний діяч кінця 
XVII століття.— Літ.-наук. вісн., т. ХЬУ, 1909, січень — бере¬ 
зень, стор. 326—338. 

Біографія і характеристика діяльності Данила Братковського 
в зв’язку з суспільно-політичною боротьбою XVII ст.; література 
питання; аналіз літературної спадщини Братковського. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 54—56 — біографія Данила Братковського; аналіз і харак¬ 
теристика його творчості. 


Броневський Мартин 

(Див. Філалет Христофор, а також Полемічна література) 

Мартин Броневський (перекручено — Христофор Брон- 
ський) жив у другій половині XVI і, очевидно, на початку 
XVII ст.; мав титул королівського секретаря; протестант віро¬ 
сповіданням; з 1598 р. був послом на сейм від Київщини. Як 
вважають, він під псевдонімом Христофор Філалет написав 
Апокрисиса. 
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II 


Яременко П. К. Хто був автором «Апокрисиса»? — Наук. зап. 
Львівськ. пед. ін-ту, т. ХНІ, 1958, стор. З—22. 

Автором Апокрисиса був Мартин Броневський; нові матеріали для 
підтвердження цієї тези; характеристика твору. 


Будний Симон 

(Див. також Полемічна література) 

Симон Будний родом, очевидно, з Білорусії, навчався 
в 'Краківській академії; згодом пристав до протестантів, був 
пастором у містечку Клецьк (біля м. Слуцька, Білорусія); 
далі перейшов у соцініанство. Діяльність його припадає на 
1562—1583 рр. Автор полемічних творів, перекладач. 

І 

Будний Симон. Катихисіс, то єсть наука стародавная хрісті- 
аньская о светого писма, для простьіх людей язьїка руского 
в пьітаніах и отказіх сьбрана... Несвіж, надруковано накла¬ 
дом Матвія Кавечинського, Симона Будного і Лаврентія 
Кришковського, 1562. 6 + 3+251 арк. 

Будний Симон. О оправданий грішного человіка пред богом. 
Книжка С. Б. Несвіж, 1562. 


II 

Головацкий Я. Ф. Библиографические находки во Львове.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, 1873, № 7, стор. 1—43. 

На стор. 31 — біографічні відомості про Симона Будного і реєстр 
його творів. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 34—35 — про видання Катехізисе Симона Будного. 
Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 133—135 — огляд літературно-видавничої діяльності Си¬ 
мона Будного. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и 
Украйни... 

На стор. 47 — характеристика діяльності Будного. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 20—22 — огляд Катехізиса Симона Будного. 
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Бутович Григорій 

(Див також Віршова література) 


Григорій Бутович в 1642 р. був студентом Замойської ака¬ 
демії. Автор панегірика. 

I 

Бутович Григорій. Єводіа, албо слодковонньш дойзрЬльїх 
в молодом віку, его милости господина отца Арсенія Жели- 
борского з ласки божеи епископпа лвовского, галицкого и 
Каменца-подолского духовньїх днот запах, през Григорія Бу- 
товича усмакованньш... Львів, братська друкарня, 1642. 
10 арк. 

Студинський К. Три панегірики XVII віку.— ЗНТШ, т. XII, 
1896, стор. 1—32. 

На стор. 11—32 — тексти трьох панегіриків: 1) Имнологія Памви 
Беринди, Степана Беринди, Тарасія Земки та інших; 2) Ачабцря 
тірліс Якова Седовського і 3) Єводія Григорія Бутовича (всі 
тексти подано за першодруками); в статті — аналіз панегіриків. 

II 

Головацкий Я- Ф. Библиографические находки во Львове.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, 1813, № 7, стор. 1—43. 

На стор. 27—31—огляд Єводії Григорія Бутовича (Львів, 1642); 
заголовок твору, склад брошури; коментар. 

Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского духовенства 
с московским правительством... 

Численні матеріали для характеристики багатьох українських 
письменників; е деякі дані і про Григорія Бутовича. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 74—75 — біографічні відомості про Григорія Бутовича і 
огляд його панегірика. 


Буховецький Іван 

(Див. також Віршова література) 

Іван Буховецький жив, очевидно, на поч. XVIII ст. Автор 
акростихових віршів. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 197—199 — текст акростиха Івана Буховецького Іерусали- 
ме, прими Христа (за рукоп. XVIII ст.); відомості про інші його 
вірші. 
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Василій 

(Див. також Віршова література) 

Василій був попом чи поповичем, очевидно, у XVIII ст. 

Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 319—321—текст акростиха Василія попа чи поповича Во 
мученицех славне Георгие (за рукоп. 1839 р.); на стор. 526 — акро¬ 
стих П-Ьснь святому Николаю (поч.: «Великий чудотворче...», за 
рукоп. XVIII ст.; ймовірно, що цей вірш належить якомусь іншому 
Василю). 


Васіян Бро... 

(Див. також Віршова література) 

Васіян Бро... жив, очевидно, у кін. XVII — першій полов. 
XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 280—281 — текст акростиха Васіяна Бро... Велиим гласом 
и ужасом днесь, Давиде, викрикай (за рукоп. першої пол. XVIII сг.). 


Величко Самійло 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Самійло Величко народився в 1670 р.; з молодих літ пішов 
у козаки і через деякий час став секретарем при генерально¬ 
му писареві В. Кочубею. Після смерті Кочубея в 1708 р. по¬ 
селився у його маєтку — селі Диканьці, далі в селі Жуках на 
Полтавщині і займався літературною працею. В 1728 р. ще 
жив. Автор літопису. 

І 

Величко Самійло. Летопись собьітий в Юго-Западной России 
в ХУІІ-м веке. Составил Самоил Величко, бивший канцеля¬ 
рист канцелярии войска запорожского, 1720. Издана времен- 
ною комиссиею для разбора древних актов. Т. І, К., 1848. 
VIII+ 454+ 51+ ХХХ + ІІ стор.; т. II, К-, 1851. 612+ХУІІ + 
III стор.; т. III, К., 1855. ІУ+ХІІ + 568 + 2 стор.; т. IV, К-, 1864. 
Хі + 407 + 2 стор. 

15 Словник, т. 1 
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Т. І: на стор. І—VIII — опис автографа С. Величка; огляд літопису 
за томами; принципи видання твору; на стор. 1—454 — текст Ска- 
заніе о войні козацкой з поляками, через Зіновія Богдана Хмел- 
ницкого, гетмана войск Запорожских, в осми літех точившойся; 
а до дванадцяти літ у поляков з иншими панствами провлекшойся. 
Якою он Хмелницкій, при всесилной помощи божественной, з ко¬ 
заками и татарами от тяжкого ига лядского вибился, и под вьісоко- 
державное пресвітлійшого монархи російского Алексія Михайло¬ 
вича владініе доброволні поддался. От авторов: німецкого— Са- 
муила Пуфендорфія, козацкого — Самуила Зорки, и поленого — 
Самуила Твардовского, войну тую в книзі своей, Война домова 
названной, віршом полеким описавшого. Нині же вкратці стилем 
гисторичним и нарічіем малоросійским справленное и написанное 
тщаніем Самоила Величка, канцеляристи негдись войска запорож- 
ского. В селі Жуках, уізду Полтавского. Року 1720. Предмова до 
чителника і часть первая; на стор. 1—51 (друга пагінація) —дода¬ 
ток до літопису Гнівливая и досадителная листовная корреспонден- 
ція короля поленого Жикгмунта з Османом, царем турецким, бив¬ 
шая; з кронічки рукописной козацкой, в Переясловлі малоросій- 
ском року 1636 написанной, взятая (тексти листів); на стор. I—XXX—■ 
зміст. Т. II: на стор. 1—162 — текст Повіствованія літописная о 
малоросійских и иних отчасти поведеніях собранная и зде описанная 
(з передмовою Величка, розділи І—XXVII); на стор. І—XVII — 
зміст. Т. III: на стор. І—IV — передмова віл видавця; на стор. І— 
XII — зміст; на стор. 1—568 — закінчення літопису (розділи 
XXVIII—ХІЛ); в усіх томах є величезна кількість листів, різних до¬ 
несень і т. д., а також українських і польських історичних і панегі¬ 
ричних віршів. Т. IV: на стор. І—XI — передмова від видавців; тут 
же вміщено текст передмови С. Величка до збірника з літописом 
Повість о козацкой зполяками войні...; на сгор. 1—84 — текст цієї 
хроніки Повість о козацкой з поляками войні чрез Зіновія Бог¬ 
дана Хмелницкого, гетмана войск запорозских, точившойся, которою 
он же при божой помощи з козаками и татарами от подданства 
лядского вибился и поддался под вьісокодержавную пресвітлійшого 
монархи всеросійского протекцію. От книги, названой Война домовая, 
наріченіем Самоила Твардовскаго, ритмами полекими составленной 
и в Калішу, року 1681 напечатанной, вкратці малоросійским нарі¬ 
чіем виписаная, в року 1718, априля. 5. 3. Р. Ь. (з передмовою пере¬ 
кладача Степана Савицького, писаря Лубенського полку); на стор. 
85—106 — текст Комісії гадяцької року 1658 (переговори між Поль¬ 
щею і запорожцями); на стор. 107—132—реєстр маєтку Семена Па¬ 
лія; на стор. 133—146 —текст О войні Остраниновой з ляхами на 
Украйні Малороссійской; на стор. 146—182 — записки Тимофія Тит- 
ловського (1620—1621) Исторія о двух султана турецкого Османа 
Гордого... с поляками и козаками бивших войнах (у перекладі Сте¬ 
пана Лукомського); на стор. 183—296 — щоденник Симеона Околь- 
ського (1638 р.); на стор. 297—313 — додаток до цього щоденника, 
складений Степаном Лукомським (1639—1648 р.); на стор. 315—407— 
покажчик до всіх чотирьох томів літопису Величка. 

Житецкий П. Очерк звуковой истории малорусского наречия. 
К-, 1876. 376 стор. (Відб. з Унив. изв. за 1875 р.). 

На стор. 374—376—уривки тексту з літопису Величка. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 343—351 —загальна характеристика літописів XVII— 
XVIII ст. ст., зокрема літопису Величка; на стор. 369—382—пе¬ 
редмова Величка до першого тома літопису і похід Сірка на Крим. 
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Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 388—396 — біографічні дані про Велична; літопис ного — 
джерела твору, мова і стиль; склад літопису; наведено великі урив¬ 
ки тексту. 

Величко Самійло. Сказаніє овойнЬ козацкой з поляками. К., 
1926. ХУІ + 268+1 стор. (Пам’ятки українського письменства. 
Видає Археографічна комісія Української Академії наук. 
Т. І). 

На стор. V—XVI — переднє слово: характеристика рукопису; еди 
ційні принципи видання літопису; на стор. 1—254 —текст першої 
книги літопису Велична; на стор. 255—268 — зміст її. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 301—304 — літопис Самійла Велична: біографічні відомості 
про автора та уривки тексту (за вид. Летопись собьітий в Юго-За- 
падной России в XVII веке. Составил Самоил Величко..., К-, 1851) 


II 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 214 —короткі біографічні відомості про Самійла Велична. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 379—387 — біографічні дані про Самійла Велична; огляд 
його літопису; джерела твору; огляд видання літопису. 

И. Л. Величко Самуил.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
на. 10 півтом. СПб., 1892, стор. 849. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 70—74 — характеристика мови літопису Велична. 
Петрикевич В. Літопись Самійла Величка а «\Уоупа сіоточуа» 
Самійла Твардовського. Порівнуюча студія. Написав Віктор 
Петрикевич. Тернопіль, 1910. 48 стор. 

Рец.: Черевко С.— ЗНТШ, т. СXV, 1913, стор. 191—193 (бібл.). 
Орленко Л. [Левицький О.]. Книжні відомості українців про 
Московське царство наприкінці XVII ст.— Україна, 1914, кн. З, 
стор. 66—72. 

На стор. 68—72 — текст Преславное царство Московское із Космо 
графії 1728 р., якою користувався Величко; до тексту додана ха¬ 
рактеристика Космографії. 

Петровський М. Псевдо-діаріуш Самійла Зорки.— Зап. іст,- 
філолог. від. ВУАН, кн. XVII, 1928, стор. 160—204. 

Діаріуш Зорки, нібито одне з джерел літопису Величка, не іс¬ 
нував; велика література питання. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 99 — характеристика літопису Самійла Величка. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 72—79 — біографія Самійла Величка; огляд і характеристи¬ 
ка його літопису. 


15* 
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Величковський Іоанн 

(Лив. також Віршова література) 

Іоанн Величковський на поч. 1680-х рр., гадають, працював 
у Чернігові, в друкарні Лазаря Барановича. Згодом пересе¬ 
лився до Полтави, де був призначений пресвітером Успен¬ 
ської церкви. Тут і помер в 1726 р. Автор численних віршів. 

І 

УУіеІіс/колузкі Лоаппез. Раперргук 1о\уаг2узі\уа кипзгіи Іуро- 
£гарЬзкіе £0 сііа иегегепіа [?] Ьагагга Вагапоичсга... Чернігів, 
друкарня Троїцько-Іллінської лаври, 1684. 5 арк. 

Перетц В. Н. Новьіе трудьі по источниковедению древнерус- 
ской литературьі.— Унив. изв., 1905, апрель, стор. 1—62. 
(Є окремий відбиток). 

На стор. З2—34 — зразки віршів Іоанна (Лаврентія?) Величков- 
ського. 

Перетц В. Н. Новьіе трудьі по источниковедению древнерус- 
ской литературьі и палеографии,—Унив. изв., 1909, июнь, 
стор. 1—39. (Є окремий відбиток). 

На стор. 23—24 — опис рукопису віршів Іоанна Величковського: 
Зегар Цілий и полузегарик... (1690 р) і Млеко (1691 р.); подано 
зразки віршів. 

Перетц В. Н. Украинская антология 1670—1680-х годов. Ис- 
следования и материальї по истории старинной украинской 
литературьі XVI—XVIII веков.— Сб. по отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. І, вьш. З, 1929, стор. 56—72. 

Огляд давніх збірників віршів; література питання; опис збірника 
1670—1680 рр.; наведено численні тексти анонімних віршів і віршів 
Іоанна Величковського та інших письменників. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 212—216—Іоанн Величковський: біографічно-літературна 
довідка та текст (уривки) з Млека (за виготовленої до друку 
монографії С. І. Маслова Іоанн Величковський, маловідомий 
український письменник кін. XVII—поч. XVIII ст.). 


II 

Петров Н. И. О словесних науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика освіти у Київській академії; періоди розвитку осві¬ 
ти; піїтика — теорія поезії, драми, епосу; аналіз творів Іоанна Ве¬ 
личковського та інших численних письменників. 

Маслов С. І. Український письменник кінця XVII—початку 
XVIII ст. Іван Величковський.— В брощ.: XII наукова сесія 
[Київ, ун-ту]. Тези доповідей. Секція філології. К-, 1955, 

стор. 4—5. 
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Величковський Паїсій 

Петро Іванович Величковський народився 1722 р. в Пол¬ 
таві у сім’ї священика. Рано осиротів; деякий час навчався 
у Київській академії, але незабаром пішов жити по монасти¬ 
рях, прийнявши на 19-му році життя чернецтво під іменем 
Платона. Далі жив у монастирях Молдавії, на Афоні, де 
прийняв ім’я Паїсія; в 1747 р. став священиком у Мернопо- 
лянському скиту (Валахія); з 1779 р. жив у молдавському 
Нямецькому монастирі; в 1790 р. прийняв тут сан архіманд¬ 
рита і помер 15 листопада 1794 р. Автор богословсько-поле¬ 
мічних творів, перекладач. 

I 

ГІослание старца Паисия Величковского к братии Пояново- 
ронской обители (в Буковине) по поводу учення монаха Фео- 
пемпта, хулившего умную молитву. 1793-го года.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1899, кн. 2(189), стор. 6—12 
(смесь). 

Текст посланія. 

II 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 222—223 — про рукопис перекладів Паїсія Величковського. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 363 — реєстр творів Паїсія Величковського. 

Надгробньїе стихи старцу Паисию Величковскому (+ 1794) .— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1899, кн. 2(189), стор. 12— 
14 (смесь). 

Текст вірша. 

Боровкова-Майкова М. Нил Сорский и Паисий Величков- 
ский.— Сборник статей, посвященньїх С. Ф. Платонову. СПб., 
1911, стор. 27—33. 

Деякі факти впливу Нила Сорського на Паїсія Величковського. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 5—6 — біографічні відомості про ГІаїсія Величковського; 
огляд його діяльності. 


Венедикт 

(Див. також Богогласник) 

Венедикт жив у середині XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 297—298 —текст акростиха Венедикта Возбранноіі діво 
мати (за рукоп. кін. XVIII — поч. XIX ст.). 
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II 


(Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 201—202 — аналіз вірша Венедикта (№ 99 з Богогласника, 
вид. 1791 р.). 


Вислоцький 

(Див. також Богогласник) 

Вислоцький жив у другій половині XVIII ст. Автор акро¬ 
стиха. 

II 


(Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 202—203 — аналіз вірша Вислоцького (№ 204 з Богоглас¬ 
ника, вид. 1791 р.). 

Вишенський Іван 

(Див. також Полемічна література) 

Іван Вишенський народився десь у кін. першої полов. 
XVI ст. у містечку Судова Вишня біля Перемишля. Деякий 
час жив у м. Луцьку. На початку 90-х рр. Вишенський уже 
був на Афоні, де вів чернече життя; в 1604 р. повернувся на 
Україну і пробув тут — у Львові, в Уневському і Манявсько- 
му монастирях — щось із два роки і восени, очевидно 1606 р., 
знову пішов на Афон. Тут і помер десь у 20-х рр. XVII ст. 
Автор численних полемічних творів. 

І 

[Книжиця в десяти відділах]. Острог, 1598. 144 арк. ненум. 
(є нумерація зошитів). 

Книжка без заголовка і розпочинається словами: «З друкарни 
Острозское... сіа книжица видана...»; на арк. 136 зв.— 144 — текст 
посланія Івана Вишенського до князя Костянтина Острозького 
(«Благочестивому княжати Василію...») 

Кириллова книга. Гродно. 1786. 15 + 8 + 562 арк. 

В цьому збірнику, що складається з 57 слів, передрукована 
в слов’яноросійському перекладі Книжиця в десяти відділах, яка 
видана була в Острозі 1598 р. і містить посланіє' Івана Вишен¬ 
ського до Костянтина Острозького. 

Кириллова книга. Гродно. 1786, 15 + 8 + 562 арк. 

Передрук московського видання 1644 р. 

Кириллова книга. Гродно. 1791, 15 + 8+562 арк. 

Передрук московського видання 1644 р. 

Четьіре сочинения афонского монаха Иоанна из Вишни, по 
поводу возникшей в Южной и Западной Руси унии, или со- 
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единения восточной православной церкви с запаяною рим- 
скою (конца XVI века).— Актьі, относ. к ист. Южн. и Зап. 
Рос., т. II, 1865, стор. 205—270 (прибавления). 

Надруковано (за рукоп. кін. XVII ст.): І. Послание ко князю Ва- 
силию Острожскому и ко всем православньїм христианам в Малой 
России (стор. 205—224); II. Послание афонского монаха Иоанна 
Вишенского ко всем православньїм жителям Юго-Западной Руси 
и Польско-Литовского королевства (стор. 224—227); III. Послание 
афонского Монаха Иоанна Вишенского к митрополиту и єпископам 
Юго-Западной Руси, принявшим унию (стор. 227—254); IV. Сочи- 
нение монаха афонского Иоанна Вишенского о заблуждениях рим- 
ской верьі (стор. 254—270); разом з писанням до Острозького на¬ 
друковано п’ятий твір Вишенського — Пораду. 

Голубев С. Киевский митрополит Петро Могила... Т. І. 

На стор. 67—154 (приложения) — тексти Зачапки та Краткослов- 
ного отвіта Феодула — творів Івана Вишенського (за рукоп. Київ, 
дух. акад. — копії рукоп. Царського); з великим коментарем; по¬ 
дано виписки із книги П. Скарги О ]е<іпо$сі козсіоіа Ьо2едо (1577), 
яка викликала посланія Вишенського; про Вишенського є матеріали 
на стор. 229 (про перебування його в Маневі у Іова Княгини- 
цького). 

Неизданньїе сочинения и послання Иоанна Вишенского нача¬ 
ла XVII стол.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VII, 1887, 
стор. 19—48. 

Зміст: 1) Обличение диавола миродержца; 2) Послание ко львов- 
скому братству и прочим православньїм южноруссам; 3) Послание 
к старице Домііикии; 4) Послание к Нову Княгиницкому; 5) Позо¬ 
рище мьісленное (сочинение, написанное по поводу изданной во 
Львове в 1614 году книги о свяшенстве Иоанна Златоустого). 
Мирон [Франко Ів.]. Сочинения Иоанна Вишенского.— Киев. 
стар., т. XXV, 1889, май, стор. 21—36 (прилож.). 

На стор. 21—27 — вступна стаття Франка; на стор. 27—36 — тексти 
із Книжки Вишенського: Термина о лжи, Оглавленіе написаного в 
книжце,- О чину “прочитанія сего писанія, Обличеніе діавола миро¬ 
держца (за Підгорецьким рукоп. XVII ст.). 

Житецкий И. П. Неизданньїе сочинения Иоанна Вьішенско- 
гй.— Киев. стар., т. XXIX, 1890, июнь, стор. 111 —120 (при¬ 
лож.) . 

На стор. 112—120 — тексти: О еретикох, Загадка философом латин- 
ским, Слід к постьіженію и изученію, художества. Новина или 
вість о сбретініи тіла оубитого Варлаама. 

Франко Ів. Іван Вишенський. Львів, [1910]. 62 стор. («Універ¬ 
сальна бібліотека»). 

Розвідка про життя і творчість Івана Вишенського; поема Іван Ви¬ 
шенський; переклад українською сучасною мовою Обличенія діавола 
миродержца. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 125—170 — біографічні дані про Вишенського, детальний 
аналіз і характеристика його творів (наведено численні уривки тек¬ 
стів); рукописи його творів. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 238—241 — біографічні відомості і характеристика літе-, 
ратурної діяльності Івана Вишенського; на стор. 253—269 — уривки 
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тексту з Обличенія діавола миродергжца, Посланія до епіскопів. 
Поради. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 105 —біографічні відомості про Івана Вишенського; на 
стор. 105— 107 — уривки тексту Іоанна мниха изв-Ьщеніе краткое 
о латинских прелестех; на стор. 107—109 — уривок тексту Писаніе 
до всіх обще в лядской земля живущих; на стор. 109—112 — урив¬ 
ки тексту Обличеніе діавола миродержца; на стор. 112—113 — 
уривок посланія Благочестивому господару Василію, княжати 
Острозскому; на стор. 113—117 — уривки з Поради; на стор. 117— 
122 — уривки з Посланія до епіскопів; на стор. 122—124 —уривки 
з Краткословного отв-Ьта Феодула; на стор. 125—127—уривки з За- 
чапки мудраго латьінника з глупьім русином; на стор. 127—130 — 
уривки з Посланія к стариц-Ь Домникіи (тексти подано за різними 
виданнями: Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., т. II, СПб., 
1865; Киев. стар., 1889, май: С. Голубев, Киевский митрополит 
Петр Могила и его сподвижники, т. І, К., 1883; Архив Юго-Зап. 
Рос., ч. І, т. VII, К., 1887). 

Йван Вишенский. Сочинения. Подготовка текста, статья и 
комментарии И. П. Еремнна.—М.—Л., Изд-во АН СССР, 
1955. 372 стор. (Литературньїе памятники). 

На стор. 4—220 — тексти всіх відомих творів Вишенського: Книжка 
в 10 главах із змістом та двома передмовами і 6 інших творів 
(Краткословньїй ответ Петру Скарге, Послание Домникии, Зачапка 
мудраго латьінника з глупьім русином, Послание львовскому брат¬ 
ству, Послание Нову Княгиницкому, Позорище мьісленное (за 
пятьма рукописами XVII—XIX ст.); на стор. 223—271 —стаття 
І. П. Єрьоміна Йван Вишенский и его общественно-литературная 
деятельность; на стор. 272—280 — археографічний огляд творів Іва¬ 
на Вишенського; на стор. 281—291 — різночитання до текстів; на 
стор. 292—328 — коментарі; на стор. 329—335 — матеріали для істо¬ 
рії тексту посланія Івана Вишенського К утекшим от православное 
вірьі єпископом: текст посланія От святое Афонское горьі скит- 
ствующих (за Острозькою книжицею 1598 р.); на стор. 336—352 — 
словник; на стор. 353—369 — текст поеми Івана Франка Іван Ви- 
шенський; на стор. 370 — список ілюстрацій. 

Рец.: Махновець Л. Є. Твори видатного полеміста.— Вітчизна, 
1956, № 1, стор. 170—177; Попов П. М. За глибоке вивчення літера¬ 
турної спадщини.— Вісник АН УРСР, 1956, № 3, стор. 73—78. 

Іван Вишенський. Твори. Вступна стаття, упорядкування, під¬ 
готовка текстів та примітки І. П. Єрьоміна. К., Держліт- 
видав, 1959. 272 стор. 

На стор. 3—39 — вступна стаття Іван Вишенський і його громад¬ 
сько-літературна діяльність; на стор. 41—246 — тексти усіх відомих 
творів Вишенського (за вид. Иваь Вишенский. Сочинения. М.—Л., 
1955); тексти для даного видання заново звірено за рукописами; на 
стор 247—254 — примітки; на стор. 255—268 — словник. 

II 

Памятники полемической литературьі. Кн. 1. 1878. VIII стор.+ 
1448 стовп.+ 236 стовп.+ 24 стор. 

На стор. 16—19 — відомості про Мелетія Пігаса; повний зміст 
Острозької книжиці 1598 р., де вміщено твір Івана Вишенського. 
Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копьістенского... 
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На стор. 51—52, 66—85, 135—139 та ін.— огляд творчості Івана 
Вишенського і характеристика її. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 175 — реєстр творів Івана Вишенського. 

Сумцов Н. Ф. Иоанн Вьішенский. (Южнорусский полемист 
начала XVII ст.).— Киев. стар., т. XI, 1885, апрель, 
стор. 649—677. (Є окремий відбиток). 

Загальна характеристика життя і діяльності Івана Вишенського 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 139—143—біографічні відомості про Івана Вишенського; 
реєстр і характеристика його творів. 

Мирон [Франко Ів.]. Иоанн Вишенский. (Новьіе данньїе для 
оценки его литературной и общественной деятельности.— 
Киев. стар., т. XXV, 1889, май, стор. 141 —151. 

В статті подано опис і характеристику Підгорецького рукопису 
(XVII ст.) з творами Вишенського. 

Житецкий И. П. Литературная деятельность Иоанна Вишен- 
ского.— Киев. стар., т. XXIX, 1890, июнь, стор. 494—532. 

Загальна характеристика творчості Вишенського, зокрема новови¬ 
даних Г. Житецьким творів письменника (тут же, в додатках). 
Франко Ів. Іван Вишенський, руський писатель XVI віку.— 
Хлібороб (Коломия), 1892, чч. 8—11, стор. 59—60, 73—75, 82— 
83, 89—90. (Є окремий передрук з доповненням, Коломия, 1892. 
26 стор.; передрук із скороченням див. Твори в двадцяти то¬ 
мах. Т. XVI. Літературно-критичні статті. К-, Держлітвидав 
України, 1955, стор. 413—429). 

Р е ц.: Б. Вільхівський [Б. Грінченко].—Зоря, 1893, ч. 6, стор. 117—118. 
И. Л. Вишенский Иоанн.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 12 півтом. СПб., 1892, стор. 597—598. 

Голубев С. Обьяснительньїе параграфи по истории западно- 
русской церкви.— Киев. епарх. ведом., 1893, № 3, часть 
неофиц., стор. 67—77; № 4, стор. 95—100; № 5, стор. 124—131; 
№ 12, стор. 312—329; № 24, стор. 739—755. 

На стор. 320—329 — про неточності, допущені при виданні творів 
Івана Вишенського (у другому томі Актов, относ. к ист. Южн. и 
Зап. Рос., надруковано не 4, а 5 творів Вишенського); перелік руко¬ 
писів із творами Вишенського. 

Франко Ів. Іван Вишенський і єго твори. Написав др. Іван 
Франко. Львів, 1895. VII+ 536 стор. (Літературно-наукової 
бібліотеки книжки 21—ЗО). 

Огляд літератури питання; біографія Івана Вишенського; детальний 
аналіз і встановлення часу написання кожного твору полеміста. 

Р е ц.: Крьімский А. Иоанн Вьішенский, его жизнь и сочинения.— 
Киев. стар., т. Ь, 1895, сентябрь, стор. 211—247; т. ЬІ, октябрь, 
стор. 1—47. (Є окремий відбиток); В. Г. [Гнатюк В.].—ЗНТШ, 
т. XII, 1896, стор. 20—22 (наук, хрон.); Каїіпа. А. К\Уагіа1пік 
Нізіогусгпу, 1895, зош. IV, стор. 706—714; Студинський К. — 
ЗНТШ, т. V, 1895, стор. 29—48 (бібл.); Житецкий И. П. К во- 
просу об унии и южнорусских проповедниках. — ЖМНП, 1895, сеп- 
тябрь, стор. 151 —157; Кз. N. її 7 . г. цг. —Ртге^Цб ро\мзгесЬпу, (Кра¬ 
ків), т. Ь, 1896, зош. 4, стор. Г22—127; Рус. мьісль, 1896, кн. 8, 
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стор. 359—361; ^адіс V. —АгсЬ. Ніг $1ау. РЬіІоІ., т. 18, 1896, стор. 
ЗОЇ—302; Вгискпег. А. Оіе гиззізсЬ - ІііаїшсЬе КігсЬепипіоп ипсі іЬге 
ШегагізсЬеп ОепкгпаНІег. — АгсЬ. Ніг зіау. РЬіІоІ., т. 19, 1897, 
стор. 193; Багалій Дм. Іван Франко яко науковий діяч.—Україна, 
1926, кн. 6, стор. 32—36; Копержинський К. Український письмен¬ 
ник XVI ст. Василь Суразький.—Наук. зб. за 1926 р.'К., 1927, 
стор. 40. 

Крьімский А. К вопросу о старинньїх малоруських религиоз- 
ньіх сказаннях. По поводу брошюрьі проф. Н. Сумцова 
«К библиографии старинньїх малорусских религиозньїх ска¬ 
заний». X. 1896 г. (Из VIII тома Харьковского сборника исто- 
рико-филологического общества за 1895 г.), стор. 8.— Киев. 
стар., т. ЬУ, 1896, октябрь, стор. 65—76. 

Про перекази і легенди у творах Івана Вишенського, Захарі! Копи- 
стенського, у Пересторозі. 

Пальмов И. С. Юбилей трехсотлетия Брестской унии во Льво¬ 
ве и столетняя борьба против нее в Галицкой Руси.— Христ. 
чтен., 1897, ч. 2, (т. ССІІІ, стор. 842—844. 

Загальна характеристика унії; боротьба Івана Вишенського проти 
унії та ін. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 231—235, 412—414, 418—419, 442—443, 472—473 та ін.— 
характеристика творчості і діяльності Івана Вишенського. 

Франко Ів. Новий причинок до студій над Іваном Вишен- 
ським,— ЗНТШ, т. XXXV—XXXVI, 1900, (ІпВаІізапдаЬеп), 
стор. 19 і стор. 1—4. 

Одне з посланій, надрукованих в Острозькій книжиці 1598 р.— От 
святое афонское горьі скитствующих — належить перу Івана Ви¬ 
шенського. 

Харлампович К. Борьба школьньїх влияний в допетровской 
Руси.— Киев. стар., т. БХХУІІІ, 1902, июль — август', стор. 1 — 
76; сентябрь, стор. 358—394; т. БХХІХ, октябрь, стор. 34—61. 
Освітня справа на Україні до XVII ст.; Іван Вишенський про ла¬ 
тинську науку. 

Сумцов Н. Ф. О литературньїх нравах южнорусских писате- 
лей XVII ст,— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XI, кн. 2, 1906, 
стор. 259—280. 

Характеристика суспільно-політичних поглядів і діяльності Івана 
Вишенського та інших численних українських письменників. 

Титов Ф. Иоанн Вишенский.— Гіравосл. богосл. знцикл. 
Т. VII. Пг„ 1906, стовп. 132—135. 

Біографічні відомості про Івана Вишенського; огляд і характери¬ 
стика творчості; реєстр його творів (14 №№); література питання. 
Щурат В. До біографії і писань Івана з Вишні.— ЗНТІІІ, 
т. ЬХХХУІІ, 1909, стор. 48—63. 

Питання про родове прізвище Івана з Вишні, висвітлене на матеріа¬ 
лах старих пом’яників; відмічено помилки у виданнях творів Івана 
Вишенського. 

Ивановский Н. Кириллова книга.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. X. СПб., 1909, стовп. 228—231. 

Характеристика збірника; література питання. 
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Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 55—56 — огляд літературної діяльності Івана Вишенського. 
Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 257—261 —життя і літературна діяльність Івана Вишен¬ 
ського. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и 
Украиньї... 

На стор. 55—57—характеристика суспільно-політичних поглядів 
Івана Вишенського. 

Грушевский А. Из полемической литературьі конца XVI в. 
после введення унии.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXII, 
кн. 2, 1917, стор. 291—313. 

Загальний огляд полемічної боротьби; аналіз творчості Івана Ви¬ 
шенського, Іпатія Потія і Клирика Острозького. 

Перетц В. Найдавніша згадка про театр на Україні.— Украї¬ 
на, 1924, кн. 1—2, стор. 14—15. 

Згадки про театр у Івана Вишенського. 

Перетц В. Н. Йван Вишенский и польская литература XVI в. 
Исследования и материальї по истории старинной украинской 
литературьі XVI—XVIII веков. І,—Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. СІ, № 2, 1926, стор. 15—49. 

Література питання про Вишенського; стилістична подібність творів 
Вишенського до творів польських письменників-католиків — Скарги, 
Рея, а також кальвінських і аріанських письменників. 

Рец.: Айзеншток І .— Черв, шлях, 1927, № 4, стор. 246—247; Мар- 
ковський М .— Україна, 1927, кн. 6, стор. 175—180. 

Цимбалюк С. Іван Вишенський і його творчість.— Літерат. 
критика, 1939, кн. шоста, червень, стор. 12—25. 

Загальний огляд літературної спадщини Івана Вишенського і її 
ідейно-художня характеристика. 

Вишенский Йван.— БСЗ. Т. 9, изд. 2-е, 1951, стор. 533. 
Ерем.ин И. П. К истории русско-украинских литературньїх 
связей в XVII веке.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. IX, 1953, стор. 291—296. 

Про популярність творів Вишенського серед старообрядців. 
Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 72—74 — біографічні відомості про Івана Вишенського; 
аналіз і характеристика його творчості. 

Скирда Т. І. Суспільно-політичні погляди Івана Вишенсько¬ 
го.— В кн.; З історії суспільно-політичної та філософської 
думки на Україні. К., 1956, стор. З—18. 

Поліщук Ф. М. І. Франко про Івана Вишенського. — Наук. зап. 
Київ. пед. ін-ту, т. 22, 1956, стор. 140—154. 

Огляд праць Івана Франка про Івана Вишенського. 

Присяжнюк М. Ф. Іван Франко про Івана Вишенського. Допо¬ 
віді і повідомлення Вінницьк. пед. ін-ту, вип. 5, 1956, стор. 41 — 
50. 

Огляд розвідок Івана Франка, присвячених Івану Вишеиському. 
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Загайко П. К. Українські письіменники-полемісти... 

На стор. 40—60 — викриття Ватікану і унії в творчості Івана Ви- 
шенського. 

Шолом Ф. Я. Йван Вишенский и Максим Грек. (Из истории 
русско-украинских литературньїх связей XVI — начала 
XVII вв.).— Славянская филология. Сборник статей. III. М., 
Изд-во АН СССР, 1958, стор. 294—315 (Академия наук 
С.ССР. Советский комитет славистов. IV Международньїй 
сьезд славистов). 

Вплив творчості Максима Грека на творчість Івана Вишенського. 
Пінчук С. П. Іван Вишенський. Літературний портрет. К., 
Держлітвидав, 1959. 96 стор. 

Огляд життєвого шляху та характеристика світогляду і літера¬ 
турної діяльності Івана Вишенського 


Вишенський Іполіт 

Іполіт Вишенський був ієромонахом Борисоглібського мо¬ 
настиря в Чернігівській єпархії. В 1707—1709 рр. відбув по¬ 
дорож до Єрусалима і залишив опис цієї подорожі. 

I 

Леонид, архим. Пелгримация или путшественник честного 
неромонаха Ипполита ВипгЬнского, постриженца святьіх стра- 
стотерпец Бориса и Глеба катедрьі архиепископии Чернигов- 
ской, во святьій град Иерусалим.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1876, кн. 4, стор. 15—142 (смесь). 

На стор. 19—140 — текст Пелгримации (1708 р.) за спеціально зроб¬ 
леною для друку копією з автографа. 

Путешествие иеромонаха Ипполита Вишенского в Иерусалим, 
на Синай и Афон (1707—1709 гг.). Издано под ред. С. П. Ро- 
занова.—Правосл. палест. сб., вьіп. 61, СПб., 1914, стор. 1— 
1\У+ 1 — 190. 

Текст твор>; в статті — аналіз Пелгримации; література питання. 
Рец.: Адрианова В.— ЖМНП, новая серия, ч. ВУІІ,- 1915, май, 
стор. 179—210. 

II 

Ипполит Вишенский.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 
1904, стовп. 1007—1008. 

Короткі відомості про Іполіта Вишенського. 
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Віршова література 

ЗАГАЛЬНІ ОГЛЯДИ 


Житецкий П. Мисли о народних малорусских думах. К., 
изд. ред. журн. «Киевская старина», 1893. 249 стор. 

Огляд віршової та пісенної творчості давньої України. 
Житецкий П. Знеида Котляревского и древнейший список ее 
в связи с обзором малорусской литературн XVIII века. К., 
изд. «Киевской старини», 1900. 1741 ЗО стор. 

На стор. 103—128 — огляд віршової творчості давньої України. 
Перетц В. Н. Историко-литературнне исследования и мате- 
риальї. Т. І. Из истории русской песни. Часть 1. Начало искус- 
ственной поззии в России: Исследования о влиянии малорус¬ 
ской виршевой и народной поззии XVI—XVIII в. на велико- 
русскую. К истории Богогласника. СПб., 1900. IV + 425 стор. 
Синтетична праця про історію українського віршування: теорія вір¬ 
шування (з 1073 р. починаючи); огляд численної віршової літера¬ 
тури XVII—XVIII ст. ст.; українська, польська і російська поезії, 
їх взаємовпливи; численні тексти; огляд рукописного матеріалу 
з віршами. 

Рец.: Франко їв .— ЗНТШ, т. ХІЛ, 1901, стор. 24—28 (бібл.); Кар- 
ский Е. — Рус. филолог. вести., т. ХЬУІ, 1901, стор. 296—299; Собо- 
левский А. — ЖМНП, ч. СССXXXV, 1901, июнь, стор. 517—524. 
Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. III. Из истории развития русской поззии XVIII в. 
Ч. 1. О древнерусском народном стихе. Тонизация силлаби- 
ческого стиха. Тредиаковский как новатор в русском стихо- 
сложении. Начало метро-тонического стихосложения; пастор 
3. Глюк и магистр И. В. Паус. К вопросу о начале малорус- 
ского литературного и народного стиха. Жизнь и трудьі свящ. 
И. Некрашевича. Ч. 2. Приложение. Список трудов паст. 

3. Глюка и маг. И. Пауса, их русские стихотворения и мате- 
риальї для биографии. Вирши свящ. Некрашевича. Письмо 
митр. С. Миславского. Указатели. СПб., 1902. 8 + ІМ + 426 + 
186 стор. 

На стор. 1—39 і 344—370 — питання теорії давнього українського 
віршування на матеріалі численних поетичних творів. 

Рец.: Шляпкин И .— ЖМНП, ч. СССХХХХІІІ, 1902, сентябрь, стор. 
233 _240. 

Перетц В. Ответ И. А. Шляпкину.— ЖМНП, ч. СССХХХХІІІ, 
1902, октябрь, стор. 487—492. 

З приводу рецензії Шляпкіна на книгу В. Перетца Историко-лите¬ 
ратурньїе исследования и материальї. 

Шляпкин И. Заметка на ответ г. Перетца.— ЖМНП, 

4. СССХХХХ^, 1902, ноябрь, стор. 231—235. 

З приводу статті В. Перетца Ответ И. А. Шляпкину. 
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Мочульский В. Отношение южнорусской схоластики XVII в. 
к ложноклассицизму XVIII в.— ЖМНП, ч. СССІЛУ, 1904, 
август, стор. 361—379. 

Теорія поезії в піїтиках і Буало; теорія комедії і трагедії; теорія 
і практика панегіриків. 

Колесса Ф. Ритміка українських народних пісень.— ЗНТШ, 
т. ІЖХУІ, 1907, стор. 64—116. 

Подано велику кількість матеріалів про ритміку різних стародавніх 
віршів. 

Петухов Е. В. Русская литература. Исторический обзор глав- 
нейших литературньїх явлений древнего и нового периода. 
Древний период. І. Введение. II. Древнейшая зпоха. III. Сред- 
ние века. IV. Переходное время. Изд. 2-е, просм. и дополи. 
Юрьев, 1912. XXXII+ 496 стор. 

На стор. 253—257 — загальна характеристика віршової літератури 
XVI—XVII ст. ст. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II. Віки 
XVI—XVIII, ч. 1. Львів, 1921. 416 стор.; т. III, ч. 2. Львів, 
1924. 562 стор. 

На стор. 189—195 (т. II)—огляд пам’яток віршового письменства; 
матеріали про різних авторів віршових творів — у різних місцях 
книги; на стор. 166—168 (т. III) —теорія віршування; на стор. 266— 
518 (т! III)—огляд віршування давньої України—гумористичні, 
історичні, сатиричні і духовні вірші та історичні думи й пісні; 
виклади змісту і характеристика творів. 

Попов П. Замітки до історії українського письменства XVII— 
XVIII вв. І—III.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. IV, 1924, 
стор. 213—233. 

В статті є матеріали про новознайдену київську піїтику Гедеона 
Сломинського (Слонимського), читану в 1744—1745 рр. у Київській 
академії; аналіз і характеристика піїтики (із зразками поетичних 
творів). 

Махновец Л. Е. Йван Франко как исследователь оригиналь- 
ной украинской литературьі XVI—XVIII вв. Автореферат дис- 
серт. К., 1950. 16 стор. 

В авторефераті подано підсумок роботи Франка над дослідженням 
давнього українського віршування. 

Шолом Ф. Я. Общественно-политическая поззия XVIII века на 
Украине. Автореферат дисс., предст. на соиск. учен. степ. канд. 
филолог. наук. К., 1950. 16 стор. (Киев. гос. унив. им. Т. Г. 
Шевченко). 

Шолом Ф. Я. Російсько-українські зв’язки в галузі громадсько- 
політичної поезії XVIII століття.— Наук. зап. Київ, ун-ту, 
т. II, вип. 9. Філолог, збірн., № 4, 1952, стор. 125—151. 
Історія української літератури. Т. І. Дожовтнева література. 
К., Вид-во АН УРСР, 1954. 731 стор. (Інст. літератури ім. Т. Г. 
Шевченка АН УРСР). 

На стор. 75—76, 89—91, 106—110 — огляд віршування XVI—XVIII 
ст. ст. 
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Махновець Л. Є. Франко — дослідник української літератури 
XVII—XVIII ст.ст.— В кн.: Слово про Великого Каменяра. 
Збірник статей до 100-ліття з дня народження Івана Франка. 
Т. II. К-, Держлітвидав', 1956, стор. 41—84. 

В статті — численні матеріали про роботу Франка над досліджен¬ 
ням і публікаціями пам’яток давнього українського віршування — 
сатири, ліричних творів, духовних та історичних віршів. 

Пісні та романси українських поетів в двох томах. Упоряд¬ 
кування, вступна стаття і примітки Г. А. Нудьги. Т. І. К-, «Ра¬ 
дянський письменник». 1956. 345 стор. (Бібліотека поета). 

У вступній статті — характеристика і аналіз українського віршу¬ 
вання XVI —XIX ст. ст.; подано численні тексти віршів історичного, 
ліричного і гумористичного характеру. 

Давній український гумор і сатира. Упорядкування текстів, 
вступна стаття і примітки Л. Є. Махновця. К., Держлітвидав, 
1959. 496 стор. 

У вступній статті — огляд гумористично-сатиричного віршування 
XVI—XVIII ст.ст.; у книзі — численні тексти. 


Духовні вірші 
І 

Вінец молитв седмичньїх дванадесятзвйздньїй... К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1694. 1 + 18 арк. 

Текст 12 віршованих молитов. 

Вкнец молитв седмичньїх дванадесятзвкздньш... К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1702. 37 арк. 

Повторено видання 1694 р. 

Масгаікі гуіуіа пеЬезпаЬо па гегпіу сгегег зоіебупепуіе зо Ьо- 
Ьот і зшаіуту іеЬо па \узіак беп \у зебшусу гагроіогеппуіе... 
[Без місця і року видання, очевидно, кін. XVII або поч. 
XVIII ст.]. 326+ 12 стор. 

Десятий розділ цього молитовника містить духовні вірші. 
Русские народньїе песни, собранньїе Петром Киреевским. 
Часть І. Русские народньїе стихи.— Чтен в общ. истор. и 
древн. рос., 1848, кн, 9 (год третий), стор. І—VIII+ 147—226 
(смесь). 

Українські вірші № 12 (Евангелистая піснь— «Вьі люди оньїе, раби 
поученьїе...»), № 14 (О Христовом рождении — «Христос родился 
в Вифліемі»), № 49—52 (О жизни —«А что в мір-ь является...»; 
О безумій человіческом —■ «Еще солнце не заходить»; О блудниці — 
«Ис пятинки до суботи...»; О видініи — «В пустині трудники мо¬ 
лилися...»). 

П'Ьсни набожньїя, собраніи А. Т. Львів, братська друкарня, 

Колядьі или пксни на рождество Христово. Львів, братська 
друкарня, 1859. 



Коляди или пісни на рождество Христово. Львів, братська 
друкарня, 1860. 

Пісни набожньїя, собрапіи А. Т. Львів, братська друкарня, 
1860. 

Друге видання (перше — в 1857 р.). 

Добротворский А. Загоровский монастьірь, его библиотека и 
сохранившийся в ней западно-русский литературньш памят- 
ник ХУІІ-го столетия.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 2-й, 
т. І, 1863, июль, стор. І—17; август, стор. 75—115; сентябрь, 
стор. 165—196. 

Історія Загоровського монастиря, опис бібліотеки; детальний опис 
збірника віршів XVII ст.; тексти віршів із збірника; 1) Об отступньїх 
от церкви; 2) О лжепастьірях; 3) О латинской гордости; 4) Віра 
что есгь; 5) Крещеніе без мира у римлян; б) Молитва со слезами 
гіріятна богу; 7) Папьжне непокорство к Христу; 8) Гордость па- 
піжская; 9) Церкви своей Христос помогает; 10) Церковь западпая 
блудит; 11) О простоті апостола Павла; 12) Дар душевредньїй; 
13) О прелестях римских; 14) О гоненій на святую церковь; 15) На 
злую едность; 16) О мудрости мірской; 17) До благочестивьіх; 

18) Како Андрей св. апостол пришел в Кіев град к невірним; 

19) О крещеніи русском; 20) Племени русскому наказаніе; 21) Не- 
пріязнь латинская; 22) О святих тілах печерских; 23) До иноков 
русских; аналіз цих полемічних і духовних віршів. 

П-Ьсни набожньїя под нотьі положенньїя. Львів, 1866. 

Вибірка з Богогласників і Пісень набожних (1834 р.). 

Сборник пісней набожних. Львів, 1866. 

Западнорусскне униатские требники — сравнительно с треб¬ 
никами православними и латинскими. (Общее значение зтих 
требников в униатских и православних церквах западного 
кран России. Их отношения к требнику Петра Могильї и 
требникам церкви римской. Требники почаевские. Требники 
других редакций униатских. Особенньїе униатские чинопосле- 
дования, имеющие отношение к требнику).— Труди Киев. 
дух. акад, 1867, № 2, стор. 137—179; № 5, стор. 217—252; № 7, 
стор. 88—127; 1868, № 6, стор. 424—472; № 8, стор. 235—268. 

В роботі подано численні тексти духовних віршів. 

Колядьі на рождество Христово. Львів, братська друкарня, 
1869. 

Колядні и пТсни набожньїя, собранньїе А. Т. Львів, 1869. 

К. Д. Старинньїе стихи на праздники.— Киев. епарх. ведом., 
1875, № 1, отдел второй, стор. 23—29. 

Тексти творів Стих на введение во храм пресвятьія богороднцьі 
(поч.: «Патріархи тріумствуйте...») і Стих рождеству Христову 
(поч.: «Пріидите вси язьіцьі, воспоем піснь давному богу...»). 

Сборник набожних пйсней. Львів, 1876. 

Колядьі или пйсни на рождество Христово, с додатком п£с- 
ней к св. Василію (на новий год) и на богоявленіе господнє 
с тропарями и кондаками. Львів, братська друкарня (без року). 
Коляди н пЬсни церковни. Станіслав, 1881. 
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Колядьі и пісни. Львів, 1882. 

Колядьі и пісни. Львів, 1887. 

П. Е. Псальма XVIII ст.— Киев. стар., т. XVIII, 1887, август, 
стор. 777. 

Текст псальми Бидна моя головонька, я на свити сиротонька. 

Колядьі и пісни. Львів, 1889. 

О. Л. Пасхальньїе вирши в списке XVIII ст.— Киев. стар., 
т. XXIX, 1890, май, стор. 375—377. 

На стор. 376—377 — тексти двох великодніх віршів: Как женам 
Христа искавшим і Вірша Воскресенію. 

Мирон [Франко Ів.]. Червонорусские вирши XVIII в.— Киев. 
стар., т. XXXIV, 1891, сентябрь, стор. 479—484. 

На стор. 480—484 — тексти трьох віршів: Бідна ж моя голова. 
Щаслива фортуно, где ж ес ся поділа і Пгіснь о Савлі цари и 
Давиду. 

Будде Е. Новий варьянт народного стиха «Плач Адама».— 
Рус. филолог. вести., т. XXV, 1891, стор. 288—307. 

Література питання; джерела вірша, насамперед апокрифи; на 
стор. 300—302 — російський текст вірша («Где рай мой прекрасний, 
светльїй, светльш мой Здем...»); матеріали про українські варіанти 
цього вірша. 

Колядьі на рождество Хрістове. Львів, накладом книгарні 
Льва Бодека, 1892. 

Ящуржинский Хр. Униатская колядка,— Киев. стар., 
т. XXXVI, 1892, январь, стор. 144—145. 

Подано текст колядки (евангелистой песни) А тьі, Янчьік навченой... 
Житецкий П. Малорусские вирши нравоучительного содер- 
жания.— Киев. стар., т. XXXVI, 1892, март, стор. 388—408; 
т. XXXVII, апрель, стор. 37—58; май, стор. 157—175. 

В статті — уривки текстів і аналіз численних духовних віршів. 
Мирон [Франко Ів.]. Вирши на воскресение Христово.— Киев. 
стар., т. XXXVII, 1892, апрель, стор. 119—122. 

На стор. 119—121—тексти віршів: Проліог на воскресеніе Іисус 
Христово (поч.: «Днесь по хмурних заметнях світлость ся зави¬ 
ла...») і Отроки на воскресеніе господа нашего Іисус Христа (поч.: 
«Днесь воскресенія день, ангели співают...»); вірші датовані 
1748 р.; короткі зауваження до окремих місць тексту. 
Кудринский Ф. «ЗІаЬаі таіег сіоіогоза» в народной поззии 
Вольїнской губернии,— Киев. стар., т. Х1ЛІІ, 1893, ноябрь, 
стор. 327—332. 

У статті подано тексти двох віршів: Там на гори монастьірь, Там 
на гори церковка стояла. 

Малинка А. Хождение со звездою и вирши на Рожд. Христо¬ 
во.— Киев. стар., т. ХБ^, 1894, февраль, стор. 332—335. 

Тексти трьох різдвяних віршів: 1) Шедше тріе цари; 2) Младенец- 
первенец; 3) Хрьістос народився. 

Малинка А. Лирник Евдоким Микитович Мокровиз.— Киев. 
стар., т. ХІДП, 1894, сентябрь, стор. 434—444. 

На стор. 435—443 — тексти дев’яти духовних віршів: Про почаевську 
божу матер; Про Мьїколая; Про Гаврила; Про спасьітеля; Про Ва- 
силія; Про Олексія божого чоловика; Про св. Петра и Павла, як гос- 

16 Словник, т. 1 
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подь и воньї ходьільї по земли; Адама святого писня; Страшний суд; 
Понедилок святьій (про енна блудящого); Про Снритку. 
Ящуржинский Хр. Колядки реяигиозно-апокрифического со- 
держания.— Киев. стар., т. ХЬУІІІ, 1895, февраль, стор. 207— 
217. 

В статті текст колядок: Ой учера извечора бог народив; 3 нового 
народженя божого сина; Ой в Русальїми, у Вифлееми; Розиграй, 
Давиде; Що то е в свити за предивна новина; На Осіяньски гори 
церква стоить; Дива Марія попид гору шла; На Рождество по вече- 
ри; Пасли пасгьіри вивци на гори; Стоить береза тонка, висока 
і щедрівки: Ой сив Христос та вечерати і Ой на ричци на Ордани. 
Малинка А. Лирник Андр. Корниенко.-— Киев. стар., т. Ь, 
1895, сентябрь (докум., изв. и зам.), стор. 59—64. 

На стор. 61—63—тексти віршів: Страшний суд, Варвара, Про 
Олексія. 

О. Л. Рождественская вирша в рукописи XVII века. — Киев. 
стар., т. ХІАПІІ, 1895, январь (докум., изв. и зам.), 
стор. 9—10. 

Текст Ораціи рождеству Христову (поч.: «Христос родилея в Виф- 
леем-Ь ньіні...»). 

Колядьі и церковньїе піісни, піваемьі при нарочитих празни- 
ках гр. каф. церкви с прибавленіем параклиса к пресв. дТвЬ 
богородьщф. (Второе убольшенное изданіе). Львів, братська 
друкарня, 1896. 

Мирон [Франко Ів.]. Южнорусская пасхальная драма.— 
Киев. стар., т. ІЛІІ, 1896, июнь, стор. 380—412; т. ЬІУ, июль, 
стор. 1—29. 

На стор. 381—384—текст великоднього вірша Егда Юда Христа 
жидам продав... 

Грушевский М. Кілька духовних віршів з Галичини.— ЗНТШ, 
т. XIV, 1896 (ірізсеїіапеа), стор. 1 —16. 

На стор. 2—16 — тексти (повністю і в уривках) 18 духовних віршів 
і одного світського. 

Грушевський М. Співанник з початку XVIII в.— ЗНТШ, 
т. XV, 1897, стор. 1—48; т. XVII, 1897, стор. 49—98. 

На стор. 9—80 — подано тексти 83 духовних і світських (частково 
літературного походження) пісень; деякі пісні — польською і росій¬ 
ською мовами. 

Гнатюк В. Причинок до літератури нашого віршотворства. — 
ЗНТШ, т. XXI, 1898 (тпізсеїіапеа), стор. 5—12. 

На стор 6—12—тексти (повністю і в уривках) тринадцяти світ¬ 
ських і духовних віршів українською і польською мовами; повністю 
подано: 1) Як то тяжко серце тужить за тобою, мила; 2) Ох, я не¬ 
щасний, що маю діяти?; 3) Фальшивая юность, зрадлива фортуно!; 
4) ГІІснь архангелу Михаїлу архистратигу; 5) Піснь царя Ферди- 
нанда кіесара; 6) Піснь для окрещонего дзіецка: 7) Песнь о кролю 
Давидові. 

Малинка А. Лирник Ананій Гомьінюк.— Киев. стар., т. ЬХІІІ, 
1898, октябрь (докум., изв. и зам.), стор. 1—8. 

На стор. 2—8 — тексти духовних віршів-псальм: Про матер божу 
почаевську, Парасковея, Покрова, Про Іосихва. 
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Колядки на Подолии.— Киев. стар., т. ЬХІУ, 1899, февраль 
(докум., изв. и зам.), стор. 73—78. 

На стор. 77 — текст колядок: Днесь поюще, купно и играймо та 
Крикните, ангели, на небеси согласно. 

Перетц В. Н. Малорусские вирши и песни в записях XVI— 
XVIII вв.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 1899, 
стор. 869—938 і стор. 1218—1303. 

На стор. 898—913 — дев’ять текстів духовних віршів. 

Ред.: Франко /в.— ЗНТШ, т. XXXVIII, 1900, стор. 41—46 (бібл.у. 

Храневич В. Старинная колядка.— Киев. стар., т. БХУ, 1899, 
июнь (докум., изв. и зам.), стор. 125—127. 

На стор. 126—127 —текст коляди Над вертепом зирньїця... 

Франко Ів. До історії вірші на Вкраїні.— ЗНТШ, т. XXXIV, 
1900 (тізсеїіапеа), стор. 7—14. 

На стор. 8—10—текст Вірші про Адамів гріх. 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків.— 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91; т. XXXVIII, 1900, 
стор. 91 —162. 

На стор. 71—72 — текст духовного вірша Яко богом преизбранную; 
на стор. 126—137 — опис рукопису кам’янського Богогласника 
1734 р. і окремі вірші (Змилуйся, панно, над полсков коронов, 
П'Ьснь кіевская); на стор. 137—139 — опис угроруського співаника 
А.; на стор. 139—147 — опис угроруського співаника Б. Митра До- 
чинця і окремі тексти духовних віршів (Органьї играйте, Роди зем¬ 
ний смер-Ьте ся, Начало премудрости — страх господень); на стор. 
147—151—опис калуського співаника XVIII в. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І. Из истории русской песни. Часть 1. Начало 
искусственной поззии в России: Исследования о влиянии ма- 
лорусской виршевой и народной поззии XVI—XVIII в. на ве- 
ликорусскую. К истории Богогласника. СПб., 1900. IV-Ь 
425 стор. 

На стор. 82—92, 110—188, 335—393 — тексти різних духовних віршів 
(повністю і в уривках) за рукоп. XVII і XVIII ст. ст. і їх аналіз. 
Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І. Из истории русской песни. Часть 2. Приложения. 
Описание сборников псальм, кантов и песен. Вирши из ста- 
ропечатньїх изданий. Малорусские песни из рукописей 
XVIII в. Указатели. СПб., 1900. 209 стор. 

На стор. 5—133 — описи збірників із світськими і духовними вір¬ 
шами; на стор. 171—190 — тексти численних ліричних і частково ду< 
ховних віршів із збірників XVIII ст. 

Франко Ів. Нові причинки до історії вірші на Вкраїні.— 
ЗНТШ, т. ХІЛ, 1901 (тізсеїіапеа), стор. 1—6. 

На стор. 2—3 — текст: Ріе§п обмгі^іут МісЬаІе (поч.: «Михайле 
гетьмане ужасний...», за рукоп. XVIII ст.). 

Гнатюк В. Угроруські духовні вірші,—ЗНТШ, т. ХІЛЧ, 1902, 
стор. 1—68; т. ХІЛЧІ, 1902, стор. 69—164; т. ХІЛЧІІ, 
стор. 165—272. 
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На стор. 12—21—описи семи рукописів; на стор. 22—111—тексти 
98 духовних віршів; на стор. 112—118 — текст «забав при мерці»; 
на стор. 119—138 — опис семи (8—14) рукописів; на стор. 139—266— 
текст 127 (99—225) духовних віршів; є література питання. 
Гнатюк В. Кілька духовних віршів. (Співаних із Грушова).— 
ЗНТШ, т. ЬУІ, 1903 (тізсеїіапеа), стор. 25—33. 

На стор. 28—33 — тексти духовних віршів: Встревожилємся, устра- 
шилемся, Душе, душе, слічний квіте, Кто тилько знає, же господь 
на небі, Окромний єст глос, смутна нота єго. 

Пчилка О. Украинские колядки.— Киев. стар., т. БХХХ, 1903, 
январь, стор. 152—175; т. ЬХХХІ, апрель, стор. 132—160; май, 
стор. 192—230; июнь, стор. 347—394. 

У статті багато текстів колядок і різдвяних віршів; в тому числі 
Із давніх рукописів. 

Рец.: Гнатюк В .— ЗНТШ, т. БХ, 1904, стор. 25—30 (бібл.). 
Коляди або пісні на рождество Христове. Жовква, 1905. 
Данилов В. І< истории украинских духовних стихов.— Киев. 
стар., т. ЬХХХУІІІ, 1905, январь (докум., изв. и зам.), 
стор. 7—11. 

Тексти пізніх записів духовного вірша Іще сонце не заходить. 
Руднев А. Рождественская вирша.— Киев. стар., т. ЬХХХУІІІ, 
1905, январь (докум., изв. и зам.), стор. 12—14. 

Текст різдвяного вірша Будьмо здорови, хлопци!, записаного без 
розподілу на віршові рядки в 1904 р. 

Франко Ів. Причинок до українського віршописання 
XVIII в,—ЗНТШ, т. ЬХІХ, 1906 (тізсеїіапеа), стор. 168—169. 

На стор. 168—169 —текст Вірші* на воскресеніе. 

Драгоманов М. Розвідки Михайла Драгоманова про україн¬ 
ську народну словесність і письменство. Зладив М. Павлик. 
Т. III. Львів, 1906. VI+ 362 стор. (Збірник філологічної секції 
Наукового товариства імені Шевченка, т. VII). 

На стор. 108—116 — стаття Із історії вірші на Україні. Критичний 
вривок (передрук із збірника Ватра. Літературний збірник, видав 
Василь Лукич, Стрий, 1887); розгляд і текст пасхальної вірші Єгда 
Юда Христа жидам продав (друк.: Основа, 1862, июнь); мотиви 
цього вірша в інших мовах. 

Перетц В. Н. Новьіе трудьі по источниковедению древнерус- 
ской литературьі и палеографии.— Унив. изв., 1907, ноябрь, 
стор. 1—52. 

На стор. 15—17 — тексти духовних віршів: Христа с небес вси стре- 
тайте, Неизреченная мудрость нам изьявися, Пастушкове, пастуш- 
кове, новаго гостя знайте (за рукоп. XVIII ст.). 

Свєнціцький Іл. Бібліографічний куріоз.— ЗНТШ, т. БХХІХ, 
1907 (тізсеїіапеа), стор. 159—161. 

На стор. 160—зразки віршів Піеснь о папу Ієзусіе, надрукованих 
в 1767 р. у Львові. 

Франко Ів. Студії над українськими народними піснями.— 
ЗНТШ, т. І.ХХУ, 1907, стор. 14—84; т. ЬХХУІ, 1907, стор. 39— 
63; т. ЬХХУІІІ, 1907, стор. 90—145; т. ЬХХХІІІ, 1908, стор. 5— 
ЗО; т. ХСІУ, 1910, стор. 40—57; т. ХСУ, 1910, стор. 30—53; 
т. ХСУІІІ, 1910, стор. 31—54; т. СІ, 1911, стор. 39—62; т. СІП, 
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1911, стор. 28—53; т. СІУ, 1911, стор. 38—72; т. СУ, 1911, 
стор. 18—49; т. СУІ, 1911, стор. 41—76; т. СХ, 1912, стор. 5— 
ЗО; т. СХІ, 1912, стор. 25—52; т. СХІІ, 1912, стор. 29—58. 

На стор. 109—ПО (т. ЬХХУІІІ) —текст колядки про Софію в Києві 
(поч.: «А що нам бьіло з нащаду світа...»); на стор. 41—43 
(т. ХСІУ) — текст вірша ПКснь пресвятой богородицн киевской, 
зостаючой в монастири братском. 

Гнатюк В. До колядки про св. Софію в Києві.— ЗНТШ, 
т. ЬХХІХ, 1907 (шізсеїіапеа), стор. 155—159. 

Нові матеріали і тексти переказів про чудесну побудову св. Софії; 
ця тема розроблялася і в старовинній духовній вірші-колядці (роз¬ 
роблена Ів. Франком в Студіях над українськими народними піс¬ 
нями, ЗНТШ, т. БХХУІІІ, стор. 108—122). 

Колядьі або пісни на рождество Христове. Книжочка мисій- 
на, ч. 12. Львів, накладом ред. «Посланника», братська став¬ 
ропігійська друкарня, 1908. 

Франко їв. Слово про збурення пекла. Українська пасійна 
драма.— ЗНТШ, т. ЬХХХІ, 1908, стор. 5—50. 

На стор. 6—9 — текст великоднього вірша Єгда Юда Христа жидам 
продав. 

Франко Ів. Нові матеріали до історії українського вертепа.— 
ЗНТШ, т. ЬХХХІІ, 1908, стор. 30—52. 

На стор. 43—52 — текст різдвяного Бетлегему з с. Верхня Апша — 
6 колядок (Ой та із-за полониньки; Зайшла слава з висока неба; 
Я У чистум поли плужок ми оре четверовілний; Вой ходит, ходит 
місяць по небу; Я у неділеньку все пораненьку; Поза столове сидят 
панове) і прозова частина колядування. 

Гнатюк В. Хоценський співаник Левицьких.— ЗНТШ, т. ХСІ, 
1909, стор. 95—125. 

На стор. 106 — вірш Піснь на уц'Ьлованіе ран Ісус Христових; на 
стор. 107— Пісньстрастем Христовим; на стор. 109 — ПЬснь о чело- 
віку м-Ьзерном (за рукоп. 1740 р.). 

Яворский Ю. А. Два замечательньїх карпато-русских сборни- 
ка XVIII в., принадлежащих университету св. Владимира.— 
Унив. изв., 1910, январь, стор. 1—64; февраль, стор. 65—95. 
Історія відкриття рукописів; література питання; опис збірників; на 
стор. 47—48 — текст набожної пісні Излш мн£, боже, со небес росу. 
Рец.: Франко Ів. — ЗНТШ, т. ХСІІІ, 1910, стор. 195—200 (бібл.). 
Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші. 
Тексти й замітки видає Михайло Возняк. І—III.— Українсько- 
руський архів (Видає історично-філософічна секція Наук. тов. 
ім. Шевченка), т. IX, Львів, 1913, стор. 1—240; т. X, Львів, 
1914, стор. 241—480; т. XI, Львів, 1925, стор. 481—589. 

В усій книзі подано численні тексти духовних віршів із старовинних 
рукописів; описи різних співаників XVII—XIX ст. ст.; справа автор¬ 
ства духовних віршів; література питання. 

Щурат В. Двоязичні тексти українських пісень XVIII ст.— 
ЗНТШ, т. СХХХІ, 1921, стор. 249—254. 

На стор. 252—254 — тексти пісень: Изийдіте ділери єрусалимскія, 
узрите царицю в вінці. Веселися місто Лвове! Торжествуй днесь 
граде Лвове. 
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Возняк М. Два співаники половини й третьої четвертини 
XVIII в,— ЗНТШ, т. СХХХІІІ, 1922, стор. 115—172. 

Надруковано багато духовних віршів. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 429—431 —характеристика духовних віршів; на стор. 438— 
448 — тексти віршів: Бог предвічний народілся; Новая радость в 
світі ся зявила; Дивная новина: нині панна сьіна породила; Хрі- 
стос родился, бог воплотился; Вселенная, веселися; Цвіт мьісленшй 
днесь ся родит; Радость ся нам з-ьявляет; Херувими свят архангели 
зрят; Радуйся, матко бога пред віки; Богородице, вірним обороно; 
Пречистая діво, мати рускаго краю; Кто тилко знаєт, же господь 
на небі. 

Перетц В. Українська паралель до повісті «Горе Злочастіе».— 
Україна, 1924, кн. З, стор. 23—24. 

Коротенька вступна замітка і текст вірша Хто в сем мирі является 
то вість (за рукоп. полов. XVIII ст.). 

Луговський Б. З приводу «Української паралелі до повісті 
«Горе Злочастіе» акад. В. М. Перетца (Україна, 1924, 
кн. III).— Україна, 1926, кн. 1, стор. 43—50. 

Записи псалмів на тему Горя Злочастія — блудящого чоловіка; в 
додатках — тексти псалмів: Блудящий чоловік, записаного в 1896— 
1897 рр., і А што в миріе являєтце, в запису 1924 р. 

Гординський Я. З української драматичної літератури XVII— 
XVIII ст. Тексти й замітки. Подав Ярослав Гординський. 
Львів, 1930. 225 стор. (Пам’ятки української мови і літера¬ 
тури. Видає археографічна .комісія Наукового товариства 
імені Шевченка, т. VIII). 

Опис Дернівського збірника кін. XVII чи поч. XVIII ст.; на стор. 
27 — текст пісні на різдво Христове (поч.: «Марія діва нам по¬ 
родила...», із згаданого збірника). 

II 

Кирпичников А. Источники некоторьіх духовньїх стихов.— 
ЖМНП, ч. СХСІІІ, 1877, октябрь, стор. 133—150. 

Житія святих, Біблія, апокрифи як джерела духовних віршів. 
Буслаев Ф. И. Народная поззия. Исторические очерки.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. ХЬІІ, 1887, № 2, стор. 1—501. 

Більшість матеріалу про духовні вірші. 

Житецкий П. Мьісли о народних малорусских думах... 

На стор. 60—71 — аналіз різних духовних віршів і віршів морально- 
повчального змісту. 

Яворский Ю. Духовний стих о грешной деве и легенда о не- 
рожденннх детях.— Изборник киевский, посвященннй Т. Д. 
Флоринскому. К-, 1904, стор. 287—352. 

Розробка теми на матеріалі українських, білоруських, російських 
духовних віршів. 

Рец.: Франко їв,— ЗНТШ, т. БХУІІ, 1905, стор. 16—21 (бібл.), 

Возняк М. Історія української, літератури. Т. III... 

На стор. 298—340 — огляд духовної поезії XVII — XVIII ст. ст. 
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ВОГОГЛАСНИК 


І 

Богогласник, пісни благоговійний празником господьским, 
богородичньїм и нарочитих святих чрез весь год приключаю- 
щьімся, к сим же нікоторьім чудотворним нконам служащьш, 
таже различньїя покаянньїя и умилительньїя содержащ. Со- 
бран, по силі исправлен, четьірми частми опреділен. Типом 
и чертами мусикійскими напечатася и изобразися. Почаїв, 
лаврська друкарня, 1790 [фактично 1791]. 

Збірник містить 247 пісень; перше видання. 

Богогласник, содержащ пісни благоговійний празником гос- 
подским, богородичньїм и нарочитих святих чрез весь год 
приключающьімся, для унитских церквей. Почаїв, лаврська 
друкарня, 1805. 297 арк. 

Пісни благовійньїя вькратці собранньїя. Поємьія при боже- 
ственной літургій чтенной. К сим же праздником господским, 
богородичньїм и нікоторьім святим. Почаїв, лаврська дру¬ 
карня, 1806. 264 арк. 

Богогласник, пісни благоговійний празникам господским, бо¬ 
городичньїм и нарочитих святих, чрез весь год приключаю- 
щьімся, к сим же нікоторьім чудотворним иконам служащьія, 
тоже различньїя покаянньїя и умилительньїя содержащ... По¬ 
чаїв, 1825. 297 ненум. арк. 

В чотирьох частинах. 

Пісни набожньїя из Богогласника Почаевского передруко- 
ванньїя в Перемьішли в друкарні епископской, при соборном 
храмі рождества с. Іоанна Крестителя и Предтечи. Пере¬ 
мишль, 1834. 

Богогласник, пісни благовійньїя празникам господским, бо¬ 
городичньїм, и нарочитих святих... Львів, братська друкар¬ 
ня, 1850. 

Богогласник, или собраніе набожних піснопіній. Издание 
Холмскаго православнаго Свято-богородицкого братства. К-, 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1884. 

Богогласник, или собраніе набожних піснопіній, с преложе- 
нием оньїх песней на нотьі. Издание Холмского православнаго 
Свято-богородицкого братства. К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1885. 4 арк.+ 126+41 стор. 

На арк. 1—4 — зміст і передмова; на стор. 1—126 — тексти пісень; 
на стор. 1—41 — ноти. 

Богогласник, содержащій пісни благоговійний праздником 
господским, богородичньїм, нарочитих святих и нікоторьім 
чудотворним иконам. Второе исправленное изданіе. Львів, 
братська друкарня, 1886. 
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Богогласник или собраніе набожних піснопіній... К.., дру¬ 
карня Києво-Печерської лаври, 1887. 

Передрук видання 1885 р. 

Богогласник или собраніе набожних піснопіній... К., Дру¬ 
карня Києво-Печерської лаври, 1889. 

Публікація аналогічна виданням 1885 і 1887 рр., але без нот. 
Богогласник или собраніе набожних піснопіній... Холм, 1894. 
П’яте видання. 

Богогласник или собраніе набожних піснопіній... Холм, 
1900. 

Шосте видання. 

Богогласник. Сборник благоговійних піснопіній... Почаїв, 
лаврська друкарня, 1900. 

В основу цього видання покладено вид. 1805 чи 1825 р. 
Богогласник. Сборник благоговійних песнопіній... СПб., изд. 
Училищного совета при Свят, синоде, 1900. 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків.— 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91; т. XXXVIII, 1900, 
стор. 91 —162. 

На стор. 126—137 — опис рукопису кам’янського Богогласника 
1734 р. і окремі вірші з нього (Змилуй ся, панно, над полсков коро- 
нов, П-Ьснь кіевская). 

Перетц В. Н. Историко-литературнне исследования и мате- 
риальї. Т. І. Из истории русской песни. Часть 1. Начало ис- 
кусственной поззии в России: Исследования о влиянии мало- 
русской виршевой и народной поззии XVI—XVIII в. на ве- 
ликорусскую. К истории Богогласника. СПб., 1900. IV-!- 
425 стор. 

На стор. 335—393 — із історії Богогласника: видання збірника; зміст 
його; огляд складу авторів; тексти ряду пісень із рукописних збір¬ 
ників і переробки цих же пісень у Богогласнику. 

Богогласник. Сборник благоговійних песнопіній... СПб., изд. 
Училищного совета при Свят, синоде, 1902. 

Передрук с.-петербурзького видання 1900 р. 

Богогласник. Сборник благоговійних песнопіній... Почаїв, 
лаврська друкарня, 1902. 

Передрук почаївського видання 1900 р. 

Богогласник. Сборник благоговійних песнопіній... СПб., 
изд. Училищного совета при Свят, синоде, 1903. 

Богогласник или собраніе набожних піснопіній... Холм, 
1903. 

Возняк М. С. З культурного життя України XVII—XVIII вв.— 
ЗНТШ, т. СУПІ, 1912, стор. 57—102; т. СІХ, 1912, стор. 10— 
38. 

Огляд розвитку духовного вірша на Україні; видання духовних вір¬ 
шів і змісти друкованих збірників; література питання про духовні 
вірші; описи співаників із духовними і частково світськими віршами; 
тексти численних духовних віршів; встановлення хронології пісень 
Богогласника. 
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Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 364—479 — література питання про Богогласник; огляд 
всіх віршів збірки; справа авторства; численні тексти; питання про 
Богогласник з різних точок зору розробляється в усій книзі. 

II 

Мирович Н. Библиографическое и историко-литературное ис- 
следование о Богогласнике. Вільно, 1876. 90 стор. 

Опис складу збірника; визначення характеру пісень, виклад їх змі¬ 
сту; відбиття в піснях учення православної і католицької церков; 
апокрифів і легенд; нарис історичного розвитку духовної лірики; 
джерела Богогласника; мета видання збірника. 

Житецкий П. Мьісли о народних малорусских думах... 

На стор. 60—63 — аналіз окремих віршів із Богогласника. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 63—64 — характеристика Богогласника. 

Щурат В. Із студій над почаївським «Богогласником». Квестії 
авторства і часу повстання деяких пісень. Львів, 1908. 48 стор. 
На основі аналізу друкованих Богогласників, різних співаників 
і архівних матеріалів встановлено, в ряді випадків гіпотетично, 
авторство низки пісень Богогласника. 

Рец.: Франко Ів,— ЗНТШ, т. БХХХУ, 1908, стор. 214—219 (бібл.). 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 78—80 — характеристика Богогласника. 

Франко Ів. Духовна й церковна поезія на Сході й на Заході. 
Вступ до студій над «Богогласником».— ЗНТШ, т. СХІII, 
1913, стор. 5—22. 

Огляд розвитку духовної поезії у всесвітньому масштабі; різниця 
між церковною і духовною поезією; значення Богогласника в роз¬ 
витку української літератури. 

Щеглова С. А. Богогласник. Историко-литературное иссле- 
дование.— Унив. изв., 1917, январь—февраль, стор. 1—62; 
май — июнь, стор. 63—168; сентябрь — октябрь, стор. 169— 
347 +IX. (Є окремий відбиток, К-, 1918). 

Література питання; почаївське видання уніатів; відношення Бого¬ 
гласника до російських рукописних і польських друкованих збірни¬ 
ків духовних пісень; видання Богогласника — їх порівняльний ана¬ 
ліз; редакційна робота видавців Богогласника; автори пісень 
Богогласника: Андрієвський, Антоній, О. Бардинський, Боннський, 
Венедикт, Вислоцький, Іоанн Вольський, Іоанн Гешицький, Голюбич 
чи Г. Любич, Дем’ян, Димитрій, Лукаш Длонський, Антоній Добро- 
синський,' Достоєвський, Стефан Дяченко, Євстапій, Петро Запо- 
тоцький, Іосиф, Георгій Кониський, Роман Корецький, Яків Куль- 
чицький, Теодор Кучинський, Дмитрій Левковський, Станіслав 
Ледуховський, Маркевич, Іван Мастиборський, Мишковський, 
М-нській, Іоанн Моравський, ієродиякон Герасим Парфенович, 
Василь Пашковський, Симеон Пясецький, Іосиф Реутський, ієромо¬ 
нах Дмитрій Ростовський (Дмитро Туптало), Свентовський, Г. Ско¬ 
ворода, Сопатицький, Василь Тарнавський, Іван Туровський, Шубо- 
вич, Феодор, Абати» Сазітіги» Зіаггутошзкі, Абгіап, Іміазгко Оге- 
§огг, Казрагочуісг, Опиїгу гакоппік Ьахуііап; джерела пісень Бого¬ 
гласника; історичний елемент в них; католицький і православний еле¬ 
мент в піснях Богогласника; доля пісень Богогласника; заключення. 
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Рец.: Лобода А .— Зап. іст.-філолог, від. ВУАН, кн. І, 1919, стор. 
124—129. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 325—333 — аналіз і характеристика Богогласника. 


Жартівливо-гумористичні вірші 

(Див. також Сатиричні вірші) 

І 

ВЬрша или поздравительная ріічь в день свЬтлаго праздника 
Воскресенія Христова, говоренная кошевьім запорожских ко- 
заков св-ЬтлМшему князю Таврическому Григорию Александ- 
ровичу Потемкину, которого запорожские козаки називали 
Грицько Нечеса.— Киев. епарх. ведом., 1877, № 7, отдел вто- 
рой, Стор. 206—208. 

Текст вірша Христос воскрес, рад мир увесь! (зіпсований). 
Пасхальная вирша, «говоренная черноморцами его светлости, 
великому гетману, князю Потемкину, на светлой день празд¬ 
ника Пасхи» (в 1786—1787 г.).— Киев. стар., т. II, 1882, 
апрель, стор. 168—171. 

Вступна замітка з історією рукописів вірша (один список зробле¬ 
ний А. Скальковським, другий — М. В. Гоголем); короткий аналіз 
твору; на стор. 169—171—текст (поч.: «Христос воскрес! Рад мир 
увесь...», із згаданих рукописів). 

Дополнение к пасхальной вирше.— Киев. стар., т. III, 1882, 
сентябрь, стор. 567—571. 

На стор. 567—568 — текст доповнення великоднього вірша, опублі¬ 
кованого в Киев. стар., т. II, 1882, апрель, стор. 168—171 (поч. до¬ 
повнення: «Веди к саду всю громаду, веди, щоб селилась...», за 
списком Д. К- Мороза); аналіз вірша. 

Иванов П. И. Вирша на рождество Христово.— Киев. стар., 
т. IV, 1882, ноябрь, стор. 398—400. 

На стор. 398—399 —текст вірша (поч.: «Чи чули ви, панове, зро¬ 
ду...», в запису В. Лавровського); короткі зауваження редакції 
і П. Іванова. 

Пономарев С. И. Вирша на рождество Христово.— Киев. 
стар., т. IV, 1882, декабрь, стор. 624—626. 

Надруковано лише текст вірша (поч.: «Христос родивсь, мир зве¬ 
селивсь...»); текст повідомлено С. Пономарьовим. 

Зуйченко А. И. Пекельний Марко. (Малорусская легенда в 
стихотворном переложении конда XVIII в.).—Киев. стар., 
т. XII, 1885, август, стор. 682—692. 

На стор. 684—692 — текст віршованого оповідання; невеличка стаття 
перед текстом. 

Науменко В. Шуточньїе стихи начала прошлого века.— Киев. 
стар., т. XIII, 1885, сентябрь, стор. 175—178. 

На стор. 176—178 — текст віршів: 1) От Ілш интенданта; 2) От 
Неймана жида; 3) От учителей; 4) От козака; 5) От мальїх детей; 
6) От новогородских дворян. 
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Науменко В. К литературе рождественских и пасхальних 
вирш.— Киев. стар., т. XX, 1888, январь—март, стор. 271—282. 
На стор. 275—282 — текст різдвяного вірша Христос народьівся, 
щоб мир звеселився і Вирша на Великдень (поч.: «Кажуть, будим 
молодиця.у вступній статті е невелика бібліографія питання. 
Михайлогорский. Нелишнее слово о виршах.— Киев. стар., 
т. XXI, 1888, апрель, стор. 100—108. 

На стор. 101—105 — текст Вирши на воскресение Христово (поч.: 
«Кажуть, будто молодиця...»); повніший варіант, ніж в Киев. стар., 
т. XX, 1888, январь—март, стор. 275—282 
Болсуновский К. В. Малороссийские рождественские вирши.— 
Киев. стар., т. XXIV, 1889, январь, стор. 234—236. 

Текст вірша Хрьістос родився, мир взвеселився. 

О. Л. Рождественские вирши в списке XVIII ст.—- Киев. стар., 
т. XXIV, 1889, январь, стор. 242—244. 

На стор. 242—243 — текст двох віршів: Слава богу, того ми тепер 
дождались і Антепатров син Ирод бьіл неистовій. 

В. Н-ко [Науменко В.]. Стихи на рождество Христово.— 
Киев. стар., т. XXXV, 1891, декабрь, стор. 477. 

Текст вірша О ^иапіит §аи<ііипі им'Ьти должни поз... 

Житєцкий П. Странствующие школьники в старинной Малорос- 
сии.— Киев. стар., т. XXXVI, 1892, февраль, стор. 189—205. 
На стор. 191—192 — текст жартівливого вірша Казав мені бакаляр 
промовити: «Аз, аз!»; на стор. 194—уривки вірша Любезно село! 
і Не пнись, що тебК не дано от бога; в статті — аналіз інших жар¬ 
тівливих творів. 

Науменко В. Пасхальная вирша.— Киев. стар., т. XXXVII, 
1892, апрель, стор. 116—119. 

На стор. 117—119 — текст вірша Нуте лиш берите яйця... 
Житєцкий П. Малорусские вирши нравоучительного содер- 
жания.— Киев. стар., т. XXXVI, 1892, март, стор. 338—408; 
т. XXXVII, апрель, стор. 37—58; май, стор. 157—175. 

В статті — уривки текстів і аналіз жартівливих віршів. 
Боржковский В. Предание и песня об екзамене дяка в ста¬ 
ринной Малороссии.— Киев. стар., т. XXXVII, 1892, июнь, 
стор. 456—458. 

На стор. 457—458 — текст пісні-вірша Ой ти дячок учоний. 

Житєцкий П. Мисли о народних малорусских думах... 

На стор. 39—55, 78—99 — характеристика мандрованих дяків і їх 
гумористичної творчості; зразки віршів (в уривках). 

Драгоманов М. Матеріали для історії віршів українських.— 
Житє і слово, 1894, т. І, стор. 36—48, 436—453; т. II, стор. 
61—68, 205—216. 

У першому томі —тексти віршів про речі церковні: Христос родився, 
щоб мир веселився, Чи чули ви, панове, зроду (два варіанти); ури¬ 
вок з вірша про рождество; два варіанти вірша На небесній горі; 
Кажуть, будто молодиці (з білоруським і російським варіантами); 
Христос воскрес, рад мир увесь (три варіанти); Уніатський пілігрим. 
У другому томі—вірші про громадські справи; на стор. 216—222 — 
Вірша про сотворене і потопу світа (поч.: «З початку віка не било 
світа...»). 
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Науменко В. Рождественская вирша.— Киев, стар. т. ЬІІ, 
1896, январь (докум., изв. и зам.), стор. 9—11. 

На стор. 10—11—текст різдвяного вірша Хочу вас, панове, чогось 
испьітатьі. 

Дьячки старой Малороссии.— Киев. стар., т. ІЛХ, 1897, ноябрь, 
(докум., изв. и зам.), стор. 38. 

Подано текст вірша Хто в N... не бував. 

Перетц В. Скоморошьи вирши по рукописи ПОЛОВИНЬІ 
XVIII века.— Ежегодник императорских театров, сезон 
1896—1897 гг., приложения, кн. 2, СПб., 1898, стор. 68—85. 
(Є окремий відбиток). 

На стор. 81—85—текст вірша Прочь хрен, ретька, толокно, кисель 
и квас. 

Перетц В. Н. Малорусские вирши и песни в записях XVI— 
XVIII вв.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 1899, стор 
869—938 і стор. 1218—1303. 

На стор. 895—896 — гумористичний вірш Серед поля широкого цер 
ковка сто[я]ла; 1285—1286 — вірш Днесь наши ребятьі; на стор 
1290—1291 — вірш Добр-Ь чужую жонку любити. 

Науменко В. Пасхальная вирша по старой записи.— Киев. 
стар., т. БХХІ, 1900, октябрь (докум., изв. и зам.,), стор. 14— 
20 . 

На стор. 15—20—текст великоднього вірша Вірша, говореная гет- 
ману запорозцами на світлій празник Воскресеньїе Христово 
1791 года (поч.: «Христос воскрес, рад мир увес, дождав божои 
ласки...»); є література питання. 

Еще один старьій список пасхальной вирши.— Киев. стар., 
т. ЬХХІ, 1900, ноябрь (докум., изв. и зам.), стор. 76. 

Повідомлення, що знайдено інший список великоднього вірша; текст 
його майже тотожний надрукованому в Киев. стар., 1900, октябрь, 
стор. 15—20. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе материальї и исследо- 
вания. Т. І... 

На стор. 106—107 — текст гумористичного вірша Серед поля ши¬ 
рокого церковка сто[я]ла (за рукоп. XVII ст.) і аналіз його з ши¬ 
роким історичним коментарем; на стор. 192—І93 — вірш Челом бью 
панове любляне (із зб. пісень І. Новикова) і його аналіз; на стор. 
271—272 — текст вірша Днесь наши ребятьі (за рукоп. XVIII ст.); 
на стор. 279—281 —текст вірша Добре чужую жонку любити (за 
рукоп. XVIII ст.) і аналіз його; на стор. 309—313 — два тексти вірша 
Стукнуло, грянуло в лісі (за рукоп. XVIII ст.), аналіз його; на 
стор. 320—326 — текст вірша про тещу Замочить колос, наварить 
пива (дата рукопису невідома), аналіз його, варіанти. 

О. Л. Басня о стрекозе и муравье в южнорусской редакции 
1743 г.— Киев. стар., т. БХХІХ, 1902, октябрь (докум., изв. 
и зам.), стор. 1—4. 

На стор. 2—4 — текст байки В сицево бідство лінивьій впадает... 
Павловский И. Приходские школьї в старой Малороссии и 
причини их уничтожения.— Киев. стар., т. БХХХ^, 1904, 
январь, стор. 1—23. 

На стор. 11—текст вірша Казав мени бакаляр промовити: аз, аз. 
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Перетц В. Н. К истории польского и русского народного теат- 
ра.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, кн. 1, 1905, стор. 51— 
104; кн. 2, стор. 378—419; т. XII, кн. 4, 1907, стор. 52—86; 
т. XIV, кн. 1, 1909, стор. 125—159; т. XV, кн. 2, 1910, стор. 
151—190; т. XVI, кн. З, 1911, стор. 248—319; кн. 4, стор. 39— 
66 . 

На стор. 69—71 — Діалога 1-й разговор пастьірей; на стор. 129—■ 
138 — вірш Проліог на воскресеніе Христово; на стор. 144—145 — 
текст вірша Грицю, брате мой милий, час и нам на влови; на стор. 
50—62 (т. XVI, кн. 4)—текст семи нищенських віршів. 

Р е ц.: Возняк М. — ЗНТШ, т. СІХ, 1912, стор. 192—194 (бібл.). (По¬ 
правки до виданих В. Перетцом нищенських — різдвяних і велико¬ 
дніх — віршів). 

Франко Ів. Кінцеві записки в староруських рукописах.— 
ЗНТШ, т. ЬХХІУ, 1906 (тізсеїіапеа), стор. 145—149. 

На стор. 149 — гумористичний вірш Хвала тобі, господи боже, все¬ 
держителю и откупителю. 

Перетц В. Н. Новьіе трудьі по источниковедению древнерус- 
ской литературьі и палеографии.— Унив. изв., 1907, ноябрь, 
стор. 1—59. 

На стор. 12—15-—текст гумористично-сатиричного вірша Челобит- 
ная на праотца Адама (поч.: «Вседержителю, боже наш и вселен- 
ской творець...», за рукоп. XVIII ст.). 

Перетц В. Кілька пісень кін. XVII — поч. XVIII вв.— ЗНТШ, 
т. ЬХХХУ, 1908 (тізсеїіапеа), стор. 141—143. 

На стор. 142 — текст вірша Ей же, Самуйло, вижен кози на стуйло. 
Яворский Ю. А. Два замечательньїх карпато-русских сборни- 
ка XVIII в., принадлежащих университету св. Владимира.— 
Унив. изв., 1910, январь, стор. 1—64; февраль, стор. 65—95. 

Історія відкриття рукописів; література питання; опис збірників; на 
стор. 37—54 — тексти гумористичних віршів і пісень: Пісня про ко¬ 
зака і Кулину (поч.: «Ой ихав козак з Украиньї...», два варіанти). 
Перетц В. Н. Из старинной сатирической литературьі о пьян- 
стве и пьяницах. СПб., 1911. 7 стор. (Відб. із Сб. статей, по- 
свящ. С. А. Платонову, СПб., 1911). 

На стор. 6—7 — текст гумористичного вірша Лікарство на болящих 
немощію пьянства или Бахуса новоизобрітенное. 

Рец.: М. В. [Возняк М.].— ЗНТШ, т. СХ1, 1912, стор. 205—206 
(бібл.). 

Петров М. Пасхальна вірша, говорена ніби запорожцями сво- 
му гетьманові р. 1795, по рукопису Києво-Печерської лаври.— 
Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. X, 1912, стор. 76—81. 

На стор. 77—81 — текст Вирша, говоренная гетману запорожцами 
на світлій Воскресенія Христова праздник 1795 года (поч.: «Христос 
воскрес, рад мір увесь...», з вар.). 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 45—84 — Нові тексти різдвяних і великодніх віршів-орацій: 
подано тексти 59 віршів за різними рукописами XVIII ст.; різні 
тексти є й на інших стор. (171—173 та ін.). 

Гаєвський С. Різдвяні та великодні вірші. (До питання про 
генезу різдвяних та великодніх бурлескних віршів з додатком 
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нових матеріалів).— Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. XI, 1913, 
стор. 75—106. 

Огляд літератури питання; аналіз ряду різдвяних і великодніх вір¬ 
шів; на стор. 96—106 — тексти у пізніх записах XIX—XX ст. ст. 
віршів: 1) Придвіки, придвіки родився; 2) Ирод цар за Христом 
гонявся; 3) Запріг Юзеф кобилку в візок; 4) Над шопою зірниця; 
5) Ой на горі, горі, там святі собори; 6) Христос народився — для 
чого? Щоб мир звеселивсь; 7) Кажуть люди, молодиці негодяйки, 
лядащиці; 8) Кажуть, будто молодиці негодяйки, ледащиці. 
Требин А. «Кантьі студньїе».— Рус. филолог. вести., т. ЬХХ, 
1913, стор. 446—453. 

На стор. 447—453 — тексти гумористичних віршів: От і допивсь і 
дохмеливсь! (Гулака-Артемовського); Кажуть, буцім молодиці; 
Христос народився, щоб мир звеселився (за рукоп. поч. XIX ст.). 
Возняк М. Початки української комедії (1619—1819). Львів, 
вид. Всесвітньої бібліотеки, 1919. 252 стор. 

На стор. 208—213 — текст віршів: Христос родивсь, мир звеселивсь: 
сьогоднішніми часи та Христос воскрес, рад мир увесь, дождались 
божой ласки. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 323—324 — характеристика мандрованих дяків; на стор. 
431—433 — характеристика гумористичних віршів; на стор. 449— 
459 — текст віршів: Вшистко праве створення триумфує; Я малий 
пахолик; От юж и я вандровний пахолок; Чи чули ви, панове, зроду; 
Кажуть, будто молодиці; Марко у пеклі (уривок). 

Возняк ІУІ. Два співаники половини й третьої четвертини 
XVIII в,—ЗНТШ, т. СХХХІІІ, 1922, стор. 115—172. 

Опубліковано ряд гумористичних віршів і пісень. 

Возняк М. Із співаника Домініка Рудницького.— ЗНТШ, 
т. СЬ, 1926, стор. 243—252. 

На стор. 251 —текст гумористичного вірша-пісні Сів собі воробейчик 
на кухні. 

Возняк М. Із збірника Кондрацького кінця XVII в.— ЗНТШ, 
т. СХІЛЛ, 1927, стор. 155—179. 

На стор. 165—176 — гумористичні думи-пісні Ой коли я, панове, 
в Оронках бував і Приготовався зятейко для свей тещейки на честь, 
на бенкет. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 398—400 — тексти різдвяних віршів (Хрнстос родьівся, мьір 
взвесельївся, за вид. Киев. стар., т. XXIV, 1889); Вірша, говореная 
гетману запорозцами на світлій празник воскресеньїе Христово 
1791 года, за вид. Киев. стар., т. ЬХХІ, 1900); Вірша на Великдень 
(поч.: «Кажуть, буцім молодиці...», за вид. Киев. стар., т. XX, 1888); 
Пролюг на воскресеніе Христово (скорочено); Діалог І, ілі разговор 
пастнрей; Вірши нищенские утішньїе; Вірш нищенский, хороший 
и смішний (всі чотири тексти — за вид. В. Перетц, К. истории поль- 
ского и русского театра, І—XXV, Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XIV, 1909; т. X, 1905; т. XVI, 1911); ВіршЬ нищенскіе розні 
місяца януарія (за вид. М. Возняк, Матеріали до історії української 
пісні і вірші, Українсько-руський архів, т. IX, Львів, 1913). 
Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 
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Подано численні тексти гумористичних віршів; у вступній статті — 
їх характеристика. 

Махновець Л. Є. Давній український гумор і сатира... 

На стор. 173—295 — тексти 31 вірша про школярську науку і віршів- 
орацій, 11 різдвяних і великодніх віршів-травестій і чотирьох сати¬ 
рично-гумористичних оповідань. (Пекельний Марко, Вірша про Ки- 
рика — у трьох варіантах, Отець Негребецький, Вакула Чмир); на 
стор. 19—25 — у вступній статті — аналіз і характеристика цих тво¬ 
рів; на стор. 467—472 — примітки. 

II 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 

Ч. 1... 

На стор. 273—287 та ін.— характеристика мандрованих дяків та їх 
діяльності. 

Сумцов Н. Ф. Отчет о деятельности Харьковского историко- 
филологического общества в 1893—94 акад. году.— Сб. Харьк. 
ист.-филолог. общ., т. 6, вип. 2, 1894, стор. І—XVI. 

На стор. III — повідомлення про доповідь Д. Багалія про рукопис¬ 
ний збірник з гумористично-сатиричними віршами. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 52—59, 447—452 — огляд гумористичних різдвяних і вели¬ 
кодніх віршів. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 18—28, 266—283 — характеристика мандрованих дяків і їх 
творчості. 

Котляревський І. П. Повне зібрання творів у двох томах. Т. І. 
К., Вид-во АН УРСР, 1952. 536 стор. (АН УРСР. Інститут укр. 
літерат. ім. Т. Г. Шевченка). 

На стор. 9—62 — вступна стаття А. П. Шамрая Проблема реалізму 
в «Енеїді» І. П. Котляревського; в ній численні матеріали про давне 
гумористичне і сатиричне українське віршування. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 106—108 — характеристика творчості мандрованих дяків. 
Котляревский И. П. Знеида. ГІеревод с укр. И. Бражнина. 
Вступит. статья И. П. Еремина. М., ГИХЛ, 1955. 260 стор. 

У вступній статті І. П. Єрьоміна (на стор. З—24)—матеріали про 
бурлескно-жартівливе віршування XVIII ст. 


Історичні вірші 
І 

Данилевский Г. Полтавская старина в отношении ко времени 
Петра Великого.— ЖМНП, ч. ЬХХХІХ, 1855, отд. II, стор. 
133—177. 

На стор. 145—146 — історичний вірш — підпис під іконою В пепел'Ь 
забвенія все час погребает. 
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Белозерский Н. Южнорусские летописи, открьітьіе и издан- 
ньіе Н. Белозерским. Т. І. К-, 1856. 164 стор. 

На стор. 159—162 — текст історичного вірша Лямент людей побож¬ 
них, що ся стало в Лнтовской земля (з рукописного Черниговского 
наместничества топографического описання А. Шафонского). 
Источники малороссийской истории, собранньїе Д. Н. Бан- 
тьіш-Каменским и изданньїе О. Бодянским, ч. II, 1691—1722.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1859, кн. 1, стор. 1—330 
(материальї отечественньїе). 

На стор. 238—241 —текст вірша Малороссийская пісня об изміні 
гетмана Мазепи (Псалма новозданна, трубою названа). 

Кулиш П. Плач российский. —Основа, 1861, травень, 
стор. 46—48. 

Текст історичного вірша О боже мой милостивій! 

Петров Н. Школьньїй стихотворньїй опьіт в Киевской акаде- 
мии 1719—20 гг.— Киев. епарх. ведом., 1865, № 18, отдел 
второй, стор. 704—711. 

Характеристика рукопису Андрія Герасимовича (1719—1720 рр.) 
з текстом Плачу Малої Росії (поч.: «О боже мой милостивий!»); 
на стор. 706—709 — текст вірша; аналіз твору; подібність ідей вірша 
до ідей драми Милость божія. 

М. М-чь [Максимович М.]. О двух стихотворениях: «Плачь 
Малой Россіи» и «Милость Божія».— Киев. епарх. ведом., 
1865, № 22, отдел второй, стор. 837—842. 

Автором вірша Плач Малої Росії був не Андрій Герасимович, бо 
події, тут описані, стосуються не 1720 р., а часів Виговщини, 
1658 р. 

Максимович М. Надгробньїе стихи Кочубею и Искре в Печер- 
ской лавре.— Киев. епарх. ведом., 1866, № 23, отдел второй, 
стор. 717—719. 

Коротка вступна замітка; на стор. 718 — текст віршів (поч.: «Кто 
еси мимо грядьій, о нас невЬдущій...»). 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
древнерусскую.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 1 — 
66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 531—535 — текст вірша (ніби) Герасимовича «Ревнивий 
плач» Малої Росії (поч.: «О боже мой милостивий! Воззри на плач 
мой ревнивий...», з XVIII ст.). 

Антонович В. и Драгоманов М. Исторические песни малорос- 
сийского народа с обьяснениями Вл. Антоновича и М. Драго- 
манова. Т. II, вьіп. 1. Песни о борьбе с поляками при Богдане 
Хмельницком. К-, 1875. XII+ 166 стор. 

На стор. 127—165 — тексти віршів: уривки вірша Касіяна Саковича 
на похорон Сагайдачного; напис на гробі Сагайдачного (поч.: «Тут 
зложил запорозкій гетман свои кости...»); Висипався Хміль из міха; 
Он глянул, як звір; От так пиха наробила лиха коронному Потоць- 
кому (обидва тексти з літопису Єрлича); Котрий пришли Хмель¬ 
ницького аби піймали; Глянь, обернися, стань а задивися; Честь богу 
хвала! Навіки слава війську дніпровому (з літопису Єрлича); на¬ 
пис під гербом Хмельницького (поч.: «Старожитності то тілько як би 
обновила...», з реєстру запорізького війська під 1649 р.). 
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Лазаревский А. Старинньїе малороссийские портрети,— 
Киев. стар., т. II, 1882, май, стор. 337—342. 

На стор. 340—341 — вірш в честь Домонтовича Івана, генерального 
судді, написаний на портреті. 

А. С-ко. Старинньїе малороссийские портрети. — Киев. стар., 
т. IV, 1882, сентябрь, стор. 577—579. 

На стор. 579 — вірш в честь Григорія Стороженка, ічнянського 
сотника, написаний на портреті. 

Ставровский К. А. Стихотворньш памятник нашествия шве- 
дов на Украйну.—Киев. стар., т. V, 1883, март, стор. 688—690. 
На стор. 688—689 — текст вірша, що був написаний на іконі (поч.: 
«В пепел-Ь забвенія все час погребает...»). 

Маркевич А. Образник малорусских зпитафий XVIII в.— 
Киев. стар., т. VI, 1883, июнь, стор. 393—396. 

На стор. 394—396 — текст вірша-епітафії на надгробку Євдокії Іва¬ 
нівни Брежинської. 

Видержки из сборника украинского девичьего монастиря,— 
Киев. стар., т. VI, 1883, август, стор. 760—764. 

На стор. 761—вірш про загибель світу После рождества Христова 
1778 года. 

Нейман Ц. Малорусский песенник XVIII века. (Из собрания 
рукописей Т. В. Кибальчича).— Киев. стар., т. IX, 1884, май, 
стор. 153—158. 

На стор. 155—156 — історична пісня Же почали були бунтьі почи¬ 
нати. 

Бучневич В. Е. Поправка к надписи на иконе в селе Жуках.— 
Киев. стар., т. X, 1884, сентябрь, стор. 175—177. 

На стор. 176 — текст вірша В пепелі, забвенія все час погребает 
(з помилками надрукованого в Киев. стар., 1883, март, стор. 688—689). 

Лазаревский А. Образчик старинной малорусской зпита- 
фии.— Киев. стар., т. XII, 1885, май, стор. 180—181. 

Текст віршованої епітафії Епитафион о дійствиях в жизни и пре- 
ставлении Николая Ивановича Тризни, бунчуковаго товариша 
(р. 1694+1776). 

Лобода Ф. Вирша о сожжении млиевского ктитора Даниила 
Кушнира.— Киев. стар., т. XIV, 1886, январь, стор. 202—205. 

На стор. 205 — текст вірша Захотила Смилянщина виру утвердити. 
Бучневич В. Е. Колокол «Кизикермен».— Киев. стар., т. XVI, 
1886, декабрь, стор. 747—749. 

На стор. 748 — текст віршованого напису на дзвоні Вь року тисяча 
шестисоті девятдесять пятом. 

Старинное малорусское стихотворение.—Киев. стар., т. XXVII, 
1889, октябрь, стор. 161 —172. 

На стор. 163—172 — текст вірша Малороссийские стихи, в которьіх 
описьівается погребение преосвященнейшего Виктора, архиепископа 
малороссийского, черниговского и ордена святого Александра Нев 
ского кавалера, простими сельскими разговорами соображенньїе. 
1803 г. ноября 11 дня. 

Иконников В. Александр Андреевич Беклешов.— Киев. стар., 
т. XXVIII, 1890, февраль, стор. 255—304. 
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На стор. 276—278 — уривки із вірш,а Вояж по Малой России госпо- 
дина генерала от инфантерии Беклешова. 

А. Л. [Лазаревский А.]. Голос «Малороссии» конца XVIII в. 
(Стихи по поводу назначений Кречетникова малороссийским 
генерал-губернатором).— Киев. стар., т. XXVIII, 1890, март, 
стор.. 454—457. 

На стор. 455—457 — текст Идилліи на прибьітіе в Малороссію нового 
генерал-губернатора... Кречетникова. 

Вояж по Малой России г. генерала от инфантерии Беклешо¬ 
ва.— Киев. стар., т. XXVIII, 1890, март, стор. 458—463. 

Надруковано текст вірша. 

Стороженко Н. Полковник прилуцкий Йван и бунчуковий то¬ 
вариш Григорий Стороженки (к портретам).— Киев. стар., 
т. XXIX, 1890, апрель, стор. 167—173. 

На стор. 168 — текст вірша-підпису під портретом Григорія Сторо- 
женка Луна в нощи світит, волк туне блудит зрящ./ 

Н. В. [Науменко В.]. Памятник украинской литературьі конца 
XVIII века.— Киев. стар., т. XXXII, 1891, январь, стор. 154— 
161. 

Про рукопис Лазаревського з текстом історичного вірша Героични 
стихи о славньїх военньїх дійствіях войск запорожских, вкратцЬ 
з разньїх гисторій просторічно сочиненньї. Писани же года 1784. 
В статті — аналіз і виклад змісту вірша; наведено великі уривки 
тексту; питання авторства — не розв’язане. 

Житецкий П. Малорусские вирши исторического содержа- 
ния.— Киев. стар., т. XXXVIII, 1892, сентябрь, стор. 313—332. 

У статті — уривки вірша Лямент о пригоді нещасной (з 1636 р.)і) 
та уривки вірша Дума козацькая о войні з козаками над рікою Стиру 
(з 1651 р.). 

А. Л. [Лазаревский А.]. Генеральний обозний Василий Кас- 
парович Борковский. Р. 1640+1702 г. (К портрету).— Киев. 
стар., т. ХЬГ\/, 1894, март, стор. 530—536. 

На стор. 534—535 — текст надгробка-епітафіона В год господень 
тьісяшний и семсотннй вторій (на могилі Борковського). 
Драгоманов М. Матеріали для історії віршів українських. — 
Житє і слово, 1894, т. І, стор. 36—48, 436—453; т. II, стор. 
61—68, 205—216. 

У другому томі — тексти віршів про громадські справи: Уманська 
різня 1768 р. (поч.: «В славнім місті до Уманя з’їхались народи..»); 
Насильства конфедератів у 1768 р. (поч.: «Во шестьдесягь восьмом 
году...»); Ріеьй кохаска (поч.: «На Україні в Жаботині свивольніі 
козаки...»); Ріезп бгида о ЬипІасЬ сЬІорб^ икгаіпзкісЬ 1768 (поч.; 
«Ей, у місті при лісочку, да славнім Гумані...»); два віршовані тек¬ 
сти на картинах з зображенням запорожця (Годі тобі, вражий сину, 
чвертки та кварти писати; Козак запорожець ні об чім не туже). 
Решта віршів — новішого походження. 

Науменко В. [Рец.]. Отчет Императорской Публичной Библио- 
теки за 1893 г. СПб., 1896, стор. 1 —195; 1—29; 1—73.— Киев. 
стар., т. ІДП, 1897, январь, стор. 21—24 (бібл.). 

На стор. 23—24 — текст історичного вірша Лементует Украйна из 
великим жалем. 


258 



Левицкий О. Вирши о Мазепе и Черньїше, 1710 года.— Киев. 
стар., т. ІЛХ, 1897, ноябрь (докум., изв. и зам.), стор. 33—37. 
На стор. 36—37 — текст вірша Полковництвом Гадяча от бога 
почтеній. 

Франко їв. Хмельнищина 1648—1649 років у сучасних вір¬ 
шах.—ЗНТШ, т. XXIII—XXIV, 1898, стор. 1—114. 

На стор. 57—114 — тексти тридцяти польських і латинських віршів 
про події 1648—1649 рр. 

Перетц В. Исторические вирши по рукописи начала XVIII в.— 
Киев. стар., т. І^^І, 1899, август (докум., изв. и зам.), стор. 
49—56. 

Опис рукопису XVIII ст. із текстами історичних віршів; тексти вір¬ 
шів: Глаголет Полща о бьівшей храбрости и плененіи своем и о 
покореній ко благочестивейшему царю и великому князю Алексію 
Михайловичів (поч.: «В жалостьі днесь зіло обомираю...»); О гор¬ 
дих и гнівливих ляхах (поч.: «Кто хощет пріиди и узри...»); О ве- 
лицій Россіи и о сопротивіи с ляхи и о граді Кіеві (поч.: «Сльї- 
шите люди и внушите...»); Радосни слузи при густой купині (без 
загол.). 

Перетц В. Н. Малорусские вирши и песни в записах XVI— 
XVIII вв.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 1899, стор. 
869—938 і стор. 1218—1303. 

На стор. 887—890 — текст вірша про битву під Берестечком 1651 р. 
О ріко Стиру, що Хміль за віру. 

Зпитафион возного Андрея Чечеля, 1765 г.— Киев. стар., 
т. Ц^ІІ, 1899, ноябрь (докум., изв. и зам.), стор. 67—69. 

Текст епітафіона Зпитафіон или надгробно надписание благочестно 
представльшомуся Андрею Чечилю, возному сотні Роиской. 
Перетц В. Н. Историко-литер ату рньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І... 

На стор. 94—102 — текст історичного вірша про перемогу козаків 
під Берестям 1651 р. 31 липня (поч.: «О «О гуко Зіуш, згсго СЬтії 
га іхіги...», за рукоп. XVII ст.) і аналіз вірша; на стор. 102— 
105 — текст вірша про битву під Жовтими водами 1648 р. (поч.: 
■%їу$ура1 зі? пшеї г тусЬз...», за рукоп. XVIII ст.) і його аналіз. 
Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 118—121 — огляд історично-ліричної поезії XVIII ст.; 
уривки віршів. 

Рец.: Франко їв .— ЗНТШ, т. XXXVIII, 1900, стор. 24—41 (бібл.). 
(На стор. 39—41—текст історично-духовного рірша Нащо сушиш 
голову, небоже). 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків.— 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91; т. XXXVIII, 1900, стор. 
91—162. 

На стор. 18—20 — текст історичного вірша Піснь свіцка о ляхах 
з москалями (поч.: «Гей, чи чував хто о ляховской славі...», за 
рукоп. XVIII ст.); на стор. 77—80 — Піснь о образе Клокочевском 
(поч.: «Прислухайся кто избоку и присмотрися...», за рукоп. 1734 р.) ; 
на стор. 130—131 — вірш Піснь кіевская (поч.: «Побідительная 
всім кіевскія страни...», за рукоп. 1734 р.). 

Соболевский А. Псальма о Дорошенке.— Чтен в ист. общ. Не- 
стора летоп., кн. 15, вип. 1, 1901, стор. 16—19 (отд. третий). 
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На стор. 16—19 —текст «псальми». 

Один из колоколов новгород-северского Спасского монасти¬ 
ря,— Киев. стар., т. ЬХХУ, 1901, октябрь (докум., изв. и зам.), 
стор. 7—8. 

На стор. 7 — текст віршованого напису на дзвоні Иоан, гетман 
славний на божию хвалу. 

Житецький П. Острозька трагедія.— ЗНТШ, т. ІЛ, 1903, 
стор. 1—24. 

На стор. 11—19 — текст Лямент о пригоді нещасной о зелживости 
и мордерстві мешчан острозких; на стор. 19—24 — текст Придатка 
до Ляменту; вірші за рукоп. 1636 р.; автор М. Н. 

Два письма к Н. И. Костомарову.— Киев. стар., т. ЬХХХІ, 
1903, май (докум., изв. и зам.), стор. 85—88. 

На стор. 88 — текст епітафії на надгробку Іскри і Кочубея Кто 
еси мимо грядьш о нас невідугцій. 

О. Л. Старинная картина не на своем месте.— Киев. стар. 
т. ЬХХХІ, 1903, май (докум., изв. и зам.), стор. 88—90. 

На стор. 89 — текст вірша-напису на картині За князя Всеволода 
и митрополита. 

Франко Ів. Вірша про турецько-російську війну 1787—91.— 
ЗНТШ, т. ЬХІУ, 1905 (тізсеїіапеа), стор. 8—9. 

На стор. 8—9 — текст історично-сатиричного вірша За чим, за чим, 
душко, ідеш. 

Г. Б. Стихотворение ссьільнаго украинца половини XVIII ст.— 
Киев. стар., т. ХСІІІ, 1906, май — июнь (докум., изв. и зам.), 
стор. 12—15. 

На стор. 14—15 — текст Епиграммн на спуск ньінішняго 754 года 
трех Баженина кораблей. 

Кревецький І. Українська вірша про уманську різню.— 
ЗНТШ, т. ЬХХІІ, 1906 (тізсеїіапеа), стор. 145—146. 

На стор. 145—146 — текст вірша На Україні в Жаботині свавільнії 
козаки. 

Франко Ів. Студії над українськими народними піснями.— 
ЗНТШ, т. ЬХХУ, 1907, стор. 14—84; т. ЬХХУІ, 1907, стор. 
39—63; т. ЬХХУІІІ, 1907, стор. 90—145; т. ЬХХХІІІ, 1908, стор. 
5—30; т. ХСІУ, 1910, стор. 40—57; т. ХСУ, 1910, стор. 30—53; 
т. ХСУІІІ, 1910, стор. 31—54; т. СІ, 1911, стор. 39—62; т. СІП, 
1911, стор. 28—53; т. СІУ, 1911, стор. 38—72; т. СУ, 1911, 
стор. 18—49; т. СУІ, 1911, стор. 41—76; т. СХ, 1912, стор. 5—• 
ЗО; т. СХІ, 1912, стор. 25—52; т. СХІІ, 1912, стор. 29—58. 

На стор. 137—138 (т. БХХУІІІ)—текст історичного вірша Лямен- 
тует Украйна из великим жалем; на стор. 139 — історична пісня 
Славна була Ведмедовка всіма сторонами; на стор. 47—48 
(т. ХСІУ)—текст Пісня о войні (про Хотинську битву 1739 р.); 
на стор. 27—28 (т. СУ) — вірш Висипався хміль з міха; на стор. 
44—47 — тексти віршів: Пісня про пана Миколая Потоцького (поч.: 
«Глянь, обернися, стань, задивися...»), Козацька вірша про Потоць¬ 
кого (поч.' «Він глянув, як звір, він крикнув, як лев...»). Козацький 
голос про побіду під Корсунем (поч.: «Оттак-то пиха наробила 
лиха...»). 
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Яворский Ю. А. Два замечательньїх карпато-русских сборни- 
ка XVIII в., принадлежащих университету св. Владимира.— 
Унив. изв., 1910, январь, стор. 1—64; февраль, стор. 65—95. 
(Є окремий відбиток). 

Історія відкриття рукописів; література питання; опис збірників; на 
стор. 37—54 — тексти історичних пісень: 1) Пісня про взяття коза¬ 
ками Варни (поч.: «Кляла царица велможная пани...», два варіанти 
з обох списків); 2) Вірш про пожежу Києво-Печерської лаври 
(поч.: «Возридайте вси днесь россійскіе страньї...»). 

Рец.: Франко /в.—ЗНТШ, т. ХСПІ, 1910, стор. 195—200 (бібл.). 
(На стор. 196—198 — текст історичного вірша Кляла цариця, вель¬ 
можная пані). 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі XVII 
и XVIII веков... 

На стор. 33—40 — огляд історичних пісень-віршів і уривки текстів 
віршів: О ріко Стирю, що Хміль за віру і Плачу Малой России 
о ляхолюбцях. 

Перетц В. Кілька старих вірш.— ЗНТШ, т. СІ, 1911 (тізсеї- 
Іапеа), стор. 130—133. 

На стор. 130—131—текст вірша Зльїй татарине, пекельний енне. 
Барвинский В. Новьгй литературньїй памятник времени Мазе- 
пьі. Харків, 1912. 8 стор. 

На стор. 4—8 — текст вірша Псалма новозданна, трубою названна. 
Франко Ів. «Жарт непотребний». Історична вірша з р. 1702 
на історичнім тлі.— ЗНТШ, т. СУП, 1912, стор. 10—38; 
т. СУПІ, 1912, стор. 39—52. 

На стор. 21—23 — текст вірша Жарт непотребний в сімсот втором 
стался; в статті—детальний історико-літературний аналіз твору. 
Возняк М. Старе українське письменство... 

На стор. 351—352 — огляд історичних віршів; на стор. 392—396 — 
тексти віршів: Ой ріко Стиру, що Хміль за віру, Лямент людей 
побожних (за рукоп. кін. XVII ст.), Ах, Українонько, бідна годи¬ 
нонька тепер твоя (за рукоп. кін. XVII — поч. XVIII ст.). 
Возняк М. Два співаники половини й третьої четвертини 
XVIII в,—ЗНТШ, т. СХХХІІІ, 1922, стор. 115—172. 

Опубліковано кілька історичних пісень. 

Возняк М. Із співаника Домініка Рудницького.— ЗНТШ, 
т. СЬ, 1926, стор. 243—252. 

На стор. 248 — текст вірша-пісні Ах, Українонько, бідна годинонька 
тепер твоя. 

Перетц В. М. Ще одна вірша про гетьмана Мазепу.— 36. іст,- 
філолог. від. ВУАН, № 51 (Ювілейний збірник на пошану акад. 
Д. й. Багалія, т. І), 1927, стор. 161 —166. 

На стор. 161—165 — текст вірша Слоги на змінника вора Івашка 
Мазепу проклятого (з українського хронографа полов. XVII ст.); 
вірш складено приблизно в 1709—1710 р. 

Возняк М. Козацтво під Хотином 1621 р. в сучасній поезії.— 
ЗНТШ, т. СХІЛХ, 1928, стор. 141 — 172. 

В статті подано уривки в Вірші на жалоеньш потреб... Сагайдач¬ 
ного (К. Саковича) в зв’язку з історичними віршами-піснями; на 
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стор. 142—144 —текст історичного вірша-пісні Ой Хотину, граде 
давній (за рукоп. XVII ст.). 

Крип’якевич І. Вірша в пошану Богдана Хмельницького.— 
Україна, 1930, кн. 5—6, стор. 19—21. 

Текст латинского вірша (поч.: «ВоМап СЬтеІпіскі, уегиз (Іих аЦие 
раігопиз ...», за рукоп. XVIII ст.) і аналіз твору. 

Возняк М. Українські пісні й польські вірші з «Літописця» 
Єрлича.— ЗНТШ, т. СІЛ, 1931 (гпізсеїіапеа), стор. 195—205. 
На стор. 200—202 — тексти пісень-віршів про Потоцького: Глянь, 
обернися, стань а задивися; Он глянул, як звір; Оттак пиха наро¬ 
била лиха коронному Потоцькому; Честь богу, хвала, навіки слава 
войську Дніпровому. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 157—159 — уривки тексту Лямент о утрапеню мещан 
острозких и о зневазі шляхтн преднійшеи от люду посполитого 
(за вид. П. Житецького в ЗНТШ, т. ІЛ, 1903); на стор. 200—206 — 
тексти історичних віршів: Висипався хміль із міха; Он глянул, як 
звір, он крикнув, як лев, на жолнірскії слова; От так пиха наробила 
лиха коронному Потоцькому; О ріко Стирю, що Хміль за віру; Плач 
россійский (поч.: «О боже мой милостивій...»); О гордих и гнівли¬ 
вих ляхах, како гордостію хотіша Росією обладати и православіє 
в єресь низложити (з різних видань); на стор. 389 — анонімні вірші 
з часів шведської інтервенції (поч.: «В пепелі забвенія все час по- 
гребает...», за вид. Киев. стар., 1883, март). 

Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 

Подано численні тексти історичних віршів; у вступній статті — їх 
характеристика. 


п 

Тиховский Ю. Имя автора «Героичньїх стихов о славних 
воєнних действиях войск запорожских».— Киев. стар., т. ХЬІ, 
1893, июнь, стор. 517—518. 

Текст вірша надруковано в Киев. стар., 1891, январь, стор. 154—161. 
Автор сховав своє ім’я під віршовою загадкою; ім’я — Іоанн, 
Житецкий П. Мисли о народних малорусских думах... 

На стор. 117—136—аналіз численних історичних віршів: Лямент 
о пригоді... мешчан острозских, віршів про Хмельницького, про 
Коліївщину 1768 р. 

Сумцов Н. К истории издания малорусских исторических пе- 
сен.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, кн. З, 1899, стор. 
939—953. 

Відгук на видання М. Драгоманова Політичні пісні українського 
народа (ч. 1 і 2, 1882 і 1885 рр.); питання про хронологізацію ряду 
давніх історичних пісень: У Києві на риночку, Ой шли наши славні 
запорожці та над Богом рікою, Ой запорожці, ви славні молодці та 
де ваші коні? та ін. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, стор. 1—107; август, стор. 111 — 171. (Є окремий 
відбиток). 
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На стор. 11—12 — резюме доповіді С. Щеглової про збірник істо¬ 
рично-полемічних віршів XVI—XVII ст. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... і Т. III... 
На стор. 193—194 (т. II) —аналіз історичного вірша Лямент о при¬ 
годі нещасной... мешчан острозких (Острозька трагедія); на 
стор. 419—438 (т. III) — аналіз численних історичних віршів. 
Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 75—76 і 89—90 — огляд історичних віршів. 


Ліричні вірші 

І 

Мирон [Франко Ів.]. Червонорусские вирши XVIII в.— Киев. 
стар., т. XXXIV, 1891, сентябрь, стор. 479—484. 

На стор. 480—484 — тексти трьох віршів: Бідна ж моя голова, 
Щаслива фортуно, где ж ес ся поділа і Піснь о Савлі цари и 
Давиду. 

Житецкий П. Малорусские вирши нравоучительного содер- 
жания.— Киев. стар., т. XXXVI, 1892, март, стор. 338—408; 
т. XXXVII, апрель, стор. 37—58; май, стор. 157—175. 

В статті — уривки текстів і аналіз численних ліричних віршів. 
Грушевський М. Співаник з початку XVIII в.— ЗНТШ, т. XV, 
1897, стор. 1—48; т. XVII, 1897, стор. 49—98. 

На стор. 9—80 — подано тексти 83 духовних і світських (частково 
літературного походження) пісень; деякі пісні — польською і росій¬ 
ською мовами. 

Гнатюк В. Причинок до літератури нашого віршотворства.— 
ЗНТШ, т. XXI, 1898 (шізсеїіапеа), стор. 5—12. 

На стор. 6—12 — тексти (повністю і в уривках) тринадцяти світ¬ 
ських і духовних віршів українською і польською мовами; повністю 
подано: 1) Як то тяжко серце тужить за тобою, мила; 2) Ох, я не¬ 
щасний, що маю діяти?; 3) Фальшивая юность, зрадлива фортуно!; 
4) Піснь архангелу Михаілу архистрату; 5) ГІіснь царя Фердинанда 
кіесара; 6) Піснь для окрещонего дзіецка; 7) Піснь о кролю Да¬ 
видові. 

Перетц В. Н. Малорусские вирши и песни в записях XVI— 
XVIII вв.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 1899, стор. 
869—938 і стор. 1218—1303. 

На стор. 917—929, 1264—1265 — тексти ліричних віршів. 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків.— 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91; т. XXXVIII, 1900, стор. 
91—162. 

На стор. 143—144 — текст ліричного вірша Ох ми тяшкий жаль, 
не малий (за рукоп. поч. XIX ст.); на стор. 149—151 —тексти віршів: 
БЬдна ж моя голова, Жадалас пари, красная дьвонко, Ой купи, 
мужу, ключ (всі—за рукоп. XVIII ст.). 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 121—128 — огляд ліричної поезії XVIII ст.; уривки з різних 
Ліричних віршів. 
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Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І. Из истории русской песни. Часть 1. Начало искус- 
ственной поззии в России: Исследования о влиянии малорус- 
ской виршевой и народной поззии XVI—XVIII в. на велико- 
русскую. К истории Богогласника. СПб., 1900. ^+425 стор. 
На стор. 212—224, 283—297, 327—334 — огляд збірників із світською 
ліричною поезією; на стор. 248—249 — текст вірша Ой коли ж до¬ 
ждусь я веселова время (за рукоп. XVIII ст.); на стор. ЗГЗ—314 — 
текст вірша Что ж я кому виноват, за что погибаю (за рукоп. 
XVIII ст.), інші варіанти цього вірша, текст його народної пере¬ 
робки. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І. Из истории русской песни. Часть 2. Приложения. 
Описання сборников псальм, кантов и песен. Вирши из старо- 
печатньїх изданий. Малорусские песни из рукописей XVIII в. 
Указатели. СПб., 1900. 209 стор. 

На стор. 5—133 — описи збірників із світськими і духовними вір¬ 
шами; на стор. 171—190-—тексти численних ліричних і частково 
духовних віршів із збірників XVIII ст. 

Перетц В. Н. Заметки и материальї для истории песни в Рос¬ 
сии.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VI, кн. 2, 1901, стор. 
53—135. 

В статті — тексти багатьох українських пісень, частково літератур¬ 
ного походження. 

Рец.: Франко Ів .— ЗНТШ, т. ХІТУ, 1902, стор. 14—17 (бібл.). 
Франко Ів. Козак Плахта. Українська народна пісня, друко¬ 
вана в польській брошурі з р. 1625.— ЗНТШ, т. ХІДЧІ, 1902, 
стор. 1—28. 

Детальний аналіз твору; на стор. 9—12—текст твору; із фототи¬ 
пічним зразком першодруку. 

Перетц В. Н. Очерк старинной малорусской поззии.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, кн. 1, 1903, стор. 81 — 119. 

На стор. 97—103 — текст трьох варіантів пісні Не прельщая меня, 
драгая. 

Егоров И. Вирши о смерти в синодике XVIII ст.— Киев. стар. 
т. ЬХХХІ, 1903, июнь (докум., изв. и зам.), стор. 168—169. 

Текст вірша О смерьте, смерьте! Ти еси страшная. 

Егоров И. Синодик, писанний с 1734 по 1813 г.— Киев. стар., 
т. ЬХХХІ, 1903, сентябрь (докум., изв. и зам.), стор. 113—114. 
Текст вірша О смергте, смерьте! Ти еси страшная (повторно на¬ 
друковано; див. Киев. стар., 1903, июнь (докум., изв. и зам.), 
стор. 168—169). 

Перетц В. Н. Новьіе данньїе для истории старинной украин- 
ской лирики.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, кн. 1, 
1907, стор. 144—184. (Є окремий відбиток). 

Тексти багатьох ліричних пісень. 

Рец.: Франко Ів. — ЗНТШ, т. ЬХХІХ, 1907, стор. 223—224 (бібл.). 
Гнатюк В. Хоценський співаник Левицьких.— ЗНТШ, т. ХСІ, 
1909, стор. 95—125. 
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На стор. ПО— Пфснь свКцкая (поч.: «Ой як серцу не нудити...»); 
на стор. 112 — «Іоіуйзка»; на стор. 114— П-Ьснь украинская; на 
стор. 115—118 — Ой лктала голубойка на Украин-Ь; Д-Ьвчинойко 
красна; Сейкевичу, моє серце, житній колосойку; Тяжкая річ любити; 
Нехай нагородить небо твої труди; на стор. 125 — Ой листойком 
дорожейка припала. 

Гнатюк В. Угроруський співаник Ів. Гряделевича.— ЗНТШ, 
т. ЬХХХУІІІ, 1909 (шізсеїіапеа), стор. 151—157. 

На стор. 153—156 — текст пісень: Мізерія на сем світі мене по- 
нудила; Дівчина душа; Нудно ж міні, що думаю; Що я кому ви- 
новат, за що погибаю? Из болестію серця вопію до бога. 

Яворский Ю. А. Два замечательньїх карпато-русских сборни- 
ка XVIII в., принадлежащих университету св. Владимера.— 
Унив. изв., 1910, январь, стор. 1—64; февраль, стор. 65—95. 
(Є окремий відбиток). 

Історія відкриття рукописів; література питання; опис збірників; 
на стор. 37—54 — тексти ліричних пісень і віршів: 1) Матулейку, 
голубойко, сокол прилатає!; 2) И журилам ся, и змінилам ся; 
3) Оу Ьоуге Іюиге, гпоу шоспу Ьоге (у пісню включено рядки з ук¬ 
раїнської пісні Вийди, дівчино, вийди, рибчино, промов до мене сло¬ 
во) ; 4) Анно, Аннусейку панно, слічная Диянно; 5) О зрадливое ко- 
ханя, гдиж ся юж розстати; 6) Жаль сердейку, що тя не видаю; 
7) Ой зажурився славная птиця журавель; 8) Фалшивая юность, 
зрадлива фортуно; 9) Гей, сам же я не знаю, що так мині нудно. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 

XVII и XVIII веков... 

На стор. 43—53 — огляд ліричної поезії духовного, соціального 
і любовного змісту; уривки віршів: Ой коли б знали, і коли б ві¬ 
дали; Бивало лиха много на світі; Чом ся ти, молойче, журиш?; Коли 
дождусь я весела ведра та ін. 

Перетц В. Кілька старих вірш.— ЗНТШ, т. СІ, 1911 (шізсеї¬ 
іапеа), стор. 130—133. 

На стор. 132—133—текст вірша О сужденію или клеветі. 
Возняк М. З культурного життя України XVII—XVIII вв.— 
ЗНТШ, т. СУПІ, 1912, стор. 57—102; т. СІХ, 1912, стор. 10—38. 

Подано тексти 23 світських українських пісень. 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 1—44 — Українські пісні збірника бібліотеки Чарторий- 
ських, ч. 2337 (кін. XVII ст.): література питання про вивчення 
українського давнього віршування і пісні; давні збірники; тексти 
68 пісень із згаданого збірника (частково літературного походжен¬ 
ня) ; тексти ліричних пісень подано і далі на різних сторінках. 
Возняк М. Два співаники половини й третьої четвертини 

XVIII в.—ЗНТШ, т. СХХХІІІ, 1922, стор. 115—172. 

Надруковано багато ліричних поезій. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 435—437 — загальна характеристика ліричної поезії; на 
стор. 448—449 — тексти анонімних віршів: Прийшов ми час того 
літа; Годі вам шуміти, зеленії луги; на стор. 467—470 — вірш-акро- 
стих Тяжкая рич любити; Смутна на сердцу хвиля наступает; От 
нещаснои долі; Пойду ж я, пойду на гору високу; Красная дівчино, 
коханню причино! 
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Возняк М. Із збірника Кондрацького кінця XVII в.— ЗНТШ, 
т. СХІЛЛ, 1927, стор. 155—179. 

На стор. 178—179 — тексти п’яти ліричних віршів. 

Возняк М. З української лірики XVII в.— ЗНТШ, т. СІЛИ, 
1935, стор. 175—184. 

На стор. 175—183 — тексти чотирьох ліричних віршів: Чом, чом, 
дівонько, смутне личко маєш; Пойду в дубровоньку; Смутна хвиля 
в смажной долі, з якої причини? Дівойка тяженько вздихає. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 391—396 — тексти анонімних ліричних пісень: О роскош- 
ная Венера, где ньш-Ь обцуеш?, От нещаснои доль головка в мене 
болит, Чесо тьі ради, младенче, ПЬснь свідка (поч.: «Мусиш ти ся 
признати...»); ГТЬснь свідка (поч.: «Ох, мні жал велики, тужу не- 
престанне...»); Піснь вандрового ляха з Варшави (цей вірш — 
жартівливий); надруковано за вид. В. Перетц, Новме даннне для 
истории старинной украинской лирики, Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. XII, 1907, і М. Возняк, 3 культурного життя України XVII— 
XVIII вв„ Львів, 1912). 

Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 

Подано численні тексти ліричних віршів; у вступній статті — їх 
характеристика. 

II 


Старинньїй сборник XVII в.— Киев. стар., т. ЬХХУІ, 1902, 
февраль (докум., изв. и зам.), стор. 106—107. 

Про рукописний збірник із віршами та іншими матеріалами. 
Франко Ів. Антін Шашкевич і його українські вірші.— ЗНТШ, 
т. ІЛЛІ, 1904, стор. 1—34. 

В статті подано огляд літератури про ліричну і гумористичну поезію 
XVII ст.; списки з віршами цього віку. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 342—362 — характеристика світської давньої української 
лірики. 

Колесса Ф. Українська народна пісня на переломі XVII— 
XVIII вв.— Україна, 1928, кн. 2, стор. 47—82. 

Збірники давніх часів із народними піснями і піснями літературного 
походження; видання цих пісень; ритміка пісень XVI—XVIII ст. ст.; 
огляд пісень за їх змістом; народні пісні XVII—XVIII ст. ст. і вір¬ 
шова та пісенна література. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. ПО—111—характеристика ліричної поезії XVIII ст. 

Панегіричні та дидактичні вірші 

І 

яроосроухра привіт преосвященному архієпископу кир Ми¬ 
хайлу, митрополиту кіевскому и галицкому и всея Россіи. 
В братской школі Лвовской составленньїй... Львів, братська 
друкарня, 1591. 6 арк. 

№ 


Текст надруковано віршами і прозою; слов’янською і грецькою 
мовами; панегірик в честь Михайла Рогози. 

Ламент дому княжат острозских над зешльїм с того світа 
іасне освецоньїм княжатем Александром Коньстантиновичом 
княжатем Острозским, воєводою вольїньским. Острог [?], 1603. 
Плач альбо лямент по зестю з світа сего вічной памяти 
годного Григорія Желиборского. Львів, братська друкарня, 
1615. 8 арк. 

Лямент у світа убогих на жалосное преставленіе святобли¬ 
вого, а в обои добродітели богатого мужа, в бозі велебного 
господина отца Леонтія Карповича... Вільно, братська дру¬ 
карня, 1620. 14 арк. (27 стор.). 

Лямент написано у віршах. 

Имнологія, си ест піснословіе, албо піснь през части писмом 
мовленая на день вьскресеніа господа нашего Іисуса Хріста. 
Пану, пастьіру, опекунови и добродіеви своєму през діла- 
тели в типографіи в даруночку низко принесенаа... К-, друкар¬ 
ня Києво-Печерської лаври, 1630. 6 ненум. арк. 

Панегірик-акростих Петру Могилі, підписаний 10 чоловіками, серед 
них Памва Беринда, Степан Беринда, Тарасій Земка. 
Еі^аріатхріоу албо вдячность яснепревелебнійшому в Хри- 
сті его милости господину отцу кир Петру Могилі... од спу- 
деов гимназіум его милости з школьї реторики... повинне а 
упрейме отданая... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 

1632. 18 ненум. арк. 

Автором передмови до панегірика був професор академії Софроній 
Почаський (очевидно, він же Стефан Почаський); під кожним вір¬ 
шем панегірика є підписи учнів академії — виконавців твору. 
Етролі а веселобрмячаа. На вьісоцеславньїй фрон митро¬ 
полій кіевской щасливе вступуючему в бозі преосвященному 
его милости господину отцу кир Петру Могилі... от типогра- 
фов в... лаврі Печерской працуючих при унижоном поклоні 
прудко дедикованая... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 

1633. 5 арк. ненум. 

Мпешозупе $1а\уу, ргас у ігисіош рггеозшіесопе^о ш Ьоди оуса 
іедо тозсі оуса Ріоіга МоЬіІу... осі зіисіепклу {хутпазіит ш 
Ьгасімпе кіошзкіт рггегеп їшісіошапе§о зшіаіи робапа. К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1633. 15 арк. 

Панегірик Петру Могилі. 

Столп цнот знаменитих в богу зешлого ясне превелебного его 
милости отца Силвестра Коссова... в коллегіум братском кіе- 
вомогілеанском виставлений... К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1658. 50 арк. 

Реіпіа піеиЬушаідсеу сітаїу... іедо тозсі оуси Вагіаатомуі 
.Іазіпзкети... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1691. 
20 арк. 

Панегірик Варлааму Ясинському. 
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Голубев С. Панегирик, поднесенньш в 1591 году львовским 
братством митрополиту Михайлу Рогозе.— Киев. епарх. ве- 
дом., 1874, № 5, отдел второй, стор. 113—133; № 6, стор. 145— 
157. 

Характеристика панегірика Просфоними; на стор. 121—133 — текст 
твору за вид. 1591 р.; загальна характеристика панегіричної літера¬ 
тури. 

Каллаш В. Панегирик Кочубеям (1-й половини XVIII в.).— 
Киев. стар., т. XVIII, 1887, июнь—июль, стор. 495—509. 

На стор. 497-—509 — текст віршованого панегірика, що складається 
із кількох частин, «ляментів» віри, надії, любові, милості, істини, 
правди, миру, «епіграми апострофічної» та «слова подносительного». 

Ор. Л-й [Левицкий О.]. Потемкин и черноморцьі.— Киев. 
стар., т. XIX, 1887, сентябрь, стор. 185—190. 

На стор. 187—188 — текст дифірамба Потьомкїну Воскресиш, южньїх 
стран возрадуйтеся вои. 

Левицкий П. Образци старо-семинарской поззии.— Киев. 
стар., т. ІХУІІ, 1889, ноябрь, стор. 450—454. 

На стор. 451—454 — тексти семи віршів (Ода, Акростих, Рондо, 
Кант, латинський вірш і фігурний вірш) різних переяславських семі¬ 
наристів; 1802 р. 

Студинський К. Панегірик Ешрита веселобрмячая», по¬ 
свячений Петрові Могилі в р. 1633.— ЗНТШ, т. VIII, 1895, 
стор. 1 —14. 

На стор. 8—14 передруковано повний текст панегірика; в статті 
дано опис першодруку і аналіз твору. 

Перетц В. К истории Киево-Могилянской коллегии. Панеги- 
рики и стихи Б. Хмельницкому, И. Подкове и арх. Лазарю 
Барановичу.— Чтєн. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 14, вип. 1, 
1900, стор. 7—25 (отд. третий). 

В статті — тексти панегіриків латинською, польською і частково 
українською мовами. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І. Из истории русской песни. Часть 2. Приложения. 
Описання сборников псальм, кантов и песен. Вирши из ста- 
ропечатньїх изданий. Малорусские песни из рукописей 
XVIII в. Указатели. СПб., 1900. 209 стор. 

На стор. 139—158 — тексти віршів переважно на різні герби з ви¬ 
дань: Псалтир (Вільно, 1593), Господина Мелетія... к іудеом отвіт 
(Львів, 1593), Толкове євангеліє (Вільно, 1595), Октаїх (Дермань, 
1604), Лист Мелетія... до... Ипатія ПогЬя (Дермань, 1605), Лікар- 
ство на оспалнй умьісел чоловічій (Острог, 1607), Тріодь цвітна 
(Вільно, 1609), Євангеліє (Єв'є, 1611), Часослов (Острог, 1612), 
Иже во св. отца нашего Іоанна Златоустаго... Книга о священстві 
(Львів, 1614), Євангеліє учительне (Єв’є, 1616), Служебник (Вільно, 

1617) , Ст>браніе вкратце словес от божественнаго писанія (Угорці, 

1618) , Зерцало богословія К. Транквіліона (Почаїв, 1618), Учительне 
євангеліє К. Транквіліона (Рахманів, 1619). 

7гроаср<тр.а привіт преосв. архієпископу кир Михайлу, 
митрополиту кіевскому и галицкому и всея Россіи. В брат- 
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ской школі Лвовской составленньїй.— Пам. полемич. литер., 
кн. З, 1903, стор. 61—75 (примечания). 

Точний передрук видання 1591 р. 

Перетц В. Кілька старих вірш.— ЗНТШ, т. СІ, 1911 (тізсеї- 
Іапеа), стор. 131—133. 

На стор. 133 — текст епіграми-панегірика на герб Шептицьких: 
Щасливий дом Шептицких. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Нежин.—Унив. изв., 1914, ноябрь, стор. 1—86. 
(Є окремий відбиток, К., 1914). 

На стор. 50—51—опис (В. Адріанової) рукописної піїтики 1735— 
1738 рр.; зразки панегіричних віршів: Плещет весело в длани Пар- 
насска дружина (присвячений, очевидно, Р. Заборовському); Вдячен 
глас славія і красен зрак цвКта; Моя власт, разум мой, мои совЬта 
(очевидно, уривок з якоїсь драми); два зразки фігурних віршів 
(приписують Р. Заборовському). 

Барвінський Б. Слідами гетьмана Мазепи.— ЗНТШ, 

т. СХХІХ, 1920, стор. 107—140. 

На стор. 112—113 — тексти панегіриків на герб Мазепи: Гедеону 
оногде образ бьість побЬди і Зри коль крапко в Россіи віра стоит 
свята; на стор. 118—119 — лайка на герб Мазепи: Бідно, ах бідно' 
Что нині учинися! 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 291—305 — передрук панегірика ЕчХарштіріоч албо вдяч- 
ность..., 1632, присвяченого П. Могилі, і опис цього видання; на 
стор. 306—310 — передрук панегірика Еиуита веселобрмячаа.... 
1633, присвяченого П. Могилі, і опис цього видання. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 161—163 — уривки тексту панегірика Евфоніа весело¬ 
брмячаа. 

II 

Голубев С. Описание и истолкование дворянских гербов юж- 
норусских фамилий в произведениях духовних писателей 
XVII века (писано на евгение-румянцевскую премию).— Тру¬ 
ди Киев. дух’, акад., 1872, № 10, стор. 295—382. 

В статті подано теорію панегіриків, зокрема панегіриків на герби; 
написана стаття на численних матеріалах українських стародруків. 

Левицкий О. Афанасий Заруцкий, малорусский панегирист 
конца XVII и начала XVIII ст.— Киев. стар., т. ІЛІ, 1896, 
март, стор. 378—398. 

В статті подано загальний огляд панегіричної літератури XVII — 
XVIII ст. ст. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 77—78—аналіз панегірика Просфонима; на стор. 192— 
193 — аналіз плачу-панегірика Ламент дому княжат Острозьких; 
на стор. 317—318— аналіз панегірика Столп цнот Сильвестра Косова. 
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Сатиричні вірші 

(Див. також Жартівливо-гумористичні вірші) 

І 

Павловский А. Грамматика малороссийского наречия, СПб., 
1818. 

На стор. 93—106 — текст вірша про Вакулу Чмира. 

Кулиш П. Записки о Южной Руси. Т. II. СПб., 1857. XIII + 
354 стор. 

На стор. 83—95 — текст вірша про Кирика (за записом худ. Л. Жем- 
чужникова; текст є лише в окремих екземплярах книги, бо в основ¬ 
ній масі тиражу вірша вирізано). 

Драгоманов М. Малорусские народньїе предания и рассказьі. 
К-, 1876. XXV+434+ 2 стор. 

На стор. 150—154 —текст Вирши о богатом мужике Гавриле (в за¬ 
писі серед. XIX ст.). 

Забавная родословная.— Киев. стар. т. І, 1882, январь, 
стор. 223—225. 

Текст сатири Доказательства Хама Данилея Куксьі потомственьї та 
малюнок герба і родовідного дерева цього «дворянина». 
Ефименко П. Образцьі обличительной литературьі в Малорос - 
сии.— Киев. стар., т. І, 1882, март, стор. 538—559. 

На стор. 543—551 — текст сатири К. 3. [Р]; на стор. 553—557 — 
сатира С. Крещеновського Епитафия вьісокопреосвященнейшему 
архиепископу черниговскому и ниженскому Виктору (Садковському) 
і ІІослание Виктора с того света. 

Ал. А-ский. Васильковская таможня и городничие-монахи.— 
Киев. стар., т. V, 1883, январь, стор. 193—202. 

На стор. 198—200 — текст вірша Вопль пограничньїх жителей в ва- 
сильковской дистанции (1771), а також віршованих звернень до 
оберкоменданта печерської фортеці Єльчанинова та архімандрита 
Ісайї. 

Вьідержки из сборника украинского девичьего монастиря.— 
Киев. стар., т. VI, 1883, август, стор. 760—764. 

На стор. 762—763—сатиричний вірш Ах монах! Умньїми очима. 
Белозерский Н. Добавки и поправки постоянного читателя 
«Киевской старини».—Киев. стар., т. IX, 1884, май, стор. 146— 
151. 

На стор. 148 — текст сатири Стихи к господину сочинителю одьі на 
смерть графа Румянцева Задунайского. 1796 года декабря 8 дня. 
Ответ малороссийских козаков украинским слобожанам. 
(Найденний в глуховском архиве).— Киев. стар., т. X, 1884, 
ноябрь, стор. 550—552. 

Текст сатири Що там за бис гарчить?.. Курнявкать, гавкать став. 

Плач дворянина. (Сатира конца XVIII в.).— Киев. стар., 
т. XXVII, 1889, октябрь, стор. 194—196. 

Текст сатири Любезнійший из всЬх губернский предводитель. 

Моравский С. П. Феодор Лисовский. (Очерк из внутренней 
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истории Малороссии в 1-й пол. XVIII ст.).—Киев, стар., 
т. XXXIV, 1891, сентябрь, стор. 427—454; октябрь, стор. 
22—57. 

На стор. 56—57 — тексти двох «пасквілів» на Лисовського: В тисячи 
семсот пятомнадцять год-Ь і Отче Л-Ьсовский, плаче кнут московскій. 

Кудринский Ф. О Кирике и жадном попе.— Киев. стар., 
т. ХІЛ\ Г , 1894, март, стор. 543—548. 

На стор. 544—547 — текст сатири: ...Вижить ричка невеличка. 
Сластион О. Сатирические вирши 1786 г.— Киев. стар., 
т. Ц^ІІ, 1899, ноябрь (докум., изв. и зам.), стор. 69—74. 

На стор. 70—74 — текст сатири Кажуть, що сон змутнв; а мнЬ 
удалося. 

Гаврилов П. Характеристика польских и южнорусских лите- 
ратурньїх течений последней четверти XVII века в связи с об- 
щим направлением тогдашней французской литературьі.— 
Киев. стар., т. ЬХІХ, 1900, апрель, стор. 1—15; май, 
стор. 174—190. 

На стор. 189 — текст сатиричного вірша Серед поля широкого цер¬ 
ковка стояла. 

Франко Ів. Вірша про отця Негребецького.— ЗНТШ, т. ЬХУ, 
1905, (тізсеїіапеа), стор. 4—15. 

На стор. 5—14 — текст сатири Отець Негребецький. 

Вірша 1786 року на київських ченців.— Україна, 1907, вере¬ 
сень, частина перша, стор. 379—388. 

На стор. 380—388 — текст сатири. 

Франко Ів. Студії над українськими народними піснями.— 
ЗНТШ, т. ^XXV, 1907, стор. 14—84; т. Ц^І, 1907, стор. 39— 
63; т. Ц^ІІІ, 1907, стор. 90—145; т. ЬХХХІІІ, 1908, стор. 5— 
ЗО; т. ХСІ^ 1910, стор. 40—57; т. ХС^ 1910, стор. 30—53; 
т. ХСЛПІІ, 1910, стор. 31—54; т. СІ, 1911, стор. 39—62; т. СІІІ, 
1911, стор. 28—53; т. СІУ, 1911, стор. 38—72; т. СУ, 1911. 
стор. 18—49; т. С\П, 1911, стор. 41—76; т. СХ, 1912, стор. 5— 
ЗО; т. СХІ, 1912, стор. 25—52; т. СХІІ, 1912, стор. 29—58. 

На стор. 123—125 (т. ЬХХУПІ)—сатира Ой, вибрався Кочубай. 
Доманицький В. Вірша на київських ченців.— ЗНТШ, 
т. ШОО(У, 1908 (шізсеїіапеа), стор. 135—140. 

На стор. 136—140— текст сатири Естли ж еще матерьяньїх ряс нам 
не носити. 

Перетц В. Из старинной сатирической литературьі о пьянстве 
и пьяницах.— Сборник статей, посвященньїх С. Ф. Платонову. 
СПб., 1911, стор. 432—438. (Є окремий відбиток, СПб., 1911). 
Рукописи із сатиричними віршами про п’янство; аналіз сатири Слово 
о вьісокоумном хмелю; на стор. 437—438— текст української сатири 
Вижду тя страждуща очень на похмЬлья (за рукоп. полов. 
XVIII ст.). 

Рец: М. В. [Возняк М].— ЗНТШ. т. СХІ, 1912, стор. 205—206 
(бібл.). 
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Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 434— загальна характеристика сатиричних творів; на 
стор. 462—464— текст сатири Що там за біс гарчить? 

Возняк М. Із збірника Кондрацького кінця XVII в.— ЗНТШ, 
т. СХЬУІ, 1927, стор. 155—179. 

На стор. 164—165 — текст сатири Ой королю, королю череватий. 
Левченко М. 3. Вірша про Кирика як антиправославний, 
уніатський витвір.— Етногр. вісник, кн. 5, 1927, стор. 72—93. 
Історія видань вірша про Кирика; цензурні заборони твору; аналіз 
твору; три тексти твору (в запису А. Димінського, Л. Жемчужни- 
кова і Ф. Кудринського); аналіз вірша. 

Левченко М. Казки та оповідання з Поділля в записах 1850—- 
1860-х рр. Вип. І—II. З передм. акад. А. М. Лободи. Упоряд¬ 
кував Микола Левченко. К., 1928. ЬУІ + 598 стор. (36. іст. 
філолог, від УАН, № 68). 

На стор. 112—121—текст вірша про Кирика, записаний етнографом 
А. І. Димінським; на стор. 123—128—текст Пословиці за мужика 
Гаврилу (записаний ним же). 

Рєзанов В. Драма українська, 6... 

На стор. 249—263—Плач киевских монахов, діалогізована сатира 
на київських ченців (1786—1792): опис двох рукописів із текстом 
сатири; аналіз твору; на стор. 255—263— текст сатири Плач кіевских 
монахов. Кіев 1786 года мая в 1 день і Прибавок к плачу кіевских 
монахов (обидва тексти за рукоп. 1792 р.; Плач подано з варіан¬ 
тами за іншим списком, надрукованим в Україні, 1907). 

Возняк М. Українська сатира на царицю Анну з 1735 р.— 
ЗНТШ, т. СІЛІ, 1933 (тізсеїіапеа), стор. 162—163. 

На стор. 162 — 163 — текст сатири Кошраззуа пай Аппі), саго\ч^, 
гоззуізкч, 1735. 

Українська народна сатира й гумор. К., 1940. 

На стор. 134—137 — вірш про багатого мужика Гаврила (за вид. 
Драгоманова Малорусские народньїе предания и рассказьі, К-> 
1876); на стор. 137—140 — вірш про Кирика (з Киев. стар., т. ХІЛУ, 
1894, март). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 418—421—Сатирична вірша 1786 р. (за вид. Киев. стар., 
т. ЬХУП, 1899, ноябрь); на стор. 421—426 — Отець Негребецький 
(за вид. ЗНТШ, т. ЬХУ, 1905); на стор. 426—431 —Пекельний Мар¬ 
ко (скорочений текст за вид. Киев. стар., т. XII, 1889, август); на 
стор. 431—434 — Вірша про Кирика (за вид. Киев. стар., т. ХІЛУ, 
1894); на стор. 435—440—текст Плач киевских монахов і Прибавок 
до плачу (за вид. В. Рєзанов, Драма українська, вип. VI, К-, 1929); 
на стор. 441—446 — Сатиричний вірш 1764 года [К. Р.] (за вид. 
Киев. стар., 1882, март); на стор. 447—448 — Доказательства Хама 
Данилея Куксьі потомственньї (за вид. Киев. стар., т. І, 1882, январь); 
всі тексти з коротким коментарем. 

Махновець Л. Є. Давній український гумор і сатира... 

На стор. 253—295 — тексти сатирично-гумористичних віршованих опо¬ 
відань: Пекельний Марко, Вірша про Кирика (три варіанти), Отець 
Негребецький, Вакула Чмир; на стор. ЗОЇ—323 — тексти сатиричних 
віршів: В тисячі сімсот п’ятомнадцять годі, Отче Лісовський, Сати¬ 
рична коляда, Плач київських монахів. Ах монах! Умними очима. 
Сатира на слобожан, Доказательства Хама Данилея Кукси потом- 
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стбєні, Лікарство на болящих немощію п’янства ілі Бахуса ново- 
ізобрітєнноє; на стор. 23—ЗО — у вступній статті—аналіз і харак¬ 
теристика цих творів; на стор. 471—474 — примітки. 


II 

Драгоманов М. Противупопівська сатира і сектанти на Украї¬ 
ні.— Житє і слово, 1894, т. II, стор. 153—155. 

. Про Кирика і жадного попа: історія публікації вірша. 

Сумцов Н. Современная малорусская зтнография. М. Т-вг. 
К. Г. [М. Драгоманов].— Киев. стар., т. ЬУ, 1896, ноябрь, 
стор. 166—177. 

Про розвідки Драгоманова, які стосуються вертепу, інтермедій, 
сатиричних творів; виклад змісту розвідок Драгоманова. 
Драгоманов М. Розвідки Михайла Драгоманова про україн¬ 
ську народну словесність і письменство. Т. II. Львів, 1900. 
238 стор. (Збірник філологічної секції Наукового товариства 
імені Шевченка, т. III). 

На стор. 66—94 — стаття Два українські «фабльо» та їх джерела.' 
Нарис з історії порівняльної літератури (передрук з ж. Вестник 
Европьі, 1887, июль, підпис: К. Г.); в статті дано аналіз сатир: 
Вірша про багатого мужика Гаврила та Вірша про Кирика; численні 
паралелі до мотивів цих творів. 

Житецький П. Знеида Котляревского... 

На стор. 86—89 — аналіз сатири К. 3. [К. Р.]; на стор. 116—117 — 
огляд Сатири на слобожан, Доказательства Хама Данилея Куксьі 
потомственнві. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 409—412—аналіз сатири Плач лаврских монахов (1786 р.)'. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 283—290 — огляд давнього сатиричного віршування: Сатира 
на слобожан, сатира К. 3. [К. Р.], Плач київських монахів, вірш 
про Кирика, Вакула Чмир, Доказательства Хама Данилея Кукси. 

Кистяковская Н. П. «Плачь лаврских монахов». Антимона- 
шеская сатира 1786 г.— Сб. статей к 40-летию ученой деятель- 
ности акад. А. С. Орлова. Д., 1934, стор. 315—323. 

Списки твору; література питання; аналіз пам’ятки. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 108—109 — характеристика сатиричних віршів. 

Шолом Ф. Я. Реалістичні тенденції в українській соціально- 
політичній сатирі XVIII ст.— В кн.: XII наукова сесія [Київ, 
унів.]. Тези доповідей. Секція філології. К., 1955, стор. 5—8. 
Бойко В. Г. Історичний розвиток сатиричних тенденцій давньої 
української літератури в світлі висловлювань Івана Франка.— 
Наук. зап. Київ, унів., т. XV, вип. VII. 36. філолог, фак-ту, 
№9, 1956, стор. 51—67. 

Сатиричні тенденції у полемічній літературі (Іван Вишенський), ін¬ 
термедіях, Климентія Зинов’ева, Івана Некрашевича, Г. Сковороди 
та ін. 


18 Словник, т, і 
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Деркач Б. А. Гумористично-сатиричні віршовані оповідання 
XVIII ст.— Літерат. в школі, 1958, №5, стор. 26—33. 

Аналіз і характеристика Вірші про отця Негребецького, Пекельного 
Марка, Вірші про Кирика, Вірші про багатого мужика Гаврила, Са¬ 
тиричної вірші 1786 р 

Деркач Б. А. Соціально-політична віршована сатира 
XVIII ст.— Рад. літературознавство, 1959, № 2, березень— 
квітень, стор. 47—54. 

Аналіз сатир: К. Р. (1764), Плач лаврских монахов, Доказательства 
Хама Данилея Куксьі погомственньї. 


Віталій 

(Див. також Віршова література) 

Віталій у 1612 р. був ієромонахом Лубенського монасти¬ 
ря. Помер десь біля 1640 р. в сані ігумена цього монастиря. 
Автор духовних віршів; перекладач. 

І 

Віталій. Діоптра альбо зерцало и вьіражене живота людского 
на том світе... Єв’є, 1612. 8 ненум. + 182 арк. 

Перекладено з грецької і латинської мов з додатком власних творів 
ієромонахом Віталієм. 

Віталій. Діоптра албо зерцало и вьіражене живота людскаго 
на сем світі. По второе со исправленіем вьідрукованное. 
Єв’є, 1642. 8 ненум.4-342+64 ненум. арк. 

Віталій. Діоптра албо зерцало и виражене живота людскаго 
на сем світі. По второе со исправленіем вьідрукованое... 
Вільно, 1642. 8 + 342+64 арк. 

Видання цілком схоже з попереднім, лише в кінці немає молитов. 
Віталій. Діоптра или зерцало і изображеніе живота во мирі 
сем человіческаго... Кутеїн, 1651. 8 ненум.+ 342 арк. 

Віталій. Діоптра или зерцало живота во мірі сем человіче¬ 
скаго... Кутеїн, 1654. 6+196 арк. (404 стор.). 

З передмовою про користь цієї книги. 

Віталій. Діоптра или зерцало живота во мирі сем человіче¬ 
скаго... Могилів, друкарня Максима Вощанки, 1698. 6+195 + 
29 арк. 

Віталій. Діоптра или зерцало и изображеніе живота в мірі 
сем человіческаго... Клинці, 1786. 8 + 344 арк. 

Передрук кутеїнського видання 1651 р. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 999—1004 — уривок з книги Діоптра альбо зерцало и ви¬ 
ражене живота людского на том світе... (за вид. 1612 р.); з ко¬ 
ментарем. 
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Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Житомир 21—26 октября 1910 года.— Унив. изв., 1911. 
сентябрь, стор. 1—56; октябрь, стор. 57—ПО; декабрь, 
стор. 111—148+131 —140. (Є окремий відбиток). 

На стор. 24—27 (окр. відб.) — тексти кількох віршів із Діоптри Ві¬ 
талія; описи рукописного списку твору. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 76—короткі відомості про Віталія і його Діоптру. 
Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 45 — про видання Діоптри. 

Зерцало или диоптра.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
ца. 24 півтом. СПб., 1894, стор. 577—578. 

Франко Ів. Забутий український віршописець XVII віку.— 
ЗНТШ, т. XXII, 1898, стор. 1—16. (Є окремий відбиток). 

Коротка біографія Віталія; історія видань Діоптри; аналіз і харак¬ 
теристика твору. 

Рец.: Лященко А. И. — Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. V, 1900, 
кн. 2, стор. 711. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 114—115 — біографічні дані про Віталія і характеристика 
його Діоптри. 


Волеович ІоаннІЕІй 

(Див. також Віршова література. Драматична література) 

Іоаннікій Волкович в 1630—1631 рр. був учителем при 
львівській братській школі, ченцем, священиком і проповід¬ 
ником при церкві Успенія богородиці. Автор діалога. 

І 

Волкович Іоаннікій. Розмьішлян’є о муці. Христа Спасителя 
нашего. Притьім веселая радость з триумфалного єго воскре- 
сеніа. Віршами написаньїи през многогрішного инока Іоани- 
кія Волковича... Львів, друкарня при братській церкві Успе¬ 
нія богородиці, 1631. 2 + 30 арк. 

Возняк М. С. Діалог Йоанікія Волковича з 1631 р.— ЗНТШ, 
т. СХХІХ, 1920, стор. 33—79. 

На стор. 49—79 — передрук діалога Волковича Размишлян’є о муц-Ь 
Христа Спасителя нашего (Смутньщ тренм в смутний день страстей 
Христа Спасителя нашего» і ВКрші на радостншй день воскресеніа 
Христа, Спасителя нашего); в статті — опис видання; аналіз твору. 
Рец.: Єрофіїв Ів .— Черв, шлях, 1924, № 11—12, стор. 300. 


18* 
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Резанов В. І. Драма українська, І... 

На стор. 91—127 — текст декламації Іоаннікія Волковича Розмьіш- 
лян’є о муці Христа спасителя (передрук з публікації М. Возняка 
в ЗНТШ, т. СХХІХ, з першодруку 1631 р.); на стор. 29—36 — аналіз 
декламації; джерела її (драма Христос пасхон) детальний виклад 
змісту твору. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 171—уривок тексту Розмьішлян’є о муці Христа спаси- 
теля нашего (за вид. В. Рєзанова, Драма українська, вип. 1, К., 
1926). 


II 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 175 — згадка про Іоаннікія Волковича і видання його 
віршів (1631 р.). 

Иоанникий Волкович.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
на. 26 півтом. СПб., 1895, стор. 665. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 192 — огляд Розмишляння Іоаннікія Волковича. 

Белецкий А. И. Старинньїй театр... 

На стор. 49—50 — огляд діалога Іоаннікія Волковича. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 171 — огляд діалога Іоаннікія Волковича. 


Вольський Іван 

(Див. також Богогласник) 

Іван Вольський жив у м. Кам’янці Струмиловій або по¬ 
близу нього на поч. XVIII ст. Автор ряду акростихових віршів. 

І 

Возняк М. С. З культурного життя України XVII— 
XVIII вв,—ЗНТШ, т. СУПІ, 1912, стор. 57—102; т. СІХ, 1912, 
стор. 10—38. 

На стор. 92—94 — тексти акростихів Івана Вольського Истиная мати 
світа, пречистая панно, Істини глас твой, Михаиле (із співаника 
Пашковського 1742—1764 рр.). 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 

На стор. 210—221—тексти акростихів Івана Вольського: 1) Іспол- 
нися, небо и земля, чудес твойх, царице; 2) Істинна радость крест 
Христов; 3) ІзійдЬте, архаггелскіе хори; 4) Воспойте согласно; 
5) Воскресенія день, просвітимся ньіні; 6) Іисусе цару, распятій 
на кресті древяном (за різними рукоп. XVII ст.). 
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II 


(Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 203—210 — короткі біографічні відомості про Івана Впль- 
ського; аналіз його віршової спадщини (вірші №№ 27, 73, 84, 86, 
97, 107, 131 з Богогласника, вид. 1791 та інших збірників). 


Гаватович Якуб 

(Див. також Драматична література, Інтермедії) 

Якуб Гаватович (Гават) народився 17 березня 1598 р. 
у Львові у бідній польській сім’ї. Вчився у львівських шко¬ 
лах, а в 1615 р. закінчив Ягеллонську академію у Кракові, 
одержавши ступінь бакалавра мистецтва і філософії. Після 
цього був учителем у м. Кам’янці Струмиловій. 14 травня 
1622 р. висвятився на ксьондза і жив до 1628 р. у м. Бере¬ 
жанах, а далі у Вижнянах. У 1655 р., під час облоги Львова 
українськими козаками, брав участь у посольських перегово¬ 
рах з Богданом Хмельницьким. В 1669 р. переселився до 
Львова, став каноником. В 1672 р. був одним із учасників 
оборони Львова від турків. Помер 17 червня 1679 р. Автор 
13 творів, оригінальних і перекладних (польською мовою); чи 
був Гаватович автором українських інтермедій — точно не¬ 
відомо. 

І 

Павлик М. Якуб Гаватович (Гават), автор перших руських 
інтермедій з 1619 р.—ЗНТШ, т. XXXV—XXXVI, 1900 (ІпЬаИ- 
запдаЬеп), стор. 23 і стор. 1—44. 

На стор. 17—22 — подано текст обох інтермедій до драми Гавато- 
вича; в статті детально схарактеризовано життя і діяльність Гава- 
товича; обгрунтування твердження, що він був автором і доданих 
до драми Гаватовича інтермедій. 


Гавриїл 

(Див. також Віршова література) 

Гавриїл жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 305—306 — текст акростиха Гавриїла Граде славній, Виф- 
лееме, ликуй ннн'Ь и веселися (за рукоп. XVIII ст. (?)). 
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Галятовський Іоаннікій 

(Див. також Полемічна література) 


Іоаннікій Галятовський одержав освіту у Києво-Могилян- 
ській колегії. Закінчивши навчання в 1649 р., прийняв чер¬ 
нецтво і став учителем колегії до її закриття в 1651 р.; далі 
був, гадають, ігуменом Куп’ятицького монастиря (біля Мін¬ 
ська). В 1655—1656 р. повернувся до Києва і знову працю¬ 
вав учителем колегії, ректором якої та ігуменом Києво-Брат- 
ського монастиря став у 1658 р.; в 1665 р., коли під час вій¬ 
ськових подій боротьби з шляхтою колегія була сильно розо¬ 
рена, Галятовський залишив її і понад три роки поневірявся 
по Поділлі, Волині, Литві. В 1668 р. він став, за волею Лазаря 
Барановича, ігуменом, а далі архімандритом чернігівського 
Єлецького монастиря, де й помер 2 січня 1688 р. Автор чис¬ 
ленних полемічних і богословських творів, написаних україн¬ 
ською і польською мовами. 


І 


Галятовський Іоаннікій. Ключ разумкнія, священником за¬ 
конним н свіцким належачий, от недостойного ієромонаха 
Іоанникіа Галятовского, ректора и ігумена монастиря брат- 
ского кіевского... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1659. 
1+252+1 арк. 

На арк. 241—252 — Наука албо способ зложена казана. 
Галятовський Іоаннікій. Казаня, приданьш до книги Ключ ра- 
зумйнія названои... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1660. 1 + 149+1 арк. 

На арк. 125—133 — Наука короткаи албо способ зложена казаня. 
Галятовський Іоаннікій. Когтоша Ьіа^осегкіе\узка шеІеЬпе^о 
оуса Лоапісіизга Оаіаіочузкіедо... г хірсігет Набгіапет ріе- 
кагзкіт зосіеіаііз .Іези кагпосігіещ... [Без місяця і року видан¬ 
ня, К., 1663]. 18 стор. 

Галятовський Іоаннікій. Ключ разумінія священником закон¬ 
ним и свЬцким належачий, от превелебнаго в Христк Іоани- 
кія Галятовского, ректора и игумена монастира братского 
киевского. Львів, друкарня Михайла Сльозки, 1663. 6 + 248 + 
140+1 арк. 

Передрук Ключа 1659 р. і Казань приданих 1660 р., з посвятою 
книги кн. Четвертинському, написаною Сльозкою, і двома звернен¬ 
нями до читачів. 

Галятовський Іоаннікій. Ключ разумкнія священником закон¬ 
ником и ляиком належачій. З поправою и придатками, от 
недостойного ієромонаха Іоаникіа Галятовского, ректора и 
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ігумена братства кіевского. Львів, друкарня Михайла Сльоз- 
ки, 1665. 6 + 532+16 арк. 

З віршем на честь герба князів Желиборських, передмовою, казан¬ 
нями і Наукою албо способом зложення казаня. 

Галятовський Іоаннікій. Небо новое, з новими звіздами со- 
творенное, то єсть преблагословенная діва Маріа богородица 
з чудами своими, за старанем найменшого слуги своего недо- 
стойного ієромонаха Іоанікіа Галятовского, ректора и ігуме¬ 
на братства кіевского. Львів, друкарня Михайла Сльозки, 
1665. 8 + 140 арк. 

З віршем на герб Могили, присвятою Ганні Потоцькій і передмовою 
до читача. 

Галятовський Іоаннікій. Небо новое, з новими звіздами со- 
творенное, то ест преблагословенная діва Маріа богородица 
з чудами своими, за старанем найменшого слуги своего недо- 
стойного ієромонаха Іоанікіа Галятовского, ректора и ігумена 
братства кіевского. Львів, друкарня Михайла Сльозки, 1665 
[власне 1666]. 8+145 арк. 

Друге видання. 

Галятовський Іоаннікій. Семя слова божого... Львів, 1667. 
Галятовський Іоаннікій. Месіа правдивий, Ісус Христос, сьін 
божій, от початку світа през всі віки людем от бога обі- 
цанньїй и от людей очекиванньїй и в остатньїи часи для зба- 
веня людского на світ посланий по пристью зась своем... от 
недостойного ієромонаха Іоаникіа Галятовского, архимандрьі- 
ти черніговского... показаний. К., друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1669. 12+429 + 5 арк. 

З віршами на герб Месії і передмовами до Месії і читачів. 
Галятовський Іоаннікій. Меззуазг ргатІ 2 і\уу бегиз СЬгузіиз 
зуп Ьогу, осі росг^іки зшіаіа рггег \У52узікіе лхтіекі Іибгіот 0(1 
Ьо§а оЬіесапу... об дггезгпіка боапісіизга Оаіакпузкіе^о... 
гоїш 1672 рокагапу. К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1672. 19 + 321+5 арк. 

Галятовський Іоаннікій. ЗкагЬ росЬ\уа1у г кагбеі паикі ^уг\УО- 
Іопе] бо зкагЬпісу пазшіеїзгеу Ьо^агобгісу беїескіеу об агсЬу- 
тапбгуїу... боапісіизга Оаіаіошзкіеео... Новгород-Сівер- 
ський, 1676. 8 арк. 

Галятовський Іоаннікій. ЗкагЬпіса, іо іезі зкагЬ росіпуаі сибо- 
і\уогпв£о оЬгаги Ьодагобгісе беїескіе], С 2 егпі£ 0 \узкіе.)... Нов¬ 
город-Сіверський, 1676. 

В кінці цієї книги була надрукована Когточуа Ьїаї осегкіе\\’зка. 
Галятовський Іоаннікій. Скарбница потребная или чудеса 
пресвятьія богородицьі... Чернігів, 1676 (1677?). 8 + 31 арк. 

Відомі дефектні екземпляри без заголовкового аркуша. Іноді цю 
книжечку називають Небо новое. 

Галятовський Іоаннікій. Небо новое, з новими звіз іа.ли со- 
творенное... Чернігів, 1677. 4(?) +145 арк. 

Сумнівне видання, яке ніби було українською і польською мовами. 
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Галятовський Іоаннікій. Кусегг рга\уоз1ашпеу заіоііскіеу сегк- 
ші \узс1юбпіеу гусегоші козсіоіа ггутзкіе^о па іе£о геїиіасід 
парізапз рггесіш Когішшіе Віаіосегкіешзкіеу оуса боапісіизга 
Оаіаіашзкіедо г хі§бгет Набгіапет ріекагзкіт. [Без місця і 
часу друку, [Чернігів]. 23 арк. 

Галятовський Іоаннікій. Зіагу козсіоі гасЬобпі пошепт козсіо- 
Іоші ггутзкіети росЬобгепіе БисЬа 3. осі 0]са зате^о, піе осі 
Зупа рокагще... рггег... боапісіизга Оаіаіошзкіе^о... зшіаіи 
іезі росіапа... Новгород-Сіверський, друкарня Лазаря Барано-' 
вича, 1678. 14+88+1 + 102 стор. 

Галятовський Іоаннікій. БаЬ^бг г ріогаші зшеті, г багаті Ьо- 
зкіеші СЬгузіиз ргашошіегпети пагобоші сЬггезсіапзкіети 
1аЬ§бгіошут ріогет зшеу тзбгозсі Ьозкіеу шурізиіе рггусгупу, 
сіїа кіогусЬ б1и§о ігша па зшіесіе зесіа таЬотеіапзка у (На 
кіогусЬ шіеіе пагобош рггу§1і гакоп МаЬотеіош... рггег... боа- 
пісіизга Саіаіошзкіе^о... г. 1679 зшіаіи іезі росіапу. Новогород- 
Сіверськнй, друкарня Лазаря Барановича, 1679. 8 + 66 стор. 

Не всі екземпляри цього видання ідентичні. 

Галятовський Іоаннікій. АІрЬаЬеішп гогшаііуш Ьегеіукот піе- 
шіегпут (11а ісЬ паисгепіа у пашгосепіа сіо шіагу каіЬоІіскіеу 
осі ргашошіегпусЬ каіЬоІіколл/ парізапе... рггег... боапісіизга 
Саіаіошзкіе^о. Чернігів, друкарня Лазаря Барановича, 1681. 
6 арк+362 стор. 

[Галятовський Іоаннікій]. Рипсіатепіа, па кіогусЬ Іасіппісу ]еб- 
позс Кизі г Кгушет Гипбиід, шебіид ггутзкіе] іегагпіеузгеу 
шіагу пошеу, ргашбгішеті оброшіебгіаті сегкші шзсЬобпіеу 
Шушгбсопе у гпіезіопе, іако іипсіатепіа сіегппісу Ьуіу рогизго- 
пе тобіііша Рашіа у Зуіаза... [Без місця друку, Чернігів], 1683. 
2+104 стор. 

Книга вийшла без імені автора. 

Галятовський Іоаннікій. Аікогап МасЬотеіош, паикд Ьегеіускд, 
у губошзк§, у родапзкз пареіпіопу. Об коЬеІеіЬа СЬгузіизоше- 
§о розргозгопу и гдіабгопу... рггег... боаппісіизга Саіаіош- 
зкіе^о... Чернігів, друкарня Лазаря Барановича, 1683.8 арк.+ 
86 стор. 

Галятовський Іоаннікій. Гріхи розмаитіи вократці написан- 
ньіе, до сповідника и до исповідаючагося належат, жебьі до 
сповіди готуючися тую книжку читал... през велебного в 
бозі отця Іоанікія Галятовского, архимандриту чернігов- 
ского елецкого світу поданні. Чернігів, 1685. 28 арк. 
Галятовський Іоаннікій. ЗорЬіа гщбгозс гЬибошаїа зоЬіе бош 
у и^гипіошаїа зіебш зіирош... у шіезгкаі^с ш іут боти, гог- 
таііе па зшіесіе сгупі сиба рггесіш агіапош, Ьегеіукош у іиг 
шсгупііа у рггег... боапісіизга Оаіаіошзкіе^о... зшіаіи оЬіаші- 
1а... Чернігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 1686. 26 арк. 
Галятовський Іоаннікій. Боги поганскіе в болванах мішкаю- 
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чіе духове зльїи, тут же посполу их розмаитьш злости написа¬ 
на, жебьі христіане правовірньїе могли от себе зльїх духов 
отогнати и подоптати и поплевати и силу их зламати и над 
ними тріумфовати... от отца Іаникія Галятовского... обявлен- 
ньі. Чернігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 1686. 12 + 
36 арк. 

Галятовський Іоаннікій. Души людей умерлих, з тіла вихо¬ 
дячій, отходят на три місця: иншіи до неба, иншіи до пекла, 
иншіи на митарства. През велебного в бозі отца Іоаникія 
Галятовского... Чернігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 
1687. 5 + 56 арк. 

Галятовський Іоаннікій. Небо новое з новими звіздами со- 
творенное, то єсть преблагословенная діва Маріа богородица 
з чудами своими. Составленное трудолюбіем ієромонаха 
Іоанікіа Галятовского, ректора и ігумена братства кіевского. 
Могилів, друкарня Максима Вощанки, 1699. 2 + 216+9 арк. 
Галятовський Іоаннікій. Новое небо с новими звездами или 
повествование о чудесах богородицн, почерпнутое из досто- 
верньїх преданий и древних летописей игуменом Иоанникием 
Галятовским и напечатанное 1677 года в Чернигове на поль- 
ско-русском язике. Переведено 1849 года Александрою Пло- 
хово... М., 1851. 

Галятовський Іоаннікій. Беседа белоцерковская (Когтоша 
Ьіаіосегкіешзка) ректора Киево-Могилянской коллегии Иоан- 
никия Галятовского, бившая 8 ноября 1663 года. Перевел и 
издал В. Аскоченский. К-, 1857. 39 стор. 

Коротка історична звістка про Галятовського і російський переклад 
Розмови білоцерківської (за вид. 1676 р.), поданої паралельно 
з польським текстом. 

Буслаев Ф. Заметки о старине и народносте. Солнце в зато¬ 
чений.— Лет. рус. лит. и древн., т. І, 1859, стор. 149 (смесь и 
библиография). 

Виписка із Месії правдивого Галятовського. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1122—1132 — уривки з книги Ключ разумЬнія Іоаннікій 
Галятовського (за вид. І659 р.); з примітками; на стовп. 1131— 
1136 — уривки з книги Казаня, приданми до книги Ключ разумЬнія 
Іоаннікія Галятовського (за вид. 1660 р.); з примітками; на стовп. 
1135—1144 — уривки з книги Небо новое Іоаннікія Галятовського 
(за вид. 1665 р.); на стовп. 1151—1154 — уривки з книги Месіа прав¬ 
дивий (за вид. 1669 р.); з коментарем. 

Голубев С. Описание и истолкование дворянских гербов юж- 
норусских фамилий в произведениях духовних писателей 
XVII века.—Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 10, стор. 295—382. 
На стор. 355—356 — текст панегірика на герб Желиборських у Клю¬ 
чі разум'Ьнія Галятовського. 

Письмо архимандрита Иоанникия Голятовского к думному 
дворянину Артемону Матвееву с просьбою о покровительстве 
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и о пособии Елецкому монастьірю в Чернигове, а также о при- 
сьілке 100 р. на напечатание польско-латинского «месіяша». 
(1671, января 1).—Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., 
т. IX, 1877, стор. .333—335, № 82. 

Письмо к царю Елецкого Успенского монастиря архимандри- 
та Иоанникия Голятовского о поднесении царю отпечатанной 
книги под заглавием: «Мессия правдивий», с просьбою о по¬ 
собии монастьірю. (1672, июля 4).— Акти, относ. к ист. Южн. 
и Зап. Рос., т. XI, 1879, стор. 5—9, № 3. 

Письмо к Юраске Хмельницкому Иоанникия Голятовского, 
архимандрита черниговского Елецкого монастиря, убеждаю- 
щее возвратиться в монашеское звание. (1678, декабря 4).— 
Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., т. XIII, 1889, стор. 749— 
754, № 168. 

Зйнгорн В. О. Речи, произнесеннне Иоанникием Галятовским 
в Москве в 1670 году.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1895, кн. 4(175), стор. І—XI+ 1—13. 

Перебування Галятовського в Москві; характеристика його пропо¬ 
відей; використання Галятовським у нових словах матеріалу Ключа 
разумінія; на стор. І—13 — тексти двох слів Галятовського: 
1) Слово до пресвітлого и благочестивого пара и великого князя 
Алексея Михайловича; 2) Поученіе, каково сказьівал в церкве ро- 
ждества (за рукоп. XVII ст.). 

Рец.: Г-ий О .— ЗНТШ, т. X, 1896, стор. 36—37 (бібл.). 

Перетц В. Н. Новьіе труди по источниковедению древнерус- 
ской литературн и палеографии — Унив. изв., 1907, ноябрь, 
стор. 1—59. 

На стор. 6—9 — чотири легенди із Великого зерцала (за рукоп. 
XVII ст.) і одна з Неба нового Галятовського (дев’яте чудо 
з XIX розділу, вид. 1665 р.). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 296—299 — коротка характеристика літературної спадщини 
Галятовського; на стор. 302—305—уривок тексту з Науки про скла¬ 
дання казань і Неба нового. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 381—383 — текст передмови Іоаннікія Галятовського до 
книги Ключ разумінія 1659 р. і опис цього видання; на стор. 383 — 
384 —текст передмови Іоаннікія Галятовського до книги Казаня, 
приданьш до книги Ключ разумінія 1660 р. і опис цього видання; 
на стор. 413—416—опис видання книги Галятовського Месіа прав¬ 
дивий 1669 р. і уривки тексту з неї. 

СІмович В. Спроби перекладів св. письма у творах Й. Галя¬ 
товського.— ЗНТШ, т. ХСІХ, 1930, стор. 1—30 (51—80). 

Наведено численні зразки перекладів. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 257 — біографічні відомості про Іоаннікія Галятовського; 
на стор. 258—265 — уривок з твору Ключ розумінія (вид. 1665 р.): 
Казаньє на покров пресвятой богородици (із скороченням) і трак¬ 
тат Наука албо способ зложеня казаня; на стор. 265—266 — кілька 
оповідань із збірника Небо новое (1665 і 1699 рр.). 


282 



II 


К. [Каченовский?]. Взгляд на успехи российского витийства 
в первой половине истекшего столетия.— Вести. Евр., ч. ПХ, 
1811, № 19, стор. 182—211. 

Коротенький огляд діяльності Галятовського; подано зразок мови 
його творів. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 228—232—біографічні відомості про Іоаннікія Галятов¬ 
ського; реєстр його творів. 

\Уі$ 2 піе\У 8 кі М. Нізіогуа Шегаіигу роїзкіе]. Т. VIII. Краків. 
1851. ІУ+504 стор. 

На стор. 391—399 — коротка біографія Галятовського, список його 
творів і полемічних писань єзуїтів проти нього. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 

Ч. 1... 

На стор. 160, 209—210 — характеристика Галятовського і його діяль¬ 
ності; на стор. 338—339 — реєстр його творів. 

Говорский К. Галятовский Иоанникий. (Краткий биографи- 
ческий очерк).— Вести. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, сентябрь, 
стор. 110—111. 

Галахов А. История русской словесності!... 

На стор. 356—362 — характеристика літературної спадщини Іоанні¬ 
кія Галятовського. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 132 — про деякі рукописи творів Іоаннікія Галятовського. 
Сумцов Н. Ф. Иоанникий Галятовский. (К истории южнорус- 
ской литературьі XVII века).— Киев. стар., т. VIII, 1884, ян- 
варь, стор. 1—20; февраль, стор. 183—204; март, стор. 371— 
390; апрель, стор. 565—588. (Є окремий відбиток). 

Загальна характеристика життя і діяльності Галятовського в зв’язку з 
тогочасним освітнім рухом; бібліографія видань творів письменника. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 203—206—реєстр і коротка характеристика творів Іоанні¬ 
кія Г алятовського. 

Петров Н. [Рец.]. К истории южнорусской литературьі 
XVII столетия. Н. Ф. Сумцов. Киев и Харьков. 1884—1885.— 
ЖМНП, ч. ССХХХУІІІ, 1885, апрель, стор. 307—326. 

Коротка характеристика Барановича, Галятовського і Гізеля. 
Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 303—317 — біографічні відомості про Іоаннікія Галятов¬ 
ського; реєстр його творів. 

Мирон [Франко Ив.]. К об-ьяснению одной колядки,— Киев, 
стар., т. XXXV, 1891, декабрь, стор. 476. 

В Ключі разум'Ьнія Галятовського є матеріали про походження 
колядки з мотивом оборони Печерського монастиря від шляхетсько- 
німецьких полчищ. 

Владимиров П. Голятовский Иоанникий,—Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 17 півтом. СПб., 1893, стор. 147. 
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Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского духовенства 
с московским правительством... 

Численні матеріали для характеристики багатьох українських пись¬ 
менників; є дані про стосунки Іоаннікія Галятовського з Москвою. 

Марковский М. Бродячий анекдот в малорусской народной 
словесности.— Киев. стар., т. ІЛ, 1895, декабрь, стор. 94—96 
(докум., изв. и зам.). 

Про анекдот у Мессії Галятовського (про обманщика) і народну 
паралель до нього. 

Сумцов Н. Ф. О влиянии малорусской схоластической лите- 
ратурьі XVII в. на великорусскую раскольническую лнтера- 
туру XVIII в. и об отражении в раскольнической литературе 
массонства.— Киев. стар., т. ІЛ, 1895, декабрь, стор. 367—379. 
Про використання розкольниками творів Галятовського та інших 
українських письменників. 

Сумцов Н. К библиографии старинньїх малорусских религиоз- 
ньіх сказаний.— Сб. Харьк. ист.-филолог. обід., т. 8, 1896, 
стор. 306—313. 

Перелік 17 релігійних легенд; використання їх Галятовським, 
П. Могилою та ін.; апокрифічні легенди. 

Зйнгорн В. О. О приезде Иоанникия Галятовского в Москву 
в 1670 году.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1898, 
кн. 2(185),стор. 18—20 (протоколи). 

Про перебування Галятовського в Москві. 

Голубев С. П. Киевская Академия в конце XVII и начале 
XVIII столетий.— 'Грудьі Киев. дух. акад., 1901, № 11, 
стор. 306—407. 

Загальна характеристика діяльності академії кін. XVII—поч. 
XVIII ст.; матеріали, що стосуються Галятовського. 

Соболевский А. Библиографические редкости.— Чтен. в ист. 
общ. Нестора летоп., кн. 16, вип. 4, 1902, стор. 37—54 (отд. V). 
На стор. 53—54 — Малоизвестное сочинение И. Галятовского; опис 
книги Кусегг ргаїмозіашю саїоііскіеу сегк\мі.. (без дати). 

Соболевский А. Библиографическая редкость.— Чтен. в ист. 
общ. Нестора летоп., кн. 18, вип. 2, 1904, стор. 11 —12 (отд. V). 
Опис видання Іоаннікія Галятовського ЗкагЬ росЬ\маІ у. .. (Новгород- 
Сіверський, 1676). 

Титов Ф. Иоанникий Галятовский.— Правосл. богосл. знцикл. 
'Г. VI. Пг., 1905, стовп. 748—750. 

Біографія Галятовського; огляд його літературної спадщини; літера¬ 
тура, питання. 

Сумцов Н. Ф. О литературньїх нравах южнорусских писате- 
лей XVII ст.'— Изв. отД. рус. яз, и слов. АН, т. XI, кн. 2, 1906, 
стор. 259—280. 

Характеристика діяльності і суспільно-політичних поглядів Галятов¬ 
ського та інших українських письменників. 

Шевченко С. К истории «Великого зерцала» в Юго-Западной 
Руси. «Великое Зерцало» и сочинения Иоанникия Галятов¬ 
ского," Рус. филолог. вести., т. БХІІ, 1909, стор, 110—130. 
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Про використання Галятовським легенд із Великого зерцала. 

Рец.: Свєнціцький І. — ЗНТШ, т. ХСУ, 1910, стор. 218—219 (бібл.). 
Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 60—62 — огляд літературної спадщини Галятовського. 
Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 20 февраля —6 марта 1910 года.— Унив. 
изв., 1910, май, стор. 1 —14. 

На стор. 6—7 — матеріали про переклади Ключа разумЬнія Галя- 
товського на слов’янську мову. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, стор. 1—107; август, стор. 111—171. (Є окремий 
відбиток). 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 246—247 — проповідницька діяльність і літературна спад¬ 
щина Галятовського; видання його творів. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Москву 1—12 февраля 1912 года.—Унив. изв., 1913, 
январь, стор. 1—139. (Є окремий відбиток, К., 1912). 

На стор. 37—39 — опис і порівняння різних видань творів І. Галя¬ 
товського, зроблене І. Огієнком. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 23 февраля — 3 марта 1913 года.— 
Унив. изв., 1913, ноябрь, стор. 1—44; декабрь, стор. ,45—86. 
(Є окремий відбиток, К-, 1913). 

На стор. 10—13 — про використання Галятовським у Небі новому 
сказаній про Сивілл. 

Сумцов Н. Ф. Обзор содержания проповедей Иоанникия Га- 
лятовского. Харків, 1913. 1 + 13 стор. (Відб. з IV вип. Вести. 
Харьк. ист.-филолог. обіц.). 

Рец.; М. М-ський [Мочульський М.].— Укр. наук, зб., вип. 2, 1916, 
стор. 146. 

Попов П. Н. «Гріхи розмаитии», малоизвестное сочинение 
Иоанникия Галятовского. К., 1915. (Відб. з 25 кн. Чтен. в ист. 
общ. Нестора летоп.). 

Р е ц.: Шевченко С. — Рус. филолог. вест., т. ЬХХУІ, 1916, стор. 168—* 
171. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 320—329 — біографічні відомості про Іоаннікія Галятов¬ 
ського; характеристика схоластичної проповіді; огляд літературної 
спадщини Галятовського. 

Попов П. М. Замітки до історії українського письменства 
XVII—XVIII вв., І—III.— Зап. іст.-філолог. від.ВУАН, кн. IV, 
1924, стор. 213—233. 

В статті є про панегірик Пилипа Івановича в честь Галятовського 
(подано латино-польський текст панегірика Огаііо асі абтобиш 
геуегепбит раігет Іоапісіит Са1а1о\узкі, 1685 р.). 
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Фетисов Ів. Збірник легенд Агапія Критянина «А{шртшХ<оу 
ошт7)ріа» в українському та московському письменствах 
та народній словесності.— Зап. іст-філолог. від. ВУАН, 
кн. XIX, 1928, стор. 1—41; кн. XXIII, 1929, стор. 37—95. 

Література питання; близькість легенд в Агапія, Великому зерцалі 
і в творах Галятовського та ін. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 88—89 — характеристика творчості Іоаннікія Галятовського. 


Галяховсьвий Яків 

(Див. також Віршова література) 

Яків Галяховський був учнем Киево-Могилянської акаде¬ 
мії. В 1728 р. написав панегірик. 


І 

Соболевский А. И. Панегирик 1728 года.— Чтен. в ист. общ. 
Нестора летоп., кн. 11, 1896, стор. 39—45 (отд. II). 

Подано уривки д панегірика Якова Галяховського Петру II. 


Георгій 

(Див. також Віршова література) 

Георгій жив, очевидно, у другій половині XVIII ст. Автор 
акростихів. 


І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 290—293 — тексти акростихів Георгія: 1) Гей, доколі, не¬ 
щасливий во світі живу (за рукоп. кін. XVIII —поч. XIX ст.); 
Гори, сладость искапайте (за рукоп. XVIII ст.). 


Герасим 

(Див. також Віршова література) 

Герасим жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 
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І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 311—313—текст акростиха Герасима Год пребогатий (за 
рукоп. XVIII ст. (?)). 


Гешицький Іоанн 


(Див. також Богогласник) 


Іоанн Гешицький жив у першій половині XVIII ст. Автор 
акростиха. 


І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 249—252 — текст акростиха Іоанна Гешицького Іерусалиме, 
світися нині над звізди (за рукоп. кін. XVIII — поч. XIX ст.]. 


II 


ІЦеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 210—218—аналіз вірша Іоанна Гешицького (№ 49 з Бо- 
гогласника, вид. 1791 р.). 


Гізель Іннокентій 

(Див. також Синопсис) 

Іннокентій Гізель народився в Пруссії у німецькій рефор¬ 
матській сім'ї. Юнаком прибув до Києва, де прийняв право- 
славіє і чернецтво. В числі інших здібних учнів був посланий 
Петром Могилою вчитися за кордон. Після повернення до 
Києва Гізель став учителем Київської колегії і проповідником; 
в 1643 р. висвячений на ігумена Дятловицького монастиря; 
в 1648 р. призначений ігуменом Києва-Братського монастиря 
і ректором колегії; в 1650 р. переведений в Кириловський мо¬ 
настир, в 1652 р .— в Києво-Нікольський (залишаючись рек¬ 
тором колегії). В 1656 р. став архімандритом Києво-Печер¬ 
ської лаври і перебував на цьому становищі до смерті, що 
сталася 18 листопада 1683 р. Вів велику полемічну діяльність, 
брав участь у переговорах 1654 р. в справі возз’єднання 
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України з Росією; розвивав видавничу справу на Україні ; 
проповідник; ймовірний автор Синопсиса; автор богослов¬ 
ських творів. 

І 

Гізель Іннокентій. Мир с богом человіку, или покаяніе свя- 
тое примиряющее богови челов£ка...благословеніем и исправ- 
леніем... Иннокентія Гизіеля... К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1669. 30 + 674 стор. 

Буслаев Ф. Заметки о старине и народности. Летавец, блуд¬ 
ний бес.— Лет. рус. лит. и древн., т. І, 1859, стор. 149—150 
(смесь и библиография). 

Виписка із книги Гізеля Мир с богом человЬку. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. N55—1158 — уривок з книги Мир с богом челов4,ку 
Іннокентія Гізеля (за вид. 1669 р.); з коментарем. 

Письмо киевского богоявленского братского монастиря игу- 
мена Иннокентия Гизеля к царю с просьбою жаловальной 
грамоти и милостьіни для киевских школ. (1649, июня 8).— 
Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., т. III, 1861, стор. 323— 
324, № 259. 

Письма Иннокентия Гизеля.— Трудьі Киев. дух. акад., 1865, 
№ 7, стор. 354—364. 

Два листи до Лазаря Барановича від 4 липня 1666 р. і 11 березня 
1669 р.; записка 1671 р. про умови для переговорів з Польщею. 

Жалоба Киево-Печерского монастиря архимандрита Инно¬ 
кентия Гизеля на разорения, чинимьіе великорусскими рат¬ 
ними людьми в вотчинах Печерского монастиря. (1616, 
июня 16).— Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., т. V, 1867, 
стор. 69—70, № 36. 

Акти, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. VI. СПб., 1867. 

На стор. 100—101, 229—231 — тексти двох листів Гізеля. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. IV. К., 1871. 

На стор. 1—2, 65—66 — листи Гізеля і до нього. 

Акти, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. VII. СПб., 1872. 

На стор. 34—39, 68—83 — різні матеріали, що стосуються Гізеля. 
Акти, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. VIII. СПб., 1875. 

На стор. 130—135, 147—150, 182—183, 216—217, 234—236 — різні 
документи, що стосуються Гізеля, в тому числі його листи, прохан¬ 
ня тощо. 

Акти, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. IX. СПб., 1877. 
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На стор. 40—42, 118—122, 152—156, 342—357 — різні документи, що 
стосуються Гізеля, в тому числі його листи тощо. 

Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. X. СПб., 1877. 

На стор. 705—708, 735—740, 752—754 — різні документи, що сто¬ 
суються Гізеля, в тому числі його листи, прохання та ін. 

Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России... 

Т. XI. СПб., 1879. 

На стор.. 41—42, 551—556 — два листи Іннокентія Гізеля. 

Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. XII. СПб., 1882. 

На стор. 134—137, 710—714, 819—820 — листи Гізеля і до нього. 
Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Т. XIII. СПб., 1884. 

На стор. 94—105 — лист Гізеля та інші документи. 

А. Л. «Лист» печерского архимандрита Иннокентия Гизеля на 
сбор милостьіни для вьїкупа у татар пленника.— Киев. стар., 
т. ХІЛЧІІ, 1895, февраль (докум., изв. и зам.), стор. 53—54. 

Текст листа від 27 вересня 1681 р. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. X. К-, 1904. 

На стор. 740—743 — лист Іннокентія Гізеля і лист До нього. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 197—200 — біографічні відомості про Іннокентія Гізеля; 
огляд його літературної діяльності; характеристика Синопсиса. 
Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 
Ч. 1... 

На стор. 102 — коротка біографія Гізеля; на стор. 158—160 — літе¬ 
ратурна діяльність; Гізель — автор Синопсиса; на стор. 338 — питан¬ 
ня про час смерті Гізеля. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. V. К., 1872. 

На стор. 211—212 — лист патріарха Іоакима з приводу смерті Інно¬ 
кентія Гізеля. 

Сумцов Н. Ф. Иннокентий Гизель.— К истории южнорусской 
литературьі XVII века.— Киев. стар,, т. X, 1884, октябрь, 
стор. 183—226. (Є окремий відбиток). 

Загальна характеристика життя і діяльності Іннокентія Гізеля. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 203 — біографія і огляд літературної та видавничої діяль¬ 
ності Іннокентія Гізеля. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 286—291 —біографічні дані про Іннокентія Гізеля; огляд 
його творів. 

Н. П. Рукописньїе заметки на полях книги «Мир человіка 
19 Словник, т. 1 
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с богом» Иннокентия Гизеля, киевской печати 1669 года.— 
Киев. стар., т. XXXVI, 1892, январь, стор. 148—154. 

Подано текст заміток. 

Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского духовенства с 
московским правительством... 

Численні матеріали для характеристик багатьох українських пись¬ 
менників, особливо Лазаря Барановича та Іннокентія Гізеля. 

Рец.: Голубеє С. Т .— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1894, кн. 1, 
стор. 1—37; Г. Г. [Головка Г.].—ЗНТШ, т. П, 1899, стор. 35—43 
(бібл.). 

Зйнгорн В. О. О распространении в Москве в третью четверть 
XVII в. книг киевской и львовской печати.— Чтен. в обіц. 
истор. и древн. рос., 1895, кн. 2(173), стор. 18—19 (прото¬ 
ко льі) . 

Про намагання Гізеля та ін. продавати в Москві українські книги. 

Иннокентий Гизель.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 1904, 
стовп. 944—950. 

Біографічні відомості про Гізеля; огляд його діяльності; аналіз і ха¬ 
рактеристика Синопсиса і Мир с богом человіку; література пи¬ 
тання. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 250—251 — характеристика творчості Іннокентія Гізеля. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 306—311 — біографічні відомості про Іннокентія Гізеля; 
огляд його творів — Мир з богом чоловікові і Синопсис. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 412—413 — опис видання книги Іннокентія Гізеля Мир 
с богом челов’Ьку, 1669. 


Головатий Антон 

(Див. також Віршова література) 

Антон Головатий з молодих літ служив на Запоріжжі, 
спочатку простим козаком, далі писарем; після зруйнування 
Запоріжжя (1775 р.) в 1792 р. переселився на Кубань разом 
з козаками, де був військовим суддею і отаманом козацької 
флотилії. 1796 р. призначений кошовим отаманом. Помер 
29 січня 1797 р. Автор віршів-пісень. 

І 

Сахаров И. Сказання русского народа. собранньїе И. Саха- 
ровьім. Том. І, книга 1, 2, 3 и 4. Изд. 3-є. СПб., 1841. 82 + 
128 + 276 + 82 стор. 

На стор. 276 — вірш Ой годі нам журитися, пора перестати Антона 
Головатого. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 
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На стор. 119—120 — характеристика вірша Антона Головатого Ей, 
годі нам журитися, пора перестати і повний текст його. 

Комар М. Оповідання про Антона Головатого. [СПб.], 1901. 
52 стор. (Благотворительное общество издания общеполезньїх 
и дешевих книг, № 7). 

Белетристична біографія Антона Головатого; наведено тексти двох 
його пісень: 1) Ой боже ж наш, боже милостивий; 2) Ой годі нам 
журитися, пора перестати. 

Возняк М. Старе українське письменство... 

На стор. 352 — відомості про літературну діяльність Головатого; 
на стор. 399—400 — тексти його віршів: Ой боже наш, боже, боже 
милостивий та Ей годі нам журитися, пора перестати. 


II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 436—438 — огляд віршової творчості Антона Головатого; 
біографічні дані про нього. 


Голюбич 


(Див. також Богогласник) 


Голюбич. чи Г. Любич жив у середині XVIII ст. Автор 
акростиха. 


І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 457—458—текст акростиха Голюбича Гойне днесь крик¬ 
ніте (за рукоп. XVIII ст.). 


II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 212—213 — аналіз вірша Голюбича чи Г. Любича (№ 128 
з Богогласника, вид. 1791 р.). 


19* 
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Горка Лаврентій 

(Див. також Драматична література) 

Лаврентій Горка народився 1671 р. у Львові; його батько 
був козаком із містечка Стайки. З юних літ переселився до 
Києва, постригся в монахи і вступив до Київської колегії; 
після закінчення її тут же був викладачем. В 1713 р. призна¬ 
чений настоятелем Видубецького монастиря; з 1722 р. став 
архімандритом московського Воскресенського монастиря; де¬ 
який час був дберієромонахом флоту. 8 вересня 1723 р. ви¬ 
свячений в сан епіскопа астраханського; в Астрахань прибув 
у вересні 1725 р. 22 травня 1727 р. призначений епіскопом в 
м. Устюг, 11 травня 1731 р. переведений в Рязань, а 26 верес¬ 
ня 1733 р. у Вятку. Тут помер 10 квітня 1737 р. і похований 
у соборній Троїцькій церкві. Автор драми, курсу піїтики. 

І 

Тихонравов Н. Русские драматические произведения 1672— 
1725 годов. Т. II. СПб., 1874. 498 стор. 

На стор. 356—427 — текст драми Лаврентія Горки Іосиф, патріарха, 
своим преданіем, узами, темницею и почтеніем царскаго престола 
Христа сьіна Божія, преданнаго, страждущаго Я вознесшагося с 
славою прообразующій, в преславной академій кіевской на позор 
россійскому христолюбивому роду от благородних россійских сьшов 
дВйствием, еже от поетов нарицаетея трагедо-комедія, року 1708 мая 
25 во вторник по сошествіи святого духа показанній. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі XVII 
и XVIII веков... 

На стор. 240—251 — характеристика, зміст, уривки тексту драми 
Лаврентія Горки Іосиф патріарха. 


II 

Любарский П. Иерархии Вятская и Астраханская.— Чтен. в 
обш. истор. и древн. рос., 1848, кн. 7 (год третий), стор. VIII + 
2 + 47—84 (смесь). 

На стор. 51—52 і 77—78 — біографічні відомості про Лаврентія 
Горку (матеріали кін. XVIII ст.). 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 

Ч. 2... 

На стор. 47 — коротка біографія Лаврентія Горки. 

В. Г. Картинки стариньї. Киевский спектакль начала XVIII в.— 
Киев. стар., т. XVII, 1877, апрель, стор. 681—692. 
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Опис (белетристичний) постановки Іосифа патріархи Лаврентія Гор- 
ки в 1708 р. у Києві. 

Вишневский Д. Киевская академия... 

Детальна історія академії першої половини XVIII ст.; матеріали 
про Лаврентія Горку та численних інших українських письменників. 
Мочульский В. Отношение южнорусской схоластики XVII в. 
к ложноклассицизму XVIII в.— ЖМНП, ч. СССЬ^, 1904, 
август, стор. 361—379. 

Теорія поезії в піїтиках і Буало; теорія комедії і трагедії; сюжетні 
схеми драми Лаврентія Горки Іосиф патріарха та інших п’єс. 
Резанов В. И. Из истории русской драми... 

На стор. 293—297 — аналіз драми Іосиф патріаха Лаврентія Горки. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 224—227 — огляд драми Іосиф патріарха Лаврентія Горки 
і біографічні відомості про нього. 


Горленко Йоасаф 

(Див. також Драматична література) 

Яким Андрійович Горленко народився 8 вересня 1705 р. 
в м. Прилуках у сім’ї козацького полковника. Маючи вісім 
років, вступив до Києво-могилянської колегії. В 1727 р. при¬ 
йняв чернецтво під іменем Йоасафа в Киево-Братському мо¬ 
настирі; в 1729 р. став учителем Київської академії. 24 черв¬ 
ня 1737 р. призначений ігуменом Мгарського монастиря (біля 
м. Лубен); в 1744 р. був посвячений на архімандрита; 
в 1745 р. переведений у Москву намісником Троїцько-Сергіє- 
вої лаври; в 1748 р. призначений епіскопом білгородським і 
обоянським. Помер під час подорожі по єпархії у м. Грай- 
ввроні 10 грудня 1754 р.; похований у м. Білгороді 25 лютого 
1755 р. Автор драматичного діалога, автобіографічних запи¬ 
сок, слів. 


І 

Горленко Йоасаф. Слово в неділю 25-ю по сошествіи святаго 
духа... проповіданное... монастиря Мгарского, что под горо¬ 
дом Лубнами, игуменом Іоасафом Горленком, в Москві... М., 
1743. 1 ненум.4-9 арк. 

Горленко Йоасаф. Бран честньїх седми добродітелей з седми 
гріхами смертними, в человіці путнику так всегда, яко най¬ 
паче в дни святьія вел. четиридесятницьі резидуючая, по чину 
седмиц ее имагинаціею пиітическою и рифмом описанная 
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1737 года априля 9 дня.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., 
кн. 6, 1892, стор. 107—117 (отд. III). 

Текст твору; повідомив В. Горленко. 

Святитель Иоасаф Горленко, єпископ белгородский и обоян- 
ский (1705+1754). Материальї для биографии, собранньїе и 
изданньїе кн. Н. Д. Жеваховьім. Т. І—II. К-, 1907—1909. 

Т. І, часть І, 1907. ІУ+147+5 стор. Предки святителя Иоасафа. На 
стор. 1—IV — передмова про характер видання; оцінка статей, вмі¬ 
щених у книзі; на стор. З—147 — статті: 1) А. В. Дабижа — Лазарь 
Горленко; 2) Н. Д. Жевахов — Димитрий Горленко; 3) М. де-Пуле — 
Андрей Горленко; 4) А. М. Лазаревский — Краткая заметка о Гор- 
ленках; на стор. 1—4 (приложения) —текст царської грамоти Лаза¬ 
рю Горленку і лист гетьмана Івана Скоропадського митрополиту 
Іоасафу Кроковському. Т. І, часть II, 1907. 8+151 —242+5—7 сюр. 
Святитель Иоасаф и его сочинения. На стор. 151—171 — характери¬ 
стика літературної спадщини Горленка і повідомлення про власно¬ 
ручні записки Горленка; на стор. 171—176 — текст автобіографії 
Горленка (Путешествіе в світі сем грішника Іоасафа, игумена 
Мгарскаго); на стор. 181—221—текст його твору Брань честних 
седми добродітелей; на стор. 213—227 — текст слова на неділю 25; 
на стор. 229—242 — тексти 13 листів Горленка; на стор. 5—7 (при- 
ложение)—текст листа Рафаїла Заборовського до Горленка. Т. І, 
часть III, 1909. УІ+245—691 стор. Жизнь и деятельность святителя 
Иоасафа. Тут подано тексти різних листів, указів, протоколів, гра¬ 
мот і т. д., які написані Горленком або стосуються його, і текст 
Житія Іоасафа Горленка, написаного І. І. Квіткою (за рукоп. 
1791 р.). Т. II, часть І, 1908. ІУ+262 стор. Письменнне донесення 
от разних мест и лиц в разньїе времена о чудесних исцелениях, 
совершаемьіх в бозе почивающим преосвященним Иоасафом, єписко¬ 
пом белоградским. Тут подано тексти цих повідомлень. У роботі — 
кілька портретів Иоасафа Горленка. 

Рец.: Титов Ф .— Труди Кнев. дух. акад., 1910, № 12, стор. 685—712. 
Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 439—444 — Брань честних седми добродітелей с седмью 
смертними гріхами Иоасафа Горленка: характеристика, зміст, 
уривки тексту. 

II 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 
Ч. 2... 

На стор. 47 — коротка біографія Иоасафа Горленка. 

Петров Н. И. Киевская искусственная литература XVIII века... 
На стор. 260—262 (№ 10)—аналіз твору Иоасафа Горленка Брань 
честних седми добродітелей. 

Н. С-вь. Иоасаф Горленко.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 26 півтом. СПб., 1895, стор. 718. 

Лебедев А. Иоасаф Горленко, єпископ белгородский и обоян- 
ский—Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. 12, 1900, стор. 52—72. 
Література питання про Горленка; біографія його і характеристика 
діяльності; нові матеріали з різних архівів. 
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ТитОв Ф. Иоасаф Горленко.— Правосл. богосл. знцикл. Т. VII. 
Пг., 1906, стовп. 180—182. 

Біографічні відомості про Иоасафа Горленка; характеристика його 
діяльності; література питання. 

Памяти святителя подвижника (Иоасафа Белгородского). 
Изд. Отд. общ. любит. дух. просв. в Москве по устройству 
публ. богосл. чтений. Сергіїв Посад, 1909. 44 стор. 

В книзі: промова архім. Феодора Путь ко Христу; промова Н. Д. Же- 
вахова Основньїе принципи деятельности святителя Иоасафа; про¬ 
мова Д. Введенського (стор. 18—24), де схарактеризовано життя і 
діяльність Горленка. 

Фомин П. Святитель Иоасаф Горленко, єпископ Белгородский 
и Обоянский (1705 + 1754 г.). Харків, 1909. 95 стор. 

Подана література питання і детальна біографія Горленка з огля¬ 
дом його діяльності. 

Святитель Иоасаф Горленко, єпископ белгородский и обоян¬ 
ский (1705—1754 г.).— Киев. епарх. ведом., 1909, часть не- 
офиц., № 14, стор. 313—320. 

Біографія Горленка. 

Торжественное собрание в память святителя Иосафа Горлен¬ 
ко, єпископа белгородского.— Киев. епарх. ведом., 1909, № 18, 
часть неофиц., стор. 426—427. 

К предстоящему прославленню святителя Иоасафа [Горленко], 
єпископа белгородского.— Киев. епарх. ведом., 1909, № 21, 
часть неофиц., стор. 500. 

Булгаков Г. И. Облачения святителя Иоасафа Горленка, єпис¬ 
копа белгородского и обоянского. (К вопросу об исторически 
правильном изображении сего святителя). Курськ, 1910. 
17 стор. 

Сенаторский Н. П. Предстоящее церковное прославление 
преосвященного Иоасафа Горленко, єпископа белгородского, 
в подготовительном его состоянии. Курськ, 1910. 1 + 191+4 
стор. (з документами і трьома малюнками). 

Історія канонізації святих; матеріали до канонізації Иоасафа Гор¬ 
ленка. 

Рец.: Титов Ф .— Труди Киев. дух. акад., 1911, № 4, стор. 603—605. 
Троицкий И. Об отношении к Києву святителя Иоасафа Гор¬ 
ленко, єпископа белгородского и обоянского.— Киев. епарх. 
ведом., 1911, № 3, часть неофиц., стор. 49—56. 

Життя і діяльність, зокрема літературна, Иоасафа Горленка під час 
перебування в Києві. 

Митроцкий М. Муж долга и правди. (К предстоящему про¬ 
славленню святителя Иоасафа Горленко).— Киев. епарх. ве¬ 
дом., 1911, № 5, часть неофиц., стор. 100—105. 

Коротка біографія; характеристика життя Горленка 
Святий Иоасаф, єпископ белоградский чудотворец.— Киев. 
епарх. ведом., 1911, № 35, часть неофиц., стор. 814—817. 

Біографія Иоасафа Горленка. 

Троицкий И. О пастнрстве новопрославленного угодника бо- 
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жия святителя и чудотворця Иоасафа белоградского.— Киев. 
епарх. ведом., 1911, №49, часть неофиц., стор. 1129—1135. 

Церковно-адміністративна діяльність Иоасафа Горленка. 

Горохов Д. Слово в день открьітия честньїх мощей святителя 
Иоасафа белгородского.—Трудьі Киев. дух. акад., 1911, № 7— 
8 , стор. VII—XVI (приложения). 

Біографія і характеристика діяльності Иоасафа Горленка. 

Титов Ф. Св. Иоасаф, єпископ белоградский как архипастьірь 
(по поводу открьітия мощей его).— Труди Киев. дух. акад., 
1911, № 7—8, стор. 433—478. 

Історія відкриття мощей; біографія Иоасафа Горленка; аналіз твор¬ 
чості і характеристика діяльності. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 192 — біографічні відомості про Иоасафа Горленка; огляд 
його твору. 


Грабянка Григорій 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Григорій Іванович Грабянка з 1686 р. був у козаках; 
з 1730 р .— козацький полковник ; загинув у бою з татарами 
у Криму біля 1738 р. Автор, літопису. 

І 

Грабянка Григорий. ДМствія презільной и от начала поля- 
ков крвавшой небьівалой брани Богдана Хмелницкого, гет- 
мана запорожского с поляки, за найяснМших королей пол- 
ских Владислава, потом и Казізмира в року 1648, отправо- 
ватися начатой и за літ десять по смерти Хмелницкого не- 
оконченной, з разних літописцов и из діаріуша, на той войнІЬ 
писанного, в градК Гадячу, трудом Григорія Грабянки, со- 
бранная и самобитних старожилов свКдетельстви утвержден- 
ная. Року 1710. Издана временною комиссиею для разбора 
древних актов. К., 1854. XXIX4-VIII^-1—272+ Х+2+273 + 
374-(-VI стор. 

На стор. V—XXIX — передмова І. Самчевського: біографічні відо¬ 
мості про Грабянку; аналіз і характеристика літопису; характери¬ 
стика його шести списків; на стор. І—VI11 + 1—271—текст літопису 
(за рукоп. XVIII ст., з використанням всіх списків); на стор. V 
і VII — тексти двох віршів: Похвала віршами Хмелницкому от 
народа малороссійскаго і Вірши на герб малороссійский; на стор. 
Х+2+273—374+VI—приложения: уривки з літопису Леонтія Бо- 
болинського, лист, реєстр князів, пояснення незрозумілих слів, імен¬ 
ний і географічний покажчики. 

Рец.: А. П,— ЖМНП, ч. БХХХІХ, 1855, стор. 21—26 (отд. VI). 
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А. Л. Опущенная в печате странида из летописи Грабянки.— 
Киев. стар., т. ХЬУІІ, 1894, ноябрь, стор. 297—300. 

На стор. 297—299 — текст, опущений у виданні літопису Грабянки 
(1854). 

Возняк М. Старе українське письменство... 

На стор. 343—351 —загальна характеристика літописів XVII— 
XVIII ст. ст.; на стор. 366—369 — уривки тексту з літопису Григорія 
Грабянки (битва під Жовтими водами, характеристика Богдана 
Хмельницького). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 293—301 —літопис Грабянки: біографічні відомості про 
автора і уривки текстів (за вид. ДЬйствія презільной и от начала 
поляков крвавшой небьівалой брани Богдана Хмелницкого, К., 
1854). 


II 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 215—короткі відомості про Григорія Грабянку як автора 
літопису. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 376—379 — біографічні відомості про Григорія Грабянку; 
характеристика його літопису. 

Е. К. Грабянка Григорий.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 17 півтом. СПб., 1893, стор. 473. 

А. Л. К вопросу о Грабянкиной летописи.— Киев. стар., т. ЬУІ, 
1897, февраль (докум., изв. и зам.), стор. 41—42. 

Про список літопису Грабянки 1756 р. з точною вказівкою на його 
авторство. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 10—12 — риси української мови в літописі Грабянки. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 385—388 — біографічні дані про Григорія Грабянку; огляд 
його літопису; джерела твору. 

Грабянка Григорий Иванович,—БСЗ. Т. 12, изд. 2-е, 1952, 
стор. 371. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 99 — коротка характеристика літопису Григорія Грабянки. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 67—72 — огляд і характеристика літопису Грабяцки. 


Григорій 


(Див. також Віршова література) 

Григорій жив у XVIII ст. Автор акростихів. 
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І 

Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 

На стор. 216—219 — текст акростиха Григорія Гей, ти, горда дівчи- 
нойко, на що ти дуфаєш (за рукоп XVIII ст) і варіант її з XIX ст.; 
на стор 324 — примітки. 


II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 360— огляд вірша Григорія Мусиш ти ся признати. 


Григорій 

(Див. також Віршова література) 

Григорій жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор 337—338 — текст акростиха Григорія Гори, сладость всім 
днесь (за рукоп XVIII ст). 


ГунапіевсьЕИй Михайло 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Михайло Гунаиіевський народився на Брацлавщині (східне 
Поділля) в шляхетській сім’ї; навчався в містечку Межибожі; 
в 1620-х рр. жив у Львові і Ярославі. В 1630-х рр. був настоя¬ 
телем Межигірського монастиря. В 1640-х рр. діяв у Замой- 
ській академії; був протодияконом львівської єпархії. Автор 
Львівського літопису, як гадають. 

І 

Войцицкий. О русской летописи в Галиции, с 1498 по 
1649 год.— ЖМНП, ч. XVIII, 1838, апрель, стор. 1—22. 

В статті е великі виписки з літопису. 

Львовская русская летопись. Исписаніе літом от рождества 
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Христова 1498, и по нем идущьіх.— Рус. историч. сборн., 
т. III, кн. З, 1839, стор. 233—267. 

Текст Львівського літопису з копії, зробленої Д Зубрицьким (події 
доведено до 1649 р ) 

Житецкий П. Очерк звуковой истории малорусского наре- 
чия. К-, 1876, 376 стор. (Відб. з Унив. изв за 1875 р). 

На стор 369—371 —уривки тексту із Львівського рукопису (за Рус 
историч сборн., т III, 1839). 

Возняк М. Старе українське письменство... 

На стор. 343—351 —загальна характеристика літописів XVII— 
XVIII стст; на стор 356—357 — два уривки з Львівського літопису. 


II 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор 198—202 — огляд Львівського літопису 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор 377—379 — огляд Львівського літопису. 

Грушевский М. С. О так назнваемой Львовской летописи 
(1498—1648) и ее предполагаемом авторе.— Изв. АН СССР, 
серия VII, отд. общ. наук, 1931, № 5, стор. 569—588. 

ймовірно, що складачем Львівського літопису міг бути Михайло Гу- 
нашевський. 


Данило Корсунськин 

Данило був архімандритом монастиря в селі Корсуні на 
Гродненщині. У 1590 р. вирушив до Єрусалима, де пробув 
три роки. Залишив опис подорожі (наслідування-переробку 
Хожденія Данила Паломника). 

I 

Щурат В. Перегринадія или пут до Іерусалиму Данила архи- 
мандрьітьі Кор'ьсуньского данная архимандрьітьі Корсунь- 
ского в БЬлой Россіи. Середньовічна пам’ятка староруської 
літератури в редакції XVI в. по улюкцій рукописі. Жовква, 
1906. 42 стор. 

Розвідка і текст твору. 

Рец: Франко їв — ЗНТШ, т. ^XXVII, 1907, стор 221—222 (бібл). 

II 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор 76 — про рукопис переробки Хожденія Данила Паломника 
Данилом Корсунським 
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Веневитинов М. Заметай к истории хождения игумена Да- 
ниила. І. Новьіе сведения о Флорищевском, мнимо-пергамен- 
ном, списке Хождения Даниила игумена. II. Западнорусская 
переделка Хождения Даниила игумена в Палестину.— 
ЖМНГІ, ч. ССХХУІІ, 1883, май, стор. 1—13. 

Опис Флорищевського збірника кін. XV — поч. XVI ст.; опис списку 
XVIII ст. (з б-ки Троіцько-Сергієвої лаври), що являє собою біло¬ 
русько-українську переробку Хожденія Данила Паломника (украї¬ 
нізмів і білорусизмів дуже мало; мова старослов’янська). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в Нежин.— Унив. изв., 1914, ноябрь, стор. 1—86. (Є окре¬ 
мий відбиток). 

На стор. 8—9 — резюме доповіді В. Адріанової К истории хожде¬ 
ния игумена Даниила в южнорусской литературе; відомості про 
списки твору Данила Корсунського. 

Адріанова-Перетц В. Данило Корсунський — паломник 
XVI віку.— Зап. іст.-філолог. від ВУАН, кн. IX, 1926, 
стор. 60—77. 

Література питання; опис списків (6 українських, 1 — російський) 
і їх характеристика; залежність твору Данила Корсунського від тво¬ 
ру Данила Паломника (XII ст.); інші джерела твору Данила Кор¬ 
сунського (особливо апокрифи). 


Дем’ян 

(Див. також Богогласник) 

Дем’ян жив у першій половині XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 208—209 — акростих Дем’яна Да прійдет всему миру ра- 
дость (за рукоп. XVIII ст.). 


II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 213 — аналіз вірша Дем’яна (№ 98 з Богогласника, вид. 
1791 р.). 


Дзюбаревич Захарія 

(Див. також Віршова література) 

Захарія Дзюбаревич був козаком Гадяцького полку; 
в 1722 р. брав участь у дербентському поході проти татар. 
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В 1728—1730 рр. склав збірник віршів духовного і світського 
змісту. 

І 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І... 

На стор. 216—224 — опис рукопису (XVIII ст.) з віршами Захари 
Дзюбаревича; виклад змісту віршів (світських і духовних) і їх ана¬ 
ліз; на стор. 221—222 — текст псальми Дзюбаревича (поч.: «При- 
ближися конец св-Ьта...», за згаданим рукоп.). 


Димитрій 

(Див. також Богогласнив) 

Димитрій жив у середині XVIII століття. Автор акростиха. 

I 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 526—527 — текст акростиха Димитрія Древо пресвятое (за 
старим рукоп.); можливо, що цей Димитрій і не є тим автором, 
що брав участь у написанні Богогласника. 

II 


ІЦеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 214—215—аналіз вірша Димитрія (№ 72 з Богогласника 
вид. 1791 р.). 


Дівович Семен 

(Див. також Віршова література) 

Семен Дівович у 1762 р. був перекладачем генеральної 
канцелярії в м. Глухові. Автор історичного вірша. 

І 

Петров Н. И. Разговор Великороссии с Малороссией. (Лите- 
ратурньїй памятник второй половини XVIII века).— Кнев. 
стар., т. І, 1882, февраль, стор. 313—365. 

На стор. 313—325 — вступна стаття; на стор. 325—365 — текст вірша 
(поч.: «Кто тн такова родом, откуду взялася,..», за рукоп. XVIII ст. 
і копією 1833 р.); до тексту додані історичні коментарі; в статті — 
аналіз твору. 
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Дополнение «Разговора Великороссии с Малороссией».— 
Киев. стар., т. III, 1882, июль, стор. 137—148. 

На стор. 138—148 — доповнення тексту Разговора і різночитання за 
іншими списками. 


II 

Белозерский Н. Добавки и поправки постоянного читателя 
«Киевской старини».— Киев. стар., т. VIII(IX), 1884, май, 
стор. 146—151. 

В оригіналі вірша Разговор Великороссии с Малороссиею є відо¬ 
мості, що написав її в Глухові 21 вересня 1762 р. перекладач гене¬ 
ральної канцелярії Семен Дівович; історія діалогів на Україні. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 89—91 — аналіз Разговорд Великороссии с Малороссией 
Семена Дівовича. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литератури 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 403—408 — аналіз і характеристика Разговора Великорос¬ 
сии с Малороссией Семена Дівовича. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 351 — характеристика Разговора Великороссии с Малорос¬ 
сией Семена Дівовича. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 417—418 — аналіз і характеристика Разговора Великорос¬ 
сии с Малороссией Семена Дівовича. 


Длонський Лукаш 

(Див. також Богогласник) 

Лукаш Длонський жив у середині XVIII ст. Автор акро¬ 
стихів. 


I 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 246—248 — текст акростиха Дуката Длонського Лакнуїцій 
свЬт£, чем на гр-Ьшніе зЬло очатуеш (за рукоп. XVIII ст.). 

II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 215—216—аналіз вірша Дуката Длонського (№ 214 з 
Богогласника, вид. 1791 р.). 
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Добриловський Юліан 

(Див. також Віршова література) 

Юліан Добриловський народився в 1760 р. Був духовною 
особою. Помер в 1825 р. Писав вірші, діалоги, проповіді. 

І 

Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 

На стор.^233—234 — пісня Юліана Добриловського Дай же, боже, 
добрий час (за вид. Вацлава з Одеська, 1833); на стор. 327—328 — 
біографічні відомості про автора; примітки. 


Добросинський Антон 

(Див. також Богогласник) 

Антон Добросинський жив у першій половині XVIII ст. Ав¬ 
тор акростиха. 


І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 203—206 — текст акростиха Антонів Добросинського Ах, 
удивися (за рукоп. XVIII ст.) і цей же (попсований) вірш із Бого- 
гласника. 


II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 216—217 — аналіз вірша Антонія Добросинського (№ 132 
з Богогласника, вид. 1791 р.). 


Довгалевський Митрофан 

(Див. також Драматична література, Інтермедії) 

Михайло Довгалевський десь між 1718—1732 рр. навчався 
в Києво-Могилянській академії і тут же з 1733 р. (постриг¬ 
шись перед цим у ченці під іменем Митрофана) почав пра¬ 
цювати учителем; в 1736 р. був уже професором піїтики. 
Автор панегіриків, драм, піїтики. 
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І 

Резанов В. И. Памятники русской драматической литера- 
турьі... 

На стор. 167—203 —Две драми Митрофана Довгалевского: 1) Ко- 
мическое дійствіе в честь, похваленіе і прославленіе по пророче- 
ству и обітованію рождшемуся, ветхому денмьі, младенствовавшому 
под літи, усти от віка пророк провозвіщенному, явленіем ' звізди 
и поклоненіем царей свідителствованному царю царей, Христу 
господу, всемирной діля радости четирма явленій изображенное 
(поставлена 25 грудня 1736 р.); 2) Властотворній образ человіко- 
любія божія, всемирной діля радости пяточисленним явленіем об¬ 
новленій в честь и прославленіе искони единосилни совіт давшему 
єдиному от троицьі сину божію, яко сотворити благоволившему и от 
небитія во битіе перваго человіка приведшему: его же ради сей, 
яко заповідей преступника, за крайное благоутробіе воплотися, по- 
страда даже до смерти крестнія, и всемощною божества силою 
тридневно воскресе, и паки сего и всіх клятві его виновних на 
первое вічнія свободи и радованія возведе блаженство (поставлена 
10 квітня 1737 р.); з рукоп. піїтики М. Довгалевського 1736 — 
1737 рр. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі XVII 
и XVIII веков... 

На стор. 294—321 —характеристика, зміст, уривки тексту драм 
М. Довгалевського Комическое дійствіе та Властотворній образ; 
уривки і аналіз інтермедій з цих драм. 

Перетц В. Кант М. Довгалевського митр. Рафаїлу Заборов- 
ському 1737 року.— Україна, 1914, кн. 2, стор. 72—74. 

На стор. 73 — текст Канта благодарственного (за рукоп. 1736— 
1737 рр); невеличка розвідка. 

Резанов В. І. Драма українська, 3... 

На стор. 327—346 — текст драми Митрофана Довгалевського Власто¬ 
творній образ (з піїтики М. Довгалевського 1736—1737 рр.); на 
стор. 60—62 — аналіз і характеристика драми. 

Резанов В. І. Драма українська, 4... 

На стор. 169—182 —текст драми Митрофана Довгалевського Коми¬ 
ческое дійствіе (з піїтики Довгалевського 1736—1737 рр.); на 
стор. 68—71—у вступній статті аналіз драми. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 335—344 — Комическое дійствіе М. Довгалевського: літе¬ 
ратурна характеристика і текст (за вид. В. Резанов, Драма україн¬ 
ська, вип. IV, К-, 1927). 


II 

Петров Н. Мистерии и комедии учителя пиитики в Киевской 
академии иеромонаха Митрофана Довгалевского. 1736— 
37 г.— Труди Киев. дух. акад., 1865, № 2, стор. 311—331. 

Переказ змісту Комического дійствія М. Довгалевського і п’яти 
доданих до драми інтермедій (наведені значні уривки текстів); ана¬ 
ліз інтермедій. 
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Петров Н. И. О словесних науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика освіти у Київській академії; періоди розвитку осві¬ 
ти; піїтика — теорія поезії, драми, епосу; аналіз творів М. Довга- 
левського та численних інших письменників. 

Петров Н. Киевская искусственная литература XVIII века... 
На стор. 245—260 (№ 10) — аналіз драм Довгалевського і особливо 
інтермедій до них (порівняно з вертепом). 

Довгалевский Митрофан.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 20 півтом. СПб., 1893, стор. 836. 

Вишневский Д. Киевская академия... 

Детальна історія академії першої половини XVIII ст.; матеріали про 
Митрофана Довгалевського та інших письменників. 

Резанов В. И. Из истории русской драми... 

На стор. 123—130—аналіз Комического д^йствія; на стор. 253— 
255 — Властотворного образу М. Довгалевського; на стор. 44 — про 
його піїтику. 

Возняк М, С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 169—170, 177, 185—186 — теорія драми та комедії у Митро¬ 
фана Довгалевського; огляд його драм. 


Донецький Гаврило 


Гаврило Донецький, українець родом, був архімандритом 
московського Симонового монастиря, звідки перейшов у 
1690 р. в новгородський Юр’єв монастир, де архімандритст- 
вував до 1709 р. Помер у Києві. Автор богословських творів, 
листів. 


І 

Браиловский С. Н. К литературной деятельности Гавриила 
Домедкого.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IX, кн, 4, 1904, 
стор. 17—96. 

На стор. 23—96 — текст трактату О возваню по закону и о доско¬ 
налосте вшедших в него, обовязуючимся послЬдовати господу 
Іисусу Христу Г. Домецького. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 76—77 — біографічні дані про Гаврила Домецького; реєстр 
його творів. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 

Ч. 1... 

На стор. 163 — коротка біографія Гаврила Домецького. 

20 Словник, т. і 
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Любимов С. Борьба между представителями великорусского 
и малорусского направлення в Великороссии в конце XVII и 
начале XVIII веков.— ЖМНП, ч. СБХХХ, 1875, август, 
стор. 117—152; ч. СЬХХХІ, 1875, сентябрь, стор. 74—104. 

Характеристика діяльності Симеона Полоцького, Єпіфанія Славине- 
цького і Гаврила Домецького; матеріали про заборону українських 
книг XVII ст. 

Строев II. М. Библиологический словарь... 

На стор. 47—48 — реєстр творів Гаврила Домецького. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 265—266 — реєстр творів Гаврила Домецького. 

Сумцов Н. Гавриил Домецкий.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 14 півтом. СПб., 1892, стор. 764. 

Д. Гавриил Домецкий.— Правосл. богосл. знцикл. Т. IV. Пг., 
1903, стовп. 15. 

Біографічні відомості і огляд літературної спадщини Гаврила До¬ 
мецького; література питання. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 341—342 — біографічні відомості про Гаврила Домецького; 
характеристика його літературної спадщини. 


Дорофеєвич Гаврило 

Гаврило Дорофеєвич родом був, очевидно, львов’янин; 
десь з 1594 р. навчався в Острозькій школі, але недовго; у 
жовтні 1595 р. знову був у Львові, де працював у епіскопа 
Гедеона Балабана і викладав, як гадають, грецьку мову 
у братській школі; десь після 1614 р. прибув до Києва і вчи¬ 
телював тут, думають, у лаврській школі, беручи участь і у 
видавничій діяльності Києво-Печерської лаври. Автор вірша, 
перекладач. 

І 

Іже в святих отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінуполскаго бесіди на дЬянія святьіх апостол... К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1624. 24+534 стор. 

Перекладено з грецької мови Гаврилом Дорофеєвичем, поправлено 
йосифом Святогорцем і Памвою Бериндою; з передмовами Захарії 
Копистен ського та Єлисея Плетенецького; вірші Тарасія Земки на 
герб князя Долмата. 


II 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 46—47 — біографічні штрихи про Гаврила Дорофеєвича. 
Гавриил Дорофеєвич.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
14 півтом. СІІб., 1892, стор. 764. 
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Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 265—267, 351—352, 387—388 — біографічні відомості про 
Гаврила Дорофеєвича; огляд його діяльності. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 78—79 — біографічні відомості про Гаврила Дорофеєвича. 
Коляда Г. І. Гаврило Дорофеєвич, український літератор 
XVII ст.— Рад. літературознавство, 1958, № 3, стор. 49—59. 

Біографічні відомості про Гаврила Дорофеєвича; огляд і характери¬ 
стика його літературної спадщини. 


Достоевеький 

(Див. також Богогдасник) 

Достоевеький жив у другій половині XVIII ст. Автор акро¬ 
стиха. 

II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 217—218 — аналіз вірша Достоєвського (№ 215 з Бого- 
гласника, вид. 1791 р.). 

Драматична література 

ЗАГАЛЬНІ ОГЛЯДИ 

Тихонравов Н. Жалостная комедия об Адаме и Еве. Начало 
русского театра.— Лет. рус. лит. и древн., т. III, 1861, 
стор. 7—47 (материальї). 

Короткий нарис початку драматичних дійств на Україні і в Росії. 
Петров Н. И. О словесних науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии от начала ее до преобразования 
в 1819 г.— Труди Киев. дух. акад., 1866, № 7, стор. 305—330; 
№ 11, стор. 343—388; № 12, стор. 552—569; 1867, № 1, 
стор. 82—118; 1868, № 3, стор. 465—525. 

Синтетичний огляд діяльності Київської академії і розвитку в ній 
драматичного мистецтва. 

Сулоцкий А. Семинарский театр в старину в Тобольске.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1870, кн. 2, стор. 153—157. 

Про вплив київського театру на театр в Сибіру. 

Петров Н. И. Киевская искусственная литература XVIII в., 
преимущественно драматическая.— Труди Киев. дух. акад., 
1879, № 4, стор. 453—479; № 6, стор. 183—204; № 10, стор. 227— 
269; 1880, № 6, стор. 236—272; № 8, стор. 554—574. (Є окре¬ 
мий відбиток під заголовком Очерки из истории украинской 
литературн XVIII в. Киевская искусственная литература 
XVIII в., преимущественно драматическая. К-, 1880). 


20 * 
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Огляд літературної спадщини Київської академії; найбільша увага 
звернена на дослідження драматичної літератури. 

Р е ц.: Рус. филолог. вести., т. V, 1881, стор. 393—395. 

Петров Н. Старинньїй южнорусский театр и в частности вер¬ 
теп.— Киев. стар., т. IV, 1882, декабрь, стор. 438—480. 

Загальний огляд розвитку шкільної драми на Україні, короткий 
огляд низки драм. 

М. Т-вь [Драгоманов М.]. К вопросу о вертепной комедии на 
Украине.— Киев. стар., т. VII, 1883, декабрь, стор. 547—555. 

Історія розвитку театрального мистецтва на давній Україні; похо¬ 
дження вертепу. 

Огоновський О. Історія літератури руської. Написав Омелян 
Огоновський. Ч. 1. Львів, 1887. XVI +424 + 2 стор. 

На стор. 340—366 — огляд розвитку давньої української драми. 
Морозов П. Очерки из истории русской драмм.— ЖМНП, 
ч. ССЬ^* 1887, декабрь, стор. 205—250; ч. ССЬУ, 1888, ян- 
варь, стор. 114—169; ч. ССІЛ^, 1888, февраль, стор. 377—403; 
ч. ССКУ, 1888, март, стор. 72—117; ч. ССІДЧ, 1888, апрель, 
стор. 348—379; ч. ССІЛЧІ, 1888, июнь, стор. 290—349; 
ч. ССІЛЧІ, 1888, июль, стор. 82—120; ч. ССІЛЧІІ, 1888, август, 
стор. 336—410. (Є окремий відбиток під заголовком Очерки 
из истории русской драмьі XVII—XVIII столетий. СПб., 1888). 

Праця синтетичного характеру; багато матеріалу, що стосується 
давньої української драми. 

Рец.: Рус. филолог. вести., т. XX, 1888, стор. 310—312; Веселов- 
ский А. — ЖМНП, ч. ССЬХ, 1888, декабрь, стор. 252—266; Филолог. 
зап., 1889, внп. VI, стор. 23—ЗО (библ.). Соболевский А. — Рус. фи¬ 
лолог. вести., т. XXI, 1889, стор. 1—14. 

Савинов М. П. Чин пещного действия в Вологодском Софий- 
ском соборе. Историко-литературно-археологический зтюд.— 
Рус. филолог. вести., т. XXIII, 1890, стор. 24—54. 

Характеристика дійства; література питання. 

Р е ц.: Красносельцев Н. О пещном действе. Замечания и поправки 
к статье М. Савинова.— Рус. филолог. вести., т. XXVI, 1891, 
стор. 117—122. 

Житецкий П. Знеида Котляревского и древнейший список ее 
в связи с обзором малорусской литературьі XVIII века. К-, 
изд. «Киев. стар.», 1900. 174+130 стор. 

На стор. 92—103 — питання теорії давньої драми. 

Мочульский В. Отношение южнорусской схоластики XVII в. 
к ложноклассицизму XVIII в.— ЖМНП, ч. СССЬ^, 1904, 
август, стор. 361—379. 

Теорія поезії в піїтиках і Буало; теорія комедії і трагедії; сюжетні 
схеми низки драм; теорія і практика панегіриків. 

Рец.: І. Кр. [Кревецький І.].— ЗНТШ, т. ЬХІХ, 1906, стор. 195 
(бібл.). 

Варнеке Б. Об изучении истории русского театра. — Филолог. 
зап., 1905, вьіп. І—II, стор. 1—36. 

Резанов В. И. Памятники русской драматической литературьі. 
Школьньїе действия XVII—XVIII вв. Приложение к исследо- 
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ванию «Из истории русской драмьі».— Изв. ист.-филолог. 
инст. Безбор., т. XXIII, 1907, стор. 1—XVI +1—166; т. XXIV, 
1909, стор. 167—329. (Є окремий відбиток). 

Тексти численних драм. 

Рец.: Б. В .— Рус. филолог. вести., т. ТУІІІ, 1907, стор. 409—415; 
Франко їв,— ЗНТШ, т. ЬХХУІІ, 1907, стор. 222 (бібл.). 

Перетц В. Н. Из начального периода жизни русского теат- 
ра.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIII, кн. З, 1907, 
стор. 181—225. 

Питання теорії давньої драми. 

Стешенко І. Історія української драми.— Україна, 1907, сі¬ 
чень, частина перша, стор. 56—80; лютий, частина друга, 
стор. 147—182; березень, частина друга, стор. 322—361; кві¬ 
тень, частина друга, стор. 14—40; травень, частина перша, 
стор. 152—171; червень, частина перша, стор. 269—285; ли¬ 
пень—серпень, частина перша, стор. 101—143; вересень, ча¬ 
стина перша, стор. 311—339; жовтень, частина перша, 
стор. 1—12; листопад—грудень, частина перша, стор. 369—435. 
(Є окремий відбиток, К., 1908. 310 стор.). 

Синтетичний огляд розвитку українського театру з найдавніших часів. 
Варнеке Б. В. История русского театра. Часть первая: XVII 
и XVIII век. Казань, 1908. III+ 361 стор. 

Є багато матеріалів, що стосуються давньої української драми. 

Р е її.: Петровский Н. — ЖМНП, ч. XVII, 1908, октябрь, стор. 419— 
424; Свенціцький /.— ЗНТШ, т. ХСІУ, 1910, стор. 228—229 (бібл.). 
Петров Н. И. Киевская искусственная литература XVII и 
XVIII вв., преимущественно драматическая.— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1909, № 5, стор. 45—71; № 6, стор. 261—292; 
№ 7—8, стор. 331—376; № 9, стор. 20—65; № 10, стор. 240—• 
269; № 11, стор. 471—494; 1910, № 1, стор. 65—96; №2, 
стор. 192—214; № з, стор. 317—338; № 4, стор. 478—494; № 5, 
стор. 35—63; № 9, стор. 115—141; № 10, стор. 235—262; № 11, 
стор. 362—381; 1911, № 1, стор. 81—108; № 4, стор. 512—540; 
№ 7—8, стор. 378—395; № 10, стор. 301—337; № 12, 
стор. 577—604. Є також окремий відбиток під заголовком 
Очерки из истории украинской литературн XVII и XVIII ве- 
ков. Киевская искусственная литература XVII—XVIII вв., 
преимущественно драматическая. К., 1911. ^ + 552 стор.). 

Синтетичний огляд української драми XVII—XVIII ст. ст.; аналіз 
численних творів. 

Рец.: Ю. С—ЗНТШ, т. ХСУ, 1910, стор. 220—221 (бібл.); Реза- 
нов В, — Новая книга о старой украинской драме.— Рус. филолог. 
вести., т. ЬХУПІ, 1912, стор. 245—254; Возняк ЛІ. Стара українська 
драма і новіші досліди над нею.— ЗНТШ, т. СХІІ, 1912, стор. 139— 
191. 

Резанов В. И. Из истории русской драмьі. Школьньїе действа 
XVII—XVIII вв. и театр иезуитов.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1910, кн. 2(233), стор. 1—176; кн. 3(234), 
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стор. 177—334 (исследования). (Є окремий відбиток, М., 
1910. 342 + ІІІ стор.). 

Теорія драми в латинських піїтиках; київські піїтики; розгляд чис¬ 
ленних шкільних драм. 

Рец.: Перетц В. — ЖМНП, новая серия, ч. XXXI, 1911, январь, 
стор. 177—216; Резанов В. Замечания на рецензию проф. В. Н. Пе- 
ретца.— ЖМНП, новая серия, ч. XXXIV, 1911, июль, стор. 132—146. 
Возняк М. Стара українська драма і новіші досліди над нею.— 
ЗНТШ, т. СХИ, 1912, стор. 139—191. 

Відгук на роботи В. Рєзанова та М. Петрова; історія видання драма¬ 
тичних українських творів; реєстр драматичних творів; питання пе¬ 
ріодизації драми; історія вивчення інтермедій. 

Резанов В. И. К истории русской драми. Зкскурс в область 
театра иезуитов.— Изв. ист.-филолог. инст. Безбор., т. XXV, 
1910, стор. 1—VI+ 320; т. XXVI, 1911, стор. 321—464. (Є окре¬ 
мий відбиток, Ніжин, 1910. VIII+464 стор.). 

Єзуїтські драми і їх постановки в Італії, Франції, Німеччині, Поль¬ 
щі; для нашої драми важливі розділи, присвячені теорії драми: 
німецькі і польські піїтики. 

Рец.: Перетц В. — ЖМНП, новая серия, ч. XXXI, 1911, январь, 
стор. 177—216; Резанов В. Замечания на рецензию проф. В. Н. Пе- 
рєтца.— ЖМНП, новая серия, ч. XXXIV, 1911, июль, стор. 132—146; 
Свенціцький /.— ЗНТШ, т. ХСІУ, 1910, стор. 227—228 (бібл.). 
Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури. На¬ 
писав Іван Франко. Львів, 1910. VIII+444 стор. 

На стор. 64—67 — огляд давньої української драми. 

Резанов В. И. К вопросу о старинной драме. Теория школь- 
них «декламаций» по рукописним позтикам.— Изв. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. XVIII, кн. 1, 1913, стор. 1—40. 

Резанов И. Школьнне драми польско-литовских иезуитских 
коллегий.— Изв. ист.-филолог. инст. Безбор., т. XXXI, 1916 
(?), стор. 1 — 144; т. XXXII, 1918, стор. 145—224. 

Перелік єзуїтських драм, що ставилися в різних містах у XVII— 
XVIII ст.ст., і опис цих драм. 

Белецкий А. И. Старинннй театр в России. І. Зачатки театра 
в народном биту и школьном обиходе южной Руси-Украи- 
ньі. М., 1923. 103 стор. 

Театр і народний мімічний танець; зародки театру в народному по¬ 
буті південної Русі; обрядова землеробська драма; весільна, свят¬ 
кова і похоронна драми; вплив західних сусідів; перші спроби 
шкільного театру на Україні XVII—XVIII ст. ст.; репертуар шкіль¬ 
ного театру (подано реєстр давніх українських драм і діалогів); 
теорія драми в піїтиках; сценічна техніка давнього театру; коміч¬ 
ний репертуар і вихід театру з-під шкільної опіки; південноруський 
і північноруський театр; заключення; література питання. 

Рец.: Копержинський К. Нова праця з історії українського геат- 
ру.—Зап. і ст.-філолог, від. ВУАН, кн. IV, 1924, стор. 254—257; 
Марковський М.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. V, 1925 стоп 
234—235. * 

Перетц В. Найдавніша згадка про театр на Україні,— Украї¬ 
на, 1924, кн. 1—2, стор. 14—15. 
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Найраніші згадки відносяться до 15С0—1570 рр. (у Мартина Чехо- 
вича, Немоєвського, Країнського). 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III. Віки 

XVI— XVIII, ч. 2. Львів, 1924. 562 стор. 

На стор. 152—265—огляд давньої української драми: драматичні 
елементи в народних обрядах; купала; весільний обряд; скоморохи; 
коза; драматичний момент у богослужінні; духовна та шкільна 
драма на Заході: містерії, мораліте, світська драма; протестантська 
драма; шкільна драма; єзуїтська драма; інтермедії; шкільна драма 
на Україні; теорія драми; піїтики; діалоги; драми великодні і різд¬ 
вяні; аналіз численних драм; інтермедії, аналіз їх, вертеп. 
Копержинський К. Магічно-акробатичні й пантомімічні ви¬ 
стави на Україні в другій половині XVIII та на початку XIX 
ст.— Україна, 1924, кн. З, стор. 53—61. 

Характеристика вистав різних ярмаркових фіглярів; стаття напи¬ 
сана на основі численних документальних даних. 

Адріанова-Перетц В. Сцена та костюм в українському театрі 

XVII— XVIII вв.— Україна, 1925, кн. З, стор. 88—107. 

Тема розкрита на матеріалі численних драм. 

Перетц В. Театральні ефекти в старовинному українському 
театрі.— Україна, 1926, кн. 1, стор. 16—33. 

Рєзанов В. І. Драма українська. І. Старовинний театр укра¬ 
їнський. Вип. 1. Вступ. Сценічні вистави у Галичині.— 36. іст,- 
філолог. від. ВУАН, № 7 «а». К-, 1926. 202 стор. 

Синтетичні питання історії українського театру; аналіз численних 
драм, тексти. 

Рец.: Перетц В. Н. — Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXXI, 1926, 
стор. 369—383; Рєзанов В. І. З приводу рецензії акад. В. М. Перет- 
ца.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XV, 1927, стор. 227—230; 
Перетц В. Вимушена відповідь.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, 
кн. XVIII, 1928, стор. 326—328; Єрьомін І.— Україна, 1926, кн. 4, 
стор. 146—149. 

Рєзанов В. І. Драма українська. І. Старовинний театр укра¬ 
їнський. Вип. 3-й: Шкільні дійства великоднього циклу.— До¬ 
датки.— 36. іст.-філолог. від. ВУАН, N° 7. К., 1926 (1925). 
393 стор. 

Синтетичні питання історії українською театру; аналіз численних 
драм; тексти. 

Рєзанов В. І. Драма українська. І. Старовинний театр укра¬ 
їнський. Вип. 4-й: Шкільні дійства різдвяного циклу.— 36. іст.- 
філолог. від ВУАН, № 7 «г». К., 1927. 205 стор. 

Синтетичні питання історії українського театру; аналіз ряду драм; 
тексти. 

Рєзанов В. І. Драма українська. 4. Старовинний театр укра¬ 
їнський. Вип. 5-й. Драматизовані легенди агіографічні.— 36. 
іст.-філолог. від. ВУАН, № 7 «д». К-, 1928. 295 стор. 

Синтетичні питання історії українського театру; аналіз драм; 
тексти. 

Адрианова-Перетц В. Библиография русской школьной дра- 
мьі и театра XVII—XVIII вв.— В кн.: Старинньїй театр в Рос- 
сии. Сборник статей В. Адриановой-Перетц, А. Булгакова, 
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Н. Кашина, А. Крюгера, Ф. Ланга, пер. В. Всеволодского-Герн- 
гросс, Н. Ласточкина, О. Носковой, В. Перетца и С. Щегловой. 
Л., вид-во «Асабетіа», 1928, стор. 184—197. 

Рєзанов В. І. Драма українська. І. Старовинний театр укра¬ 
їнський. Вип. 6-й. Драми-моралітети.— 36. іст.-філолог. від. 
ВУАН, № 7 «е». К., 1929. 264 стор. 

Синтетичні питання історії українського театру; аналіз ряду драм; 
тексти 

Історія української літератури. Т. І. Дожовтнева література. 
К-, Вид-во АН УРСР, 1954. 731 стор. (Інститут літератури ім. 
Т. Г. Шевченка АН УРСР). 

На стор. 75—78, 91—92, 100—112 — синтетичні обриси розвитку дав¬ 
ньої української драми. 

Берков П. Н. Из истории русской театральной терминологии 
XVII—XVIII веков («комедия», «интермедия», «диалог», 
«игрище» и др.).— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XI, 1955, стор. 280—299. 

Франко Ів. Русько-український театр. (Історичні обриси).— 
В кн.: Іван Франко. Твори в двадцяти томах. Т. XVI. Літера¬ 
турно-критичні статті. К-, Держлітвидав України, 1955, 
стор. 209—245. 

Огляд історії українського театру, починаючи з часів Київської Русі. 


Антипролог (пасійна містерія) 

I 

Франко Ів. Нові матеріали до історії українського вертела.— 
ЗНТШ, т. ЬХХХІІ, 1908, стор. 30—52. 

На стор. 31—34 — текст Антипролога (поч.: «Что дієш, возлюблен- 
ная Ево..»); уривок драми. 

Перетц В. Н. К истории польского и русского народного те- 
атра.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIV, кн. 1, 1909, стор. 
125—159. (Є окремий відбиток). 

На стор 149—158 — текст Антипролога (той же, що і в ЗНТШ, 
т. ЬХХХІІ, 1908) 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор 125—127 — характеристика і уривки тексту Антипролога. 
Рєзанов В. І. Драма українська, 1... 

На стор 165—170 — текст Антипролога (уривки пасійної містерії, за 
публікаціями І Франка в ЗНТШ, т ЬХХХІІ, 1908, і В. Перетца 
в Изв отд рус. яз. и слов. АН, т. XIV, 1909); на стор. 47—48 — 
огляд твору. 

II 

Возняк М. С. Історія української літератури, Т. III... 

На стор. 180—181 — огляд Антипролога. 
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Архангелові віщання Марії 
І 


Свєнціцький 1 . «Архаггелови віщання Марій» і благовіщен¬ 
ська містерія. (Проба історії літературної теми).— ЗНТШ, 
т. ЬХХУІ, 1907, стор. 5—38; т. ЬХХУІІ, 1907, стор. 35—76. 

На стор 19—29 — текст твору Архаггелови и богородичнн вйщанія 
и отвЬтьі, розвідка подає історію теми благовпцення в мистецтві 
і літературі (до «Мари» Тараса Шевченка включно). 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 113—116 — характеристика і уривки тексту з містерії 
Архаггелови в-Ьщанія Марш (за вид. в ЗНТШ, т. БХХУІ, 1907). 

II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 175—177 — огляд драми Архаггелови вйіцанія Марій. 


Боротьба церкви з дияволом 

І 

Рєзанов В. І. Драма українська, 6... 

На стор 125—136 — текст драми Боротьба церкви з дияволом (за 
рукоп. XVIII ст., сама драма без заголовка; поч.: «Ізндет невЬста 
в солнцьі...»); опис рукопису; на стор. 53—57 — аналіз твору. 


Великодня драма 

I 

Рєзанов В. И. Памятники русской драматической литера- 
турьі... 

На стор 108—120 — текст великодньої драми (без заголовка; поч.; 
«Пролог. Торжеству главизна...», за рукоп.-XVIII ст.). 

Рєзанов В. І. Драма українська, 3... 

На стор. 313—126 — текст драми (той же, що і в Памятниках рус¬ 
ской драматической литературьі); на стор. 57—60 — аналіз і харак¬ 
теристика твору. 

II 

Рєзанов В. И. Из истории русской драми... 

На стор. 249—253 — аналіз великодньої драми. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 426—428 — аналіз драми. 
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Великодня драна (у двох частинах) 

І 

Гординський Я. З української драматичної літератури XVII— 
XVIII ст. Тексти й замітки. Подав Ярослав Гординський. 
Львів, 1930. 225 стор. (Пам’ятки української мови і літера¬ 
тури). Видає археографічна комісія Наукового товариства 
імені Шевченка, т. VIII). 

Опис Дернівського рукопису кін. XVII чи поч. XVIII ст.; на стор. 
10—19 — текст великодньої драми у двох частинах: про виведення 
Адама і Єви до раю і про зустріч на дорозі до Еманус (із згада¬ 
ного збірника); на стор. 63—75 — аналіз драми. 


Оіа1о§и$ сіє раззіопе СЬгізіі 

I 

Мирон [Франко Ив.]. Мистерия страстей Христовьіх.— Киев. 
стар., т. XXXIII, 1891, апрель, стор. 131 —154. 

На стор. 137—154 — текст містерії Оіаіо^из сіє раззіопе СЬгізіі (за 
рукоп. 1670 р.); у розвідці перед текстом— аналіз твору. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературн 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 118—125 — характеристика і уривки тексту драми Оіаіо- 
і*и5 бе раззіопе СЬгізіі. 

Рєзанов В. І. Драма українська, І... 

На стор. 183—200 — текст драми Оіаіордіз бе раззіопе СЬгізІі (пе¬ 
редрук публікації Ів. Франка в Киев. стар., т. XXXIII, 1891); на 
стор. 51—54 — аналіз драми, виклад її змісту. 

II 

Рєзанов В. И. Из истории русской драмьі... 

На стор. 185—188 — аналіз драми Оіаіо@;из бе раззіопе СЬгізіі. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 178—180 — огляд драми Оіаіо^из бе раззіопе СЬгізіі. 

Белецкий А. И. Старинньїй театр... 

На стор. 52 — огляд драми Оіаіордіз бе раззіопе СЬгізіі. 


Оесіашаііо сіє 8. СаіНагіпае §епіо 
І 

Рєзанов В. І. Драма українська, 5... 

На стор. 239—292 — текст драми Оесіашаііо бе 8. СаіЬагіпае ;*епіо 
(за рукоп. поч. XVIII ст. і другим без дати); на стор. 84—121 — 
аналіз і характеристика драми у зв’язку з іншими численними тво¬ 
рами про Катерину мученицю (жила на поч. IV ст.). 
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II 


Розов В. Южнорусская школьная драма о св. Екатерине,— 
В кн.: Изборник киевский, посвященньїй Т. Д. Флорйнскому. 
К-, 1904, стор. 208—214. 

Опис списків драми Оесіатаііо сіє 5. СаШагіпае £епіо; питання 
про авторський колектив твору; джерела п'єси. 


Действіе на рождество Христове 

I 

Резанов В. И. Памятники русской драматической литера- 
тури... 

На стор. 1—17 — текст драми Д-Ьйствіе на рождество Христово, 
изявляющое пресі упленіе души человечЬской ради грьха смертію 
обладанной ея же ради избавленія бог посла сьіна своего едино- 
роднаго (за рукоп. XVIII ст.). 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 342—347 — зміст, уривки тексту, характеристика драми 
Дьйствіе на рождество Христово. 

Резанов В. І. Драма українська, 4... 

На стор. 151—167 — текст драми Дьйствіе на рождество Христово 
(за рукоп. XVIII ст.); на стор. 61—68 — аналіз драми. 

II 

Резанов В. И. Из истории русской драмьі... 

На стор. 115—123 — аналіз драми Дьйствіе на рождество Христово. 

Действіе на страсті Христові 

I 

Тихонравов Н. Русские драматические произведения 1672— 
1725 годов. Т. І. СПб., 1874. ХІЛПІІ+562 стор. 

На стор. 507 — 562 — текст драми Дьйствіе на страсти Христовн 
списанное. 

Резанов В. І. Драма українська, 3... 

На стор. 65—107 — текст драми Дьйствіе на страсти Христовьі спи¬ 
санное (з рукописної піїтики Лаврентія Горки 1707—1708 рр.); на 
стор. 4—6 — аналіз твору у зв’язку з єзуїтськими західноєвропей¬ 
ськими драмами. 

II 

Петров Н. И. О словесних науках и литературннх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика освітньо-літературної справи; піїтики; аналіз драми 
Дьйствіе на страсти Христовьі та численних інших творрв. 

Петров Н. И. Киевская искусственная литература XVIII века... 
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На стор. 184—186 —аналіз драми Дьйствіе на страсти Христовьі. 
Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 93—94 — характеристика драми Дьйствіе на страсти 
Христовьі. 

Резанов В. И. Из истории русской драми... 

На стор. 182—185—аналіз драми Д'Ьйствіе на страсти Христовн. 
Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 81—87 — аналіз і характеристика драми Дьйствіе на стра¬ 
сти Христовьі. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 181 — 182 —огляд Дьйствія на страсти Христовьі. 

Милость божія 
І 

Милость божія, Украйну от неудоб носимьіх. обид лядских 
чрез Богдана Зиновія Хмельницкаго, преславнаго войскзапо- 
розких гетмана, свободившая и дарованньїми ему над ляха- 
ма поб^дами возвеличившая, на незабвенную толиких его 
щедрот память репрезенгованная в школах кіевских 1728 лі¬ 
та.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1858, кн. 1, стор. 75— 
100 (смесь). 

На стор. 76—78 — передмова О. Бодянського; на стор. 79—100 — 
текст драми. 

Антонович В. и Драгоманов М. Исторические песни мало- 
русского народа, с обьяснениями В. Антоновича и М. Драгома- 
нова. Т. II, вип. 1. К-, 1875. XII+ 166 стор. 

На стор. 141 — 166 — текст драми Милость божія. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 260—270 — аналіз, характеристика, уривки тексту, історія 
драми Милость божія. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 315 — 317 —загальна характеристика шкільної драми; на 
стор. 321—322 —короткий аналіз драми Милость божія; гіпотеза 
про те, що автором цієї драми був учитель піїтики Іннокентій Не- 
рунович, на стор. 337—341 — текст із четвертої дії драми. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 

На стор. 321—334 — Милость божія: характеристика драми та ско¬ 
рочений текст її (за вид. В. Антоновича та М. Драгоманова, 1875). 


II 

М. М-чь [Максимович М.]. О двух стихотворениях: «Плачь 
Малой Россіи» и «Милость божія».— Киев. епарх. ведом., 
1865, № 22, отд. второй, стор. 837—842. 

Автором Милості божої є Феофан Прокопович, який написав її 
в 1728 р. 
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Петров Н. И. О словесних науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика літературно-освітньої справи; піїтики; аналіз драми 
Милость божія та численних інших творів. 

Петров Н. И. Киевская искусственная литература XVIII 
века... 

На стор. 228—244 — аналіз драми Милость божія. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 350—352 — короткий аналіз драми Милость божія. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

,На стор. 19—22 — аналіз драми Милость божія. 

Розов В. А. Традиционньїе типи малорусского театра XVII— 
XVIII вв. н юношеские повести Н. В. Гоголя.— В кн.: Памяти 
Н. В. Гоголя. Сборник речей и статей, изданньїй имп. универ- 
ситетом св. Владимира. К., 1911, стор. 99—169. (Є окремий 
відбиток). 

Спільність між деякими образами драми Милость божія і анало¬ 
гічними образами творів М. Гоголя. 

Белецкий А. И. Старинньш театр... 

На стор. 72—75—аналіз драми Милость божія; відображення її 
у новій українській літературі. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 218—224 — огляд драми Милость божія; справа авторства 
(Ф. Прокопович, Ф. Трохимович, І. Нерунович). 

Гординський Я. «Милость божія», українська драма з 
1728 р.— ЗНТШ, т. СXXXVI—СXXXVII, 1925, стор. 1—42; 
т. СХІЛЧ, 1927, стор. 1—32. 

Історія вивчення твору; його публікації; форма драми; мова і стиль; 
внутрішній стиль; історичні обставини; Милость божія і козацькі 
літописи; вплив народних пісень і книжних віршів; поема С. Твар- 
довського — головне джерело драми; зв’язок твору із старою 
українською драмою і теорією драми; зв’язок із західноєвропей¬ 
ською драмою. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 102—103 — аналіз драми Милость божія. 

Мудрость предвічная 

І 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 96—101—характеристика і уривки текстів із драми Муд¬ 
рость предвічная. 

Резанов В. И. «Мудрость предвічная». Киевская школьная 
драма 1703 года.— Трудьі Кнев. дух. акад., 1912, № 3, стор. 
411—433; № 4, стор. 567—595; № 5, стор. 118—149. (Є окре¬ 
мий відбиток). 

Опис рукопису (20-і рр. XVIII ст.) з текстом драми; переказ змісту 
драми, аналіз її; на стор. 567—595, 118—149 — текст драми Муд¬ 
рость предвічная, во едемском душу разумную вертограді наздав- 


317 



шая, самоизволні же в плін ада восхшценную от погибили вічнои 
ко первому рая блаженству любве божія довлетвореніем возведшая, 
чрез благородних Россіи младенцов во училищном коллекгіум Кіево- 
могілеанском стихотворним сложеніем 1703 явствовася. 

Рєзанов В. І. Драма українська, 3... 

На стор. 159—212 — текст драми Мудрость предвічная (за рукоп. 
20-х рр. XVIII ст.); на стор. 22—31—аналіз і характеристика тво¬ 
ру у зв’язку з єзуїтськими драмами. 

II 

Петров Н. И. О словесних науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика освітньо-літературної справи; піїтики; аналіз дра¬ 
ми Мудрость предвічная та інших численних творів. 

Петров Н. И. Киевская искусственная литература XVIII века... 

На стор. 186—188 — аналіз драми Мудрость предвічная. 

Рєзанов В. И. Из истории русской драми... 

На стор. 210 — огляд драми Мудрость предвічная. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 183—184 — огляд драми Мудрость предвічная. 


Олексій чоловік божий 

1 

Алексій человік божій, сценическій діалог... представленньїй... 
чрез шляхетную молодь студентскую в коллегіумі кіево-моги- 
леанском, на публичном діалогу... К., друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1674. 12 стор. 

Очевидно, синопсис (короткий зміст, програма) твору. 

Тихонравов Н. Русские драматические произведения 1672— 
1725 годов. Т. І. СПб., 1874. ХІА/ІІІ + 562 стор. 

На стор. З—75 —■ текст драми Алексій, божій человік. 

Рєзанов В. І. Драма українська, 5... 

На стор. 123—187 — текст драми про Олексія чоловіка божого 
(1673— 1674); на стор. 4—47 — детальний аналіз і характеристика 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 240—257 — скорочений текст драми про Олексія чоловіка 
божого (за вид. Рєзанов В., Драма українська. Вип. V, К., 1928). 

II 

Петровский Н. Библиографическое недоразумение.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, кн. 1, 1898, стор. 263—266. 

Друкованого видання драми про Олексія чоловіка божого (1674 р.) 
не було; надруковано лише «перечень» (програму) драми. 
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Мочульский В. Отношения южнорусской схоластики XVII в. 
к ложноклассицизму XVIII в.— ЖМНП, ч. СССЬ^, 1904, ав- 
густ, стор. 361—379. 

Теорія поезії в піїтиках і Буало; сюжетні схеми драми про Олексія 
чоловіка божого та інших п’єс. 

Резанов В. И. Из истории русской драмьі... 

На стор. 260—268 — аналіз драми про Олексія чоловіка божого. 
Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 74—80 — аналіз і характеристика драми про Олексія чо¬ 
ловіка божого. 

Адрианова В. П. Житие Алексея человека божия в древней 
русской литературе и народной словесности. Пг., 1917. VII + 
518 стор.+ 1 табл. 

На стор. 149—204 — огляд драм на тему про Олексія чоловіка бо¬ 
жого; на стор. 152—204 — детальний огляд списків драми; видання 
твору; аналіз і характеристика твору. 

Белецкий А. И. Старинньїй театр... 

44а стор. 65—67 — аналіз і характеристика драми про Олексія чоло¬ 
віка божого. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 198—202 —аналіз драми про Олексія чоловіка божого і 
духовного вірша про нього. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 90—91—огляд драматичної літератури другої половини 
XVII ст.; аналіз драми про Олексія чоловіка божого. 


Образ страстей мира сего 


І 

Голубев С. Две драматические пизсьі прошлого столетия.— 
Трудьі Киев. дух. акад., 1877, № 9, стор. 577—665. 

На стор. 616—665 — текст драми Образ страстей міра сего образом 
страждущаго Христа исправися (із старого рукоп.). 

Резанов В. І. Драма українська, 3... 

На стор. 347—389 — текст драми Образ страстей мира сего (пере¬ 
друк з Трудов Киев. дух. акад., 1877, № 9); на стор. 62—68 — ана¬ 
ліз і характеристика драми. 


II 

Петров Н. И. Киевская искусственная литература XVIII 
века... 

На стор. 262—269 (№ 10) — аналіз драми Образ страстей мира сего. 

Резанов В. И. Из истории русской драмьі... 

На стор. 256—258 — аналіз драми Образ страстей мира сего. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 186—187 — огляд драми Образ страстей мира сего. 
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II’ еса про багача і Лазаря 
І 

Франко Ів. Нові матеріали до історії українського вертела.— 
ЗНТШ, т. ЬХХХІІ, 1908, стор. 30—52. 

На стор. 36—40 — текст уривка драми про багача і Лазаря (поч.: 
«О боже правдивий, котрій на вьісокости...»). 

Перетц В. Н. К истории польского и русского народного 
театра.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIV, кн. 1, 1909, стор. 
125—159. (Є окремий відбиток). 

На стор. 153—158 — текст уривка драми про багача і Лазаря (за 
тим же рукоп., що і в ЗНТШ, т. ЬХХХІІ, 1908). 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературн 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 433—439 — виклад змісту, уривки тексту, аналіз і характе¬ 
ристика п’єси про багача і Лазаря. 

II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 181— огляд драматичної сцени про багача і Лазаря. 


Різдвяна драна 

I 

Резанов В. И. Памятники русской драматической литера- 
турьі... 

На стор. 18—32 — текст різдвяної драми (поч.: «Пролог. НеизслЬд- 
ньш божій сов-Ьт...», за рукоп. XVIII ст.; без заголовка). 

Резанов В. І. Драма українська, 4... 

На стор. 183—198 — текст різдвяної драми (той же, що і в Памят- 
никах русской драматической литературьі); на стор. 71—76—аналіз 
драми. 

II 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературм 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 425—426 — аналіз різдвяної драми. 


Різдвяна містерія 
І 

Перетц В. Н. К истории польского и русского народного 
театра.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, кн. 4, 1907, 
стор. 52—86. (Є окремий відбиток). 
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На стор. 65—86 — тексти уривків (пролог, п’ята, шоста, сьома сцени 
і епілог із різдвяної містерії (поч.: «Пролог на рождсство Христо¬ 
во. Премінивши фрасунок...»). 

Рєзанов В. І. Драма українська, 1... 

На стор. 171—181—тексти уривків із різдвяної містерії (ті ж, що 
і в Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, 1907); на стор. 48—51 — 
огляд 'уривків. 


II 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 116—118 — характеристика уривків різдвяної містерії. 


Розмова вократці о душі грішной 
І 

Нейман Ц. Г. Суд божий над душой грешника. (Южнорус- 
ская религиозная драма конца XVII ст.).— Киев. стар., т. IX, 
1884, июнь, стор. 289—305. 

На стор. 293—305 — текст драми Розмова вократці о душі гріш¬ 
ной, суд принявшой от судии справедливаго Христа спасителя; пе¬ 
ред текстом — розвідка із аналізом драми. 


II 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 352—353 — огляд драми Розмова вократці о душі 

грішной. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 137—143 —виклад змісту і характеристика п’єси Розмова 
вократці о душі грішной. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 196—198 — огляд драми Розмова вократці о душі 

грішной. 


Свобода 

І 

Рєзанов В. И. Еще одна киевская школьная драма.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов., т. XIII, кн. З, 1908, стор. 36—69. 

На стор. 55—61 — програма (синопсис) драми Свобода; у розвід¬ 
ці— аналіз її. 

Рєзанов В. І. Драма українська, 3... 

На стор. 151—157 — текст програми драми Свобода, от віков во- 

21 Словник, т. 1 321 



жделінная натурі людской, юже мир гріхами лестьні себі в ра- 
боту плЬнив, на крестном полю пречистою кровно подписанная и 
през неповинную смерть милости божія тщателством милосердій, 
тойжде плінившейся уже во любов Христову натурі дарствован- 
ная, от благородних младенцов во училищах Киево-Могилеанских 
в актах и сценах подобіем и ритмосложним гаданіем изобразися, 
року воньже. 

В натуру людску псалмописцев син облеклся, 

Во еже би з геенских уз человік извлеклся 
(себто в 1701 р.); на стор. 17—21—характеристика змісту драми 
на основі програми. 


II 

Резанов В. И. Из истории русской драмьі... 

На стор. 204—210—аналіз програми драми Свобода. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 92—96 — характеристика і зміст програми драми Свобода. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 183 — огляд програми драми Свобода. 


Слово про збурення пекла 

І 

Мирон [Франко Ів.]. Южнорусская пасхальная драма.— Киев. 
стар., т. ІЛІІ, 1896, июнь, стор. 380—412; т. июль, 

стор. 1—29. (Є окремий відбиток). 

На стор. 387—402 — текст драми Слово о збуреню пекла; у розвід¬ 
ці — аналіз і характеристика драми. 

Рец.: В. Г. [Гнатюк В.].— ЗНТШ, т. XVII, 1897, стор. 11—12 (наук, 
хрон.); І орасіткі Н .— ХУізІа, т. XII, 1898, стор. 569—571; 
Возняк М,—ЗНТШ, т. СХІІ, 1912, стор. 160—162. 

Франко їв. Слово про збурення пекла. Українська пасійна 
драма.— ЗНТШ, т. ЬХХХІ, 1908, стор. 5—50. 

На стор. 13—31—текст драми Слово о збуреню пекла; у розвідці — 
аналіз і характеристика драми. 

Гординський Я. Слово про збурення пекла по Старорунсько- 
му рукопису XVIII в.—ЗНТШ, т. ХСУІІ, 1910 (гпізсеїіапеа), 
стор. 155—174. 

На стор. 156—168 — текст драми; у розвідці — опис рукопису і ха¬ 
рактеристика драми. 

Резанов В. І. Драма українська, 1... 

На стор. 141—163 — текст драми Слово о збуреню пекла (передрук 
з публікацій І. Франка в Киев. стар., тт. ІЛІІ—ІЛУ, 1896, і в ЗНТШ, 
т. І.ХХХІ, 1908; за рукоп. XVIII * XIX ст.); на стор. 39—47 — 
детальний аналіз драми; використано в основному матеріали 
І. Франка. 
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Возняк М, Знадібки до української великодньої драми.— 
ЗНТШ, т. СХЬУІ, 1927, стор. 119—153. 

На стор. 144—153 —текст драми Слово о збуреній пекла (за ру- 
коп. кін. XVIII ст.); у розвідці — опис рукопису. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 184—195 — текст (з пропусками) драми Слово о збуреню 
пекла (за вид. Рєзанов В. І., Драма українська, вип. 1, К-, 1926). 

II 

Рєзанов В. И. Из истории русской драмьі... 

На стор. 231—233 — аналіз драми Слово о збуреню пекла. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 127—137 — аналіз, характеристика і виклад змісту драми 
Слово про збурення пекла. 

Белецкий А. И. Старинньш театр... 

На стор. 53—54 — аналіз і характеристика Слова про збурення 
пекла. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 187—192 — огляд і характеристика драми Слово про збу¬ 
рення пекла; дослідження цієї драми Іваном Франком. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 75—78 — огляд початку віршування і драми на Україні; 
на стор 78 — аналіз драми Слово про збурення пекла. 


Торжество естества человіческого 
І 

Рєзанов В. И. Памятники русской драматической литера- 

турн... 

На стор. 33—107 — текст драми Торжество естества человЬіческаго, 
прежде снКдию завКщанаго древа умореннаго, ньінК же смертию 
Христовою оживотвореннаго, еже милость божая, любве ради изшед- 
шая, з нерушимих уз адових раздр-Ьши, изведе на царство некон-ь- 
чаемия жизни, давши ему перви благодати в'Ьнец; трома частин 
през благородних младенцов стихотворнаго оучения Академиі киев- 
ския в день страдания, и в день востания господня изявленное. 
Року 1706, мЬсяца априля дня 7 (за рукоп. XVIII ст.). 

Рєзанов В. І. Драма українська, 3... 

На стор. 213—280 — текст драми Естество торжества человЬческа- 
го (той же, що в Памятниках русской драматической литературн); 
на стор. 31—50 —аналіз і характеристика драми у зв’язку з єзуїт¬ 
ськими драмами. 


II 

Сперанский М. Рукописное собрание библиотеки Историко- 
филологического института князя Безбородко в г. Нежине. 

21 * 
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Приобретения 1901 —1903 г.г,—Изв. ист.-филолог. инст. Без- 
бор., т. XXI, 1904, стор. 1—28. 

На стор. 21—25 — детальний опис рукопису (XVIII ст., за яким і 
друкувався текст драми) і зміст драми Торжество есгества чело- 
вЬчєскаго. 

Резанов В. И. Из истории русекой драмьі... 

На стор. 210—231—аналіз драми Торжество есгества человЬ- 
ческаго. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 234—240 — аналіз, виклад змісту і характеристика драми 
Торжество естества человЬческаго. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 184 — огляд драми Торжество естества человіческаго. 


Ужасная ізміна 
І 

Резанов В. І. Драма українська, 6... 

На стор. 93—120 — драма Оужасная изміна сластолюбиваго житія 
с прискорбньш и нищетньїм в еуангелском пиролюбц-Ь и Лазар-Ь пре- 
жде изображенная, ньінь же при запустньїх пированіях дійствіем 
благородних великороссійских младенцов, в новосіяющих славено- 
латінских Афинах, в царствукицем и богоспасаемом великом градЬ 
Москві явленная, лКта господня 1701 ноемвріа дня (текст програми 
п’єси за рукоп. 1702 р.; текст драми за вид. І. О. Шляпкіна в Памятн. 
древн. письм. и искусства, СПб., 1882); на стор. 25—50 — детальний 
аналіз драми. 


Улирающему человіву полозиое увіщаніе 
І 

Резанов В. І. Драма українська, 6... 

На стор. 121—124 — текст драми Умираюіцему человЬку полезное 
оувігцаніе, да не отчаеваеться о спасеній, аще и многогр'Ьшен биль 
вь мирі (за рукоп. поч. XVIII ст.); на стор. 50—53 — аналіз 
п’єски. 

Перетц В. З творчості студентів Києво-Могилянської акаде¬ 
мії.— ЗНТШ, т. ХСІХ, 1930, стор. 1—4 (141—144). 

На стор. З—4 — текст драми Умирающему человьку полезное оувь- 
щаніе (той же текст, що в Драмі українській, 6...). 


Царство натури людской 

І 

Резанов В. И. Памятники русской драматической литера' 
турьі... 
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На стор. 121—166 —текст драми Царство натури людской, прелє- 
стію, ею же смерть царствова в нас непогрішившими разоренное, 
благодатію же Христа цара слави, терновим вінцем увяденнаго, 
паки составленное и вінчанное, смутним же дійством, в киевских 
Афинах, под властию пресвітлаго тривінчаннаго сущих, от благо¬ 
родних росийских младенцов извіщенное. Року вонже Христос цар 
славьі разоривий адово царство 1698 (за рукоп. поч. XVIII ст.). 
Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 87—92 — аналіз, виклад змісту, уривки тексту і характе¬ 
ристика драми Царство натури людской. 

Резанов В. І. Драма українська, 3... 

На стор. 109—149 — текст драми Царство натури людской (той же, 
що в Памятниках русской драматической литературьі); на стор. 6— 
17 — аналіз і характеристика твору у зв’язку з єзуїтськими 
драмами. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 220—240 — текст (скорочений) драми Царство натури люд¬ 
ской (за вид. Резанов В. І., Драма українська, вип. З, К.., 1925). 

II 

Сперанский М. Рукописное собрание библиотеки Историко- 
филологического института князя Безбородко в г. Нежине. 
Приобретения 1901 —1903 г.г.— Изв. ист.-филолог. инст. Без- 
бор., т. XXI, 1904, стор. 1—28. 

На стор. 17—21—детальний опис рукопису і зміст драми Царство 
натури людской (за рукоп. поч. XVIII ст.). 

Резанов В. И. Из истории русской драмьі... 

На стор. 188—209 — аналіз драми Царство натури людской. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 183 — огляд драми Царство натури людской. 


ДЕКЛАМАЦІЇ ТА ДІАЛОГИ РІЗНІ 

І 

Бодянский О. О поисках моих в Познанской публичной би- 
блйотеке.— Чтен. в общ. истор. в древн. рос., 1846 (год пер- 
вьш), кн. 1, стор. 1—45 (исследования). 

На стор. 35 — діалог Когпнжа )есіпе§о роїдка 2 тозк^па гатки 
тозкіеч/зкіт (1601) польскою і українсько-російською мовами. 
Мирон [Франко Ив.]. Банкет духовньш.— Киев. стар., 
т. XXXVII, 1892, апрель, стор. 59—70. 

На стор. 64—70 — текст діалога; із вступною розвідкою. 

Нейман Ц. Малорусский песенник XVIII века. (Из собрания 
рукописей Т. В. Кибальчича).— Киев. стар., т. IX, 1884, май, 
стор. 153—158. 

На стор. 157 — текст пісні-діалога Оу, гиьіпіе, гизіпіе, со зІусЬас 
V/ 1\¥еу кгаіпіе. 
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Франко Ів. Нові причинки до історії вірші на Вкраїні.— 
ЗНТШ, т. ХЬІ, 1901 (тізсеїіапеа), стор. 1—6. 

На стор. 1—2—текст діалога Розмова мазура з русином (поч.: 
«А шоу ги&іпіе, іак ге сі ігпіе!. . за рукоп. XVIII ст.). 

Перетц В. Н. К истории польского и русского народного 
театра.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, кн. 1, 1905, стор. 
51 —104; кн. 2, стор. 378—419; т. XII, кн. 4, 1907, стор. 52—86; 
т. XIV, кн. 1, 1909, стор. 125—159; т. XV, кн. 4, 1910, стор. 151 — 
190; т. XVI, кн. З, 1911, стор. 248—319; кн. 4, стор. 39—66. 

На стор. 68—71 (т. X)—текст Діалога, 1-й разговор пастьірей (за¬ 
головок прочитано невірно; треба Діалог 1-й. Разговор пастухов); 
на стор. 129—148 (т. XIV)—текст волинської декламації та інтер¬ 
медії до неї; на стор. 162—175 (т. XV)—діалог Віриш на воскре- 
сеніе Христово; на стор. 185—189 — діалог Разговорьі душі с тілом 
(усі тексти за рукоп. XVII—XVIII ст. ст.). 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 143—150 — зміст, характеристика і уривки тексту із діа¬ 
лога Банкет духовний; на стор. 428—433 — аналіз волинської декла¬ 
мації та інтермедії до неї; на стор. 444—447 — повний текст діалога 
Разговор пастухов і аналіз його. 

Яворский Ю. А. Пропавшая западнорусская книга «Диалог 
о смерти» 1629 г.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XVI, кн. 4, 
1911 (1912), стор. 216—242; т. XVII, кн. 1, 1912, стор. 264— 
280. 

На стор. 264 — 280 — текст прозового діалога Розмова о смерть; че- 
ловіка со аггелом. 

Рец: Возняк М — ЗНТШ, т. СХ, 1912, стор. 229—230 (бібл.). 
Перетц В. Н. Украинский диалог и треньї на уепение бого- 
родицьі.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XVIII, кн. 2, 1913. 
стор. 1—9. 

На стор. З—8 — текст діалога (без початку і кінця; перші слова 
уривка: «Але то у поганства: нехай христіане.,.»). 

Резанов В. І. Драма українська, 1... 

На стор. 129—140 — текст діалога-декламації Вірши на воскресение 
Христово (за рукоп. кін. XVII чи поч. XVIII ст.); на стор. 36—37 — 
огляд декламації, зв’язок її з інтермедіями. 

Резанов В. І. Драма українська, 4... 

На стор. 199—203 — текст Діалог 1-й. Разговор пастухов (той же, 
що в Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, 1905); на стор. 76—79 — 
аналіз діалога, який є, можливо, уривком різдвяної драми. 

Гаєвський С. «Разговорьі душьі с тВлом».— Україна, 1928, 
кн. 5, стор. ПО—116. 

Опис збірника полов. XVIII ст. (Літопись Дмитра Туптала); на 
стор. 113—116 — тексти діалога Разговор души с тілом, віршів Мо¬ 
горич, Душі грішной, Осужденію или клевете (із згаданого збір¬ 
ника). 

Резанов В. І. Драма українська, 6... 

На стор. 239—242 — текст діалога Разговорь; душьі с тілом (за 
рукоп. XVIII ст.); на стор. 87—88 — аналіз діалога. 


326 



Гординський Я. З української драматичної літератури 
XVII—XVIII ст. Тексти й замітки. Подав Ярослав Гординський. 
Львів, 1930. 225 стор. (Пам’ятки української мови і літера¬ 
тури. Видає археографічна комісія Наукового товариства іме¬ 
ні Шевченка, т. VIII). 

Опис Дернівського збірника (кін. XVII чи поч. XVIII ст.); на 
стор. 5—10 — текст Уривок різдвяної вірші, декламованої 27 отро¬ 
ками; на стор. 52—63 — аналіз цього діалога; література питання 
про різдвяні вірші та діалоги. 

Адрианова-Перетц В. П. Новьіе материальї по истории рус- 
ского школьного театра XVIII в.— Труди отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. IV, 1940, стор. 207—222. 

Про Троїцький діалог-панегірик Єлизаветі Петрівні (зразки тексту; 
з українізмами) і про уривок різдвяної драми (з українізмами), що 
ставилася у XVIII ст. в Астрахані. 

Берков П. Н. К истории русского театра 1720-х годов («Диа- 
лог Гофреде, победившем сарацини»),— Труди отд. др.-рус. 
лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 389—407. 

На стор. 394—407 — текст діалога, написаного Федором Журов- 
ським, родом з України. 


II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 171—173 —огляд великоднього діалога для 24 хлопців. 

ВЕРТЕП 

І 

Кулиш П. Записки о Южной Руси. Издал П. Кулиш. Т. І. 
СПб., 1856. XXVI+ 322 + 2 стор. 

На стор. 316—319 — текст під картиною запорожця (поч.: «Струни 
мої, струни золотії! Заграйте мні стиха...»), аналогічний монологу 
запорожця у вертепі. 

Маркевич Н. Обьічаи, поверья, кухня и напитки малорос- 
сиян. Иавлечено из ньшешнего народного бита и составлено 
Николаем Маркевичем. К., 1860. 8+152 стор. 

На стор. 27—64 — вертеп: вступна стаття і текст. 

Галаган Г. П. Малорусский вертеп.— Киев. стар., т. IV, 
1882, октябрь, стор. 1—38. 

Численні уривки вертепного тексту; в кінці книги — ноти вертепних 
співів і малюнок вертепної скриньки; на стор. 1—8 — вступна заміт¬ 
ка П. Г. Житецького. 

Тарнавский А. Вертеп в Духовщине (уездном городе Смо- 
ленской губернии).— Киев. стар., т. V, 1883, март, стор. 659— 
667. 

Опис вертепної вистави і вертепної скриньки, бачених автором у 
дитинстві; уривки текстів. 

Чальїй М. К. Воспоминания М. К- Чалого.— Киев. стар., 
т. XXIV, 1889, январь, стор. 1—40. 

На стор. 28—40 — текст вертепної драми. 
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Н. Б. Медико-топографическая и зтнографическая рабогьі 
д-ра де-ля Флиза.—Киев. стар., т. XXV, 1889, нюнь, стор. 
256—268. 

На стор. 267 — текст вірша-підпису під зображенням козака Мамая 
(поч.: «Хоть на мене н дьівьіся, то не угадаєш...»). 

Н. Б. Памятники козацкой стариньї в музее императорского 
одесского общества истории и древностей.— Киев. стар., 
т. XXXV, 1891, ноябрь, стор. 292—295. 

На стор. 294 — уривок вірша-підпису під зображенням козака Ма¬ 
мая (поч.: «Хочь дивись на мене, та ба, не вгадаєш...»). 

А. С. Мамай. Изображения запорожца (к рисункам).— Киев. 
стар., т. ЬХ, 1898, март, стор. 486—492. 

На стор. 487—488 — текст вірша-підпису під портретом (поч.: «Гаіі, 
гай! Як я молод бував...»). 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
рнальї. Т. І... 

На стор. 356—366 — віршовий матеріал із вертепу — плач Рахілі за 
побитими Іродом дітьми — і обробка цієї теми у Богогласнику. 

Виноградов Н. Н. Великорусский вертеп.— Изв. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. X, кн. З, 1905, стор. 360—383. (Є окремий від¬ 
биток) . 

На стор. 365—383 — текст вертепу (із слідами впливу українського 
вертепу). 

Франко Ів. До історії українського вертепа XVIII в.—ЗНТШ, 
т. БХХІ, 1906, стор. 22—43; т. ЬХХІІ, 1906, стор. 9—79; 
т. ЬХХІІІ, 1906, стор. 6—64. 

Детальна історія виникнення і розвитку лялькового видовища у різ¬ 
них народів; історія вертепу на Україні; на стор. 25—45 (т. БХХІІ) 
і 24—31, 32—33, 40—41, 45—49 та ін. (т. БХХІ1І) —тексти вертепу. 

Франко Ів. Нові матеріали до історії українського вертепа.— 
ЗНТШ, т. ЬХХХІІ, 1908, стор. 30—52. 

На стор. 40—42 —текст Доброгостівською вертепу; пізніші записи 
колядок і різдвяний «Бетлегем» у с. Верхня Апша (Мараморош). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Полтаву и Екатеринослав 1—9 июня 1910 г.— Унив. 
изв., 1911, февраль, стор. 1 —100. (Є окремий відбиток). 

На стор. 4—5 — текст підпису під картиною-портретом Мамая 
(поч.; «Зй, бандура моя золотая...», XVIII ст.). 

Возняк М. Податки української комедії (1619—1819). Львів, 
вид. «Всесвітньої бібліотеки», 1919. 252 стор. 

На стор. 220—240 — текст вертепу (за вид. М. Маркевича); у книзі 
подано аналіз вертепної драми. 

Клименко П. «Украшеной партрет» військового отамана Че¬ 
піги та «Козак-запорожець».— Зап.’іст.-філолог, від. ВУАН, 
кн. VII—VIII, 1926, стор. 451—468. 

Про картини з образом Мамая (стор. 460—468); подано тексти вір¬ 
шованих підписів під портретами (поч.: «Хоч и дивися на мене, 
та ба, не вгадаиш...», два вар.). 
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Маркерський Є. Український вертеп. Розвідка й тексти. 
Вип. 1. К., 1929. IV + 201 стор.+ 12 таблиць+40 + 8 стор. (но¬ 
ти). (Матеріали з української народної драми Т. І. 36. іст,- 
філолог. від. ВУАН, № 86). 

На стор. І—IV — передмова; на стор. 1—113 — Сокиренські тексти 
вертепної драми: розвідка і текст (за рукоп. другої пол. XIX ст. 
і з вар. за вид. М. Маркевича і Г. Галагана та ін.); на стор. 115— 
160 — Славутинський вертеп: розвідка і текст; на стор. 161—183 — 
Батуринський вертеп: розвідка і текст; на стор. 185—196 — Хороль- 
ський вертеп: розвідка і текст (записаний 8 січня 1928 р.). 

Рец.: Шевченко С. — Черв, шлях, 1930, № 1, стор. 217—218; Єрьо- 
мін І .— Україна, 1930, кн. 5—6, стор. 184—187. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 374—386 — вертепна драма; історико-літературна довідка 
і зведений (скорочений) текст з публікацій М. Маркевича (1860) 
і Г. Галагана (1882). 

Махновець Л. Є. Давній український гумор і сатира... 

На стор. 144—169 — текст інтермедійної частини вертепу (без яв 
15—17); на стор. 16—19 — у вступній статті—аналіз і характе¬ 
ристика вертепу; на стор. 464—466 — примітки. 


II 

Петров Н. Киевская искусственная литература XVIII века... 
На стор. 245—260 (№ 10) — аналіз інтермедій до Драм Довгалев- 
ського у зв’язку з вертепом. 

Петров Н. Старинньїй южнорусский театр и в частности вер¬ 
теп.— Киев. стар., т. IV, 1882, декабрь, стор. 438—480. 

Огляд і характеристика драматургічного старовинного репертуару; 
аналіз вертепного дійства. 

О. Пч. [Пчілка О.]. Отживающая или начальная форма «вер- 
тепной драмьі»? — Киев. стар., т. V, 1883, апрель, стор. 903— 
905. ’ 

Опис вертепної вистави у м. Луцьку в 1881 р. 

М. Т-овт. [Драгоманов М.]. К вопросу о вертепной комедии 
на Украйне.— Киев. стар., т. VII, 1883, декабрь, стор. 547—555. 

Походження вертепу та історія розвитку театрального мистецтва у 
давній Україні. 

Селиванов А. Вертеп в Купянском уезде Харьковской губер- 
нии.— Киев. стар., т. VIII, 1884, март, стор. 512—515. 

Опис вертепної вистави у Куп’янському повіті в 1880 р. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 360—366 — аналіз і характеристика вертепної драми. 
Вертеп.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 11 півтом. 
СПб., 1891, стор. 53—54. 

Житецкий П. Малорусские вирши нравоучительного содер- 
жания.— Киев. стар., т. XXXVI, 1892, март, стор. 338—408; 
т. XXXVII, апрель, стор. 37—58; май, стор. 157—175. 

Серед інших матеріалів — детальний аналіз вертепної драми у зв’яз¬ 
ку з інтермедіями до драм Довгалевського. 
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Житецкий П. Мисли о народних малорусских думах... 

На стор. 99—117 —аналіз вертепної драми і вертепних інтермедій 
у зв’язку з іншими інтермедіями. 

Перетц В. Н. Кукольньїй театр на Руси. Исторический очерк.— 
Ежегодн. имп. театров. Сезон 1894—1895. Приложение, кн. 1, 
СПб., 1895, стор. 85—185. 

Виклад змісту, огляд і характеристика вертепного дійства. 
Словачевский М. По поводу статьи: «Уния и воссоединение 
униатов в 1794—1795 году в пределах ньінешнего Липовенко- 
го уезда».— Киев. епарх. ведом., 1896, № 3, часть неофиц., 
стор. 104—109. 

В статті є матеріали про вертепні вистави на Україні в середині 
XVIII ст. 

Сумцов Н. Современная малорусская зтнография. М. Т-вь. 
К. Г. [М. Драгоманов].— Киев. стар., т. ЬУ, 1896, ноябрь, стор. 
166—177. 

Характеристика розвідок М. Драгоманова, що стосуються вертепу, 
інтермедій, сатиричних творів; виклад змісту цих розвідок. 
Драгоманов М. Розвідки Михайла Драгоманова про україн¬ 
ську народну словесність і письменство. Т. І. Львів, 1899. 260 
стор. (Збірник філолог, секції Наукового товариства імені 
Шевченка, т. II). 

На стор. 143—152 —стаття До справи про вертепну комедію на 
Україні (відгук на статтю О. Пчілки в Кнев. стар., т. V, 1883; стат¬ 
тя перекладена з Киев. стар., т. VII, 1883). 

Виноградов Н. Опьіт библиографического указателя литеоа- 
турьі по «вертепной драме».— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. X, кн. 4, 1905, стор. 406—414. 

Подано 52 №№. 

Виноградов Н. Н. Дополнения к статье о «вертепной драме» 
и к указателю по атому вопросу.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. XI, кн. 4, 1906, стор. 408—412. 

Виноградов Н. Н. Белорусский вертеп.— Изв. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. XIII, кн. 2, 1908, стор. 45—82 (і 16 таблиць — 
фотографій вертепних скриньок і ляльок). 

Перетц В. До історії вертепної драми.— ЗНТШ, т. ЬХХХУ, 
1908, стор. 5—20. 

Дослідження історії вертепу на основі іконографічних матеріалів. 
Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 66—67 — характеристика вертепної драми. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературн 

XVII и XVIII веков... 

На стор. 469—525—історія, розгорнутий огляд, характеристика і 
виклад змісту різних редакцій вертепу. 

Розов В. А. Традиционньїе типи малорусского театра XVII— 

XVIII вв. и юношеские повести Н. В. Гоголя.— В тсн.: Памяти 
Н. В. Гоголя. Сборник речей и статей, изданньш император- 
ским университетом св. Владимира. К., 1911, стор. 99—169. 
(Є окремий відбиток). 
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Вертепні образи запорожця, єврея, цигана і т. д. та аналогічні об¬ 
рази у ранніх творах М. Гоголя мають багато спільних рис. 
Левицкий О. Великодні «кукли». (Стародавній народний 
звичай).— Україна, 1914, кн. 1, стор. 84—86. 

Матеріали про «ходіння з куклами» з 1573 р. та ін. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 326—328 — характеристика вертепу. 

Белецкий А. И. Старинньш театр... 

На стор. 93—98 — характеристика вертепної драми, її історія 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 250—265 — вертеп: засоби влаштування вертепної вистави; 
документи про популярність вертепу; головні редакції вертепу (си¬ 
бірський, волинський, галаганівський); аналіз вертепної драми. 
Горбенко П. Революційний ляльковий театр. К., Книгоспілка, 
1924. 40 стор. 

Є матеріали про традиції вертепу у новій ляльковій грі. 

Рец.: Биковець М .— Черв, шлях, 1924, № 8—9, стор. 352. 

Еремин И. П. Драма-игра «Царь-Ирод».— Труди отд. др,- 
рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IV, 1940, стор. 223—240. 

Про народну українсько-російську драму-гру, споріднену з верте¬ 
пом; є література питання. 

Вертеп.—БСЗ. Т. 7, изд. 2-е. 1951, стор. 523. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 111—112 — аналіз і характеристика вертепної драми. 


ІНТЕРМЕДІЇ 

І 

Гаватович Якуб. Тгадаесііа аІЬо шігешпк зтіегсі рггез\УІ£Іе- 
до ^апа СЬггсісіеІа, рггезіапса Ьоге^о. ІЧа рі^с акіотс гог- 
ЗДеІопу. Рггубапе зд у іпіегтебіа Н\моіе. Марізапу рггег Да- 
соЬа Оа\уа1:іНо\уіса 1еороШ§, паик їуугшоІопусН у рЬіІого- 
рЬіеу Ьакаїагга. ОбргаїУошапу уц Кашіопсе па іагшагк рггура- 
баідсу па сігіеп Іе^озг Лапа змі^іедо СЬггсісіеІа токи рапз- 
кіе £0 1619. Львів, Яворівське передмістя, друкарня св. Ми- 
колая, 1619. 44 стор. 

На стор. 38—44 — тексти двох українських інтермедій. 

Тихонравов Н. Русские интерлюдии первой половини 
XVIII века.—Лет. рус. лит. и древн., т. II, 1859, стор. 35—60 
(материальї). 

На стор. 37—60 —текст 8 (чи 7) інтермедій до драми Стефано- 
токос (за рукоп. серед. XVIII ст.). 

Интермедия на три персони: смерть, воин и хлопец.— Лет. 
рус. лит. и древн., т. III, 1861, стор. 78—80 (материальї). 
Текст інтермедії за списком 1788 р. 

Петров Н. Мистерии и комедии учителя пиитики в Киевской 
академии иеромонаха Митрофана Довгалевского 1736—37 г.—- 
Трудьі Киев. дух. акад., 1865, № 2, стор. 311—331. 
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Переказ змісту Комического дЬйствія Митрофана Довгалевського і 
п’яти доданих до драми інтермедій (наведені значні уривки текстів); 
аналіз інтермедій. 

Тихонравов Н. Русские драматическне произведения 1672— 
1725 годов. Т. І. СПб., 1874. ХЬУІІІ+562 стор. 

На стор. 26—35 — текст інтермедії Играние свадбьі із драми про 
Олексія чоловіка божого. 

Петров Н. Драматическне произведения Георгия Конисско- 
го.— Древн. и нов. Россия, кн. 2, 1878, ноябрь, стор. 245—256. 
Тексти інтермедій до драми Георгія Кониського Воскресеніе мерт¬ 
вих (за рукоп. XVIII ст.). 

М. Т-вь [Драгоманов М.].— Две южнорусские интермедии 
начала XVII века.— Киев. стар., т. VII, 1883, декабрь, стор. 
652—664. 

Тексти обох інтермедій до драми Якуба Гаватовича; із вступною 
розвідкою. 

Житецкий П. Странствующие школьники в старинной Мало- 
россии.— Киев. стар., т. XXXVI, 1892, февраль, стор. 189—205. 
На стор. 198—201—уривки з інтермедії про пиворізів із драми 
Митрофана Довгалевського Властотворній образ; в статті — харак¬ 
теристика мандрованих дяків. 

Марковский М. Южнорусские интермедии из польской дра¬ 
ми «Сотипіа бисіїои'па зз. Вогуза у НІеЬа».— Киев. стар., 
т. ХЬУІ, 1894, июль, стор. 32—45. 

На стор. 33—43 — тексти інтермедійних сцен із драми. 
Интерлюдии Митрофана Довгалевского.—Киев. стар., т. КУПІ, 
1897, сентябрь, стор. 89—96 (приложения); т. ЬІХ, октябрь, 
стор. 97—112; ноябрь, стор. 113—117. 

Тексти десяти інтермедій, доданих до драм Митрофана Довгалев¬ 
ського Комическое д-Ьйствіе і Властотворній образ, із рукописної 
піїтики Довгалевського 1736—1737 рр. 

Драгоманов М. Розвідки Михайла Драгоманова про україн¬ 
ську народну словесність і письменство. Т. І. Львів, 1899. 260 
стор. (Збірник філолог, секції Наукового товариства імені 
Шевченка, т. II). 

На стор. 174—184—тексти обох інтермедій до драми Якуба Гава¬ 
товича (передрук, з Киев. стар., т. VII, 1883); на стор. 185—218 — 
стаття Найстарші руські драматичні сцени (переклад з Киев. стар., 
т. XIII, 1885); у статті всебічно аналізуються згадані інтермедії. 
Павлик М. Якуб Гаватович (Гават), автор перших руських 
інтермедій з 1619 р.— ЗНТШ, т. XXXV—XXXVI, 1900 (ІпЬаШ 
зап^аЬеп), стор. 23 і стор. 1—44. 

На стор. 17—22 — подано текст обох інтермедій до драми Гавато¬ 
вича (буква в букву за першодруком 1619 р., де вони надруковані 
польською транслітерацією); у статті детально схарактеризовано 
життя і діяльність Якуба Гаватовича; обгрунтовується твердження, 
що ві» був автором і доданих до його драми інтермедій. 

Перетц В. Н. К истории польского и русского народного 
театра.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, кн. 1, 1905, стор. 
51—104; кн. 2, стор. 378—419; т. XII, кн. 4, 1907, стор. 52—86; 
т. XIV, кн; 1, 1909, стор. 125—159; т. XV, кн. 4, стор. 151—190; 
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т. XVI, кн. З, 1911, стор. 248—319; кн. 4, стор. 39—66. (Є окре¬ 
мі відбитки). 

На стор. 90—93—текст інтермедії Таіаггуп роугаа піепіса; на 
стор. 79—84 (т. XII, кн. 4) — Інтермедиум жид из русином; на 
стор. 138—141 — інтермедія Баба, дід и чорт; на стор. 159- уривок 
інтермедії (поч.: «Почуєш певне по пасцк пуки...;); на стор. 178 
184 — інтермедія Воскресенские стихи; на стор. 63—66 (т. X) — 
Интермедий на рождество Христово (вертепного характеру). 

Рец.: Франко /в.—ЗНТШ, т. ЬХХІІ, 1906, стор. 211—212 (бібл.). 
Франко Ів. До історії українського вертепа XVIII в.— ЗНТШ, 
т. ЬХХІІІ, 1906, стор. 6—64. 

На стор. 6—13 —текст інтермедії Роггткша гпі^агу роїакіет і ко- 
хчаїет. 

Резанов В. И. Памятники русской драматической литера- 


турм... „ . 

На стор. 291—304 — різночитання інтермедій до драми Стефанотокос 
(виданих М. Тихонравовим в Лет. рус. лит. и древн., т. II, 1859) 
із списку А. Лободи; текст канта до цієї ж драми. 

Франко Ів. Інтермедія єврея з русином.— Сб. Харьк. ист.-фи- 
лолог. обід., т. XVIII («Пошана», изд. в честь проф. Н. Ф. Сум- 
цова), 1909, стор. 92—103. (Є окремий відбиток). 

На стор. 93—97 —текст Интермедиум жид из русином (поч.: «Русин: 
Стуй, жиде, не втКкай!..», за рукоп. XVII ст.); у розвідці— літера¬ 
турна історія сюжету; народні оповідання на цю тему. 

Р ец.: Гнатюк В,—ЗНТШ, т. ЬХХХУІ, 1908, стор. 228—229 (бібл.). 
Франко Ів. Котра віра ліпша? Інтермедія жида з русином. 
Тексти й студія Івана Франка. Львів, 1913. 47 стор. (Міжна¬ 
родна бібліотека, ч. 12). 

Текст інтермедії; історико-порівняльний аналіз твору. 

Возняк М. Початки української комедії (1619—1819). Львів, 
вид. Всесвітньої бібліотеки, 1919. 252 стор. 

На стор. 180—208 —тексти обох інтермедій до драми Гаватовича, 
інтермедія Котра віра ліпша (Интермедиум жид из русином), За¬ 
гадковий сон. Пиворізи (дві інтермедії до драм Довгалевського), 
Закрутки і Лік на голод (дві інтермедії до драми Кониського), 
текст великоднього вірша-діалога Чи ще тобі, Онопрію, сей піст не 
докучив?; у книзі подано огляд і характеристику більшості україн¬ 
ських інтермедій. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 325—326 — характеристика інтермедій як драматичного 
жанру; аналіз інтермедій до драм Гаватовича, Довгалевського, Ко¬ 
ниського та ін.; на стор. 328—332 — уривок інтермедії Продав кота 
в мішку (з драми Гаватовича, 1619). 

Гординський Я. З української драматичної літератури 
XVII—XVIII ст. Тексти й замітки. Подав Ярослав Гордин¬ 
ський. Львів, 1930. 225 стор. (Пам’ятки української мови і лі¬ 
тератури. Видає археографічна комісія Наукового товариства 
імені Шевченка, т. VIII). 

Опис Дернівського збірника кін. XVII чи поч. XVIII ст.; на стор. 
19—26, 28—52 — тексти дев’яти інтермедій із цього збірника; на 
стор. 75—222 — аналіз цих інтермедій; характеристика усіх україн¬ 
ських інтермедій; література питання; реєстр усіх відомих україн- 
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ських інтермедій; українські інтермедії у відношенні до міму І його 
відмін; польський вплив в українських інтермедіях; зв'язок україн¬ 
ських інтермедій з українською літературою. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 

На стор. 174—184 — тексти обох інтермедій до драми Гаватовича 
(за вид. Розвідки Михайла Драгоманова про українську народну 
словесність і письменство, т. І); на стор. 359—364 — перша і третя 
інтермедії до Комического дЬйствія Митрофана Довгалевського; 
на стор. 364—370 — перша і четверта інтермедії до Властотворного 
образу (його ж); на стор. 370—374 — текст першої інтермедії 
(з скороченням) до драми Воскресеніе мертвих Георгія Конисьхого 
(тексти подано за першодруками). 

Махновець Л. Є. Давній український гумор і сатира... 

На стор. 43—143 — тексти обох інтермедій до драми Якуба Гавато¬ 
вича; трьох інтермедій із Дернівського збірника; першої і третьої 
інтерлюдії до Комического дРйствія Митрофана Довгалевського; пер¬ 
шої, третьої і четвертої інтерлюдії до Властотворного образу Митро¬ 
фана Довгалевського; інтерлюдії до драми Стефанотокос; першої, 
третьої, четвертої і п’ятої інтермедії до драми Воскресеніє мертвих 
Георгія Кониського; інтермедії з рукопису Київського історичного 
музею (друкується вперше); Великодні вірші (Воскресенские стихи); 
Розмова між поляком і ковалем; на стор. 6—16 — у вступній стат¬ 
ті— аналіз і характеристика інтермедій; на стор. 462—464 — бібліо¬ 
графічні примітки. 


II 

Слово о вере христианской и жидовской.— Лет. рус. лит. и 
древн., т. ІІІ, 1861, стор. 66—78 (материальї). 

На стор. 70—78 — тексти суперечок між євреєм і християнином (за 
рукоп. XVII ст.), що опрацьовані в інтермедії Котра віра ліпша. 
Петров Н. И. О словесньїх науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика освіти в Київській академії; періоди її розвитку; 
піїтики; аналіз і характеристика творів численних письменників, 
зокрема інтермедій. 

Петров Н. Киевская искусственная литература XVIII века... 
На стор. 254—256 (№ 6) —аналіз драми Георгія Кониського Воскре¬ 
сеніе мертвих та інтермедій до неї; на стор. 245—260 (№ 10) — ана¬ 
ліз драм Довгалевського і особливо інтермедій до них (порівняно 
з вертепом). 

Петров Н. Старинньїй южнорусский театр и в частности 
вертеп.— Киев. стар., т. IV, 1882, стор. 438—480. 

В статті подано огляд ряду інтермедій. 

Кузьмичевский П. [Драгоманов М.]. Старейціие русскиедра- 
матические сценьї.— Киев. стар., т. XIII, 1885, ноябрь, стор. 
371—407. 

Походження, аналіз і характеристика інтермедій до драми Якуба 
Гаватовича. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 354—360 — огляд українських інтермедій до драм Гава¬ 
товича, Довгалевського, Кониського. 
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Морозов П. О. Очерки из истории русской драмьі XVII— 
XVIII ст.ст. СПб., 1888. (Відб. з ЖМНП за 1887—1888 рр.). 

У роботі подано характеристику ряду українських інтермедій. 
Житецкий П. Малорусские вирши нравоописательного (до¬ 
держання.— Киев. стар., т. XXXVI, 1892, март, стор. 388—408; 
т. XXXVII, апрель, стор. 37—58; май, стор. 157—175. 

Детальний аналіз вертепної драми у зв’язку з інтермедіями до 
драм Довгалевського та ін. 

Житецкий П. Мьісли о народних малорусских думах... 

На стор. 48—51 — аналіз четвертої інтермедії (Пиворізи) до Власто- 
творного образу Митрофана Довгалевського; на стор. 99—117 — 
аналіз інших інтермедій. 

Михальчук К. Филологическое недоразумение.— Киев. стар., 
т. ІЛІІ, 1896, апрель, стор. 102—125. 

У статті подано аналіз мовних особливостей інтермедій до драми 
Якуба Гаватовича. 

Сумцов Н. Современная малорусская зтнография. М. Т-вт,. 
К- Г. [М. Драгоманов].—Киев. стар., т. ЬУ, 1896, ноябрь, стор. 
166—177. 

Про розвідки М. Драгоманова, що стосуються інтермедій, вертепу, 
сатиричних творів; виклад змісту цих розвідок. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 98—103 — огляд інтермедій до драм Довгалевського і Ко- 
ниського. 

Стешенко І. Історія української драми. К., 1908. 310 стор. 
(Відб. з України за 1907 р.). 

В роботі подано огляд українських інтермедій. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 64—66 — огляд українських інтермедій XVII—XVIII ст. ст. 
Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 

XVII и XVIII веков... 

На стор. 115, 297—321, 331—338, 368—376, 430—439 — аналіз чис¬ 
ленних українських інтермедій і виклад їх змісту. 

Розов В. А. Традиционньїе типьі малорусского театра XVII— 

XVIII вв. и юношеские повести Н. В. Гоголя.—В кн.: Памяти 
Н. В. Гоголя. Сборник речей и статей, изданньїй император- 
ским университетом св. Владимира. К., 1911, стор. 99—169. 
(Є окремий відбиток). 

Типи з інтермедій до драми Кониського мають подібність до анало¬ 
гічних гоголівських персонажів. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 256—257 — характеристика інтермедій до драми Якуба 
Гаватовича. 

Возняк М. Податки української комедії.— Україна, 1914, 
кн. 1, стор. 54—70; кн. 2, стор. 40—56. 

Теорія інтермедії; аналіз і характеристика численних українських 
інтермедій. 

Белецкий А. И. Старинньїй театр... 

На стор. 85—93 — огляд українських інтермедій; характеристика 
маидрованих дяків. 
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Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 160— 163—інтермедії як драматургічний жанр; теорія Інтер¬ 
медії; на стор. 233—250—аналіз і характеристика численних інтер¬ 
медій; їх освітньо-культурне значення; зв’язок із пізнішою україн¬ 
ською літературою. 

Діденко К-Літературні паралелі. «Пиворізи»М. Довгалевського 
і «Чумаки» Карпенка-Карого,—Україна, 1925, кн.5, стор.74—76. 

Карпеико-Карий використав працю П. Житецького Мьісли о на¬ 
родних малорусских думах. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 75—78 — огляд початків віршування і драми; характери¬ 
стика інтермедій до драми І'аватовича; на стор. 104—106 — аналіз 
інтермедій до драм Митрофана Довгалевського і Георгія Кони- 
ського. 

Стеценко Л. Ф. Українська література в боротьбі за воз¬ 
з’єднання і зміцнення дружби України з Росією.— Рад. літе¬ 
ратурознавство, кн. 17 (Єднання братніх літератур), 1954, 
стор. 12—36. 

Розробка теми на основі різних матеріалів, в тому числі інтермедій. 


Древинський Лаврентій 

(Див. також Полемічна література) 

Лаврентій Древинський був чашником землі волинської, 
жив у другій полов. XVI — на поч. XVII ст. Брав активну 
участь у братському русі; учасник православного Брест¬ 
ського собору 1596 р. Вважають, що він є автором Синопсиса 
(1632 р„ польською мовою, не того, що його приписують Гі- 
зелю). 

I 

Зупорзіз — сочинение в защиту прав православной церкви, 
изданное виленским братством ко времени конвокационного 
сейма после смерти короля Сигизмунда III, 1632.— Арх. Юго- 
Зап. Рос., ч. І, т. VII, 1887, стор. 533—576. 

II 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 189—190 — характеристика Лаврентія Древинського; думка, 
що йому, можливо, належить Синопсис; характеристика Синопсиса, 
Н. С-вт». Древинский Лаврентий.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 21 півтом. СПб., 1893, стор. 121. 

Д. Древинский Лаврентий,— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. 
Пг., 1904, стовп. 31—32. 

Характеристика діяльності Лаврентія Древинського. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 257 — огляд промови Лаврентія Древинського. 
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Дунаївський 

(Див. також Віршова література) 

Дунаївський жив у XVIII ст. Автор акростихових віршів. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 330—333 — тексти акростихів Дунаївського: 1) Днесь 
солнце правди з гробной яскинЬ; 2) Духовно сполн днесь ликуймо; 
3) День пресвітлій приспі днесь (всі — за рукоп. XVIII ст.). 


Дяковсьеий Омелян (бфрем-Іоанн) 

Омелян Дяковський народився десь 1727—1728 р. При¬ 
близно в 1738 р. вступив до Київської академії, яку закінчив, 
очевидно, 1758—1759 р„ прийняв чернецтво під іменем Єфре- 
ма і був призначений проповідником Киево-Софійського со¬ 
бору; проповідував тут кілька років. Незадовго до смерті пе¬ 
реселився в Молдавію, у Нямецький монастир, прийнявши 
нове ім’я Іоанна. Помер у середині березня 1795 р. Залишив 
збірник проповідей і теоретичну роботу про те, як треба 
складати проповіді. 

І 

Петров Н. И. Иеромонах Ефрем Диаковский, киевский го- 
милет и проповедник второй половиньї XVIII века.— Труди 
Кнев. дух. акад., 1893, № 7, стор. 435—472. 

Біографія Дяковського; опис рукопису з його проповідями; харак¬ 
теристика гомілетичних правил Дяковського; на стор. 448—472 — 
текст твору Дяковського Порядок, как слагать проповеди. 


Дяченко Стефан 


(Див. також Богогласник) 


Стефан Дяченко жив у першій половині XVIII ст. Автор 
акростиха. 


І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 459—460 — текст акростиха Стефана Дяченка Страданіе 
мученика прославляймо (за рукоп. серед. XVIII ст.). 


22 


Словник, т. І 
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II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 218—219 — аналіз вірша Стефана Дяченка (№ 173 з Бого- 
гласника, вид. 1791 р.). 


ввстапій 

(Див. також Богогласник) 

Євстапій жив у другій полов. XVIII ст. Автор акростиха 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 

На стор. 289—290 — акростих Євстапія Елеон гора нині світится 
(за рукоп. кін. XVIII — поч. XIX ст.). 


II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 219 — аналіз вірша Євстапія (№ 52 з Богогласника, вид. 
1791 р.). 


Желиборський Арсеній 


Андрій Желиборський народився в 1618 р.; з православної 
сім’ї; з 18 років служив у війську. В 1641 р. був обраний львів¬ 
ським епіскопом (під іменем Арсенія). Помер у кін. 1662 чи 
на поч. 1663 р. Автор поученія. 

І 

Желиборський Арсеній. Поученіе новосвященному іерееви, 
егда єпископ отпущает к престолу его от себе... Львів, брат¬ 
ська друкарня, 1642. 25 арк. 

У брошурі велику частину займає передрук Дидаскалії Сильвестра 
Косова, 1637. 

Голубев С. К.иевский митрополит Петр Могила... Т. II. 

На стор 206—232 — текст Поученіе новосвященному іерееви Арсенія 
Желиборського (з вид. 1642 р.); з коментарем. 
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Жоравницький Ян 

(Див. також Віршова література) 


Ян Жоравницький був луцьким шляхтичем; навчався гра¬ 
моти в архімандрита у м. Жидичині; пізніше служив у луцькій 
міській канцелярії. За напад на маєтки і вбивство королів¬ 
ського секретаря засуджений на смерть і страчений 1589 р. 
Автор сатиричного вірша. 


І 

Левицкий О. Очерки старинного бьіта Вольїни и Украиньї.— 
Киев. стар., т. XXV, 1889, апрель, стор. 92—123. 

На стор. 98 — текст сатири-пасквіля Хто йдеш мимо, стань годину 
Яна Жоравницького (на жінку луцького городничого Ганну Жорав- 
ницьку, 1575 р.). 

Махновець Л. Є. Давній український гумор і сатира... 

На стор. 299—300 — текст сатири-«пашквіля» Яна Жоравницького; 
на стор. 473 — примітки. 


Жученко Іван 

(Див. також Віршова література) 

Іван Жученко жив у другій половині XVIII ст., очевидно, 
на Полтавщині. Автор вірша. 


І 

Доманицький В. [Рец.]. И. Фр. Павловский.— Битва под 
Полтавой 27 июня 1709 года и ее памятники, Полтава, 1908, 
ст. І—VII+ 243 + ХХХІІІ,— ЗНТШ, т. ЬХХХПА, 1908, стор. 
221—224 (бібл.). 

На стор. 224 — уривок вірша Недостоин имени добраго Мазепа, на¬ 
писаний Іваном Жученком в 1780 р. під іконою. 


Загоровський Басиль 

Василь Петрович Загоровський був королівським шляхти¬ 
чем і збирачем податків на Волині; пізніше став брацлав- 
ським каштеляном. Під час нападу татар на Волинь в 1576 р. 
брав участь у боротьбі проти них, потрапив до полону і помер 
в Орді 1580 р. Автор заповіту. 


22 * 
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І 


Духовное завещание Василия Загоровского, кастеляна брац- 
лавского. Наставление детям и правила для их воспитания; 
распоряжение об устройстве церквей, госпиталей и школьї 
(1577, июля 11).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. І, 1859, стор. 
67—94. 

Текст заповіту. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 222—225 — біографічні відомості про Василя Загоровського; 
характеристика його заповіту; на стор. 234—236 — уривки із запо¬ 
віту (1577 р.). 


II 

Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. ЗО—33 — біографічні відомості про Василя Загоровського 
і аналіз його заповіту. 


Запотоцький Павло 

(Див. також Віршова література) 


Павло Запотоцький жив у кін. XVII — на поч. 
Автор акростиха. 


І 


XVIII ст. 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 206—208 — текст акростиха Павла Запотоцького Прійд'Ьте 
крикн-Ьте на триумф согласно (за рукоп. XVIII ст.); не виключено, 
що вірші з акростихами Павло Запотоцький і Петро Запотоцький 
написав один із них. 


Запотоцький Петро 

(Див. також Богогласник, Запотоцький Павло) 

Петро Запотоцький жив у кін. XVII — на поч. XVIII ст. 
Автор акростиха. 


І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 195—197 — текст акростиха Петра Запотоцького Патріарси, 
триумфуйте (за рукоп. XVIII ст.), і той же (попсований) вірш 
з Богогласника. 
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II 


[Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 219—220 — аналіз вірша Петра Запотоцького (№ 93 з Бо- 
гогласника, вид. 1791 р.). 


Заруцький Афа насій 

(Див. також Віршова література) 

Афанасій Олексійович Заруцький народився у другій по¬ 
лов. XVII ст. в м. Глухові у сім’ї священика. Навчався вдома, 
а згодом, очевидно, у Києво-Могилянській колегії і, можливо, 
у польських школах. В 1688 р. був ніжинським священиком; в 
1694 р .— протопопом у Новгород-Сіверську. Помер десь в 
1720 р. і похований в Успенській церкві Новгород-Сіверська. 
Автор панегіриків і богословського твору. 

I 

Левицкий О. Афанасий Заруцкий, малоруський панегирист 
конца XVII и начала XVIII ст.— Киев. стар., т. ЬІІ, 1896, март, 
стор. 378—398. 

Характеристика панегіричної літератури — XVII—XVIII ст.ст.; біо¬ 
графія Афанасія Заруцького; на стор. 393—394 — тексти уривків із 
панегіричних віршів Заруцького в честь російських царів. 

Рец.: П. Р. [Рондяк П.].— ЗНТШ, т. XV, 1897, стор. 19—20 (бібл.). 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 59 — короткі відомості про творчість Афанасія Заруцького. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 213 — короткі відомості про літературну діяльність Афа¬ 
насія Заруцького. 

Маркевич А. К биографии Афанасия Заруцкого.— Киев. 
стар., т. ІЛІІ, 1896, апрель (докум., изв. и зам.), стор. 22. 
Деталі біографії Заруцького. 

Левицкий О. И. Афанасий Заруцкий, малорусский панегирист 
конца XVII и начала XVIII в.— Чтен. в ист. общ. Нестора ле- 
топ., кн. 11, 1896, стор. 22—24 (отд. 1). 

Характеристика панегіричної літератури XVII—XVIII ст. ст.; біо¬ 
графія Афанасія Заруцького; короткий огляд творчості (стаття е 
скороченим викладом доповіді О. Левицького, читаної на засіданні 
Товариства 25 лютого 1896 р.). 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 316 — біографічні відомості про Афанасія Заруцького; 
огляд його писань. 
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Земка Тарасій 

(Див. також Віршова література) 

Тарасій Левант Земка у 1607—1615 рр., як гадають, був 
дидаскалом львівської братської школи; після цього його ви¬ 
кликали до Києва. Тут він брав діяльну участь у видавничій 
справі Києво-Печерської лаври, був проповідником, учителем 
братської школи. В 1627 р. обраний ігуменом Богоявленсько- 
го монастиря; десь до 1630 р. став начальником Києво-Пе¬ 
черської друкарні. Помер 13 вересня 1632 р. Автор численних 
віршів і передмов. 

І 

Іже в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінуполскаго бесЬдьі на діянія святьіх апостол... К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1624. 24+534 стор. 

Перекладено з грецької мови Гаврилом Дорофеєвичем, поправлено 
Иосифом Святогорцем, Памвою Бериндою; з передмовами Захарії 
Копистенського та Єлисея Плетенецького; вірші на герб князя Дол- 
мата Тарасія Земки. 

Номоканон, сир£ч законоправилник, им£яй по сокращенію 
правила святьіх верховних апостол и святих... К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1624. 8+175 стор. 

З передмовою Захари Копистенського і післямовою Тарасія Земки. 
Акафіст пречистой богородици, Ісусу сладкому и успенію вла- 
дьічицьі нашой богородици приснодіви Марій от еллінскаго 
исправленньїй... благословеніем... Захаріи Копистенского... 
прилежаніем же и иждивеніем... Філофея Кизаревича... К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1625. 16 + 203 стор. 

З віршами на герб кн. Корецької Тарасія Земки, передмова Філофея 
Кизаревича. 

Святого отца нашего Андреа архієпископа кесаріа каппадо- 
кійскіа тлькованіе на апокалипсій святаго апостола и єван¬ 
геліста Христова Іоанна Богослова. От еллінскаго на діалект 
славенскій преведенное и чинно расположенное волею, тща- 
ніем и благословеніем преподобнМшаго и в православній сі- 
ающаго отца кир Захаріи Копистенского... К-, друкарня Киє¬ 
во-Печерської лаври, 1625. 16+156 стор. + І арк. 

Переклад правлено Лаврентієм Зизаніем; передмови Тарасія Земки 
і Захарії Копистенського із двома віршами Тарасія Земки. 
Трішйіи^ си ест тріпйснец святои великои четьірдесятници 
от еллинскаго изслідован благословеніем и тщаніем препо- 
добнаго и православнаго отца кир Захаріи Копистенского... 
К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1627. 2 арк. ненум.+ 
82 стор. 

З передмовою Захарії Копистенського і післямовою Памви Беринди; 
переклад з грецької мови—Тарасія Земки і його ж вірш на герб 
3. Копистенського. 
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Беринда Памва. Лексікон славеноросскій и имен тл-ькованіе. 
Прт>вое типом изобразися... Тщаніем, відініем же и иждиве- 
ніем малійшаго в іероманасіх Памвьі Беринди, протосигел- 
ла фрону іерусалимского. К., друкарня Києво-Печерської лав¬ 
ри, 1627. 4 стор.+475 стовп.+476—477 стор. 

З віршем Тарасія Земки на герб Дмитра і Данила Балабанів. 
Преподобнаго отда нашего аввьі Дорофеа поученія душепо- 
лезна различна... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1628. 
8 ненум.+450 стор. + І арк. 

З посвятою Петру Могилі від імені Філофея Кизаревича, післямо¬ 
вою Степана Беринди і віршем Тарасія Земки на герб панів Могил. 
Аєітируіарішм си ест служебник от литургій св. Василіа, Іоан- 
на Златаустаго и преждесвященньїх и служеній іереиских и 
диаконских повседневньїх нощньїх же и дневньїх в себі 
сьдрьжимнх реченньїй. Благословеніем и исправленіем пре- 
подобнМшаго господина и отца кир Петра Могильї. К-, дру¬ 
карня Києво-Печерської лаври, 1629. 14 ненум. арк.+ 144+ 
+ 300 стор.+ 2 арк. 

З передмовою і післямовою Тарасія Земки і його віршем на герб Мо¬ 
гили, а також передмовою П. Могили і післямовою Степана Беринди. 
Номоканон, си ест законоправилник, имія по сокращенію 
правила святих апостол седми соборов и помістнмх нікіих. 
К сему и вселенских учителей и преподобних отец третіе с 
болшим исправленіем изданннй. К-, друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1629. 16 + 175 стор. 

З передмовою Петра Могили і післямовою-«благодаренієм» Тарасія 
Земки. 

Имнологія, си ест піснословіе, албо піснь през части писмом 
мовленая на день вьскресеніа господа нашего Іисуса Хріста. 
Пану, пастнру, опекунови и добродіеви своєму през ділате- 
ли в типографіи в даруночку низко принесенаа... К-, друкар¬ 
ня Києво-Печерської лаври, 1630. 6 ненум. арк. 

Панегірик-акростих Петру Могилі, підписаний 10 чоловіками, серед 
них Памва Беринда, Степан Беринда, Тарасій Земка. 

Пречестнне акафистн пресладкому господу нашему Исусу 
Христу, пресвятій богородици и святому ієрарху Ніколі, и 
прочая спасителння молебни. Благословеніем, повеленіем и 
опаснмм исправленіем от греческаго... Петра Могили... К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1629. З арк. ненум. + 
296 стор. 

З передмовою Тарасія Земки. 

Трш8і<ю>, си ест трипіснец святой великой пятьдесятницн. 
Пантикостаріон еже ест пятдесятница наречений. От еллин- 
ского изслідован благославленіем и тщаніем преподобнійша- 
го кир Петра Могильї... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1631. 11 арк. ненум.+ 828 + 2 стор. 

З передмовою-посвятою Томашу Замойському від Петра Могили 
і передмовою до читача від Тарасія Земки. Не всі екземпляри цього 
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видання адекватні: є без передмови-посвяти Томашу Замойському; 
е з посвятою П. Могили його брату Мойсею Могилі. 

Тріодіон, си ест тріпбснец, святой великой четнредесятницьі 
от еллинскаго изслідован. Благословеніем же и повеленіем 
яснепревелебного в боз-Ь его милости господина отца Петра 
Могильї... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1640. 7 арк. 
ненум. + 884 стор. 

З передмовою Петра Могили і присвятою Федору Проскурі-Сущан- 
ському; є екземпляри з присвятою Петру Могилі; переклад з грець¬ 
кої мови Тарасія Земки. 

Голубев С. Описание и истолкование дворянских гербов юж- 
норусских фамилий в произведениях духовньїх писателей 
XVII века.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 10, стор. 259— 
382. 

На стор. 375—376 — текст панегіриків Тарасія Земки на герб кн. Дол- 
матів в БесЬдах Златоустого на діянія св. апостол (1624 р.). 

Студинский К. Три панегірики XVII віку.— ЗНТШ, т. XII, 
1896, стор. 1—32. 

На стор. 11—32 — тексти трьох панегіриків, поданих за першодру- 
ками: 1) Имнологія Памви Беринди, Степана Беринди, Тарасія 
Земки та інших; 2) Ачаущіа тщс ті|атг)і; Якова Седовського і 3) Ево- 
дія Григорія Бутовича; у статті аналіз панегіриків. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, стор. 1 —107; август, стор. 111 —171. (Є окремий 
відбиток). 

На стор. 101—103 — тексти віршів Тарасія Земки на герб панів 
Долматів із книги Іоанна Златоустого БееЬдм на діянія св. апостол, 
К-, 1624 (поч.: «Зацний клейнот Долматов...»); на стор. 103—106 
тексти: 1) Два вірші із Толкованій на апокаліпсис Андрія Кесарій- 
ського, К., 1625 (поч.: «Яко зв’Ьзда у мудрьіх цноту прозначает...» 
і «Пять каменій міл Давид...» —вірш на герб панів Долматів); 
2) Вірш з Акафістів, К., 1625, на герб А. Корецької (поч.: «Лебедь, 
абданк, подкова...»); 3) Вірш з Лексикона славеноросского П. Бе¬ 
ринди, К-, 1627, на герб панів Балабанів (поч.: «Дому цних Бала- 
банов...»); 4) Вірш на герб П. Могили з Літургіаріона, К., 1629 
(поч.: «Петра скала, Петр камень...»). 

Отроковский В. М. Тарасий Земка, южнорусский литератур- 
ньш деятель XVII в,—Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ХСА^І, 
1921, № 2, стор. IV-4-122. (Є окремий відбиток). 

На стор. III—IV — передмова В. Перетца про автора розвідки; на 
стор. 1—78 —історія київської друкарні (подано реєстр всіх її’ви¬ 
дань); література питання про Т. Земку; біографічні дані про нього; 
аналіз і характеристика його літературної спадщини — віршів і 

передмов, їх мовно-стилістичних особливостей; на стор. 79—119_ 

додатки: 1) Текст вірша Т. Земки із Пісної Тріоді (вид. 1627 р.); 
2) Передмова до книги Толкованіє на апокаліпсис архієпіскопа’ 
Андрія Кесарійського (вид. 1625 р.); 3) Передмова до Літургіаріо¬ 
на (вид. 1629 р.); 4) Передмова до Тріодюна (вид. 1631 р.); 5) Із 
Тріоді Пісної (вид. 1627 р.) — Синаксар; на стор. 120—122 — додат’ 
ки і поправки. 

Рец,: Щеглоеа С. А,— Україна, 1924, кн 1—2, стор. 195, 
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Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 

На стор. 103 — текст вірша Тарасів Земки на герб панів Долматів, 
вміщеної в книзі Іже в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго... 
бесіди на д4>янія святих апостол..., 1624; на стор. 109 — післямова 
Т. Земки до Номоканона 1624 р.; на стор. 133—134 — текст вірша 
Т. Земки із Акафіста 1625 р. (поч.: «Ісус сладкій и добрий, в дарах 
преоквитий...») і опис цього видання; на стор. 140—146 — передмова 
Т. Земки до книги Святого отца нашего Андреа... тлгкованіе на 
апокалипсій... Іоанна Богослова, 1625, і опис цього видання; на 
стор. 175—176 — текст вірша Т. Земки на герб 3. Копистенського 
з книги Тріодюн си ест тріпіснец..., 1627, і опис цього видання; 
на стор. 186 —текст вірша Т. Земки на герб Данила і Дмитра 
Балабанів з книги П. Беринди Лексікон славеноросскій и имен 
тлікованіе..., 1627, і опис цього видання; на стор. 191 —текст вірша 
Т. Земки на герб Могил з книги Преподобнаго отца нашего аввьі 
Дорофеа поученія..., 1628, і опис цього видання; на стор. 197—198 — 
текст післямови Т. Земки до книги Леітургіаріон си ест служебник..., 
1629, текст вірша Т. Земки на герб Могил із цієї ж книжки і опис 
даного видання; на стор. 199—213 — текст передмови Т. Земки до 
згаданої вище книги і опис видання; на стор. 229—230 — текст 
післямови Т. Земки до Номоканону, 1629, і опис цього видання; 
на стор. 234—239 — текст панегірика Имнологія, си ест пКсносло- 
віе..., 1630, в честь П. Могили, підписаного 10 чоловіками, в тому 
числі Гіамвою Бериндою, Степаном Бериндою і Тарасієм Земкою, 
і опис цього видання; на стор. 246—255 — текст передмови Т. Земки 
до книги Тріодіон, си ест трип'Ьснец..., 1631, і опис цього видання. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 263—264 — біографічні відомості і огляд літературно-видав¬ 
ничої діяльності Тарасія Земки. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 
ею. Ч. 1... 

На стор. 102 — характеристика Тарасія Земки. 

Максимович М. Записки о первьіх временах Киевского богояв- 
ленского братства.— Киев. епарх. ведом., 1865, №21, отдел 
второй, стор. 783—794; № 23, стор. 878—893; № 24, стор. 930— 
946. 

Огляд діяльності братства; короткі характеристики 3. Копистен¬ 
ського, Т. Земки, І. Копинського. 

Зпитафии фундаторам Киево-Печерские лаврьі из Тературги- 
мьі Афанасия Калнофойского.— Киев. епарх. ведом., 1874, 
№ 14, отдел второй, стор. 398—403; № 19, стор. 532—536; № 20, 
стор. 566—569; № 22, стор. 608—613; № 24, стор. 677—679. 

Подано тексти 31 епітафії в перекладі російською мовою; епітафія 
Тарасію Земці (стор. 677—678). 

Строев П. М. Библиографический словарь... 

На стор. 269 — короткі відомості про діяльність Тарасія Земки. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 190 — короткі відомості про життя, літературну і видавничу 
діяльність Тарасія Земки- 
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Голубев С. Т. История Киевской духовной академии... 

Широка характеристика першого періоду Київської колегії; біогра¬ 
фічні дані і характеристика діяльності Тарасія Земки та інших 
численних письменників. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в С.-Петербург 23 февраля — 3 марта 1913 года.— Унив. 
изв., 1913, ноябрь, стор. 1—44; декабрь, стор. 45—86. (Є окре¬ 
мий відбиток). 

На стор. 64—65 — огляд стародруків, у яких було вміщено вірші 
Тарасія Земки (зроблено В. Остроковським). 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 88—92 — відомості про видавничу і літературну діяльність 
Тарасія Земки; біографічні дані. 

Фетисов І. Петро Скарга та Тарас Земка.— Наук. зб. ле- 
нінгр. тов. досл. укр. іст. письм. та мови, вип. І, 1928, стор. 
46—50. 

Про запозичення Т. Земкою із творів П. Скарги. 

Перетц В. Н. Из истории «простой мовьі» на Украине. Пере¬ 
води триодньїх синаксарей в XVII ст. Исследования и мате- 
риальї по истории старинной украинской литературьі XVI— 
XVIII веков.— Сб. по рус. яз. и слов. АН, т. І, вип. З, 1929, 
стор. 20—53. 

Історія Синаксарів; внесення їх у текст Тріодей; зразки тексту Си- 
наксарів у Пісній Тріоді (вид. 1627 р. у Києві та ін.); робота 
Т. Земки над підготовкою матеріалів для Тріоді; зразки віршових 
текстів із Синаксарів. 


Зизаній Лаврентій 

(Див. також Полемічна література) 

Лаврентій Зизаній Тустановський був рідним братом Сте- 
фана Зизанія. До 1592 р. вчителював у львівській братській 
школі, далі перейшов до Бреста, а в 1595 р. до Вільно. 
В 1597 р. виїхав у білоруське містечко Баркулабов, де навчав 
сина князя Богдана Соломирецького. З 1600 р. повертаєть¬ 
ся в Галичину, далі стає учителем і домашнім проповідником 
у князя О. К. Острозького в м. Ярославі (до 1602 р.). В 1612 р. 
Лаврентій Зизаній був соборним священиком у м. Корець на 
Волині, в маєтку князя Іоакима Корецького. Десь в 1619 р. 
прибув до Києва і брав тут діяльну участь у видавничій спра¬ 
ві. У травні 1626 р. приїхав до Москви, щоб видати свій Кате¬ 
хізис, і жив тут до лютого 1627 р. Далі повернувся до Києва. 
У 1628 р. був учасником київського собору у справі Мелетія 
Смотрицького. Пізніше вибув у Корецьке протопопство. На 
початку 1634 р. був іще живий. Автор полемічно-богослов¬ 
ських творів, граматики і букваря, перекладач, проповідник. 
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І 

Наука ку читаню и розумник» писма словенскаго: ту тьіж о 
святой троици и о вьчловеченіи господни. Вільно, братська 
друкарня, 1596. 4+40 арк. ненум. 

На арк. 1—34 — Лексис, сир’Ьч реченія вькратціь сьбранньї и из 
словенскаго язика на простий рускій діялект истолкованн Л. 2.; 
на арк. 34—39 — Стефана Зизанія. Изложеніе о православной вірі; 
на арк. 39 (звор.) — 40 — О вт>чловеченіи господни; на стор. 40 
(звор.) — О знаменіи крестном. 

Зизаній Лаврентій. Грамматіка словенска сьвершеннаго ис- 
куства осми частій слова и иньїх нуждньїх. Новосьставленна 
Л. 2. Вільно, братська друкарня, 1596. 4 + 89 + 3 арк. 

Іже в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінаграда патріархи вселенскаго бесЬдьі на 14 посла¬ 
ній святого апостола Павла... К., друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1623. 34 стор.+ 3202 стовп. 

Переклад з грецької ієромонаха Кипріяна, переклад виправили 
Лаврентій Зизаній, Захарія Копистенський і Памва Беринда. З пе¬ 
редмовами Єлисея Плетенецького і Захарії Копистенського. Не всі 
екземпляри цього видання ідентичні; в одних є посвята Степану 
Четвертинському від Захарії КопиЬтенського, в інших — посвята 
Федору Копистенському від Памви Беринди і вірші Степана Бе- 
ринди на герб Єлисея Плетенецького. 

Святого отца нашего Андреа архієпископа кесаріа каппадо- 
кійскіа тлькованіе на апокалипсій святаго апостола и єванге¬ 
ліста Христова Іоанна Богослова. От еллінскаго на діалект 
славенскій преведенное и чинно расположенное волею, тща- 
ніем и благословеніем преподобнМшаго и в православіи сіаю- 
щаго отца кир Захаріи Копистенскаго... К., друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1625. 16+156 стор.+ І арк. 

Переклад правлено Лаврентієм Зизанієм; передмови Тарасія Земки 
і Захарії Копистенського. 

Зизаній Лаврентій. Катехізис. М., 1627. 395 арк. 

Видання в світ випущене не було; тираж книги, за окремими ви¬ 
нятками, був спалений. У відомому примірнику книги нема вихід¬ 
ного аркуша. 

Зизаній Лаврентій. Сія книга, глаголемая катихисис... Грод¬ 
но, друкарня польського короля, 1783. 4 + 347 арк. 

У заголовку відмічено, що книгу надруковано з перекладу, опублі¬ 
кованого в Москві 1627 р. 

Зизаній Лаврентій. Сія книга, глаголемая кагихисис... Грод¬ 
но, 1787. 4 + 395+1 арк. 

Зизаній Лаврентій. Книга, глаголемая по-гречески катихи¬ 
сис, по-литовски оглашеніе, руским же язьїком нарицается бе- 
сйдословіе... Гродно, 1788. 4 + 395+1 арк. 

Сахаров И. Сказання русского народа, собранньїе И. Саха- 
ровьім. Т. II, кн. 5, 6, 7 и 8. СПб., 1849. ХХ+194 +116+112 + 
224 стор. 
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На стор. 119—134 (кн. 5)—Литовско-русский словарь, составлен- 
ньій в 1596 году Лаврентием Зизанием; текст словника. 

Прение литовского протопопа Лаврения Зизания с игумеяом 
Илиею и справщиком Григорием по поводу исправления со- 
ставленного Леврентием катехизиса.— Лет. рус. лит. и древн., 
т. II, 1859, стор. 80—100 (материальї). 

Текст Пренія. 

Зизаний Лаврентій. Сія книга, глаголемая катихисис... М., 
друкарня єдиновірців, 1874. 4 + 397 арк. 

Заседание в книжной палате 18 февраля 1627 года по поводу 
исправлений Катихизиса Лаврентия Зизания. СПб., изд. Общ. 
любит. древн. письм. № XVII, 1878. 8+46 стор. 

На стор. 1—8 — передмова про рукопис протоколу засідань і Ка- 
техізиса Лаврентія Зизанія; на стор. 1—46 — текст протоколу засі¬ 
дань (літографія рукоп. кін. XVII — поч. XVIII ст., поч.: «По при- 
казу государя, свят'Ьйшаго патріарха Филарета...»). 

Возняк М. Причинки до студій над писаннями Лаврентія Зи¬ 
занія.—ЗНТШ, т. ЬХХХІІІ, 1908, стор. 31—88. 

На стор. 78—88 — текст Поученія прн потреб* Софіеи, княгнні 
Чарторьіской (написано 18 травня 1618 р.); в статті подано біогра¬ 
фію Л. Зизанія; опис його букваря і словничка; спільність мотивів 
проповіді Л. Зизанія і 3. Копистенського; аналіз проповіді Л. Зи¬ 
занія при похороні кн. Чарторийської; характеристика і опис видань 
Катехізиса Л. Зизанія. 

Возняк М. Граматика Лаврентія Зизанія з 1596 р.— ЗНТШ, 
т. СІ, 1911, стор. 5—38; т. С1І, 1911, стор. 11—87. 

Детальна характеристика твору; на стор. 69—87 — передрук Лекси- 
са Лаврентія Зизанія. 


II 

К. [Каченовский ?]. Исторический взгляд на грамматики сла- 
вянских наречий.— Вести. Евр., ч. ХСIII, 1817, № 11, стор. 
186—208. 

В статті є огляд граматик Л. Зизанія та М. Смотрицького. 

[Евгеннй Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 1—4 — реєстр і характеристика творів Лаврентія Зизанія. 

Ширений К. Очерк древних славяно-русских словарей.— Фи- 
лолог. зап., 1869, внп. І, стор. 1—16; внп. II, стор. 17—31 (би- 
блиограф.). 

Огляд (серед інших словників)' твору Лаврентія Зизанія, 
Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 376—378 — характеристика Катехізиса Л. Зизанія і супе¬ 
речок, які виникли з приводу цієї книги в Москві. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 184—реєстр творів Лаврентія Зизанія; біографічні дані. 

Фундушевая запись князя Иоахима Корецкого и его женьї Ан- 
ньі Ходкевичовньї протопопу при церкви соборной в м. Корце 
Лаврентию Зизанию Тустановскому с обязательством всегда 
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оставаться ему в православии. (1612, мая 17).— Арх. Юго- 
Зап. Рос., ч. І, т. VI, 1883, стор. 405—408. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 178 — реєстр творів Л. Зизанія. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 147—148, 181—184 — біографічні дані про Лаврентія Зи¬ 
занія Тустановського; огляд його Катехізиса і граматики. 

В. П. Зизаний Лаврентий Тустановский.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 24 півтом. СПб., 1894, стор. 585. 

Франко Ів. Бібліографічні рідкості.— ЗНТШ, т. XX, 1897 
(шізсеїіапеа), стор. 2—6. 

Опис книжечки про антихриста Стефана Зизанія і словничка Лав¬ 
рентія Зизанія, 1596. 

Ильинский Ф. М. Большой Катихизис Лаврентия Зизания.— 
Трудьі Киев. дух. акад., 1898, № 2, стор. 157—180; № 5, стор. 
75—87; № 6, стор. 229—267; № 8, стор. 599—607; № 10, стор. 
264—300; 1899, № 3, стор. 393—414. 

Біографія Лаврентія Зизанія; характеристика тогочасної релігійної 
боротьби; час написання Катехізиса і чому він був надрукований 
у Москві; детальний аналіз твору. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 371—384, 431—432, 446—458 та ін.— характеристика діяль¬ 
ності Лаврентія Зизанія; біографічні відомості про нього; огляд 
його літературної і педагогічної спадщини. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І... 

На стор. 7—12 — про теорію віршування в граматиці Л. Зизанія. 
Зизании Стефан и Лаврентий.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. V. Пг., 1904, стовп. 697—699. 

Біографічні відомості про обох Зизаніїв; характеристика їх діяль¬ 
ності; література питання. 

Грінченко Б. Огляд української лексикографії.-* ЗНТІП, 
т. ЬХУІ, 1905, стор. 1—30. 

В статті подано характеристику граматики Лаврентія Зизанія. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 96—99 — огляд граматики і букваря Лаврентія Зизанія; 
біографічні відомості про нього; характеристика проповіді на похо¬ 
роні Чарторийської і Катехізиса. 


Зизаній Стефан 

(Див. також Полемічна література) 

Стефан Зизаній (Зизаній — грецький переклад прізвища 
Кукіль) народився в Галичині, можливо, у м. Львові, в сім’ї 
або незаможного українського шляхтича, або міщанина. 
В 1586 р. розпочав духовно-учбову діяльність у Львові, за¬ 
йнявши визначне місце у братській школі; деякий час був її 
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ректором. В 1593 р., як активний борець проти заходів уніа¬ 
тів, Стефан Зизаній був викликаний віленським братством. 
У Вільні він був проповідником і учителем братської школи. 
Уніатський митрополит Рогоза домігся на соборі в Новгород- 
ку 25 січня 1596 р. засудження Стефана як єретика. Після 
уніатського Брестського собору 1596 р. Стефан був відновле¬ 
ний у правах і знову проповідував і вчив у школі. 15 жовтня 
1599 р. прийняв чернецтво під іменем Сильвестра і перейшов 
у Троїцький монастир, виконуючи деякий час обов’язки архі¬ 
мандрита і проповідуючи. 24 вересня уніатський митрополит 
Іпатій Потій звелів запечатати монастир і вигнати Зизанія, 
звідки він був примушений утікати. Помер до 1621 р. Автор 
богословсько-полемічних творів. 

І 

Наука ку читаню и розуміню писма словенскаго: ту тьіж о 
святой троици и о в-ьчловеченіи господни. Вільно, братська 
друкарня, 1596. 4 + 40 арк. ненум. 

На арк. 1—34 — Лексис, сир'Ьч реченія вькратц'Ь сьбраннн и из 
словенскаго язьїка на простий рускій діялект истолкованьї Л. 2.; 
на арк. 34—39 — Стефана Зизанія. Изложеніе о православной вКрК; 
на арк. 39 (звор.)—40 — О вталовєчєши господни; на арк. 40 
(звор.) — О знаменіи крестном. 

Зизаній Стефан. Лист Іеремеи патріархи константинополско- 
го напоминалньш до того святого отца нашего Кирилла пат- 
риархи іерусалимского о втором пришествіи ХристовЬ и о ан- 
тіхрістЬ. А ку тому от Златоустого и от Ипполита святого 
папи римского згодливе о том пишучих приложено. Вільно, 
1596. 28 арк. ненум. 

Зизаній Стефан. Казанье святого Кирилла патріар'ьхи іеру- 
салимьского, о антіхристй и знакох его. З розширеніем науки 
против єресей розьньїх. Вільно, 1596. 9 ненум.+ 215 арк. 

Текст українською і польською мовами; присвята книги Кост. Ост¬ 
розькому. 

Книга Кирилова (збірник). М., 1644. 15 + 8 + 561 арк. 

У цьому збірнику, що складається із 57 слів, передруковано книгу 
Стефана Зизанія Казанье святого Кирилла патріар'ьхи іерусалимь- 
ского, 1596. 

Кириллова книга. Гродно, 1786. 15+8 + 562 арк. 

Передрук московського видання 1644 р. 

Кириллова книга. Гродно, 1791. 15+8 + 562 арк. 

Передрук московського видання 1644 р. 

Акти, относящиеся к истории Западной России. Т. IV. СПб., 
1851. 

На стор. 121—122, 125—128, 132—133, 142—144, 196—201 — низка 
документів, що стосуються діяльності Стефана Зизанія; в тому 
числі його протестація відносно неправильного засудження на со¬ 
борі. 
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Студинський К. Пам’ятки полемічного письменства кінця 
XVI і поч. XVII в. Видав др. Кирило Студинський. Т. І. Львів, 
1906. 2 + БХІІ + 314 стор. (Пам’ятки українсько-руської мови 
і літератури. Видає комісія археографічна Наукового това¬ 
риства імені Шевченка, т. V). 

У вступній статті — загальна характеристика полемічної літератур¬ 
ної боротьби; зокрема аналіз і характеристика творчості Стефана 
Зизанія, Клирика Острозького, Іпатія Потія, М. Смотрицького; на 
стор. 13—ЗО — передрук брошури Щасного Жебровського К^кої, 
к16гу'гогзіе\уа ЗіерЬапек 2ігапіа (Вільно, 1595) і на стор. 31—200— 
передрук твору Стефана Зизанія Казанье св. Кирилла о Антихристі, 
Вільно, 1596, у двох текстах — українському і польському. 

II 

[Потій Іпатій]. Гармонія, альбо согласіе віЬрьі сакраменьтов 
и церемоней святое восточьное церькви с костелом рьімь- 
ским. [Без місця друку і року видання, мабуть, у Вільні, 
1608]. 58 ненум. арк. 

Заголовок подано також польською мовою. Особливо багато ви¬ 
падів проти Стефана Зизанія. 

Голубев С. Библиографические замечания о некоторьіх ста- 
ропечатньїх церковно-славянских книгах, преимущественно 
конца XVI и XVII столетий.— Трудьі Киев. дух. акад., 1876, 
№ 1, стор. 121—161; № 2, стор. 359—398. 

На стор. 129—135 — про історію видання Катехізиса Стефана Зиза¬ 
нія, який не дійшов до нас. 

Гармония восточной церкви с костелом римским 1608 г.— 
Пам. полемич. литер., кн. 2, 1882, стовп. 169—222. 

Текст твору Іпатія Потія подано за стародруком 1608 р. У книжці 
багато випадів проти Стефана Зизанія. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 266 — згадка про видання Казанья св. Кирила Стефана 
Зизанія. 

Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копьістенского... 

На стор. ПО—135 — біографічні відомості про Стефана Зизанія; 
огляд його діяльності і боротьби проти католиків та уніатів; аналіз 
його Катехізиса (не зберігся) і Казанья св. Кирила. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 175—178 — біографія і детальна характеристика діяльності 
Стефана Зизанія; список його творів. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 148 — реєстр творів Стефана Зизанія. 

Ю. П. Зизаній Стефан.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
на. 24 півтом. СПб., 1894, стор. 585. 

Сумцов Н. Ф. О влиянии малорусской схоластической лите- 
ратурьі XVII в. на великорусскую раскольническую литерату- 
ру XVIII в. и об отражении в раскольнической литературе ма¬ 
сонства.— Киев. стар., т. ІЛ, 1895, декабрь, стор. 367—379. 

Про використання розкольниками творів Стефана Зизанія та інших 
українських письменників (у Толковому апокаліпсисі). 
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Франко Ів. Бібліографічні рідкості.— ЗНТШ, т. XX, 1897 
(шізсеїіапеа) стор. 2—6. 

Опис книжечки про антихриста Стефана Зизанія і словничка Лав- 
рентія Зизанія, 1596. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школи... 

На стор. 300—304, 321—324, 377—384, 452—455 та ін.— характери¬ 
стика діяльності Стефана Зизанія; біографічні відомості про нього; 
огляд його літературної спадщини. 

Сцепуро Д. Виленское св. духовное братство в XVII и XVIII 
столетиях.— Труди Кнев. дух. акад., 1898, № 9, стор. 75—96; 
№ 11, стор. 345—373; 1899, № 4, стор. 546—577; № 6, стор. 
225—262; № 8, стор. 523—563; № 9, стор. ЗО—52. (Є окремий 
відбиток, К-, 1899). 

Детальна історія братства; багато матеріалів про діяльність Сте¬ 
фана Зизанія, Іпатія Потія, Леонтія Карповича, Мелетія Смотри- 
цького. 

Зизании Стефан и Лаврентий. Правосл. богосл. зндикл. 
Т. V. Пг„ 1904, стовп. 697—699. 

Біографічні відомості про обох Зизаніїв; характеристика їх діяль¬ 
ності; література питання. 

Ивановский Н. Кириллова книга.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. X. СПб., 1909, стовп. 228—231. 

Характеристика збірника; література питання; у цій книзі було 
передруковано Казанье Стефана Зизанія. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 201—205 — біографічні відомості про Стефана Зизанія; 
огляд його писань. 

Гординський Я. Акад. Кирило Студинський як дослідник літе¬ 
ратури XVI і XVII ст,—ЗНТШ, т. ХСІХ, 1930, стор. 1—84 
(11—94). 

На стор. 70—73 — огляд праць Кирила Студинського про Стефана 
Зизанія. 

Загайко П. К. Українські письменники-полемісти... 

На стор. 20—24 — біографічні відомості про Стефана Зизанія; огляд 
його діяльності; характеристика творів. 

Яременко П. К. Стефан Зизаній — український письменник- 
полеміст кінця XVI ст.— Рад. літературознавство, 1958, № 2, 
стор. 38—54. 

Біографічні відомості про • Стефана Зизанія; Зизаній і львівське 
братство; огляд його творчості у зв’язку з полемічною боротьбою. 


Зинов’єв Климентій 

(Див. також Віршова література) 

Климентій Зинов’єв жив у другій полов. XVII — першій 
третині XVIII ст. Замолоду десь одержав освіту і став писарем, 
згодом, здається, священиком. Овдовівши, пішов у монастир. 
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але там чомусь був підданий «гоненію» і розпочав вести ман¬ 
дрівне життя. Автор збірника віршів; записував українські 
народні прислів’я й приказки. 


І 

Кулиш П. А. Обзор украинской словесности. І. Климентий.— 
Основа, 1861, січень, стор. 159—234. 

У статті є численні тексти творів Климентія. 

Шишацкий. К истории края. Старинньїе малороссийские 
стихотворения.— Киев. стар., т. XXIII, 1888, декабрь (библио- 
графический листок), стор. 53—54. 

Передрук статті із Черниг. губ. ведом. за 1888 р., № 88 і двох вір¬ 
шів Климентія Зинов’єва: О замках, що замикают брамьі и О злих 
женах. 

Перетц В. Н. Очерки старинной малорусской поззии.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, кн. 1, 1903, стор. 81 —119. 

На стор. 95—96 — уривки віршів Климентія Зинов’єва. 

Рец.: Франко їв .— ЗНТШ, т. ЬУ, 1903, стор. 18—19 (бібл.). 

Доманицький В. Невідомі вірші єромонаха Климентія (з по¬ 
чатку XVIII віку).—ЗНТШ, т. ЬХХХІ, 1908, стор. 51—126. 

На стор. 63—126 — тексти віршів Климентія (в уривках і повністю) 
за копією О. Марковича. 

Перетц В. Вірші єром. Климентія Зиновієва сина. Видав з пе¬ 
редмовою Володимир Перетц. Львів, 1912. НІ + 228 стор. 
(Пам’ятки українсько-руської мови і літератури. Видає ар¬ 
хеографічна комісія Наукового товариства імені Шевченка. 
Т. VII). 

На стор. І—ІЛІ — вступна стаття: літературні згадки про Климен¬ 
тія; вартість виписок П. Куліша і О. Марковича; опис рукопису, 
що містить вірші Климентія; зміст його; біографічні відомості про 
ієромонаха Климентія, видобуті з його творів; сліди літературних 
впливів і людової традиції в віршах Климентія; кінцеве слово; 
на стор. 1—228 — тексти віршів Климентія (за авторським рукопи¬ 
сом). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 401 —характеристика життя і літературної діяльності Кли¬ 
ментія Зинов’єва; на стор. 407—408 — текст віршів: О косарях, що 
сіно косят і О женцах. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 206—211 —тексти віршів Климентія Зинов’єва; біогра¬ 
фічні відомості про нього і вірші: О зегару, або теж о годиннику 
и о годині смертной; О убогих и о богатьіх; О убогих людех; О йду¬ 
чих на слободи людех; О уписующьіхся в козаки дурних мужиках и 
знову виписуватися хотящих; О злобі людей памятозлобннх, уря¬ 
дових; Нищєнский вірш; О ратаях, або теж о пашущих хліб людех; 
О православних людех воинскіе служби отправуючих: іменно о коза¬ 
ках; О косарях, що сіно косят; О женцах (за вид. В. Перетц, Вірші 
єром. Климентія Зиновієва сина, Львів, 1912). 

23 Словник, г. І 
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Махновець Л. Є. Давній український гумор і сатира... 

На стор. 208—209 — тексти трьох гумористично-сатиричних віршів 
Климентія Зинов’єва: Нишенський вірш, О заматерілих дівицях, 
О жонах сварливих і злоязичних; на стор. 469—примітки. 

Компан О. Перша збірка українських приказок.— Вітчизна, 
1958, № 12, стор. 183—190. 

Вступна стаття із загальною характеристикою творчості Климентія 
Зинов’ева і тексти 190 зібраних ним приказок. 

II 

Петров Н. И. О словесних науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика освіти у Київській академії; періоди розвитку осві¬ 
ти; піїтика — теорія поезії, драми, епосу; аналіз творів Климентія 
Зинов’ева та багатьох інших письменників. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 407—410 — біографічні відомості і огляд творчості Климен¬ 
тія Зинов’єва. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 80—81 — коротка характеристика творчості Климентія Зи¬ 
нов’ева. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, стор. 1 —107; август, стор. 111—171. (Є окремий 
відбиток). 

На стор. 14 — повідомлення В. Перетца про те, що знайдено загуб¬ 
лений раніш збірник віршів Климентія Зинов’ева. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III. 

На стор. 28—38 — біографічні відомості про Климентія Зинов’ева, 
аналіз і характеристика його творчості; історія рукопису його творів. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 106—аналіз і характеристика творчості Климентія 
Зинов’єва. 

Компан О. С. Творчість Климентія Зинов’єва, як одне з дже¬ 
рел вивчення історії Лівобережної України другої половини 
XVII і початку XVIII ст.— Наук. зап. Інституту історії, т. 9, 
1957, стор. 251—277. (Академія наук Української РСР). 

Література питання; біографічні дані про Климентія Зинов’ева; ана¬ 
ліз творчості з історичної точки зору. 

Рьіжук Д. А. О творчестве Климентия Зиновьева.— Учен. зап. 
Даугавпилского пед. ин-та. IV. Серия гуманитарньїх наук, вьіп. 
З, 1959, стор. 113—133. 

Аналіз творчості Климентія Зинов’ева. 
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Зукевич 

(Див. також Віршова література) 

Зукевич. жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 


І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 336—337 — текст акростиха Зукевича ЗЬница неба ведет 
на себе (за рукоп. XVIII ст.). 


Івасенко 

(Див. також Віршова література) 

Івасенко жив у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 306—307 — текст акростиха Івасенка Іордан ріка течет 
трепещуїда (за рукоп. кін. XVIII — поч. XIX ст.). 


Іеремія 

(Див. також Віршова література) 

Іеремія походив із української сім’ї військового, його бать¬ 
ко був сержантом гвардії. Сам Іеремія навчався, очевидно, у 
Київській академії; до кінця Прусської війни (в 1763 р.) теж 
був на військовій службі, дослужився до обер-офіцерського 
чину, вийшов у відставку і вступив послушником у Києво- 
Печерську лавру, де в 1768 р. постригся в ченці; незабаром 
тут його призначили комісаром по продовольствію. Автор са¬ 
тири. 


І 

Каманин И. М. Плач киевского лаврского Иеремии конца 
XVIII века.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 20, вип. 1, 
1907, стор. З—22 (отд. II). 

На стор. 10—13 — текст сатири Ієремії Явни ин£ здЬсь монашескіи 
річи; у розвідці — біографічні відомості про Іеремію, аналіз його 
сатири у зв’язку з розвитком сатиричної літератури XVIII ст. 


23* 
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Іліяш 

(Див. також Віршова література) 
іліяш жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 319 — текст акростиха Іліяша Иоан Предитеча, пророком 
славний (за рукоп. 1839 р.). 


Іосиф 

(Див. також Богогласник) 

Іосиф походив, можливо, з Тернополя; жив у середині 
XVIII ст. Автор акростиха. 


I 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 423 — текст акростиха Іосифа Істинное чудо явися (за 
РУкоп. XVIII ст.). 

II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 220—аналіз вірша Іосифа (№ 130 з Богогласника, вид. 
1791 р,). 


Кальнофойський Афанасій 

Афанасій Кальнофойський був ченцем Києво-Печерської 
лаври; час його діяльності припадає на другу чверть XVII ст. 
Автор житій-чудес. 

І 

Кальнофойський Афанасій. Тграточр^т]|ха, ІиЬо сисіа, кіоге 
ЬуІу Іак ш затут 8\Уір(осис1оІшогпуш шопазіуги Ріесгагзкіш 
кііо\Узкіт, іако у оЬибиш зипріусЬ ріесгагасЬ... росіапе рггег 
^."оуеа АіЬапазіиза Ка1поіоу5кіе§о.. К., друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1638. 34 + 322 стор. 

Зпитафии фундаторам Києво-Печерские лаврьі из Тератур- 
гимьі Афанасия Калнофойского.— Киев. епарх. ведом., 1874, 
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№ 14, отдел второй. стор. 398—403: № 19, стор. 532—536; 
№ 20, стор. 566—569 ; № 22, стор. 608 -613, № 24, стор. 677 — 
679. 

Подано тексти 31 епітафії в перекладі російською мовою. Серед 
них. Феодосію Печерському, Захарії Копистенському, Єлисею Гіле 
тенецькому, Іову Борецькому, Тарасію Земці, Памві Беринді та 
іншим. 

Извлечение из Тарато7рут]р,’ьі Афанасия Кальнофойского, из- 
данной в 1638 г.—Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VIII, вьіп. 1, 1914, 
стор. 478—504. 

Текст витягу. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 519—524 — текст передмови до Тератургіми Афанасія Каль- 
нофійського 1638 р. і опис цього видання. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 58 — короткі відомості про Афанасія Кальнофойського і 
його твір Тератургіму. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 102—103 — коротка характеристика А. Кальнофойського. 
Голубев С. Т. О составе библиотеки Петра Могильї.— Трудьі 
III археолог, сьезда. Т. II. К-, 1878, стор. 257—268. 

Книги з бібліотеки Могили в різних книгосховищах; каталоги книг, 
куплених Могилою у Варшаві і Кракові; книги, цитовані Могилою, 
С. Косовим і А. Кальнофойським. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 195 — короткий огляд Тератургіми Афанасія Кальнофой¬ 
ського. 

И. Ж. Кальнофойский Афанасий.—Знцикл. словарь Брок- 
гауза и Ефрона. 27 півтом. СПб., 1895, стор. 115. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. II. 

На стор. 293—309 — аналіз Тератургіми. 

П-вь А. В. Кальнофойский Афанасий.— Правосл. богосл. 
знцикл. Т. VIII. СПб., 1907, стовп. 180—181. 

Огляд Тератургіми; література питання. 

Перетц В. Панегірик «ВКзерунк цнот превел. о. Є. Плете- 
нецького» року 1618.— Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. VI, 
1909, стор. 54—65. 

В статті подана коротка біографія і характеристика Єлисея Плете- 
нецького на матеріалах Тератургіми Афанасія Кальнофойського. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Украй¬ 
ни... 

На стор. ПО—характеристика Тератургіми А. Кальнофойського. 
Петров Н. И. Опит реставрации плана Києва в Тератургиме 
А. Кальнофойского 1638 года. С 1 табл. рисунков.— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XXIII, кн. 1, 1918, стор. 65—88. 

Детальний огляд плану. 
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Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 109 — характеристика Тератургіми Афанасія Кальнофой- 
ського. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор 292 — коротка характеристика літературної діяльності 
А. Кальнофойського. 


Кам’янчанин Ісайя 

Іоаким Кам’янчанин народився в Кам’янці-Подільському 
у православній сім’ї. Рано осиротівши, пішов у Молдавську 
землю і в Кипріяновському монастирі прийняв чернецтво під 
іменем Ісайї; згодом був висвячений на диякона і жив то в 
Києві, то у Вільні. В липні 1561 р. виїхав до Москви, щоб 
роздобути богословські книги, але тут був обвинувачений в 
єресі і посаджений в монастирську тюрму в Ростові. Лише 
в 1582 р. його викликали в Москву на аудієнцію до царя. 
Кам’янчанин був наділений «милостию государьскою», але в 
Литву так і не повернувся через польсько-російську війну. 
Кам’янчанин жив у Ростові, очевидно, до смерті. Автор ли- 
стів-посланій. 

I 

Абрамович Д. И. К литературной деятельности мниха Ка- 
мянчанина Исаии. Сообщение Д. И. Абрамовича. [СПб.], 1913. 
Х + 8 стор. (Пам. древн. письм. и искусства, №СЬХХХІ). 

На стор. І—X — відомості про рукописи з творами Кам’янчанина 
Ісайї, його біографія і аналіз творів; на стор. 1—8 — тексти його 
творів: 1) Лист до великого князя московського Івана Васильовича 
(поч.: «В"Ьрую же сице і се єсть истинная віра моя...», за рукоп. 
XVI ст.); і 2) Плач із ростовської тюрми (поч.: «Чьто любезна ми 
душе скорбиши і тужиш...», за рукоп. тим же). 

Р е ц. І. О .— Україна, 1914, кн. 1, стор. 123—125. 

II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор 117—119 — біографія Ісайї Кам’янчанина і огляд його лі¬ 
тературної спадщини. 


Карпович Леонтій 

Лонгин Карпович народився біля 1580 р. у шляхетській 
православній родині десь поблизу Пінська. У січні 1609 р. у 
числі інших послів із Вільна був на варшавському сеймі, де 
вони виступали проти уніата Іпатія Потія. В 1610 р. працю- 
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вав коректором у віленській братській друкарні; за участь у 
виданні <чТреноса» Мелетія Смотрицького два роки сидів у 
в’язниці. Далі (під іменем Леонтія) прийняв чернецтво і став 
першим архімандритом Свято-Духовського монастиря. По¬ 
мер у середині жовтня 1620 р. Автор різних слів, перекладач, 
редактор. 


І 

Карпович Леонтій. Казанье двоє. Одно на преображеніе гос¬ 
пода бога и спаса нашего Ісуса Христа. Другое на успеніе 
пречистое и преблагословенное владмчицьі нашое богородицьі 
присно девьі Марій, которая мкл отец Леонтій Карпович, 
архимандрит монастьіра общежителнаго братского вилен- 
ского... Єв’є, в маєтку князя Богдана Огінського, 1615. 50 арк. 
ненум. 

Карпович Леонтій. Кагапіе па ро§ггеЬіе кпіагіа 'Мазіїа ^а- 
зііешісга Оаіісгупа... кіоге шіаІ осіес Ьеопіу Кагро\уісг... г 
гизкіе§о па роїзкі і§гук рггеїогопе. Вільно, 1619. 

Вертоград душевний, сиреч собраніе и сочиненіе молитв испо- 
вкдателньїх и благодарственньїх... Вільно, братська друкар¬ 
ня, 1620. 2+140 арк. 

З передмовами Леонтія Карповича (одна на початку, друга на 
арк 133). 

Святого Іоанна Златоустаго, архієпископа константінополска- 
го, на отче наш виклад. З грецкого на рускій одним з мо¬ 
лодших слуг церковних за розказанем старших преложоньїй. 
Вільно, братська друкарня, 1620. 10 арк. 

З передмовою Леонтія Карповича. 

Нечаенко П. Леонтий Карпович, русский проповедник 1615 
года.— Маяк, т. 11, 1843, стор. 1—62. 

Аналіз творчості Карповича у напівбелетристичній формі зробле¬ 
ний; на стор. 25—64 — текст Казанье альбо слово на преображеніе 
господа бога .. которое мЬл отец Леонтій... в року 1615 (до тексту 
додано примітки). 

Памятники полемической литературьі, кн. 1, 1878. 

На стор 11—12 — короткі відомості про Карповича і його твір 
Казанье двоє (1615 р.), наведено текст посвяти твору; початкові і 
кінцеві рядки твору. 

Леонид, арх. Леонтий Карпович церковний вития православ- 
ной Юго-Западной Руси в XVII столетии и два его слова.— 
Чтен. в общ. ист. и древн. рос., 1878, кн. 1, стор. 16 ненум. +1 — 
118. 

Тексти двох казань Леонтія Карповича на преображеніе господнє і 
успеніе богородиці разом з присвятою їх княгині Ганні Хоткевиче- 
вій-Корецькій (за вид. 1615 р.; паралельно подано російський пере¬ 
клад); на стор. 7—12 — ненум. передмова арх. Леоніда з короткою 
характеристикою діяльності Карповича. 
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Маслов С. І. Наука Леонтія Карповича в неділю перед різд- 
вом.— Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. II, 1908, стор. 117—141. 
Література питання; біографія Карповича; бібліографія його творів; 
опис збірника XVII ст., де вміщено Науку Карповича; аналіз цього 
твору; мова його; на стор. 127—141—текст пам’ятки В неділю 
пред рождеством Христовьім наука блаженного пастиря отца Леон¬ 
тія, архимандрита виленского. 


II 

Лямент у світа убогих на жалосное преставленіе святобли¬ 
вого, а в обои добродітели богатого мужа, в бозі велебного 
господина отца Леонтія Карповича... Вільно, братська дру¬ 
карня, 1620. 14 арк. (27 стор.). 

«Лямент» написано у віршах. 

Смотрицький Мелетій. Казанье на честньїй потреб пречест- 
ного и превелебного мужа господина и отца Леонтія Карпови¬ 
ча, номіната єпископа володимерского и берестинского, архи¬ 
мандрита виленского, през Мелетія Смотриского... Вільно, 
1620. 28 арк. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 7—8 — біографія Леонтія Карповича; реєстр його творів. 
Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 
ею. Ч. 1... 

На стор. 64—65 — біографія Леонтія Карповича. 

Говорений К. Карпович Леонтий. (Краткий биографический 
очерк). - —Вести. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, сентябрь, стор. 
116. 

Терновский Ф. Киевский митрополит Петр Могила. (Биогра¬ 
фический очерк).— Киев. стар., т. II, 1882, апрель, стор. 1 — 
24 (з портретом Петра Могили). 

Тут подане оповідання з записок Петра Могили О Леонтии Карпо- 
виче. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 323—325 — Чертьі из жизни Леонтия Карповича (замітка 
П. Могили). 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 173—174 — характеристика і реєстр творів Л. Карповича. 
Голубев С. Т. История Киевской духовной академии... 

Широка характеристика першого періоду Київської колегії; біогра¬ 
фічні дані і характеристика діяльності Леонтія Карповича та ба¬ 
гатьох інших письменників. 

Н. С-вь. Леонтий Карпович.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 34 півтом. СПб., 1896, стор. 560. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 325—326, 393—400 та ін.— біографічні відомості про Леон¬ 
тія Карповича; огляд його діяльності, зокрема літературної. 

Рец.: Голі/бев С — Чтен. в обш. истор. и древн. рос., 1906, кн. 4(219), 
стор. 5—20. (У рецензії подано нові матеріали про творчість Леон¬ 
тія Карповича - опис польського перекладу його проповіді Кагапіе 
па родггеЬіе кпіагіа \Уаві1а ЇУазіїешсга Оаіісгупа... Вільно, 1619). 
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Сцепуро Д. Виленское св. духовное братство в XVII и XVIII 
столетиях.— Трудьі Киев. дух. акад., 1898, № 9, стор. 75—96; 
№ 11, стор. 345—373; 1899, № 4, стор. 546—577; № 6, стор. 
225—262; № 8, стор. 523—563; № 9, стор. ЗО—52. (Є окремий 
відбиток, К., 1899). 

Детальна історія братства; багато матеріалів про діяльність Леонтія 
Карповича та інших письменників. 

Соболевский А. Библиографические заметки,— Чтен. в ист. 
общ. Несторалетоп., кн. 14, вьіп.2, 1900, стор. 11—16 (отд. V). 

На стор. 12—13 — відомості про передмову і післямову Л. Карпо¬ 
вича до книги Вертоград душевньїй (Вільно, 1620). 

Маслов С. И. Казанье Мелетия Смотрицкого на честньїй по¬ 
треб о. Леонтия Карповича.— Чтен. в ист. общ. Нестора ле¬ 
топ., кн. 20, вьіп. 2, 1908, стор. 101—119 (отд. III); вьіп. З, стор. 
121 — 155. 

На стор. 121—155 — текст Казанья і дві фоторепродукції з першо¬ 
друку; в статті подано детальну літературу питання; біографія пись¬ 
менника; огляд творчої діяльності. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 286—288 — текст закінчення проповіді М. Смотрицького на 
похороні Л. Карповича (1620 р.). 

Попов П. М. Замітки до історії українського письменства 
XVII—XVIII вв. І—III.—Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. IV, 
1924, стор. 213—233. 

Про польське видання промови Мелетія Смотрицького на похороні 
Леонтія Карповича та ін. 


Кастевич Теодор 

(Див. також Віршова література) 

Теодор Кастевич жив у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 244 — текст акростиха Теодора Кастевича Фалшивая юност, 
зрадлива фортуно (за рукоп. XVIII ст.). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 448—449 — текст акростиха Теодора Кастевича Фалшивая 
юность, зрадлива фортуно. 


Кизаревич Філофей 

Філофей Кизаревич в 1625—1628 рр. був архімандритом 
Києво-Печерської лаври. Автор передмов. 
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І 

Акафіст пречистой богородицьі, Ісусу сладкому і успенію 
владьічицьі нашой богородици приснодКви Марій от еллинс- 
каго исправленньїй... благословеніем... Захарів Копистенско- 
го... прилежаніем же и иждивеніем... Філофея Кізаревича... 
К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1625. 16 + 203 стор. 

З віршами на герб кн. Корецької Тараса Земки і передмовою Філо¬ 
фея Кизаревича. 

Преподобнаго отца нашего аввьі Дорофеа поученія душепо- 
лезна различна... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1628. 
8 ненум.+450 стор.-І-1 арк. 

З посвятою П. Могилі Філофея Кизаревича, післямовою Степана Бе- 
ринди і віршем Тарасія Земки на герб панів Могил. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 127—132 — текст передмови Філофея Кизаревича до Ака¬ 
фіста 1625 р. і опис цього видання; на стор. 189—191—текст при¬ 
святи Ф. Кизаревича П. Могилі в книзі Преподобнаго отца нашего 
аввн Дорофеа поученія.., 1628, і опис цього видання. 


Кипріан, митрополит 

Кипріан народився в болгарській чи сербській сім’ї 
м. Тирнова. Рано поселився на Афоні; згодом був чиновником 
при духовному клірі в Костянтинополі; в 1373 чи 1374 р. з'я¬ 
вився на Русі як патріарший посол і був обраний митропо¬ 
литом київським і литовським (у грудні 1375 р.); жив у 
1375—1378 рр. у Києві, далі вибув до Москви, звідки його ви¬ 
гнали, знову був у Києві; так переїжджав він з місця на міс¬ 
це протягом довгого часу, весь час домагаючись сану митро¬ 
полита всієї Русі, що, кінець кінцем, йому й пощастило до¬ 
сягти в 1389 р. Помер в ніч на 16 вересня 1406 р. і похований 
в московському Успенському соборі. Автор слів, посланій, гра¬ 
мот; перекладач. 

I 

Варлаам, архим. Описание сборника XV ст. Кирилло-Бело- 
зерского монастьіря.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. V, 1859, 
стор. 1 — 66. 

На стор. 48—49 — текст Духовное завещание св. Киприана, митропо¬ 
лита всея России; на стор. 49—50 — текст Разрешительная молит¬ 
ва, читаемая над умершим, творение того же Киприана. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 320 — 329 — біографічні відомості про Кипріана; огляд його 
літературної діяльності. 
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Амфилохий, архим. Что внес св. Киприан, митрополит киев- 
ский и всея России, а потом московский и всея России, из 
своего родного наречия и из переводов его времени в наши 
богослужебньїе книги? — Трудьі III археолог, сьезда. Т. II. К., 
1878, стор. 231—251. 

Зразки сербізмів і болгаризмів, внесених Кипріаном у богослужебні 
книги. 

Строев П. М. Библиологичеекий словарь... 

На стор. 165—170—реєстр рукописів із творами Кипріана. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 86—93 — реєстр і характеристика творів Кипріана; руко¬ 
писи його творів. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 89—90 — біографічні відомості про Кипріана; огляд його 
літературної спадщини. 

Амфилохий, архим. Справедлив ли упрек монаха Нила Кур- 
лятевьіх в том, что митрополит Киприан по гречески гораздо 
не разумел, и нашего язьїка довольно не знал же при исправ- 
лении псалтири.— Трудьі IV археолог, еьезда. Т. II, Казань, 
1891, стор. 1—6. 

Кипріан добре знав і руську і грецьку мови. 

Памятники древнерусской церковно-учительной литературн. 
Вьіп. 2. Славяно-русский Пролог. Часть первая. Сентябрь — 
декабрь. Под ред. А. И. Пономарева. СПб., изд. журн. 
«Странник», 1898. ЬХУІ+224 стор. 

На стор. VII—ЬХУІ—вступна стаття Пономарьова Славяно-рус¬ 
ский пролог в его церковном и народно-литературном значений 
(историко-литературньїй очерк); на стор. 5—6 — текст проложного 
житія митрополита Кипріана (поч.: «Сій пресвященньїй Кипріан...»); 
на стор. 168—169 — примітки і коментарі. 

Глубоковский Н. Киприан.— Правосл. богосл. знцикл. Т. X. 
СПб., 1909, стовп. 41—60. 

Детальна біографія і огляд діяльності Кипріана; характеристика лі¬ 
тературної спадщини і література питання. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 267 — біографічні відомості про Кипріана; огляд його 
творчості. 


Блимовський Семен 

(Див. також Віршова література) 

Семен Климовський (Климов) жив, очевидно, у кін. XVII — 
другій полов. XVIII ст., був козаком і відомим у свій час «• ста- 
хотворцем». 
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I 

Перетц В. Н. Очерк старинньш малорусской поззии.— Изв. 
отд. рус. яз и слов. АН, т. VIII, кн. 1, 1903, стор. 81—119. 

На стор. 105—107 — текст пісні їхав козак за Дунай Климовського. 
Рец.: Франко їв. — ЗНТШ, т. IV, 1903, стор. 18—19 (бїбл.). 

Срезневский В. С. Климовский-Климов, «козак-стихотворец» 
и два его сочинения,— Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. XVI, 
1905, стор. 509—546. (Є окремий відбиток). 

Біографічні відомості про Семена Климовського; тексти двох його 
творів О правосудію начальствующих правді и бодрости их (вір¬ 
шем) і О смиренні вьісочайших (теж віршем; додаток до першого 
твору). 

Рец.: Перетц В,—ЗНТШ, т. БХХІІ, 1906, стор. 212—220 (бібл.). 
Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 

На стор. 205—207 — текст вірша Семена Климовського їхав козак за 
Дунай і варіант цієї пісні (за вид. Максимовича, 1827, вар.— із 
збірника пісень Прача, 1806); на стор. 316—322—біографічні відо¬ 
мості про С. Климовського і його літературну спадщину; літератур¬ 
на історія його пісні, її популярність. 

II 

Евгений [Болховитинов]. Словарь русских светских писате- 
лей, соотечественников и чужестранцев,писавших в России. 
Сочинение митрополита Евгения. Т. І. М., изд. Москвитянина, 
1845. VI+ 328 стор. 

На стор. 286 — відомості про літературну спадщину Семена Кли¬ 
мовського. 

Климовский Семен.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
29 півтом. СПб., 1895, стор. 396—397. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 122—123 — відомості про С. Климовського; характеристика 
його творчості. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 340—342—біографічні відомості про Семена Климова; ог¬ 
ляд його творчості. 

Слюсарський А. Г. Слобідська Україна. Історичний нарис 
XVII—XVIII ст. X., Харк. книжк.-газ. вид-во, 1950. 280 стор. 
На стор. 211—215 — характеристика творчості Семена Климовського. 


Княгиницький Іов 

Іван Княгиницький народився, очевидно, в середині XVI 
ст. в м. Тисмяниці в Галичині (Покуття) у шляхетній сім’ї. 
Освіту одержав у Уневському монастирі і Острозькому учи¬ 
лищі. В молодості відбув одну, а далі другу подорож на 
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Афон, де прийняв монашество під іменем Ієзекіїля і прожив 
12 років. Повернувшись в Галичину, жив в Уневському мона¬ 
стирі, де знову прийняв схиму під іменем Іова. В 1603 р. за¬ 
снував Угорницький монастир. В 160 7 р. заснував новий мо¬ 
настир (Воздвиженський) біля Маняви. Помер ЗО грудня 
1621 р. Іов Княгиницький був другом Івана Вишенського. Ав¬ 
тор посланія. 


I 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 218—234 (приложения)—лист Іова Княгиницького до Ки¬ 
рила Транквіліона від 23 серпня 1619 р., де розібрано його Исповб- 
даніе в’Ьрьі; з великим коментарем. 

II 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 252—263, 269 та ін.—■ біографічні відомості про Іова Княги¬ 
ницького; огляд його діяльності. 

Титов Ф., Мурин А. Иов (Иоанн) Княгиницкий.— Правосл. 
богосл. знцикл. Т. VII. Пг., 1906, стовп. 219—221. 

Біографічні відомості про Княгиницького; характеристика діяльно¬ 
сті; література питання. 


Козачинський Михаїл 

(Див. також Драматична література) 

Мануїл Козачинський народився 1699 р. в м. Ямполі у шля¬ 
хетській польській родині. Освіту здобув у Київській акаде¬ 
мії. В 1733 р. виїхав до Сербії, де став префектом і виклада¬ 
чем школи у м. Карлівцях (Сремський комітет Славонії) до 
1737 р., коли школа була ліквідована. Влітку 1737 р. Козачин¬ 
ський повертається до Києва, вступає послушником до Виду- 
бецького монастиря, а в січні 1740 р. приймає чернецтво під 
іменем Михайла ; з 1739 по 1746 р. був префектом і виклада¬ 
чем у Київській академії; влітку 1746 р. його з цих посад 
звільнили і призначили у Видубецький монастир. Згодом 
Козачинський був переведений ігуменом в гадяцький Червоно- 
горський монастир, а в кінці 1748 р. призначений в Слуцьк, 
де й помер у серпні 1755 р. в сані архімандрита Слуцького 
монастиря. Автор драми, панегіриків, курсів філософії. 
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І 

Козачинський Михаїл. Августійшей, непобідимой императ- 
риці, ея священнійшему цісарскому величеству, Елисаветі 
Петровні, самодержиці всероссійской... трегубьім діалектом 
(русским, латинским и польским) сложенньїми рифмьі при- 
вітствует и тьіяжде всеподданнійше приносит православная 
Академія кіевская. К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1744. З ненум.+39 арк. 

Заголовки іще латинською і польською мовами. Про авторство Ко- 
зачинського сказано на першому нумерованому аркуші. 
Козачинський Михаїл. На тріумфалньїх кіевопечерских во¬ 
ротах до ангела, держащаго хартію, стіхи... сложеньї от акаде¬ 
мій кіевская, а корриговал ієромонах Міхаил, академій кіев- 
скія префект. К-, 1744. 1 арк. 

Козачинський Михаїл. Панегірик імператриці Єлизаветі. К., 
1744. 

Відомий лише один аркуш цього панегірика, що відповідає другому 
ненум. арк. попереднього видання, але текст дещо відмінний. 

Козачинський Михаїл. Благоутробіе Марка Аврелія Антоні- 
на, кесаря римскаго. Діалог с прологом и епілогом... чрез уча- 
щихся в Кіевской академій юнош дійствително состоявшійся 
1744 года... При тщаніи и досмотрі ієромонаха Міхаила, ака¬ 
демій кіевской префекта. К., друкарня Києво-Печерської лав¬ 
ри, 1744. 2 арк. 

Подана одна програма драми. 

Козачинський Михаїл. Благоутробіе Марка Аврелія Антоні- 
на кесаря римскаго. Діалог с прологом и епілогом... чрез уча- 
щихся в Кіевской академій юнош дійствително состоявшійся 
1744 года... При тщаніи и досмотрі ієромонаха Міхаила, ака¬ 
демій кіевской префекта. Львів, братська друкарня, 1745. 
20 арк.. 

Програма і повний текст драми. 

Козачинський Михаїл. Філософіа Аристотелева по умствова- 
нію перипатетиков изданная... Алексію Григоріевичу Розумов- 
скому... чрез... Академій кіевскія префекта и тояжде филосо- 
фіи троекурсного учителя, ієромонаха Михайла Козачинского, 
поднесенная. Отвіїтствовал же сея ж философіи сльїшатель... 
Григорій Щербацкій... Львів, братська друкарня, 1745. 59 арк. 
Козачинський Михаїл (Мануїл). Трагедіа, сирічь печалная 
повість о смерти послідняго царя сербскаго Уроша пятаго 
и о падении сербскаго царства. Сочинена и произведена 1733 
года в Карловці сремском, а ньіні пречишена и исправлена 
предлагается трудом и тщанием І[оанна] Р[айча]. Будапешт, 
університетська славено-сербська друкарня, 1798. 

N. О трагедии славено-сербской.— Вести. Евр., ч. XV, 1807, 
№11, стор. 196—203. 
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Звістка про трагедію М. Козачинського, надруковану в 1798 р. У 
Будапешті; подано уривки з неї. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 
ею. Ч. 2... 

На стор. 54—57 — біографія і характеристика Михаїла Козачинсько¬ 
го; на стор. 55—57 — текст його вірша Славен, чуден, не оскуден в 
мудрости, о боже!; на стор. 504—505, 511 —текст вірша під портре¬ 
том М. Козачинського і повні заголовки його панегіриків. 

Максимович М. Известие о книге: Благоутробіе Марка Авре- 
лія, напечатанной во Львове 1745 г., на 40 стран.— Киев. 
епарх. ведом., 1871, № 1, отдел второй, стор. 11 —19. 

Опис книги; подано великі уривки з тексту діалога. 

Соболевский А. Неизвестная драма М. Козачинського.— 
Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 15. вьіп. 2, 1901, стор. 
49—87 (отд. III); вип. З, стор. 89—122 (отд. III). 

На стор. 60—122 — текст драми Козачинського Трагедіа, сир'Ьчь пе- 
чалная пов'Ьсть о смерти послКдняго царя сербскаго Уроша пятаго 
и о падении сербскаго царства; у статті — відомості про автора тра¬ 
гедії; аналіз і характеристика твору. 

Петров Н. И. Очерки по истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 287—293 — характеристика, зміст і уривки тексту драми 
М Козачинського Трагедія сир-Ьчь печалная повЬсть о смерти по- 
слЬдняго царя сербскаго Уроша V и о падении сербскаго царства та 
Образ страстей міра сего образом страждущаго Христа исправися 
(сумнівний твір Козачинського); на стор. 349—357—аналіз панегі¬ 
рика Єлизаветі Петрівні і драми Благоутробіе Марка Аврелія. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 74—75 — біографічні відомості про М. Козачинського; 
реєстр його творів. 

Петров Н. Киевская искусственная литература XVIII века... 
На стор. 243—251 (№ 6) аналіз панегірика М. Козачинського Єли¬ 
заветі Петрівні і п’єси його Благоутробіе Марка Аврелія. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 331—332 — огляд літературної діяльності М. Козачинського. 

Вишневский Д. Киевская академия... 

Детальна історія академії першої половини XVIII ст.; матеріали 
про М. Козачинського та інших діячів Київської академії. 

Петровский Н. Новьій список «Комедии о графе Фарсоне».— 
Рус. филолог. вести., т. ЬІІІ, 1905, стор. 72—86. 

Опис рукописного збірника XVIII ст., де вміщено також панегірик 
М. Козачинського Єлизаветі Петрівні (1744 р.). 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 228 — огляд драми М. Козачинського Благоутробіе Марка 
Аврелія. 

Маслов С. І. Мануїл (Михаїл) Козачинський і його «Траге¬ 
дія о смерті последнего царя сербського Уроша V-го и о паде- 
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нии сербского царства».— Рад. літературознавство, 1958, № 4, 
стор. 45—52. 

Біографічні відомості про М. Козачинського; аналіз його драми і 
панегіриків; у виносках — література питання. 


Кониський Георгій 

(Див. також Драматична література) 

Григорій (у схимі Георгій) Кониський народився 20 листо¬ 
пада 1717 р. в Ніжині у сім’ї бургомістра. В 11 років був від¬ 
даний у Київську академію, яку закінчив в 1743 р. 11 серпня 
1744 р. прийняв чернецтво у Києво-Печерській лаврі; з 1745 
по 1755 р. був учителем, професором, префектом і ректором 
(з 1751 р.) Київської академії, де викладав піїтику, філософію, 
богословів. 20 серпня 1755 р. був висвячений у Києві в сан бі¬ 
лоруського епіскопа. В 1757 р. відкрив у Могилеві школу. Вів 
завзяту боротьбу з уніатами. 23 вересня 1783 р. був возведе- 
ний в сан архієпіскопа і члена синоду. Помер 13 лютого 1795 р. 
в Могилеві; похований там у Спаській церкві. Автор драми, 
курсів піїтики, філософії, богословія, численних проповідей, 
віршів, листів. 


І 

Конисский Георгий. Речь к пресветлейшему Станиславу Ав- 
густу, королю польскому, говорена по делу благочестия пре- 
освященнейшим Георгием Кониским, єпископом белорусским 
исповедания грекороссийского не униатского в Варшаве, лета 
1765 июля 27/16 дня. Пер. на рос. диалект переводчиком 
Йваном Голеневским. [Без часу і місця друку]. 13 стор. 

Текст польською і російською мовами. 

Конисский Георгий. Слово на торжество мира с Оттоманскою 
Портою, сказанное 10 июля 1755 года. [СПб., 1780]. 28 стор. 

В книгу ввійшли такі слова й промови Георгія Кониського: Слово на 
торжество мира с Оттоманскою Портою, сказанное 10 июля 1755 г. 
(стор. 1—12); Слово на торжественное открьітие Могилевского на- 
местничества, говоренное 29 мая 1778 года (стор. 13—25); Речь, 
сказанная... пред приведением к присяге новоизбранньїх чином Мо¬ 
гилевского наместничества июня 2 дня 1778 года (стор. 26—28). 
Конисский Георгий. Речь на прибьітие е. и. в. в город Мсти- 
славль, говоренная... Георгием, архиепископом могилевским, 
мстиславским и оршанским. Генваря 19 дня 1787 года. М., 
[без року вид.]. 4 стор. 

Конисский Георгий. Речь польскому королю Станиславу Ав- 
густу, в защищение греко-российской церкви, в то время го- 
нимой поляками, говоренная белорусским єпископом Георги- 
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ем в Варшаве 1765 года, июля 27-го дня.— Вести. Евр., 
ч. XVI, 1804, № 14, стор. 119—124. 

Переклав з латинської мови Я. Брд...ій. 

Конисский Георгий. Слово в день рождения благочестивей- 
шей государини императрицьі Екатериньї II.— Христ. чтен., 
т. ХШІ, 1831, стор. 263—264. 

Текст слова. 

Конисский Георгий. Слово, говоренное Георгием Конисским, 
архиепископом белорусским 20 апреля 1785 года в день свет- 
лого воскресения Христова.— Христ. чтен., т. ХЬУІ, 1832, стор. 
68—75. 

Текст слова. 

Конисский Георгий. Окружная увещательная грамота к пра¬ 
вославному духовенству.— Христ. чтен., 1833, ч. II, стор. 197— 
203. 

Текст грамоти від 31 серпня 1757 р. 

Конисский Георгий. Слово в неделю цветоносную, говорен¬ 
ное 6 апреля 1791 года Георгием Конисским, архиепископом 
белорусским.— Христ. чтен., 1834, ч. IV, стор. 195—209. 

Текст слова. 

Конисский Георгий. Слово, говоренное во святой великий 
четверток Георгием Конисским, архиепископом белорусским, 
5 апреля 1789 года.— Христ. чтен., 1840, ч. II, стор. 62—71. 
Текст слова. 

Конисский Георгий. Слово в день введення во храм пресвя¬ 
тая богородицьі, говоренное 21 ноября 1783 года Георгием 
Конисским, архиепископом могилевским.— Христ. чтен., 1841, 
ч. IV, стор. 246—254. 

Текст слова. 

Слово на преображение Христово Георгием Конисским 1749 
года проповеданное.— Маяк, т. 7, кн. ІЗ, 1843, стор. 1 —10. 

Текст подано з примітками. 

Записки преосвященного Георгия Конисского о том, что в 
России до конца XVI века не бьіло никакой унии с римскою 
церковию.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1847, кн. 8 (год 
второй), стор. 1 —11 + 1—ЗО (исследования). 

З передмовою арх. Макарія; текст записок. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею. 
Ч. 2... 

На стор. 118—126—біографія і характеристика діяльності Георгія Ко- 
ниського; на стор. 518—текст віршованої автоепітафії Г. Кониського. 
Воскресеніе мертвьіх обще убо всім будущее, но страждущьш 
невинно в віці сем блаженно, а обидящим гибелно, в пяти 
дМствіях в пользу чающьім оного, показанное в Кіевской 
Академій 1747 году трудом ієромонаха Георгія КонГ>ского.— 
Лет. рус. лит. и древн., т. III, 1861, стор. 38—58 (смесь и 
библиография). 

Текст драми за списком XVIII ст. без інтермедій. 


24 Сливник, т. 1 
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Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. II. К-, 1864. 

На стор. 145—146, 149—152, 223—224, 580—590, 595—596, 618— 
626 — численні листи Георгія Кониського і листи до нього. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. III. К., 1864. 

На стор. 151—152, 432—436, 543—547, 618—620, 640—642 — листи 
Георгія Кониського і листи до нього. 

Речь ее императорскому величеству государине императрице 
Екатерине II, произнесенная преосвящ. Георгием Конисским, 
могилевским єпископом 29 ноября 1764 р.— Киев. епарх. ве- 
дом., 1872, № 16, отдел второй, стор. 376—378. 

Текст слова з старого рукопису. 

Слово, сказанное Георгием Конисским в Киево-Софийеком 
соборе при погребении Рафаила Заборовского, митрополита 
киевского (1747 года, ноября29-го дня).— Киев. епарх. ведом., 
1893, № 1, часть неофиц., стор. 1—10. 

Текст слова. 

Слово, сказанное Георгием Конисским в Киево-Печерской 
лавре при пострижений его в монашество (1744 г., августа 
11 дня).— Трудьі Киев. дух. акад., 1893, № 6, стор. 291—306. 

Текст слова (повідомив А Георгієвський). 

Слово, сказанное Георгием Конисским в Киево-Софийеком 
соборе при погребении Рафаила Заборовского, митр, киев¬ 
ского (1747 г., ноября 29 дня).— Трудьі Киев. дух. акад., 1893, 
№ 6, стор. 306—315. 

Текст слова (повідомив А. Георгієвський). 

Слово, сказанное Георгием Конисским в Киево-Печерской лав¬ 
ре в день успения пресвятьія богородицьі (1752 года, августа 
15 дня).— Трудьі Киев. дух. акад., 1893, № 6, стор. 316—327. 

Текст слова (повідомив А. Георгієвський). 

Мацеевич Л. Неизданньїе стихотворения архиепископа Геор- 
гия Конисского.— Трудьі Киев. дух. акад., 1894, № 1, стор. 
127—143. 

В статті подано тексти кількох віршових підписів Г. Кониського 
під різними іконами. 

Частная переписна Григория Андреевича Полетики. (1750— 
1784).— Киев. стар., т. ХІЛХ, 1895, май, стор. 239—262; июнь, 
стор. 350—366. 

На стор. 239—240, 350—366 — тексти листів Г. Кониського до 
Г. Полетики. 

Маслов С. И. Неизданньїе проповеди Георгия Конисского и 
Манасии Максимовича.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 
21, вьіп. 1—2, 1909, стор. 33—94 (отд. III). 

На стор. 37—83 — тексти чотирьох проповідей Кониського; є літера¬ 
тура питання. 

Грузинский А. С. «ЕріІарЬіиз Меігороіііае Вагіаашо Зазіп- 
зкі» — стихотворение Феофана Прокоповича.— Рус. филолог. 
вести., т. ЬХІІІ, 1910, стор. 337—353. 
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Опис списків твору, аналіз тексту; на стор. 350—352 — текст вірша 
із Ргаесеріа йе агіе роеііса Георгія Кониського (1746). 

Маслов С. И. Еще четьіре проповеди Георгия Конисского.— 
Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 22, вьіп. 1— 2, 1911, стор. 
ХІУ+1—66 (отд. III). 

На стор. 1—66 — тексти проповідей. 

Рец.: В Д,— ЗНТШ, т. СХІ, 1912, стор. 206—207 (бібл.). 

Из рукописей Георгия Конисского, єпископа могилевского: а) 
«Стихира священникам, священства лишаемьім»; б) «Стих 
Христу, изобразуемому спящим младенцом на кресте».— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1913, кн. 3(246), стор. З(смесь). 

Перший текст має гумористичний характер. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 315—317 — загальна характеристика шкільної драми; на 
стор. 320 — короткі нотатки про Воскресеніе мертвих Г. Кониського; 
на стор. 341—343 — текст з другої дії драми. 

Рєзанов В. Драма українська, 6... 

На стор. 153—184 —текст драми Воскресеніе мертвьіх Георгія Ко¬ 
ниського (за шістьма рукоп. XVIII—XIX ст. ст.); на стор. 66— 
75 — література питання; біографія Кониського; аналіз драми. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 344—358 — Воскресеніе мертвих Г. Кониського: характери¬ 
стика, текст (за вид. В. Рєзанов, Драма українська, вип. VI, К., 
1929). 

II 

[Євгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 92—96 — характеристика життя і діяльності Георгія Кони¬ 
ського; огляд його творчості. 

Пригоровский А. Слово при погребении преосв. Георгия Ко¬ 
нисского, архиепископа могилевского...—Христ. чтен., 1843, ч. 
IV, стор. 398—411. 

Слово, мовлене 14 березня 1795 р. 

Говорений К. Конисский Георгий. (Краткий биографический 
очерк).— Вести. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, сентябрь, 
стор. 117. 

Петров Н. И. О словесньїх науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика освіти в Київській академії; аналіз творів Г. Конись¬ 
кого та інших численних письменників. 

Павлович М. Георгий Конисский архиепископ могилевский.— 
Христ. чтен., 1873, ч. І, стор. З—46. 

Біографія і характеристика діяльності. 

Коялович М. О. Деятельность Георгия Конисского после пер- 
вого раздела Польши.— Христ. чтен., 1873, ч. І, стор. 309— 
339. 

Павлович М. Критико-библиографический очерк слов и ре¬ 
чей Георгия Конисского.— Христ. чтен., 1873, ч. II, июль, стор. 
393—436. 


24* 


371 


Реєстр слів і промов Кониського; аналіз їх ораторсько-художніх 
особливостей. 

Петров Н. Киевская искусственная литература XVIII века... 
На стор. 254—256 (№ 6) — аналіз драми Г. Кониського Воскресеніе 
мертвих та інтермедій до них. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 366—369—характеристика діяльності Г. Кониського; огляд 
літературної спадщини. 

Житецкий П. Памяти Георгия Конисского. (1717—1795).— 
Киев. стар., т. ХЬУІІІ, 1895, февраль, стор. 257—264. 

Характеристика епохи часів Г. Кониського, аналіз драми Воскресе¬ 
ніе мертвих; з портретом Г. Кониського. 

Столетие со дня кончини архиепископа Георгия Конисского.— 
Киев. епарх. ведом., 1895, № 5, часть неофиц., стор. 202—204. 

Коротка біографія Г. Кониського. 

И. Ж. Конисский Георгий,—Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. ЗО півтом. СПб., 1895, стор. 954. 

Бережков М. Н. Георгий Конисский как проповедник. К., 
1895. 15 стор. 

Рец.: О. Г-ий.— ЗНТШ, т. XX, 1897, стор. 32 (бібл.). 
Сребницкий И. К биографии Георгия Конисского. К., 1895. 
37 стор. (Відб. з І т. Сб. Нежин. ист.-филолог. общ.). 

Рец.: І. 3. — ЗНТШ, т XX, 1897, стор. 32—33 (бібл.). 
Вишневский Д. Риторический учитель Черниговского колле- 
гиума монах Гавриил Искра и его столкновение с префектом 
Киевской академии Георгием Конисским.— Киев. стар., 
т. БVIII, 1897, сентябрь (докум., изв. и зам), стор. 60—67. 
Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 24—ЗО—аналіз драми Воскресеніе мертвих Г. Кониського. 
Вишневский Д. Киевская академия... 

Детальна історія академії першої половини XVIII ст.; матеріали про 
Г. Кониського та інших численних діячів академії. 

Петров Н. И. Первьій (малороссийский) период жизни и 
научно-философского развития Г. С. Сковороди. — Трудьі 
Киев. дух. акад., 1902, № 12, стор. 588—618. 

Біографія Сковороди; педагогічна і письменницька діяльність Г. Ко¬ 
ниського, в якого, очевидно, навчався Сковорода. 

Ливотов Е. Георгий Конисский.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. V. Пг., 1903, стовп. 228—234. 

Біографія і характеристика діяльності Георгія Кониського; літера¬ 
тура питання. 

Титов Ф. И. Западная Русь в борьбе за веру и народность 
в XVII—XVIII вв. (1654—1795 гг.). Вторая половина тома. 
(1725—1795 гг.). К-, 1905. 275 стор. 

На стор. 218—224 — про діяльність Г. Кониського як білоруського 
епіскопа. 

Резанов В. И. Из истории русской драми... 

На стор. 286—288 — аналіз Воскресенія мертвих Г. Кониського; на 
стор. 46—47 — про його курс піїтики. 
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Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 363—376 — аналіз, характеристика, зміст драми Воскресе- 
ніе мертвих Г. Кониського та інтермедій з неї. 

[Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 220—221 —про авторство Г. Кониського щодо пісні № 238 
Богогласника О воскресеніи мертвих (поч.: «Два рази сліп, кто во- 
пред на смерть не взьірает...»). 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 204—207 — огляд драми Воскресеніе мертвих Георгія Ко¬ 
ниського, біографічні відомості про нього. 

[Махновець Л. Є.]. Конисский Георгий.— БСЗ. Т. 22, изд. 2-е, 
1953, стор. 380. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 103—104—аналіз драми Г. Кониського Воскресеніе мертвих. 


Копинсьбий Ісайя 


Ісайя Копинський був учнем острозької школи; в юності 
прийняв чернецтво у Києво-Печерському монастирі, де про¬ 
жив 16 років (до 1615 р.). В 1616 р. був настоятелем Межи- 
гірського монастиря, управляючи й іншими монастирями. 
В 1620 р. висвячений на перемишльського епіскопа, а з 1628 р. 
стає епіскопом смоленським і чернігівським; оскільки поль¬ 
ський уряд не визнавав його єпіскопства, Копинський жив у 
Задніпровському монастирі. З 20 липня 1631 р. став київським 
митрополитом, але, не признаний польським сеймом під впли¬ 
вом Петра Могили в цьому сані, Копинський був насильно 
відісланий до Києво-Печерської лаври. В 1634—1635 рр. 
управляв Михайлівським монастирем, але залишив це місце, 
ведучи тривалу судову боротьбу проти Петра Могили. Помер 
в 1640 р. на Поліссі. Автор полемічних і духовних творів. 

І 

Аполлеіа Апологія, книжки діалектом руским написанои, пол- 
ским зась ве Лвов'Ь друкованои, вкоротце а правдиве згсум- 
мованая през стан духовний восточного православіа... [На¬ 
друкована, очевидно, у Києві], 1628. З ненум.+9 арк. 

Брошура описує київський собор 1628 р., де засуджено книжку Ме- 
летія Смотрицького Апологія; участь у цьому засудженні брав сам 
автор книжки, Іов Борецький, Ісайя Копинський, Петро Могила 
та ін. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовний в ползу іноком и 
мірским богоугодні жити хотяшнм написанний... К., друкар¬ 
ня Києво-Печерської лаври, 1710. 3+192 арк. 

Перше видання. 
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[Копинський Ісайя]. Алфавит духовний в ползу іноком и мір- 
ским богоугодні жити хотящьім... К., друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1713. 3+197 арк. 

З присвятою архімандрита Афанасія Миславського кн. Д. М. Голі- 
цину. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовннй в пользу иноком... 
СПб., 1717. 1+3+187 арк. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовннй в пользу іноком и 
мирским богоугодні жити хотящьім... СПб., 1719. 1+3+187 
арк. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовннй... К-, друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1741. 5 + 266 арк. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовннй... К., друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1747. 4 + 220 арк. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовннй... Чернігів, друкарня 
Свято-Троїцького монастиря, 1747. 5+225 арк. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовннй... Чернігів, друкарня 
Свято-Троїцького монастиря, 1751. 5 + 215 арк. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовннй... К-, друкарня Киє¬ 
во-Печерської лаври, 1755. 4 + 220 арк. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовннй... К., друкарня Киє¬ 
во-Печерської лаври, 1760. 4 + 219 арк. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовний... Чернігів, друкарня 
Свято-Троїцького монастиря, 1761. 5 + 223 арк. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовннй... К-, друкарня Киє¬ 
во-Печерської лаври, 1792. 3+189 арк. 

[Копинський Ісайя]. Алфавит духовннй. М., 1837. 5+144 арк. 
Летопись монастиря Густьінского.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1848, кн. 8 (год третий), стор. 39—76 (приложе- 
ния). 

На стор. 39—43 — лист Ісайї Копинського до князя Корибута Виш¬ 
невенького; на стор. 44—45 — «Пункта» Копинського священикам; 
на стор. 56 — постанова Копинського «подданним, як мають панщину 
робити». 

Акти, относящиеся к истории Западной России... Т. IV. СПб., 
1851. 

На стор. 502—504, 524—529 — різні документи, що стосуються Ісайї 
Копинського, в тому числі його лист до Іеремії Корибута Вишне¬ 
венького. 

Грабянка Григорій. Дійствія презільной брани и от нача¬ 
ла поляков крвавшой небьівалой брани Богдана Хмелницкого 
гетмана запорожского с поляки... Издана временною комис- 
сиею для разбора древних актов. К., 1854. ХХІХ + УІП + І — 
272 + X + 2 + 273—374+VI стор. 

На стор. 321—327 — текст листа Ісайї Копинського до князя Іеремії 
Корибута Вишневенького від 7 травня 1634 р. (з хроніки Леонтія 
Боболинського). 
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Послание киевского митрополита Исаии князю Иеремии Ко- 
рьібуту Вишневецкому, с убеждением его возвратиться к пра- 
вославной вере, в которой жили и скончались его предки и 
родители. 1631 г.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. І, 
1862, июль, стор. 54—60. 

Текст листа (за рукоп. літопису Густинського монастиря, надрук. 
в Актах, относ. к ист. Зап. Рос., т. IV). 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 24—28 (приложения) — грамота Петра Могили до право¬ 
славних, щоб не признавали Ісайю Копинського митрополитом; на 
стор. 302—317 — текст брошури Аполлеіа Апологіи (за вид. 1628 р.); 
з коментарем; на стор. 562—570 — інші матеріали про боротьбу між 
Петром Могилою та Ісайєю Копинським. 

Отрьівок письма єпископа Исаии Копинского к путивльским 
воєводам [о побеге в предельї Московского государства мало- 
российских монахов с просьбою на будущее время не прини- 
мать подобньїх беглецов и возвращать их обратно]. (1626, 
мая21).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VI, 1883, стор. 577—578. 
[Копинський Ісайя]. Алфавит духовньїй... М., 1889. 7 + 279 арк. 
Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 241—загальна характеристика творчості Ісайї Копинсько¬ 
го; на стор. 288—289 — уривок посланія І. Копинського до кн. Виш¬ 
невенького (з літопису Густинського монастиря). 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 211—212 — біографічні відомості про Ісайю Копинського; 
огляд літературної спадщини. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 
ею. Ч. 1... 

На стор. 107—122 — життя і діяльність Ісайї Копинського; його бо¬ 
ротьба з Петром Могилою. 

Говорений К. Копинскіий Исаия. (Кратний биографический 
очерк).— Вести. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, август, стор. 
117—118. 

Максимович М. Записки о первьіх временах Киевского бого- 
явленского братства.— Киев. епарх. ведом., 1865, № 21, отдел 
второй, стор. 783—794; № 23, стор. 878—893; № 24, стор. 930— 
946. 

Огляд діяльності братства; короткі характеристики Захарії Копи- 
стенського, Тарасія Земки, Ісайї Копинського. 

Голубев С. Удаление Исаии Копинского из Києво-Михайлов- 
ского монастьіря. (К характеристике отношений между Пет¬ 
ром Могилою и Исаиею Копинским).— Киев. епарх. ведом., 
1874, №1, отдел второй, стор. 11—18; №2, стор. 41—48. 

С. Г-вт» [Голубев С.] По поводу рецензии на статью «Петр 
Могила и Исаия Копинский».— Киев. епарх. ведом., 1874, 
№ 11, отдел второй, стор. 280—287; № 13, стор. 361—374. 
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Відповідь на рецензію М. Костомарова в ж. Вести. Евр., 1874, 
травень. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 120 — про рукопис Ліствиці (Алфавит духовими) Ісайї 
Копинського. 

Три королевских листа по делу между Исаией Копинским и 
митрополитом Петром Могилою.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, 
т. IV, 1883, стор. 706—709. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 182—184 — біографія Ісайї Копинського; реєстр його творів. 

Голубев С. Т. История Киевской духовной академии... 

Широка характеристика першого періоду київської колегії; біогра¬ 
фічні дані і характеристика Ісайї Копинського та інших діячів. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 148—151 — біографічні відомості про Ісайю Копинського; 
огляд його творчості. 

Голубев С. Т. Обьяснительньїе параграфи по истории запад- 
норусской церкви.— Киев. епарх. ведом., 1893, № 3, часть 
неофиц., стор. 67—77; №4, стор. 95—100; №5, стор. 124—131; 
№ 12, стор. 312—329; № 24, стор. 739—755. 

На стор. 129—131 — про ігуменство Ісайї Копинського в Межигір- 
ському монастирі. 

Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского духовенства 
с московским правительством... 

Численні матеріали для характеристики багатьох українських пись¬ 
менників; є матеріали про життя і діяльність Ісайї Копинського. 

Голубев С. Т. Прискорбньїе столкновения Петра Могильї с 
своими предшественниками по митрополии и киево-николь- 
скими иноками.— Трудьі Киев. дух. акад., 1897, № 10, стор. 
208—276. 

Про боротьбу Могили з Ісайєго Копинським та ін. (розділ із книги 
Петр Могила и его сподвижники, т. II.). 

Голубев С. Т. Киевский митрополит Петр Могила... Т. II. 

Детально розкрита боротьба між Могилою і Копинським за київсь¬ 
ку митрополію 

Исаия Копинский.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 1909, 
стовп. 1055. 

Біографічні відомості про Ісайю Копинського; характеристика діяль¬ 
ності; література питання. 

Василенко Н. П. Очерки по истории западной Руси и Украй¬ 
ни... 

На стор. 84—85 — біографія і огляд діяльності Ісайї Копинського. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 117—119, 177—179 — біографічні відомості про Ісайю Ко¬ 
пинського і характеристика його літературної спадщини. 
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Бопистенський Захарія 

(Див. також Полемічна література) 

Захарія Копистенський походив із православної духовної 
сім’ї. Навчався, очевидно, у львівській братській школі; доб¬ 
ре знав грецьку, латинську і слов’янську мови. Відбув подо¬ 
рож на південь, у Валахію. 1616 р. вступив у київське брат¬ 
ство, де розвинув велику видавничу і полемічно-літературну 
діяльність. 20 листопада 1624 р. був поставлений архімандри¬ 
том Києво-Печерської лаври. Помер 21 березня 1627 р. Автор 
полемічних творів, різних передмов, слів. Вважають, що він 
писав також під псевдонімом ієромонаха Азарії. 

І 

Часослов. К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1616 (1617). 
21 + 192 арк. 

З передмовами Єлисея Плетенецького і Захарі! Копистенського. 
А>сроХо'рим с богом сьдержай церковную службу избранньїх 
святьіх на весь год... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1619. 16+ 1048 стор. 

З передмовою Єлисея Плетенецького; «ісправляли» (перекладали) 
з грецької мови Іов Борецький, Захарія Копистенський і Памва Бе- 
ринда; з післямовою Памви Беринди. 

Книга о вірі единой, святой, соборной апостолской церкве, 
которая под росудок церкве всходней поддаеться. [Місце і час 
друкування не позначені, Київ, біля 1619 чи 1620—21]. 4 + 
317 + 308 стор. 

Деякі дослідники приписують цю книгу Захарі! Копистенському, 
який писав у ній під псевдонімом ієромонаха Азарії. 

Іже в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінаграда патріархи вселенскаго бесіди на 14 посла¬ 
ній святого апостола Павла... К., друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1623. 34 стор.+3202 стовп. 

Переклад з грецької мови ієромонаха Кипріяна; переклад виправи¬ 
ли Лаврентій Зизаній, Захарія Копистенський і Памва Беринда; 
з передмовами Єлисея Плетенецького і Захарії Копистенського. Не 
всі екземпляри цього видання ідентичні: в одних є посвята Степану 
Четвертинському від Захарії Копистенського, в інших — посвята Фе¬ 
дору Копистенському від Памви Беринди і вірші Степана Беринди 
на герб Єлисея Плетенецького. 

Номоканон, сиріч законоправилник, иміяй по сокрашенію 
правила святих верховних апостол и святих... К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1624. 8 + 175 стор. 

З передмовою Захарії Копистенського і післямовою Тарасія 
Земки. 

Іже в святих отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
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Константінуполскаго бесіди на діянія святих апостол... К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1624. 24 + 534 стор. 

Перекладено а грецької мови Гаврилом Дорофеєвичем, поправлено 
ЙосифоМ СвЯТогорцеМ і Памвою Бериндою; з Передмовами Захарі! 
КопистенськОгб та Єлисей Шетенецького; вірші на герб князя Дол- 
МЗта Тарасія Земки. 

Копйстенський Захарія. Казанье на честном погребі блажен¬ 
ного мужа и превелебного отца кир Еліссеа, в іеросхиммо- 
насіх Евфиміа Плетенецкого, архімакдріта монастьіра Печер- 
ского кіевского, преставленного в року 1624 в октобру дни 
29... През ієромонаха Захарію Копистенского... твореное и 
проповіданое... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1625. 

1 арк. + 46 стор. 

Святого отца нашего Андреа архієпископа кесаріа каппадо- 
кійскія тл-ькованіе на апокалипсій святаго апостола и єванге¬ 
ліста Христова Іоанна Богослова. От еллінскаго на діалект 
славенскій преведенное и чинно расположенное волею, тщані- 
ем и благословеніем преподобнійшаго и в православіи сіа- 
ющаго отца кир Захаріи Копистенского... К., друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1625. 16+156 стор. + І арк. 

Переклад правлено Лаврентієм Зизаніем; передмови Тарасія Земки 
і Захарі! Копистенського. 

Копистенський Захарія. Оміліа, албо казанье на роковую 
память в бозі велебного блаженной памяти отца Еліссеа, в 
іеросхиммонасіх Евфиміа, Плетенецкого, архімандрита печер- 
ского кіевского, през велебного и всечестного отца кир Заха¬ 
рію Копістенского... написаное и проповіданое... К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1625. 60 стор. 

Трішоішм си ест тріпіснец святои великои четьірдесятници 
от еллинскаго изслідован благославленіем и тщаніем препо- 
добнаго и православнаго отца кир Захаріи Копистенского... 
К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1627. 2 арк. ненум.+ 
802 стор. 

З передмовою Захарі! Копистенського, післямовою Памви Беринди; 
переклад з грецької мови — Тарасія Земки і його ж вірш на герб 
Захарі! Копистенського 

Книга о вірі единой, истинной, православной, и о святій 
церкви восточной, и оизряднійших правовірних сложеніях 
от божественного писанія вькратці избрана. М., 1648. 289 
арк. 

В цій книзі вміщено 10 розділів із Палінодії Захарі! Копистенського. 
Книга о вірі единой истинной и православной... Гродно, дру¬ 
карня польського короля, 1785. 289 арк. 

Передрук московського видання 1648 р. 

Макаров М. О книге: Бесіди на діяння святих апостол иже 
во святих отца нашего Іоанна Златоустаго, архієпископа 
Константинопольскаго, напечатанной в Києве 1624 года. (Из 
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предисловия к сей книге, сочин. иером. Захарием Копистен- 
ским, начало потеряно).— Трудьі и летоп. общ. истор. и древн. 
рос., ч. VIII, 1837, стор. 227—230. 

Опис книги; текст вірша на герб кн. Четвертинського. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1049—1056—уривок з Номоканона (переклад Захарі! Ко- 
пистенського, вид. 1624 р.); з коментарем. 

Палинодия, сочинение Захарии Копьістенского 1621 года.— 
Пам. полемич. литер., кн. 1, 1876, стовп. 312—1199 (приміт¬ 
ки — стор. 1—24). 

Заголовок твору: Палінодія, или книга оборони кафолической святой 
апостолской всходней церкви и святих патріархов, и о грекох, и о 
россох христіанех. В ласці, божой, за благословеніем старших, през 
архимандрита Захарію Копистенского написана и з ревизіею учи- 
телей видана, а под розсудок поддана святих всходньїх па¬ 
тріархов. Року од рождества бога слова Іисуса Христа 1621, місяця 
ноемврія 26; текст друкується за старим рукописом; до тома до¬ 
дані (стовп. 1—236) грунтовні і детальні покажчики: імен, геогра¬ 
фічних назв, «предмети и реченія» (словник українських слів; в 
ньому наведені використані Копистенським народні приказки і при 
слів’я). 

Калужняцкий Е. И. Обзор славяно-русских памятников язи¬ 
ка и письма, находящихся в библиотеках и архивах львов- 
ских.— Трудьі III археолог, еьезда. Т. II. К., 1878, стор. 213— 
321 (приложения). 

На стор. 268—269 — уривки з творів Захарі! Копистенського. 

Книга о вере... Псков, 1877. 2 + 6+291 арк. 

Передрук московського видання 1648 р. 

Петров Н. И. Новооткрьітьій список «Палинодии» Захария Ко¬ 
пистенского.—Труди Киев. дух. акад., 1884, №6, стор. 244—257. 
Характеристика списку Палінодії, подарованого проф. Н. Щеголевим 
у церковно-археолог. музей Київської духовної академії (першої 
полов. XVII ст.); порівняння окремих текстів цього списку із дру¬ 
кованими текстами твору (вид. Археограф, комісії); новознайдений 
список ближчий до первісного тексту. 

Калужняцкий Е. И. Игумена Нафанаила «Книга о вірі», ее 
источники и значение в истории южнорусской полемической 
литературьі.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1886, кн. 4, 
стор. 1—36 (материальї историко-литературньїе). 

Про використання Нафанаїлом у своїй книзі, виданій у Москві в 
1648 р., Палінодії Захарі! Копистенського, Азарійової книги та 
частково інших джерел; на стор. 11—36 — глави 23,26 і 28 Нафанаї- 
лової книги за рукописним списком Львівського університету. 

Сушко О. Причинки до студій над текстом Палінодії.— 
ЗНТШ, т. ЬІУ, 1903, стор. 1—40. 

На стор. 23—33 —текст компіляції аноніма із матеріалів Палінодії. 
Голубев С, Т. Панегирик Киево-Печерскому архимандриту 
Елисею Плетенецкому 1618 [?] года.— Трудьі Киев. дух. акад., 
1910, № 6, стор. 296—350. 

На стор. 339—347 — текст другої частини казання 3. Копистенського 
на похороні Є. Плетенецького. 


379 



О образех, о кресті, о хвалі божей и хвалі и молитві свя¬ 
тих, и о иних артикуліх вірьіединое правдивое церкве Хри- 
стовьі (около 1602 года).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VIII, 
вьіп. 1, 1914, стор. 59—123. 

Текст пам’ятки видано за дефектним примірником стародруку і за 
старовинним рукописом; стародрук є першим виданням частини Кни¬ 
ги о вірі Азарії (псевдонім Захарі! Копистенського). 

О пресвятій тройци і о иних артикулех віри единое правди¬ 
вое церкви Христовьі (около 1602 г.).— Арх. Юго-Зап. Рос., 
ч. І, т. VIII, вип. 1, 1914, стор. 124—179. 

Текст пам’ятки за старовинним рукописом копії стародруку; старо¬ 
друк є першим виданням частини Книги о вірі Азарії (псевдонім 
Захарі! Копистенського). 

Книга о вірі единой, святой, соборной, апостолской церкве, 
которая под розсудок церкве всходнеи поддается. Около 
1619 года.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VIII, вьіп. 1, 1914, 
стор. 180—344. 

Витяги із стародруку, що був другим виданням книжок О образіх і 
О пресвятої! троици; автор — ієромонах Азарія (псевдонім Захарі! 
Копистенського). 

Беседа киево-печерского архимандрита Захария Копьістенско- 
го, произнесенная им в день годичного поминовения по скончав- 
шемся архимандрите Елисее (Евфимии) Плетенецком. 1625 г,— 
Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VIII, вьіп. 1, 1914, стор. 345—385. 

Передруковано текст книжечки Копистенського Оміліа, албо казанье 
на роковую память в бозі велебного блаженної! памяти отца Еліс- 
сеа..., виданої в 1625 р. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 244—245 — короткі відомості про Палінодію Захарі! Копи¬ 
стенського; на стор. 274—277 — уривки тексту з Палінодії. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 6—13 — текст передмови 3. Копистенського до Часослова 
1616 р. і опис цього видання; на стор. 32—34 — текст передмови до 
Книги о вірі 1620—1621 рр., до авторства якої у значній мірі при¬ 
четний 3. Копистенський, і опис цієї книги; на стор. 35—36 — текст 
заключення до першої половини Книги о вірі і знову опис книги; 
на стор. 56—67 — текст передмови 3. Копистенського до книги Іже 
в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго... бесіди на 14 посланій 
святого апостола Павла, 1623, і опис цього видання; на стор. 68— 
71—текст присвяти 3. Копистенського князю Степану Четвертин- 
ському, що вміщена в деяких екземплярах книги Іже в святих отца 
нашего Іоанна Златоустаго... бесіди на 14 посланій.. апостола 
Павла, 1623, і знову опис цього видання; на стор. 95—104 — текст 
передмови 3. Копистенського до другого видання згаданої вище 
книги (1624 р.) і опис цього видання; на стор. 105—109 — текст перед¬ 
мови 3. Копистенського до Номоканона 1624 р. і опис цього видан¬ 
ня; на стор. ПО—126 — текст брошури 3. Копистенського Казанье 
на честном погребі... Плетенецкого..., 1625, і опис цього видання; на 
стор. 135—139 — текст передмови 3. Копистенського до книги Свя¬ 
того отца нашего Андреа... тлікованіе на апокалипсій... Іоанна Бо¬ 
гослова, 1625, і опис цього видання; на стор. 147—172 — текст твору 
3. Копистенського Оміліа, албо казанье на роковую память... Пле- 
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тенецкого..., 1625, з описом цього видання; на стор. 173—177— 
текст передмови 3. Копистенського до книги Тріодіон си есттріп-Ьс- 
нец..., 1627, і опис цього видання. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літерату¬ 
ри... 

На стор. 141 —• біографічні відомості про Захарію Копистенського; 
на стор. 141—144 — уривки тексту з Палінодіи или книги обороньї 
3. Копистенського (за вид. в Пам. полемич. литер., кн. 1, 1876). 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 20 — коротка згадка про Азарію як автора Книги о вір 4 
на стор. 187—189 — біографічні відомості про Захарію Копистен¬ 
ського; огляд його літературної спадщини. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 
ею. Ч. 1... 

На стор. 65—66—життя і діяльність Захарії Копистенського. 
Говорский К. Копьістенский Захария (Краткий биографиче- 
ский очерк).— Вест. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, сентябрь, 
стор. 118. 

Максимович М. Записки о первьіх временах киевского богояв- 
ленского братства.— Киев. епарх. ведом., 1865, № 21, отдел 
второй, стор. 783—794; № 23, стор. 878—893; № 24, стор. 930 — 
946. 

Огляд діяльності братства; короткі характеристики Захарії Копи¬ 
стенського, Тарасія Земки, Ісайї Копинського. 

Флоренсон М. О Палинодіи — Захарии Копьістенского. (Биб- 
лиографический очерк).— Киев. епарх. ведом., 1873, № 24, от¬ 
дел второй, стор. 729—742. 

Зміст твору. 

Флоренсон М. Учение о церкви в Палинодии Захарии Копьі- 
стенского.— Киев. епарх. ведом., 1874, № 11, отдел второй, 
стор. 257—267; № 12, стор. 289—306. 

Зпитафии фундаторам Киево-Печерской лаврьі из Тературги- 
мьі Афанасия Калнофойского.— Киев. епарх. ведом., 1874, 
№ 14, отдел второй, стор. 398—403; № 19, стор. 532—536; 
№ 20, стор. 566—569; № 22, стор. 608—613; № 24, стор. 677— 
679. 

Подано тексти 31 епітафії в перекладі російською мовою, серед них 
епітафія Захарії Копистенському. 

Голубев С. Т. Библиографические замечания о некоторьіх 
старопечатньїх церковно-славянских книгах, преимущественно 
конца XVI и XVII столетий.— Трудьі Киев. дух. акад., 1876, 
№ 1, стор. 121—161; № 2, стор. 359—398. 

На стор. 363—377 — про видання і склад Азарійової книги про 
віру; різниця між першим і другим виданням; авторство Захарії 
Копистенського — часткове. 
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Акт избрания Захария Копьістенского на Киево-Печерскую 
архимандрию 1624 г. ноября 20.— Киев. епарх. ведом., 1878, 
№ 13, отдел второй, стор. 394—396. 

Текст акту. 

Петров Н. Сплетений архиепископ Марк Антоний сіє Оотіпіз 
и его значение в южнорусской полемической литературе XVII 
вена.— Трудн Киев. дух. акад., 1879, № 2, стор. 204—227; 
№ 3, стор. 332—355. 

Про використання творів Марка Антонія в Палінодії Захарії Копи- 
стенського. 

Заметка об одной старопечатной книге.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1880, кн. 1, стор. 1—10. 

Про книгу Азарійова віра (автором восьмої глави якої був Захарія 
Копистенський, вид. 1619 р.) і її російський переклад. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 14 — короткі відомості про Азарію як псевдонім Захарії 
Копистенського; на стор. 109—110—про рукопис Палінодії. 
Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копьістенского и ее 
место в истории западнорусской полемики XVI и XVII вв. 
Исследование В. 3. Завитневича. Варшава, 1883. 7 ненум.+ 
400стор. + І табл. + Х стор. 

На стор. 252—400, 1—ЬХХУ — Захарія Копистенський- біографія, 
огляд його літературно-видавничої діяльності; дослідження Паліно¬ 
дії; чому твір у свій час не був надрукований; рукописні списки 
його; мова; Палінодія як твір полемічний; виклад змісту Палінодії 
в зв’язку з Обороною унії Льва Кревзи. 

Рец.: Петров Н .— ЖМНП, ч. ССХХХІУ, 1884, июль, стор. 131—142. 
Голубев С. Т. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 283—288 — про життя і діяльність Захарії Копистенського; 
на стор. 269—273, 277—279 (прилож.) — матеріали про обрання Ко¬ 
пистенського на Києво-Печерську архімандрпо, на стор. 294 — про 
його смерть. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 179—181—огляд творчості Захарії Копистенського; реєстр 
його творів. 

Завитневич В. В. О значений западнорусской богословско- 
полемической литературьі конца XVI и начала XVII века и 
месте, занимаемом в ней Палинодией Захария Копнстенско- 
го.— Христ. чтен., 1884, ч. І, стор. 225—238. 

Промова, виголошена В. Завитневичем 18 грудня 1883 р. перед за¬ 
хистом дисертації. 

Голубев С. Т. История киевской духовной академии... 

Широка характеристика першого періоду Київської колегії; біогра¬ 
фічні дані і характеристика Захарії Копистенського та інших діячів. 
Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 145—147 — огляд літературно-видавничої діяльності Заха¬ 
рії Копистенського. 

Ключевский В. [Рец.]. Д. Некрасов. Взгляд Захарии Копьі- 
стенского на судьбьі восточной (и в частности русской) церк¬ 
ви в ее отношении к церкви римской.— Журн. совета Моск. 
дух. акад. за 1889 г., М., 1890, стор. 169—170. 
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Відгук на студентську роботу. 

Е. К. Захария Копьістенский.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 23 півтом. СПб., 1894, стор. 336. 

Сумцов Н. Ф. О влиянии малорусской схоластической лите- 
ратурьі XVII в. на великорусскую раскольническую литера- 
туру XVIII в. и об отражении в раскольнической литературе 
масонства.— Киев. стар., т. БІ, 1895, декабрь, стор. 367—379. 

Про використання розкольниками творів Захарії Копистенського та 
інших українських письменників (у Толковому апокаліпсисі). 
Крьімский А. к вопросу о старинньїх малорусских религиоз- 
ньіх сказаннях. По поводу брошюрьі проф. Н. Сумцова «К биб- 
лиографии старинньїх малорусских религиозньїх сказаний». 
Харьков, 1896 г. (Из VIII тома Харьковского сборника исто- 
рико-филологического общества за 1895 г. стр. 8.— Киев. стар, 
т. БУ, 1896, октябрь, стор. 65—76. 

Про перекази і легенди у творах Івана Вишенського, Захарії Копи¬ 
стенського, Пересторозі. 

Палинодия,—Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 44 пів¬ 
том. СПб., 1897, стор. 631. 

Франко Ів. Увага про назву «Палінодія».— ЗНТШ, т. БІУ, 

1903, (тізсеїіапеа), стор. 1—3. 

Захария Копьістенский.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 

1904, стовп. 673—676. 

Біографічні відомості; характеристика діяльності; огляд літератур¬ 
ної спадщини; література питання. 

Сумцов Н. Ф. О литературньїх нравах южнорусских писате- 
лей XVII ст.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XI, кн. 2, 1906, 
стор. 259—280. 

Характеристика діяльності і суспільно-політичних поглядів Захарії 
Копистенського та інших українських письменників. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 58 — характеристика літературної спадщини Захарії Копи¬ 
стенського. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор 243—244 — полемічна діяльність Захарії Копистенського. 
Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Украи- 
ньі... 

На стор 66—67 — характеристика Палінодії 3. Копистенського. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 234—249 — аналіз і характеристика літературної спадщини 
Захарії Копистенського, зокрема Палінодії; біографічні дані про ав¬ 
тора. 

Перетц В. М. Археографічна подорож до Москви у травні 
1928 р. (Звідомлення).— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. 
XXIII, 1929, стор. 221—228. 

Опис деяких українських та білоруських давніх рукописів, що збе¬ 
рігалися у Москві в історичному музеї (зокрема український список 
Палінодії 1693—1695 рр. із книг Дмитра Туптала). 

Єршов А. Коли і хто написав Густинський літопис.—ЗНТШ, 
т. С, 1930, стор. 1—7 (205—211). 
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Густинський літопис написав Захарія Копистенський. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 70—71 — огляд Палінодії Захарії Копистенського. 

Стеценко Л. Ф. Українська література в боротьбі за возз’єд¬ 
нання і зміцнення дружби України з Росією.— Рад. літера¬ 
турознавство, кн. 17 (Єднання братніх літератур), 1954, стор. 
12—36. 

Розробка теми на матеріалах Палінодії та інших численних творів. 

Загайко П. К. Українські письменники-полемісти... 

На стор. 80—85—біографічні відомості про Захарію Копистенсько¬ 
го, огляд і характеристика його Палінодії. 


Борецький Роман 

(Див. також Богогласнив) 

Роман Корецький жив у другій полов. XVII — на поч. 
XVIII ст. Автор духовних і світських віршів. 

I 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 239 — текст акростиха Романа Корецького Розмишляю, 
окаяній и униваю (за рукоп. кін. XVIII — поч. XIX ст.); на стор. 
300—305 — тексти акростихів: 1) Крестним древом распятаго от 
невірт>ньіх иеврей (за рукоп. другої полов. XVIII ст.); 2) Росмис- 
ляйте, християне (за рукоп. XVIII ст.); 3) Радостно вси днесь вос- 
кликніте (за рукоп. поч. XIX ст.). 

II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 221—224 — аналіз віршової спадщини Романа Корецького 
(вірш № 71 з Богогласника, вид. 1791 р., та з інших збірників). 


Коростенський Симеон 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Симеон Коростенський був священиком у містечку Добро- 
миль на Дрогобиччині у другій половині XVII ст. Автор лі¬ 
топису. 

І 

Сборник летописей, относящихся к истории Южной и Запад- 
ной Руси, изданньїй комиссиею для разбора древних актов, 
состоящей при киевском, подольском и вольїнском генерал-гу- 
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бернаторе. К., 1888. ЬІХ + 322 стор. ( з іменним і географічним 
покажчиками). 

На стор. 239—240 — текст Добромильская летопись (1648—1700) 
Симеона Коростенського (за рукоп. автора); на стор. ХЬХ—Ь — у 
передмові В. Антоновича характеристика літопису. 

II 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 53 — короткий огляд Добромильського літопису. 


Косов Сильвестр 

(Див. також Києво-Печерський патерик) 

Сильвестр Косов народився у кін. XVI чи на поч. XVII ст. 
в маєтку Жировицях (Вітебське воєводство) у православній 
дворянській сім’ї. Закінчив віленську школу, навчався у 
Любліні в єзуїтській колегії і Замостській академії; повернув¬ 
шись до Вільна, розпочав педагогічну діяльність. В 1631 р. 
був уже в Києві префектом лаврської, а потім братської шко¬ 
ли; в 1634 р. обраний могилівським і мстиславським епіско¬ 
пом; 25 лютого 1647 р. був обраний київським митрополитом 
і перебував на цьому становищі до смерті, яка сталася 13 
квітня 1657 р. Автор слова, богословсько-полемічних творів, 
житій. 

І 

Косов Сильвестр. Ехедезіз, іо іезі сіапіе зргашу о згкоІасЬ 
кііоАУзкісН у шпіскісН, ту кІогусЬ исхд гакоппісу геїі^іеу 
дгаескіеу, рггег \уіе1еЬпе§о оуса Зуіууезіга Коззо\уа, еіесіа 
ерізкора Мзсіз1а\Узкіедо, Мо£і1ошзкіе£о, Огсгапзкіе§о, рггесі 
гокіет Іегагпіеузгут ту ІусЬге згкоІасЬ рггег Іггу їаіа рго- 
Іеззога, парізапе... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1635. 

Косов Сильвестр. Раїегісоп, аЬо гу\уоіу зз. оусо\у ріесгагз- 
кісЬ оЬзгугпіе з1о\уіепзкіт і§гукіет рггег з\уі§іедо Иезіога 
гакоппіка у Іаіорізса гиззкіедо рггесіїут парізапу, іегаг газ 
г §гескісЬ, ІасіпзкісН, з1о\уіепзкісЬ у гизкісН різагго\у оЬіаз- 
піопу у кгосеу робапу рггег... Зі1\уезіга Коззо\уа... К-, дру¬ 
карня Києво-Печерської лаври, 1635. 14+181+33 стор. 

Видання переробки Києво-Печерського патерика (у перекладі поль¬ 
ською мовою). 

Косов Сильвестр. Дідаскаліа, альбо наука, которая ся пер- 
вМ из уст священником подавала о седми сакраментах, албо 
ли тайнах... Силвестра Косова... Кутеїн, 1637. 4+31 стор. 
Желиборський Арсеній. Поученіе новосвященному іерееви, 

25 Словник, т. і 
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егда єпископ отпущает к престолу его от себе... Львів, брат¬ 
ська друкарня, 1642. 25 арк. 

У брошурі велику частину займає передрук Дидаскалії Сильвестра 

Косова (1637 р.). 

Косов Сильвестр. Дідаскалія, альбо наука, которая ся пер- 
віи из уст священником подавала, о седми сакраментах, албо 
ли тайнах, на синоді помістном в богоспасаемом граді* Мо¬ 
тилеві року божего 1637 мес. октов. 18 дня, отправованьїм от 
превелебнаго его милости господина отца Сильвестра Косова, 
на тот час єпископа Мстиславского, Оршанского и Могилев- 
ского, теперешнего милостію божею митрополита Кіевского, 
Галицкого и всея Россіи..., Кутеїн, 1653. 4 + 31 стор. 

[Косов Сильвестр]. Краткое поученіе о седми сакраментах 
или тайнах церковних с приложеніем нужднійших вещей іє¬ 
реєм відати благопотребньгх... Чернігів, друкарня Свято- 
Троїцького монастиря, 1716. 1+33 арк. 

Письмо к царю киевского митрополита Сильвестра Косова 
с просьбою о помочи киевским школам, о посьілке по царскому 
желанию и готовности посилать иноков в Москву для учених 
занятий. (1649, июня 20) —Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. 
Рос., т. III, 1861, стор. 326—327, № 261. 

Письмо киевского митрополита Сильвестра Косова белогород- 
скому воеводе Йвану Пронскому о заключении мира и об ухо- 
де крьімцев из Украйни. (1649, сентября 28).— Акти, относ. 
к ист. Южн. и Зап. Рос., т. III, 1861, стор. 359, № 284. 

Письмо православного єпископа мстиславского, оршанского 
и могилевского Сильвестра Коссова к Мартину Сурину, го- 
родскому мстиславскому писарю. (1636, марта 8).— Вести. 
Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. II, 1862, ноябрь, стор. 54—55. 

Польський текст і паралельний російський переклад. 

Письмо митрополита Сильвестра Коссова к Слуцкому брат¬ 
ству, содержащее разрешение братчикам вибрать духовника, 
под условием, чтоби вьібранное лицо явилось к митрополиту 
для получения его благословення. (1650, сентябрь 12).— Арх. 
Юго-Зап. Рос., ч. І, т. IV, 1871, стор. 2—3. 

Универсал митрополита Сильвестра Коссова, предписьівающий 
козакам волостей: Нестановицкой и Волосовицкой не уклонять¬ 
ся от медовой дани в пользу Видубицкого монастиря. (1657, 
сентябрь).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. IV, 1871, стор. 14. 
Косов Сильвестр. Ехе^езіз, іо іезі бате зргаууу о згкоІасЬ 
кііошзкісії у шпіскісЬ... рггег... Зуішесїга Коззоша... парізапе... 
1635.— Киев. епарх. ведом., 1874, № 16, отдел второй, 
стор. 1 —14; № 17, стор. 16—22; № 18, стор. 24—34; № 19, 
стор. 35—49. 

Подано польський текст за вид. 1635 р. і паралельний російський 

переклад (без кінця, бо екземпляр твору був дефектний; переказ 

кінця твору подано за іншими матеріалами). 
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Грамота киевского митрополита Сильвестра Коссова к царю 
Алексею Михайловичу с изтишлением радости о рождении 
наследника престола. (1654, 3 марта).— Актьі, относ. к ист. 
Южн. и Зап. Рос., т. X, 1877, стор. 321—324. 

Грамота киевского митрополита Сильвестра Коссова к ново- 
рожденному царевичу Алексею Алексеевичу с пожеланием 
ему от бога всяких благ. (1664, марта 3).— Актьі, относ. к ист. 
Южн. и Зап. Рос., т. X, 1877, стор. 324—326. 

Голубев С. Т. История Киевской духовной академии... 

На стор. 80—85 текст Видержки из Ехе£езі8’а,— старопечатной бро- 
шюрьі, заключающей в себе некоторьіе сведения о школах Киево- 
Братской и Лаврской Могилянской. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. II. 

На стор. 170—176, 180—182, 187—188, 199—200, 314—315 (прило- 
жения) — листування С. Косова з Могилою; на стор. 245—293 — ана¬ 
ліз Ехедезіз’а і Раїегікоп’а. 

Ехе£езіз,— сочинение Мстислав, єпископа (впоследствии 
киев. митрополита) Сильвестра Коссова.— Арх. Юго-Зап. 
Рос., ч. І, т. VIII, вьіп. 1, 1914, стор. 422—447. 

Передрук стародруку з 1635 р. 

Извлечения из сочинения Сильвестра Коссова: «Раіегікоп, 
аЬо гумюіу зшіріусЬ оусош ріесгагзкісЬ». (1653 г.)—Арх. 
Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VIII, вьіп. 1, 1914, стор. 448—472. 

II 

Столп цнот знаменитих в богу зешлого ясне превелебного его 
милости отца Силвестра Коссова... в коллегіум братском кіево- 
могілеанском виставлений... К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1658. 50 арк. 

Панегірик Сильвестру Косову. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 204—206 — біографічні дані про С. Косова; огляд його ви¬ 
давничо-літературної діяльності. 

Максимович М. О первом издании Дидаскалии Сильвестра 
Коссова.— Врем. моск. общ. истор. и древн. рос., кн. 7, 1850, 
стор. 77—78. 

Додано літографований заголовковий аркуш; опис видання 1637 р. 
Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 
ею. Ч. 1... 

На стор. 169—180 — життя і літературна діяльність С. Косова; Ко- 
сов — митрополит, його діяльність в галузі освіти. 

Наказ короля Владислава IV православному архиепископу 
Сильвестру Коссову, чтобьі не смел приезжать в Полоцк и Ви- 
тебск и совершать в зтих городах богослужение и другие 
святительские обязанности. (1634 года, мая 1-го дня).— 
Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. II, 1862, ноябрь, стор. 
51—54. 

Польський текст і паралельний російський переклад. 


25 і 
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Говорений К. Коссов Сильвестр. (Кратний биографический 
очерк).— Вест. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, сентябрь, стор. 119. 
Киев в первой половине XVII вена по описанню Сильвестра 
Коссова, Боплана, Симона Старовольского и диакона Ни- 
колая Циховия. І. Сильвестр Коссов. 1635.— Киев. епарх. 
ведом., 1874, № 14, отдел второй, стор. 384—385. 

Біографія Сильвестра Косова; опис Києва в Патериконі. 

С. Г-в [Голубеє С]. Защита святости и православия киево- 
печерских угодников в сочинении Сильвестра Коссова «Раїе- 
гікоп, або гу\уо(у 5\уі§іус6 оусо^ ріесгагзкісЬ».— Киев. епарх. 
ведом., 1875, № 4, отдел второй, стор. 131 —138; № 10, стор. 
344—351; №13, стор. 423—433, № 24, стор. 814—821. 
Государевьі грамотьі н гетману Богдану Хмельницкому. 
2) О поведенийкиевского митрополита Сильвестра Коссова.' 
(1654, марта 27).— Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос. т. X, 
1877, стор. 504—506. 

Польский пасквиль на киевского митрополита Сильвестра Кос¬ 
ата, представленньїй московскому правительству, как доказа- 
тельство дурньїх отношений поляков к православному духовен¬ 
ству. (1654, июля 29).— Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., 
т. X, 1877, стор. 747—752. 

На стор. 748—752 подано текст віршованого «пасквіля». 
Жалованная государева грамота киевскому митрополиту 
Сильвестру Коссову на маетности, которьши он ньіне владеет. 
(1654, августа 11).— Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., 
т. X, 1877, стор. 761—763. 

Голубев С. Т. О составе библиотеки Петра Могили.— Труди 
III археолог, сьезда. Т. II. К-, 1878, стор. 257—268. 

Книги, цитовані П. Могилою, С. Косовим і А. Кальнофойським. 

Голубев С. Т. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 437—444 — характеристика Ехедевіз’а Сильвестра Косова. 
Филарет. Обзор русской духовной литератури... 

На стор. 197—199 — біографія і характеристика діяльності, зокрема 
літературної, Сильвестра Косова. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 282—286 — біографічні відомості про Сильвестра Косова; 
реєстр його творів. 

Голубев С. Т. Отзьів о сочинении Зйнгорна: «О сношениях 
малороссийского духовенства с московским правительством в 
царствование Алексея Михайловича».— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1894, кн. 1 (168), стор. 7—37 (смесь). 

В рецензії особливу увагу звернено на діяльність С. Косова. 

И. Ж- [Житецкий И.]. Коссов Сильвестр.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 31 півтом. СПб., 1895, стор. 386. 
Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 358—363, 405—407, 425—427 та ін.— біографічні відомості 
про Сильвестра Косова, огляд його діяльності. 
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Сумцов Н. Сильвестр Коссов.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 58 пів-гом. СПб., 1900, стор. 891. 

Харлампович К. Борьба школьньїх влияний в допетровской 
Руси.— Киев. стар., т. ЬХХУІІІ, 1902, июлЬ-август, стор. 1—76; 
сентябрь, стор. 358—394; т. БХХІХ, октябрь, стор. 34—61. 
Освітня справа на Україні до XVII ст.; Іван Вишенський про ла¬ 
тинську науку; діяльність П. Могили; освітньо-літературна діяль¬ 
ність С. Косова, Є. Славинецького; вплив української школи на 
московську. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Украи- 
ньг... 

На стор. 109 — характеристика Ехе^езіз’а Сильвестра Косова. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 107— 109, 112 — характеристика Екзегезиса і Патерика 

Сильвестра Косова; біографічні відомості про нього. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 292 — коротка характеристика літературної діяльності 
Сильвестра Косова. 

Перетц В. Н. Киево-печерский Патерик в польском и украин- 
ском переводе.— В кн.: Славянская филология. Сборник ста¬ 
тей. III. М., Изд-во АН СССР, 1958, стор. 174—210. (АН 
СССР. Сов. комитет славистов. IV международньїй сьезд 
славистов). 

Історія видання Києво-печерського патерика Сильвестром Косовим 
(1635 р.); рукописні списки його; характер перекладу. 

Коетецький 

(Див. також Віршова література) 

Коетецький жив у першій полов. XVIII ст. Автор акро¬ 
стиха. 

І 

Возняк М. С. З культурного життя України XVII—XVIII 
вв,—ЗНТШ, т. СУПІ, 1912, стор. 57—102; т. СІХ,- 1912, 
стор. 10—38. 

На стор. 97—98 — текст акростиха Ксстецького Крини літи, юни 
дЬти чуда прежде познали (із співаника Пашковського 1742— 
1764 рр.). 

Кощаковський Ілля 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Ілля Кощаковський, родом із Сокольського повіту в Галичині, 
на початку XVIII ст. був уставником (настоятелем) Межигір- 
ського монастиря. В 1717 р. переселився на батьківщину, в 
с. Городище Сокольського повіту, де в Підгородиському мо¬ 
настирі і помер 5 січня 1720 року. Вважається автором Межи- 
гірського літопису. 
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1 


Сборник летописей, относящихся к истории Южной и Запад- 
ной Руси, изданньїй комиссиею для разбора древних актов, 
состоящей при киевском, подсльском и вольїнском генерал- 
губернаторе. К., 1888. ІЛХ + 322 стор. (з іменним і географіч¬ 
ним покажчиками). 

На стор. 93—99 — текст Межигорская летопись (1608—1700; за ру- 
коп. XVII ст.); на стор. XXVII—XXVIII — у передмові В. Антонови¬ 
ча характеристика літопису ймовірно, що складачем його є Ілля 
Кощаківський, настоятель Спасо-Межигірського монастиря. 

II 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 53 — огляд Межигірського літопису. 


Кривицький Григорій 


(Див. також Віршова література) 


Григорій Кривицький жив, очевидно, у XVIII ст. Автор 
акростихів. 


І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 313 — 317 — текст акростихів Григорія Кривицького; 

1) Крикніте радосно, всіх язиков роди (за рукоп. кін. XVIII ст.); 

2) Гори и холми весело играйте (за рукоп. 1825 р.). 


Броковський Йоасаф 

Йоасаф Кроковський до 1670 р. навчався в Києво-Моги- 
лянській колегії. В 1673 р. виїхав на навчання за кордон. По¬ 
вернувшись на батьківщину, прийняв чернецтво у Києво-Пе¬ 
черській лаврі і згодом став професором колегії; в 1689 р. 
був вибраний ігуменом Никольсько-пустинного монастиря; 
в 1689—90 рр. (один рік) займав посаду ректора колегії; далі 
був ректором (у 1693—97 рр.) і водночас ігуменом Киево- 
братського монастиря. В 1697 р. обраний архімандритом 
Києво-Печерської лаври, а 19 жовтня 1707 р .— київським ми¬ 
трополитом. Запідозрений у співчутті царевичу Олексію Пет¬ 
ровичу, Кроковський за наказом Петра І був забраний до Пе¬ 
тербурга, але помер по дорозі в м. Твер 1 липня 1718 р. Автор 
духовних творів. 
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І 


Тріодіон сі ест трипФснец святня великія пятдесятницн Пен- 
такостаріон, пятдесятница нареченньш. От еллінскаго изслЬ- 
дован... при всечестном отцу архімандриту... Іоасафу Кроков- 
ском... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1702. 10 + 928 + 
18 стор. 

З передмовою Йоасафа Кроковського. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 256—262 — текст передмови йоасафа Кроковського до кни¬ 
ги Тріодіон сі ест трип-Ьснец..., 1702, і орис цього видання. 

II 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1..., ч. 2... 

На стор. 291 — коротка характеристика Йоасафа Кроковського; на 
стор. 5—24 (ч. 2) — Київська академія за часів Кроковського- 
митрополита. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 213—214 — коротка біографія йоасафа Кроковського; ре¬ 
єстр літературної спадщини 

Титов Ф. Иоасаф Кроковский.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. VII. Пг„ 1906, стовп. 177—180. 

Біографічні відомості про йоасафа Кроковського і характеристика 
його діяльності; література питання. 


Крщонович Лаврентій 

(Див. також Віршова література) 

Лаврентій Крщонович, в 1685 р. був ігуменом, а в 1697 р. 
архімандритом чернігівського Троїцько-1ллінського монасти¬ 
ря. Багато працював у галузі видавничої справи. Помер у 
1704 р. Автор присвят до різних видань, передмов, панегірика. 

І 

[Крщонович Лаврентій]. Кесііуіуиз рЬоепіх, Шизігіззітиз ас 
геуегепсііззітиз Ьагагиз Вагапо\уіс 2 ... Чернігів, друкарня 
Свято-Троїцької лаври, між 1682—1684 рр. 28 арк. 

Панегірик Лазарю Барановичу; ймовірно, що автором його був 
Крщонович. 

Молитвослов, содержай в себ £ цневную и нощную службу по 
преданію св. отец... Чернігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 
1692. 6+ 514+12 арк. 

З віршем на герб Мазепи і присвятою йому, написаною Л. Крщоно- 
вичем. 

[Крщонович Лаврентій]. Іііаз огаіогіа зіпе Ьгеиіззіша зиш- 
ша гЬеІогісае, іп дгаїіаш іугопит е^иепііае соїіесіа... Чер- 
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нігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, біля 1698. 23 ненум. 
арк. 

Короткий підручник з риторики. 

Полуустав ИМІІЮЩ в себ£ дневную и нощную службу по пре- 
данію св. церкве... Чернігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 
1703. 10 + 493+4 арк. 

З присвятою Мазепі Лаврентія Крщоновича. 

II 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 184—185 — реєстр творів Л. Крщоновича. 

Попов П. М. Панегірик Крщоновича Лазарю Барановичу — 
невідоме чернігівське видання 80-х років XVII в.— 36. іст.- 
філолог. від. ВУАН, № 51 (Ювілейний збірник на пошану 
акад. Д. й. Багалія, т. І), 1927, стор. 668—697. 

Опис видання; зміст панегірика; питання авторства; аналіз твору; 
панегірик як джерело для біографи' Барановича. 

Рец.: Харлампович К■ —Зап. іст.-філолог. від ВУАН, кн XIX, 1928, 
стор. 278—286; Таранушенко С. — Зап. іст.-філолог. від ВУАН, кн. 
XXIII, 1929, стор. 357—360. 

Маслов С. І. Етюди з історії стародруків.— 36. іст.-філолог. 
від. ВУАН, № 51 (Ювілейний збірник на пошану акад. 
Д. й. Багалія, т. І), 1927, стор. 698—719. 

Опис видання Іііаз огаіогіа Лаврентія Крщоновича; біографічні дані 
про автора; література питання. 

Р е ц.: Харлампович К. — Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XIX, 1928, 
стор. 278—286. 


Кульчицький Яків 


(Див. також Богогласнив) 


Яків Кульчицький жив у другій полов. XVIII ст. Автор 


акростиха. 


II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 224 — аналіз вірша Якова Кульчицького (№ 168 з Бого- 
гласника, вид. 1791 р.). 


Кучинський Теодор 

(Див. також Богогласник, Феодор) 

Теодор Кучинський (Феодор) був парохом Медовським у 
другій половині XVIII ст. Автор акростиха. 
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II 


Щеглова С. А. Богогласник.. 

На стор 224—226 — аналіз вірша Теодора Кучинського (№ 166 з 
Боюгласника, вид. 1791 р.). 


Лащевський Варлаам 

(Див. також Драматична література) 

Василь Лащевський народився біля 1704 р. у польській 
сім’ї. У 1726—1737 рр. навчався в Київській академії; в 1738 р. 
постригся в ченці під іменем Варлаама (очевидно, у Мгар- 
ському монастирі біля Лубен). У 1739—1747 рр. був учите¬ 
лем Київської академії, де викладав піїтику, риторику, бого¬ 
словів, грецьку та єврейську мови. В 1747 р. його викликали 
до Петербурга зробити перегляд слов’янського тексту біблії 
і видати її (вид. 1751 р.). У травні 1753 р. Лащевського було 
призначено архімандритом Донського монастиря у Москві; 
23 липня того ж року — ректором Московської академії. 
В 1754 р. його обрано членом синоду (до 1758 р.). Помер 
28 липня 1774 р. в сані архімандрита Донського монастиря. 
Автор драми, промов та інших творів. 

І 

Лащевський Варлаам. РгішШае рЬіІозорЬісае, Ьос езі Соп- 
сіизіопез ех ргоіе^отепіз іп ипіуегзат рЬіІозорЬіат еі ртоое- 
тіаІіЬиз Іодісае... оЬІаіае еі ргори^паіае аЬ іпїіто зио зєгуо 
Вазіїіо Базгсгешзкі... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1732. 8 ненум. арк. 

Тези урочистого диспуту з філософії. 

[Лащевський Варлаам]. Греческая грамматика, в которой 
синтаксис, также различньїе греческие диалектьі и просодия 
из разньїх древних писателей вьібранньїми правилами и при- 
мерами об'ьясненьї. Пер. с лат. яз. студентом Василием Петро¬ 
вим. Изд. 1-е. СПб., 1788. 12 ненум. +488+12 ненум. стор. 

Перше видання вийшло в 1745 р. 

Тихонравов Н. Трагикомедия Варлаама Лащевского о мзде 
в будущей жизни.— Лет. рус. лит. и древн., т. І, 1859, стор. 5— 
16 (смесь и библиография). 

На стор. 7-16-—текст твору Трагедокомедія о награжденіи в сем 
св-ЬгЬ пріисканньїх д’Ьп мздн в будущей жизни вічной, сложенная 
Варлаамом Лащевским в Академии Кіевской (за рукоп. XVIII ст.). 
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Щеголев Н. Слово в день Преображення господня, пропове- 
данное в монастьіре Межигорском Варлаамом Лящевским 
1746 г.—Трудьі Киев. дух. акад., 1866, № 8, стор. 369—383. 

На стор. 369—380 — текст слова; біографія Варлаама Лащевського. 
Щеголев Н. Слово в день св. великомуч. Варварьі, пропове- 
данное Варлаамом Лящевским в монастьіре Михайловском 
1746 г.— Трудьі Киев. дух. акад., 1866, № 12, стор. 453—465. 

Текст слова. 

Рєзанов В. І. Драма українська, 6... 

На стор. 137—151—текст Трагедокомедії Варлаама Лащевського 
(за двома рукоп XVIII ст.); на стор. 57—65 — аналіз драми. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор 63—64 — біографічні відомості про Варлаама Лащевського; 
огляд його літературної діяльності. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 
ею. Ч. 2... 

На стор. 127 — коротка біографія Варлаама Лащевського. 

Петров Н. И. О словесних науках и литературннх занятиях 
в Киевской академии... 

В роботі подано аналіз творів Варлаама Лащевського та інших 
численних авторів. 

Петров Н. Киевская искусственная литература XVIII века... 
На стор. 237—242 (№ 6) — аналіз драми В Лащевського Трагедо- 
комедія о тщетЬ мира сего. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 350—огляд літературної спадщини Варлаама Лащевського. 

Зкземплярский А. Варлаам Лящевский.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 10 півтом. СПб., 1892, стор. 530—531. 
Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 22—24 — аналіз Трагедокомедії В. Лащевського. 
Вишневский Д. Киевская академия... 

Детальна історія академії першої полов. XVIII ст.; є біографічні 
матеріали про Варлаама Лащевського. 

Рєзанов В. И. Из истории русской драми... 

На стор. 284—286 — аналіз Трагедокомедії В. Лащевського. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературн XVII 
и XVIII веков... 

На стор. 358—363 — аналіз, характеристика, зміст Трагедокомедії 
Варлаама Лащевського. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 202—204 — аналіз і характеристика Трагедокомедії Вар¬ 
лаама Лащевського; біографічні відомості про нього. 

Маслов С. І. Етюди з історії стародруків.— 36. іст.-філолог. 
від. ВУАН, № 51 (Ювілейний збірник на пошану акад. 
Д. Й. Багалія, т. І), 1927, стор. 698—719. 

Опис видання Сопсіизіопез Василя (Варлаама) Лащевського; біо¬ 
графічні дані про нього, література питання. 
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Леванда Іоанн 


Іоанн Леванда народився у березні 1734 р. в сім’ї бідного 
київського шевця Василя Сікачки. В 1748 р. вступив до Київ¬ 
ської академії, де одержав нове прізвище Леванди, і закінчив 
навчання в 1760 р.; два роки був учителем академії. 28 ве¬ 
ресня 1763 р. став священиком києво-подольського Успен¬ 
ського собору; в 1783 р. возведений в сан протоієрея, в 1786 р. 
призначений кафедральним протоієреєм. Помер 25 червня 
1814 р., похований в Софійському соборі. Автор численних 
слів, поученій і листів. 


І 

Леванда Іоанн. Речь на прибьітие в Киев нового архипасти- 
ря... преосвящ. Самуила, митропол. киевского и галицкого, го- 
воренная от имени всего киевского священства... Иоанном 
Левандою 1783 года, декабря 5 дня. М., 1784. 4 стор. 

Леванда Іоанн. Слово в вьісокоторжественннй день короно¬ 
ваний... Екатериньї Алексеевньї... проповеданное в Киевском 
кафедральном соборе... 1784 года, сентября 22 дня... Иоанном 
Левандою. М., 1784. 12 стор. 

Леванда Іоанн. Речь при открьітии главного народного учи¬ 
лища в... Києве 1789 года мая 1-го дня, сказмванная... Иоан¬ 
ном Левандою. К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1789. 
8 стор. 

Леванда Іоанн. Слово в день вьісочайшего коронований... 
Екатериньї Второй... проповеданное в Киево-Софийском со¬ 
боре онаго ж собора протоиереем Иоанном Левандою 1789 го¬ 
да сентября 22 дня. К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1790. 12 стор. 

Леванда Іоанн. Слово на вьісокоторжественньїй день коро¬ 
нований... Екатериньї Алексеевньї... проповеданное... Иоанном 
Левандою сентября 22 дня 1791 года. К-, друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1792. 8 стор. 

Леванда Іоанн. Речь по случаю истечения 12-тилетнего време- 
ни прибьітия в Киев вьісокопреосвящ. Самуила... говоренная 
в Киево-Софийском архиерейском доме... Иоанном Левандою 
29 ноября 1795 года. [К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1795]. 4 стор. 

Леванда Іоанн. Речь, говоренная в день рождества Христо¬ 
ва... Иоанном Левандою. К-, друкарня Києво-Печерської лав¬ 
ри, 1795. 4 стор. 

Леванда Іоанн. Слово на погребение вьісокопреосвящ. Саму¬ 
ила... говоренное в Киево-Софийском соборе... Иоанном Ле- 
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вандою 10 генваря 1796 года, [Без місця і часу видання]. 
8 стор. 

Леванда Іоанн. Речь по случаю освящения походного храма 
вознесения господня для малороссийского корпуса пеших 
стрелков, совершившегося 1796 года февраля в 23 день в Киє¬ 
ве, говоренная 24 февраля... [К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1796]. 4 стор. 

Леванда Іоанн. Слово в вьісокоторжественньїй день восшест- 
вия на всероссийский престол... Екатериньї Алексеевньї... го- 
воренное Киево-Софийского собора протоиереем Иоанном Ле- 
вандою в Киево-Печерской лавре 28 июня 1796 г. [К-, дру¬ 
карня Києво-Печерської лаври, 1796]. 8 стор. 

Леванда Іоанн. Слово на погребение преосвящ. Иерофея... 
М., 1799. 4 стор. 

Леванда Іоанн. Приветствие на прибьітие в свою паству и 
место преосвящ. Гавриила митроп. киевского и галицкого и 
Киево-Печерской лаврьі... сказанное Киево-Софийского кафед¬ 
рального собора протоиереем Иоанном Левандою 17 ноября 
1799 года. К., друкарня КиєвоПечерської лаври, 1799. 4 стор. 
Леванда Иоанн. Слово во святьій великий пяток.— Христ. 
чтен., т. ХЬУІІ, 1832, стор. 405—408. 

Текст слова. 

Поучительное слово, произнесеннсе на случай моровой язвьі, 
бьівшей в Києве 1770 года, в киево-подольском Успенском со¬ 
боре протоиереем Иоанном Левандою.— Маяк, т. 9, кн. 18, 
1843, ст. 11—16. 

Текст слова. 

Две речи, говоренньїя Іоанном Левандою на своей свадьбе.— 1 
Киев. епарх. ведом., 1863, № 14, отдел второй, стор. 415—420. 

Тексти двох слів з рукописного збірника XVIII ст. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 289—біографічні відомості про Іоанна Леванду; огляд його 
літературно-проповідницької спадщини. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 
ею. Ч. 2... 

На стор. 282—287 — біографія Леванди. 

Слово при погребении Киево-Софийского собора протоиерея... 
Иоанна Левандьі... говоренное... Стефаном Семяновским... 
1814 г. июня 27 дня.— Киев. епарх. ведом., 1866, № 6, отдел 
второй, стор. 189—195. 

Текст слова. 

Максимович И. Воспоминание о Леванде.— Киев. епарх. ве¬ 
дом., 1869, № 10, стор. 369—384. 
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Киево-Софийский протоиерей Иоанн Васильевич Леванда.— 
Киев. епарх. ведом., 1878, № 19, отдел второй, стор. 524—546; 
№ 20, стор. 562—578; 

Біографія проповідника; характеристика діяльності (стаття, здаєть¬ 
ся, не закінчена). 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 413—414—характеристика проповідницької діяльності 
Іоанна Леванди. 


Левицький 

(Див. також Віршова література) 

Левицький жив у XVIII ст. Автор світських і духовних віршів. 

І 

Возняк М. С. З культурного життя України XVII—XVIII вв.— 
ЗНТШ, т. С^ІІІ, 1912, стор. 57—102; т. СІХ, 1912, 
стор. 10—38. 

На стор. 98—99 — текст акростиха Левицького Архистратиг умних 
сил воєвода (із співаника Пашковського 1742—1764 рр.). 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 234—235 — текст акростиха Левицького А хто ж ся на свЬ- 
ті без долі уродит (за рукоп. XVIII ст.); на стор 279—280 — текст 
акростиха Аггел хори восп'Ьвайте (за рукоп. XVIII ст.). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 464—465 — акростих Левицького А хто ж ся на св'Ьт’Ь без 
долі уродит. 

Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 

На стор. 224—225 — текст акростиха Левицького А хто ж ся на сві¬ 
ті без долі уродит (за рукоп. XVIII ст.); на стор. 325 — примітка. 


ЛеВБОВСЬБИЙ Дмитро 

(Див. також Богогласник) 

Дмитро Левковський народився 26 жовтня 1759 р. Жив 
у Росії, Польщі, Німеччині. У 1777 р. мешкав у м. Бару на 
Поділлі; в 1783 р. був «аудитором філософії» у Львові. Помер 
1821 р. в дрогобицькому василіянському монастирі. Автор 
численних акростихів. 
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І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 293—297 — біографічні відомості про Дмитра Левковсько- 
го; огляд його поетичної спадщини, тексти акростихів: 1) Ісусе мой 
прелюбезній, сердцу сладосте (за рукоп XVIII ст.); 2) Душе, не 
знаєш, кому ся достанеш (за рукоп кін. XVIII — поч. XIX ст.). 

II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 226—234 — біографічні відомості про Дмитра Левковсько- 
го, аналіз його віршової спадщини (№№ 144, 148, 149, 154, 200 і, 
можливо, №№ 87 і 96 з Богогласника, вид. 1791 р). 


Ледуховський Станіслав 

(Див. також Богогласник) 


Станіслав Ледуховський жив у першій половині XVIII ст. 
Автор акростиха. 


II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор 234—235 — аналіз вірша Станіслава Ледуховського (мож< 
ливо, № 134 з Богогласника, вид. 1791 р.)» 


Ленкевич 


Ленкевич жив у другій полов. XVIII ст.; був старостою 
в одній із місцевостей Західної України. Автор господарсько¬ 
го порадника. 

І 

[Ленкевич]. Книжиця для господарства, указующая, як рато- 
вати в хворобах всякую скотину, то єсть: коні, воли, вівці, 
кози, свьінії, як білити полотно, як боронити пашні от са- 
ранчи.'як ратоватися от джумьі, як губити гуселницю от ка¬ 
пусти, як ловити рьібу, як губити мьіши и щурі, як ратовати 
людей, которнх собаки скаженій покусали, як ратовати че- 
ловіка, которий не в давном времени з ума зьійдет. Почаїв, 
лаврська друкарня, 1788. 

З переднім словом польською мовою. 
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Возняк Лі. Український господарський порадник з 1788 р.— 
ЗНТШ, т. СХХІІ, 1915, стор. 37—78. 

На стор 59—78 — текст Книжиці для господарства (за вид. 1788 р.); 
аналіз твору. 


Возняк Лі. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 105—106 — огляд Книжиці для господарства Ленкевича. 


Леонтій 

(Див. також Полемічна література) 

Леонтій був на поч. XVII ст. ієродияконом Києво-Печер¬ 
ської лаври. Автор полемічного твору. 

І 

Сочинение иеродиакона печерского монастьіря Леонтия о єре¬ 
сях в Юго-Западной Руси и в православии, по поводу явле¬ 
ння унии, или соединения православия с римскою церковию. 
(1608 года).— Актьі, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос.* т. II* 
1865, стор. 271—287 (прибавления). 

Текст слова. 


Лизогуб Яків 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Яків Юхимович Лизогуб, родом із козацької старшини, 
народився, очевидно, в другій полов. XVII ст. В 1700 р. брав 
участь у поході проти шведів; далі був учасником різних вій¬ 
ськових^ операцій. В 1709 р. одержав чин генерального бун¬ 
чужного. Під час Полтавської битви був на боці Петра І. До 
1724 р. посідав різні високі військові і урядові становища; 
в 1724 р. його заарештували і посадили в петербурзьку тюр¬ 
му; в 1729 р. був звільнений і одержав чин генерального обоз¬ 
ного; в 1733 р. став наказним гетьманом; брав участь у по¬ 
ході на Очаків 1737 р. Ймовірний автор літописних записок. 

І 

Сборник летописей, относящихся к истории Южной и Запад- 
ной Руси, изданньїй комиссиею для разбора древних актов, 
состоящей при киевском, подольском и вольшском генерал-гу- 
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бернаторе. К., 1888. БІХ + 322 стор. (з іменним і географіч¬ 
ним покажчиками). 

На стор. 1—69 — текст Літописец или описаніе краткое знатнійших 
дійств и случаев, что в котором году долалося в Украйни мало- 
россійской обіих сторон Дніпра и кто именно когда гетманом бьіл 
козацким (1506—1737) (за рукоп XVIII ст); на стор. III—XII— 
у передмові В. Антоновича характеристика літопису; ймовірним авто¬ 
ром його е Яків Лизогуб. 


II 

Житецкий Г1. Знеида Котляревского... 

На стор. 74—76 — характеристика мови літопису Літописец или опи¬ 
саніе краткое... что в котором году ділалося в Украйни... 
Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 80—81 — огляд літописних записок Якова Лизогуба. 


Ліницький Варлааш 

Варлаам Ліницький був ієромонахом Києво-Печерської 
лаври; в 1712—1714 рр. зробив подорож до Єрусалима; 
в 1714 р. у Константинополі написав подорожні записки. 

I 

Паломники-писатели петровского и послепетровского вре- 
мени или путники во святой град Иерусалим. С обьяснитель- 
ньіми к тексту примечаниями архимандрита Леонида.— Чтен. 
в обід, истор. и древн. рос., 1873, кн. З (друк. 1874), стор. 1 — 
IV +1 — 129 (смесь). 

На стор. 55—77 — текст Перегринація или Путник, в нем же описует- 
ся путь до святаго града Іерусалима и вся святая міста Палестин- 
ская от ієромонаха Варлаама, бьівшаго тамо в 1712 г. 

II 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 
ею. Ч. 1... 

На стор. 300—ЗОЇ — біографія Варлаама Ліницького, 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 302 — коротка характеристика діяльності Варлаама Ліниць¬ 
кого. 

Петухов Е. В. Заметки о некоторьіх рукописях, хранящихся 
в библиотеке Историко-филологического института кн. Без- 
бородко.— Изв. ист.-филолог. инст. Безобр., т. XV, 1895, 
стор. 6 ненум.+60+2 фото. 

На стор. 18 — опис рукопису Перегринаціи или путника Варлаама 
Ліницького. 
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Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в Нежин.— Унив. изв., 1914, ноябрь, стор. 1—86. (Є окре¬ 
мий відбиток). 

На стор. 49—50 — опис рукопису з Перегринацією Варлаама Ліниць- 
кого (з українізмами, які виправлено у виданні арх. Леоніда); ха¬ 
рактеристика цих подорожніх записок. 


Лодій Петро 

(Див. також Віршова література) 

Петро Дмитрович Лодій народився 4 травня 1764 р. по¬ 
близу м. Мукачева. Освіту одержав у Гросвардійській гімна¬ 
зії і в Ужгородському ліцеї. В 1787 р. став викладачем філо¬ 
софських дисциплін у Львівському університеті, з 1801 — у 
Краківському. В 1803 р., коли в Петербурзі було відкрито пе¬ 
дагогічний інститут, сюди запросили викладати Лодія; займав 
різні адміністративні посади, зокрема в 1820—1827 рр. був 
директором комерційного училища. Помер 10 червня 1829 р. 
Автор панегіриків, філософських трактатів; перекладач. 

I 

Лодій Петро. Ономастікон превелебнМшому господину Ни- 
колаю Скородинскому, єпископства лвовско-галицко-креме- 
нецкого намбстнику... соділан Петром Лодіем. Львів, брат¬ 
ська друкарня, 1790. 8 стор. 

На стор. 8 — текст панегірика Ода муз россійских в честь Нцколаю 
Скородинскому. 

Баумайстер X. Наставленій любомудрія нравоучительнаго... 
Львів, братська друкарня, 1790. 14+438+14 стор. 

Переклад з латинської Петра Лодія. 

Лодій Петро. Ономастікон превелебнМшому господину Ан- 
тоніго Ангеловичу єпископства лвовско-галицко-каменецкого 
канонику... содЬлан Петром Лодіем. Львів, братська друкар¬ 
ня, 1791. 8 стор. 

На стор. З — Усердная желанія юнаго россійскаго клира; на стор. 
7 — Ода празднику тезоименитства тогожде. 

Возняк М. До характеристики Петра Лодія.— ЗНТШ, 
т. СХІІІ, 1913 (шізсеїіапеа), стор. 148—155. 

На стор. 151—154 — подані уривки з панегірика П. Лодія 1790 р. 
і текст його ж Оди муз россійских. 

II 

Лодий Петр Дмитриевич.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 34 півтом. СПб., 1896, стор. 907. 


26 Словник, т. 1 
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Лосицький Михайло 

(Див. також Літописи і мемуари) 


Михайло Павлович Лосицький був ієромонахом Густин- 
ського прилуцького монастиря. В 1670 р. написав чи перепи¬ 
сав Густинський літопис. 


I 

Ипатиевская летопись.— Полное собрание русских летописей, 
изд. по вьісоч. повелен. Археографическою комиссиею. Т. II. 
СПб., 1843. ІХ + 337 стор. +2 табл. 

На стор. 233—373 — текст Густинського літопису (з передмовою Ми¬ 
хайла Лосицького) Кройника, которая начинается от потопу перво- 
го міра, и столпотворенія, и раздЬленія язик и разсЬянія по всей все- 
леннЬй, и о розньїх народах, также и о початку славенского россій- 
ского народу, и егда сЬде Кіев, и како крести благовірний князь 
Володимер Рускую землю, и о великом княженіи кіевском, и о гре- 
ческих царЬх. Списася сі я кройника в Малой Россіи, в монастирю 
святой живоначальной троици общежителном Густьінском Прилуц- 
ком, за благословеніем превелебного от богу его милости господиня 
отца Авксентія Іоакимовича, игумена тоей же святой обители, року 
1670, місяца августа 2 дня; з вар.; на стор. 231—232 — опис руко¬ 
пису Густинського літопису (XVII ст.) та інших двох рукописів цьо¬ 
го ж літопису; Мгарського (XVII ст.) і Архівського (XVII ст.); склад 
Густинського літопису; М. Лосицький був лише переписувачем лі¬ 
топису. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 343—351 —загальна характеристика літописів XVII— 
XVIII ст. ст.; на стор. 353 — текст передмови М. Лосицького до 
Густинського літопису. 

II 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 192—193 — про рукопис Кройники Михайла Лосицького. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 203 — згадка про Михайла Лосицького як автора Густин¬ 
ського літопису. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 394—396 — огляд Густинського літопису (з передмовою 
М. Лосицького). 

Лосицкий Михаил.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
35 півтом. СПб., 1896, стор. 19—20. 

Сумцов Н. Ф. О литературньїх нравах южнорусских писате- 
лей XVII ст.—Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XI, кн. 2, 1906, 
стор. 259—280. 

Характеристика діяльності і суспільно-політичних поглядів М. Ло¬ 
сицького та інших письменників. 
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Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... і Т. III... 
На стор. 308—311 (т. II), 375—376 (т. III)—характеристика Гу- 
стинського літопису і його автора чи переписувача Михайла Лосиць- 
кого. 

Єршов А. Коли і хто написав Густинський літопис? — ЗНТШ, 
т. С, 1930, стор. 1—7 (205—211). 

Густинський літопис написав Захарія Копистенський, а не Михайло 
Лосицький. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 35—36 — огляд і характеристика Густинського літопису; 
справа авторства. 


Лукомський Степан 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Степан Васильович Лукомський народився 1701 р. в 
м. Умані. В 1712 р. розпочав навчання в Києво-Могилянській 
академії, далі поїхав шукати «латинское учение» на Захід, у 
Польщу, але в 1726 р. повернувся до Києва, де й закінчив 
свою освіту. З 1731 р. служив у генеральній військовій кан¬ 
целярії; з 1751 по 1757 р. був сотником Яготинської сотні, 
а далі до 1763 р .— сотником Переволочанської сотні, коли 
його звільнили у відставку з чином полкового обозного. Лу¬ 
комський оселився в Прилуках, де й помер між 1770—1779 рр. 
Автор творів історичного характеру; перекладач. 

І 

Величко Самійло. Летопись собьітий в Югозападной России 
в ХУІІ-м веке. Составил Самоил Величко, 'бьівший канцеля¬ 
рист канцелярии войска запорожского, 1720. Издана времен- 
ною комиссиею для разбора древних актов. Т. І. К, 1848. 
УІІІ+454 + 51+ХХХ + ІІ стор.; т. II. К-, 1851. 612+ХУІІ + 
III стор.; т. III. К-, 1855. ІУ+ХІІ + 568+2 стор.; т. IV. К-, 
1864. XI+407 + 2 стор. 

У томі IV, на стор. 146—182 — текст Записки Тимофія Титловського 
(1620—1621): Исторія о двух султана турецкого Османа Гордого: 
о первой — при урочищі, назьіваемом Ц’Ьцора, 1620 года под видом 
мира коварной и о другой 1621 года насилственчой, недалеко горо- 
да Хотина с поляками и козаками бьівших войнах; такгже и о иних 
тогдашних и в посьліднія вьремена, по 1638 год произходящих важ¬ 
них приключеніях, историка полскаго Тимофея Титловскаго и на 
вірних руских літописах утвержденная и абшитованим полковим 
обозним Стефаном Василевим сином Лукомским, ради полезнаго 
удоволствованія любопитнаго читателя, слідуюгцим по годам по- 
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рядком, собранная в городі Прилуки 1770 году; на стор. 183— 
296 — щоденник Симеона Окольського (1638 р); на стор 297—313— 
додаток до цього щоденника, складений Степаном Лукомським. 
Летопись Самовидца по новооткрьітьім спискам с приложе- 
ним трех малороссийских хроник: Хмельницкой, «Кратного 
описання Малороссии» и «Собрания исторического». Издана 
временною комиссиею для разбора древних актов. К-, 1878. 
XVIII+81+469 стор. 

На стор. IX—XVIII — характеристика Собранія исторического 
С. Лукомського; його біографія; на стор. 321—372 — текст Собраніе 
историческое из книг древнего писателя Александра Гвагнина и из 
старих руских вірньїх лігописей абшитованим полковим обозним 
Стефаном Василиевим сином Лукомским сочиненое в малороссій- 
ском городЬ ПрилукИ 1770 году (за рукоп. XVIII ст.). 

О. Л. [Левицький О.]. Автобиографическая «сказка» малорос- 
сийского летописателя Стефана Лукомского.— Киев. стар., 
т. XXX, 1890, август, стор. 477—485. 

Біографія Степана Лукомського; на стор. 479—485 — текст «сказки» 
за автографом автора (1733 р.). 

II 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 387—389 — короткі біографічні відомості про Степана Лу¬ 
комського; огляд його літературної спадщини. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 396—397 — біографічні відомості про Степана Лукомсько¬ 
го; огляд його перекладацької діяльності. 

Маслов С. І. До питання про літературну спадщину С. В. Лу¬ 
комського.— Ювілейний збірник на пошану акад. М. С. Гру- 
шевського. Т. II. К-, 1928, стор. 253—260. 

Біографічні дані про Лукомського; перелік його робіт і їх видань; 
опис рукопису з перекладом Іудейської війни Иосифа Флавія; по¬ 
рівняння окремих уривків перекладу С. Лукомського з латинським 
перекладом Руфіна (1513—1514 р.); опис рукопису — перекладу Лу¬ 
комським Исторіі о імператорі римском Оттоні первом та Исторіі 
правдивои о графин-Ь Алтдорфской та ш. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 84—85 — огляд Собранія исторического Степана Луком¬ 
ського. 


Ляскоронський Сильвестр 

(Див. також Драматична література) 

Сильвестр Ляскоронський навчався у Київській академії, 
потім тут же працював учителем ; з 1741 по 1744 р. був настоя¬ 
телем віленського Свято-духового монастиря; в 1745 р .— ар¬ 
хімандрит ніжинського Благовіщенського монастиря; 22 січня 
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1746 р. призначений архімандритом Києво-братського мона¬ 
стиря і був на цій посаді до 29 листопада 1751 р.; після цього 
жив у Видубецькому монастирі. Помер 8 травня 1754 р. Автор 
драми. 

І 

Голубев С. Две драматические пизсьі прошлого столетия.— 
Трудьі Киев. дух. акад., 1877, № 9, стор. 577—665. 

На стор. 579—615 — текст Трагедокомедії С Ляскоронського (1729 р., 
за старовинним рукоп.). 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 270—277 — аналіз, характеристика, зміст, уривки тексту 
Трагедокомедії Сильвестра Ляскоронського. 

Рєзанов В. І. Драма українська, 3... 

На стор. 281—312 — текст Трагедокомедії Сильвестра Ляскорон¬ 
ського (передрук з Трудов Киев. дух. акад., 1877, сентябрь); на стор. 
50—57 — аналіз і характеристика твору в зв'язку з аналізом драми 
Царство натури людской. 


II 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 

миею. Ч. 2... 

На стор. 65 — короткі біографічні відомості про Сильвестра Ляско¬ 
ронського. 

Вишневский Д. Киевская академия... 

Детальна історія академії першої полов. XVIII ст.; е біографічні ма¬ 
теріали про С. Ляскоронського. 

Петров Н. И. Киевская академия в гетманство Кирилла 
Григорьевича Разумовского (1750—1793).— Трудьі Киев. дух. 
акад., 1905, № 5, стор. 51—93. 

Є ряд матеріалів про діяльність С. Ляскоронського в академії. 

Рєзанов В. И. Из истории русской драмьі... 

На стор. 241—249 — аналіз Трагедокомедії С. Ляскоронського. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 185 — огляд Трагедокомедії Сильвестра Ляскоронського, 


Макарій і Сильвестр 

Макарій і Сильвестр — ченці із Спасового монастиря в 
м. Новгород-Сіверську. В 1704 р. відбули подорож до Єру¬ 
салима і залишили подорожні записки. 

І 

Паломники-писатели петровского и послепетровского времени 
или путники во святой град Иерусалим, с об-ьяснительньши 
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к тексту примечаниями архим. Леонида.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1873, кн. З, стор. І—IVЧ-129. 

На стор. 1—26 — текст Путь нам ієромонахам Макарію и Селивер- 
сту из монастиря всемнлостиваго Спаса Новгородка сЬверскаго до 
святаго града Іерусалима поклонитися гробу господню 1704 году 
(український текст). 


Максимович Ігнатій 

(Див. також Віршова література) 

Ігнатій Максимович був вихованцем Київської академії; 
у 1757 р. почав тут же учителювати і працював до 1764 р., 
коли захворів і залишив академію. У 1768 р. став ігуменом 
нехворощанського Успенського монастиря; далі його перево¬ 
дили в інші монастирі. У 1789 р. був призначений настояте¬ 
лем чернігівського Єлецького монастиря, де й помер ЗО ли¬ 
стопада 1793 р. Автор оди. 


І 

Петухов Е. В. Заметки о некоторьіх рукописах, хранящихся 
в библиотеке Историко-филологического института кн. Без- 
бородко.— Изв. ист.-филолог. инст. Безбор., т. XV, 1895, 
стор. 6 ненум.+60 + 2 фото. 

На стор. 33—40 — текст Ода на первий день мая 1761 года Ігнатія 
Максимовича. 

Мацеевич Л. Ода на первьій день мая 1761 г. (Литературньїй 
памятник старой Киевской академии).— Трудьі Киев. дух. 
акад., 1897, № 9, стор. 94—114. 

Опис збірника з одою Ігнатія Максимовича; аналіз оди; на стор, 
104—114 — текст плану оди і самого твору. 


Максимович Іоанн 

(Див. також Віршова література) 

Іоанн Максимович народився, як гадають, у м. Ніжині 
в грудні 1651 р. Навчався в Києво-Могилянській колегії до 
1669 р., де і став згодом професором. В 1680 р. був ієромона¬ 
хом Києво-Печерської лаври, в 1685—1690 рр — тут же про¬ 
повідником; в 1684—1696 рр .— намісником брянського Успен¬ 
ського монастиря (підпорядкованого тоді лаврі). В 1696 р. 
став архімандритом чернігівського ЄлеЦького монастиря; 
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10 січня 1697 р. висвячений на архієпіскопа чернігівського. 
В 1700 р. заснував чернігівський колегіум. 11 березня 1712 р. 
призначений митрополитом сибірським і тобольським. Помер 
в Тобольську 10 липня 1715 р. Автор численних віршових і 
прозових творів; перекладач. 


І 

Зерцало от писанія божественнаго благословеніем ясне в богу 
преосвященнаго его милости господина отца Іоанна Макси¬ 
мовича... Чернігів, друкарня Свято-Троїцького монастиря, 
1705. 8 ненум. + бі арк. 

В книзі вміщено панегірики Антонія Стаховського на честь Мазепи 
і московський герб та три проповіді Іоанна Максимовича. 

Максимович Іоанн. Алфавит собранньїй, рифмами сложен- 
ньій от святьіх писаній, из древних реченій на ползу всім 
чтущим в правой вірі сущим. Прежде от язьїка римска, а 
ньіні слотом словенска, прочіих напечатася, во спасеніе со- 
брася. Благословеніем... Іоанна Максимовича, архієпископа 
черніговскаго... Чернігів, друкарня Свято-Троїцького мона¬ 
стиря, 1705. 10+140+1 арк. 

[Максимович Іоанн]. Псалом пядесятій с писанія взятий, 
всеусердно чтіте а о мні моліте. Іоанн желает, молбьі от 
вас чает... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1707. 117 арк. 

Вважають, що цей римований переклад належить Іоанну Максимо¬ 
вичу. 

Максимович Іоанн. Богородице діво, книга нареченна, ог 
троицьі пресвятьія пред віки сложенна... Похвалні от писаній 
святьіх разширися, рифмами з святих отец тщателно сложи- 
ся... Іоанном Максимовичом, архієпископом черніговским... 
Чернігів, друкарня Свято-Троїцького монастиря, 1707. 17+ 
299 арк. 

Максимович Іоанн. Феатрон, или позор нравоучительннй ца¬ 
рем, князем, владикам и всім спасителньїй... прилежно опи- 
сася трудолюбивім тщаніем... Іоанна Максимовича, архієпи¬ 
скопа черніговского... Чернігів, друкарня Свято-Троїцького 
монастиря, 1708. 7+424 арк. 

Максимович Іоанн. Молитва отче наш от Христа господа 
сложенна... чрез... Іоанна Максимовича... Чернігів, друкарня 
Свято-Троїцького монастиря, 1709. 7 + 166 арк. 

Максимович Іоанн. Осмь блаженства евангелскіе, от Христа, 
господа спаса нашего изреченньїе. Трудом и изждивеніем... 
Іоанна Максимовича, архієпископа чернЬговского... Чернігів, 
друкарня Свято-Троїцького монастиря, 1709. 10 + 117+2 арк. 
Максимович Іоанн. Царскій путь креста господня, воводящій 
в живот вічний. Трудом и изждивеніем... Іоанна Максимови- 
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ча, архієпископа черніговского... Чернігів, друкарня Свято- 
Троїцького монастиря, 1709. 11 + 188+2 арк. 

Переклад книги Бенедикта Гестена Ке§іа уіа сгисіз (Антверпен, 
1635). 

Максимович Іоанн. Богомьісліе в ползу правовірним. Трудо- 
любіем архієпископа черніговского... Чернігів, друкарня Свя¬ 
то-Троїцького монастиря, 1710. 12+36Ц2] арк. 

Максимович Іоанн. Богомьісліе в ползу правовірним. Тру- 
долюбіем архієпископа Іоанна черніговского... Чернігів, дру¬ 
карня Свято-Троїцького монастиря, 1711. З иенум. + 12 не- 
нум. + 362 арк. 

Максимович Іоанн. Богомьісліе в ползу правовірним. Трудо- 
любіем Іоанна архієпископа черніговского... Чернігів, дру¬ 
карня Свято-Троїцького монастиря, 1711. 15 ненум. + ЗбІ арк. 
Друге видання 1711 р. 

Максимович Іоанн. Иліотропіон, сообразованіе человіческой 
воли с божественною изобразующий. Трудами... Іоанна Макси¬ 
мовича, метрополити тоболскаго и всея Сибири з латйнска 
по славенску преложенньш... Чернігів, друкарня Свято-Трої¬ 
цького монастиря, 1714. 4 + 286 арк. 

Переклад твору Дрекселія, пресвітера ордена єзуїтів, Неііоігорішп 
зеи сопїогшаїіо Ьшпапае уоіипіаііз сит бтпа. 

Максимович Іоанн. Духовньїе мисли, или рассуждения о 
спасительном пути и о великодушном сношении креста, под 
именем которого разумеются бедьі, болезни, несчастия и проч. 
и что за терпение и неропотное сношение оного человек себе 
получает от бога. Почерпнутне из сочинений Иоанна Макси¬ 
мовича, архиеп. черниговского, новгородского и всего севера. 
М., 1782. [216—338 стор.]. 

Письмо Иоанна Максимовича, наместника Ново-Печерского, 
Иоакиму, патриарху московскому, по возвращении из Москви 
с благодарностью за благосклонность патриарха. (1684, конец 
года).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. V, 1872, стор. 227—228. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літерату¬ 
ри... 

На стор. 216 — коротка біографія Іоанна Максимовича; на стор. 
217—219 — уривок тексту твору Алфавит собранннй, рифмами сло- 
женннй от святнх писаній (1705 р.). 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 287—289 — біографічні відомості про Іоанна Максимовича; 
реєстр його творів. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 

ею. Ч. 1... 

На стор. 212—214 — характеристика літературної діяльності Іоанна 
Максимовича. 
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Черниговские иерархи.— Трудьі Киев. дух. акад., 1860, № 2, 
стор. 169—281. 

На стор. 231—232 — коротка характеристика життя і діяльності Іоан- 
на Максимовича. 

Ход дела о поставлений в архиепископьі черниговские Иоанна 
Максимовича после смерти Феодосия Углицкого. (1697).— 
Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. V, 1872, стор. 436—437. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 211—213 — коротка біографія їоанна Максимовича, огляд 
його літературної спадщини. 

Сахаров В. Апокрифические и легендарньїе сказання о пре- 
святой деве Марии, особенно распространенньїе в древней 
Руси.— Христ. чтен., 1888, ч. 1, стор. 281—331; ч.2, стор. 63— 
99; 289—324; 640—663. 

На стор. 658—662—характеристика твору їоанна Максимовича Бо¬ 
городице д'бво радуйся. 

Иоанн Максимович.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
26 півтом. СПб., 1895, стор. 674. 

Титов Ф. Иоанн Максимович.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. VII. Пг., 1906, стовп. 137—138. 

Біографічні відомості про їоанна Максимовича; реєстр його творів; 
література питання. 

Юрьевский А. К жизнеописанию святителя Иоанна Макси¬ 
мовича.— Трудні Киев. дух. акад., 1916, № 5—6, стор. 62—94. 
Тексти документів; 1) Грамота патріарха Адріана від 10 січня 1696 р. 
про посвячення Максимовича архієпіскопом чернігівським; 2—5) Гра¬ 
моти Петра Першого Максимовичу (1697—1710 рр); 6) Секретна 
справа про перенесення останків тіла Максимовича в 1826 р. 
Святитель Иоанн Максимович, митрополит тобольский и си- 
бирский, новоявленньїй чудотворец. (1651—1715 гг.).— Киев. 
епарх. ведом., 1916, № 22, часть неофиц., стор. 490—498; № 23, 
стор. 518—523; № 24, стор. 540—547; № 25, стор. 559—564; 
№ 26, стор. 577—581; № 27, стор. 597—600; № 28, стор. 617— 
621; № 30—31, стор. 657—666; № 32—33, стор. 693—699. 

Детальна біографія і огляд діяльності їоанна Максимовича; аналіз 
і загальна характеристика його творчості. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 318—319 — огляд літературної спадщини їоанна Максимо¬ 
вича. 


Максимович Манасія 


Михайло Максимович (в ченцях Манасія) з 16 серпня 
1755 р. був призначений ректором і професором Київської 
академії. На цій посаді він і помер 2 липня 1758 р. Автор 
слів, трактату; перекладач. 
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І 

Маслов С. И. Неизданньїе проповеди Георгия Конисского и 
Манасии Максимовича.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп , 
кн. 21, вьіп. 1—2, 1909, стор. 33—94 (отд. III). 

На стор. 84—94 — текст слова Манасії Максимовича, в статті — лі¬ 
тература питання. 


II 

[Євгений Болховитинов]. Славарь исторический... Т. II. 

На стор 41 — біографічні дані про Манасію Максимовича 
Петров Н. И. Киевская академия в гетманство Кирилла 
Григорьевича Разумовского. (1750—1793).— Трудьі Киев. дух. 
акад , 1905, № 5, стор. 51—93. 

Є ряд матеріалів про діяльність Манасії Максимовича в академії. 


Маркевич Антии 

(Див. також Богогласнив) 


Антим Маркевич був священиком-василіанином у с. Олек- 
сині на Поділлі. Помер 1751 р. Автор акростиха. 


II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор 235—236 — біографічні відомості про Антима Маркевича, 
який, очевидно, був автором вірша № 177 з Богогласника (вид. 
1791 р.); аналіз вірша. 


Маркович Яків 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Яків Андрійович Маркович народився 1696 р. в м. При¬ 
луках у сім’і козацького старшини єврейського походження. 
Навчався в Київській академії, а згодом на протязі багатьох 
десятиліть посідав різні високі військові посади, нагромаджу¬ 
ючи багатство. Помер 9 листопада 1770 р 3 1717 по 1767 р. 
вів щоденник. 


410 



І 

Лазаревский А. Дневник генерального подскарбия Якова 
Маркевича (1717—1767).— Киев. стар., т. XXXIII, 1891, ап- 
рель, стор. І—II+ 1—16 (приложения); май, стор. 17—32; нюнь, 
стор. 33—48; т. XXXIV, июль, стор. 49—64; август, стор. 65— 
80; сентябрь, стор. 81—96; т. XXXV, октябрь, стор. 97—112; 
ноябрь, стор. 113—128; декабрь, стор. 129—144; т. XXXVI, 
1892, январь, стор. 145—160; февраль, стор. 161—176; март, 
стор. 177—192; т. XXXVII, апрель, стор. 193—208; май, стор. 
209—224; нюнь, стор. 225—240; т. XXXVIII, июль, стор. 241— 
256; август, стор. 257—272; сентябрь, стор. 273—288; т. XXXIX, 
октябрь, стор. 289—304; ноябрь, стор. 305—320; декабрь, стор. 
321—329 + 1—XVI; т. ХЬ, 1893, январь, стор. 1—16; февраль, 
стор. 17—32, март, стор. 33—48; т. ХП, апрель, стор. 49—64; 
май, стор. 65—80; нюнь, стор. 81—96; т. ХІЛІ, июль, стор. 97— 
112; август, стор. 113—128; сентябрь, стор. 129—144; т. ХІЛІІ, 
октябрь, стор. 145—160; ноябрь, стор. 161—176; декабрь, 
стор. 177—192; т. ХЬ^, 1894, январь, стор. 193—208; 
февраль, стор. 209—224; март, стор. 225—240; т. ХІ^, 
апрель, стор. 241—256; май, стор. 257—272; нюнь, стор. 273— 
288; т. ХІЛЛ, июль, стор. 289—304; август, стор. 305—320; сен¬ 
тябрь, стор. 321—336; т. ХІЛЯІ, октябрь, стор. 337—342; 
ноябрь, стор. 1—16; декабрь, стор. 17—32; т. ХІЛШІ, 1895, 
январь, стор. 33—48; февраль, стор. 49—64; март, стор. 65— 
80; т. ХЬІХ, апрель, стор. 81—96; май, стор. 97—112; июнь, 
стор. 113—128; т. Ь, сентябрь, стор. 129—160; т. ІЛ, октябрь, 
стор. 161—176; ноябрь, стор.177—192; декабрь,стор. 193—208; 
т. ІІІІ, 1896, январь, стор. 209—224; февраль, стор. 225—240; 
март, стор. 241—256; т. ІЛІІ, апрель, стор. 257—272; май, 
стор. 273—288; июнь, стор. 289—304; т. ІЛУ, июль и август, 
стор. 305—320; 321—336; сентябрь, стор. 337—352; т. ЬУ, ок¬ 
тябрь, стор. 353—368; ноябрь, стор. 369—384; 385—400; де¬ 
кабрь, стор. 401—418. (Є окремий відбиток). 

Подано текст трьох томів щоденника; з передмовою О Лазарев¬ 
ського 

Жерела до історії України — Русі. Видає Археографічна комі¬ 
сія Наук, товариства імені Шевченка. Т. XXII. Дневник Якова 
Маркевича. Т. IV. 1735—1740 роки. Видав Вадим Модаалев- 
ський. К-—Львів, 1913. VIII + 385 стор. 

На стор. V—VIII — передмова В Модзалевського, 

Рец: М К — Україна, 1914, кн. 1, стор 135—138 

Петров Н. Интимная переписка Феофана Прокоповича с 
Яковом Марковичем.— Киев. стар , т. II, 1882, июнь, стор. 
498—508. 

Опубліковано 9 листів. 
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II 


Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор 94—96 — біографічні дані про Якова Марковича і огляд 
його щоденника. 


Мартинович Іван 

(Див. також Віршова література) 

Іван Мартинович жив у другій половині XVIII ст.; в 1785 р. 
був парохом у селі Мединич (Західна Україна). Автор акро¬ 
стиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 311—текст акростиха Івана Мартиновича Мугіукіхузкіу 
сгис1оІ\гогсге. 


Мастиборський Іван 

(Див, також Богогласник) 

Іван Мастиборський жив у середині XVIII ст. Автор чис¬ 
ленних акростихів. 


I 

Возняк М. С. З культурного життя України XVII— 
XVIII вв.—ЗНТШ, т. С^ІИ, 1912, стор. 57—102; т. СІХ, 1912, 
стор. 10—38. 

На стор. 90—92 — тексти пісень-акростихів Івана Мастиборського: 
Мандат бозкий все то исполняет і Мир во світі юж ся днесь испол- 
нил (із співаника Пашковського 1742—1764 рр.); на стор. 99—100— 
текст акростиха Играймо співаймо (з того ж співаника; авторство 
Мастиборського — умовне). 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 221—230 — тексти акростихів Івана Мастиборського: 
1) Играй, новій Іерусаліме; 2) Милосерднійшій бог, пресвятійшій в 
едином слові; 3) Источнице благодати; 4) Мауіе, сгісчуесу \сіги пе- 
зиппппи; 5) Мармуровіе и камяніе опоки падутся; 6) Милостивій 
бог и человік (за різними рукоп. XVIII ст. і Богогласником). 

II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 236—242 — аналіз віршової спадщини Івана Мастибор 
ського (вірші №№50, 75, 135, 140 з Богоглгсника, вид. 1791 р, та 
інших збірників). 
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Медзицький 

(Див. також Віршова література) 

Медзицький жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
у На стор. 487—488 — текст акростиха Медзицького Мире окрестніе 
странни, сія в себ£ внемли (за рукоп. XVIII ст.). 


Мелешко Іван 


Іван Мелешко ніби був смоленським каштеляном у кін. 
XVI ст., але це ім’я швидше е літературним псевдонімом. Ав¬ 
тор пародійної промови. 


І 

Кулиш П. Взгляд южнорусского человека XVI столетия на 
немецко-польскую цивилизацию.— Основа, 1862, червень, 
стор. 12—16. 

На стор. 13—16 — текст промови Мелешка (у перекладі українською 
мовою). 

Речь Йвана Мелешка, каштеляна смоленского, произнесенная 
на варшавском сейме 1589 года, в присутствии короля Сигиз- 
мунда III.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. II, 1862, 
август, стор. 91—97. 

Подано текст (з купюрами) промови Мелешка за списком Кояловича 
з копії твору, знайденої в одній із церков мінської єпархії. 

Речь Йвана Мелешка, каштеляна смоленского, произнесенная 
на варшавском сейме в присутствии короля Сигизмунда III, 
против покровительствуемого польскими королями влияния 
немцев и поляков на обьічаи и приемьі жизни в Руси и Литве. 
(1589).— Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., т. II, 1865, 
стор. 188—190 (прибавления). 

Текст промови. 

Сумцов Н. Ф. Речь Йвана Мелешка как литературннй па- 
мятник.— Киев. стар., т. ХЬУ, 1894, май, стор. 195—213. 

На стор. 198—201 — переклад Речи Мелешка російською мовою; в 
статті — історико-літературний і мовний аналіз твору. 
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II 


Н. С-вь. Мелешко Йван.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 37 півтом. СПб., 1896, стор. 25. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 35—37 — аналіз пародійної промови Івана Мелешка. 


Мелешко Микита 

(Див. також Віршова література) 

Микита Мелешко в 1615 р. був, здається, учнем львівської 
єзуїтської колегії. Автор панегірика. 

І 

Уоіа, Іаизіа ошіпа, рдаіиіаііопез іііизігіззіто ас геуегепйіззі- 
то сіотіпо сі. Іоаппі Апсігеае РгосЬпіскі... Львів, 1615. 46 стор. 
На стор 46 — текст панегірика Микити Мелешка арцибіскупу Яну 
Прохницькому На пресвітла го и пречеснаго архиерея на вся в ’бпца 
увязеніе. 

Сушко О. Никита Мелешко, незвісний панегірист XVII в.— 
ЗНТШ, т. Б, 1902 (шізсеїіапеа), стор. 1—8. 

На стор. З — текст панегірика Мелешка На пресв'Ьтлаго и пречесна¬ 
го архиерея на вся вінца увязеніе; в статті — характеристика тво¬ 
ру і короткі біографічні відомості про автора. 


Мит ура Олександр 

(Див. також Віршова література) 

Олександр Митура жив у кін. XVI — у першій полов. 
XVII ст., можливо, був одним із учителів Київської братської 
школи; є припущення, що вчителював також у Львові. Автор 
панегірика. 

І 

Митура Олександр. Візерунк цнот превелебного в бозії его 
милости господина отца Елисея Плетенецкого... К-, друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1618. 6 ненум. арк. 

Перетц В. Панегірик «ВФзерунк цнот превел. о. Є. Плетене¬ 
цкого» року 1618.— Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. VI, 1909, 
стор. 54—68. 

Огйіс панегірика і аналіз його; на стор. 59—65 — текст твору за вид. 
1618 р.; аналіз мови, справа авторства Олександра Митури; в статті 
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подана коротка біографія і характеристика Є. Плетенецького на ма¬ 
теріалах Тературпми А. Кальнофойського; подано портрет Плете¬ 
нецького. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 271—274 — уривок тексту з панегірика Олександра Митури 
ВЬзерунк цнот (1618 р.). 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 14—17 — текст панегірика ВЬзерунк цнот О. Митури за 
вид. 1618 р., присвяченого Є. Плетенецькому, і опис цього видання. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 152—156 — текст В Ьзерунк цнот превелебного в бозЬ его 
милости господине отца Елисея Плетенецкого (за вид. В. Перетца в 
Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. VI, 1909). 

II 

Голубев С. Т. Панегирик Києво-Печерскому архимандриту 
Елисею Плетенецкому 1618 года,—Труди Киев. дух. акад., 
1910, № 6, стор. 296—350. 

Детальний аналіз панегірика; додано фоторепродукцію заголовко- 
вого аркуша і сторінки тексту. 

Рец.: Возняк М.— ЗНТШ, т. ХСУИ, 1910, стор. 225—227 (бібл.). 


Мишковський 


(Див. також Богогласник) 


Мишковський жив у другій полов. XVIII ст. Автор акро¬ 
стиха. 


І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 298 — текст акростиха Мишковського Мисль и разум люц- 
кій не достиже (за рукоп. XVIII ст.). 

II 


[Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 242—243—аналіз вірша Мишковського (№ 161 з Богоглас- 
ника, вид. 1791 р.). 


Могила Петро 

(Див. також Полемічна література) 

Петро Симеонович Могила народився 21 грудня 1596 р. 
в сім’ї господаря (правителя) Валахії і Молдавії. Гадають, 
що вчився він у львівській братській школі і в закордонних 
університетах. Вільно володів грецькою і латинською мовами. 
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Згодом вступив до польського війська і брав участь у битві 
під Хотином 1621 р. У 1627 р. переселився до Києва, був 
обраний Києво-Печерським архімандритом і прийняв черне¬ 
цтво. Заснував лаврське училище, яке проіснувало два роки, 
злившись далі із братською школою (пізніше — Києво-Моги- 
лянський колегіум, а з 1701 р .— академія). В 1633 р. возве- 
дений в сан митрополита. Помер в ніч на 1 січня 1647 р. Автор 
численних полемічних і богословських творів; видавець; 
активно діяв у галузі освіти. Писав також під псевдонімом 
Євсевій Пімін. 

І 

Аполлеіа Апологіи, книжки діалектом руским написанои, пол¬ 
еним зась ве Лвов£ друкованои, вкоротце а правдиве зьсум- 
мованая през стан духовний восточного православіа... [Надру¬ 
кована, мабуть, у Києві], 1628. З ненум. + 9 арк. 

Брошура описує київський собор 1628 р., де засуджено книжку Ме- 
летія Смотрицького Апологія; участь у цьому засудженні брав сам 
автор книжки, Іов Борецький, Ісайя Копинський, Петро Могила 
та ін. 

ЛюбомудрМшаго кир Агапита діакона, блаженнМшему и 
благочестивМшему царю Іустиніану... главизньї поучителньї, 
по краегранію еллински изложени, словенски же прт>вое на- 
печатани... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1628. 6 + 
22 стор. 

Переклад Петра Могили. 

Преподобнаго отца нашего аввьі Дорофеа поученій душепо- 
лезна различна... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1628. 
8 ненум.+450+1 арк. 

З посвятою Петру Могилі від імені Філофея Казаревича, післямовою 
Степана Беринди і віршем Тарасія Земки на герб панів Могил. 
Лєі-мртгіаркт» си ест служебник от литургій св. Василіа, Іоанна 
Златаустаго и преждесвященньїх и служеній іереиских и диа- 
КОНСКИХ повседневньїх НОЩНЬІХ же и дневньїх В себі С'ЬДР'ЬЖИ- 
мих реченннй. Благословеніем и исправленіем преподобнЬй- 
шаго господина и отца кир Петра Могильї. К., друкарня Киє¬ 
во-Печерської лаври, 1629. 14 ненум. арк. +144 + 300 стор.+ 
2 арк. 

З післямовою Тарасія Земки і його віршем на герб Могили, а також 
передмовою П. Могили і післямовою Степана Беринди. 
Номоканон, си ест законоправилник, имія по сокращенію 
правила святих апостол седми соборов и промістннх нікіих. 
К сему и вселенских учителей и преподобних отец третіе с 
болшим исправленіем изданньїй. К-, друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1629. 16 + 175 стор. 

З передмовою Петра Могили. 

Пречестньїе акафисти пресладкому господу нашему Исусу 
Христу, пресвятій богородици и святому ієрарху Ніколі, ч 
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прочая спасителньїя молебньї. Благословеніем, повеленіем и 
опасньїм исправленіем от греческаго... Петра Могили... К-, 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1629. З арк. ненум. 
+ 296 стор. 

ТриоВіш, си ест трипіснец святой великой пятьдесятницн. 
Пентикостаріон еже ест пятдесятница нареченний. От еллин- 
ского изслідованблагославленіеми тщаніем преподобнійшаго 
кир Петра Могили... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1631. 11 арк. ненум.+ 828 + 2 стор. 

З передмовою-посвятою Томашу Замоиському від Петра Могили і 
передмовою до читача від Тарасія Земки. Не всі екземпляри цього 
видання адекватні; є без передмови-посвяти Томашу Замоиському; 
є з посвятою 11 Могили його брату Мойсею Моїилі. 

Могила Петро. Крест Христа спасителя и кождого чоловЬка 
на казаню публичном през ясневелебного в бозі его милости 
юсподина и отца кир Петра Могилу... виражений... К-, дру¬ 
карня Києво-Печерської лаври, 1632. 4 арк. ненум.+ 56 стор. 
Могила Петро. Анфологіа, сиріч молитви и поучеиія душе- 
полезная. В душевную ползу спудеов и всіх благочестивих 
любомолитвеник. Вкратці собраная и благочинні располо- 
женая тщаніем... Петра Могили. К-, друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1636. 12 + 418 арк. 

З передмови Петра Могили. 

Лєіторуіаріом си ест служебник от литургій св. Василіа, 
Іоанна Златоустаго и преждесвященннх и служеній іереиских 
и диаконских повседкевньїх, нощннх же и дневннх в себі 
сьдержимьіх, реченний. Благословеніем и исправленіем пре- 
освященнаго господина и отца кир Петра Могили... К-, дру¬ 
карня Києво-Печерської лаври, 1639. 16 ненум. + 720 + 8 + 
128 стор. 

З передмовою Петра Могили. 

Тріодіон, си ест тріпіснец, святой четнредесятници великой 
от еллинскаго изслідован. Благословеніем же и повеленіем 
яснепревелебного в бозі его милости господина отца Петра 
Могили... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1640. 7 арк. 
ненум.+884 стор. 

З передмовою Петра Могили і присвятою Федору Проскурі-Суіцан- 
ському; е екземпляри з присвятою Петру Могилі; переклад з грець¬ 
кої мови Т. Земки. 

[Могила Петро] Аібое, аЬо катіеп г ргосу рга\ус!у сегкшіе 
5їУІ§іеу ргашоз1а\УПеу гцзкіеу па зкгизгепіе їаіесгпосіешпіеу 
Регзрекішу аЬо гасгеу разгкшіїи об Каззіапа 5ако\уісга... 
иуризгсгопу рггег рокогпедо о]са ЕигеЬіа Рігпіпа... К-, дру¬ 
карня Києво-Печерської лаври, 1644. 4+424 стор. 

Твір цей, очевидно, був написаний за ініціативою і активною участю 
Петра ЛІогили групою київських письменників. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. 2еЬгапіе кгоікіеу паикі 
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о агіікиїасЬ шагу ргашозІаіУпокаШоІіскіеу сЬггезсіапзкіеу... 
К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1645. 

Перше скорочене видання Могилиного катехізиса. 

Могила Петро. Моша скісЬошіа рггу згіибіе... Іапизга Касігі- 
шіа... мгузіашопа ргіег... Ріоіга МоЬііе... К-, друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1645. 26 стор. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Оьбраніе короткои 
науки о артикулах віра православнокафолической христіан- 
ской ведлуг вьізнаня и науки церкве св. восточной соборной 
апостолской для цвіченя и науки всім в школах ся цвіча- 
чим христіанским православним дітем... Первій язьїком пол¬ 
еним, а тепер діалектом руским з друку вмданое. К , друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1645. 4 + 102 арк. 

Евхологіон, албо молитвослов, или требник... К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1646; в трьох частинах: 20 + 946 стор.; 
4 + 263 стор.; 2 + 430 стор. 

На початку вміщена передмова Петра Могили. Не всі екземпляри 
видання ідентичні. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Собраніе науки об ар¬ 
тикулах віра... М., 1649. 8 + 77 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испові- 
даніе віра соборньїя и апостольскія церкве восточньїя ново- 
преведеся с елліногреческого язьїка... М., 1696. 28+180+ 
28 стор. 

Перше повне московське видання. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя].Православное исиовіда- 
ніевірьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя новопере- 
ведеся с елліногреческого язьїка... М., [1696]. 332 стор.+ 
14 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе віра... М., 1702. ЗО арк.+ 332 стор. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное исгіо- 
віданіе віра соборньїя и апостольскія церкве восточньїе но- 
вопреведеся с еллиногреческого язьїка... М., 1709. 1 + 19 арк. 
+357 стор.+ 30 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное непо¬ 
ві даніе в крьі... М., 1711. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Катихисис сирічь ис- 
повіданіе православная віра. кафоліческія и апостолскія 
церкве восточньїя... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1712. 
12+111 арк. 

Передрук видання 1709 р. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе вірьі... Чернігів, 1715. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Катихисис или краткое 
поученіе о вірі святой православно-кафолической... Чернігів, 
друкарня Свято-Троїцького монастиря, 1715. 2 + 42 арк. 
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[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе віри соборньїя и апостольскія церкве восточньїя но- 
вопреведеся с еллиногреческаго язьїка... СПб., 1717. 1 + 19 + 
356 стор. + ЗО арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе віЬрьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя... 
СПб., 1722. 19 + 357 стор. + ЗО арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное непо¬ 
ві; даніе вірьі... СПб., 1739. 1+9 арк.+ 161 стор. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя.] Православное непо¬ 
ві; даніе вірьг. соборньїя и апостолскія церкве восточньїя... 
М., 1743. 1 ненум. +19 + 356 стор. + ЗО арк. 

Друковано у лютому місяці. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя.] Православное испо- 
віданіе вірьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя... 
М., 1743. 1 ненум. +19 + 356 стор. + ЗО арк. 

Друковано у вересні місяці. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе вірьі соборньїя и апостолскія церкве восточньїя... М., 
1744. 1 ненум. +17+178 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе вірьі соборньїя и апостолскія церкве восточньїя... М., 
1744. 1 ненум. + 17 + 178 арк. 

Відрізняється від попереднього видання вихідним аркушем, застав¬ 
ками і кінцівкою вихідного аркуша. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе вірьі соборньїя и апостолскія церкве восточньїя... М., 
1744. 1 ненум. +19 + 356+30 стор. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное непо¬ 
ві даніе вірн соборньїя и апостольскія церкве восточньїя... 
Чернігів, друкарня Свято-Троїцького монастиря, 1745. 1 не- 
нум. +19+179+29 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе вірьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя. 
Чернігів, друкарня Свято-Троїцького монастиря, 1752. 1 не- 
нум. +19+179+29 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе вірьі соборньїя и апостольския церкве восточньїя... 
М., 1763. 16+152 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испові- 
даніе вірьі кафолическія и апостольскія церкве восточньїя... 
[Без означення місця і часу видання, 1781]. 368 стор. 

Заголовки подано також грецькою, латинською, німецькою мовами. 
Видання в світ не вийшло. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Собраніе краткія нау¬ 
ки о артикулах вірьі... Почаїв, 1782. 8 + 78 арк. 

Передрук московського видання 1649 р. 
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[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Собраніе краткія науки 
о артикулах в£рьі... Почаїв, 1783. 8 + 78 арк. 

Передрук московського видання 1649 р. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Собраніе краткія нау¬ 
ки о артикулах в£рьі...[Без місця видання (Почаїв? Вільно?)]. 
1785. 120 + 22 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Собраніе краткія нау¬ 
ки о артикулах візрьі... Супрасль, 1788. 128 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное исповіЬ- 
данія В'Ьрьі... М., 1794. 1 + 17 + 178 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное исповй- 
даніе вірьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя... СПб., 
1819. 2+16 + 294 арк, 

Универсал киевского митрополита Петра Могили миненому 
православному братству о притеснениях от католиков и униа- 
тов и проч. 1640 г.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1847, 
кн. 6 (год третин), стор. 64—66 (смесь). 

Текст універсалу. 

Меновая запись киевского митрополита Петра Могильї бело- 
русскому єпископу Иосифу Горбацкому о уступке Киево-Пе- 
черских монастьірских сел Печерска, Борсуков, Цвнркова и 
Тарасович во владение Могилевской архиерейской кафедро 
по праву замена их на волость Попову Гору, яко смежную с 
Лаврскою отчиною (1644 декабря 9).— Актьі, относ. к ист. 
Зап. Рос., т. V, 1853, стор. 72—73, № 19. 

Петра Могильї стихири и канон в благодарность за чудесное 
избавление К.-Печерской лаври от неприятельского разорения 
в 1630 году.— Киев. епарх. ведом., 1861, № 17, стор. 491—500. 

Тексти стихирів і канону з рукопису П. Могили. 

Акти, относящиеся к историиЗападной России... Т. III. СПб., 
1861. 

На стор. 27—29, 39, 65, 68—71, 79—85, 2 (дополи.)—тексти різних 
документів, що стосуються Петра Могили, в тому числі його листи 
і прохання. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1091—1098 — уривки з книги Евхолопон, албо молитво- 
слов, или требник Петра Могили (за вид. 1646 р.); з примітками. 
Сказання Петра Могильї из времен унии.— Киев. епарх. ве¬ 
дом., 1861, № 18, стор. 521—525; № 19, стор. 545—550; № 20, 
стор. 575—579; 1862, № 2, стор. 45—52. 

Текст дев’яти сказаній із власноручних записок П. Могили. 
Сказання м. Петра Могильї о чудесах от мощей св. Иоанна 
Сочавского.— Киев. епарх. ведом., 1862, № 3, стор. 77—82. 

Текст трьох сказаній із записок П. Могили. 

Виписка из рукописи П. Могильї (к. Соф. библиотеки, 
№ 155).— Киев. епарх. ведом., 1862, № 7, отдел второй, стор. 
215—219. 

Список жертвувачів на відбудову Києво-Софійського собору. 
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Грамота киевского православного митрополита Петра Могили 
миненому крестоносному братству, в которой уведомляетея о 
возобновившихся со сторони р[имо]-католиков и униатов 
гонениях на православне; отрублении голови, поприказанию 
киевского воєводи, православной верьі студенту Гоголевско- 
му; мучений мещан и духовенства в Красном Ставе; отнятии 
церкви любельской; осуждении великого числа дворянских 
фамилий на инфамию (бесчестие) и разньїх других притес- 
нениях, и приглашает минское братство к принятию участия 
в приношеннях для искания на сейме зашити. 1640 г., февр. 
2.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 2-й, т. І, 1863, август, 
стор. ЗО—33. 

Письмо митрополита Петра Могили к г-ну Павлу Ставецкому 
с приглашением прибить в Киев на торжество вступления 
своего в митрополию и освящение митрополичьей церкви св. 
Софии,— Киев. епарх. ведом., 1873, № 13, отдел второй, 
стор. 372—374. 

Текст листа. 

Грамота, данная Петром Могилою львовскому типографу Ми- 
хаиле Слезке на друкованье книг.— Киев. епарх. ведом., 
1873, № 22, отдел второй, стор. 645—652. 

На стор. 650—652 — текст грамоти; перед текстом вступна замітка. 
Голубев С. Материалн для истории западнорусской право¬ 
славной церкви (XVI и XVII ст.).~ Труди Киев. дух. акад,, 
1878, № 1, стор. 197—219; №№ 3—12, стор. 17—416 (приложе- 
ния). 

Ті самі матеріали, що додані до монографії Петр Могила и его 
сподвижники. 

Терновский Ф. Киевский митрополит Петр Могила (биогра- 
фический очерк).— Киев. стар., т. II, 1882, апрель, стор. 1—24. 
Тут подані оповідання із записок Петра Могили: 1) О Леонтии Кар- 
повиче; 2) О Иезекии, скитском старце; 3) О Григории межигор- 
ском; 4) Против запазднвания к богослужению; 5) Против чревоуго- 
дия; 6) Против корнстолюбия; 7) О блаюухании от иконьї; 8) О пре- 
вращении води в вино; на стор. 175—176 — стаття К портрету 
Петра Могили, який додано до цього номера журналу. 

Голубев С. Т. Киевский митрополит Петр Могила и его спо¬ 
движники. ( Опит исторического исследования). Т. І. К., 1883, 
ХІІ + 559 + 576 стор. (Приложение: Материальї для истории 
западнорусской церкви); т. II. К., 1898. VI+ 528+(приложе¬ 
ние) 12+3+498 стор. 

Грунтовний аналіз і характеристика життя і діяльності Петра Мо¬ 
гили у зв’язку з загальним ходом історично-церковного житгя 
на Україні; у додатках—багато історичних і літературних матеріалів. 
Р е ц.: П. Л. — Киев. стар., т. VI, 1883, август, стор. 741—742; Пет¬ 
ров Н .— ЖМНП, ч. ССХХХІ, 1884, январь, стор. 148—165; Голу¬ 
бев С. Т. По поводу рецензии в Журнале Мин. Нар. Просвещ. на 
книгу «Киевский митрополит Петр Могила и его сподвижники (Опит 
исторического исследования). Т. І. Киев, 1883».— Труди Киев. дух. 
акад., 1884, № 3, стор. 416—484; Петров Н. И. Ответ автору книги 
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«Киевский митрополит Петр Могила и его сподвижники».— Трудьі 
Киев. дух. акад., 1884, № 4, стор. 632—641; Знаменский П. В. —Христ. 
чтен., 1886, ч. II, стор. 239—252; О. Л,— Киев. стар., т. XXIII, 1898, 
декабрь, стор. 85—92 (библ.); Голубинский Е. — Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1900, кн. 2 (193), стор. 6—25 (смесь); Титов Ф. — Чтен. 
в ист. общ. Нестора летоп., кн. 15, вьіп. 1, 1901, стор. 1—10 (отд. 
IV); П.— ЗНТШ, т. XXXIX, 1901, стор. 19—23 (бібл.). 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. VI. К-, 1883. 

На стор. 585—589, 602—604, 618—620, 642—643, 706—709, 726—727, 
729—733, 740—741, 784—785 — різні документи, що стосуються Пет¬ 
ра Могили, в тому числі його скарга. 

Собственноручньїе записки Петра Могильї.— Арх. Юго-Зап. 
Рос., ч. І, т. VII, 1887, стор. 49—189. 

Зміст: 1) Сказание Петра Могильї о чудесних и замечательньїх яв¬ 
леннях в церкви православної! южнорусской, молдо-влахийской и 
греческой; 2) Канони и другие церковньїе песнопения, составленньїе 
Петром Могилою; 3) Рассуждения Петра Могильї о внсоком зна¬ 
чений иноческой жизни; 4) Заметки П. Могильї о пожертвованиях на 
возобновление Киево-Софийского собора и Десятинной церкви; 

5) Хозяйственньїе и некоторьіе другие (мелкие) заметки П. Могильї; 

6) Каталоги книг, купленнме П. Могилою в Варшаве и Кракове за 
1632—1633 гг. 

Рец.: Новицкий И,— Киев. стар., т. XXI, 1888, апрель, стор. 1—9 
(критика). 

Голубев С. Лифос — полемическое сочинение, вьішедшее из 
Киево-Печерской типографии в 1644 году.— Арх. Юго-Зап. 
Рос., ч. І, т. IX, 1893, стор. 1 —147+5 ненум.+ І—446. 

На стор. 1—147 — стаття Голубєва; на стор. 1—446 — текст Ліфоса 
з примітками Касіяна Саковича. 

Рец.: Щуровський О,— ЗНТШ, т. IV, 1894, стор. 176—178. 
Талант И. В. Киевский митрополит Петр Могила и его от- 
ношение к євреям.— Киев. стар., т. ЬХХХІХ, 1905, май (до- 
кум., изв. и зам.), стор. 149—152. 

В статті подано текст двох грамот Могили. 

«Крест Христа Спасителя»,— проповедь, произнесенная киево- 
печерским архимандритом (впоследствии киевским митропо¬ 
литом) Петром Могилой в крестопоклонную неделю 1632 г.— 
Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VIII, вьга. 1, 1914, стор. 386—421. 

Передрук першодруку. 

Слово о кресте Христа Спасителя и кресте всякого человека, 
сказанное киевским митрополитом Петром Могилою (в бьіт- 
ность его архимандритом Киево-Печерской лаврьі) в неделю 
крестопоклонную 4 марта 1632 года.— Киев. епарх. ведом., 
1915, № 8, часть неофиц., стор. І69—173; № 9, стор. 193—197; 
№ 10, стор. 217—223; № 12, стор. 276—282. 

Текст подано в російському перекладі з брошури П. Могили Крест 
Христа спасителя, виданої в 1632 р. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 196—198 — текст передмови П. Могили до книги Леітургіа- 
ріон си ест служебник..., 1629, і опис цього видання; на стор. 213— 
219 — опис книги Леітургіарїон си ест служебник..., 1639, і текст пе¬ 
редмови П. Могили до цього видання; на стор. 225—230 — текст ле- 
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редмови П. Могили до Номоканону 1629 р. і опис цього видання; на 
стор. 234—239 — текст панегірика Имнологія, си ест пКснословіе..., 
1630, в честь П. Могили, підписаного 10 чоловіками, в тому числі 
Памвою Бериндою, Степаном Бериндою і Тарасієм Земною, 
і опис цього видання; на стор. 241—245 — текст передмови- 
посвяти П. Могили Томашу Замойському з книги Тріодіон, си 
ест трипйснец..., 1631, і опис цього видання; на стор. 263—266 — 
текст посвяти П. Могили його брату Мойсею Могилі у вищезгада¬ 
ній книзі; на стор. 267—270 — текст посвяти П. Могили князю Ієремії 
Вишневецькому книги Крест Христа спасителя..., 1632, і вірш з цієї 
книги на герб князя; на стор. 271—290 — передрук книги-проповіді 
П. Могили Крест Христа спасителя..., 1632, і опис цього видання; 
на стор. 291—305 — передрук панегірика ЕиХаріатаріоу албо вдяч- 
ность.., 1632 р., присвяченого П. Могилі, і опис цього видання; на 
стор. 306—310 —передрук панегірика Еи-рочіа веселобрмячаа..., 1633, 
присвяченого П. Могилі, і опис цього видання; на стор. 316—320 — 
текст передмови П. Могили до книги Анфологіа, сиріч молитвьі и 
поученія душеполезная..., 1636, і опис цього видання; на стор. 321— 
329 — текст передмови П. Могили до Евангелія учителного, 1637 р., і 
опис видання; на стор. 330—334 — текст присвяти П. Могили Федо¬ 
ру Проскурі-Сущанському із згаданої вище книги і текст вірша на 
герб панів Проскур-Сущанських; на стор. 335—341 —текст присвя¬ 
ти П. Могили Богдану Статкевичу Любавицькому, надрукованої в 
частині екземплярів згаданої вище книги, і текст вірша на герб па¬ 
нів Статкевичів; на стор. 343—346 — текст передмови П. Могили до 
книги Тріодіон, си ест тріпіснец..., 1640, і опис цього видання; на 
стор. 357—361 — текст посвяти П. Могили Федору Проскурі-Сущан¬ 
ському із згаданої вище книги і текст вірша на герб панів Проскур- 
Сущанських; на стор. 367—375 — текст передмови П. Могили до 
книги Евхологіон, албо молитвослов, или требник..., 1646, опис цього 
видання і текст вірша на герб Могил. 

II 

Имнологія, си ест піснословіе, албо півень през части писмом 
мовленая на день в-вскресеніа господа нашего Іисуса Хріста. 
Пану, пастьіру, опекунови и добродіеви своєму през діїлатели 
в типографіи в даруночку низко принесенаа... К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1630. 6 ненум. арк. 

Пацегірик-акростих Петру Могилі, підписаний 10 чоловіками; серед 
них — Памва Беринда, Степан Беринда, Тарасій Земка. 

Ео^арі отарі оу, албо вдячность яснепревелебнійшому в Хрис- 
ті его милости господину отду кир Петру Могилі... од спу- 
деов в гимназіум его милости з школьї реторики... повинне а 
упрейме отданая... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1632. 18 ненум. арк. 

Автором передмови до панегірика і, мабуть, самого твору був про¬ 
фесор академії Софроній Почаський (очевидно, він же Стефан По- 
часький); під кожним віршем панегірика е підписи учнів академії — 
виконавців твору. 

Рофоуіа веселобрмячаа. На вьісоцеславньїй фрон митрополій 
кіевской щасливе вступуючему в бозі преосвященному его 
милости господину отцу кир Петру Могилі... от типографов 
в ... лаврі Печерской працуючих при унижоном поклоні пруд- 
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ко дедикованая... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1633. 
5 ненум. арк. 

Мпешозупе з1а\уу, ргас у Ігибо^ рггеозиіесопедо ау Ьо§и оуса 
іе£о гпозсі оуса Ріоіга МоЬіІу... об зІибепІОАУ §утпазіит \у 
Ь гасіше кіоАУзкіт рггегеп ГипбоАУапедо зАУІаІи робапа. К-. 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1633. 15 арк. 

Панегірик Петру Могилі. 

Е. [Евгений Болховитинов]. Историческое известие о митропо¬ 
лите Петре Могиле.— Вести. Евр., ч. ЬХХІІ, 1813, № 21, 
стор. 35—44. 

Короткі біографічні відомості про Могилу і огляд його творів 
[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т II. 

На стор. 156—164 — біографія і характеристика діяльності Петра 
Могили; огляд його літературної творчості 
Аскоченский В. Киев с дрезнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 107—122 — боротьба Моїили з І. Копинським; на стор. 
125—166 — Київська колегія за часів Могили, на стор. 327 — справа 
авторства Ліфоса. 

Западнорусские униатские требники — сравнительно с треб¬ 
никами православними и латинскими. (Общее значение зтих 
требников в униатских и православних церквах западного 
края России. Их отношения к требнику Петра Могили и 
требникам церкви римской. Требники почаевские. Требники 
других редакций униатских. Особеннне униатские чинопосле- 
дования, имеющие отношение к требнику).— Труди Киев. дух. 
акад., 1867, № 2, стор. 137—179; № 5, С тор. 217—252; № 7, 
стор. 88—127; 1868, № 6, стор. 424—472; № 8, стор. 235—268. 

В роботі подано численні тексти духовних віршів. 

М. М. [Максимович М.]. Акт избрания Петра Могили в ми¬ 
трополити киевские. Киев. епарх. ведом., 1867, № 8, отдел 
второй, стор. 243—248. 

На стор 244—248 — текст акту (1632 р, в перекладі з польської 
мови, рукоп. XVII ст.) 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературн на 
древнерусскую,—Труди Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 
1—66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

В статті багато матеріалу про ставлення Могили до західної освіти 
і культури. 

Голубев С. Описание и истолкование дворянских гербов 
южнорусских фамилий в произведениях духовних писателей 
XVII века,— Труди Киев. дух. акад., 1872, № 10, стор. 295—382. 

Текст вірша на герб Могили у Требнику 1646 р. 

Голубев С. Удаление Исаии Копинского из Киево-Михайлов- 
ского монастиря. (К характеристико отношений между Пет¬ 
ром Могилой и Исаиею Копинским).—Киев. епарх. ведом, 
1874, № 1, отдел второй, стор. 11 —18; № 2, стор. 41—48. 

С. Г-вь [Голубев С ]. По поводу рецензии на статью «Петр Мо- 
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гила и Исаия Копинский».— Киев. епарх. ведом., 1874, № 11, 
отдел второй, стор. 280—287; № 13, стор. 361—374. 

Відгук на рецензію М Костомарова у ж Вестник Евр , 1874, травень 
Голубев С. Биографические сведения о Петре Могиле до по- 
священия его в сан киево-печерского архимандрита.— Киев. 
епарх. ведом., 1875, № 1, отдел второй, стор. 1—6; № 3, стор. 
95—102; № 6, стор. 215—221. 

С. Г-вт» [Голубев С.]. О составе библиотеки Петра Могильї.— 
Киев. епарх. ведом., 1876, № 8, отдел второй, стор. 253—269; 
№ 9 (прибавления), стор. 299—326. 

Опис книг бібліотеки П. Могили, розкиданих по різних книгосхо¬ 
вищах. 

С. Р. Петр Могила, митрополит киевский.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1877, кн. 1 (100), стор. 1—160 (исследо- 
вания). 

Біографія і характеристика діяльності П. Могили. 

Памятники полемической литературьі, кн. 1, 1878. 

На стор. 19—20 — відомості про рукописні списки Ліфоса та деякі 
біографічні дані про Могилу. 

Голубев С. Т. О составе библиотеки Петра Могильї.— Трудьі 
III археолог, с-ьезда. Т. II. К-, 1878, стор. 257—268. 

Книги з бібліотеки Могили в різних книгосховищах; каталоги книг, 
куплених Могилою у Варшаві і Кракові; книги, цитовані П. Моги¬ 
лою, С. Косовим і А. Кальнофойським. 

Голубев С. Т. Биографические сведения о Петре Могиле до 
посвящения его в сан киево-печерского архимандрита.— Чтен. 
в ист. общ. Нестора летоп., кн. 1, 1873—77 (друк. 1879), стор. 
86 — 101 . 

[Голубев С.]. Вступление Петра Могильї на киево-печерскую 
архимандрию.— Киев. епарх. ведом., 1880, № 45, часть не- 
офиц., стор. 1—5; № 46, стор. З—7. 

Уривок з книги Киевский митрополит П. Могила и его сподвижни¬ 
ки — біографія Могили до висвячення в сан архімандрита. 

Сумцов Н. Из истории южнорусских свадебньїх обьічаев.— 
Киев. стар., т. VII, 1883, ноябрь, стор. 510—514. 

Матеріали про шлюб у Перспективі Касіяна Саковича і Ліфосі 
П Могили. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор 190—193 — біографія П. Могили, реєстр його проповідей; 
характеристика освітньої діяльності; аналіз Ліфоса; видавнича діяль¬ 
ність. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор 267—282 — біографія Петра Могили; огляд його діяльності, 
реєстр творів Могили і їх видань 

Голубев С. В защиту киевского митрополита Петра Моги¬ 
льї — Киев. епарх. ведом., 1893, № 9, часть неофиц., стор. 227— 
239; № 10, стор. 258—267; № 11, стор. 282—298. 

Захист діяльності П. Могили від нападок П. Куліша в його роботі 
Отпадение Малороссии от Польши; численні біографічні матеріали 
про Могилу. 
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Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского духовенства с 
московским правительством... 

Численні матеріали для характеристики багатьох українських пись¬ 
менників; є матеріали про життя і діяльність П. Могили. 

Сумцов Н. К библиографии старинньїх малорусских религи- 
озньїх сказаний.— Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. 8, 1896, 
стор. 306—316. 

Перелік 17 релігійних легенд; використання їх І. Галятовським, 
П. Могилою та ін.; апокрифічні легенди. 

Голубев С. Т. Прискорбньїе столкновения Петра Могили с 
своим предшественником по митрополии и киево-никольскими 
иноками.— Трудьі Киев. дух. акад., 1897, № 10, стор. 208—276. 

Про боротьбу Могили з Ісайєю Копинським та ін (розділ із книги 
Петр Могила и его сподвижники, т. II). 

Голубев С. Западнорусская церковь при митрополите Петре 
Могиле (1633—1646).— Киев. стар., т. ЬХ, 1898, январь, стор. 
1—34; февраль, стор. 240—267; март, стор. 397—420; т. БХІ, 
апрель, стор. 26—50; май, стор. 202—221; июнь, стор. 309—346. 
Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила, как возобно- 
витель киевских храмов.— Киев. епарх. ведом., 1898, № 17, 
часть неофиц., стор. 727—749; № 18, стор. 771—782; № 19, 
стор. 813—825; № 20, стор. 868—877; № 21, стор. 932—941. 

Стаття є витягом (з невеликими змінами) з II тома роботи Киев¬ 
ский митрополит Петр Могила и его сподвижники. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школи... 

На стор. 357—366, 387—390, 398—408, 434—435 та ін.— біографічні 
відомості про Петра Могилу і характеристика його діяльності. 

И. Ж-цкий [Житецкий И.]. Петр Могила.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 46 півтом. СПб., 1898, стор. 484—485. 
Петров Н. Что сделал киевский митрополит Петр Могила 
для украшения великой церкви Києво-Печерской лаври? — 
Киев. стар., т. БХУІІІ, 1900, март (докум., изв. и зам.), стор. 
145—147. 

Харлампович К. Борьба школьннх влияний в допетровской 
Руси.— Киев. стар., т. ЬХХУІІІ, 1902, июль—август, стор. 1—76; 
сентябрь, стор. 358—394; т. ЬХХІХ, октябрь, стор. 34—61. 
Освітня справа на Україні до ХУҐІ ст.; Іван Вишенський про латин¬ 
ську науку; діяльність П. Могили, Є. Славинецького; освітньо-літе¬ 
ратурна діяльність С. Косова; вплив української школи на москов¬ 
ську. 

Клятво-исповедная грамота Арсения Желиборского, наречен- 
ного єпископа львовского, галицкого и каменец-подольского. 
данная Петру Могиле, митрополиту киевскому и галицкому. 
(1641).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. X, 1904, стор. 568—574. 
Голубев С. Т. Память митрополита Петра Могили в Киевской 
академии 31 декабря 1754 года. (К истории русского пропо- 
ведничества за вторую половину XVIII столетия).— Труди 
Киев. дух. акад., 1910, № 12, стор. 628—684. 
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Про життя і діяльність С. Мисливського, митрополита київського і 
його Слово в день воспоминанія преосвященн'Ьйшаго митрополита 
Петра Могильї 1754 года, декабря 31 дня; на стор. 674—684 — текст 
слова. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Украи- 
ньг... 

На стор. 85—115 — біографія і детальна характеристика діяльності 
П. Могили. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 99—112, 289—294 — біографічні відомості про Петра Моги¬ 
лу; детальна характеристика його діяльності; огляд літературної 
спадщини. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор 290—292 — біографічні відомості про П. Могилу; характе¬ 
ристика його діяльності; на стор. 300—302 — уривок передмови 
М. Сльозки до Тріоді цвітної 1642 р з характеристикою П. Могили. 

Рапаііезси Р. Р. Ь’іпІІиепсе сіє Гоеиуге сіє Ріегге Мо§і1а агсЬе- 
уерие <3е Кієу сіапз Іез ргіпсірапіез гоитаіпез. Париж, 1926, 
98 стор. (Відб. з Меіап^ез йе ГЕсоїе Коишаіпе еп Ргапсе, 
т. V, 1926). 

Досліджено вплив Петра Могили і київської школи на культурне 
життя Молдавії і Волощини. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 66—коротка характеристика діяльності П. Могили; на 
стор. 71—72 — огляд Ліфоса. 


Мокріевич Самійло 

(Див. також Віршова література) 

Самійло Мокріевич у 1697 р. видав книгу духовних віршів. 

І 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в Петроград ЗО января — 7 февраля 1915 года. К., 1915. 
44 стор. 

На стор. 24—ЗО — відомості С. Щеглової про панегірики І. Мазепі і 
лайливі вірші про нього; уривки тексту з книги Самійла Мокрієвича 
Виноград домовитом благим насажденньш, 1697. 


II 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 339—341 —характеристика збірника віршів Самійла Мо¬ 
крієвича. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 319—320 — огляд віршування Самійла Мокрієвича. 
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Моравський Іоанн 

(Див. також Богогласник) 


Іоанн Моравський народився 1633 р. в Галичині; в 1651 р. 
вступив до ордену єзуїтів. Був викладачем філософії, теології 
і математики; вів диспути з православними. Помер 1700 р. 
Автор духовних віршів та інших творів. (Є однак думка, що 
особа з цим ім’ям жила у XVIII ст.). 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 276—278 — тексти акростихів Іоанна Моравського: 1) Изли- 
ваеши чудеса миру (за рукоп. першої полов. XVIII ст.); 2) І кто ж 
так запамяталій (за рукоп. кін. XVIII — поч XIX ст.); питання про 
біографічні дані автора. 


II 


[Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 243—247 — біографічні відомості про Іоанна Моравського і 
аналіз його віршової спадщини (вірші №№ 43, 55, 169 із Богоглас- 
ника, вид. 1791 р); думка про те, що автором їх був інший Іоанн 
Моравський, а не той, про якого маємо біографічні відомості. 


Мужиловський Андрій 

(Див. також Полемічна література) 

Андрій Мужиловський був слуцьким протоієреєм; в 
1631 р .— ієромонах Києво-Печерського монастиря. Автор по¬ 
лемічного твору. 

I 

Мужиловський Андрій. Антидот, или возраженіе на книгу 
Апологія, написанную ієромонахом Мелетіем Смотрицким... 
[Без означення місця друку], 1629. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 58 — короткі відомості про Андрія Мужиловського. 

Голубев С, Киевский митрополит Петр Могила... Г. І. 

На стор. 399—401 (приложения)—лист Сігізмунда III, польського 
короля, до київського воєводи Тишкевича з наказом не обирати на 
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київську митрополію Андрія Мужиловського і забрати від право¬ 
славних Києво-Михайлівський монастир (1631, червня 23). 
Филарет. Обзор русской духовной литературьг... 

На стор. 186—187 — коротка замітка про Андрія Мужиловського. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 271 — огляд Антидота Андрія Мужиловського. 


Навичинський Іоанн 

(Див. також Віршова література) 

Іоанн Навичинський жив у XVIII ст., був дяком у с. Ко- 
ропа.тинці (Західна Україна). Автор акростихів. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 333—336—акростихи Іоанна Навичинського: 1) Нині вси 
днесь вселимся; 2) Нині весна благодати (за рукоп. автора серед. 
XVIII ст.); на стор. 527—528 — акростих Істинній триумф юж на 
світі настав (за тим же рукоп). 


Наливайко Дем'ан 


Дем’ян Наливайко був братом відомого ватажка селян¬ 
ського руху Северина Наливайка; брав участь у повстанні; 
учасник Брестського православного собору 1596 р.; активний 
діяч острозького гуртка. Помер у 1627 р. Автор віршів, перед¬ 
мов; перекладач. 

І 

Охтаик, сиріч осмогласник... Дермань, 1603—1604. 13+160 + 
146 + 7 арк. 

З віршем на герб Костянтина Острозького; з післямовою Дем'яна 
Наливайка і його ж (?) передмовою. 

Лист Мелетія, святійшаго патріархи александрійскаго, до ве- 
лебнаго єпископа Ипатія Потія... Дермань, 1605. 3+38 арк. 

З віршами на герб князів Острозьких; з передмовою Дем’яна На¬ 
ливайка. 

Лікарство на оспальш умисл чоловічій, а особливе на за- 
твердільїе сердца людскіе, заведеньїе світом, альбо якими 
гріхами. Божественнаго Іоанна Златоустаго до Феодора мни- 
ха, а в особі его до кождого человіка, кто в яком кольвек 
єсть гріху. Острог, 1607. 183 ненум. арк. 

З віршами на герб К. Острозького і передмовою Дем’яна Нали¬ 
вайка. 
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Часослов, сиріч послідованіе службьі по преданію церков¬ 
ному по чину часов всего дня положенное... Острог, 1612. 8 + 
496 арк. 

З віршем на герб князів Острозьких і передмовою Дем’яна Нали¬ 
вайка. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 110—111 — короткі відомості про літературну діяльність 
Дем’яна Наливайка. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор 75'—76 — згадка про видання книги Лікарство на оспальїй 
умьісл чоловічій, 1607. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 172 —реєстр творів Дем’яна Наливайка. 

Харлампович К. Острожская православная школа.-— Киев. 
сгар., т. ЬУІІ, 1897, май, стор. 177—207; июнь, стор. 363—388. 

Історико-критичний нарис про острозьку школу, друкарню, діяль¬ 
ність К- Острозького; біографія і літературна діяльність Дем’яна 
Наливайка та інших діячів острозької школи. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школи... 

На стор 271—273 — біографічні відомості про Дем’яна Наливайка; 
огляд його діяльності. 

Возняк М. Історія української літератури. І. II... 

На стор. 67—68 — біографічні відомості про Дем’яна Наливайка; 
огляд його літературної діяльності 

ІІеретц В. Н. «Тестамент царя Василия» в украинских пере¬ 
водах. Исследования и материальї по истории старинной ук- 
раинской литературьі XVI—XVIII веков. І.— Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. СІ, № 2, 1926, стор. 50—72. 

Огляд видання Лікарства на оспальїй умьісл чоловічій, Острог, 
1607, де був надрукований тестамент Василя у перекладі Дем’яна 
Наливайка; характеристика передмови і післямови; аналіз теста- 
менту; на стор. 65—71—текст пізнішого перекладу цього твору 
(поч.: «Наказаніе ест вещ и царем потребна...», за рукоп. XVII ст.). 
Копержинський К. «Лекцій словенскія Златоустаго от бе¬ 
сід еуангельских от иерея Наливайка вьібраніе»,— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. СІ, № 3 (Сб. ст. в честь акад. А. И. Со- 
болевского), 1928, стор. 381—385. 

Характеристика «лекцій»; коротка біографія Дем’яна Наливайка. 


Негалевський Валентин 

(Див. також Негалевського євангелій) 

Валентин Негалевський, родом українець чи білорус, шлях¬ 
тич з Волині, жив десь у другій полов. XVI ст. Переклав єван¬ 
геліє. 
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II 


Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 17 — біографічні відомості про Негалевського; характери¬ 
стика перекладеного ним євангелія. 


Некрашевич Іван 

(Див. також Віршова література) 

Іван Некрашевич народився десь у кінці першої половини 
XVIII ст., як гадають, у селі Вишеньках на Чернігівщині в 
сім’ї священика. В 1763 р. закінчив Київську академію; згодом 
став священиком у рідному селі. В 1796 р. ще був живий. 
Автор гумористично-сатиричних віршів. 

І 


Суплика, або замьісл на попа.— Киев. стар., т. XI, 1885, март, 
стор. 543—550. 

На стор. 545—550 — текст Супліки. 

Лотоцький О. Кілька віршів Івана Некрашевича.— ЗНТШ, 
т. XX, 1897, стор. 1 — 10. 

На стор. З—10 — текст п’яти віршів Некрашевича за рукоп. Кибаль- 
чича: 1) Письмо, написанное к отцу Арсенію КринЬцкому; 2) Писмо, 
написанное к Івану ФилЬповичу; 3) Писмо к н чкоторнм гостям пи- 
санное; 4) Писмо, писанное к ГнЬдинскому с. Іоанну ФилЬповичу; 
5) Писмо. писанное к ГнЬдинскому с. Іоанну ФилЬповичу во время 
его именин. 

Науменко В. Замьісл на попа по рукописи 1798 г.— Киев. 
стар., т. ЬХУІІ, 1899, октябрь (докум., изв. и зам.), стор. З—8. 

Подано текст Замислу на попа. 

Дополнения к тексту интермедии «Замрісл на попа».— Киев. 
стар., т. ЬХУІІ, 1899, декабрь (докум., изв. и зам.), стор. 
128—130. 

Незначні додатки до тексту, опублікованого в Киев. стар., т. ЬХУІІ, 
1899, октябрь, стор. З—8. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и матє- 
риальї. Т. III. Из истории развития русской поззии XVIII в. 
Ч. 1. О древнерусском народном стихе. Тонизация силлаби- 
ческого стиха. Тредиаковский как новатор в русском стихо- 
сложении. Начало метро-тонического стихосложения; пастор 
3. Глюк и магистр И. В. Паус. К вопросу о начале малорус- 
ского литературного и народного стиха. Жизнь и трудьі свящ. 
И. Некрашевича. Ч. 2. Приложение. Список трудов паст. 
3. Глюка и маг. И. Пауса, их русские стихотворения и мате- 
риальї для биографии. Вирши свящ. Некрашевича. Письмо 
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митр. С. Миславского. Указатели. СПб., 1902. 8 + ІУ + 426 + 
186 стор. (приложения). 

На стор. 370—422 — Жизнь и сочинения свящ. И. Некрашевича: ха¬ 
рактеристика освіти в Київській академії кінця XVIII ст.; список 
творів Некрашевича; біографія письменника; аналіз творів; на стор. 
149—168 (приложения)—тексти творів Івана Некрашевича: 1) Спор 
души и тіла; 2),, Писмо, написанное к Івану ФилЬповичу; 3) Писмо, 
написанное к отцу Арсенію Криніцкому; 4) Ярмарок; 5) ГІисмо, к ні 
которьім гостям иисанноє; 6) Исповідь 1789 года февраля — дня; 
7) Писмо к гнідинскому священнику Іоанну ФилЬповичу и к ею 
сьшу Петру, н к дячку Стефану Криніцкому; 8) Писмо к інідинско- 
му свят. Іоанну Филіповичу во время его именин (за рукоп. Т. Ки- 
бальчича кінця XVIII ст.). 

Р е ц.: Соболевский А. И. — Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. КХХХІ, 
1906, стор. 13—22 

Перетц В. Н. К истории польского и русского народного те- 
атра.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, кп. 2, 1905, стор. 
378—419. (Є окремий відбиток). 

На стор. 404—418 — текст Прозба за попа слободьі «Не руш мене» 
от парафіян. 

Рец.: Франко /в.— ЗНТШ, т. ЬХІХ, 1906, стор. 196 (бібл.). 

Возняк М. Початки української комедії (1619—1819). Львів, 
вид. «Всесвітньої бібліотеки», 1919. 252 стор. 

На стор. 213—220 — тексти Ярмарку та Просьби за попа слободи 
«Не руш мене». Од парафіян. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 434-—бографія Івана Некрашевича, характеристика його 
творчості; на стор. 460—462 — уривок з Исповідк 
Рєзанов В. І. Драма українська, 6... 

На стор. 185—190 — текст Исповідь, діалог панотця І. Некрашеви¬ 
ча (за рукоп. XVIII ст.); на стор. 243—248 — його ж діалог Спор 
души и тіла; на стор. 75—79—аналіз діалогів Івана Некрашевича. 
Кістяківська Н. Твори Івана Некрашевича, українського 
письменника XVIII віку. (Розвідка й тексти). К., 1929. ХХІУ+ 
35 стор. (Пам’ятки мови та письменства давньої України, 
т. II, вип. 1. Сатиричне та побутове письменство XVIII в., 
вип. 1). 

На стор. І—XXIV — література питання; біографія Івана Некраше¬ 
вича; реєстр і опис рукописів із творами Некрашевича; аналіз тво¬ 
рів; текстологічні принципи їх видання, на стор. З—35 — тексти: 
1) Спор души и тіла; 2) Лист до Івана Филиповича; 3) Лист до 
Арсенія Криницького; 4) Ярмарок; 5) Лист деяким гостям; 6) Іспо- 
відь 1789 р.; 7) Лист до Івана Филиповича, його сина і дячка Сте- 
фана Криницького; 8) Лист до Івана Филиповича (всі вісім текстів 
друкуються за автографом автора); 9) Замисл на попа (за чотирма 
списками XVIII—XIX ст. ст., з вар.); в додатку подано текст діалога 
Разговорьі душі с тілом (поч.: «Друг мой, товариш, не пора б .пь 
устати...», за рукоп XVIII ст.), що споріднений із аналогічним тво¬ 
ром Ів. Некрашевича. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 448—457 — вірші 1. Некрашевича: Исповідь; Ярмарок; За¬ 
мисел на попа; з коментарем. 

Махновець Л. Є. Давній український гумор і сатира... 

На стор. 328—345 — тексти творів Івана Некрашевича: Ярмарок, Іс- 
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повідь 1789 года февраля — дня, два віршовані листи до Івана Фи- 
липовича, Замисл на попа; на стор. ЗО—33 — у вступній статті — 
аналіз і характеристика цих творів; на стор. 475—476 — примітки. 

II 

Петров Н. И. Киевская искусственная литература XVIII века„. 

На стор 556—563 — аналіз творчості Івана Некрашевича. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 108—115 — біографія Івана Некрашевича і аналіз його вір¬ 
шів. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 452—469 — характеристика і аналіз творів Івана Некраше¬ 
вича. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 290—295 — аналіз і характеристика літературної спадщини 
Івана Некрашевича; біографічні відомості про нього. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор 109 — характеристика творчості Івана Некрашевича. 
Шолом Ф. Я. Із історії української сатири XVIII ст. (Сати¬ 
ричний вірш 1764 р. К. Р. («К. 3.») та питання про його 
автора).— Вісн. Київ. держ. унів. ім. Т. Г. Шевченка, № 1. 
Філологія та журналістика, вип. І. К., 1958, стор. 7—20. 

Ідейно-художній аналіз сатиричного вірша 1764 р. (підписаного іні¬ 
ціалами К. Р.); думка, що вірш 1764 р. написаний Іваном Некраше- 
вичем. 


Николай 

(Див. також Віршова література) 

Николай жив, можливо, у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вір¬ 
ші.„ 

На стор. 528 — текст акростиха Николая Непрестанно господа о нас 
моли (за старим рукоп.). 


Онуфрій 

(Див. також Віршова література) 

Онуфрій був у 1693—1696 і 1705—1706 рр. архімандритом 
Преображенського монастиря (недалеко від Харкова). Автор 
віршів. 


28 Словник, т. І 
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Перетц В. Н. Вирши харьковского архимандрита Онуфрия. 
Исследования и материальї по истории старинной украинской 
литературьі XVI—XVIII в. І.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. СІ, № 2, 1926, стор. 140—176. 

Опис рукописної книги 1699 р О пріроженю человКческом, написаної 
архімандритом Онуфрієм; подано всі тексти його численних віршів із 
збірника і їх аналіз. 


Острозький Клирик 

(Див. також Борецький Іов, Полемічна література, Смотрицьвий Меле- 
тій, Суразький (Острозький) Василь). 

Клирик Острозький — псевдонім, розкрити який не поща¬ 
стило. Одні називають Клирика Авраамом, інші ототожню¬ 
вали його із Василем Острозьким (Суразьким). ще інші вва¬ 
жають, що це псевдонім молодого Мелетія Смотрицького чи 
Івана Борецького. Належав до визначних діячів — письменни¬ 
ків острозького гуртка, автор полемічних творів. 

І 

Острозький Клирик. Отпис на лист в боз% велебного отца 
Ипатіа володимерского і берестейского єпископа. До ясне- 
освецоного княжати Костентина Острозского воеводьі киев- 
ского. О залецанью и прехвалянью восточнои церкви з за- 
ходньїм костелом ун'Ьи або згодьі. Острог, 1598. 57 арк. 
ненум. (Є нумерація зошитів). 

На арк. 33—57 — Исторіа о листрикійском, то єсть о разбойниче- 
ском, ферарском або флоренском синоді вкоротце правдиве списа¬ 
ная. Деякі дослідники твердять, що цей твір належить М. Смбтриць- 
кому, як і сам Одпис. 

Ответ Клирика Острожского Ипатию Потею 1598 года.— 
Пам. полемич. литер., кн. З, 1903, стовп. 377—432. 

Текст відповіді Клирика Острозького Іпатію Потію; подано за пер¬ 
шодруком 1598 р. 

История о разбойничьем Флорентийском соборе, изданная 
Клириком Острожским в 1598 году.— Пам. полемич. литер., 
кн. З, 1903, стовп. 433—476. 

Текст подано за першодруком 1598 р. 

Студинський К. Пам’ятки полемічного письменства кінця 
XVI і поч. XVII в. Видав др. Кирило Студинський. Т. І. Львів, 
1906. 2 + ЦСІІ + 314 стор. (Пам’ятки українсько-руської мови 
і літератури. Видає комісія археографічна Наукового това¬ 
риства імені Шевченка, т. V.). 
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У вступній статті — загальна характеристика полемічної літературної 
боротьби; зокрема аналіз і характеристика творчості Клирика Ост¬ 
розького; на стор. 201—229 — текст невідомого твору Клирика 
Острозького (за рукоп. 1599 р.) На другій лист велебного отна 
Ипатія володьімерского и берестейского єпископа, до яснеосвецо- 
ного княжати Костянтина Острозского .. писаний. 

II 

Голубев С. Библиографические замечания о некоторьіх ста- 
ропечатньїх церковно-славянских книгах, преимущественно 
конца XVI и XVII столетий,— Трудьі Киев. дух. акад., 1876, 
№ 1, стор. 121—161; № 2, стор. 359—398. 

На стор. 137—154 — про видання Апокрисиса; справа авторства 
(Христофор Філарет — Христофор Бронський); ймовірно, що пере¬ 
кладачем Апокрисиса українською мовою був Клирик Острозький. 
Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копьістенского... 

На стор. 164—165 — огляд відповіді Клирика Острозького на лист 
Іпатія Потія. Завитневич вважає Клирика Острозького і Василя Су- 
разького за одну особу. 

Харлампович К. Острожская православная школа.— Киев. 
стар., т. ІЛЛІ, 1897, май, стор. 177—207; июнь, стор. 363— 
388. 

Історико-критичний нарис про острозьку школу, друкарню; діяль¬ 
ність К. Острозького; огляд діяльності Клирика Острозького. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 269—271 та ін.— відомості про Клирика Острозького; огляд 
його літературної спадщини. 

Ответ Ипатия Потея Клирику Острожскому (1598—99 г.).— 
Пам. полемич. литер., кн. З, 1903, стовп. 1041—1122. 

Цей лист був доданий до Антиризиса в обох виданнях: українському 
1599 р. і польському 1600 р.; передруковується обома мовами. 
Осинский А. Мелетий Смогрицкий, архиепископ полоцкий.— 
Трудьі Киев. дух. акад., 1911, № 7—8, стор. 425—466; № 9, 
стор. 40—86; № 10, стор. 275—300; № 11, стор. 405—432; 
№ 12, стор. 605—619. (Є окремий відбиток, К., 1912). 

На стор. 614—619 — питання про Клирика Острозького як псевдонім 
М. Смотрицького. 

Рец.: Возняк М — ЗНТШ, т. СХІІІ, 1913, стор. 197—200 (бібл). 
Грушевский А. Из полемической литературьі конца XVI в. 
после введення унии.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXII, 
кн. 2, 1917, стор. 291—313. 

Загальний огляд полемічної боротьби; аналіз творчості Івана Ви- 
шенського, Іпатія Потія і Клирика Острозького. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 212—217—аналіз і характеристика літературної спадщини 
Клирика Острозького; справа розкриття псевдоніма. 

Гординський Я. Акад. Кирило Студинський як дослідник літе¬ 
ратури XVI—XVII ст.— ЗНТШ, т. ХСІХ, 1930, стор. 1—84 
(11—94). 

На стор. 73—81 — огляд праць Студинського про М. Смотрицького 
та Клирика Острозького. 
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Возняк М. С. Письменницька діяльність Івана Борецького 
на Волині і у Львові. Львів, вид-во Львівськ. унів., 1954. 
68 стор. (Львівський державний університет ім. Івана Фран¬ 
ка. Кафедра української літератури). 

На стор. 64—68 — гіпотеза, що Клирик Острозький — псевдонім Іва¬ 
на Борецького. 

Загайно П. К. Українські письменники-полемісти... 

На стор. 36—39 — огляд творчості Клирика Острозького. 


Острозький Костянтин 

(Див. також Полемічна література) 

Костянтин (Василь) Костянтинович Острозький народив¬ 
ся 1526 р.) його батько Костянтин Іванович був гетьманом 
великого князівства Литовського. Навчався в м. Турові, ро¬ 
довому маєтку матері, під керівництвом найдосвідченіших 
учителів. Виступив на арену громадської діяльності як борець 
проти католицизму, єзуїтів, уніатів; відкрив у Острозі дру¬ 
карню і школу; брав діяльну участь у роботі православного 
Брестського собору 1596 р. Помер 13 лютого 1608 р., похова¬ 
ний в м. Острозі у Замковій церкві. Автор посланій і листів. 

І 

Бібліа сирйч книги ветхаго и новаго завита, по язьїку словен- 
ску... Острог, друкував Іван Федоров, дата на заголовковому 
аркуші 1581, на вихідному— 1580. 8 ненум. + 276+ 180+30 + 
56 + 78 арк. 

З передмовою від імені К. Острозького, другою передмовою про 
користь св. письма, віршами (60 рядків) Герасима Смотрицького і 
короткою післямовою Івана Федорова 

Острозький Костянтин. Обвїщєніе. Острог, 1595. 

Перлштейн А. Описание города Острога.— Чтен. в общ. ис- 
тор. и древн. рос., 1847, кн. 4 (год третий), стор. 137—142 (ма- 
териальї иностранньїе). 

На стор 140 — листи Костянтина Острозького від 17 квітня 1592 р. 
і від 10 липня 1597 р. 

Вводная грамота киевского воеводьі князя Константина 
Острожского Золотоверхо-Михайловскому монастьірю на 
владение землею Орининскою и Девичь-горою по розьезжей 
записи. (1572, декабря 12).— Актьі, относ. к ист. Зап. Рос., 
г. III, 1848, стор. 163, № 57. 

Актьі, относящиеся к истории Западной России... Т. IV. СПб., 
1851. 

' На стор. 63—66, 99—101, 104—108, 119—121, 203, 244—245, 257— 
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258 — тексти листів Костянтина Острозького, що стосуються пере¬ 
важно питань унії, та інші документи. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. І. К-, 1859. 

На стор. 142—157, 268—269, 532—536 — тексти листів Костянтина 
Острозького, що стосуються зокрема справ унії, та інші документи, 
Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России... 
Ч. II. СПб., 1865. 

На стор. 29—ЗО і 195—196 — лист Костянтина Острозького з питань 
унії і лист до нього олександрійського патріарха Мелетія. 
Житецкий П. Очерк звуковой истории малорусского наречия. 
К-, 1876. 376 стор. (Відб. з Унив. изв. за 1875 р.). 

На стор. 364—365 — уривок з посланія К. Острозького до Іпатія По¬ 
тік 1593 р. (з Актов, относ к ист. Зап. Рос., т. IV, 1851). 

Архив Юго-Западной России. Ч. І, т. VI. К., 1883. 

На стор. 90, 93—95, 223—227, 328—329 — тексти фундушів Костянти¬ 
на Острозького та інші документи, що стосуються його діяльності. 
Письмо князя Константина Острожского, воеводьі киевского, 
к сьіну его Янушу, каштеляну краковскому. 7 мая 1607 го- 
да.— Киев. стар., т. VII, 1883, ноябрь, стор. 477—480. 

На стор. 478—479 — тексти листа (польський оригінал і переклад). 
Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 27—28, 40—41, 45—46, 65—66 (приложения)—матеріали 
про К. Острозького: його листи (з коментарем). 


II 

Книга Новаго завита. В ней же напреди псалмьі блаженнаго 
Давида пророка и царя. Острог, друкував Іван Федоров, 1580. 
4 ненум.+490 арк. 

З передмовою-присвятою Костянтину Острозькому. 

Часослов, сиріч послЬдованіе службьі по преданію церковно¬ 
му по чину часов всего дня положенное... Острог, 1612. 8 + 
496 арк. 

З віршем на герб князів Острозьких і передмовою Дем’яна Нали¬ 
вайка. 

Євгений [Болховитинов]. Словарь русских светских писате- 
лей, соотечественников и чужестранцев, писавших в России. 
Сочинение митрополита Евгения. Т. І. М., изд. Москвитянина, 
1845. VI+ 328 стор. 

На стор. 302—306 — характеристика діяльності, зокрема видавничої, 
К. Острозького. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 873—874 — лист Андрія Ярославського (Курбського) до 
князя Костянтина Острозького проти єзуїтів; з коментарем. 
Максимович М. Письма о князях Острожских к графине 
А. Д. Блудовой.— Киев. епарх. ведом., 1866, № 3, отдел вто- 
рой, стор. 103—111; № 4, стор. 141—146; № 6, стор. 196—202; 
№ 7, стор. 235—240; № 9, стор. 289—296; № 10, стор. 322—329. 
Біографічні матеріали про рід Острозьких; острозька школа; видан¬ 
ня острозької друкарні. 
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Две надгробньїе надписи конца XVII вена Константану Ива- 
новичу и Константану Константиновичу князьям Острож- 
ским.— Киев. епарх. ведом., 1875, № 15, отдел второй, 
стор. 513—516. 

Тексти обох епітафій, що мають значення для біографії обох кня¬ 
зів Острозьких. 

Петров Н. И. Две надгробньїе надписи конца XVII века 
Константану Ивановичу и Константану Константиновичу кня¬ 
зьям Острожским.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 1, 
1873—77 (друк. 1879), стор. 79—81. 

Подано тексти обох епітафій. 

Балабушевич В. О дне смерти князя Василия-Константина 
Острожского.— Киев. стар., т. IV, 1882, октябрь, стор. 175— 
177. 

Помер ніби 21 березня 1608 р. 

Портрет князя Василия-Константина Острожского.— Киев. 
стар., т. VII, 1883, ноябрь. 

Перед стор. 329 — фотогравюра на окремому аркуші; на стор. 523— 
528 — стаття К портрету кн. Константина Острожского. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 169—171 — характеристика діяльності К. Острозького; огляд 
видань його посланій і листів. 

Гродецкий Д. Заметка о времени смерти кн. Константина 
Острожского.— Киев. стар., т. XII, 1885, июль, стор. 511—522. 
Мальїшевский И. И. Патриарх Иеремия ІІ-й и князь Констан¬ 
тан Константинович Острожский.— Трудьі Киев. дух. акад., 
1886, № 1, стор. 68—82. 

Про стосунки патріарха Іеремії з К. Острозьким у справі зміцнення 
православія. 

Китицьін П. Острожское имение.— Киев. стар., т. XXI, 1888, 
апрель, (докум., изв. и зам.), стор. 22—23. 

Харлампович К. Острожская православная школа.— Киев. 
стар., т. ІЛЛІ, 1897, май, стор. 177—207; июнь, стор. 363—388. 

Історико-критичний нарис про острозьку школу, друкарню; діяль¬ 
ність К. Острозького; біографія і літературна діяльність Г. Смот- 
рицького, Іова Княгиницького, Клирика Острозького, Василя Ост¬ 
розького, Дем’яна Наливайка, Христофора Філарета, Андрія Римші 
та ін. 

К. X. [Харлампович К.]. Острожские князья.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 43 півтом. СПб., 1897, стор. 364—365. 
Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 237—276 та ін.— детальна характеристика діяльності Ко¬ 
стянтина Острозького в галузі освіти, книгодрукування, полемічно? 
боротьби. 

Случайньїе находки.— Киев. стар., т. ЦО/, 1899, апрель (ар- 
хеологическая летопись), стор. 58—60. 

Описана медаль К. Острозького. 

Лист Ипатия Потея к князю Константану Константиновичу 
Острожскому 3 июня 1598 года.— Пам. полемич. литер., кн. З, 
1903, стовп. 983—1040. 
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Цей лист був доданий до Антиризиса в обох виданнях: українсько¬ 
му 1599 р. і польському 1600 р.; передруковується обома мовами. 
Письмо Гедеона Балабана к кн. Константану Острожскому, 
в котором Гедеон жалуется на притеснения поляков и проект 
у князя совета и защитьі. (1598, декабря 20).— Арх. Юго- 
Зап. Рос., ч. І, т. X, 1904, стор. 120—121. 

Князь Константан Константинович Острожский, ревнитель 
православия и защитник русской народности в Зап. Руси. 
(1527—1608).— Киев. епарх. ведом., 1908, № 6, часть неофиц., 
стор. 135—140; № 7, стор. 159—166; № 8, стор. 185—193; 
№ 9, стор. 214—222; № 10, стор. 239—246. 

Детальна характеристика життя і діяльності К. Острозького в зв'яз¬ 
ку з суспільно-політичною і релігійною боротьбою тих часів. 
Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Украи- 
ньі... 

На стор. 51—52—біографія К. Острозького і характеристика його 
діяльності. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 50—70, 145—152, 170—173; 208—215 та ін.— характеристи¬ 
ка діяльності К. Острозького; острозька школа і друкарня. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 64—65 — характеристика діяльності К. Острозького; ост¬ 
розька школа і друкарня. 


Падальський Олександр 


(Див. також Віршова література) 

Олександр Падальський жив у XVIII ст. в Західній Украї¬ 
ні. Автор ліричного вірша. 

І 


Мирон [Франко Ів.]. ГОснь о світі.— Киев, стар., т. XXIV, 
1899, март, стор. 741—744. 

На стор. 741—742 — вступна замітка Івана Франка; на стор. 742— 
744 — текст Пісні, о світі Олександра Падальського. 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків.— 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91; т. XXXVIII, 1900, 
стор. 91 —162. 

На стор. 17 — про рукопис 1750 р. із віршем О. Падальського; на 
стор 67—69 — текст вірша Піснь о плачливом стані нищаго сту¬ 
дента. 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор 230—234 — текст акростиха Олександра Падальського А кто 
на світі без долі вродитея (за рукоп. XVIII ст.); характеристика 
автора 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літерату¬ 
ри... 

На стор. 389—391 — вірш Олександра Падальського Піснь о світі 
(за вид. Ів. Франка в ЗНТШ, т. XXXVII, 1900). 





Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 

На стор. 220—223 — текст акростиха Олександра Падальського А хто 
на світі без долі вродиться (за рукоп. XVIII ст.); на стор. 324—325— 
характеристика автора; примітки. 

II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 345—346 — аналіз вірша Олександра Падальського. 
Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 110 — характеристика Пісні про світ О. Падальського. 


Пазій Гедеон 

(Див. також Віршова література) 


Гедеон Пазій жив у XVIII ст., очевидно, на Закарпатті. 
Автор акростиха. 


І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 259—260 — текст акростиха Гедеона Пазія Гори, гори, душе 
моя, ко творчу своєму (за рукоп. XVIII ст.). 


Пазій Микола 


(Див. також Віршова література) 


Микола Пазій жив у XVIII ст., можливо, на Закарпатті. 
Автор акростиха. 


І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вір¬ 
ші... 

На стор. 257—258 — текст акростиха Миколи Пазія На торжество 
вси мирно сотецішся (за рукоп. XVIII ст.). 


Пазій Трофим 

(Див. також Віршова література) 

Трофим Пазій жив у XVIII ст., можливо, на Закарпатті. 
Автор акростиха; не виключено, що вірші-акростихи, які да¬ 
ють імена Гедеон Пазій, Микола Пазій, Трофим Пазій, написав 
один якийсь із Пазіїв. 
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І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 258—259 — акростих Трофима Пазія Ти, Повче, годне ве¬ 
селися (за рукоп. XVIII ст.). 


Парфенович Герасии 

(Див. також Богогласнив) 

Герасим Парфенович був ієродияконом у кін. XVII — на 
поч. XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І... 

На стор. 350—356 — текст акростиха-псалма Герасима Парфенови- 
ча (поч: «Іисусе мой пренайсладшій...», за рукоп. XVIII ст.); варіан¬ 
ти до твору. 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 193—195 —текст акростиха Герасима Парфеновича Исусе 
мой пренайсладшій и творче світа (за рукоп. XVIII ст.) і цей же 
вірш з Богогласника; коментар до вірша. 


II 


[Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 247—248—аналіз вірша Герасима Парфеновича (№ 243 
з Богогласника, вид. 1791 р.). 


Пастелій Іван 

(Див. також Віршова література) 

Іван Пастелій народився 27 січня 1741 р. в с. Мала Пастіль, 
Ужгородської жупи. Освіту здобув в Ужгороді, Будині (Буда¬ 
пешті), Ягеру. Працював професором мукачівської богослов¬ 
ської школи; був священиком у різних селах, каноником у Му- 
качеві. 1787 р. його призначено єпіскопським намісником у Ко- 
шицях. Помер 1799 р. в Ужгороді. Автор сатиричного вірша і 
ряду історичних праць (латинською мовою), які залишилися 
в рукописах. 
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I 

Драгоманов М. Матеріали для історії віршів українських.— 
Житє і слово, 1894, т. І, стор. 36—48, 436—453. 

На стор. 452—453 — текст сатири Піснь Пастелія (акростих). 
Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків.— 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91; т. XXXVIII, 1900, 
стор. 91—162. 

На стор. 145 — текст вірша Пастелія Пасьтьірю душевний, ти, попе, 
избраньїї (за рукоп. 1832 р., дефектний текст). 

Махновець Л. Є. Давній український гумор і сатира... 

На стор 324—325 — текст Пісні Пастелія. 

II 

Бозняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 120 — аналіз сатири Івана Пастелія. 


Пахомій ієромонах 

(Див. також Полемічна література) 

Пахомій ієромонах жив у кін. XVI — першій полов. 
XVII ст., очевидно, на Волині. Залишив протестантсько-пра¬ 
вославні полемічні записи. 

І 

Фотинский О. А. Вольїнский религиозньїй вольнодумец 
XVII в.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 18, вип. З—4, 
1905, стор 71 —102 (отдел второй). 

У статті — численні тексти із антикатолицьких, протестантських за¬ 
міток ієромонаха Пахомія на полях Острозької біблії. 

Р«ц.: Франко Ів .— ЗНТШ, т. І.Х V] 11, 1905, стор. 25—27 (бібл.). 
Каманин И. М. Заметки на полях Острожской библии 1581 г. 
■ее читателей XVII в.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., 
кн. 22, вип. 1—2, 1911, стор. 14—17 (отдел первьій). 

Мова йде головним чином про замітки ієромонаха Пахомія. 


Пахомський 

(Див. також Віршова література) 

Пахомський жив у XVIII столітті. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор 307—309 — текст акростиха Пахомського Пустинніе птьіци 
и ви вси горлиць» (за рукоп. кін. XVIII — поч. XIX ст.). 
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Пажковський Василь 

(Див. також Богогласник) 

Василь Пашковський жив у середині XVIII ст. Автор ду¬ 
ховних і світських віршів-пісень. 

I 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор 239—240 — текст акростиха Василя [Пашковського] П-Ьснь 
о бідном сироті (поч : «Великий мой жалю, по что мя смущаеш?..», 
за рукоп кін. XVIII — поч XIX ст), на стор 270—276 — тексти ак¬ 
ростихів' 1) Воинства небеснаго сили Міхаил святий воєвода (за 
рукоп. XVIII ст); 2) Всемьірньїя радостьі церков ісполннся (за ру¬ 
коп. 1821—1826 рр.); 3) Воспойте вси днесь піснь нову (за рукоп. 
кін XVIII — поч XIX ст); 4) Вьскрес Христос днесь (за рукоп 
1794 р), 5) Благодарим тя, создателю всего світа (за рукоп 
XVIII сі.). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор 465—466 — текст акростиха Василя [Пашковського] Вели¬ 
кий мой жалю, по что мя смущаеш? 

Нудьга Г.; А Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т І.. 

На стор. 226—227 — текст акростиха Василя [Пашковського] Піснь о 
бідном сироті (поч : «Великий мой жалю, по что мя смущаеш?...», за 
рукоп. кін. XVIII — поч. XIX ст.); на стор. 235—236 — примітка. 

II 


ІЦеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 248—253 — аналіз віршової спадщини Василя Пашковсько¬ 
го (вірші №№ 136, 158, 180 з Богогласника, вид. 1791 р., та вірші з 
інших збірників). 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 344 — аналіз вірша Великий мій жалю Василя Пашков¬ 
ського. 


Пашковський Іоанн 

(Див. також Богогласник) 

Іоанн Пашковський був мишковським священиком у дру¬ 
гій полов. XVIII ст. Автор духовних і світських віршів-пісень 

І 

Возняк М. С. З культурного життя України XVII— 
XVIII вв,—ЗНТШ, т.ОШІ, 1912, стор. 57—102; СІХ, 1912, 
стор. 10—38. 
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На стор. 100—102 — текст акростихів Іоанна Пашковського: Помрач- 
ніе часи, днес ся виясняйте і Ієрей днес з крестом градет (із співа- 
ника автора 1742—1764 рр.); на стор. 22—23 — акростих Поки ж ду¬ 
мати, боже, дай знати (з того ж співаника); на стор. 23—24 — акро¬ 
стих (Маруся) Мусиш ти ся признати...; на стор. 25—26 акростих 
(Твой) Тяшкая рич любити...; на стор. 33—акростих (Олена) Ох, 
мнЬ жал не помалу... (за тим же рукоп.; авторство останніх трьох 
віршів приписують Іоанну Пашковському). 

Возняк М. С. Матеріали по історії української пісні і вірші... 
На стор. 281—289 — тексти акростихів Іоанна Пашковського: 
1) Сішаїи іу сЬозгсги тігсіаіу іза рукоп. XVIII ст.); 2) Хто патро¬ 
на потребует (за рукоп. кін. XVIII — поч. XIX ст.); 3) Істинно Давид 
псалміста (за тим же рукоп.); деякі біографічні відомості про ав 
тора; на стор. 529—531 — акростих (зіпсований) Херовими свят, ар- 
хаггели зрят. 

Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 

На стор. 208—215 — тексти віршів-пісень Івана Пашковського: 1) По¬ 
ки ж думати, боже, дай знати; 2) Мусиш ти ся признати; 3) Тяж¬ 
кая річ любити, 4) Ох мні жаль не помалу; на стор. 323—324 — при¬ 
мітки. 


II 


[Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 253—257 — аналіз віршової спадщини Іоанна Пашковського 
(вірші №№ 48, 237 з Богогласника, вид. 1791 р., та вірші з інших 
збірників). 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 360 — огляд пісні Івана Пашковського Поки ж думати, 
боже, дай знати. 


Плетенецький Єлисєй 

Єлисей Михайлович Плетенецький був походженням дріб¬ 
ний шляхтич, народився біля 1554 р. в Плетеничах, поблизу 
міста Золочева на Львівщині. Православний родом, він 
у 1595 р. став архімандритом у пінському Лещинському мо¬ 
настирі; з вересня 1599 р .— архімандритом у Києво-Печер¬ 
ській лаврі. Помер 29 жовтня 1624 р. Автор ряду передмов до 
різних видань. 

І 

Часослов. К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1616 (1617), 
21 +192 арк. 

З передмовами Єлисея Плетенецького і Захарії Копистенського. 
АV0оXо']чи)V с богом свдержай церковную службу иабранннх 
святьіх на весь год... К-, друкарня Києво-Печерської лаври. 
1619. 16+1048 стор. 

З передмовою Єлисея Плетенецького. 
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Божеств'ьньїя литургія. Иже в святьіх отец наших Іоанна Зла- 
тоустаго, Василіа Великаго. К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1620. 16 + 56 + 521 стор. 

З передмовою Єлисея Плетенецького. 

Іже в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінаграда патріархи вселенскаго бесіди на 14 посла¬ 
ній святого апостола Павла... К., друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1623. 34 стор.+ 3202 стовп. 

Переклад з грецької мови ієромонаха Кипріяна; переклад виправи¬ 
ли Лаврентій Зизаній, Захарія Копистенський і Памва Беринда; з 
передмовами Єлисея Плетенецького і Захарії Копистенського; не всі 
екземпляри цього видання ідентичні: в одних є посвята Степану 
Четвертинському від Захарії Копистенського, в інших — посвята Фе¬ 
дору Копистенському від Памви Беринди і вірші Степана Беринди 
на герб Єлисея Плетенецького. 

Іже в святах отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінуполскаго бесіди на діянія святих апостол... К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1624. 24 + 534 стор. 

З передмовою Єлисея Плетенецького. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. З—5 — текст передмови Є. Плетенецького до Часослова 
1616 р і опис цього видання; на стор. 14—17 — текст панегірика ВЬ- 
зерунк цнот О. Митури за вид. 1618 р., присвяченого Є. Плетенець- 
кому, і опис цього видання; на стор. 18—19 — текст передмови 
Є. Плетенецького до Анфологіона 1619 р. і опис цього видання; на 
стор. 29—31 — текст передмови Є. Плетенецького до Літургіаріона 
1620 р. і опис цього видання; на стор. 52—55 — текст передмови 
Є. Плетенецького до книги Іже в святих отца нашего Іоанна Злато¬ 
устаго... бесіди на 14 посланій святого апостола Павла, 1623, і опис 
цього видання; на стор. 79—80 — текст вірша Степана Беринди Ве- 
ликодннй дар в честь Є. Плетенецького, надрукованого в згаданій 
вище книзі; на стор. 91—94 — текст передмови Є. Плетенецького до 
другого видання згаданої вище книги (1624 р.) і опис цього видання; 
на стор. ПО—126 — текст брошури 3. Копистенського Казанье на 
честном погребі... Плетенецкого..., 1625, і опис цього видання; на 
стор. 147—172 — текст твору 3. Копистенського Оміліа, албо казанье 
на роковую память... Плетенецкого..., 1626, з описом цього видання. 


II 

Митура О. Візерунк цнот превелебного в бозі его милости 
господиня отца Елисея Плетенецкого... К-, друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1618. 6 ненум. арк. 

Копистенський Захарія. Казанье на честном погребі блажен¬ 
ного мужа и превелебного отца кир Еліссеа, в іеросхиммона- 
сіх Евфиміа Плетенецкого, архімандріта монастьіра печер- 
ского кіевского... през ієромонаха Захарію Копистенского... 
твореное и проповіданое... К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1625. 1 арк. + 46 стор. 

Копистенський Захарія. Оміліа, албо казанье на роковую па¬ 
мять в бозі велебного блаженной памяти отца Еліссеа, 
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в іеросхиммонас£х Евфиміа, Плетенецкого, архімандрита пе- 
черского кіевского, през велебного и всечестного отца кир За- 
харію Копістенского... написаное и проповіданое... К., друкар¬ 
ня Києво-Печерської лаври, 1625. 60 стор. 

Зпитафии фундаторам Киево-Печерския лаврьі из Тератур- 
гимьі Афанасия Калнофойского.— Киев. епарх. ведом., 1874, 
№ 14, отдел вгорой, стор. 398—403; № 19, стор. 532—536; 
№ 20, стор. 566—569; № 22, стор. 608—613; № 24, стор. 677— 
679. 

Подано тексти 31 епітафії в перекладі російською мовою, в тому 
числі Єлисею Плетенецькому (стор. 612). 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 104 — коротка характеристика Єлисея Плетенецького. 
Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России. 
Т. II. СПб., 1865. 

На стор. 31—32, 63—64, 203—204 — лист Єлисея Плетенецького і дві 
королівські грамоти, що стосуються Плетенецького. 

Архив Юго-Западной России. Ч. І, т. IV. К-, 1883. 

На стор. 411—413, 444—445, 459—465, 545—546 — різні матеріали, що 
стосуються діяльності Плетенецького. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 214—216, 265—282 — матеріали для життєпису та діяльно¬ 
сті Єлисея Плетенецького. 

Голубев С. Т. История Киевской духовной академии... 

Широка характеристика першого періоду Київської колегії; біогра¬ 
фічні дані і характеристика діяльності Єлисея Плетенецького та ін¬ 
ших діячів. 

Н. С.-в. Плетенедкий Елисей.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 46 півтом. СПб., 1898, стор. 870. 

Перетц В. Панегірик «В£зерунк цнот превелебного о. Є. Пле¬ 
тенецького» року 1618.— Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. VI, 

1909, стор. 54—68. 

Опис панегірика і аналіз його; на стор. 59—65 — текст твору за ви¬ 
данням 1618 р.; аналіз мови; справа авторства Олександра Митури; 
в статті подана коротка біографія Є. Плетенецького на матеріалах 
Тератургіми А. Кальнофойського; з портретом Плетенецького. 

Голубев С. Т. Панегирик киево-печерскому архимандриту 
Елисею Плетенецкому 1618 года.— Трудьі Киев. дух. акад., 

1910, № 6, стор. 296—350. 

Детальний аналіз панегірика як джерела для біографії Плетенець¬ 
кого; додано фотографію заголовкового аркуша і сторінку тексту. 
Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Ук- 
раиньї... 

На стор. 65—69 — біографія Плетенецького і огляд його діяльності. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 86—89 — характеристика життя і діяльності Єлисея Пле¬ 
тенецького, зокрема видавничої; біографія його; огляд Візерунка 
цнот, 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 228 — 229 — характеристика діяльності Плетенецького. 
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Полемічна література 

ЗАГАЛЬНІ ОГЛЯДИ 

Зубрицкий Д. Начало унии.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1849, кн. 7 (год третий), стор. 1—36 (материальї ино- 
странньїе). 

Історичний огляд уніоністичних заходів католицизму. 

Акти, относящиеся к истории Западной России, собранньїе и 
изданньїе археографическою комиссиею. Т. IV. (1588—1632). 
СПб., 1851. VIII+ 509+ 26+ 20 стор. 

Величезна кількість документального матеріалу для історії поле¬ 
мічної літератури. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академи- 
ею. Соч. В. Аскоченского. Ч. 1. К., 1856. 370 стор. 

На стор. 29—32 — загальний огляд полемічно-літературної боротьби 
XVI—XVII ст. ст. 

Архив Юго-Западной России, издаваемьій временною комис¬ 
сиею для разбора древних актов. Часть первая. Акта, отно¬ 
сящиеся к истории православной церкви в Юго-Западной Рос¬ 
сии. Том І. К., 1859. ^XXXVII + 555 стор. 

Багато матеріалу для характеристики суспільних, політичних і ре¬ 
лігійних умов кін. XVI ст. 

Коялович М. О. Замечания об источниках для истории ли- 
товской церковной унии.— Христ. чтен., 1859, ч. II, стор. 339— 
390. 

Огляд полемічної літератури —• православних і латинян — від творів 
Скарги до праць серед. XIX ст. 

Коялович М. О. Об отношениях западнорусских православ¬ 
них к литовско-гіольским протестантам во времена унии.— 
Христ. чтен., 1860, ч. II, стор. 225—256. 

Історичний нарис. 

Никольский А. Материальї для истории противолютеранской 
полемики южнорусской церкви XVI и XVII столетий.— Тру¬ 
ди Киев. дух. акад., 1862, № 6, стор. 113—175. 

Історія боротьби проти лютеран; аналіз творчості Василя Острозь¬ 
кого; аналіз анонімного твору О образіх, о кресті, о хвалі божій 
та ін. 

Очерк действий папской пропаганди в древней Руси и без- 
успешность ее в покорений русских славян римской церкви.— 
Вестник Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. III, 1863, февраль, 
стор. 1—23; март, стор. 85—98; т. IV, апрель, стор. 162—194. 
А. В-ский. О мерах папистов к введенню унии в Юго-Запад¬ 
ной Руси.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. III, 1863, 
март, стор. 143—152; т. IV, апрель, стор. 1—13; июнь, 
стор. 101—113. 

Історичний нарис. 
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Демьянович А. Иезуитьі в западной России (в 1596—1772 
годах).—ЖМНП, ч. СЬУІ, 1871, август, стор. 181—236; 
ч. СЬУІІ, 1871, сентябрь, стор. 250—279; ч. СЬУІІІ, 1871, 
ноябрь, стор. 40—86; ч. СЬУІІІ, 1871, декабрь, стор. 181—231. 

Багато історичного і літературного матеріалу для характеристики 
полемічної боротьби. 

Архив Юго-Западной России, издаваемьій временною комис- 
сиею для разбора древних актов, височайше учрежденною 
при киевском, подольском и вольїнском генерал-губернаторе. 
Часть первая. Акта об унии и состоянии православной церкви 
с половини XVII века. (1648—1798). Т. IV. К., 1871. 746 стор. 

На стор. 1—99 — передмова В. Антоновича. 

Коялович М. Речь, сказанная профессором М. О. Коялови- 
чем 20 мая, пред защигою сочинения йод заглавием: «Исго- 
рия воссоединения западнорусских униатов старих времен», 
представленного им на соискание степени доктора богосло- 
вия.— Христ. чтен., 1873, ч. II, июль, стор. 510—521. 
Крачковский Ю. Ф. Очерки униатской церкви.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1871, кн. 1, стор. 1-—150 (исследования); 
кн. 2, стор. 151—282; 1876, кн. З, стор. 283—342; кн. 4, 
стор. 343—404. 

Памятники полемической литературьі в Западной Руси. Кн. І. 
СПб., 1878. VIII стор.+ 1448 стовп. + 236 стовп.+ 24 стор. 
(Русская историческая библиотека, издаваемая Археографи- 
ческою комиссиею). 

Видання численних полемічних творів з коментарями. 

Галахов А. История русской словесности древней и новой. 
Изд. 2-е, с перем. Т. І. Отд. 1: Древнерусская словесності». 
СПб., 1880. 517 стор. 

На стор. 354—358 — характеристика полемічної літератури. 
Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копьістенского и ее 
место в истории западнорусской полемики XVI и XVII вв. 
Исследование В. 3. Завитневича, Варшава, 1883, 7 ненум.+ 
400 + ЬХХУ стор. +1 табл. + Х стор. 

Детальний огляд полемічної літератури—загальна характеристика 
і розгляд творчості окремих письменників. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила и его спо¬ 
движники. Т. І. К-, 1883. XII+559 стор. + 576 стор. (приложе- 
ния); т. II. К-, 1898. УІ + 528 стор. + 12 + 3+498 стор. (прило- 
жения). 

Велика кількість матеріалів з питань унії та полемічної літератури. 
Архив Юго-Западной России, издаваемьш временною комис¬ 
сиею для разбора древних актов, височайше учрежденною 
при киевском, подольском и вольїнском генерал-губернаторе. 
Часть первая. Акти о церковно-религиозньїх отношеннях в 
Юго-Западной Руси. (1322—1648 гг.). Т. VI. К., 1883. 182 + 
939 стор. 


448 



Велика кількість різного документального матеріалу; на стор. 1— 
182 — передмова О. Левицького. 

Дашкевич Н. Переговори папи с Даниилом Галидким об 
унии Юго-Западной Руси с католичеством.— Унив. изв., 1884, 
август, стор. 136—181. 

Історичний нарис. 

Дашкевич Н. П. Борьба культур и народностей в литовско- 
русском государстве в период династической унии Литви с 
Польщею.— Унив. изв., 1884, октябрь, стор. 269—316; де- 
кабрь, стор. 317—330. 

Історико-культурний нарис; література питання. 

Архангельский А. Борьба с католичеством и умственное про- 
буждение Южной Руси к концу XVI в. (Исторический 
очерк).— Киев. стар., т. XV, 1886, май, стор. 44—78; июнь, 
стор. 237—266. 

Синтетичний огляд полемічної боротьби; описи численних стародру¬ 
ків, насамперед полемічного характеру; література питання. 
Сумцов Н. Ф. Исторический очерк попнток католиков ввести 
в Южную и Западную Россию григорианский календарь.— 
Киев. стар., т. XXI, 1888, май, стор. 235—272. 

Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского духовенства с 
московским правительством в царствование Алексея Михай¬ 
ловича.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1893, кн. 2, 
стор. 1—XIV-!-1—370; 1894, кн. З, стор. 371—510; 1898, кн. 4, 
стор. 571—794; 1899, кн. 1(188), стор. 795—932, кн. 2(189), 
стор. 933—1104. (Є окремий відбиток). 

Подано огляд полемічної боротьби XVI—XVII ст.ст. і численні ма¬ 
теріали для характеристики багатьох українських письменників. 
Вязигин А. С. Заметки по истории полемической литературн 
XI века.— Зап. Харьк. унив., 1894, кн. З, часть неофиц., 
стор. 287—320; 1895, кн. 2, стор. 179—194; кн. 4, стор. 1—16; 

1896, кн. 4, стор. 33—64. 

Мальїшевский И. И. Заметка по поводу празднования в Га- 
лицкой Руси 300-летней годовщиньї Брестской унии.— Трудьі 
Киев. дух. акад., 1895, № 8, стор. 623—672. 

Історичний огляд полемічної боротьби XVI—XVII ст.ст. у зв’язку з 
ювілеєм унії; випади проти української мови і культури. 

Причина, визвавшая Брестскую унию.— Киев. епарх. ведом., 

1897, № 8, часть неофиц., стор. 408—411. 

Зміст доповіді О. Левицького, прочитаної в Историческом обществе 
Нестора летописца: причина унії — розлад між вищим духовенством 
і народом. 

Пальмов И. С. Юбилей трехсотлетия брестской унии во Льво¬ 
ве и столетняя борьба против нее в Галицкой Руси.— Христ. 
чтен, 1897, ч. 2 (т. ССІІІ), стор. 842—864. 

Загальна характеристика унії; огляд діяльності И. Шумлянського; 
боротьба Івана Вишенського проти унії та ін. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї XVI и 
начала XVII века, отношение их к инославньїм, религиозное 

29 Словник, т. І 
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обучение в них и заслуги их в деле защитьі православной 
верьі и церкви. Казань, 1898. ХШ + 524 + ЬХІІ стор. 

В роботі численні матеріали про полемічну літературу XVI—XVII 
ст.ст. і її діячів. 

Макарий, митр. История русской церкви. Макария, митро¬ 
полита московского. Т. IX. Период разделения русской церк¬ 
ви на две митрополии. Кн. IV. История западнорусской или 
литовской митрополии. Изд. 2-е. СПб., 1900. ХХ + 691 стор.; 
т. X, кн. І. СПб., 1902. XV+500 стор.; т. XI, кн. 2. СПб., 1903. 
XV+628 стор.; т. XII, кн. З [Изд. 1-е], СПб., 1883. XXVI-!- 
792 стор. 

Величезна кількість матеріалу для загальної характеристики поле¬ 
мічної боротьби; аналіз життя і творчості багатьох українських 
письменників-полемістів. 

Франко Ів. Дві унії. (Образок з історії Русі при кінці XVI ві¬ 
ку).— Буковинський православний календар на звичайний рік 
1891. Річник XVIII. Чернівці, 1890, стор. 34—39. (Є окремий 
відбиток). 

Характеристика історичних умов, що викликали зокрема полемічну 
боротьбу. 

Жукович П. Сеймовая борьба православного западнорусско- 
го дворянства с церковной унией (до 1609 г.). СПб., 1901. 
XX+608 стор. 

Рец.: Титов Ф. — Чтен. в ист. обід. Нестора летоп., кн. 17, вьіп. З, 
1903, стор. 5—8 (отд. IV). 

Жукович П. Сеймовая борьба православного западнорусско- 
го дворянства с церковной унией (с 1609 г.). Первьій випуск 
(1609—1614 гг.). СПб., 1903. V+148 стор. Второй випуск 
(1615—1619 гг.). СПб., 1904. IV-+121 стор. Третий випуск 
(1620—1621 гг.). Восстановление иерархии. СПб., 1906. 
VIII+203 стор. Четвертий випуск (1622—1625 гг.). СПб., 
1908. V +173 + 31 стор. Пятьій випуск (1625—1629 гг.). СПб., 
1910. VII +199 стор. 

Рец.: Титов Ф. И. — Труди Киев. дух. акад., 1910, № 5, стор. 137— 
162; 1911, № 4, стор. 586—593. 

Жукович П. Брестский собор 1596 года.— Правосл. богосл. 
знцикл. Т. II. Пг., 1903, стовп. 1132—1140. 

Характеристика діяльності собору; література питання. 

Титов Ф. И. Западная Русь в борьбе за веру и народность 
в XVII—XVIII вв. (1654—1795 г.). Первая половина тома 
(1654—1725 г.). Опит церковно-исторического исследования. 
Изд. 2-е. К-, 1905. Х + 390 стор. Вторая половина тома (1725— 
1795 гг.). К., 1905. 275 стор. 

Синтетичний огляд релігійно-політичної боротьби, зокрема на мате¬ 
ріалі полемічної літератури. 

Студинський К. Пам’ятки полемічного письменства кінця 
XVI і поч. XVII в. Видав др. Кирило Студинський. Т. І. Львів, 
1906. 2 + БХИ + 314 стор. (Пам’ятки українсько-руської мови 
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і літератури. Видає комісія археографічна Наукового товари¬ 
ства імені Шевченка, т. V). 

У вступній статті — загальна характеристика полемічної літератур¬ 
ної боротьби; зокрема аналіз і характеристика творчості Стефана 
Зизанія, Клирика Острозького, Іпатія Потія, М. Смотрицького. 
Викторовский П. Г. Западнорусские дворянские фамилии, от- 
павшие от православия в конце XVI и XVII вв.— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1908, № 9, стор. 17—60; № 10, стор. 189—206; 
№ 11, стор. 344—360; № 12, стор. 502—524; 1909, № 6, 
стор. 178—214; 1910, № 3, стор. 339—392; № 11, стор. 409— 
420; 1911, № 2, стор. 259—273; № 6, стор. 257—272; № 7—8, 
стор. 396—424. 

Детальний огляд українських шляхетських фамілій, що ополячилися 
і окатоличились. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури. На¬ 
писав Іван Франко. Львів, 1910. VIII4-444 стор. 

На стор. 49—57 — огляд літературно-полемічної боротьби XVI— 
XVII ст.ст. 

Перфецкий Е. Ю. Религиозное движение в XVI и начале 
XVII века в Угорской Руси.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XX, кн. 1, 1915, стор. 24—77. 

Історичний огляд. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Украи- 
ньі. К., 1916. ІХ + 589 стор. (Русская история в очерках и 
статьях... под общ. ред. проф. М. В. Довнар-Запольского). 

На стор. 1—115—історичний нарис про становище православної 
церкви в Речі Посполитій; Брестська унія; релігійно-національний і 
культурний рух в Білорусії і на Україні в XVI—XVII стет 

Грушевский А. Из полемической литературьі конда XVI в. 
после введення унии.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXII, 
кн. 2, 1917, стор. 291—313. 

Загальний огляд полемічної боротьби; аналіз творчості Івана Ви- 
шенського, Іпатія Потія і Клирика Острозького. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. II. Віки XVI— 
XVIII. Ч. 1. Львів, 1921. 416 стор. 

На стор. 1—297 — огляд полемічної літератури: загальний огляд лі¬ 
тературно-ідеологічної і релігійної боротьби; аналіз творів числен¬ 
них письменників. 

Перетц В. Н. Брань как прием у польских и русских поле- 
мистов XVI—XVIII вв. Исследования и материальї по истории 
старинной украинской литературьі XVI—XVIII веков,— Сб. 
по рус. яз. и слов. АН, т. І, вьіп. З, 1929, стор. 56—72. 

Стаття написана на підставі творів Оріховського, Клементінуса, 
Лаща (Жебровського), Христофора Філалета, Петра Могили, Касі- 
яна Саковича, Симеона Полоцького, Івана Вишенського та ін. 
Гординський Я. Акад. Кирило Студинський як дослідник лі¬ 
тератури XVI и XVII ст.— ЗНТШ, т. ХСІХ, 1930, стор. 1—84 
(11—94). 

Бібліографія праць; на стор. 16 — література питання про полемічне 
письменство; огляд розвідок Студинського з полемічної літератури. 
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Маслов С. Культурно-національне відродження на Україні 
в кінці XVI і першій половині XVII століття.— Укр. літерат., 
1943, № 12, грудень, стор. 100—113. 

Унія 1596 р ; Острозька академія; братські школи; Києво-Могилян- 
ський колегіум; наука і література; друкарні, видавнича справа. 
Еремин И. П. К истории русско-украинских литературньїх 
связей в XVII веке.— Трудьі отд. др-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. IX, 1953, стор. 291—296. 

Про поширення українських полемічних творів у Росії. 

Стеценко Л. Ф. Українська література в боротьбі за возз’єд¬ 
нання і зміцнення дружби України з Росією.— Рад. літера¬ 
турознавство, кн. 17 (Єднання братніх літератур), 1954, 
стор. 12—36. 

Розробка теми на основі різних матеріалів, в тому числі полемічної 
літератури. 

Історія української літератури. Т. І. Дожовтнева література. 
К., Вид-во АН УРСР, 1954. 731 стор. (Інститут літератури 
ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР). 

На стор. 65—75 — характеристика полемічної літератури XVI— 
XVIII ст. ст., особливо творчості Івана Вишенського. 

Яременко П. К. Боротьба українського народу проти католи¬ 
цизму і унії за возз’єднання з російським народом. (До питан¬ 
ня про історичні умови розвитку української полемічно-публі¬ 
цистичної літератури XVI—XVII ст.).— Наук. зап. Львівськ. 
пед. ін-ту, т. IV, вип. 1. Серія філолог., 1955, стор. 117—140. 
Загайко П. К. Українські письменники-полемісти кінця XVI— 
початку XVII ст. в боротьбі проти Ватікану і унії. К., Вид-во 
АН УРСР, 1957. 87 стор. 

В розвідці зроблено огляд полемічної літературної боротьби в зв’яз¬ 
ку з суспільно-політичними умовами тих часів; подано біографічні 
матеріали про окремих письменників-полемістів, проаналізовано і 
схарактеризовано їх твори. 

Ніженець А. М. Стильові особливості української полемічної 
літератури кінця XVI — початку XVII ст.— Рад. літературо¬ 
знавство, 1959, №3, стор. 67—81. 

На матеріалах творів Івана Вишенського, Мелетія Пігаса, Клирика 
Острозького, Івана Мелешка та ін. 


Православні 

І 

Посланія костянтинопольського патріарха Іеремії. Острог 
[ймовірно], біля 1584 р. 12 арк. 

Книжечка без заголовка; містить чотири посланія: 1) до руського 
народу; 2) до Костянтина Острозького (підписане також патріархом 
Сильвестром); 3) до київського митрополита Онисифора; 4) до Ки¬ 
рила, епіскопа туровського і пінського. 
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‘ЕкШезіз аЬо кгоікіе геЬгапіе зрга\у, кїоге зі§ бгіаіу па рагіу- 
киїагпугп, іо іезі рошіазіпут зупобгіе иг Кггезсіи Іліешзкіт. 
Краків, 1597. 1+33 арк. 

Книжиця в десяти відділах. Острог, 1598. 144 арк. ненум. 
(є нумерація зошитів). 

Книжка без заголовка і розпочинається словами: «З друкарня 
острозское... сіа книжица видана...»; иа арк. 136 зв.— 144—текст 
посланія Івана Вишенського до Костянтина Острозького (поч: 
«Благочестивому княжати Василію...»). 

Лист Мелетія святійшого патріархи александрійского. До 
велебного єпископа Ипатія Потія будучого еще на тот час 
єпископа володимерского о отступленьи его з напоминанем 
отцевским до него писаний. Дермань, 1605. 3+38 арк. ненум. 
Кгут аІЬо зіоііса ггушзка іезіі со та бо ргамг когопу роїзкіеу 
у \У. X. Ше\узкіе £0 бо роШіскісЬ, кгоікіе ишагепіа, гоки 1633 
зіапот когоппут па зеут когопаііеу робапе. К. [?], 1633. 
7 стор. 

Книга Кирилова (збірник). М., 1644. 15-|-8+-561 арк. 

У цьому збірнику, що складається з 57 слів, передрукована у 
слов’яноросійському перекладі Книжиця в десяти відділах, яка ви¬ 
дана була в Острозі у 1598 р. і містить посланіє Івана Вишен¬ 
ського до К. Острозького. 

Кириллова книга... Гродно, 1786. 15+8 + 562 стор. 

Передрук московського видання 1644 р. 

Кириллова книга. Гродно, 1791. 15 + 8 + 562 арк. 

Передрук московського видання 1644 р. 

Добротворский А. Загоровский монастирь, его библиотека и 
сохранившийся в ней западнорусский литературньїй памят- 
ник ХУІІ-го столетия.— Вести. ІОго-Зап. и Зап. Рос., год 2-й, 
т. І, 1863, июль, стор. 1—17; август, стор. 75—115, сентябрь, 
стор. 165—196. 

Історія Загоровського монастиря; опис бібліотеки; детальний опис 
збірника віршів XVII ст.; тексти віршів із збірника: 1) Об отступ- 
них от церкви; 2) О лжепастьірях; 3) О латинской гордости; 4) В-Ьра 
что єсть; 5) Крещеніе без мира у римлян; 6) Молитва со слезами 
пріятна богу; 7) Папкжне непокорство к Христу; 8) Гордость па- 
пЬжская; 9) Церкви своей Христос помогает; 10) Церковь западная 
блудит; 11) О простоті апостола Павла; 12) Дар душевредний; 
13) О прелестях римских; 14) О гоненій на святую церковь; 15) На 
злую едность; 16) О мудрости мірской; 17) До благочестивих; 

18) Како Андрей св. апостол пришел в Кіев град к невірним; 

19) О крещеніи русском; 20) Племени русскому наказаніе; 21) Не- 
пріязнь латинская; 22) О святих тілах печерских; 23) До иноков 
русских; аналіз цих полемічних і духовних віршів. 

Ответ православньїх на обвинения, помещенньїе католиками 
в безьімянной брошюре. 1754.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. IV, 
1871, стор. 509—514. 

Текст відповіді польською мовою. 

Головацкий Я. Ф. Библиографические находки во Львове.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, 1873, № 7, стор. 1—43. 

На стор. 1—21—опис рукопису Іпбісішп, іо іезі рокагапіе сегк\уіе 
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рга\УЙ 2 І\уеу (1638 р., Вінницький братський монастир)—полемічний 
трактат-діалог проти католиків і уніатів; надруковано текст 8 гла¬ 
ви (польською мовою і в російському перекладі); аналіз твору; на 
стор. 42—43 — текст полемічного твору Причиньї певньш, для кото- 
рьгх не может бити згода римскому костелови з церковлю грецкою 
(за рукоп XVI чи XVII ст.). 

Собор, в богоспасаемом граде Вільни бьівшій.—Пам. полемич. 
литер., кн. І, 1876, стовп. 6—18. 

Текст за стародруком 1614 р. 

Послання старца Артемия, XVI вена.— Пам. полемич. литер., 
кн. 1, 1876, стовп. 1202—1447. 

Посланія полемічного характеру до різних осіб: до «люторских учи- 
телей», Симона Будного, Івана Зарецького, царя (Івана Грозного), 
Євстафія Воловича та ін. 

Обличительньїе списання против жидов и латинян. По рукопи¬ 
си Императорской публичной библиотеки 1580 года.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1879, кн. 1, стор. 1—XII+ 1—41. 

На стор. 1—41 — тексти полемічних творів: Другая книга. Особное 
мовене до жидов под короткими словьі от всих пророк о Христе: 
помочь до Ервана і десять дрібних полемічних статей проти лати¬ 
нян; на стор. І—XII — передмова А. Попова з описом рукопису, 
звідки взято публіковані твори. 

Попов А. Материальї для истории церковной унии в Юго- 
Западной Руси. І. ЕкІЬезіз аЬо кгоікіе геЬгапіе зргаш, кіоте зі§ 
сігіаіу па рагіукиїагпуш, 1о іезі рогпіазіпугп зупобгіе ш Вгге- 
зсіи ІЛ1е\узкіт.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1879, кн. 1, 
стор. І—VIII+ 1—30. 

На стор. 1—ЗО — передрук тексту Ектезиса з видання 1597 р.; на 
стор. І—VIII—коротка бібліографічна передмова про пам’ятки по¬ 
лемічної літератури православних і уніатів. 

Попов А. Древнерусские полемические сочинення против 
протестантов. II. Обличительное списание против учення про- 
тестантов по двум спискам XVI и XVII веков.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1879, кн. 2, стор. 1—80. 

Тексти: 1) Поч.: «Глаголет в десятословию- не вчини собі» всяко 
подобие...» (за рукоп. 1580 р.); 2) О поклоненю святим иконам, иже 
потреба им кланятися и целовати Собрано с писма стараго и нова- 
го, прикладно изложено (за рукоп. XVII ст., без кінця). 

Вопросьі и ответьі православному з гіапежником 1603 года.— 
Пам. полемич. литер., кн. 2, 1882, стовп. 5—ПО. 

Текст надруковано за рукоп. XVII ст.; автор — православний. 
Письмо супрасльского архимандрита Сергия Кимбара к киев- 
скому митрополиту Макарию II, около 1536 г.— Арх. Юго- 
Зап. Рос., ч. І, т. VII, 1887, стор. 1—15. 

Текст листа за рукоп. 60-х рр. XVI ст. 

Форма церковного отлучения, составленная южнорубскими 
иерархами в 1544 году.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VII, 
1887, стор. 16—18. 

За рукоп. 60-х рр. XVI ст. 

.Іизііїісаііа піє\уіппозсі — прошение, поданное королю Сигиз- 
мунду III западнорусскими православньїми иерархами, с 
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об^яснением причин законности их посвящения от иерусалим- 
ского патриарха Феофана, 1622 г.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. 1, 
т. VII, 1887, стор. 511—532. 

Текст пам’ятки. 

Зупорзіз — сочинение в защиту прав православной церкви, 
изданное виленским братством ко времени конвокационного 
сейма после смерти короля Сигизмунда III, 1632 г,—Арх. 
Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VII, 1887, стор. 533—576. 

Текст пам’ятки; твір належить, очевидно, Лаврентію Древинському. 
Зирріетепіиш Зупорзіз — сочинение, изданное виленским 
православним братством ко времени избирательного сейма 
по смерти короля Сигизмунда III, 1632 г.— Арх. Юго-Зап. 
Рос., ч. І, т. VII, 1887, стор. 577—649. 

Текст пам’ятки. 

Крьіловский А. Святого Кирілла, ексарха александрійского, 
игумена, наука о противной унии, против благочестивих све- 
щенников православних ясное указание.— Чтен. в ист. общ. 
Нестора летоп., кн. 6, 1892, стор. З—28 (отд. III). 

На стор. 9—28 — текст твору (першодрук з рукоп. кін. XVII ст.). 
Петров Н. И. Западнорусские полемические сочинения 
XVI века.—Труди Киев. дух. акад., 1894, № 2, стор. 154—186; 
№ 3, стор. 343—383; № 4, стор. 510—535. 

Опис рукописів із різними полемічними творами; на стор. 360 — 
380 — текст полемічного твору Посланіе до латьін из их же книг 
(1581 р.); на стор. 514—519 — текст поученія (за двома списками) 
На латину и о папежах, которьій што в них вимислив (не раніш 
1582 р.); на стор. 526—533 — текст Поученіе новосложенного во 
Литваніи нарицаемьім Цоззшз логофетом (між 1595 і 1602 рр.). 
Похвала ИсаіЬ Балабану, 1611 г. Книга блаженного Феодо- 
ра, нарицаемого Авукара, єпископа карийского, противу раз- 
личньїх еретиков, іюдей же и срацин, ново от еллинскаго язи¬ 
ка на славенский єдиним от спудеов училища Острозскаго 
греко-словенского преведена.— Чтен. в ист. общ. Нестора 
летоп., кн. 8, 1894, стор. 29—38 (отд. II). 

Текст цього перекладу твору Федора Авукара подано за рукоп. 
XVII ст.; ім’я перекладача невідоме; з передмовою Соболевського. 
Дашкевич Н. Один из памятников религиозной полемики 
XVI века. (Послание прота Афонской горн 1534 года).— 
Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 15, внп. 4, 1902, 
стор. 179—201 (отд. III). 

На стор. 189—201 — текст посланія Януша, короля угорського, до 
прота Афонської гори і другого посланія прота королю. 

Послание венецианского архиепископа Доминика к антиохий- 
скому патриарху Петру об опресноках в русском переводе 
XVI века.— Пам. полемич. литер., кн. З, 1903, стовп. 4—8. 

Подано паралельно два тексти — український (за рукоп. XVI ст.) 
і грецький (за вид. 1861 р.). 

Отписание антиохийского патриарха Петра венецианскому 
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архиепископу Доминику в русском переводе XVI века.— Пам. 
полемич. литер., кн. З, 1903, стовп. 9—46. 

Подано паралельно два тексти — український (за рукоп. XVI ст.) і 
грецький (за вид 1861 р.). 

Списание против люторов в двух редакциях.— Пам. полемич. 
литер., кн. З, 1903, стовп. 47—182. 

Тексти за рукоп. XVI і XVII ст. ст. 

Ектезис — православное полемическое сочинение 1597 года.— 
Пам. полемич. литер., кн. З, 1903, стовп. 329—376. 

Друковано за вид. 1597 р. 

Послание до латин из их же книг 1582 года.— Пам. полемич. 
литер., кн. З, 1903, стовп. 1123—1148 і стовп. 1305—1308. 

Подано з рукописного уривка 1582 р.; на стовп. 1305—1308 — текст 
Вірній прикладньш до книжечки. 

Возняк М. Український протипапський памфлет XVI в., «Істо¬ 
рія о єдном пацЬ римском».— ЗНТШ, т. СXVII—СХУІІІ, 
1913, стор. 251—268. 

На стор. 251—253 — текст памфлета. 

Сочинение против латино-униатов, написанное иноком Вин- 
ницкого монастьіря в 1638 г.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. 1, 
т. VIII, вьш. 1, 1914, стор. 762—798. 

Текст твору під заголовком Іпйісіит, іо іезі рокагапіе секгчпе 
ргат!гі\уеу; друкується за рукописом. 

Полемическое сочинение против протестантов (нач. 2-й поло¬ 
вини XVI ст.). Против повести ньінешних безбожних ерети- 
ков, што поведают не молитися ангелом, ни апостолом, ни 
пречистои Богородиця и ни которому светому, и ни всем свя¬ 
тим; а ни закона хрестиянского не исповедуют, ни апостоль- 
ского учення и всех святих святителей и преподобних отец, 
и устави законний отлагают.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. 1, 
т. VIII, вьіп. І, 1914, стор. З—44. 

Текст пам’ятки за стародавнім рукописом. 

Полемическое сочинение против латино-униатов. 1597 года. 
Вказ о том, што именуют бити отступницьі церкви святое 
всходнее голову папежа римского, а не Ісуса Христа, сьгна 
божія...—Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VIII, вьіп. 1, 1914, 
стор. 507—561. 

Текст друкується за старовинним рукописним збірником. 

Соколов І. І. Про відносини української церкви до грецького 
Сходу наприкінці XVI та на початку XVII ст. за нововидани¬ 
ми матеріалами. Історичний нарис.— Зап. іст.-філолог. від. 
ВУАН, кн. 1, 1919, стор. 53—84. 

Про стосунки патріархів Мелетія Піга та Кирила Лукаріса до ук¬ 
раїнської церкви; наводяться численні тексти їх посланій до ук¬ 
раїнських діячів. 

Возняк М. Кілька заміток до посланія Лацка з 1534 р. й від¬ 
повіді на нього афонського Прота Гаврила.— ЗНТШ, 
т. СХХУІІІ, 1919, стор. 1—19. 
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На стор. 7—8 — текст посланія Лацка, на стор. 9 — текст відповіді 
прота Гаврила. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраї¬ 
ні... 

На стор. 385—398 — текст передмови до Патерика 1661 р. і опис 
цього видання; передмова спрямована проти протестантів і като¬ 
ликів. 


II 

Шевьірев С. Новьіе известия о флорентийском соборе, из- 
влеченньїе из ватиканской рукописи.— ЖМНП, ч. XXIX, 1841, 
отд. II, стор. 60—78. 

Реферат про рукопис Исторія о листрикійском то ест о разбойни- 
ческом Ферарьском або Флоренском синоде вкоротце правдиве спи¬ 
саная. 

Мальїшевский И. И. Новьій рукописний сборник западно- 
русских полемических сочинений.— Труди Киев. дух. акад., 
1875, № 4, стор. 193—222. 

Рукописний збірник друкованих раніше полемічних творів — О вірі 
единой Василя Острозького (1588 р.), Собраніе вкратці словес от 
божественного писанія (1618 р.), Визнаніе вірьі св. Афанасія, О об¬ 
разах, о кресгЬ, о хвалк божіей (1602 р.), Отпис на лист... Поткя і 
Исторія о листрійскомь... синоді (обидва — 1598 р., Василя Остро¬ 
зького) і не надрукована досі стаття О пресвятой тройці (подано 
аналіз цього твору). 

Н. П. [Петров Н.]. Старокатолик XVI века Марк Антоний 
бе Оогпіпіз и значение его для южнорусской церкви.— Кйев. 
епарх. ведом., 1875, № 21, отдел второй, стор. 695—703. 

Матеріали про Марка Антонія, твір якого Ерізіоіа асі ерізсороз 
ессіезіае, спрямований проти папи римського, був перекладений на 
Україні (зміст уривка подано в Описании рукописей церковно-архео- 
лог. музея при Киев. дух. акад. Н. Петрова під № 112). 
Калужняцкий Е. И. Игумена Нафанаила «Книга о вірі», ее 
источники и Значение в истории южнорусской полемической 
литературн.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1886, кн. 4, 
стор. 1—36 (материалн историко-литературнне). 

Про використання Нафанаїлом у своїй книзі, виданій у Москві в 
1648 р., Палінодії Захарії Копистенського та Азарійової книги; част¬ 
ково використав інші джерела; на стор. 11—36 — тексти 23, 26 і 28 
глав Нафанаїлової книги за руксп. Львівського університету. 
Голубев С, Т. Неизвестное полемическое сочинение против 
папских притязаний в Юго-Западной России (1633 года).— 
Трудьі Киев. дух. акад., 1899, № 2, стор. 300—341. (Є окремий 
відбиток). 

Опис і аналіз брошури Кгуш аІЬо зіоііса ггутзка Іе5іі со ша йо 
ргачу когопу роїзкіеу у V/. X. ЬИечгзкіедо роШіскісК, кгоікіе шуа- 
2епіа, гоки 1633 зіапот когоппут па зеут когопаііеу росіапе; напи¬ 
сав її Адам Кисіль за допомогою Петра Могили. 

Рец.: В — ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 23—24 (бібл.). 
Ивановский Н. Кириллова книга.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. X. СПб., 1909, стовп. 228—231. 

Характеристика збірника; література питання. 
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Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 1912, июль, 
стор. 1—107; август, стор. 111—171. (Є окремий відбиток). 
На стор. 11—12 — резюме доповіді С. Щеглової про збірник поле¬ 
мічних віршів XVI—XVII ст.ст. 

Яременко П. К. До питання про українсько-слов’янські літера¬ 
турні взаємини у XVI ст. (Український антикатолицький пам¬ 
флет кінця XVI ст. «Слово... о папах блудньїх, Петре Гугнивом, 
и яко жонка нечистая папою бьість»),— В кн.: Філологічний 
збірник. К., Вид-во АН УРСР, 1958, стор. 203—210. (АН УРСР. 
Український комітет славістів). 

Аналіз і характеристика твору. 


Католики та уніати 
І 

Скарга Петро. О іебпозсі козсіоіа Ьоге§о роб іебпут разіег- 
2 ет у о ^гескіт об іеу іебпозсі обзідріепіи... рггег кзірбга 
Ріоіга Зкаг£§... дуубапа... Вільно, друкарня князя Миколи 
Радзівілла, 1577. 11+404 + 15 арк. 

Гербест Бенедикт. АУіагу козсіоіа ггушзкіе^о мушобу у £гес- 
кіедо піе\У 0 Ізі\уа Ьізіогуа: 61а іебпозсі. 2 козсіеіпеу біигзгеу 
Ьізіогіеу, 61а Ризі памтосепіа різапеу, шурізаі іо х. Вепебукі 
НегЬезі, зосіеіаііз Лези каріап... Краків, друкарня Андрія Пі- 
отрковчика, 1586. 13 арк. 

Скарга Петро. О гг^бгіе у іебпозсі козсіоіа Ьоге§о роб іебпугп 
разіеггет, у о дгескіт у гизкігп об іеу іебпозсі обзЦрієпіи. 
Різапіе х. Ріоіга Зкаг^і, зосіеіаііз Іеги. Краків, друкарня 
Андрія Піотрковчнка, 1590. 

[Скарга Петро]. Описанье и оборона сьбору руского бере- 
стейского. Вільно, 1597. 1+62 (63?) арк. 

Переклад Іпатія Потія. 

Скарга Петро. Иа Шгепу і Іатепі ТЬеорЬіІа ОгіЬоІода бо Ризі 
дгескіе^о паЬо 2 егїзі\уа рггезіго^а. Краків, 1610. 

Кревза Лев. ОЬгопа іебпозсі сегкіемтеу, або бомюбу, кіогугпі 
зі§ рокагиіе, іг дгеска сегкіеш г Іасіпзк^ та Ьус гіебпосгопа... 
рггег оуса Ьеопа Кгеиз§, агсЬішапбгуі§ мдіепзкіедо... Вільно, 
друкарня Леона Мамоннча, 1617. 4+116 + 8 стор. 

Проектні об уничтоженин греко-российского вероисповедания 
в отторженньїх Польшей от России областях.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1862, кн. 4, стор. 1—58 (материальї сла- 
вянские). 

Текст Рго]ек1и па гпізгсгепіе Кизі гіесіпосгопе) (з XVI ст.?) і його 
чотири російські переклади різних часів та СРоз оЬуіуаіеІбм іуо)є- 
муосШіу і рошіа!6\м гизкісЬ (1786 р.) і його російський переклад 
з додатком зауважень на ці матеріали; з передмовою О. Бодянського. 
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Голос одного польского публициста в защиту русинов, силою 
обращаемьіх в латинство, и против затей короля Сигизмун- 
да III, чтобьі Русь превратить в Польщу. Документ 1610 го- 
да.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. І, 1862, июль, 
стор. 1—16. 

Текст твору в оригіналі і в паралельному російському перекладі. 
Проект об уничтожении православного и униатского вероис- 
поведаний, а также и русской народности в русских областях, 
подвластньїх некогда Польше.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., 
год 1-й, т. І, 1862, июль, стор. 17—41. 

Текст твору в польському оригіналі (твір датується 1717 р.) і в ро¬ 
сійському паралельному перекладі. 

Говорений К. Иосафат Кунцевич полоцкий униатский архие- 
пископ.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. І, 1862, июль, 
стор. 50—58; год 1-й, т. II, 1862, август, стор. 75—92. 

Детальна біографія і характеристика діяльності. 

Говорений К. Документи, относящиеся к монографии Иоса- 
фата Кунцевича, полоцкого униатского архиепископа.— 
Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. II, 1862, август, 
стор. 65—90. 

Різні документи: листи, посланія. 

Декрет короля Сигизмунда III по делу Иосафата Кунцевича, 
униатского полоцкого архиепископа — с одной сторони, а с 
другой — мещан могилевских, несогласившихся признать ду¬ 
ховную вдасть сего єпископа, отступника от православной 
верьі, присуждающий все могилевские православньїе церкви 
и монастьіри на вечньїе времена под вдасть и суд полоцких 
униатских архиепископов (1619 года, месяца марта 22 дня 
в Варшаве).— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. II, 
1862, ноябрь,стор. 91—94. 

Польський текст і російський переклад документа. 

Дополнение к проекту иезуита об уничтожении православия 
и унии в бьівшей Польше.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 
2-й, т. І, 1863, июль, стор. 34—41. 

Текст твору («голосу») польською мовою і в російському перекладі 
(дата: 1786 р.). 

Полемические статьи, составленние католиками и униатами 
по поводу вопроса о праве перехода униатов в католицизм 
(1752).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. І, 1871, стор. 478—509. 

Тексти латинською мовою. 

Оборона унии, сочинение виленского униатского архимандри- 
та Льва Кревзьі. 1617 года.— Пам. полемич. литер., кн. 1, 
1878, стовп. 156—311. 

Текст твору ОЬгопа іейпоьсі сегкіе'Упеу... (1617 р.) з паралельним 
перекладом передмови до читача. 

О единстве церкви божией под одним пастирем и о греческом 
от зтого единства отступлении. Сочинение Петра Скарги 
1577 года.— Пам. полемич. литер., кн. 2, 1882, стовп. 223—526. 
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Текст твору О іесІпо5сі козсіоіа Ьоіе^о ро<1 іесіпуш разіегзет (за 
першодруком 1577 р.). 

Новие статьи Петра Скарги 1590 года.— Пам. полемич. ли- 
тер., кн. 2, 1882, стовп. 527—580. 

Подано текст статей книги О п^бгіе у іейпозсі козсіоіа Ьо2е§о 
(вид. 1590 р.), якими вона відрізняється від видання 1577 р. 
Брошюра Бенедикта Гербеста 1586 года.— Пам. полемич. ли- 
тер., кн. 2, 1882, стовп. 581—600. 

Текст брошури Магу коісіоіа ггушзкіедо щчю&у ... (1586 р.). 

Берестейский собор и оборона его. Сочинение Петра Скарги 
1596 года.— Пам. полемич. литер., кн. 2, 1882, стовп. 939— 
1002 . 

Текст твору Скарги Зупосі Ьггезкі за вид. 1738 р. в КагапіасЬ 
рггудобпусЬ. 

Когшоша аІЬо геїіаііа гогшо^у сіл^осЬ гизіпо^ зсНізтаііка г 
ипііеш — полемическое сочинение К. Скупинского, направ- 
ленное против изданного Виленским православним братством 
8упорзіза 1634 года.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VII, 1887, 
стор. 650—733. 

Текст пам’ятки. 

Берестейский собор и оборона его. Сочинение Петра Скарги 
в двух текстах: полиском и западнорусском.— Пам. полемич. 
литер., кн. З, 1903, стовп. 183—328. 

Український текст передруковано за вид. 1597 р. (без кінця), поль¬ 
ський— за вид. 1610 р. (без початку). 

АпІеІепсНиз, іо іезі обріз па зкгурі из2сгур1і\уу гакоппіко\у 
сегк\уіе обзіррпеу з. бисЬа, ЕІепсЬиз пагтуапу, парізапу рггег 
оуса Апазїагедо 5іе1а\у§, р ггеїогопе^о топазіуга \уі1епзкіедо 
з. Ігоусе гакопи з. Вазіїедо. Ш Шііпіе, гоки рапзкіе^о 1622.— 
Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VIII, внп. 1, 1914, стор. 674—731. 
Текст листа. 

Лист до законников Виленского Свято-Духовского монасти¬ 
ря,—сочинение, изданное униатами против православних 
в 1621 году.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VIII, внп. 1, 1914, 
стор. 732—736. 

Текст листа. 

II 

Любович Н. Папский нунций Коммендоне в Польше.— 
ЖМНП, ч. ССХІЛХ, 1877, январь, стор. 68—98; ч. ССБ, 1877, 
февраль, стор. 203—239. 

Характеристика папського посланця, що сприяв укріпленню єзуїтів у 
Польщі. 

Малишевский И. И. Галицко-русская депутация в Рим. По 
поводу 300-летней годовщини Брестской унии.— Труди Киев. 
дух. акад., 1896, № 1, стор. ЗО—54. 

Про поїздку кардинала Сембратовича до Риму. 


460 


А. Б-в. Адрес римскому папе, поднесенньїй галичанами-униа- 
тами по поводу 300-летия унии. (1595—1895).— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1896, № 2, стор. 284—289. 

Стельмашенко М. А. Политическая деятельность Скарги.— 
Унив. изв., 1902, сентябрь, стор. 1—80; 1903, февраль, 

стор. 81—149; март, стор. 151—210. (Є окремий відбиток). 

Список творів Скарги; література з питання релігійно! полеміки 
XVI—XVII ст. ст.; широка характеристика діяльності єзуїтів в Поль¬ 
щі, на чолі яких стояв Скарга; полемічна боротьба. 

Рец.: Сушко О .— ЗНТШ, т. ІЛУ, 1903, стор. 51—53 (бібл.). 

Яновский Л. В. Политическая деятельность Петра Скарги.— 
Унив. изв. 1905, июль, стор. 1—56; октябрь, стор. 57—97; 1906, 
май, стор. 99—147; ноябрь, стор. 148—180; декабрь, 
стор. 181—191; 1907, март, стор. 193—224; апрель, стор. 225— 
246. (Є окремий відбиток). 

Детальна література питання; список творів Скарги; грунтовна ха¬ 
рактеристика його діяльності. 

Тгеііак І. Ріоіг Зкагда \у сігіе^асЬ і Іііегаіигге ипіі Вггезкіеі- 
Краків, 1912. 352 стор. 

Рец.: Гудзий Н. К■ — ЖМНП, ч. ЬХІ, 1916, январь, стор. 143 — 143. 


Полетика Василь 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Василь Григорович Полетика народився між 1765 — 
1767 рр.; його батько був відомий письменник і громадський 
діяч (див. Полетика Григорій). Виховувався вдома, в Петер¬ 
бурзі; навчався у віленському університеті; у грудні 1786 р. 
вступив на військову службу; дослужившись до чину секунд- 
майора, в 1790 р. вийшов у відставку і переїхав на Україну, 
у свій маєток в селі Коровинцях (біля Ромен); був обраний 
маршалом Роменського повіту. Помер у своєму маєтку 
в 1845 р., де й похований біля церкви. Автор промов, науко¬ 
вих трактатів, листів; вважають, що він дописав Историю 
русов. 

II 

Горбань М. Кілька уваг до питання про автора «Истории 
руссов».— Черв, шлях, 1923, № 6—7, стор. 146—150. 

Син Г. А. Полетики Василь Григорович не міг бути автором Исто¬ 
рии русов. 
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Полетика Григорій 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Григорій Андрійович Полетика народився 1725 р. в 
м. Ромнах у сім’ї козацького старшини. Навчався в Київській 
академії. В 1746 р. почав працювати перекладачем в Петер¬ 
бурзі, в Академії наук, з 1748 р .— в синоді, де був на службі 
до 1764 р.; в 1764—1773 рр. займав посаду головного інспек¬ 
тора шляхетського кадетського корпусу; в 1773 р. через хво¬ 
робу пішов у відставку. Помер у Петербурзі 27 листопада 
1784 р., похований в Олександро-Невській лаврі. Автор різних 
статей адміністративного характеру, перекладач, ймовірний 
автор Истории русов (яку, мабуть, продовжував його син 
Василь); залишив велику епістолярну спадщину. 

І 

История русов или Малой России. Сочинение Георгия Ко- 
ниского, архиепископа белорусского. Предисл. О. Бодянско- 
го.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. 1 (год пер- 
вьій), стор. 1—ІУ+1—24 (материальї отечественньїе); кн. 2, 
стор. 25—80; кн. З, стор. 81—144; кн. 4, стор. 145—262+УІ. 
(Є окремий відбиток). 

Текст твору. 

Подробньїй обзор Истории русов (Кониского) с указателем 
к ней. Сост. О. Бодянский.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1847, кн. З (год второй), стор. 1—45 (материальї отече¬ 
ственньїе) . 

Частная переписна Григория Андреевича Полетики (1750— 
1784). С предисловйем Ал. Лазаревского.— Киев. стар., 
т. ХБ—Ь, 1893—1895. 

Т. ХБ, 1893, март, стор. 493—527—біографічні відомості про Г. По- 
летику і тексти 16 листів Г. Полетики і до нього; т. ХБІ, апрель, 
стор. 98—119 — тексти 17—24 листів; май, стор. 209—227 — тексти 
25—33 листів; июнь, стор. 491—506 — тексти 34—41 листів; т. ХБІІІ, 
октябрь, стор. 112—123 — тексти 42—45 листів; ноябрь, стор. 298^ 
316 — тексти 46—57 листів; т. ХБУ, 1894, апрель, стор. 128—145 — 
тексти 58—67 листів; июнь, стор. 496—513 — тексти 68—80 листів; 
т. ХЬУІІ, октябрь, стор. 111—135 — тексти 81—95 листів; т. ХБІХ, 
1895, май, стор. 239—262 — тексти 96—114 листів; июнь, стор. 351— 
361—тексти 115—122 листів; т. Б, июль—август, стор. 85—99 — тек¬ 
сти 6 листів (додаткових). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 343—351 — загальна характеристика літописів XVII— 
XVIII ст.ст., зокрема Истории русов; на стор. 382—389 — уривки тек¬ 
сту за Историей русов (шведсько-російська війна і гетьман Мазепа, 
цар Петро І і Павло Полуботок). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літерату¬ 
ри... 
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На стор. 480—497 — уривки текстів з Истории русов (за вид. в 
Чтен. общ. ист. и древн. рос., 1846); з коментарем. 

II 

Лазаревский Ал. Говорил ли Полуботок Петру Великому 
речь, приводимую Конисским? — Основа, 1861, серпень, 
стор* 9—13. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 392—393 — коротка характеристика Истории русов, яка тут 
приписується Георгію Кониському. 

Лазаревский А. М. Отрьівки из семейного архива Полетик.— 
Киев. стар., т. XXX, 1891, апрель, стор. 97—116. 

Походження Полетик; відомості про життя Г. А. Полетики; тексти 
шести листів різних осіб про бібліотеку Г. Полетики; здогад про 
автора Истории русов. 

Белей Ів. Причинок до питання про час появи «Історії рус- 
сов».— ЗНТШ, т. VII, 1895 (тізсеїіапеа), стор. 11—12. 

История русов була закінчена уже перед 1819 р.; у статті подано 
огляд питання про авторство цього твору і опис одного рукопису 
його. 

В. Р-в. Полетика Григорий Андреевич.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 47 півтом. СПб., 1898, стор. 277—278. 
Грушевский А. С. К судьбе «Истории руссов». Зпизод из ук- 
раинской историографии XIX в.— Чтен. в ист. общ. Нестора 
летоп., кн. 19, вип. 2, 1906, стор. 51—70 (отд. второй). 
Грушевский А. С. К характеристике взглядов «Истории рус- 
сов».— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIII, кн. 1, 1908, 
стор. 396—427. 

Рец.: Залізняк М. — ЗНТШ, т. СХ, 1909, стор. 229—230 (бібл.). 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 400—417 — Історія русів: характеристика літопису; провід¬ 
на його ідея; аналіз твору (наведено великі уривки тексту); біогра¬ 
фічні дані про Григорія Полетику; Григорій Полетика як автор літо¬ 
пису; його син Василь написав до літопису передмову. 

Яковлів А. До питання про автора Історії Русів.— ЗНТШ, 
т. СІЛУ, 1937, стор. 71—113. 

Огляд літератури питання; автором міг бути канцлер О. Безбо- 
родько. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 102—127—Історія русів та її місце в українській історіо¬ 
графії; значення твору. 


Полоцький Симеон 

(Див. також Віршова література, Драматична література) 

Самійло Омелянович Петровський-Ситніанович народився 
1629 р. в м. Полоцьку ; навчався в Києво-Могилянській коле- 
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гії, далі в одній із польських єзуїтських колегій. В 1656 р., 
коли російські війська зайняли Полоцьк, постригся в монахи 
під іменем Симеона і став учителем у місцевій братській 
школі. В 1664 р. переселився до Москви, де займався педа¬ 
гогічною діяльністю, був учителем у царській сім’ї, перекла¬ 
дачем; організував у Кремлі друкарню. Помер 25 серпня 
1680 р. Автор численних віршів, драм, проповідей, полемічно- 
богословських творів, перекладач. 

І 

Полоцький Симеон. Псалтьірь царя и пророка Давида, ху- 
дожеством рифмотворньїм равномірно слоги и согласноко- 
нечно по различньїм стіхов родом преложенная... Стіхотворил 
ієромонах Симеон Полоцкій... М., 1680. 9 + 139+18 арк. 
Полоцький Симеон. Обід душевньїй на вся дни воскресньїя 
всего ліга из пищ слова божія, его пособіем, трудолюбіем 
пречестнаго отца ієромонаха Симеона Полоцкаго... уготован- 
ньш... М„ 1681. 2+20+688 арк. 

Полоцький Симеон. Вечеря душевная на праздники господ- 
скія, богородичньї и святьіх нарочитих из пищ слова божія 
душам христіан православних в наснщеніе духовное, божіим 
пособіем угодованная... трудолюбіем пречестнаго отца ієромо¬ 
наха Симеона Полоцкаго... М., 1638. 1 + 10 + 522 + 2 + 182 арк. 
Перетц В. Н. Историко-литературнне исследования и мате- 
риалн. Т. І.. 

На стор. 202—205 — огляд Рифмотворної псалтирі (1680 р.) Симеона 
Полоцького; текст вірша Хотяй спасенно дни своя прожити. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Москву 1—12 февраля 1912 года.— Унив. изв., 1913, 
январь, стор. 1—139. (Є окремий відбиток, К., 1912). 

На стор. 95—98 — огляд складу Вертограда многоцвЬтного Симеона 
Полоцького (огляд зроблено П. Филиповичем); текст вірша Муха 
побуди хулника, зміст якого запозичено з Великого зерцала. 

Симеон Полоцкий. Избранние сочинения. Подготовка текста, 
статья и комментарии И. П. Еремина. М.—Л., Изд-во АН 
СССР, 1953. 282 стор. 

Подано вибрані вірші із Вертограда многоцв’Ьтного (66 віршів), із 
Псалтирі рифмотворної (5 псалмів), Рифмологіона; тексти драм: Ко- 
мидия о блудном сьін'Ь і Трагедия о НавходоносорЬ; текст перед¬ 
мов до різних видань творів Полоцького; на стор. 223—260 — стаття 
І. П. Єрьоміна: Симеон Полоцкий — позт и драматург; на стор. 261— 
273 — ахреографічний коментар, основна бібліографія про Полоцько¬ 
го, покажчик, словничок. 

Рец.: Берков П. Н. — Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. XIII, 1954, 
вип. З, стор. 297—304. 
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II 

Любимов С. Борьба между представителями великорусского 
и малорусского направлення в Великороссии в конце XVII и 
начале XVIII веков.-- ЖМНП, ч. СБХХХ, 1875, август, 
стор. 117—152; ч. СБХХХІ, 1875, сентябрь, стор. 74—104. 

В статті — характеристика діяльності Симеона Полоцького, Єпіфа- 
нія Славинецького, Гавриїла Домецького та ін.; матеріали про забо¬ 
рону українських книг в XVII ст. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 368—370 — характеристика драм С. Полоцького; на стор. 
380—386 — біографічні відомості про Симеона Полоцького; огляд і 
характеристика всієї його літературної діяльності. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 319—326 — біографічні відомості про Симеона Полоцького; 
реєстр його творів і коротка характеристика їх. 

Глокке Н. «Рифмотворная псалтьірь» Симеона Полоцкого и 
ее отношение к польской псалтьіри Яна Кохановского.— Унив. 
изв., 1896, сентябрь, стор. 1 —18. 

Резанов В. И. Из истории русской драми... 

На стор. 280—281 — зауваження про драматургічні твори Симеона 
Полоцького. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 152—160 — аналіз драматургічної спадщини Симеона 
Полоцького. 

Петровский Н. М. Библиографические мелочи. IV. Об изда- 
ниях «Комидии о блудном сьіне».— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. XVII, 1912, кн. 2, стор. 156—159. 

Белецкий А. И. Стихотворения Симеона Полоцкого на теми 
из всеобщей истории.— Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. XXI, 
1914, стор. 587—668. 

Детальний історичний коментар і аналіз численних віршів Поло¬ 
цького. 

Адрианова В. П. Житие Алексея человека божия в древней 
русской литературе и народной словесности. Пг., 1917. VII + 
+ 518 стор. + І табл. 

На стор. 204—212 — характеристика похвального слова Олексію чо¬ 
ловіку божому Симеона Полоцького. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 337—341 — біографічні відомості про Симеона Полоцького; 
мова його творів; характеристика його віршової творчості. 
Білецький О. І. Симеон Полоцький та українське письмен¬ 
ство XVII-го віку.— 36. іст.-філолог. від. ВУАН, №"51 (Юві¬ 
лейний збірник на пошану акад. Д. й. Баталія, т. І), 1927, 
стор. 636—648. 

Щеглова С. А. Декламация Симеона Полоцкого.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН (Статьи по славянской филологии и рус¬ 
ской словесности. Сб. статей в честь акад. А. И. Соболевско- 
го), т. СІ, 1928, стор. 5—9. 
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Белецкий А. И. Из начальних лет литературной деятельно- 
сти Симеона Полоцкого.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН (Статьи 
по славянской филологии и русской словесности. Сб. статей 
в честь акад. А. И. Соболевского), т. СІ, 1928, стор. 264—267. 
Белецкий А. И. Повествовательньїй злемент в «Вертограде» 
Симеона Полоцкого.— Сб. статей к 40-летию ученой деятель- 
ности акад. А. С. Орлова. Л., Изд-во АН СССР, 1934, стор. 
325—334. 

Про використання Полоцьким різних «прикладів» (притч, оповідан¬ 
нячок) у збірнику віршів Вертоград многоцвЬтньїй. 

Еремин И. П. Позтический стиль Симеона Полоцкого.— 
Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. VI, 1948, 
стор. 125—153. 

Еремин И. П. «Декламация» Симеона Полоцкого.— Труди 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. VIII, 1951, 
стор. 354—361. 


Полумеркович Степан 

(Див. також Віршова література) 

Степан Полумеркович жив у першій половині XVII ст. 
Автор панегірика. 


І 

Полумеркович Степан. Епикидион або вірше жалобння на 
погребеніе Василисн Яцковнн... Луцьк, 1628. 


Потій Іпатій 

(Див. також Полемічна література) 

Адам Львович Потій (Поцій) народився 1541 р. в с. Ро- 
жанці (на лівому березі р. Буг, за 7 км на північ від містечка 
Влодави, у православній шляхетській сім’ї. Навчався в каль- 
вінській школі, Краківській академії. Будучи на службі у кня¬ 
зя Радзівілла, перейшов у кальвінізм; в 1574 р. знову пере¬ 
йшов у православіє; в 1580 р. став земським суддею у Бресті, 
в 1589 — сенатором і брестським каштеляном. 1594 р. прийняв 
чернецтво (під іменем Іпатія) і, за бажанням князя Костянти¬ 
на Острозького, був призначений епіскопом володимирьским і 
брестським. Один із організаторів унії, він у грудні 1595 р. 
їздив з луцьким епіскопом Кирилом Терлецьким у Рим до 
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папи римського, де урочисто проголосили з’єднання право¬ 
славної церкви з Римом. Один із головних діячів Брестського 
собору 1596 р. Вів безпощадну боротьбу з православієм. 
26 вересня 1599 р. польський король Сігізмунд III призначив 
його київським митрополитом. Помер 18 липня 1613 р. Автор 
численних полемічних (уніатських) творів, посланій, листів. 

І 

[Потій Іпатій]. Унія альбо вьіклад преднейших арьтьїкулов 
ку зьодноченью греков с костелом рьімским належащьіх. Віль¬ 
но, 1595. 51 арк. 

Вважають, що твір цей належить Іпатію Потію. 

[Потій Іпатій]. Антиризис. Вільно, 1599. 546 стор. 

На стор. і—434 — Антиризис; на стор. 434—480 — лист Потія до Ко¬ 
стянтина Острозького; на стор. 481—547 — відповідь Потія Клирику 
Острозькому на лист, друкований в Острозі в 1598 р. 

[Потій Іпатій]. АVтірр^^)аіо аЬо ароіодіа рггесішко Ктгузгіо- 
їоіуі РЬіІаІеіотуі, кіогу піесіашіо ^усіаі кзщзгкі ігпіепіеш зіаго- 
гуіпе] Ризі геїіді] £гескіеі рггеспу кзідзгкот о зупобгіе Ьггез- 
кіт, парізапуш гоки рапзкіт 1597. Вільно, 1600. 1 +230 стор. 
На стор. 1—181—Антиризис; на стер. 181—201—лист Потія до 
К. Острозького; на стор. 201—230 — відповідь Потія Клирику Ост¬ 
розькому на лист, друкований в Острозі у 1598 р. 

[Потій Іпатій]. ОЬгопа з. зупосіи РІогепЬкіе^о ро\узгесНпе£о, 
біа рга\Уошегпеі Ризі нарізала рггег Ріоіга Ріесіогошсга \у 
\У і1пе, коїіедіиш гизкіедо, іт. кзі§бга теїгороіііу кііо\узкіе£о 
гесіога, а рггег Оеііазіа Кизотузкіедо, агсЬішапсІгії? шіепзкіе- 
£о па роїзкі і§гук рггеїогопа. Вільно, 1603. 

[Потій Іпатій]. Гарьмонія, альбо согласіе вірьі, сокрамень- 
тов и церемоней святое восточьное церькви с костелом рьімь- 
ским. [Без місця і часу друку, мабуть, у Вільні, 1608]. 58 арк. 

Заголовок подано також польською мовою. 

[Потій Іпатій]. Реіасіа у шуагепіе роз1§рко\упіек1огусЬ окоіо- 
сегк\уі гизкісІї \уі1епзкісЬ. [Без місця видання], 1609. 26 арк. 
Актьі, относящиеся к истории Западной России... Т. IV (1588— 
1632). СПб., 1851. 

На стор. 66—71, 77—82, 85—90, 92—93, 97—99, 175—176, 182—183, 
188—189, 196—200, 202—203, 245—246, 248—249, 251, 262—264, 312— 
313, 429—432 — численні документи про життя і діяльність Іпатія 
Потія, в тому числі різні його грамоти, посланія, листи. 

Акти, относящиеся к истории Южной и Западной России. Т. І. 
СПб., 1863. 

На стор. 266—267, 280—289 — тексти посланій Іпатія Потія брест¬ 
ському духовенству і Костянтину Острозькому. 

Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России. 
Т. II. СПб., 1865. 

На стор 3—5, 7—8, 10—12, 29—31, 34—38, 42—49, 53—57, 60—65, 
68 — документи, що стосуються діяльності Іпатія Потія, зокрема 
його грамоти, скарги, листи тощо. 


ЗО* 
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Уния греков с костелом римским. 1595 года.— Пам. полемич. 
литер., кн. 2, 1882, стовп. 111 —168. 

Текст твору (очевидно, Іпатія Потія) Унія альбо вьіклад предней- 
шьіх аргтьїкулов ку згодноченью греков с костелом рьімским налє- 
жащьіх... (Вільно, 1595). 

Гармония восточной церкви с костелом римским. 1608 г.— 
Пам. полемич. литер., кн. 2, 1882, стовп. 169—222. 

Тексти твору Іпатія Потія подано за стародруком 1608 р.; у книжці 
багато випадів проти Степана Зизанія. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 36—39 (приложения) — лист Потія до Христофора Радзівіл- 
ла про переговори з К. Острозьким у справах унії (25 лютого 
1594 р.); на стор. 181—182 — лист Сігізмунда III до Іпатія Потія 
про обрання киево-печерского архімандрита (23 грудня 1603 р.); на 
стор. 194—198 •—матеріали про позов Потієм київського духовенства 
(13 квітня 1613 р.); з коментарем. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. IV. К-, 1883. 

На стор. 208—211, 220—221, 278, 301—303, 306—313, 320—331, 338— 
340, 352—357, 388—396, 411—415, 424—430 — різні численні матеріа¬ 
ли, що стосуються Іпатія Потія, зокрема його листи, грамоти, скар¬ 
ги, фундуші та ін. 

Антиризис или апология против Христофора Филалета в двух 
текстах: западнорусском (1599 г.) и полиском (1600 г.).— 
Пам. полемич. литер., кн. З, 1903, стовп. 477—982. 

Цей твір Іпатія Потія подано за українським і польським стародру¬ 
ками (обидва неповні). 

Лист Ипатия Потея к князю Константану Константиновичу 
Острожскому 3 июня 1598 года.— Пам. полемич. литер., кн. З, 
1903, стовп. 983—1040. 

Цей лист був доданий до Антиризиса в обох виданнях: українському 
1599 р. і польському 1600 р.; передруковується обома мовами. 
Ответ Ипатия Потея Клирику Острожскому. (1598—99 г.).— 
Пам. полемич. литер., кн. З, 1903, стовп. 1041 —1122. 

Цей лист був доданий до Антиризиса в обох виданнях: українсько¬ 
му 1599 р. і польському 1600 р.; передруковується обома мовами. 
Студинський К. Пам’ятки полемічного письменства кінця 
XVI і поч. XVII в. Видав др. Кирило Студинський. Т. І. Львів, 
1906. 2 + ЬХІІ + 314 стор. (Пам’ятки українсько-руської мови 
і літератури. Видає комісія археографічна Наукового товари¬ 
ства імені Шевченка, т. V). 

У вступній статті — загальна характеристика полемічної літератур¬ 
ної боротьби; зокрема аналіз і характеристика творчості Степана 
Зизанія, Клирика Острозького, Іпатія Потія, М. Смотрицького; на 
стор. 230—249 — передрук твору Іпатія Потія Реіасіа у ии/агепіе 
(1609 р.). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 243 — огляд літературної спадщини Іпатія Потія; на стор. 
250—253 — уривок з передмови Потія до книги Унія греков с косте¬ 
лом римским. 

Возняк М. Три статейки з полемічного письменства,— ЗНТШ, 
т. ХСІХ, 1930, стор. 1—50 (1—50). 

На стор. 45—50 — три недруковані листи Іпатія Потія. 


468 


II 


Архив Юго-Западной России... Т. І. К-, 1859. 

На стор. 371—375, 456—458, 479—485, 505—509 — різні документи, що 
стосуються діяльності Іпатія Потія. 

Вестник Юго-Западной и Западной России, год 1-й, т. І (фак¬ 
тично II), 1862, сентябрь, стор. 130—140; т. III, 1863, март, 
стор. 37—39; год 3-й, т. І, 1864, июль, стор. 1—14; август, 
стор. 15—32; сентябрь, стор. 33—41. 

Різні документи, що стосуються діяльності Іпатія Потія. 

А. В-ский. О мерах папистов к введенню унии в Юго-Западной 
Руси.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. III, 1863, март, 
стор. 145—152; т. IV, апрель, стор. 1—13; июнь, стор. 101— 
113. 

На стор. 145 — про книгу Унія альбо виклад предметних артнкулов 
ку згодноченью греков с костелом римским належащьіх і що авто¬ 
ром її є, мабуть, Іпатій Потій. 

Н. П. [Петров Н.]. Об учреждении Ипатием Поцеем униат- 
ской капитульї во Владимире Вольїнском и первоначальньїе 
ее действия (с 10 приложениями).— Трудьі Киев. дух. акад., 
1869, № 6, стор. 498—539. 

Голубев С. Библиографические замечания о некоторьіх ста- 
ропечатньїх церковно-славянских книгах, преимущественно 
конца XVI и XVII столетий.— Трудьі Киев. дух. акад., 1876, 
№ 1, стор. 121 —161; № 2, стор. 359—398. 

На стор. 154—161—історія видання Антирисиса; автор твору — не 
Іпатій Потій. 

Трипольский Н. Униатский митрополит Ипатий Поцей и его 
проповедническая деятельность.— Трудьі Киев. дух. акад., 
1877, № 9, стор. 512—576; № 10, стор. 123—181; № 11, стор. 
294—372; № 12, стор. 588—645; 1878, № 2, стор. 377—413. 

Огляд життя і діяльності Потія; проповіді Потія — догматичного 
змісту, морального; внутрішній характер і зовнішній лад проповідей; 
загальні зауваження про проповіді Потія. 

Рец.: М. К . [Колосов М.] — Рус. филолог. вести., т. II, 1879, 
стор. 148—149. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 118 — деякі відомості про твори Іпатія Потія. 
Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копьістенского... 

На стор. 103—110, 163—174 — аналіз Унії, альбо викладу (1595 р.) 
Іпатія Потія та інших його полемічних творів. 

К портрету Ипатия Потия, киевского униатского митрополи¬ 
та.— Киев. стар., т. X, 1884, сентябрь, стор. 180—182. 

Відомості про Іпатія Потія; його портрет подано на окремому арку¬ 
ші перед стор. 1. 

Грамота киевского митрополита Мисаила к папе Сиксту IV, 
1476 г., обнародованная Ипатием Потеем в 1605 г. («Посель- 
ство до папежа»),— Арх, Юго-Зап. Рос-, ч. І, т. VII, 1887, 
стор. 193—231. 
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В. Б. Ипатий Поцей.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
25 півтом. СПб., 1894, стор. 290—291. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 244—246, 270—272, 333—344, 491—503, 513—516 та ін,— ві¬ 
домості про Іпатія Потія і характеристика його діяльності. 
Сцепуро Д. Виленское св. духовное братство в XVII и XVIII 
столетиях.—Трудьі Киев. дух. акад., 1898, № 9, стор. 75—96; 
№ 11, стор. 345—373; 1899, № 4, стор. 546—577; № 6, стор. 
225—262; № 8, стор. 523—563; № 9, стор. ЗО—52. (Є окремий 
відбиток, К., 1899). 

Детальна історія братства; багато матеріалів про діяльність Степана 
Зизанія, Іпатія Потія та ін. 

Студинський К-Хто був автором Агсіррт]аіа’а з р. 1599?—ЗНТШ, 
т. XXXV — XXXVI, 1900 (ІпНаІІзап^аЬеп), стор. 21—22 і стор. 
1 — 20 . 

Автором був Іпатій Потій. 

Жукович П. Н. Последняя борьба духовенства митрополи- 
чьей епархии с Потеем и унией (1609—1611).— Христ. чтен., 
1901, ч. 2 (т. ССХІІ), стор. 258—291. 

Історичний нарис. 

Рец.: С. Г.— ЗНТШ, т. ХІЛПІ, 1902, стор. 17—18 (бібл.). 
Зіибгіпзкі Сугуї. Ріепузгу \уузі§р Іііегаскі Нірасуизга Росіеіа. 
Львів, 1902. 80 стор. 

Рец.: Титов Ф .— Чтен. в ист. обід. Нестора летоп., кн. 17, вьіп. З, 
1903, стор. З—34 (отд. IV). 

Т. Ипатий Поций.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 1904, 
стовп. 996—998. 

Біографічні відомості про Іпатія Потія; характеристика його діяль¬ 
ності; література питання. 

Студинський К. Полемічне письменство в р. 1608.— ЗНТШ, 
т. СГО, 1911, стор. 5—37. 

На численних матеріалах доводиться, що автором творів Кегезіае, 
і^погапсіае у роїііука ророш у шіезгсгап Ьгасіма мУІІепзкіе§о (1608 р.) 
і Гарьмонія, альбо согласіе віри, сакрамен-ьтов и церемоней святое 
восточьное церькви с костелом рьімьским (1608 р.) був Іпатій Потій. 

Бучинський Б. «Грамота Мисаїла» і «Грамота Ніфонта».— 
Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. XIII, 1914, стор. 5—44. 

Про фальсифіковані грамоти, до яких, очевидно, приложив руку 
Іпатій Потій. 

Грушевский А. Из полемической литературьі конца XVI в. 
после введення унии,—Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXII, 
кн. 2, 1917, стор. 291—313. 

Загальний огляд полемічної боротьби; аналіз творчості Івана Ви- 
шенського, Іпатія Потія і Клирика Острозького. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 204—205, 218—223—характеристика творчості Іпатія По¬ 
тія; біографічні дані про нього. 

Студинський К. «Антіграфи» полемічний твір Максима (Ме- 
летія) Смотрицького з 1608 р.— ЗНТШ, т. СХІЛ—СХІЛІІ, 
1925, стор. 1—40. 
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Справа авторства Мелетія Смотрицького; детальний аналіз твору; 
в статті багато матеріалу про творчість і діяльність Іпатія Потія. 
Гординський Я. Акад. Кирило Студинський як дослідник 
літератури XVI і XVII ст.— ЗНТШ, т. ХСІХ, 1930, стор. 1—84 
(11—94). 

На стор. 59—70 — огляд праць Студинського про Іпатія Потія. 
Еремин И. П. Неизвестньш памятник украинской публици- 
стики конца XVI века.— Сб. статей к 40-летию ученой дея- 
тельности акад. А. С. Орлова. Л., 1934, стор. 83—92. 

Про книгу Оброна згодьі с латинским костелом и вірою, Рьіму слу- 
жачею (яка до наших днів не дійшла); автором її міг бути Іпатій 
Потій. 


Почаський Софонія 

(Див. також Віршова література) 

Софонія Почаський навчався в Київській братській школі, 
потім, здається, за кордоном ; в 1631—1632 рр. викладав у 
лаврській школі, а потім у братській і в 1638 р. став тут рек¬ 
тором і братським ігуменом. Автор панегірика. 

I 

Еох=фієт7]ріоу,албовдячность яснепревелебнійшому в Христі 
его милости господину отцу кир Петру Могилі... од спудеов 
гимназіум его милости з школьї реторики... повинне а упрейме 
отданая... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1632. 18 не- 
нум. арк. 

Автором передмови до панегірика і, очевидно, самого твору був про¬ 
фесор академії Софонія Почаський (очевидно, він же Стефан По¬ 
часький); під кожним віршем панегірика є підписи учнів академії— 
виконавців твору. 

Максимович М. О лаврской могилинской школе.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1847, кн. 6 (год второй), стор. 77— 
80 (смесь). 

Є уривки із збірника панегіриків Петру Могилі Евхарістиріон, албо 
вдячность, 1632. 

Голубев С. Т. История Киевской духовной академии... 

На стор. 46—64, 65—72 — текст Евхарістиріон, албо вдячность... 
Могилі... (за вид. 1632 р.). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 160—161—уривки тексту панегірика Евхарістиріон, албо 
вдячность. 

II 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 
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На стор. 157 — характеристика Софронія (Софонії) Почаського. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 449—452 — аналіз панегірика Евхарістиріон, албо вдяч- 
ность. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 358— 360, 405—408, 434 та їн.— біографічні відомості про 
Софонію Почаського; характеристика його панегірика. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 102—103 — характеристика Евхарістиріона, біографічні ві¬ 
домості про Софонію Почаського. 


Прозова література 

ГУМОРИСТИЧНО-САТИРИЧНА ПРОЗА 

І 

Г. Памфлет на Мелетия Смотрицкого.— Киев. епарх. ведом., 
1875, № 17, отдел второй, стор. 556—567. 

Короткий огляд життя і діяльності Мелетія Смотрицького; на стор. 
561—567 — текст прозового памфлета на Смотрицького: Тропар и 
кондак догмат и припКв едногласник (Сліпого и преполовленнаго 
осла нашего Мегментия Смрдицкаго новопресмрдівшагося ребелі- 
зантскою вониею); твір належить до 1628—1633 рр. 

Малорусская историческая шарада.— Киев. стар., т. XI, 
1885, март, стор. 592—593. 

Подано текст своєрідної політичної сатири-шаради Року 1773, октов- 
рія 10 в Глухові получено: Игра ломбер знатнійших европейских 
дворов. 

Малорусская политическая сатира на Польшу по поводу ее 
раздела.— Киев. стар., т. XI, 1885, апрель, стор. 791—795. 

На стор. 794—795 — текст прозової сатири Отче наш, иже еси в Ві- 
ні, Берлині и Петербургі 1 ; із вступною заміткою. 

Шеболдаев Л. Вольньїе литературньїе упражнения в южно- 
русских судах XVII ст.— Киев. стар., т. XIII, 1885, ноябрь, 
стор. 558—561. 

На стор. 560—561 — текст пародії на судове діловодство; із вступ¬ 
ною заміткою. 

Сатира на дворянских депутатов.— Киев. стар., т. XX, 1888, 
январь — март (докум., изв. и зам.), стор. 25—28. 

На стор. 26—28 — текст прозової сатири В малороссійское дворян- 
ское собраніє, переясловскаго депутата Пляїцинского, прошеніе. 

О. Л. Слезно-рьідающее доношение малороссийского дидас- 
кала.— Киев. стар., т. XXXIV, 1891, сентябрь, стор. 489—491, 

Текст «доношенія»; замітка до нього. 

Зварницкий Д. И. Йван Дмитриевич Сирко, славньїй коше- 
вой атаман войска запорожских низовьіх козаков. СПб., 1894. 
164 стор. 

На стор 98 — текст листа запорозьких козаків турецькому султану 
Мухаммаду IV. 
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Фраико Ів. Із старих рукописів.— Житє і слово, 1895, т. III, 
стор. 469—473. 

Зразок релігійної сатири: Песій піст (подано тексти із старих руко¬ 
писів). 

Франко Ів. Руська сатира на польську елекцію 1696 р.— 
ЗНТШ, т. ІАШ, 1904 (тізсеНапеа), стор. 1—6. 

На стор. 5 —текст сатири (прозою) Копсіусуе Напа Кгугпзкіе^о па 
Кго1еіУ5І\уо. 

Петров Н. И. Правило ув-кцателное пияницам к покаянію 
и трезвости их, пбваемое не в церквах, но в школах, 1779 го¬ 
ла.—Україна, 1907, березень, частина перша, стор. 383—389. 

В статті є уривки сатиричних прозових творів. 

Переписна турецкого султана с запорожскими казаками 
1733 г.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1913, кн. З (246), 
стор. 10—11 (смесь). 

Подано тексти листа султана турецького до козаків, датованого 
13 квітня 1733 р., і відомої відповіді козаків, датованої 22 травня 
1733 р.; тексти було знайдено в архівах Києво-Печерської лаври. 

Верхратський І. З дяківської літератури.— ЗНТШ, т. СХІІІ, 
1913 (тізсеНапеа), стор. 147. 

Подано тексти посланія п’яниць і «алілуя» мочигуб (в запису 
1863 р.). 

Харлампович К. Листування запорозьких козаків із султа¬ 
ном.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. IV, 1924, стор. 200— 
212 . 

Література питання; аналіз існуючих списків листа; вплив листа на 
виникнення аналогічних російських листів; у додатках на стор. 211— 
212 — текст листування між султаном і козаками із списку Анато- 
ліївського збірника кол. Казанської духовної академії. 

Адріанова-Перетц В. Стара українська етимологія слова 
«горілка»,—Ювілейний збірник на пошану акад. М. С. Гру- 
шевського, т. II, К-, 1928, стор. 197—201. 

Тема п’янства і п’яниць у давній літературі; на стор. 197—198 — 
текст Синаксар в наставленіе пиворізам о началі изобрітенія сиву- 
хьі, то єсть горілки (за рукоп. XVIII ст.). 

Каган М. Д. Русская версия 70-х годов XVII в. переписки 
запорожских козаков с турецким султаном.— Трудьі отд. рус. 
лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 309—315. 

Огляд теми; література питання; списки із текстом листа козаків; 
публікація кількох текстів. 

Адріанова-Перетц В. П. З історії сатирично-гумористичної 
рукописної української літератури XVII—XVIII ст.— Рад. 
літературознавство, 1957, № 4, стор. 81—83. 

Огляд сатиричної прозової літератури; тексти гумористичних творів: 
1) Протестация пана Йвана Цодика интреликгатора володимерского 
на подданую Замковую Петровую прозвиском Гологузиху; 2) Про¬ 
тестация от Малиша на Голиша; 3) Запись о панее Недопитанов- 
ское пану Несльїхальскому (всі — за рукоп. XVIII ст.), 
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II 


Читатель [Лучицкий И. В.]. Разгадка «Малорусской истори- 
ческой шаради».— Киев. стар., т. XII, 1885, июнь, стор. 329— 
337. 

Стаття з приводу шаради, надрукованої в Киев. стар., т. XI, 1885, 
март, стор. 592—593. 

Адріанова-Перетц В. До історії пародії на Україні в XVIII 
віці («Служба пиворізам» 1740 року).— Зап. іст.-філолог. 
від. ВУАН, кн. XVIII, 1928, стор. 35—49. 

Загальний огляд пародійної літератури; характеристика трьох спис¬ 
ків служби пиворізам; художньо-стилістичний аналіз твору; порів¬ 
няння списків. 


ЛІТОПИСИ І МЕМУАРИ 
Загальні огляди 

Огоновський О. Історія літератури руської. Написав Омелян 
Огоновський. Ч. 1. Львів, 1887. XVI+424 + 2 стор. 

На стор. 203—206 — огляд різних рукописних літописів і щоденни¬ 
ків. 

Иконников В. С. Опьіт русской историографии. В. С. Икон- 
никова, проф. унив. св. Владимира. Т. І, кн. 1. К.., 1891. 
VIII +1—269+100—882 + ССXXII + VIII стор.; т. І, кн. 2. К-, 
1892. 883—1539 + ССХХІН—СССЬХХІ + І—149+Х стор.; т. II, 
кн. 1. К., 1908. X+1056 + XXXII + V стор.; т. II, кн. 2. К., 
1908. III +1057—1955 +XXXIII—ХІЛХ+1—113 + ІХ+ХІ стор. 

Огляд джерел і досліджень про численні пам’ятки руської і україн¬ 
ської літератури, насамперед Історичного характеру. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури. На¬ 
писав Іван Франко. Львів, 1910. VIII+ 444 стор. 

На стор. 73—75 — огляд українського літописання XVI—XVIII ст.ст. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І. до кінця 

XV віку. Львів, 1920. 344 стор.; т. II. Віки XVI—XVIII, ч. 1. 
Львів, 1921. 416 стор.; т. III. Віки XVI—XVIII, ч. 2. Львів, 
1924. 564 стор. 

В усіх томах подано огляд усієї української історичної літератури 
XI—XVIII ст.ст. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1. 1. Література Ки¬ 
ївської Русі. 2. Давня українська література (до середини 

XVI ст.). За ред. О. І. Білецького, С. І. Маслова, І. П. Єрьо- 
міна. К-—X., вид-во «Рад. школа», 1947. 224 стор. 

На стор. 198—208 — огляд українського літописання XIII—XVI ст.ст. 
Історія української літератури. Т. І. Дожовтнева література. 
К-, Вид-во АН УРСР, 1954. 734 стор. (Інститут літератури 
ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР). 

На стор 61, 98—99 — огляд української історичної літератури XIV— 
XVIII ст.ст. 
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Марченко М. І. Українська історіографія (з давніх часів до 
середини XIX ст.). К., вид-во Київського університету, 1959. 
258 стор. 

Серед інших матеріалів характеристика козацьких літописів; в кінці 
книги — література питання. 

Пінчук С. П. Козацькі літописи XVII століття про Богдана 
Хмельницького.— Рад. літературознавство, 1959, № 1, стор. 
43—61. 

На матеріалах Руського вірогідного літопису (який не дійшов до 
нас), Львівського (М. Гунашевського), Хмельницького, Чернігівсько¬ 
го літописів і особливо літопису Самовидця. 

ІСТОРІЯ РУСОВ 

(Див. Полетика Григорій, Полетика Василь) 
київський літопис 
І 

Сборник летописей, относящихся к истории Южной и Запад- 
ной Руси, изданньїй комиссиею для разбора древних актов, 
состоящей при киевском, подольском и вольїнском генерал- 
губернаторе. К-, 1888. ІЛХ+322 стор. (з іменним і географіч¬ 
ним покажчиками). 

На стор. 71—92 — текст Киевская летопись (1241—1621) (за двома 
рукоп. XVII ст.); на стор. XII—XXVII — у передмові В. Антоновича: 
опис рукописів з текстом літопису; аналіз його; Київський літопис 
закінчується віршем. 

II 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 36—38 — огляд Київського літопису. 

КОРОТКИЙ КИЇВСЬКИЙ ЛІТОПИС 

І 

Супрасльская рукопись, содержащая Новгородскую и Киев- 
скую сокращенньїе летописи. М., 1836. 2 + ХХІУ + 2+1 +123 + 

1 + 127—172 + 32+2 + 2 стор. 

Виданий літопис М Оболенським; на стор. 1—122 — Сокращенная 
Новгородская летопись от начала земчи славянской до взятия Моск¬ 
ви Тохтамьішем в 1382 году; на сгор 1 +127—172 — Краткая киев¬ 
ская летопись, от начала земли руской до 1516 года (з припискою 
про 1543 р. в кінці). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 209—212 — уривки із Короткого київського літопису: На¬ 
пади татар на Волинь при кінці XV в. і Побіда князя Костянтина 
Острозького під Оршею 1515 р. (за Супрасльським рукоп., 1519 р.). 
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II 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 196—198 — огляд Короткого київського літопису. 
Тиховский Ю. Так назьіваемая «Кратная киевская ле- 
топись».— Киев. стар., т. ХЬІІ, 1893, сентябрь,стор. 364—374. 

Характеристика рукопису літопису; видання; склад літопису; аналіз 
окремих місць. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 282—283 — огляд Короткого київського літопису. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 207—208 — аналіз Литовського і Короткого київського лі¬ 
тописів. 


КРАТКОЄ ІСТОРИЧЕСКОЄ ОПИСАНІЄ О МАЛОЙ РОСІЇ 

І 

Краткое историческое описание о Малой России до 1765 года 
с дополнением о запорожских козаках и приложениями, ка- 
сающимися до сего описання, собранное из летописей, поль- 
ского и малороссийского журнала или записок генерала 
Гордона, Страленберга, шведского историка, изжизнеописа- 
ния о государе Петре Великом архиепископом Феофаном Про- 
коповичем и греком Антонием Катифором, фамильньїх запи¬ 
сок и публичньїх указов. 1789. Предисл. О. Бодянского.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1848, кн. 6 (год третий), 
стор. 1—56 (материальї отечественньїе). 

Текст пам’ятки. 


КРАТКОЄ ОПИСАНІЄ ЖАЛОРОСІЇ 

I 

Летопись Самовидца по новооткрьітьім спискам с приложе- 
нием трех малороссийских хроник: Хмельницкой, «Кратного 
описання Малороссии» и «Собрания исторического». Издана 
временною комиссиею для разбора древних актов. К., 1878. 
XVII+ 81+469 стор. 

На стор. III—IX — відомості про Краткое описание Малороссии; на 
стор. 209—319 ■—текст Краткое описание Малороссии. Как она пос¬ 
лі самодержавія великаго князя Владимира била под полским вла¬ 
ді ніем, и как нескоро послі того, по изгнаніи из оной ляхов гетма- 
ном Зіновіем Богданом Хмелницким, приведена под внсокодер- 
жавную руку блаженньїя и вічнодостсйньїя памяти великаго госуда¬ 
ря царя и великаго князя Алексея Михайловича, самодержца всерос- 
сійскаго; какіе потом били козацкіе гетманьї и дійства украинскіе 
наченшеся з року от рождества Христова 1340 (за рукоп. першої по¬ 
лов. XVIII ст.). 

II 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 396—397 — огляд літопису Краткое орисаніє Малоросії. 
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Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 79—80 — огляд Кратного описанія Малоросії. 

ЛИТОВСЬКІ ЛІТОПИСИ 

І 

Ьаіорізіес Ьіі\уу і Кгопіка гизка. 2 г§корізи 5Іа\уіапзкіе£0 
рггерізапе; шурізаші г шгешіеппіка Зоїі]зкіе£о ротпогопе, 
рггурізаші і оЬіазпіепіаті сііа сгуїеіпікоіу роїзкісЬ роІггеЬпе- 
ші, ораіггопе. Зїагапіет і ргас§ Ідпасе^о Оапіїстісга, ргоїе- 
зога 2 \сус 2 . \у сез. ипшегзуіесіе Скагкошзкіт, парггбсі \у 
О гіеппіки \Уі1епзкіш гоки 1824 сг^зсіаші о^іазгапе, а іегаг \у 
]' е(1по геЬгапе, сіокопсгопе і рггесігикоіуапе. Вільно, 1827. 
328 стор. 

Подано тексти Літописця великих князів литовських і Літописця 
руського. 

Бодянский О. О поисках моих в Познанской публичной биб- 
лиотеке.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. 1 (год 
первьій), стор 1—45 (исследования). 

На стор. 7—11 — уривки з ЛЬтописца великого князства литовского 
и жомоитского. 

Попов А. Н. Летопись великих князей литовских.— Учен. 
зап. втор. отд. АН, кн. 1, 1854, стор. 21—58. 

На стор. 27—58 — текст літопису (за списком XV ст.). 

ІгЬгапуе Неіорізапуа ігіогепе іукгаїсе.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1898, кн. 4 (187), стор. 18—78 (материальї исто- 
рические). 

Текст Литовського літопису Даниловича (за рукоп. Н. Никифорова, 
XV ст.); з передмовою І. С. Білокурова. 

Западнорусские летописи.— Полное собр. русск. летоп., изд. 
по вьісоч. повелен. имп. Археографическою комиссиею. 
Т. XVII. СПб., 1907. XIV стор.+ 616 стовп.+ 617—649 стор. 

На стор. І—XIV — передмова: характеристика списків (XVI— 
XVIII ст.ст.), за якими друкуються літописи; література питання про 
видання цих літописів; на стовп. 1—84 — текст літопису за Супрасль- 
ським списком (1519 р.); на стовп. 85—124 — за Уваровським 
(XV ст.), з вар.; на стовп. 125—152 — за Академічним списком 
(XVI ст.); на стовп. 153—190 — за списком Красинського (XVI ст), 
з вар.; на стовп. 191—204 — за Віденським списком (XVI ст.); на 
стовп. 205—218 — текст Литовскому роду починок, за уривком списку 
Дубровського (XVI ст.); на стовп. 219—226—текст Огі§о ге§і$ Ла§уе1о 
еі ІУуіЬоІОІ Оиснпі ІдіЬиапіе (литовська метрика за книгою ІіЬгі 
1е§а1іопшп, 1502); на стовп. 227 — 238 — текст першої частини списку 
Красинського; на стовп. 239 — 294 — текст за списком Археолог, 
общ. (XVII ст.), з вар.; на стовп. 295 — 356 — за списком Рачин- 
ського (кін. (XVI ст.); на стовп. 357 — 412—за Євреїновським списком 
(XVII ст.); на стовп. 413 — 416 текст родословія великих князів 
Литовського князівства за списком Дубровського; на стовп. 417 — 
420 —текст Похвала Витовту (за рукоп. імп. публ. б-ки 1428 р.); 
на стовп. 421 —472 — текст за Ольшевським списком (1550 р.); на 
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стовп. 473 — 572 — текст за списком Биховця (за вид. Нарбута в 
кн. Рошпікі сіо сІгіеіб'М ІНечтекісЬ, Вільно, 1846), втрачений поча¬ 
ток— за хронікою Стрийковського (за вид. 1846 р.); в додатках: 
на стовп. 573 — 588 — текст Родство великих князей Литовских, за 
списком Погодіна (XVI ст.), з вар.; на стовп. 589 — 592 — текст 
Родство великих князей Литовских, за іншим списком Погодіна (XVI 
ст.), з вар.; на стовп. 593 — 600 — текст Начало государеи Литов¬ 
ских, за списком Румянц. музею (XVI ст.), з вар.; на стовп. 601— 
612 — текст Предисловие о великих князех Литовских, откуду 
они пошли за списком Румянц. музею (XVI ст.), з вар.; настовії. 613— 
614 — текст Родословие великих князей Литовских за списком 
Археограф, комис. (XVIII ст.); на стовп. 615—617—текст Сказаніе о 
великом князе Витофте за рукоп. Археограф, комис. (XVIII ст.); 
на стор. 617—649 — іменний і географічний покажчики. 

Рец.: Тихомиров И. — ЖМНП, ч. XXVII, 1910, июнь, стор. 373 — 386. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 206—208 — текст Похвала князю Витовту із Литовського 
літопису (за Супрасльським рукоп., 1519 р.); на стор 208 — текст 
Похід Свидригайла на Литву (за рукоп. кін. XVI ст.). 


II 

Нарбут Ф. О русской летописи в Литве, назьіваемой «Хро- 
ника Бьіховца».— ЖМНП, ч. XIX, 1838, июль, стор. 109—114. 
Данилович И. О литовских летописях.— ЖМНП, ч. XXVIII, 
1840, отд. II, стор. 70—114. 

Про літописи Биховця, Сафоновича та ін. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 191—196 — огляд Литовських літописів і видання їх. 
Карский Е. Ф. О язьіке так назьіваемьіх Литовских летопи- 
сей. Варшава, 1894. 64 стор. (Відб. з Варш. унив. изв.). 

Рец.; О. Г-ий,— ЗНТШ, т. XVI, 1897, стор. 4—5 (бібл.). 
Грушевський М. «Похвала в. кн. Витовту», кілька уваг про 
склад найдавнішої русько-литовської літописі.— ЗНТІІІ, 

т. VIII, 1895, стор. 1—16. 

Тихомиров И, О составе западнорусских, так назьіваемьіх 
литовских летописей.— ЖМНП, ч. СССХХХ^, 1901, март, 
стор. 1—36; ч. СССXXXV, 1901, май, стор. 70—119. 

В статті є література питання. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 278—282 — огляд Литовських літописів. 

Сушицький Т. П. Західноруські літописи як пам’ятки літера¬ 
тури. Ч. І. К., 1921. 136 стор. (36. іст.-філолог. від. УАН, 
вип., 2; перші 84 стор. цієї частини вийшли також російською 
мовою); ч. 2, К-, 1929. XII-4-137-—404 стор. (36. іст.-філолог. 
від №2. Праці комісії давнього укр. письменства, т. І). 

Другу частину упорядкував та до друку виготовив О. А. Назарев- 
ський. Зміст розвідки: огляд літератури, списки і редакції західно- 
руського літопису; склад і джерела західноруських літописів; повісті 
і оповідання Литовського літопису (аналіз цих творів); особливості 
стилю західноруських літописів. 
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Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор 207—208 — аналіз Литовського і Короткого київського лі¬ 
тописів. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. ЗО—33 — огляд і характеристика західноруських (литов¬ 
ських) літописів. 

ЛІТОПИС ГУСТИНСЬКОГО МОНАСТИРЯ 

І 

Летопись монастиря Густьінского.— Чтен. в общ. нстор. 
и древн. рос., 1848, кн. 8 (год третий), стор. 1—УІ + 38 (ма- 
териальї отечественньїе). 

На стор. І—VI — передмова О. Бодянського; на стор. І—38 — текст 
твору Літописец о первом зачатій и созданіи святьія обители мона¬ 
стиря Густинского. 

О ТОМ, ЧТО СЛУЧИЛОСЬ НА УКРАЇНІ 

І 

О том, что случилось на Украйні с тоя порьі, как она Лит¬ 
вою завладіна, аж до смерти гетмана запорожского Зиновія 
Богдана Хмельницкого, повестію скажем пространно. Пре- 
дисл. О. Бодянского.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1848, кн. 5 (год третий), стор. І—II+ 16 (смесь): 

Текст твору. 


II 

Єршов А. Про джерела, час складання і автора «Повісти 
о том, что случилось на Украйні, как она Литвою завла¬ 
діна...»— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XI, 1927, 
стор. 1—10. 

Автор повісті широко користувався Краткою легописью Мальїя Рос- 
сии В. Рубана (СПб., 1777); написана повість між 1777—1792 рр.; 
автором її була духовна особа. 

СИНОПСИС 

(Див. також Гізель Іннокентій) 

І 

Синопсис, или краткое собраніе от разньїх літописцев... К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1674. 2+122 арк. 

Перше видання твору. 

Синопсис, или краткое собраніе от разньїх літописцев о на- 
чале славяно-российского народа. К., друкарня Києво-Пе¬ 
черської лаври, 1678. І арк.+ 128 стор.+ 2 арк. 
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Синопсис, или краткое собраніе от различньїх літописцев 
о начале славяно-российского народа... К-, друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1680. 4 + 224 стор. 

Є три типи відмінних екземплярів цього видання. 

Синопсис, или сокращенная исторія, собранная от разньїх 
авторов. СПб. [М?], 1714. 431 стор. 

Сінопсіс, или сокращенная історіа, собранная от разньїх 
авторов. СПб., 1718. 456 стор. 

Синопсис, или краткое собраніе различньїх лЬтописцев... СПб., 
1735. 4+224 стор. 

Передрук видання 1680 р. 

Синопсис, или краткое описаніе о начале славенского наро¬ 
да... СПб., 1746. 222 стор. 

Повторено видання 1735 р. 

Синопсис, или краткое описаніе от различньїх лЬтописцев 
о начале славенского народа... СПб., 1762. 

Повторено видання 1735 р. 

Синопсис, или краткое описаніе от различньїх літописцев... 
СПб., 1768. 224 стор. 

Синопсис, или краткое описаніе от различньїх лЬтописцев... 
СПб., 1774. 222 стор. 

Повторено видання 1735 р. 

Синопсис, или краткое собраніе различньїх літописцев... СПб., 
1785. 

Повторено видання 1735 р. 

Синопсис, или краткое описаніе от различньїх лКтопиецев... 
СПб., 1798. 238 стор. 

Синопсис, или краткое собраніе различньїх літописцев.., 
СПб., 1810. 

Повторено видання 1735 р. 

Туптало Дмитро. Сочинения св. Димитрия, митроп. ростов- 
ского в 4-х частях. М., 1817—1818; ч. 1—4 арк.+ 372 стор.+ 
1 арк. (1818); ч. 2—3 арк.+458 стор. + І арк. (1818); ч. 4— 
І арк. +240 стор. + І арк.+231 стор. (1817). 

У 4-й частині надруковано Синопсис. 

Синопсис, или краткое собраніе различньїх лЬтописцев... К-, 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1823. 

Видання Євгенія Болховитінова; за вид. 1680 р. (з поправками) 
Синопсис, или краткое собраніе различньїх лЬтописцев... К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1836. 

Видання Євгенія Болховитінова; за вид. 1680 р. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1161—1166 — уривки з Синопсиса (за вид. 1674 і 1680 рр.); 
з коментарем. 

Синопсис, или краткое собраніе различньїх л-Ь тописцев... К-, 
кінець XIX — поч. XX ст. 

Видання С. Голубєва; в 1922 р. викинуте в макулатуру і майже ціл¬ 
ком загинуло, за винятком 3—4 неповних екземплярів. 
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Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літера¬ 
тури... 

На стор. 278—281 — Синопсис: історично-літературна довідка та ури¬ 
вок тексту (за вид. 1678 р.). 


II 

Максимович М. О киевском Синопсисе.— Киев. епарх. ве- 
дом., 1868, № 9, отдел второй, стор. 352—358. 

Історія видань Синопсиса; Гізель — не автор Синопсиса. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 367—371 —огляд Синопсиса, який приписується Іннокентію 
Гізелю. 

Сумцов Н. Ф. О влиянии малорусской схоластической лите- 
ратурьі XVII в. на великорусскую раскольническую литера- 
туру XVIII в. и об отражении в раскольнической литературе 
масонства,— Киев. стар., т. ІЛ, 1895, декабрь, стор. 367—379. 

Про використання розкольниками Синопсиса та інших творів укра¬ 
їнських письменників. 

Рогозинский А. «Кройника» Феодосия Сафоновича и ее отно- 
шение к «Кевскому Синопсису» Иннокентия Гизеля.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XV, кн. 4, 1910, стор. 270—286. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 308 — огляд Синопсиса. 

Маслов С. И. К истории изданий киевского «Синопсиса».— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. СІ, (Сб. статей в честь акад. 
А. И. Соболевского), 1928, № 3, стор. 341—348. 

Відмінності у екземплярах Синопсиса, вид. 1680 р.; перелік усіх ви¬ 
дань твору. 

Маслов С. Етюди з історії стародруків. XI. «Синопсис». 
Київ, 1680. XII. До історії книготорговельних реєстрів 
XVIII ст.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XXI—XXII, 
1928, стор. 45—93. 

Реєстр видань Синопсиса; три типи видання 1680 р.; велика літера¬ 
тура питання до обох статей. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 87—88—аналіз і характеристика Синопсиса. 

Еремин И. П. К истории общественной мьісли на Украине 
второй половиньї XVII в.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 212—222. 

Видання Синопсиса; склад твору; аналіз його і характеристика. 
Пештич С. Л. «Синопсис» как историческое произведение.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XV, 
1958, стор. 284—298. 

Історія видання твору; Гізель — автор Синопсиса; склад твору; його 
популярність; джерела; провідні ідеї. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 59 — 63 — огляд і характеристика Синопсиса. 


31 Словак. т.[ 
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ЧЕРНІГІВСЬКИЙ ЛІТОПИС 


І 

Южнорусские летописи, открьітьіе и изданньїе Н. Белозер- 
ским. Т. І. К-, 1856. 164 стор. 

Зміст: І. Черниговская летопись; II. Краткое летоизобразительное 
знаменитих и памяти достойних действ и случаев описание; III. Хро- 
нология високославних ясновельможних гетманов; IV. Имянная пе- 
репись малороссийских гетманов; V. Слово во время бездождия и 
глада и всякоя пагуби; VI. Лямент людей побожних що ся стало в 
Литовской земля. 

Лазаревский А. Черниговская летопись по новому списку 
(1587—1725).— Киев. стар., т. XXIX, 1890, апрель, стор. 70— 
86 (приложения); май, стор. 81 —104. 

Характеристика складу рукопису кін. XVII — поч. XVIII ст.; на 
стор. 74—104 — текст літопису ЛЇтописец, що ся в руских и полских 
сторонах д"Ьяло и якого року. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 343—351 — загальна характеристика літописів XVII— 
XVIII ст.ст.; на стор. 357 — уривок з Чернігівського літопису (про 
Хотинську битву 1621 р.). 


II 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 399—402 — огляд Чернігівського літопису. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 379 — огляд Чернігівського літопису. 


ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ ЛІТОПИС 

I 

Летопись Самовидца по новооткрьітьім спискам с приложе- 
нием трех малороссийских хроник: Хмельницкой, «Краткого 
описання Малороссии» и «Собрания исторического». Издана 
временною комиссиею для разбора древних актов. К-, 1878. 
XVI11+81+ 469 стор. 

На стор. XVIII — відомості про Хмельницький літопис; на стор. 77— 
81—текст Хмельницького літопису (1636—1650 рр.; поч.: «Року 1636 
преставися сенатор великий Лука Жолкевский...», за рукоп. XVII ст.). 

II 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 397—399 — огляд Хмельницького літопису. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 377 — огляд Хмельницького літопису. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 50—51 — огляд Хмельницького літопису. 
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Мемуари 1 щоденники різні 


І 

Бодянский О. О поисках моих в Познанской публичной би- 
блиотеке.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. 1 
(год первьій), стор. 1—45 (исследования). 

На стор. З—6 — текст Сказаній про Петра Медведку, москаля (на¬ 
писаного в січні 1607 р.). 

Сборник летописей, относящихся к истории Южной и Запад- 
ной Руси, изданньїй комисиею для разбора древних актов. 
состоящей при киевском, подольском и вольїнском генерал- 
губернаторе. К-, 1888. ЬІХ + 322 стор. (з іменним і геогра¬ 
фічним покажчиками). 

На стор. 101—112 — текст Дневник похода против козаков запорож- 
ских (1625) (за польським рукоп. XVII — поч. XVIII ст.); на стор. 
XXVIII—XXX — у передмові В. Антоновича аналіз щоденника. 

Розанов С. «Кройника» 1636 року.— Укр. наук. зб. [вьіп. 1], 
1915, стор. 21—ЗО. 

Про хроніку, переписану якимось Змитром; на стор. 23—ЗО — текст 
Кройники (за рукоп. XVII ст.; текст без початку). 

Клепацький П. Невідомий український мемуар з часів Швед- 
чини.— Україна, 1929, кн. 5—6, стор. 3—6. 

На стор. З—6 — текст мемуару НіЬкоторьіе подробности из жизни 
В. Л. Кочубея и его супруги, записанньїе современником для памяти 
(за рукоп. XVIII ст.). 


ОРАТОРСЬКА І ПОВЧАЛЬНА ПРОЗА 
Іфіка Іерополітива 

І 

Ифіка ієрополітіка или философія нравоучителная симво¬ 
лами и приуподобленіи изясненна к наставленію и ползЬ 
юньїм. К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1712. 9+174 + 
2 арк. 

Перше видання твору. 

Ифика ієрополітіка или філософіа нравоучителная симболами 
и пріуподобленіи изяснена к наставленію и ползі юньїм. 
СПб., 1718. 1 + 196 арк. 

Передрук київського видання 1712 р. 

Ифіка ієрополітіка или філософіа нравоучительная, симбола¬ 
ми и пріуподобленіи изясненна к наставленію и ползЬ юньїм. 
СПб., 1724. 1 + 196 арк. 
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Ифіка іерополітіка или філософія нравоучительная, символа¬ 
ми и приуподобленіи из^ясненна... Львів, братська друкарня, 
1760. 6 + 176 арк. 

Ифика іерополитика... СПб., 1764. 1+215 арк. 

Ифика іерополитика или философія нравоучительная... М., 
1796. 1+216 арк. 

Крип’якевич І. Варіант байки про Хмельницького.— ЗНТШ, 
т. ЬХУІІІ, 1905 (шізсеїіапеа), стор. 1—2. 

На стор. 1—2 — текст притчі із глави Друг примиренний Іфіки ієро- 
політики. 


II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 
На стор. 99—102 — огляд Іфіки ієрополітики. 


Листовна 

І 

Старинньш русский письмовник «Книга глаголемая Листов¬ 
ня». С предисловием Б. Д. Гринченка. Чернігів, 1901. ХІУ + 
41 стор. 

На стор. І—XIV — передмова; на стор. 1—41—текст твору. 

Рец.: Гнатюк В.— ЗНТШ, т. ХПХ, 1902, стор. 30—32 (бібл.); 
О. Л. — Киев. стар., т. ЦХХУІ, 1902, март, стор. 141—146 (бібл.). 


Народовіщаніе 

I 

Народовіщаніе или слово к народу кафоліческому. Почаїз, 
лаврська друкарня, 1756. 

Перше видання твору. 

Народовіщаніе... Почаїв, лаврська друкарня, 1768. 
Народовіщаніе или слово к народу кафолическому чрез мо- 
нахов чина св. Василия Великаго в провінцій польской зва- 
нію катихистическому прилежащих, в повіті Кременецком 
року 1756 проповіданное... Почаїв, лаврська друкарня, 1778. 
8 ненум. +301 + 1 арк. 

Третє видання; з двома передмовами. 

Народовіщаніе... Почаїв, лаврська друкарня, 1856. 

II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 103—104 — огляд Народовіщанія. 
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Політика світськая 


І 

Політика свіцкая от иностранньїх авторов вкратці собран- 
ная... [Без місця і часу друку, Почаїв, 1770]. 18 арк. 

Букварь язьїка славенскаго, чтенія и писанія оучащимся в по- 
лезное руковожденіе типом издан. Львів, 1790. 52 стор. 

В кінці подана Політика св-Ьцкая, от иностранньїх авторов вкратцЬ 
собранная. Младьім прилична, всім же обіде благопотребная. 
Франко Ив. Галицко-русский «зауоіг уіугє». — Киев. стар., 
т. XXXII, 1891, февраль, стор. 281—299. 

На стор. 288—299 — текст Пол/ьтики свіцкой з букваря 1790 р., 
Львів; опис букваря; зміст книжечки. 

Возняк М. Український «зауоіг уіугє» з 1770 р.— Україна, 
1914, кн. З, стор. 35—55. 

Аналіз Політики свіцкои (1770 р.), виданої, очевидно, за ініціати¬ 
вою Миколи Шадурського, що надрукував у 1760 р. Іфіку ієрополі- 
тику; на стор. 46—55 — передрук книжечки. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 474—481 — текст Політики свіцкои (за вид. 1770 р.). 


Слово о бездождії 
І 

Южнорусские летописи, открьітьіе и изданньїе Н. Белозер- 
ским. Т. І. К-, 1856. 164 стор. 

Надруковано Слово во время бездождия и глада и всякоя пагубьі 
(№ 5). 

Сумцов Н. Ф. Слово о бездождии. Харків, 1914. 1+9 стор. 
(Відб. з Сб. Харьк. ист.-филолог. общ. в честь проф. В. П. Бу- 
зескула). 

Текст твору і його аналіз. 

Рец.: М. М-ський [Мочульський М.].— Укр. наук, зб., вип. 2, 1916, 
стор. 145—146. 

Возняк М. Старе українське письменство... 

На стор. 364—366 — уривок тексту із Слова во время бездождьія і 
глада і всякоя пагуби. 


II 

Сумцов Н. Ф. О литературньїх нравах южнорусских писа- 
телей XVII ст.— Изв. отд. рус. яз. и слсв. АН, т. XI, кн. 2, 
1906, стор. 253—280. 

Коротка характеристика Слова во время бездождія та інших творів. 
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Учительні євангелія 

(Див. також Транквіліон-Ставровецький Кирило) 

І 

Книга, зовомая євангеліє учителное от всіх четьірех еванге- 
листов избранна... Заблудів, надруковано Іваном Федоровим 
москвитином і Петром Тимофійовичем Мстиславцем, накла¬ 
дом литовского гетьмана Ходкевича, 1568—1569. 8 + 399 арк. 

Передмова А. Ходкевича; вміщено також Слово Кирила недостойна- 
го мниха на вознесеніе господнє (Кирила Туровського). 

Евангеліе учительное на всяку неделю, и на господскія празд- 
ники, и нарочитих святих избранно от святого євангелія свя¬ 
тійшим Каллистом архієпископом Константина града. Кри- 
лос (під Галичем), 1606. 4 + 416 арк. 

Евангеліе учителное, албо казаня на кождую неділю и свята 
урочитьіі през святого отца нашего Калліста, святійшого 
архієпископа Константінополского... по грецку написаное, а 
тепер по второе ново з грецкого и словенского язика на рус- 
кій переложеное... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1637. 
18 ненум. + ЮЗІ стор. (6 ненум.+ ЮЗІ стор.). 

З передмовою Петра Могили; в одних екземплярах з гербом Федора 
Проскури-Сущанського, в інших — з гербом Богдана Статкевича Лю- 
бавицького (передмови Могили теж різні). 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків.— 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91. 

На стор. 27—37 — опис Данилівського учительного євангелія; подано 
окремі тексти з нього. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Полтаву и Екатеринослав 1—9 июня 1960 года.— 
Унив. изв., 1911, февраль, стор. 1—100. (Є окремий відбиток). 
На стор. 72—79 — тексти із учительних євангелій 1592 р. і Канев- 
ського учительного євангелія кін. XVII ст. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Житомир 21—26 октября 1910 года.— Унив. изв., 1911, 
сентябрь, стор. 1—56; октябрь, стор. 57—ПО; декабрь, стор. 
111—148 + 131—140. (Є окремий відбиток). 

На стор. 89—98 — Занятия студ. А. В. Багрия: опис Тригорського 
учительного євангелія поч. XVII ст.; на стор. 142—146 — уривки тек¬ 
сту із згаданого євангелія і аркуші з іншого учительного євангелія 
XVI ст. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 23 февраля — 3 марта 1913 года.— 
Унив. изв., 1913, ноябрь, стор. 1—44; декабрь, стор. 45—86. 
(Є окремий відбиток). 

На стор. 48—50 — текст з українського учительного євангелія (поч.; 
«Наимилшии братня, православний христіане...», без дати). 

Петров А. Памятники церковно-религиозной жизни угрорус- 
сов XVI—XVII вв. І. Поучения на евангелие по Няговскому 
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списку 1758 г. II. Иерея Михайла «Оброна вірному челові- 
ку». Тексти.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ХСУІІ, 1921, 
№ 2, стор. І—VI+ 1—295. 

На стор. 1—226 — текст поученій. 

II 

Николаевский П. Русская проповедь в XV и XVI веках.— 
ЖМНП, ч. СХХХУІІ, 1868, февраль, стор. 298—389; 
ч. СХХХУІІІ, 1868, апрель, стор. 92—177. 

Мацеевич А. Польский проповедник XVII века, иезуит Фома 
Млодзяновский. (Магистерское сочинение).— Труди Киев. 
дух. акад., 1870, № 4, стор. 108—153; № 7, стор. 155—272; 
№ 9, стор. 501—534; № 10, стор. З—81; № 12, стор. 457—566; 
1871, № 4, стор. 128—208. 

Польська проповідь і вплив її на українську. 

Тиховский Ю. И. О малорусских и западнорусских учитель¬ 
них евангелиях XVI—XVII веков, и их место среди южнорус- 
ских и западнорусских гіереводов священного писання.— Тру¬ 
ди XII археолог, сьезда. Т. III. М., 1905, стор. 355—356. 

Тези доповіді. 

Абрамович Д. И. Памятники язика и письма и археографи- 
ческие на XII археологическом еьезде в Харькове.— Христ. 
чтен., 1903, ч. І (т. ССХУ), стор 174—183. 

Реферати доповідей на з’їзді в т. ч.: Ю. И. Тиховский, Малорусские 
и западнорусские учительньїе евангелия. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 125—128 — характеристика учительних євангелій. 

Перетц В. Н. К вопросу об «Учительних евангелиях XVI— 
XVII вв.» Исследования и материалн по истории старинной 
украинской литературн XVI—XVIII веков. І.— Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. СІ, № 2, 1926, стор. 5—14. 

Характеристика учительних євангелій; їх походження. 


СЛОВІ РІЗНІ 
І 

Кирпичников А. Особьій вид творчества в древнерусской 
литературе.— ЖМНП, ч. ССЬХУІІІ, 1890, апрель, стор. 306— 
313. 

Про чудо Димитрія Солунського, написане руським книжником 
XIV—XVI ст.ст. 

Библиографические материальї, собранньїе Андреем Поповим. 
XXI. «Слово кратко» в защиту монастнрских имуществ. С пре- 
дисл. А. Д. Григорьева.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
.1902, кн. 2 (201), стор. І—ХХХ+1—68 (материальї историко- 
литературнне). 
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Опис рукопис}'; виклад змісту твору (написаного в 1505 р.); харак¬ 
теристика мови; на стор. 1—60 — текст твору (за рукоп. XVI ст., поч.: 
«Святїйшему и разумнМшему...»; з українізмами). 

Перетц В. Н. Несколько данньїх к об-ьяснению сказаний о 
провалившихся городах.— Изборник киевский, посвященньїй 
Т. Д. Флоринскому. К., 1904, стор. 75—82. 

Огляд літературних творів на тему про міста, що ввійшли в землю; 
на стор. 78 — слово на цю тему (без початку, перші слова: «...с мі¬ 
стом пропал, любіа город мурований...», за укр. рукоп. XV ст.); на¬ 
родні перекази на згадану тему. 


ПАЛОМНИЦЬКІ ПРОЗА 
І 


Голубцов М. А. К вопросу об источниках древнерусских 
хождений во св. землю. «Поклоненье св. града Иерусалима» 
1531 г.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1911, кн. 4 (239), 
стор. 1—78 (материальї историко-литературньїе). 

Огляд паломницької староруської літератури; залежність її від 
грецької літератури; аналіз Поклоненья; на стор. 51—56 — текст 
(український) пам’ятки (за рукоп. XVI ст.). 

II 

Долгов С. И. Анонимньїе описання Иерусалима.— Трудьі 
VIII археолог, еьезда. Т. IV. М., 1897, стор. 186—187 (прото¬ 
коли) . 

Тези доповіді; йдеться про український переклад в 1598 р. (під за¬ 
головком Іерусалим каков и кое лице его бЬ во время Христово) 
опису Єрусалима, складеного в 1584 р. голландським абатом Хри- 
стіаном Адріхомом; про Путник о градів Іерусалим Ь, складений не¬ 
відомим паломником між 1597—1607 рр., що є перекладом грецького 
анонімного паломника, та ін. 


ПІДРУЧНИКИ 

І 

А8єХсротї)а, Грамматіка доброглаголиваго еллинословенскаго 
язьїка. Совершеннаго искуства осми частей слова. К.о наказа¬ 
ній) многоименитому россійскому роду. Львів, братська дру¬ 
карня, 1591. 182 ненум. арк. 

Грамматика албо сложеніе писмена, хотящимься учити сло- 
веньскаго язьїка млодоліЬтньїм отрочатом. Вільно, 1621. 68 (?) 
арк. 

Буквар, сиріч начало ученія дЬтем начинающим чтенію из- 
вьїкати. Кутеїн, друкарня Спиридона Соболя, 1631. 40 арк. 
ненум. 
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Букварь язьїка славеньска. Писаній, чтенія учитися хотящим 
в полезное руковоженіе. Мотилів, друкарня Спиридона Со¬ 
боля, 1636. 31 арк. (без кінця). 

Букварь словенскіи. Львів, друкарня Михайла Сльозки, 1638. 
Буквар язьїка славенска. Писаній, чтеніа учитися хотящим в 
полезное руковоженіе. Вільно, 1652. 36 арк. 

Буквар язьїка славенскаго учитися хотящим... Унев, 1698. 
39 арк. 

Катехисис для наоуки оугроруским людем зложенній от 
превелебнійшаго господина іо: Іосифа де Камелиса... Тирна- 
ва, друкарня єзуїтської академії, 1698. 370 стор. 

Перша друкована книга старого письменства нової доби в Угорській 
Русі; переклад з латинської мови Івана Корницького. 

Буквар язьїка славеньска. Писаній, чтенія оучитися хотящим 
в полезное руковожденіе. Тирнава, друкарня єзуїтської ака¬ 
демії, 1699. 40 стор. 

Буквар язьїка славенска, писаній, чтенія ученія хотящим в 
полезное руковожденіе. Львів, братська друкарня, 1710. 
32 арк. 

Букварь или началное ученіе хотящьім учитися книг писменьї 
славенскими. Чернігів, друкарня Свято-Троїцького монасти¬ 
ря, 1743. 29 арк. 

Еіегпепіа риегіїіз іпзШиііопіз іп Іігщуа Іаііпа. 

Начало письмен дітей к наставленію на латинском язьїкі. 
Повеленіем и накладом боголюбиваго кир Михайла Мануила 
Олшавски... Коложвар, друкарня єзуїтської академії, Ї746. 
48 стор. 

Букварь или началное ученіе хотящьім учитися книг писменьї 
славенскими. Чернігів, друкарня Свято-Троїцького монастиря, 
1755. 28 арк. 

Букварь или началное ученіе хотящим учитися книг писменьї 
славенскими. К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1760. 
1 ненум.+28 арк. 

Букварь язьїка славенскаго, чтенія и писанія оучащимся в по¬ 
лезное руковожденіе. Львів, братська друкарня, 1790. 
120 стор. 

Букварь язьїка руского с прочим руководіем, начинающимся 
оучити. Будин, 1799. 


489 



ПОЛЕМІЧНА ПРОЗА 


(Див. Полемічна література) 

Пересторога 

(Див. Борецький Іов, Рогатинець Юрій) 


Прокопович Феофан 

(Див. також Віршова література, Драматична література) 

Елеазар Прокопович народився 1681 р. в Києві в купе¬ 
цькій сім’ї. Навчався в Києво-Могилянській колегії, а згодом, 
перейшовши в уніати під іменем Єлисея, у римській ієзуїі- 
ській колегії. В П04 р. повернувся до Києва, знову перейшов 
у православіє, прийнявши ім’я Феофана, і став викладачем 
різних дисциплін у Києво-Могилянській академії; в 1711 р. 
його призначено ігуменом Братського монастиря і ректором 
академії. В 1716 р. Прокопович був викликаний до Петербур¬ 
га, де спочатку виступав проповідником-публіцистом, а з 
1718 р. став епіскопом псковським і головним помічником Пет¬ 
ра І в духовних справах; з 1720 р. був архієпіскопом новго¬ 
родським і членом синоду. Помер 8 вересня 1786 р. Автор 
драми, численних слів, трактатів, підручників та ін. 

І 

[Прокопович Феофан]. Панегирікос, или слово похвалное 
о преславной над войсками свійскими побйдй просв£тл£й- 
шему и великодержавнЬйшему государю царю и великому 
князю Петру Алексіевичу... К., друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1709. 2 + 9 арк. 

Є екземпляри, де місце видання не позначено і українська мова ви¬ 
правлена на російську вимову і правопис. 

Прокопович Феофан. Слово похвалное, в честь славньїх 
діл... Александра Даніловича Меншикова. К., друкарня Киє¬ 
во-Печерської лаври, 1709. 8 арк. 

Прокопович Феофан. Рапедугісиз сіє сеІеЬеггіша еі раепе іп- 
аисНіа уісіогіа ^иат Реігиз ргітиз... зуесогит ехегсШЬиз. 
[Без позначення часу і місця друку, К-, друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1709]. 12 арк. 

Тут є текст Епінікіона латинською, німецькою і українською мовами. 
Прокопович Феофан. Родословная роспись великих князей 
и царей россійских до государя Петра І, с кратким описаніем 
знатнЬйших діл их... СПб., 1717 (1720?). 
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Прокопович Феофан. [Проповідь без заголовкового аркуша. 
Розпочинається словами: «В день рождества господа нашего 
Іисуса Христа...»]. СПб., 1717. 11 арк. 

Прокопович Феофан. Надежда добрьіх и долгих літ рос- 
сійской монархій сьін богом данньїй его царскому пресвіт- 
лійшему величеству Петру Первсму... проповідию прово- 
звіщенна... Феофана Прокоповича... СПб, 1717. 8 арк. 
Прокопович Феофан. Слово похвалное о баталій полтавской, 
сказанное в Санкгьпитербурхі в церкви живоначалньїя трои- 
цьі чрез чеснійшаго отца, ректора Прокоповича... СПб., 1717. 
12 арк. 

Прокопович Феофан. Слово похвалное в день святьія велико- 
мученицьі Екатериньї на тезоименитство благоверньїя госуда- 
рини Ератериньї... сказанное... чрез ректора честнМшаго отца 
Прокоповича. СПб , 1717. 10 арк. 

Прокопович Феофан. Слово в недЬлю осмую на десять, ска¬ 
занное в Санкгь-Питербурхі в церкви живоначалньїя троицн 
во время присутствія его царскаго величества, по долгом 
странствіи возвратившагося, чрез ректора честнійшаго отца 
Прокоповича. СПб., 1717. 8 арк. 

[Прокопович Феофан]. Слово о власти и чести царской, яко 
от самаго бога в мирі учиненна єсть, и како почитати царей 
и оньїм повиноватися людіе долженствуют. СПб., 1718. Шарк. 
Прокопович Феофан. Слово Феофана Прокоповича, произне- 
сенное по случаю назначеній наследником царевича Петра 
Петровича. СПб., 1718. 

Відомий коректурний аркуш цього видання. 

Манифест об удаленіи от наслідованія престолом царевича 
Алексія Петровича и назначеній наслідником царевича Пет¬ 
ра Петровича. М. і СПб., 1718. 4 арк. 

Автором маніфесту міг бути або Прокопович, або Петро І. 
Прокопович Феофан. Слово о великом ділі божій, сі єсть 
о обращеніи язьїков проповідію апостолскою в день святьіх 
апостолов Петра и Павла... Пропсвідано преосвященним 
Феофаном, єпископом псковским. СПб., 1720. 13 арк. 
Прокопович Феофан. Слово в день святаго благовірнаго 
князя Александра Невскаго. Проповіданное Феофаном, єпи¬ 
скопом псковским. СПб., 1720. 10 арк. 

Прокопович Феофан. Слово похвалное о флоте россійском 
и о побіді галерами россійскими над кораблями шведски- 
ми... Проповідано преосвященньїм Феофаном, єпископом 
псковским... СПб., 1720. 9 арк. 

[Прокопович Феофан]. Первое ученіе отроком. СПб., 1720. 
[Прокопович Феофан]. О возношеніи имене патріаршаго в 
церковних молитвах. Чего ради оное ньін/ь в церквах россій- 
ских отставлено. СПб., 1721. 12 арк. 
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[Прокопович Феофан]. Канон молитвенньїй о многолітном 
здравіи благочестизійшаго государя нашего царя и вели- 
каго князя Петра Алексіевича всея Россіи. СПб., 1721. 7 арк. 
[Прокопович Феофан]. Первое ученіе отроком. СПб., 1721. 

6 + 54 арк. 

[Прокопович Феофан]. Первое ученіе отроком. СПб., 1721. 
[Прокопович Феофан]. О возношеніи имене патріаршаго в 
церковних молитвах... СПб., 1721. 13 арк. 

[Прокопович Феофан]. Духовний регламент. СПб., 1721. 
2 арк. + 48+17 стор. 

Разом з Прибавленіем о правилах причта церковнаго и чина мона- 
шескаго. 

[Прокопович Феофан]. Духовний регламент. СПб., 1722. 
1+6 + 92 + 47+13 арк. 

Разом з Прибавленіем о правилах причта церковнаго и чина мона- 
шескаго. 

[Прокопович Феофан]. Духовний регламент. М., 1722. 

1+6+ 139 арк. 

Без заголовкового аркуша (разом з Прибавленіем о правилах причта 
церковнаго и чина монашескаго). 

Прокопович Феофан. О церковном причті и монахах. СПб., 
1722. 

Прокопович Феофан. Правда воли монаршеи во опреділеніи 
наследника держави своеи... М., 1722. 2 арк.+ 59 стор. 
[Прокопович Феофан]. Первое ученіе отроком в нем же бук¬ 
ви и слоги. СПб., 1722. 6 + 54 арк. 

[Прокопович Феофан]. Христовьі о блаженствах проповіди 
толкованіе... СПб., 1722. 1 + 140 арк. 

[Прокопович Феофан]. Христовьі о блаженствах проповіди 
толкованіе... СПб., 1722. 1 + 138 + 24 арк. 

[Прокопович Феофан]. Духовний регламент. СПб., 1723. 

7 + 92+47+13 арк. 

Прокопович Феофан. Слово о состоявшемся между імперією 
Россійскою и короною шведскою мирі... проповіданное прео¬ 
священним Феофаном... СПб., 1723. 14 арк. 

[Прокопович Феофан]. Первое учение отроком в нем же бук¬ 
ви и слоги. СПб., 1723. 1+6 + 6+54 арк. 

Прокопович Феофан. Річь к его величеству государю импе- 
ратору Петру Великому, говоренная именем святійшаго пра- 
вительствующаго синода у синодальних ворот, что в Китай 
(городі) при торжественном вході с побідою от Дербента, 
декабря 18 дня, 1722 г. М., 1723. 

Прокопович Феофан. Истинное оправданіе правовірних 
христіан, крещеніем поливателньїм во Христа крещаемьіх... 
СПб., 1724. 1+56 арк. 

Вийшло 15 січня. 
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Прокопович Феофан. Истинное оправданіе правовірних 
христіан, крещеніем поливателньїм во Христа крещаемьіх... 
М„ 1724. 1+56 арк. 

Вийшло ЗО березня. 

Апполлодора грамматика афинеискаго бібліотеки или о бо¬ 
гах. М., 1725. 21+430 стор. 

На стор. 1—18 — передмова Феофана Прокоповича. 

Прокопович Феофан. Слово на новое 1725 лкто, пропові- 
данное... преосвященним Феофаном, архієпископом псковским 
и нарвским. СПб, 1725. 7 арк. 

Прокопович Феофан. Слово на погребеніе всепресвітлЬй- 
шаго державнійшаго Петра Великого, императора и само- 
держца всеросійского, отца отечества, проповеданное... Фео¬ 
фаном, архієпископом псковским и нарвским... СПб., 1725. 
4 арк. 

Прокопович Феофан. О смерти Петра Великого, императора 
россійскаго, краткая повість. СПб., 1726. 21 арк. 

Прокопович Феофан. Разсужденіе о книзк Соломоновой, нари- 
цаемой Песни песней... М., 1774 . 34 стор. 

Прокопович Феофан. Правда воли монаршей во опредкленіи 
наслідника держави своей... СПб., 1726. 37 арк. 

Прокопович Феофан. Правда воли монаршей во опредїленіи 
наслкдника держави своей... М., 1726. 5 + 30 арк. 

Прокопович Феофан. Правда воли монаршей во опред Зленій 
наслідника держави своей... М., 1726. 1+2 + 2 + 2 + 43 арк. 
Прокопович Феофан. Слово на погребеніи... императрицьі 
Екатериньї Алексіевньї, самодержицьі всероссійскія, пропові- 
данное... Феофаном, архієпископом Великаго Новгорода и Ве¬ 
ликих Лук... СПб., 1727, 5 арк. 

[Прокопович Феофан]. Регламент духовний... М., 1738. 

7+92 + 47+13 арк. 

[Прокопович Феофан]. Первое ученіе отроком, в нем же бук¬ 
ви и слоги. М., 1743. 1 ненум.+6 + 54 арк. 

[Прокопович Феофан]. Первое ученіе отроком в нем же бук¬ 
ви и слоги. Тоже: краткое толкованіе законнаго десятословія, 
молитви господни, символа віри и девяти блаженств. Черні¬ 
гів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 1743. 8 ненум. + 72 арк. 
Прокопович Феофан. ІдісиЬгаііопез Шизігіззіті ас геуегеп- 
біззіті ТЬеорЬапіз Ргокорошісг, ^иае (ргаеіег ипа т пагга- 
ііопеп) іат огаііопез, іат роетаіа, іат ерізіоіаз іп зе сотрге- 
Ьепбипі Иипс ргітит іп ипит согриз соїіесіае є! іп риЬІісаш 
Іисеш ебіїае. Братіслава, 1743. 166 стор. 

Прокопович Феофан. І Иизігіззіші ас геуегепбіззіті ИіеорЬапі 
Ргокоро\уіс 2 Мізсеїіапеа Засга, уагііз ІешрогіЬиз ебііа, пипс 
ргітиш іп ипит соїіесіа риЬІІ^ие ехЬіЬііа. Братіслава, 1744. 
2 + 298 стор. 
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[Прокопович Феофан]. Духовний регламент. М., 1749, 7 не- 
нум. +92+47+ ІЗ арк. 

[Прокопович Феофан]. Первое ученіе отроком, в нем же 

букви и слоги. Тоже: краткое толкованіе законнаго десято- 
словія, молитви господни, символа в%рьі и девяти блаженств. 
К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1753. 8 ненум. + 72 арк. 
[Прокопович Феофан]. Первое ученіе отроком, в нем же 

букви и слоги. Тоже: краткое толкованіе законнаго десято- 
словія, молитви господни, символа вТрьі и девяти блаженств. 
М., 1758. 1 ненум.+ 6 + 6 + 54 арк. 

[Прокопович Феофан]. Первое ученіе отроком, в нем же 

букви и слоги. Тоже: краткое толкованіе законнаго десято- 
словія, молитви господни, символа в-Ьрьі и девяти бла¬ 
женств. М., 1759. 1 ненум. + 6+1+9 + 57 арк. 

[Прокопович Феофан]. Первое ученіе отроком, в нем же 

букви и слоги. Тоже: краткое толкованіе законнаго десято- 
словія, молитви господни, символа в-Ьрьі и девяти блаженств. 
Чернігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 1760. 8 ненум.+ 
72 арк. 

[Прокопович Феофан]. Духовний регламент. М., 1761. 

7 ненум.+ 92+47+13 арк. 

Прокопович Феофан. Сокращенное христіанское ученіе. 
СПб., 1765. 1+3 + 84 арк. 

[Прокопович Феофан]. Духовний регламент. М., 1765. 7+92 + 
47+13 арк. 

Прокопович Феофан. Ое ргосеззіопе Зрігііиз Запсіі. Гота, 
1772. 

До цього твору Прокоповича додана його біографія, написана Д. Се- 
меновим-Руднєвим. 

Прокопович Феофан. История имп. Петра Великого от рож- 
дения его до Полтавской баталии и взятия в плен остальннх 
шведских войск при Переволочне включительно, сочиненная 
Феофаном Прокоповичем... изданная с обретающегося в каби- 
нетном архиве дел е. и. вел. списка, правленного рукою са¬ 
мого сочинителя. СПб., 1773. 8 ненум.+ 217 стор. 

Прокопович Феофан. Феофана Прокоповича... богословские 
сочинения: полного собрания часть 4. СПб., 1774. 2 ненум. + 
274 стор. 

Прокопович Феофан. Ерізіоіае іііизігіззіші ас геуегешііззіті 
ТЬеорЬапіз РгосороуіізсЬ, уагііз ІешрогіЬиз еі асі уагіоз аті- 
соз йаіае. М., 1776. 

Видано ЗО листів. 

[Прокопович Феофан]. Духовний регламент. М., 1776, 7 + 
139+13 арк. 

[Прокопович Феофан]. Первое учение отроком, в нем же 
букви и слоги... М., 1780. 7 + 66 арк. 
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Прокопович Феофан. Феофана Прокоповича... вещи и дела, 
о которьіх духовний учитель народу христианскому пропове- 
дати должен: иная общая всем, а иная некиим собственная. 
М., 1784. 12 стор. 

Прокопович Феофан. Богословское ученіе о состояніи непо- 
врежденнаго человівка, или о том, каков бьіл Адам в раю? 
М., 1785. 6 арк.+ 184 стор. 

Переклад з латинської мови Я. Євдокимова. 

[Прокопович Феофан]. Духовний регламент. М., 1794. 6 + 
153+48(?) арк. 

Передрук московського видання 1722 р. 

Перевощиков В. Материальї для истории российской словес- 
ности. Феофан Прокопович.— Вести. Евр., ч. СХХІІІ, 1822, 
№ 9—10, стор. З—21. 

Огляд творчості Феофана Прокоповича; на стор. 15—21 — уривок із 
його Истории императора Петра Великого. 

Прокопович Феофан. Слово о Лазаре и богаче в неделю 
22-ю по пятидесятнице.— Христ. чтен., ч. XXIII, 1826, 
стор. 298—310. 

Текст твору в перекладі російською мовою, це — одна з 6 аскетичних 
проповідей (азсеіісае огаііопез), мовлених Феофаном Прокоповичем 
польською мовою у Києві. 

Прокопович Феофан. Беседа о памятовании смерти,— Христ. 
чтен., ч. XXIV, 1826, стор. 60—69. 

Текст твору. 

Прокопович Феофан. Слово о любви к богу.— Христ. чтен., 
ч. XXIV, 1826, стор. 175—197. 

Текст слова. 

Прокопович Феофан. Слово о ненависти ко греху.— Христ. 
чтен., ч. XXIV, 1826, стор. 307—325. 

Текст слова. 

Поздравительное письмо Феофана Прокоповича императрице 
Анне Иоанновне.— ЖМНП, ч. IX, 1836, март, стор. 576— 
580. 

Подано текст листа. 

Слово Феофана Прокоповича на погребение императора Пет¬ 
ра Великого, сказанное марта 1 дня 1725 года.— Маяк, т. 8, 
кн. 16, 1843, стор. 9—12. 

Текст слова в російському перекладі. 

Три речи Феофана Прокоповича. Речь Петру Великому, гово- 
ренная именем святейшего синода... при торжественном входе 
с победою от Дербента, декабря 18-го дня, 1722 года. Речь 
императору Петру Второму, говоренная от малих отроков на 
приход в Новгород генваря 11 дня, 1728 года. Речь поздра- 
вительная... Александру Даниловичу Меньшикову.— Маяк, 
т. 8, кн. 16, 1843, стор. 18—20. 

Тексти у російському перекладі. 
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Злегия Феофана Прокоповича и ответ на нее Антиоха Кан- 
темира.— Летоп. рус. лит. и древн., т. V, 1863, стор. 37—41 
(смесь). 

На стор. 37 — текст елегії Прокоповича Плачет пастушок в долгом 
ненастіи. 

Примечания на книгу, изданную дсминиканцем Бернардом 
Риберою, бьівшем при испанском посланнике, герцоге де Ли- 
рии в Москве, во время коронации императрицьі Анньї Иоан- 
новньї. (Собственноручная записка Феофана Прокоповича).— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1863, кн. 2, стор. 1—16 
(смесь). 

Надруковано текст записки. 

Слово ректора киевской коллегии Феофана Прокоповича в 
неделю мьітаря и фарисея, в честь новобрачньїх Симеона Ми- 
ровича и Анньї Забеловньї.—Киев. епарх. ведом., 1865, № 14, 
отдел второй, стор. 521—532. 

Текст слова. 

Терновский Ф. Материальї для истории русской религиозной 
и церковной жизни. Письма Феофана Прокоповича.— Трудьі 
Киев. дух. акад., 1865, № 1, стор. 139—159; № 2, стор. 287— 
310; № 4, стор. 595—613; № 8, стор. 538—564; № 10, стор. 
260—279. 

Тексти численних листів. 

Регульї семинарии преосвящ. Феофана Прокоповича, архи- 
епископа великоновгородского и великолуцкого.— Труди 
Киев. дух. акад., 1866, № 5, стор. 77—84. 

Текст уставу Феофана Прокоповича Что подлежит знать и делать 
ученикам по дням и по часам (за рукоп. Київ. дух. акад). 
Тихонравов Н. Русские драматические произведения 1672—- 
1725 годов. Т. II. СІТб., 1874. 498 стор. 

На стор. 280—344 — текст драми Феофана Прокоповича Владимір, 
славенороссійских стран князь и повелитель от невірія тми в світ 
евангелскій приведенній духом святим от рождества Христова 988, 
нині же от православной академій могилеанской и кіевской на по- 
зор россійскому роду от благородних россійскнх сьінов, добрі зді 
воспитуемих, дійствіем, еже от піит нарицается трагедокомедія, лі¬ 
та господня 1705 іюля 3 дня показанній. 

Червяковский П. А. Введение в богословие Феофана Проко¬ 
повича. Материальї для истории православного богословия 
в России.— Христ. чтен., 1876, ч. І, стор. 32—86. 

Текст твору Феофана Прокоповича. 

Петров Н. Интимная переписна Феофана Прокоповича с 
Яковом Марковичем.— Киев. стар., т. II, 1882, июнь, стор. 
498—508. 

Опубліковано 9 листів. 

Письмо арх. новг. Феофана Прокоповича к арх. киевск. Ра- 
фаилу Заборовскому. 8 марта 1734 г. (О способах к улучше- 
нию материального положення киевской академии).— Киев. 
стар., т. VIII, 1884, март, стор. 463—470. 

На стор. 466—470 — текст листа. 


496 



Слово в день святаго равноапостола (равноапостолного) ве¬ 
ликого князя владимїра (Владимира), проповкданное чест- 
нкйшим Ієромонахом Феофаном Прокоповичем.— Киев. стар., 
т. XXII, 1888, июль, стор. 1—14 (прилож.). 

На стор. З—14 — текст слова; на стор. 1—2 — примітки редакції і 
публікатора П. Ж. [П. Житецького]. 

Перетц В. Н. Малорусские вирши и песни в записях XVI— 
XVIII вв.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 1899, стор. 
869—938 і стор. 1218—1303. 

На стор. 1260—1261 — елегія Прокоповича Плачет пастушок в дол- 
гом ненастіи; на стор. 1262 — 1263 — кант Сгети сіизге тоіа Іак 
1§$кпі тузі Імгоіа, який приписують Прокоповичу. 

Л. О. Письма Феофана Прокоповича к киево-печерскому 
архимандриту Иоанникию Сенютовичу.— Киев. стар., т. ^XV1I, 
1899, ноябрь (докум., изв. и зам.), стор. 65—66. 

Текст двох листів Прокоповича. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І... 

На стор. 240—250 — огляд поетичної спадщини Ф. Прокоповича; 
реєстр відомих поезій; текст елегії Плачет пастушок в долгом нена¬ 
стіи; аналіз її; текст пісні Сгети сіизге то іа Іак І^зкпі тузі Іиюіа, 
яку приписують Прокоповичу. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І. Из истории русской песни. Часть 2. Приложения. 
Описання сборников псальм, кантов и песен. Вирши из старо- 
печатньїх изданий. Малорусские песни из рукописей XVIII в. 
Указатели. СПб., 1900. 209 стор. 

На стор. 193—196 — тексти невідомих віршів Ф. Прокоповича: 
1) Сінь и примрак, сінь нося мертвеннаго т'Ьла і 2) Зри кія боги 
славит Владимер прелщенний (за рукоп. 1718 р.). 

Перетц В. Н. Очерки старинной малорусской поззии,— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, кн. 1, 1903, стор. 81 —119. 

На стор. 85—92 — текст Епинікіона. 

Рец.: Франко Ів .— ЗНТШ, т. IV, 1903, стор. 18—19 (бібл.). 
Грузинський О. «Еіедіа Аіехіі» Теофана Прокоповича.— Зап. 
Укр. наук. тов. в Києві, кн. IV, 1909, стор. 20—40. 

Списки твору; детальний аналіз елегії; повний її текст. 

Грузинский А. С. «ЕрііарЬіив Меігороіііае Вагіаато .Іавіп- 
вкі»— стихотворение Феофана Прокоповича.— Рус. филолог. 
вести., т. ЬХІІІ, 1910, стор. 337—353. 

Опис списків твору, аналіз тексту; на стор. 350—352 — текст вірша із 
Ргаесеріа 4е агіе роеііса Георгія Кониського 1746 р. 

Гординський Я. «Владимир» Теофана Прокоповича.—ЗНТШ, 
т. СХХХ, 1920, стор. 19—71; т. СХХХІ, 1921, стор. 65—122; 
т. СХХХІІ, 1922, стор. 65—134. 

На стор. 80—134—текст драми Владимир з Крехівського рукопису; 
в статті подано детальну літературу питання; аналіз і характеристи¬ 
ка твору, 

32 Словник, т. 1 
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Рец.: Єрофіїв Ів .— Черв, шлях, 1924, № 11—12, стор. ЗОЇ; Марков- 
ський М. — Україна, 1925, кн. 5, стор. 161—163. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 315—317 — загальна характеристика шкільної драми; на 
стор. 320—321 — аналіз драми Феофана Прокоповича Владимир; на 
стор. 332—337 — уривок з п’ятої дії Владимира і кінець драми. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 307—321 —драма Феофана Прокоповича Владимир: ха¬ 
рактеристика і скорочений текст (за вид. Н. Тихонравов, Русские 
драматические произведения 1672—1725 годов, т. II, СПб, 1874); на 
стор. 387—389 — скорочений текст Епинікіона (за вид. В. Перетц, 
Очерк старинной малорусской поезии.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. VIII, 1903). 

Стеценко Л. Ф. Феофан Прокопович. (Життя і творчість). 
Кіровоград, 1959. 35 стор. (Кіровоградський державний педа¬ 
гогічний інститут ім. О. С. Пушкіна). 

Лекція для студентів-заочників; на стор. 32—35 — тексти: Слово на 
погребение... Петра Великого (з скороченням) і вірш Плачет пасту¬ 
шок в долгом ненастии. 


II 

[Байєр Зігфрід]. Уііа ТЬеорЬапіз РгосорошіІзсЬ.— МогсПзсЬе 
КеЬепзіипсІеп, ч. І (Франкфурт і Лейпціг), 1776, стор. 251 — 
270. 

Біографія у вигляді некролога; написана була десь між 1736— 
1741 рр. 

К. [Каченовский?]. Взгляд на успехи российского витий- 
ства в первой половине истекшего столетия.— Вести. Евр., 
ч. ІЛХ, 1811, № 19, стор. 182—211. 

В статті короткий огляд діяльності Ф. Прокоповича. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 295—324 — біографія і детальна характеристика діяльності 
Феофана Прокоповича; реєстр і огляд його творів. 

О трех проповедниках Петрова времени: Феофане Прокопо- 
виче, Стефане Яворском и Гаврииле Бужинском.— ЖМНП, 
ч. VII, 1835, июль, стор. 1—41. 

Характеристика життя і діяльності згаданих письменників. 
Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 306—310—характеристика діяльності Феофана Прокопо¬ 
вича. 

Крьіжановский Е. Феофан Прокопович и Варлаам Ванато- 
вич.— Трудьі Киев. дух. акад., 1861, № 3, стор. 267—315. 

Історія боротьби між Прокоповичем і Ванатовичем, архієпіскопом 
київським. 

Дело о Феофане Прокоповиче.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1862, кн. 1, стор. 1—92 (материальї отечественньїе). 

Доноси на Прокоповича і його контрдії (документальні матеріали). 
Говорений К. Феофан Прокопович. (Краткий биографи- 
ческий очерк).— Вести. Зап. Рос., год 3-й, т< І, 1864, октябрь, 
стор. 180—181. 
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М. М-чь [Максимович М.]. О двух стихотворениях: «Плачь 
Малой России» и «Милость Божія».— Киев. епарх. ведом., 
1865, № 22, отдел второй, стор. 837—842. 

Автором Милості божої є Феофан Прокопович і написав її 
в 1728 р. 

Петров Н. Из истории гомилетики в старой Киевской акаде- 
мии.— Трудьі Киев. дух. акад., 1866, № 1, стор. 86—124. 

Про поетику Феофана Прокоповича; теорія ораторського казання. 
Петров Н. И. О словесних науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика освіти у Київській академії; періоди розвитку осві¬ 
ти; піїтика—теорія поезії, драми, епосу; аналіз творів Ф. Проко¬ 
повича та інших письменників. 

Чистович И. Феофан Прокопович и его время.— Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. IV, 1868. Х + 752 стор. (Є окремий відбиток). 
Детальна біографія і всебічний огляд діяльності Феофана Прокопо¬ 
вича. 

Рец.: Барсов Н. И. — Христ. чтен., 1869, ч. 1, стор. 620—638; Ру- 
нич П. — ЖМНП, ч. СХІ.І, 1869, январь, стор. 257—307 (отд. II); 
Сухомлинов М. Я.—ЖМНП, ч. СХЬІІ, 1869, март. 

Червяковский П. Священное писание как начало богословия. 
по ученню протестантов ортодоксалов XVII века и по «Вве¬ 
денню в богословие» Феофана Прокоповича.— Христ. чтен., 
1876, ч. II, стор. 101—152. 

Червяковский П. Учение Феофана Прокоповича об источни- 
ках богословия в связи с протестантством XVII века.— Христ. 
чтен., 1877, ч. І, стор. 291—330. 

Червяковский П. Учение Феофана Прокоповича о св. писа¬ 
нин в символическом и церковно-историческом отношении.— 
Христ. чтен., 1877, ч. II, стор. З—42. 

Письмо бьівшего тобольского митрополита Филофея Лещин- 
ского (в схимниках Феодора) к Феофану Прокоповичу с 
просьбою о позволении вьіехать из Сибири на обещание в 
Киево-Печерскую лавру.—Киев. епарх. ведом., 1877, № 20, 
стор. 545—547. 

Текст листа. 

Червяковский П. Источники «Введення в богословие» Фео¬ 
фана Прокоповича.— Христ. чтен., 1878, ч. І, стор. 18—32. 
Червяковский П. О методе «Введення в богословие» Фео¬ 
фана Прокоповича.— Христ. чтен., 1878, ч. І, стор. 321—351. 
Савучинский П. Русская духовная литература первой поло¬ 
винні XVIII века и ее отношение к современности (1700— 
1762 г.).—Трудні Киев. дух. акад., 1878, №4, стор. 128—190; 
№ 5, стор. 280—326. 

На стор. 143—177—характеристика літературної і політичної діяль¬ 
ності Феофана Прокоповича. 

Петров Н. Киевская искусственная литература XVIII века... 
На стор. 188—204 — аналіз Владимира та інших творів Ф. Прокопо¬ 
вича. 


32* 
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Тихонравов Н. Трагедокомедия Феофана Прокоповича «Вла¬ 
димир».— ЖМНП, ч. ССІІІ, 1879, май, стор. 52—96. 

Аналіз трагедокомедії. 

Самарин Ю. Ф. Сочинения. Т. V. Стефан Яворский и Феофан 
Прокопович. М., изд. Д. Самарина, 1880. XIII +462 стор. 

Стефан Яворський і Феофан Прокопович як богослови і сановники 
церкви; частина третя присвячена їх проповідницькій спадщині. 
Морозов П. Феофан Прокопович как писатель.— ЖМНП, 
ч. ССУІІ, 1880, февраль, стор. 416—476; ч. ССУІІІ, 1880, 
март, стор. 72—133; ч. ССІХ, 1880, май, стор. 107—148; 
ч. ССІХ, 1880, июнь, стор. 251—311; ч. ССХ, 1880, июль, 
стор. 1—49; ч. ССХ, 1880, август, стор. 293—354; ч. ССХ1, 
1880, сентябрь, стор. 1—65. (Є окремий відбиток). 

Детальний аналіз творчості Прокоповича в зв’язку з його діяльністю 
і літературним життям XVIII ст. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 306—310—про рукописи творів Феофана Прокоповича. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 289—299 — біографія і детальний огляд літературної діяль¬ 
ності Феофана Прокоповича. 

Тихомиров Ф. А. Идея абсолютизма бога и протестантский 
схоластицизм в богословии Феофана Прокоповича. (Речь 
пред защитой диссертации: «Трактатьі Феофана Прокоповича 
о боге едином по существу и троичном в лицах»),— Христ. 
чтен. 1884, ч. II, стор. 315—326. 

Послание преосвященнейшего Стефана Яворского, митропо¬ 
лита рязанского и муромского, к преосвященним Алексею 
Сарскому и Подонскому и Варлааму Тверскому и Кашин- 
скому. Сообщено арх. Макарием.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1886, кн. 4, стор. 5—8 (смесь). 

Текст листа з 1718 р. проти Феофана Прокоповича. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 348—350—біографічні відомості про Феофана Прокоповича 
і коротка характеристика його діяльності; короткий аналіз його дра¬ 
ми Владимир. 

Сумцов Н. Ф. О влиянии малорусской схоластической лите- 
ратурьі XVII в. на великорусскую раскольническую литера- 
туру XVIII в. и об отражении в раскольнической лиТературе 
масонства,— Киев. стар., т. ІЛ, 1895, декабрь, стор. 367—379. 
Про використання розкольниками творів Ф. Прокоповича та інших 
українських письменників. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 9—10 —риси української мови в ранніх творах Прокопо¬ 
вича; на стор. 15—19—аналіз драми Владимир. 

Ключевский В. Н. Богданов, Феофан Прокопович как защит- 
ник и истолкователь реформ Петра Великого.— Журн. сов. 
Моск. дух. акад. за 1900 г., Сергіїв Посад, 1901, стор. 269—270. 

Відгук на студентську працю. 

Вишневский Д. Киевская академия... 
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Детальна історія академії першої половини XVIII ст.; матеріали про 
Ф. Прокоповича та численних інших письменників. 

П. М. Феофан Прокопович.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 82 півтом. СПб., 1904, стор. 929—930. 

Мочульский В. Отношение южнорусской схоластики XVII в. 
к ложноклассицизму XVIII в.— ЖМНП, ч. СССЬІУ, 1904, 
август, стор. 361—379. 

Теорія поезії в піїтиках і Буало; теорія комедії і трагедії; сюжетні 
схеми драми Владимир Феофана Прокоповича та п’єс інших пись¬ 
менників. 

Строганов П. Архимандрит Давид Нащинский, ректор Киев- 
ской академии второй половиньї XVIII столетия.— Трудьі 
Киев. дух. акад., 1905, № 3, стор. 445—458. 

Життя і діяльність Д. Нащинського, що перекладав і видавав тво¬ 
ри Феофана Прокоповича. 

Сухомлинов М. И. О литературе переходного времени — 
конца XVII и начала XVIII века.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХ^ 1908, стор. 548—592. 

В статті є характеристика творчості Феофана Прокоповича (пере¬ 
друк з ЖМНП, 1862, № 4). 

Сухомлинов М. И. Феофан Прокопович и его время. И. Чис- 
товича. Издание имгтераторской Академии наук. СПб., 1868.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ^XXXV, 1908, стор. 593—636. 

Передрук рецензії з ЖМНП, 1863, № 3. 

Темниковский Е. Один из источников Духовного регламен¬ 
ти.— Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. XVIII («Пошана», 
изд. в честь проф. Н. Ф. Сумцова), 1909, стор. 524—534. 

Одним із джерел Духовного регламенту були твори Пуффендорфа. 
Резанов В. И. Из истории русской драмьі... 

На стор. 290—293—аналіз драми Феофана Прокоповича Владимир; 
на стор. 26—37 — про його піїтику. 

Петров Н. И. Очерки из - истории . украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 203—234 — характеристика піїтики Феофана Прокоповича; 
аналіз його драми Владимир і діалогів його Розглагольствие текто- 
на, си єсть древодела с купцем та Разговор гражданина с селяни¬ 
ном да с певцем или дячком церковрьім. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 420—437 — біографічний нарис і характеристика літератур¬ 
но-суспільної діяльності Феофана Прокоповича. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 23 февраля — 3 марта 1913 года.— 
Унив. изв., 1913, ноябрь, стор. 1—44; декабрь, стор. 45—86. 
(Є окремий відбиток, К., 1913). 

На стор. 32—33 — опис видання Канон молитвенньїй о многол'Ьтном 
здравіи... Петра Алексіевича, СПб., 1721, що його приписують Ф. Про- 
коповичу; характеристика твору. 

О содействии Феофана Прокоповича Анне Иоанновне к вос- 
шествию на императорский престол.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1913, кн. З (246), стор. 5—6 (смесь). 
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Розповідь, як Прокопович запропонував план вступу на престол Ан- 
ни Іванівни. 

Ключевский В. Н. Кедров, Духовньїй регламент в связи с 
преобразовательною деятельностью Петра Великого.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1914, кн. 1 (248), стор. 108—109. 

Відгук на студентську працю. 

Ключевский В. А. Тихомиров, Феофан Прокопович как цер¬ 
ковний и политический деятель.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1914, кн. 1 (248), стор. 99. 

Відгук на студентську роботу. 

Белецкий А. И. Старинньїй театр... 

На стор. 70—71 — аналіз драми Феофана ГІрокоповича Владимир. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 207—218 — біографічні відомості про Феофана Прокопови- 
ча; аналіз драми Владимир; діяльність Прокоповича в Росії. 

История русской литературн. Т. III, ч. 1. М.— Л., Изд-во 
АН СССР, 1941. 

На стор. 157-—175—біографія Прокоповича, характеристика його 
діяльності; аналіз драми Владимир; огляд віршової творчості. 
Петров Л. А. Общегтвенно-политические взгляди Прокопови¬ 
ча, Іатищева и Кантемира. Іркутськ, 1959. 59 стор. (М-во 
висш. образ. СССР. Труди Иркут. гос. унив. им. А. А. Жда- 
нова. Серия философ. Т. 20, вип. 3). 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 100—102 — біографічні дані про Феофана Прокоповича; 
аналіз його творчості, зокрема драми Владимир. 


ІГясецький Симеон 

(Див. також Богогласник) 


Симеон П’ясецький жив у першій половині XVIII ст. 
Автор акростиха. 


І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 199—202—- текст акростиха Симеона П’ясецького Предста- 
телницу о смертной годин % Варвару святу восхвалим (зведений 
текст із двох рукоп. XVIII ст.). 


II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 258—259 — аналіз вірша Симеона П’ясецького (№ 163 з Бо- 
гогласника, вид. 1791 р.). 
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Радецький Г. 

(Див. також Віршова література) 


Г. Радецький жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростихів. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 322—324 — тексти акростихів Г. Радецького: 1) Радуйся, 
Вефтлеемска странна; 2) Готовися, Вефлееме, ти граде Ісраиля (за 
рукоп. 1878—1883 рр.). 


Радивиловський Антоній 


Антоній Радивиловський у 40-х рр. XVII ст. навчався у 
Києво-Могилянській колегії; прекрасно знав латинську і поль¬ 
ську мови, а також грецьку. Після закінчення колегії по¬ 
сідав, мабуть, сан архідиякона чернігівської епіскопії; у се¬ 
редині 50-х рр. Радивиловський кілька літ проповідував 
у різних церквах Києва; з 1656 р. став лаврським проповід¬ 
ником, в 1671 р .— намісником лаври, в кінці 1683 р .— ігуме¬ 
ном Никольського монастиря. Помер 10 грудня 1688 р. і по¬ 
хований в Києво-Печерському монастирі. Автор проповідей. 

І 

Радивиловський Антоній. Огородок Марій богор.одицьі роз- 
маитьіми цвКтами словес... през... Антонія Радивиловского... 
насадженньш... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1676. 
28+ 1128+4 стор. 

На звороті заголовкового аркуша вірші, далі — дві присвяти — діві 
Марії та Інокентію Гізелю і передмова до читача. 

Радивиловський Антоній. Вінец Христов, з проповідій не- 
д£лньіх, аки з цвіте® рожаньїх, на украшеніе православно- 
кафолической святой восточной церкви, сплетений... трудом 
ієромонаха Антоніа Радивиловского... К-, друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1688. 20 + 543 арк. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1179—1184 — уривки з книги Огородок Марій богородицьі 
(за вид. 1676 р.); з коментарем; на стовп. 1259—1264 — уривок з кни¬ 
ги В^нец Христов (з вид. 1688 р.); з коментарем, 
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Марковский М. Антоний Радивиловский, южнорусский про- 
поведник XVII в.— Унив. изв., 1894, апрель, стор. 1—46; 
июль, стор. 47—94; октябрь, стор. 95—118; 1895, сентябрь, 
стор. 119—187. Приложение: Неизданньїе проповеди Антония 
Радивиловского; 1895, ноябрь, стор. 1—36; декабрь, стор. 37— 
86. (Є окремий відбиток, К-, 1894. 4 + ІУ+168 + 86 + 

2 стор.). 

Характеристика життя і діяльності Антонія Радивиловського; в до¬ 
датках опис двох томів рукопису Огородка; опубліковано пропові 
ді: 1) Поч.: «По чварте старшій маєт бьіти покорньїм 2) Слово на 
потреб... Варнави Лебедевича; 3) Слово на потреб... Климентія Ста- 
рушича (стор. ЗО—36); 4) Слово 1 часу войньї, побужаючее воинов 
христіанских до потканяся з турками и татарами; 5) Слово 2 часу 
войньї, 6) Слово 3 часу войньї до воинов; 7) Слово 4 часу войньї до 
воинов; 8) Слово 5 часу войньї до воинов; подано зразки прикладів 
з Оезіа Копіапогшп і Ооьсіпс’а Огіеіомзкіе^о, використані Радиви- 
ловським. 

Рец.: Коцовський В — ЗНТШ, т. X, 1896, стор 38; Житецкий И .— 
ЖМНП, ч. С.ССІІІ, 1896, февраль, стор. 451—463. 

Возняк М. Старе українське письменство... 

На стор. 299 — коротка характеристика літературної спадщини Ан¬ 
тонія Радивиловського; на стор. 305—309—уривок із Вінця Хри¬ 
стового. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 269—274 — про Радивиловського Антонія: біографічні відо¬ 
мості і уривки тексту Слово 1 часу войньї, побужаючее воинов хри¬ 
стіанских до потканя ся з турками и татарами (за вид. М. Марков¬ 
ский, Антоний Радивиловский, южнорусский проповедник XVII в., 
К-, 1894); тексти трьох прикладів із Оезіа Кошапогиш і Оо'сіпс’а 
Огіеіощзкіе^о, вміщених в книгах Антонія Радивиловського ВЬнец 
Христов і Огородок. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 42 — біографічні відомості про Антонія Радивиловського; 
заголовки його творів. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
мибю. Ч. 1... 

На стор. 164 — коротка характеристика Радивиловського; на 
стор. 341-—замітка про обидва його твори. 

Говорений К. Рад(з)ивиловский Антоний. (Краткий биогра- 
фический очерк).— Вести. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, 
октябрь, стор. 183. 

Родосский А. Две надписи на старопечатньїх книгах XVII 
столетия.— Христ. чтен., 1880, ч. І, стор. 491—494. 

Про напис на книзі Антонія Радивиловського ВЬнец Христов, про те, 
що автор її помер 6 грудня 1688 р. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор, 362—364 — характеристика творів Антонія Радивилов¬ 
ського, 


504 



Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 208—209 — коротка характеристика Огородка і Вінця Хри¬ 
стового Антонія Радивиловського. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 318—319 — огляд творчості Антонія Радивиловського. 
Антоний Радивиловский.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 2 півтом. СПб., 1890, стор. 856. 

Сумцов Н. Ф. О литературньїх нравах гожнорусских писате- 
лей XVII ст.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XI, кн. 2, 1906, 
стор. 259—280. 

Характеристика діяльності і суспільно-політичних поглядів Антонія 
Радивиловського та інших українських письменників. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 62 — огляд літературної діяльності Антонія Радивилов¬ 
ського. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 329—334 — біографічні відомості про Антонія Радивилов¬ 
ського; аналіз і характеристика його проповідей. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 416—418 — опис видань книг Антонія Радивиловського Ого- 
родок Марій богородицьі, 1676, і Вішец Христов, 1688 р. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 89 —коротка характеристика творчості Антонія Радиви¬ 
ловського. 

Крекотень В. І. Антоній Радивиловський про ораторське ми¬ 
стецтво.— Рад. літературознавство, 1959, № 5, стор. 39—49. 


Ракушка-Романовський Роман 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Роман Ониськович Ракушка-Романовський народився десь 
біля 1623—1625 рр., очевидно, у Ніжині в сім’ї козака. 
В 1649 р. вже був у складі козаків Ніжинського полку, де 
в 1654—1655 рр. займав посаду підскарбія; в 1659 р. був 
полковим суддею, потім сотником і наказним полковником; 
після 1663 р. став генеральним підскарбієм, з 1669 р .— 
брацлавським протопопом, а пізніше, очевидно в 1675 р„ 
священиком у місті Стародубі. Тут і помер десь після лю¬ 
того 1703 р. Ймовірний автор літопису Самовидця. 

І 

Летопись Самовидца о войнах Богдана Хмельницкого и меж- 
доусобиях, бьівших в Малой России по его смерти. Доведе¬ 
на продолжателями до 1734 года.— Чтен. в обід, истор. и 
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древн. рос. 1846, кн. 1 (год второй), стор. 1—72; кн. 2, 
стор. 73—152 (материальї отечественньїе). 

Текст літопису; доповнення, словник і покажчик склав О. Волин¬ 
ський. 

Акти, относящиеея к истории Южной и Западной Россип. 
Т. VI. СПб., 1869. 

На стор. 24—44, 51—52, 61—63 — матеріали, що стосуються Романа 
Ракушки-Романовського, зокрема його листи. 

Житецкий П. Очерк звуковой истории малорусского наречия. 
К., 1876. 376 стор. (Відб. з Унив. изв. за 1875 р.). 

На стор. 372—374 — уривок тексту з літопису Самовидця (XVIII ст.). 
Летопись Самовидца по новооткрьітьім спискам с приложе- 
нием трех малороссийских хроник: Хмельницкий, «Краткого 
описання Малороссии» и «Собрания исторического». Издана 
временною комиссиею для разбора древних актов. К-, 1878. 
ХУІІІ + 81 +469 стор. 

На стор. І—XVIII — передмова; на стор. 1—76 — стаття Ореста Ле- 
вицького Опьіт исследования о летописи Самовидца; на стор. 77— 
81—текст Хмельницького літопису; на стор. 1—207 — текст літопи¬ 
су Самовидця О началі войньї Хмелницкого (поч.: «Початок и при¬ 
чина войни Хмелницкого...», за рукоп Істрицького 1734—1740 р., з 
вар. за іншими списками); на стор. 209—319 — текст Краткое описа- 
ние Малороссии; на стор. 321—372 — текст Собраніе историческое .. 
Стефаном Василиевим сином Лукомским сочиненное; на стор. 373— 
468 — словник малозрозумілих слів та покажчик імен. В статті О. Ле- 
вицького—характеристика літописання на козацькій Україні; ви¬ 
дання літопису Самовидця; списки літопису, місце складання літо¬ 
пису (Лівобережна Україна); час виникнення (почато не раніше 
кінця 1672 р); характеристика поглядів Самовидця. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 343—351 —загальна характеристика літописів XVII— 
XVIII ст.; на стор. 358—364 — уривки з літопису Самовидця (Чиги¬ 
ринська рада. Чорна рада). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 281—293 — літопис Самовидця: літературно-історична до¬ 
відка та уривки тексту (з вид. Летопись Самовидця по новооткрьі- 
тьім спискам. К., 1878). 


II 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 373—376 — характеристика Самовидця і його літопису. 
Модзалевський В. Перший військовий підскарбій (1663— 
1669) Роман Ракушка. (Нарис його життя та діяльності).— 
Зап. іст.-філолог, від. ВУАН, кн. 1, 1919, стор. 18—52; кн. II— 
III, 1923, стор. 29—59. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 381—385, 397 — характеристика літопису Самовидця; спра¬ 
ва авторства; мова і стиль літопису; поширення твору. 

Романовський В. Хто був «Самовидець»? — Україна, 1925, 
кн. 5, стор. 60—73, 
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Самовидцем був Роман Онисимович Ракушка-Ромаковський; біогра¬ 
фічні дані про нього. 

Рец.: Єріиов А. — Україна, 1929, грудень, стор. 142—145. 
Дорошкевич О. Лист до редакції.— Україна, 1925, кн. 6, 
стор. 191. 

Повідомлення Куліша Бодянському (22 жовтня 1846 р.) про те, що 
якийсь Сердюков вважає Самовидцем Ракушку-Романовського. 

Петровський М. До питання про певність відомостей Літо¬ 
писця Самовидця й про автора літопису (Романа Ракушку- 
Романовського).— Зап. Ніжинськ. інст. нар. освіти, 1926, кн. 6, 
стор. 1—80. 

Рец.: Єршов А. — Україна, 1929, грудень, стор. 142—145. 
Андрусяк М. До питання про авторство Літопису Самовид¬ 
ця,—ЗНТШ, т. СХІЛХ, 1928, стор. 189—194. 

Аналізуються місця літопису, які суперечать твердженню, що авто¬ 
ром його був Ракушка-Романовський. 

Рец.: Єршов А. — Україна, 1929, грудень, стор. 142—145. 

Петровський М. Українські діячі XVII віку. II. Роман Ра¬ 
кушка-Романовський.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. 
XXVI, 1931, стор. 181—212. 

Литература питання; детальна біографія Ракушки-Романовського 
Возняк М. Хто ж автор т. зв. Літопису Самовидця? —■ ЗНТШ, 
т. СІЛІЇ, 1935, стор. 1—81. 

Огляд літератури питання; списки літопису; автором цього твору 
міг бути корсунський полковник Федір Кандиба. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 98—99 — аналіз літопису Самовидця. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 43—50 — огляд і характеристика літопису Самовидця 4 , 
справа авторства. 


Реутський Йосиф 

(Див. також Богогласник) 

Йосиф Реутський жив у першій половині XVIII ст. Автор 
акростиха. 


І 

Возняк М. С. З культурного життя України XVII— 
XVIII вв,—ЗНТШ, т. ^ІІІ, 1912, стор. 57-102; т. СІХ, 
1912, стор. 10—38. 

На стор. 96—97 — текст акростиха Иосифа Реутського Мире оскрес- 
ний, сие себФ внемли (із співаника Пашковського 1742—1764 р.). 
Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 209—210 — текст акростиха Йосифа Реутського Источник 
духовний (за рукоп. XVIII ст.). 
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II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 259—260—аналіз вірша йосифа Реутського (№ 61 з Бого- 
гласника, вид. 1791 р.). 


Римша Андрій 

(Див. також Віршова література) 

Андрій Римша, родом білорус, був, очевидно, учнем Остро¬ 
зької школи; знав польську, латинську, єврейську мови. 
Діяльність його припадає на кінець XVI ст. Автор віршів; 
перекладач. 

І 

Римша Андрій. Хронологія [заголовок: «Которого ся мйсяца 
што за старьіх веков діело короткое описаніе»]. Острог, 1581. 
1 арк. (2 стор.). 

Апостол. Вільно, друкарня Мамоничів, 1591. 3 + 14+259 + 
1 арк. 

На 2 арк.— вірші Андрія Римші на герб воєводи Федора Скумина. 
Перетц В. Н. Малорусские вирши и песни в записях XVI— 
XVIII вв.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 1899, 
стор. 869—938 і стор. 1218—1303. 

- - г На стор. 875—881 —тексти творів Андрія Римші: Хронології, вірша 
на герб Воловина, оди на герб Льва Сапіги, оди на герб Федора 
Скумина. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 

риальї. Т. І... , ^ 

На стор. 69—77 — тексти віршів -Андрія Римші: 1) Хронологія 
(1581 р.); 2) на герб пана Воловина (із Сборника, вид. 1585 р.); 
3) на герб Льва Сапіги,(із Лит. статуту, вид. 1588 р.); 4) Ода Фе¬ 
дору Скумину (з Апостола 1591 р.); біографічні відомості про Рим- 
шу; аналіз його віршів. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літера¬ 
тури... 

На стор. 151—152 — текст Хронології Андрія Римші (1581 р., за вид. 
Сборник снимков с славянорусских старопечатньїх изданий Ч. І. XV 
и XVI в. Сост. С. Л. Пташицкий. СПб., 1859, табл. XXI і XXII). 

II 

Харлампович К. Острожская православная школа.— Киев. 
стар. т. ІЛЛІ, 1897, май, стор. 177—207; нюнь, стор. 363—388. 

Історико-критичний нарис про острозьку школу і друкарню; діяль¬ 
ність Андрія Римші та ін. 
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Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 252 і 275 — біографічні відомості про Андрія Римшу; огляд 
його літературної спадщини. 


Рогатинець Юрій 

(Див. також Борецький Іов, Полемічна література) 

Юрій Рогатинець був одним із керівників львівського 
братства; в 1596 р. брав участь у православному Брестсько¬ 
му соборі. Помер, очевидно, в 1608 р. Ймовірний автор Пере¬ 
стороги та ряду листів. 


І 

Мировая запись львовского єпископа ' Гедеона Болобана и 
уполномоченньїх тамошнего ставропигиального братства 
Дмитрия Красовского и Юрия Рогатинца при посредниче- 
стве князя Острожского о прекращении с обеих сторон тя- 
жебньїх дел на один год, с условием охранять взаимньїм со- 
ветом и действием права православной верьі против побор- 
ников унии. (1596, декабря 1).— Актьі,относ. к ист. Зап.Рос., 
т. IV, 1851, стор. 153—154, № 113. 

Послание львовского русина Юрия Рогатинца виленскому 
православному братству о современньїх происшествиях. 
(1599, ноября 16).— Актьі, относ. к ист. Зап. Рос., т. IV, 
1851, стор. 201—203, № 146. 

Письмо Юрия Рогатинца из Острога во Львов к братству 
с изложением советов кн. Острожского, как действовать на 
сеймиках, не раздражать владьік львовского и перемьішль- 
ского, напечатать поскорее деяния Брестского собора с рас- 
сказом о действиях протосинкела Никифора. Сам Рогатинец 
советует братству предоставить дело єпископам. (1596, де¬ 
кабря 9).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. X, 1904, стор. 114 — 
118. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 241—характеристика Перестороги; справа авторства (Юрій 
Рогатинець); на стор. 269—270 — уривки тексту. 

II 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 172—173—характеристика діяльності Юрія Рогатинця. 
Франко Ів. 2 б 2 Іе] 6 \у зупосіи Ьггезкіе^о 1596 г —К^агіаіпік 
ЬізЬгусгпу, 1895, зош. 1, стор. 1—22. (Є окремий відбиток). 
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Детальний аналіз Перестороги як історичного і літературного твору; 
гіпотеза про те, що автором її є Юрій Рогатинець. 

Рец.: Жукович П. — Христ. чтен., 1895, ч. 1, стор. 640—643. Студин- 
ський К .— Правда, т. XXVI, 1895, вип. 87, стор. 517—537. (Є окре¬ 
мий відбиток); Грушевський М. — ЗНТШ, т. XII, 1895, стор. 21— 
22 (бібл.); Роїіока О. — АгсИ. Іііг зіау. РЬіІоІ., т. XXI, 1899, стор 286 
Крьімский А. К вопросу о старинньїх малорусских религиоз- 
ньіх сказаннях. По поводу брошюрьі проф. Н. Сумцова 
«К библиографии старинньїх малоруских религиозньїх сказа¬ 
ний». Харьков, 1896 г. (Из VIII тома Харьковского Сборника 
Историко-филологического Общества за 1895 г.), стр. 8.— 
Киев. стар., т. ЬУ, 1896, октябрь, стор. 65—76. 

Про перекази і легенди у творах Івана Вишенського, Захарії Копи- 
стенського, Пересторозі. 

Грамота патриарха Иеремии, в силу которой Йван Красов- 
ский, Георгий и Йван Рогатинцьі освобождаются от запре- 
щенного им входа в церковь, предлагается им жить в мире 
с владьїкою Гедеоном до сто патриаршего приезда во Львов, 
с повелением оставить монастьірь св. Онуфрия под управле- 
нием братства. (1589, августа 27).— Арх. Юго-Зап. Рос, 
ч. І, т. X, 1904, стор. 439—440. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Ук¬ 
райни... 

На стор. 57 — огляд Перестороги; автор — Юрій Рогатинець. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 170—177 — характеристика Перестороги, аналіз її; питання 
авторства (Юрій Рогатинець). 


Руденський 

(Див. також Віршова література) 

Руденський жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 309—310 — текст акростиха Руденського Роди, вен днесь 
возгласите (за рукоп. кін. XVIII — поч. XIX ст). 


Савчак 

(Див. також Віршова література) 

Савчак жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростихів. 
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І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 325—328 — тексти акростихів Савчака: 1) Сей день світло¬ 
стей (за рукоп. другої полов. XIX ст.); 2) Страшное слишаніе. 


Сакович Касіян 

(Див. також Віршова література, Полемічна література) 

Калліст Сакович народився біля 1578 р. в м. Подтеличі 
у Галичині в сім’ї православного священика. Навчався в За- 
мойській і Краківській академіях. В 1620 р. прийняв черне¬ 
цтво під іменем Касіяна і став ректором Києво-братської 
школи; в 1624 р. переселився в м. Люблін, де був проповід¬ 
ником при місцевому братстві; незабаром перейшов в унію 
і став настоятелем дубенського монастиря (до 1639 р.); далі 
почав вести мандрівне життя; в 1641 р. перейшов у като¬ 
лицтво. Помер 1647 р. у Кракові католицьким капланом. Ав¬ 
тор віршів і численних полемічно-богословських творів. 

І 

Сакович Касіян. Вірш Ь на жалосньїй потреб зацного рьіцера 
Петра Конашевича Сагайдачного, гетмана войска его коро- 
левской милости запорозкого. Зложоньш през инока Касіана 
Саковича, ректора школ киевских в брацтві. Мовленьїе от 
его спудеов на погребі того цного рьіцера в Києві в неділю 
проводную року божого тисяча шестисот двадцать второго. 
К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1622. 24 ненум. арк. 
Сакович Касіян. Каїепсіагг зіагу, ш кіогут іа\упу і осгушізіу 
ЬІ^б окагиіє зі§... Вільно, 1640. 

Сакович Касіян. ЗоЬог кііошзкі зсЬізтаііскі, ргіег оуса Ріоїга 
МоНіїе гіогопу у ос1рга\уо\уапу гоки 1640.. г гизкіе^о па рої- 
зкі і§гук рггеїогопу... Варшава, 1641. 

Сакович Касіян. ЗоЬог кііошзкі зсЬізшаїіскі, рггег оуса Ріоіга 
МоЬіІе гіогопу у обргашошапу гоки 1640... г гизкіе^о па 
роїзкі і§гук рггег Каззіапа Закошісга рггеїогопу... Краків, 
1642. 

Сакович Касіян. Біаіод або гогтоша Маска г Оіопігуш ро- 
рош зсЬугтаїускіт... Краків, 1642. 

Сакович Касіян. Еясоюр&шоК аІЬо регзресііша у оЬіазпіепіе 
Ь1§с1о\у, Ьегегуеу у гаЬоЬопош ш ^гекогизкіеу сегкші... паріза- 
па рггег шіеі. х. Каззіапа Закошісга. Краків, друкарня Вале¬ 
ріана Пйонтковського, 1642. 
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Сакович Касіян. Окиїагу каїепсіаггош зіагети... Краків, 1644. 
Сакович Касіян. Озкапі аІЬо тіоі па зкгизгепіе катіепіа 
зсЬугтаіускіе£о, ггисопе^о г ка\угу Кіргузкіе] Ріесгагзкіе] осі 
піеіакіе^оз ЕигеЬіа Рішіпа рггесіис Регзрекіуте \у. о. К. 5а- 
кошісга... %'укопапу осі іе§ог аиіога Регзрекіуууу... Краків, 
1646. 

Києвский собор 1640 года, по рассказу Саковича.— Пам. по- 
лемич. литер., кн. 1, 1878, стовп. 22—47. 

Текст брошури Касіяна Саковича ЗоЬог кікшзкі зсЬізтаііскі за вар¬ 
шавським виданням 1641 р. і з паралельним сучасним російським 
перекладом. 

Голубев С. Т. История Киевской духовной академии... 

На стор. 17—46 — тексти творів Касіяна Саковича: Вйрш'Ь на жа¬ 
лосньїй погреб... Сагайдачного і Матеріа для учиненя подякованя 
при погребі якого зацного чловека (1622 р.); у розвідці — характе¬ 
ристика Касіяна Саковича та інших численних письменників. 
Голубев С. Лифос — полемическое сочинение, вьішедшее из 
Киево-Печерской типографии в 1644 году.— Арх. Юго-Зап. 
Рос., ч. 1, т. IX, 1893. 1 + 147 + 5 ненум.+446 стор. 

На стор. 1 + 1—147 — стаття С. Голубєва; на стор. 1—444 — текст 
Ліфоса з примітками Касіяна Саковича. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 279—286 — уривок вірша К- Саковича на похорон Сагай¬ 
дачного. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 37—51 — текст ВіршК на жалосньїй погреб зацного рицера 
Петра Конашевича Сагайдачного за вид. 1622 р. і опис цього ви¬ 
дання. 

Возняк М. Козацтво під Хотином 1621 р. в сучасній поезії.— 
ЗНТШ, т. СХЬІХ, 1928, стор. 141—172. 

В статті подано уривки з ВЬрш^в на жалосньїй погреб... Сагайдач¬ 
ного і аналіз цього твору в зв’язку з історичними віршами-піснями. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 170—173 — уривок тексту Вірній на жалосньїй погреб зац¬ 
ного рьіцера Петра Конашевича Сагайдачного... Зложоньш през 
инока Касіана Саковича. 


II 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. І... 

На стор. 66, 101 — коротка характеристика Касіяна Саковича. 

А. В-ский. О мерах папистов к введенню унии в Юго-Запад- 
ной Руси.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. III, 1863, 
март, стор. 145—152; т-. IV, апрель, стор. 1—13, июнь, стор. 
101 — 113. 

На стор. 148—150 — аналіз книги Касіяна Калліста Саковича Пер¬ 
спектива, Краків, 1642. 

Говорений К. Сакович Кассиан. (Краткий биографический 
очерк).— Вести. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, октябрь, 
стор. 184—185. 
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Сумцов Н. Из истории южнорусских свадебньїх обьічаев.— 
Киев. стар., т. VII, 1883, ноябрь, стор. 510—514. 

Матеріали про шлюб у Перспективі Касіяна Саковича і Ліфосі Пет¬ 
ра Могили. 

Жалоба инока Жидичинского монастьіря Бенедикта Грине- 
вицкого о том, что когда он, возвращаясь из Києва с листами 
от митрополита Петра Могильї, врученньїми ему для пере- 
дачи лункому єпископу Афанасию Пузьіне, заехал в Дубно, 
то игумен тамошнего униатского монастьіря Кассиан Сакович 
пригласил его к себе и стал убеждать его перейти в унию. 
Когда же Гриневицкий отказался изменить православию, то 
Сакович приказал подвергнуть его заключению и грозил му¬ 
ками принудить к унии. Но Гриневицкий тайно бежал из 
заключения. Перечень книг и других вещей жалобщика, ото- 
бранньїх у него Саковичем. (1637, марта 16).— Арх. Юго- 
Зап. Рос., ч. 1, т. VI, 1883, стор. 729—731. 

Голубев С. Т. По поводу рецензии в Журнале Мин. Нар. 
Просв. на сочинение «История Киевской духовной академии. 
Внп. 1. Период домогилянский. Киев. 1886».— Труди Киев. 
дух. акад., 1887, № 5, стор. 11 —170. 

Заперечення закидів, зроблених О. Соболевським; ряд біографічних 
матеріалів про Касіяна Саковича, Мелетія Смотрицького. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. II. 

На стор. 321—402 — характеристика життя і творчості Касіяна Са¬ 
ковича. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школи... 

На стор. 352—360, 393—396, 402—404, 431—438, 513—514, 519—524 
та ін.— характеристика діяльності Касіяна Саковича, його біографія; 
огляд літературної спадщини. 

Сакович Касьян.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
56 півтом. СПб., 1900, стор. 83. 

Грінченко Б. Пісня про Дорошенка й Сагайдачного.— Зап. 
Укр. наук. тов. в Києві, кн. 1, 1908, стор. 44—71. (Є окремий 
відбиток). 

Використано матеріали з ВіритЬ на жалосннй погреб... Сагайдач¬ 
ного Касіяна Саковича. 

Титов Ф. Кассиан (в мире Каллист) Сакович.— Правосл. 
богосл. знцикл. Т. ЇХ. СПб., 1908, стовп.' 110—112. 

Біографія Касіяна Саковича і характеристика його діяльності; огляд 
літературної спадщини; література питання. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 277—293 — біографічні відомості і характеристика діяльно¬ 
сті, зокрема літературної, Касіяна Саковича. 

Маслов С. Вірші Кассіяна Саковича «На жалосний погреб 
П. К. Сагайдачного».— Укр. літерат., 1942, № 5—6, 

стор. 222—226. 

Характеристика віршів; біографічні відомості про Касіяна Саковича. 

33 Словник, т. 1 513 



Копержинський К. З історії публіцистики XVII в. (Йосафат 
Кунцевич і Касіян Сакович про твори Василя Суразького).— 
ЗНТШ, т. ХСІХ, 1930, стор. 1 — 16 (81—96). 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 76—77 — короткий огляд віршів Касіяна Саковича на по¬ 
хорон Сагайдачного. 


Самовидець 

(Див. Ракушка-Романовський Роман, а також Літописи і мемуари) 


Самуїл 

(Див. також Віршова література) 

Самуїл жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 318 — текст акростиха Самуїла Се славное, предивное чудо 
днесь исполнися за рукоп. XVIII ст. (?). 


Сатановський Арсеній 

Арсеній Сатановський одержав освіту у Києво-Могилян- 
ській колегії, згодом був ієромонахом Києво-'братського мо¬ 
настиря. В 1649 р. разом з Єпіфанієм Славинецьким був ви¬ 
кликаний до Москви для перекладу біблії. Перекладач. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 55—56 — біографічні відомості про Арсенія Сатановського; 
реєстр його творів. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 162 — коротка характеристика Арсенія Сатановського. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 239 — огляд літературної діяльності Арсенія Сатановського. 
Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского духовенства с 
московским правителБством... 

Є матеріали про життя і діяльність Арсенія Сатановського. 

Погорелов В. Латино-славянский словарь XVII в.— Рус. фи- 
лолог. вести., т. ІЛ, 1904, стор. 337—340. 

Про словник, написаний Єпіфанієм Славинецьким та Арсенієм Сата- 
новським (переклад словника А. Калспіна). 
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Сафонович Феодосії! 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Феодосій Сафонович був учителем у Київській колегії 
і проповідником; з 1665 р .— ігумен Київського Михайлів¬ 
ського монастиря. Автор хроніки, промови, богословського 
трактату. 

I 

[Сафонович Феодосій]. Вьіклад о церкви святій и о церков¬ 
них річах... з грецкаго и латинскаго на рускій язик переве¬ 
дений... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1667. 64 + 9 + 
1+29 арк. 

З передмовою Феодосія Сафоновича, можливо, автора чи перекла- 

[Сафонович Феодосій]. Вьіклад о церкви святій и о церков¬ 
них річах... з грецкаго и латинскаго язьїков переведенннй... 
К. друкарня Києво-Печерської лаври, 1668. 95 (?) арк. 
[Сафонович Феодосій]. Виклад о церкви святій и о церков¬ 
них річах... Унев, монастирська друкарня, 1670. 38 арк. 
[Сафонович Феодосій] Вьіклад о церкви святій... Унев, мо¬ 
настирська друкарня, 1674. 

1. Показання киево-печерского архимандрита Иннокентия 
Гизеля, игуменов киевских монастнрей: Николаевского Пус- 
тьшского Алексея Тура, Михайловского Златоверхого Феодо- 
сия Сафоновича, Троицкого Кирилловского Мелетия Дзика, 
Братского Варлаама Ясинского, Вндубицкого Феодосия Уг- 
лицкого и Межигорского Иоанна Станиславского и киевских 
войта и мещан, в которьіх они отвергают обвинения, взводи- 
мьіе на некоторнх из них єпископом Мефодием и указнвают 
на него как на виновника смут в Малороссии. (1668, в сен- 
тябре).— Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., т. VII, 1872, 
стор. 68—83, № 31. 

Н. П. [Петров Н.]. Мучение св. великомученицн Варвари 
и повесть о преславних чудесах ее. Феодосия Сафоновича.— 
Труди Киев. дух. акад., 1894, № 12, стор. 598—614. 

Коротка характеристика діяльності Сафоновича; опис рукопису із 
Мученієм Варвари; аналіз твору; текст твору Повість о преславних 
чюдах святои великомучениць! Варвари (за рукоп. XVII ст.). 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 284—290 — детальний зміст хроніки Феодосія Сафоновича. 
Аскоченский Б. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 


33* 
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На стор. 165—166 — характеристика Феодосія Сафоновича як автора 
хроніки та інших творів; на стор, 342 — повний заголовок його хро¬ 
ніки. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 305 — про рукописи творів Феодосія Сафоновича. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 202—203 — відомості про літературну діяльність Феодосія 
Сафоновича. 

Рогозинский А. «Кройника» Феодосия Сафоновича и ее от- 
ношение к «Киевскому Синопсису» Иннокентия Гизеля.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XV, кн. 4, 1910, стор. 270—286. 

Р е ц.: Возняк М. — ЗНТШ, т. СУ, 1911, стор. 213—214 (бібл.). 
Голубев С. Т. Дополнение к одному из «Оьяснительньїх па- 
раграфов по истории западнорусской церкви».— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1910, № 7—8, стор. 567—571. 

Про рукописний збірник кінця 1670 рр., в якому є тексти трьох хро¬ 
нік Феодосія Сафоновича — Руської, Литовської і Польської. 
Голубев С. Т. Киево-Вьідубецкий монастьірь (домонгольское 
время).— Трудьі Киев. дух. акад., 1913, № 10, стор. 204— 
246; № 11, стор. 339—352; № 12, стор. 523—565. 

На стор. 220—223 — про рукописи хроніки Сафоновича; в статті ви¬ 
користано дані хроніки. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 309—311 — огляд Кройники Феодосія Сафоновича. 
Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 56—59 — огляд і характеристика Хроніки Феодосія Са¬ 
фоновича. 


Свентовський 

(Див. також Богогласник) 

Свентовський був, очевидно, родом з містечка Тростянця; 
жив у першій половині XVIII ст. Автор акростиха. 

II 

Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 263—264 — аналіз вірша Свентовського (№ 105 з Богоглас- 
ника, вид. 1791 р.). 


Седовський Яків 

(Див. також Віршова література) 

Яків Седовський народився у православній сім’ї на Львів¬ 
щині; навчався у Венеції. В 1641 р. тут надрукував свій па¬ 
негірик. 
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І 

Седовський Яків. АVа&^^)^^,а гг)с хірлгіс добродГтелми и благо- 
честіем украшенному искуснійшему и цЬломудрЬйшому му¬ 
жу кир Григорію Кірніцкому в РоссіЬ Лвовскіа земля обива¬ 
телю... вкратц-Ь отческим его діалектом чрез Іакова Седовско- 
го описанно. Венеція, друкарня Марка Гінамма, 1641. 4 арк. 
Головацкий Я. Ф. Библиографические находки во Львове.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, 1873, № 7, стор. 1—43. 

На стор. 21—27 — біографічні відомості про Якова Седовського; на 
стор. 23—27 — передрук його панегірика пс, тірл]с (за вид. 

1641 р , Венеція). 

Студинський К. Три панегірики XVII віку.— ЗНТШ, т. XII, 
1896, стор. 1—32. 

На стор. 11—32 подано тексти трьох панегіриків: Імнологія (групи 
авторів), гт;с Якова Седовського і Еводія Григорія 

Бутовича; аналіз панегіриків. 


II 

Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор 74 — біографічні відомості про Якова Седовського і огляд 
його панегірика. 


Семержинський Яків 

(Див. також Віршова література) 

Яків Семержинський жив у XVIII ст., був, очевидно, ду¬ 
ховною особою. Автор ліричного віриіа-пісні. 

І 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 127—128 — текст вірша Якова Семержинського Піснь сві¬ 
това (поч.: «Кара з неба, серце моє, як згадаю...»). 

Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 

На стор. 228 — текст вірша Якова Семержинського Кара з неба, сер¬ 
це моє, як згадаю (за рукоп. XVIII ст.); на стор. 326 — примітка. 


II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 360 — відомості про перебування пісні Якова Семержин- 
ського (Кара з неба, серце моє, як згадаю) в устах народу. 
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Серапіон 

Серапіон був ченцем Мотронинського монастиря в Чиги¬ 
ринському повіті на Київщині. В 1749 р. відбув подорож у 
Єрусалим і залишив подорожні записки. 

І 

Паломники-писатели петровского и послепетровского врс- 
меаи или путники во святой град Іерусаліш, с обьяснитель- 
ньгми к тексту примечаниями архим. Леонида.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1873, кн. З, стор. І—IV + 1 —129. 

На стор. 78—129 — тексі П> гник или путешесгвие во святую землю 
Матронинскаго монастиря инока Серапіона 1749 года (український 
текст). 


Сильвестр і Никодим 

Сильвестр і Никодим були монахами Рихловського Ми¬ 
колаївського монастиря; в 1722 р. відбули подорож до Кон¬ 
стантинополя та Єрусалима і залишили опис цієї подорожі. 

І 

Описание путешествия иеромонаха Рьіхловского Николаев- 
ского монастиря Сильвестра и Никодима в Царьград и Иеру- 
салим в 1722 году.— Трудьі Киев. дух. акад., 1883, № 5, 
стор. 192—204 (або Чтен. в церк.-истор. и археолог, общ. при 
Киев. дух. акад., 1883, вьіп. 1, стор. 1—14). 

На стор. 194—204 — текст опису подорожі (за рукоп. першої чверті 
XVIII ст., без кінця); вступна замітка М. Петрова. 


Симон 

(Див. також Віршова література) 

Симон жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
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На стор. 310 — текст акростиха Симона СнидЬтся, вси празднолюбци, 
восхвалим святую (за рукоп. кін. XVIII — поч. XIX ст.). 



Симоновський Петро 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Петро Іванович Симоновський народився в 1717 р. За¬ 
кінчив Київську академію, потім навчався у Варшаві і тут 
працював учителем. Слухав лекції професорів Кенігсбер¬ 
зького, Лейпцігського, Галльського та інших університетів, 
згодом був сотником київського полку. Помер у 1809 р. Ав¬ 
тор історичного твору. 


І 

Симоновский П. Краткое описание о козацком малороссий- 
ском народе и о воєнних его делах, собранное из разньїх 
историй иностранньїх, немецкой—Бишенга, латинской — Бе- 
зольда, французской — Шевальє и рукописей русских чрез 
бунчукового товарища Петра Симоновского. 1765 года.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1847, кн. 2 (год третин), 
стор. З—159 (материальї отечественньїе); 1848, кн. 8 (год 
третий), стор. 1—17 (покажчик до твору Симоновського, 
складений О. Клевановим). 

Текст твору; з передмовою О. Волинського. 


II 

Евгений [Болховитинов]. Словарь русских светских писате- 
лей, соотечественников и чужестранцев, .писавших в России. 
Соч. митрополита Евгения. Т. II. М., изд. Москвитянина, 
1845. 290 +XVI стор. 

На стор. 163 — короткі біографічні відомості про Петра Симонов¬ 
ського і його Краткое описание малороссийского козацкого народа 
(1765 р.). 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 392 — коротка характеристика літопису Петра Симонов¬ 
ського. 

Симоновский Петр Иванович.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 58 півтом. СПб., 1900, стор. 933. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 84—85 — характеристика мови Краткого описання о козац¬ 
ком малороссийском народе Петра Симоновського. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 399 — біографічні відомості про Петра Симоновського; 
огляд його літопису. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 81—84 — огляд і характеристика літопису Петра Симонов¬ 
ського 
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Скибінський Григорій 

Григорій Олексійович Скибінський народився десь у 60-х 
рр. XVII ст. в українській православній сім’ї на Волині чи 
в Галичині. Навчався в православній школі, згодом був учи¬ 
телем, далі вирушив учитися в Італію, де в 1688 р. йому до¬ 
велося перейти в унію. Однак він тут «всегда в гоненії пре- 
бивал», а «по наговорах попов папиньїх» за щось був пока¬ 
раний і йому відрубали руку. Після Риму Скибінський по¬ 
бував у Франції і Німеччині, вивчав лютеранство і кальві¬ 
нізм. В кінці XVII ст. відвідав Афіни, далі через Польщу 
прибув до Москви, де хотів стати учителем і перейти у пра- 
вославіє. Тут він був підданий гонінню, як уніат, вартий 
«казни смертньія неотмольньїя», бо він ніби розповсюджував 
«льстивьія» науки. За присудом патріарха і собору Скибін¬ 
ський повинен був написати «книгу на латин, о всгьх таин- 
ствах церковних и на папу» і після цього мав перейти у пра- 
вославіє. Таку роботу Скибінський написав. 

I 

Сочинения Григория Скибинского. К изданию приготовил 
А. И. Соболевский.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1914, 
кн. 2 (249), стор. 1—274. 

Характеристика діяльності і біографія Скибінського; документи в 
його справі; на стор. 22,—262 — тексти творів: Краткое сказание о 
граді Рьімі (стор 22—241, за списком поч XVIII сі.) і Вгєуіз Роеіі- 
са сит Ргозойіа (стор. 242—262; короткий підручник поетики). 

II 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 261—262 — про рукописи Григорія Скибінського. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 4—5 — біографічні відомості про Григорія Скибінського; 
огляд його літературної спадщини. 


Сковорода Григорій 

(Див. такйж Віршова література) 

Г ригорій Савич Сковорода народився 22 листопада 
1722 р. в с. Чорнухах на Полтавщині в родині незаможного 
козака. У 16 років вступив до Київської академії, яку закін¬ 
чив у 1750 р., добре оволодівши латинською та німецькою 
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мовами, і в складі почету генерал-майора Вишневського ви¬ 
їхав за кордон; тут він знайомився з різними ученими, по¬ 
глиблював свої знання; у 1753 р. повернувся на Україну. 
Деякий час був викладачем у Переяславському, а в 1759 — 
1766 рр.—у Харківському колегіумах; після цього розпочав 
мандрівне життя. .Помер 29 жовтня 1794 р. в с. Іванівці 
(тепер Сковородинівка) на Харківщині, де й похований. 
Автор віршів, байок, філософських творів, листів. 

І 

[Сковорода Г. С.]. Библиотека духовная, содержая в себе 
дружеские беседьі с познанием самого себя. Изд. М. Анто- 
новским. З части. СПб., 1798. 225 стор. 

Робота являє собою суміш двох чи кількох творів Сковороди, які 
були помітно видозмінені; до 193 стор. подано трактат Наркис. 
Сковорода Г. С. Начальная дверь по христианскому добро- 
нравию.— Сионский вестник, 1806, ч. III, август, стор. 156— 
179. 

Текст твору; коротенький життєпис Сковороди. 

Гесс де-Кальве Густав, Вернет И. Сковорода украинский 
философ.— Укр. вестник, 1817, апрель, ч. VI (смесь), стор. 
108—151. 

Додано два листи Сковороди до € Є. УрюпІна; спогади про життя 
і діяльність письменника. 

Хиджеу А. Три песни Сковороди.— Телескоп, 1831, ч. VI, 
стор. 578—582. 

Надруковано- 1) Ой ти, птичко желтобока, 2) Ой поля, поля зеленьї; 
3) Всякому городу нрав и права. 

Снегирев И. М. О старинном переводе Тита Ливия.— Учен. 
зап. Моск. унив., 1833, ч. І (смесь), стор. 695. 

Звістка про те, що на закладці в томі перекладу Тита Лівія (1716 р.) 
нібито рукою Г. Сковороди написано «году 1688 [?] месяца мая, в 
29 день, купил Сковорода, дал восемь алтьін». 

И. С. р. з. к. [Срезневский И. И.]. Отрнвки из записок о 
старце Григорие Сковороде.— Утр. звезда (Харків), 1834, 
кн. 1, стор. 67—92. 

Тут є два варіанти пісні Всякому городу нрав і права і літогра¬ 
фований портрет Сковороди. 

А. [Хиджеу А. Ф.]. Григорий Варсава Сковорода. Историко- 
критический очерк. Отрьівок первьій: общее основное поня- 
тие о Сковороде из его собственного сознания. С приложе- 
нием Сковородинского Идиотикона.— Телескоп, ч. XXVI, 
1835, № 5, стор. З—42; № 6, стор. 151 —178. 

Р е ц : Краевский А Обозрение русских газет и журналов за первую 
пол. 1835 года — ЖМНП, ч ЇХ, 1836, март, стор. 669—678 

Срезневский И. И. Майор, майор! — Моск. набл., 1836, ч VI 
стер. 205—238, 435—468 і 721—736. 
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У повісті на стор. 211, 443, 447 — подано уривки з творів Сковоро¬ 
ди, автор розповідає про те, як Сковорода хотів одружитися з доч 
кою майора (факт, мабуть, вигаданий). 

Сковорода Г. С. Убогий жайворонок. Притча Г. В. Сково¬ 
родні. М., 1837. 32 стор. 

Передмова про життя Сковороди за підписом М. Макарова та І. Ре- 
шетникова і лист Сковороди до Диського з 1787 р.; текст твору. 
Сковорода Г. С. Дружеский разговор о душевном мире. 
Г. В. Сковородні. М., 1837. 94 стор. 

Текст твору. 

Сковорода Г. С. Беседа двоє. Г. В. Сковородні. М., 1837. 
50 стор. 

Текст твору. 

Сковорода Г. С. Басни харнковские. Г. В. Сковородні. М., 
1837. 59 стор. 

Лист Сковороди із села Бабаїв 1774 р і тексти ЗО байок. 
Сковорода Г. С. Бранн архистратига Михайла с сатаною 
о сем: легко бнітн благим. Г. В. Сковородні. М., 1839. 45 + 
VII стор. 

Текст твору. 

Аскоченский В. Русский композитор Веделев.— Инвалид, 
1854, № 94, 28 квітня. 

У статті — пісня Сковороди Ах, счастье, счастье, бедное, злое. 
Аскоченский В. Григорий Савич Сковорода.— Киев. губ. ве- 
дом., 1855, №42—44, октябрн (части неофиц.). 

Уривок з 2 част. книги В. Аскоченського Киев с древнейшим его 
училищем Академиею. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Академиею 

Ч. 2... 

На стор. 129—140 — біографія Г. Сковороди і характеристика його 
діяльності; на стор. 519 — текст автоепітафії Сковороди. 
Сковорода Г. С. Сочинения в стихах и прозе Григория Са- 
вича Сковородні. С его портретом и почерком его руки. СПб., 
1861. 6 + 312+10 стор. 

На стор. 5—6 — коротка біографія; на стор. 1—54 — Сад божест¬ 
венних песней; на стор. 55—291 — проза (Разговор о том; знай 
себе; Убогий жайворонок (притча); Борьба и пря о том; претрудно 
бьіть зльїм, легко бьіть благим; Бесіда двоє; Пря' бісу со Варса 
вою; Начальная дверь ко христіанскому добронравию; Самопо- 
знание); на стор. 291—310 — Переписна с харьковскими друзьями і 
Случаи из жизни Г. С. Сковороди. 

Сочинения Григория Саввича Сковородні, собраннне и ре- 
дактированнне проф. Д. И. Багалеем. Юбилейное издание 
(1794—1894 год). С портретом его, видом могилні и сним- 
ками почерка. (7-й том Сб. Харнк. ист.-филолог. общ.). Хар¬ 
ків, 1894. СХХХІ +132 + 352 стор. 

На стор. І—СХХХІ — вступна стаття Д. Баталія: видання творів 
Сковороди і досліджень про нього; бібліографічний огляд творів 
Сковороди; список його творів; сумнівні твори, автографи; списки; 
зміст всіх оригінальних творів Сковороди; на стор. 1—40 — текст 
твору Житнє Григория Сковороди, составленньїе другом его 
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М. И. Ковалинским; на стор. 41—132 — тексти листів Сковороди; на 
стор. 1—306 — тексти творів Сковороди: 1) Наркис; 2) Диалог или 
розглагол о древнем мирі; 3) Бесіда, нареченная двоє; 4) Разго- 
вор дружеский о душевном мирі; 5) Разговор, назьіваемьій алфа- 
вит или букварь мира; 6) Басни харьковские; 7) Две вступительньїе 
проповеди в курс лекций «О христианском добронравии»; 8) На¬ 
чальная дверь ко христианскому добронравию; 9) Брань архистра- 
тига Михайла со сатаною; 10) Благодарньш Еродий; 11) Убогий 
жайворонок; 12) Отрьівок из соч. Израильский змий; 13) Стихотво- 
рения (Сад божественних пісней и разньїе стихотворения); 14) Ода 
Сидрония об уединении; на стор. 309—352 — Приложения: 1) Пра¬ 
вила нравоучительньїе; 2) Правда вірьі; 3) Указатель латинских 
писем Сковороди к Ковалинскому, составленньш проф. И. В. Не- 
тушилом. 

Рец.: Майков А. Н. — ЖМНП, 1894, декабрь, стор. 420—430 (отд. 

) II); Франко Ів. — ЗНТШ, т. V, 1895, стор. 79—83 (бібл.). 

Петров Н. К биографии украинского философа Григория 
Саввича Сковороди.— Киев. стар., т. ЬХХХІ, 1903, апрель 
(докум., изв. и зам.), стор. 10—18. 

На стор. 15 — текст «прошенія» Сковороди про зарахування викла¬ 
дачем Харківського колегіуму. 

Перетц В. Н. Очерк старинной малорусской поззии.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, кн. 1, 1903, стор. 89—119. 

На стор. 113—116 — псальма Сковороди Ах, ушли мои літа (з ва¬ 
ріантами за Богогласником і народним варіантом). 

Рец.: Франко Ів — ЗНТШ, т. ІУ, 1903, стор. 18—19 (бібл.). 
Собрание сочинений Г. С. Сковороди. Том. І. С биографией 
Г. С. Сковороди М. И. Ковалинского, с заметками и приме- 
чаниями Владимира Бонч-Бруевича. Портрет и факсимиле 
автора. СПб., 1912. ХУ + 544 стор. (Материали к истории 
и изучению русского сектантства и старообрядчества. Вьш. 
5-й. Под редакцией Владимира Бонч-Бруевича). 

На стор. III—VI — зміст; на стор. VI—XV — замітка від редакції 
(характеристика Сковороди; огляд його рукописів; план видання 
його творів; помилки); на стор. 1—42 — Жизнь Григория Сковороди. 
Писана 1794 года в древнем вкусе (М. И. Ковалинского); на стор. 
43—49 — примітки В. Бонч-Бруевича з приводу рукопису М. Ко- 
валинського; на стор. 51—530—-тексти творів Сковороди: 1) Убуж- 
деся видіша славу его (проповідь); 2) Да лобжет мя от лобзаній 
уст своих (проповідь); 3) Начальная дверь ко христіянскому добро- 
нравію, 4) Наркісс; 5) Симфонія нареченная книга Асхань о дозна¬ 
ній самого себе, 6) Бесіда нареченная двоє; 7) Разговор дружескій 
о душевном мирі; 8) Кольцо. Дружескій разговор о душевном 
мирі; 9) Діалог или розглагол о древнем мірі; 10) Разговор, на- 
зьіваемьій алфавит или буквар мира; 11) Израилскій змій или книга 
нареченная: день; 12) Книжечка о чтеніи священнаго писанія, на- 
реченна Жена Лотова (з листом Г. Сковороди до М. Ковалинсько- 
го); 13) Брань архистратига Михайла со сатаною, о сем: легко 
бьіть благим (з листом Г. Сковороди до М. Ковалинського); 14) Пря 
бісу со Варсавою; 15) Благодарньш Еродій (з листом Г. Сковоро¬ 
ди до С. Н. Дятлова); 16) Убогій жайворонок (притча); 17) Діа¬ 
лог Имя ему: Потоп Зміни; до творів Г. Сковороди додані приміт¬ 
ки В. Бонч-Бруевича з характеристикою рукописів автора; на стор. 
532—543 — покажчик імен, умовних виразів, книг, статей, що зу¬ 
стрічаються в книзі. 
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Багалій Д.І. Історія слобідської України. Проф. Д. І. Баталія. 
З 71 малюнком і 2 картами. X., вид-во «Союз», 1918. 308 стор. 
(Культурно-історична бібліотека під ред. проф. Д. І. Баталія). 
На стор. 254—274 — біографія Г. Сковороди; філософські погляди^ 
значення Сковороди; тексти його віршів Весна люба, ах пришла, Ой 
ти, птичко жовтобоко, Всякому городу нрав и права (із варіантом 
у запису І. Срезневського), Що за вольность? Добро в ней какое? 
Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 402—407 — біографія Сковороди; характеристика літератур¬ 
ної спадщини; на стор. 417—428 — уривки з творів; Начальная 
дверь, Разговор о душевном мирі, Разговор, назьіваемьій алфавит 
или букварь мира, вірші Всякому городу нрав и права і Ой тьі, 
птичко жолтобоко. 

Бузинний О. Нові листи Г. С. Сковороди.— Черв, шлях, 
1924, № 3, стор. 255—257. 

Тексти листів Сковороди до І. І. Єрмолова (без дати) та Я. І. Дов- 
ганського від 25 лютого 1773 р. 

Срезневський Ізмаїл. Майоре, майоре! Оповідання з життя 
Г. Сковороди. Редакція й вступні статті А. Ковалівського. 
[Б. м. і б. д., друк, у Києві], вид-во «Рух». 120 стор. 

На стор. 5—10 — Пам’яті академіка І. Срезневського (характери¬ 
стика, біографія); на стор. 11—53 — 3 приводу оповідання (літера¬ 
турна історія його і аналіз); на стор. 55—120—текст оповідання (в 
перекладі українською мовою). 

Попов П. М. Неопублікований лист Сковороди.— Літер, кри¬ 
тика, 1939, кн. 11, листопад, стор. 103—104. 

Текст листа до Івана Григоровича від 20 листопада 1778 р. 
Сковорода Григорій. Харківські байки. За редакцією акаде¬ 
міка П. Тичини. Передмова проф. С. Чавдарова. К., Укр. 
держ. вид-во, 1946. 32 стор. 

На стор. З—6 — у передмові С. Чавдарова — огляд байок Г. Сково¬ 
роди; на стор. 7—32 — лист Г. Сковороди до П. К. Пайкова 
(1774 р.) і тексти Харківських байок у перекладі сучасною україн¬ 
ською мовою. 

Попов П. М. Новознайдені тексти Г. С. Сковороди.— Рад. 
літературознавство, кн. 13, 1950, стор. 50—69. 

Опубліковано варіант Разговора дружеского о душевном мир'Ь (за 
списком кін. XVIII ст.) і тексти чотирьох листів Сковороди до 
І. І. Єрмолова (без дати), Я- І. Довганського від 25 лютого 1773 р., 
Я. М. Донець-Захаржевського від 13 березня 1790 р., до якогось 
Івана Григоровича від 20 листопада 1778 р. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 457— 480—Г. С. Сковорода: біографічні відомості, тексти 
віршів, байок; уривки з творів: Алфавит или букварь мира, Брань 
архистратига Михайла со сатаною, Израилскїй змій, Наркісс. 
Попов П. М. З листування Г. С. Сковороди.— Рад. літерату¬ 
рознавство, кн. 18, 1955, стор. 57—70. 

Опубліковано листи Сковороди до І. Базилевича від 18 квітня 
1765 р., до Г. І. Ковалинського від 23 вересня 1788 р., до Олексія 
з 1788 р. 

Нудьга Г. А. Пісні та романси українських поетів в двох то¬ 
мах. Т. І... 
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На стор. 229—232 — тексти пісень Г. Сковороди: 1) Всякому городу 
нрав і права; 2) Ах, поля, поля зелені; 3) Ой ти, птичко жолтобоко; 
на стор. 326—327—біографія Сковороди; примітки. 

Невідомий лист Сковороди. Подав М. І. Мольнар. Коментарі 
П. М. Попова.— Рад. літературознавство, 1958, № 2, 

стор. 113—116. 

Текст листа Г. С. Сковороди від ЗО травня 1785 р. до Якова Пра- 
вицького (листа знайдено у Празі); коментарі. 

Махновець Л. Є. Давній український гумор і сатира... 

На стор. 326—327 — текст сатиричного вірша Піснь 10-я Григорія 
Сковороди; на стор. ЗО — у вступній статті — аналіз вірша. 

II 

И. Сн. [Снегирев И. М.]. Украинский философ Григорий Са- 
вич Сковорода.— Отеч. зап., ч. XVI, 1823, № 42, стор. 96— 
106; № 43, стор. 249—263. 

Стаття написана на основі спогадів Густава Гесса де-Кальве і Вер- 
нета і рукописного життєпису М. І. Ковалинського. 

Спе§иіго\у І. Сге^оіге ЗауіІзсН Зкоуогоба, рЬіІозорНе бе 
Шкгаіпе.— Виїїеііп би Иогб, М., 1828, т. III, вересень (су¬ 
міш), зош. 10, стор. 149—156; зош. 11, стор. 270—275. 

Переклад статті Снєгірьова (в Отеч. зап., 1823). 

Григорий Савич Сковорода.— Картинні света (альм.). М., 
1836, стор. 373—380. 

З портретом Сковороди (з Утренней звезди, 1834); стаття є пере¬ 
друком — без імені автора і з скороченнями — праці Снєгірьова в 
Отеч. зап., 1823. 

Гавриил, архим. [Григорий Савич Сковорода].— История рус- 
ской философии. Казань, 1840, ч. VI, стор. 53—70, § 154. (Відб. 
з Учен. зап. Казан, унив., 1840). 

Виклад філософської системи Сковороди за статтею А. Хіджеу 
в Телескопі, 1835. 

Баталин Н. Б. Анекдот о Г. С. Сковороде. Свидание Сково¬ 
родні с єпископом Тихоном III в Острогожске.— Москвитянин, 
ч. XXIV, 1849, отд. III, стор. 68. 

Черньїшев Н. Памятная книжка Киевской губернии, состав- 
ленная редактором Киевских губернских ведомостей Н. Чер- 
нишевьім на 1858 г. К-, 1858. 

На стор. 105—122 — компілятивна стаття про Сковороду. 
Костомаров Н. И. Слово о Сковороде, по поводу рецензии 
на его сочинения в «Русском слове».— Основа, 1861, липень, 
стор. 176—179. 

Автором рецензії був В. Крестовський. 

А. К. [Камишанский А.]. Григорий Савич Сковорода.— Во- 
ронежский литературньїй сборник, вьіп. І (Н. Гарденина и 
Н. Мальїхина). Вороніж, 1861, стор. 249—264. 

Біографічний нарис. 
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Халявский Ор. Сковорода, украинский писатель XVIII века. 
(Материальї для истории южнорусской литературьі).— Осно¬ 
ва, 1862, серпень, стор. 1—39; жовтень (вересень), 
стор. 39—96. 

На стор. 78—96 — бібліографія до Сковороди: І. Перєчень печат¬ 
них сочинєниіі Сковороди (с 1798—1854 год); II. Перечень неиздан- 
ньіх сочипений Сковороди; НІ. Перечень печатних статей о Сково- 
роде. 

Григорий Саввич Сковорода странствующий украинский фи- 
лософ (характеристика).— Киевлянин, 1868, № 19. 

Ливанов Ф. В. Украинский философ Г. С. Сковорода и его 
значение среди молокан и духоборцев.— Новое время, 1869, 
№ 168. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 363—365 — характеристика Г. Сковороди; огляд його літера¬ 
турної діяльності. 

Сумцов Н. Житие Сковороди, описанное другом его, 
М. И. Ковалинским.— Києв. стар., т. XV, 1886, сентябрь, 
стор. 103—150. (Є окремий відбиток). 

На стор. 103—113 — передмова М. Сумцова; на стор. 113—150 — 
текст Жития Сковороди, написаного М. Ковалинським. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 410—415 — біографія Григорія Сковороди і огляд його 
творчості. 

Ефименко А. Я. Философ из народа.— Книжки недели, 1894, 
январь, стор. 7—ЗО. 

Схарактеризовано життя і діяльність Сковороди в історичній об¬ 
становці його часу. 

Об издании сочинений Г. С. Сковородні. От Харьковского 
историко-филологического общества.— Вопр. филос. и пси- 
хол., т. XXIII, 1894, кн. З, май, стор. 489—490. 

Повідомлення. 

Зеленогорский Ф. А. Философия Г. С. Сковородні, украин- 
ского философа XVIII столетия.— Вопр. филос. и психом., 
т. XXIII, 1894, кн. З, май, стор. 197—234 (отд. І); т. XXIV, 
1894, кн. 4, сентябрь, стор. 281—315. 

Характеристика філософської науки Сковороди, зокрема в порів¬ 
нянні з грецькою філософією. 

Рец.: Лаврецький С. — ЗНТШ, т. V, 1895, стор. 78 (бібл.). 
Стеллецкий Н. Странствующий украинский философ Григо¬ 
рий Саввич Сковорода.— Киев. епарх. ведом., 1894, № 20, 
часть неофиц., стор. 609—626. 

Біографія Г. Сковороди і характеристика світогляду. 

Стеллецкий Н. Странствующий украинский философ Григо¬ 
рий Саввич Сковорода.— Трудні Киев. дух. акад., 1894, № 7, 
стор. 449—478; № 8, стор. 608—629. 

Біографія Сковороди; список його творів (оригінальних і перекла¬ 
дів) ; характеристика життя і поглядів Сковороди. 



С. Р. [Русова С.]. Странствующий украинский философ Гр. 
Сав. Сковорода.— Киев. слово, 1894, № 2441—2443. 

Популярний нарис. 

[Багалей Д.]. К юбилею украинского философа Григория 
Саввича Сковородьі. От Харьковского историко-филологи- 
ческого общества.— Киев. стар., т. ХЬУІ, 1894, август, 
стор. 268—269. 

Багалей Д. По поводу извещения Харьковского историко- 
филологического общества об издании сочинений Г. С. Ско¬ 
вороди.— Киев. стар., т. ХЬУІ, 1894, август, стор. 269—276. 
Сумцов Н. Ф. Отчет о деятельности Харьковского историко- 
филологического общества в 1893—94 акад. году.— Сб. Харьк. 
ист.-филолог. общ., т. 6, вьіп. 2, 1894, стор. І—XVI. 

На стор. VIII—XI—повідомлення про розшуки Д. Багалієм руко¬ 
писів Сковороди і виклад змісту доповіді Ф. А. Зеленогорського 
Философия Гр. Сав. Сковороди, украинского философа XVIII ст. 
Багалей Д. Заметка о рукописах Г. С. Сковороди.— Киев. 
стар., т. ХЬУІ, 1894, сентябрь, стор. 463. 

А. Л. [Лазаревский А.]. К поминкам по Сковороде.— Киев. 
стар., т. ХЬУІІ, 1894, ноябрь, стор. 296—297. 

Про те, як Сковорода вступив учителем до Тамар. 

С. Р. [Русова С.]. Григорий Саввич Сковорода, украинский 
народний учитель и философ.— Мир божий, 1894, ноябрь, 
стор. 48—72. 

Розгляд педагогічних ідей Сковороди. 

Ефименко А. Я. Личность Сковороди как мислителя.— Вопр. 
филос. и психол., т. XXV, 1894, ноябрь, кн. 5, стор. 419—444 
(отд. І). 

Характеристика філософської системи Г. Сковороди. 

[Багалей Д.]. Юбилейное чествование памяти Григория Сав¬ 
вича Сковороди в Харькове.—Киев. стар., т. ХЬУІІ, 1894, 
декабрь, стор. 461—474. 

На стор. 463—474 — тексти (скорочені) промов: Ф. А. Зеленогор¬ 
ського (Г. С. Сковорода как философ), А. С. Лебедєва (Г. С. Ско¬ 
ворода как богослов ), Д. І. Баталія (Учение, жизнь н зчачение 
Г. С. Сковороди). 

Гр-в Вл. Украинский философ Григорий Саввич Сковоро¬ 
да.— Волгарь, 1894, № 257. 

Ковалинский М. Житиє Григория Сковороди. Писано в 
1794 г. в древнем вкусе. Харків, вид. Харк. губ. стат. коміт., 
1894. 40 стор. 

Текст житія з портретом Г. Сковороди. 

С. Р. [Русова С.]. Странник Григорий Савич Сковорода. Хар¬ 
ків, §ид. Харк. общ. грамоти., 1894. 31 стор. 

Біографічний нарис. 

Багалей Д. И. Украинский философ Григорий Саввич Ско¬ 
ворода.— Киев. стар., т. ХЬУІІІ, 1895, февраль, стор. 145— 
169; март, стор. 265—294; т. ХЬІХ, нюнь, стор. 272—350. 
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Ця стаття є продовженням розвідки Д. Баталія, вміщеної у видан¬ 
ні творів Сковороди 1894 р. 

Зеленогорский Ф. А. Памяти Г. С. Сковороди,— Зап. Харьк. 
унив., 1895, кн. 4, ч. неофиц., стор. 109—118. 

Характеристика філософських поглядів Сковороди (те саме див. 
Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. 8, 1896). 

Юбилейное чествование памяти Г. С. Сковороди.— Сб. Харьк. 
ист.-филолог. общ., т. 8, 1896, стор. 35—36. 

Про відзначення 13 листопада 1895 р століття з дня смерті Сково¬ 
роди (29 жовтня 1794 р.). 

Лебедев А. Г. С. Сковорода как богослов.— Сб. Харьк. ист,- 
филолоґч общ., т. 8, 1896, стор. 37—42. 

Про своєрідність богословських поглядів Сковороди. (Промова на юві¬ 
лейному вшануванні Сковороди 13 листопада 1894 р.). 

Зеленогорский Ф. А. Памяти Г. С. Сковороди.— Сб. Харьк. 
ист.-филолог. общ., т. 8, 1896, стор. 43—51. 

Характеристика філософських поглядів Сковороди (Промова на за¬ 
сіданні Харк. іст.-філолог, товариства в день століття смерті Сково¬ 
роди) . 

Багалей Д. И. Григорий Саввич Сковорода. Его учение, 
жизнь и значение.— Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. 8, 1896, 
стор. 52—67. 

Характеристика світогляду і особи Сковороди. (Промова на засідан¬ 
ні Харк. іст.-філолог. товариства з нагоди століття з дня смерті 
Сковороди). 

Кудринский Ф. Философ без системи. (Опит характеристики 
Григория Саввича Сковороди).— Киев. стар., т. ЬХ, 1898, 
январь, стор. 35—63; февраль, стор. 265—282; март, 
стор. 436—456. 

Характеристика філософії Сковороди; література питання. 

Рец.: С. Гн. [Гуменюк С.].— ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 39—40 
(бібл.). 

Памяти Григория Саввича Сковороди.— Киев. стар., т. ЬХІУ, 
1899, февраль (докум., изв. и зам.), стор. 94. 

Думка про те, що слід відкрити школу імені Сковороди. 

Л, Ч. [Чижиков Л.]. Г. Сковорода. Проба бібліографії. — 
ЗНТШ, т. XXX, 1899 (шізсеїіапеа), стор. 1—4. 

Бібліографія видань творів Сковороди і літератури про нього 
(44 №№). 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 38—55 — біографія Г. Сковороди; характеристика його по¬ 
глядів; мова Сковороди. 

Сковорода Григорий Саввич.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 59 півтом. СПб., 1900, стор. 217—219. 

Петров Н. И. Первий (малороссийский) период жизни и па- 
учно-философского развития Г. С. Сковороди.— Труди Киев. 
дух. акад., 1902, № 12, стор. 588—618. 

Біографія Сковороди; педагогічна і письменницька діяльність Г. Ко- 
ниського, в якого, очевидно, навчався Сковорода; Сковорода як ви¬ 
значний представник класицизму (реферат, зачитаний на XII 
археолог, з’їзді у Харкові). 
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Рец.: С. /.— ЗНТШ, т. ІЛЛІ, 1904, стор 26 (бібл.). 

Абрамович Д. И. Памятники язьїка и письма и археографи- 
ческие на XII археологическом сьєзде в Харькове.— Христ. 
чтен., 1903, ч. І (т. ССХУ), стор. 174—183. 

Реферат доповіді на з’їзді в т. ч. Н. И. Петров Первьій (малорус- 
ский) период жизни и научно-философского развития Г. С. Сково¬ 
роди. 

[Русова С.]. Странник Григорий Саввич Сковорода. Био- 
граф. очерк С. Р. Изд. 3-є. X., 1903. 31 стор. 

Ефименко А. Философ из народа. Личность Г. С. Сковороди 
как мислителя.— Южная Русь. Т. II. СПб., 1905, стор. 236— 
275. 

Петров Н. И. Первьій (малорусский) период жизни и науч¬ 
но-философского развития Г. С. Сковороди.— Труди XII 
археолог, сгезда. Т. III. М., 1905, стор. 334—335 (протоколи). 

Біографія Сковороди; коротка характеристика письменника 
Гусев Н. Народний украинский мудрец Григорий Савич 
Сковорода. М., изд. «Посредник», 1906. 64 стор. 

Багалей Д. И. Неизданньїе сочинения Г. С. Сковороди.— 
Труди XIII археолог, сьезда. Т. II. М., 1908, стор. 213—214 
(протоколи). 

Мова йде про твори: Израильскій змій, Асхань, Потоп зміни. Кни¬ 
жечка о чтеніи св. Писанія, нареченная жена Лотова; дискусія з 
приводу творчості Сковороди. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 81—82— характеристика життя і творчості Г. Сковороди. 
Багалей Д. И. Г. С. Сковорода и Л. Н. Толстой. Историче- 
ская параллель. Речь проф. Д. И. Багалея. X., 1911. 8 стор. 
(Відб. з Сб. речей памяти Толстого, произнесенньїх в торже- 
ственном заседании Совета Харьковского университета и 
Харьковского историко-филологического общества. Харків, 
1911). 

Подібність поглядів Г. Сковороди і Л. Толе гаго 
Зрн В. Ф. Очерк теоретической философии Г. С. Сковоро¬ 
ди.— Вопр. филос. и психол., кн. С, 1911, № 5, ноябрь — де- 
кабрь, стор. 531—680. 

Зрн В. Ф. Жизнь и личность Г. С. Сковороди.— Вопр. филос. 
и психол., кн. СУП, 1911, № 2, март — апрель, стор. 126—166. 
Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор 25 — огляд поетичної діяльності Г. Сковороди. 

Багалей Д. И. Г. С. Сковорода. Его учение, жизнь и значе- 
ние.— Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. 20, 1912, стор. 1—17. 

Передрук (з незначними поправками) статті з Сб. Харьк. ист.-фи- 
4олог общ, т 8, 1896, стор 52—67. 

Зрн. В. Григорий Саввич Сковорода. Жизнь и учение. М., 
изд. «Путь», 1912. 343 стор. 

Зміст: Введение. Основнои характер русской философской мьісли 
и метод ее изучения. Часть первая Личность Пролог на земле; 
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Пролог на небе; годьі юности и учення; заграничное странствие; не- 
определенность; основние чертьі душевного склада; жизненное ре- 
шение; дружба с Ковалинским; страннический посох; учительство и 
писательство; последние годьі, смерть. Часть вторая. Ученне. Ввод- 
нме замечання; антропологическая точка зрения: Ьіего@;1уїіеа, етЬІе- 
таїа, зушЬоІа; проблема библии; ученне о внутреннем человеке; 
ученне о мире; о боге; мистическая мораль; прикладная мораль; 
педагогические идеи; Сковорода и церковь; заключение — Сковоро¬ 
да и последующая русская мьісль. 

Рец.: Федюшка М,— ЗНТШ, т. СХУ, 1913, стор. 228 (бібл.). 
Товкачевський А. Г. С. Сковорода. К., вид-во «Життя й мис¬ 
тецтво», 1913, 67 стор. 

Характеристика філософії Г. Сковороди. 

Рец.: Лизанівський І .— Літ.-наук. вісн., т. БХІУ, 1913, жовтень — 
грудень, стор. 369—371. 

Багалей Д. И. Издания сочинений Г. С. Сковороди и стоя- 
іцие в связи с ними исследования о нем. (К 120 годовщине 
со времени его кончини— 1794—1914 г.).— Изв. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. XIX, кн. З, 1914, стор. 1—58. (Є окремий 
відбиток). 

Бібліографія видань творів Сковороди і писань про нього. 

Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 264—266 — обгрунтування думки, що вірш № 227 з Бого- 
гласника. вид. 1791 р.— Жаль над злі иждивенннм временем жи¬ 
тія (поч.: «Ах, ушли ж моя л^Ьта, як вихор с круга свКта...») — на¬ 
лежить Григорію Сковороді. 

Список лиц, коим предположено поставить монументи в 
г. Москве и других городах РСФСР.— Известия ЦИК, 1918, 
2 августа (або журн. Искусство, М., 1918, № 2(6). 

Список затверджений Радою Народних Комісарів РСФСР в 1918 р. 
і підписаний В. І. Леніним; у списку є ім'я Г. С. Сковороди. 
Клепатський П. Український мандрівний філософ Григорій 
Савич Сковорода.— Кам’янець на Поділлю, Укр. вид-во в 
Катеринославі, 1920. 32 стор. 

Популярна біографія Г. Сковороди; характеристика життя і твор¬ 
чості. 

Возняк М. С. Грицько Сковорода славний український муд¬ 
рець (1772—1794). Оповів Михайло Возняк. Львів, 1922 
24 стор. (Нар. бібл. Просвіти, ч. 14). 

Популярний нарис життя і діяльності: Слобідська Україна в XVIII 
ст.; мандрівні вчителі в старій Україні; Грицько Сковорода вчить¬ 
ся; роки вчительства; Сковорода мандрівним учителем; значення 
Грицька Сковороди. 

Тисяченко Гр. [Саливон Г.]. Народний філософ учитель 
Г. С. Сковорода, його життя та діла. 1722—1794. Лохвиця, 
1922. 88 стор. 

Ювілейне видання; з портретом Сковороди і фотографією пам’ят¬ 
ника письменникові в Лохвиці. 

Ковалівський А. Легенда про Сковороду у французькому 
словнику.— Черв, шлях, 1923, № 1, стор. 226—227. 

Легендарно-фантастичні відомості про життя і діяльність Сково¬ 
роди. 
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Ювілей Сковороди.—Черв, шлях, 1923, № 1, стор. 256—257. 
Про ювілей Сковороди в 1922 р. (двохсотріччя з дня народження). 

Гордієвський М. І. Теоретична філософія Г. С. Сковороди.— 
В кн.: Пам’яті Г. С. Сковороди (1722—1922). Збірка статтів. 
Одеса, 1923, стор. З—36. 

Музична А. В. Поетична творчість Гр. С. Сковороди.— В кн.: 
Пам’яті Г.С. Сковороди (1722—1922). Збірка статтів. Одеса, 
1923, стор. 37—61. 

Історія дослідження поетичної спадщини Сковороди; аналіз творів 
із Сада божественних п!>сней. 

Бузук П. О. Мова і правопис в творах Г. С. Сковороди.— В кн.: 
Пам’яті Г.С. Сковороди (1722—1922). Збірка статтів. Одеса, 

1923, стор. 62—84. 

Дложевський С. С. Плутарх у листуванні Сковороди (до проб¬ 
леми літературних джерел Сковороди).— В кн.: Пам’яті 
Г. С. Сковороди (1722—1922). Збірка статтів. Одеса, 1923, 
стор. 85—97. 

Синявський О. Мова творів Гр. Сковороди.— Черв, шлях, 

1924, № 4—-5, стор. 248—255. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 77—93 — біографія Г. Сковороди; огляд його творчості; 
філософія Сковороди. 

Котович А. Григорій Савич Сковорода, український філософ 
XVIII ст. Львів, вид. Молода Україна, 1924. 48 стор. 

Вступ; молодість і шкільні часи Сковороди; перші подорожі Сково¬ 
роди; Сковорода учителем; Сковорода в Харкові; Сковорода на 
мандрівці; останні літа життя Сковороди; література про Сково¬ 
роду. 

Білий В. Г. С. Сковорода. Життя й наука. К-, 1924. 45+ 
3 стор. 

Популярний нарис. 

Пелех П. З життя і творчості Сковороди.— ЗНТШ, 
т. СХХХУІ—СХХХУІІ, 1925, стор. 139—157. 

Матеріали до біографії Сковороди: про час народження (дата 
1722 р.— сумнівна); дати з останнього періоду життя Сковороди; 
питання про «космічну свідомість» філософа. 

Багалій Д. І. Український мандрований філософ Гр. Сав. 
Сковорода. X., ДВУ, 1926. 397 стор. 

Детальна біографія; погляди на особу Сковороди; відповідність 
життя та науки; вплив Сковороди на всі стани українського су¬ 
спільства; оцінка видань творів Сковороди; зміст філософських тво¬ 
рів; літературні твори Сковороди (всебічна розробка теми); погля¬ 
ди Сковороди на науку; загальна філософська концепція Сковоро¬ 
ди, вивчена з його творів; бібліографічний покажчик розвідок про 
Сковороду (222 №№). 

Пам’ятник Г. С. Сковороді.— Черв, шлях, 1926, № 7—8, 
стор. 282. 

Повідомлення про відкриття пам’ятника Сковороді в с. Іванівці 
(Сковородинівці) біля Харкова. 
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Ладиженський О. М. Основні проблеми сучасної теорії пі¬ 
знання й філософія Г. С. Сковороди.— Зап. іст.-філолог, від. 
ВУАН (Ювілейний збірник на пошану акад. Д. й. Баталія, 
ч. II), кн. XIII—XIV, 1927, стор. 1—29. 

Петров В. П. До характеристики філософського світогляду 
Сковороди. (Вчення Сковороди про матерію).— Зап. іст,- 
філолог. від. ВУАН (Ювілейний збірник на пошану акад. 
Д. Й. Багалія, ч. II), кн. XIII—XIV, 1927, стор. 30—43. 
Грузинський О. С. Критичні замітки до твору Сковороди 
«Басни харьковские».— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН (Юві¬ 
лейний збірник на пошану акад. Д. Й. Багалія, ч. II), 
кн. XIII—XIV, 1927, стор. 378—385. 

Аналіз байок; відомості про ніжинський рукопис байок Сковороди 
(водяний знак 1783); два зразки відмінностей текстів байок з ні¬ 
жинського рукопису і видання Багалія (1912). 

Наазе Р. Біе киНигдезсЬісЬШсЬе Ве4еиіип§ (іез икгаіпізсЬеп 
РЬіІозорЬеп Сгі^огії 5ко\уогос1а.— ІаЬгЬйсЬег їіїг Киїіиг ипй 
ОезсЬісіїіе сіег $1ауеп, (Братіслава), 1928, т. IV, зош. 1, стор. 
21—42. 

Пелех П. Про діалог Сковородин «Неграмотний Марко».— 
Ювілейний збірник на пошану акад. М. С. Грушевського, 
т. II, К., 1928, стор. 449—454. 

Гіпотеза, що діалог Неграмотний Марко (зниклий) і Разговор дру- 
жеский о душевном мир-Ь — ідентичні. 

Ковалівський А. Сковорода в західній літературі.— Україна, 
1929, липень—серпень, стор. 121—132. 

Зведення бібліографічних матеріалів. 

Ковалівський А. Нові дані про двійника Г. Сковороди в Ло¬ 
занні Даніїла Майнгарда та його сім’ю.— Україна, 1929, ве¬ 
ресень, стор. 38—39. 

Деякі дані про Мейнгарда, ученого з Лозанни, що був схожий на 
Сковороду і з яким познайомився учень Сковороди Ковалинський у 
1773 р., подорожуючи по Європі. 

Сватиков Ф. Ф. Г. С. Сковорода и его педагогические взглядьі 
(1722—1794).— Сов. педагогика, 1938, №8, август, стор. 100 — 
107. 

Зміст: І. Основньїе зтапьі жизни и деятельности Г. С. Сковороди; 
II. Педагогические идеи. 

Попов П. М. Шевченко і Сковорода.— Наук. зап. Київ. держ. 
унів. ім. Т. Г. Шевченка. 36. філолог, фак., № 1, 1939, 
стор. 207—225. 

На матеріалах висловлювань Шевченка про Сковороду. 

Журавська І. Ю. Г: С. Сковорода (1722—1794).— Літерат. 
критика, 1939, кн. 11, листопад, стор. 31—48. 

Коротка біографія, аналіз творчості і бібліографія. 

Тичина П. Григорій Сковорода.— Літ. журнал, 1940, №3, бе¬ 
резень, стор. 94—100. 

Характеристика життя і діяльності Г. Сковороди на широкому істо- 
рико-культурному фоні. 
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Тараненко П. Педагогічні ідеї Г. С. Сковороди.— Комуністич¬ 
на освіта, 1940, № 4, квітень, стор. 86—97. 

Зміст філософії Сковороди; етика; соціальні погляди; погляд на на¬ 
родну освіту; про мету людського життя; про мету виховання; по¬ 
гляди на розумовий розвиток; керівні ідеї педагогічних поглядів 
Г. Сковороди. 

Тичина П. Г. Григорій Сковорода.— Рад. літературознавство, 
кн. 5—6, 1940, стор. 43—51. 

Загальна характеристика життя, діяльності і поглядів Сковороди 
(із вступного слова на урочистому вечорі 19 листопада 1939 р. з 
нагоди 145-річчя з дня смерті Г. С. Сковороди). 

Попов П. М. Літературна творчість Г. С. Сковороди.— Рад. 
літературознавство, кн. 5—6, 1940, стор. 53—64. 

Характеристика творчості (промова на урочистому вечорі 19 листо¬ 
пада 1939 р. з нагоди 145-річчя з дня смерті Г. С. Сковороди). 
Косарик Д. М. Вшанування пам’яті Г. С. Сковороди.— Рад. 
літературознавство, кн. 5—6, 1940, стор. 333—339. 

Тичина П. Г. Григорій Сковорода.— Укр. літерат., 1942, 
№ 12—14, стор. 342—347. 

Загальна характеристика життя, світогляду Г. Сковороди і його 
творчості ( з промови, присвяченої 220-й річниці з дня народження 
Г. Сковороди). 

Трахтенберг О. Очерк философии Григория Сковородьі.— Под 
знаменем марксизма, 1944, № 4—5, стор. 36—49. 

Біографія Г. Сковороди; його просвітительство, філософія, демо¬ 
кратизм. 

Охріменко П. Життя та діяльність Григорія Сковороди,— 
Дніпро, 1944, № 5—6, листопад — грудень, стор. 102—112. 

Загальний нарис. 

Єрофєєв І. Г. С. Сковорода.— Україна, 1944, № 11 — 12, стор. 
34—35. 

Популярний нарис про світогляд Г. Сковороди. 

Попов П. М. Григорій Сковорода і українська література.— 
Укр. літерат., 1944, № 11, листопад, стор. 128—140. 

Аналіз творчості Сковороди; попередники і сучасники Сковороди; 
Сковорода і Ломоносов, Котляревський, Шевченко, Куліш, Франко, 
Коцюбинський, Тичина, Рильський. 

Григорій Сковорода (літературний плакат). К.— X., Укр- 
держвидав, 1944. 

Автором плаката е П. М. Попов. 

Тичина П. Г. Григорій Сковорода,—Вісті Акад. наук УРСР, 
1945, № 2—3, стор. 56—58. 

Із вступного слова на урочистому ювілейному засіданні Академії 
наук УРСР 22 грудня 1944 р. 

Попов П. М. Значення Г. С. Сковороди в історії української 
літератури,—Вісті Акад. наук. УРСР, 1945, № 2—3, 

стор. 59—69. 

Доповідь на урочистому ювілейному засіданні Академії наук УРСР 
22 грудня 1944 р. 

Попов П. Н. Сковорода Г. С. — БСЗ. Т. 51, 1945, стор. 311 — 
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Єневич Ф. Суспільно-філософські погляди Г. С. Сковороди.— 
Пропагандист і агітатор, 1946, № 4, квітень, стор. ЗО—37. 
Яременко П. Поетична спадщина Григорія Сковороди.— 
Наук. зап. Львів, держ. пед. інст., т. І, вип. 1, 1946, 
стор. 69—84. 

Аналіз і характеристика поезій Сковороди. 

Попов П. М. Новознайдені тексти Г. С. Сковороди.— В брош.: 
VI наукова сесія [Київського держ. ун-ту ім. Т. Г. Шевченка]. 
Тези доповідей. Філологія. К-, вид-во КДУ, 1948, стор. 5—7. 

Повідомлення про те, що знайдено новий список Разговора друже- 
ского о душевном мире та кілька листів Сковороди; загальна харак¬ 
теристика стану видання творів Сковороди. 

Пачовський Т. І. Замітки до поетичної творчості Григорія 
Сковороди.— Літературно-критичний збірник. Наук. зап. 
Львів, держ. унів. ім. Ів. Франка, т. XIX, вип. І, 1951, 
стор. 6—19. 

Аналіз поетичної спадщини Г. Сковороди; література питання. 
Стеценко Л. Ф. Значення Г. С. Сковороди в історії україн¬ 
ської літератури.— Літерат. в школі, 1951, № 6, стор. 67—72. 
Бендриков К. Е. Г. С. Сковорода — вьідающийся украинский 
философ и педагог (1722—1794).— Сов. педагогика, 1951, № 8, 
стор. 43—58. 

Біографія Г. Сковороди; суспільно-політичні умови на Україні у 
XVIII ст.; характеристика філософських та педагогічних поглядів і 
життєвої практики Сковороди. 

Костюк Г. С. Психологічні погляди Г. С. Сковороди.— В кн.: 
Нариси з історії вітчизняної психології XVII—XVIII ст. 
(Наук. досл. інст. психології), К., 1952, стор. 160—187. 
Історія Української РСР. Т. І. К-, Вид-во АН УРСР, 1953. 
784 стор. (Академія наук УРСР, Інститут історії). 

На стор. 375—377 — біографія і характеристика Г. Сковороди. 
Бильїч Т. А. Г. С. Сковорода вьщающийся украинский фило¬ 
соф XVIII века. К., изд-во Киев. гос. унив., 1953. 38 стор. 

Вступ; біографія Сковороди; філософські погляди; соціально-по¬ 
літичні погляди; критика релігії; висновок. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 113—121—біографічні відомості про Сковороду; характе¬ 
ристика його світогляду; аналіз байок, поезій. 

Слюсарський А. Г. Слобідська Україна. Історичний нарис 
XVII—XVIII ст. X., Харк. книжково-газ. вид-во, 1954. 280 стор. 
На стор. 215—222 — характеристика життя і діяльності Г. С. Ско¬ 
вороди. 

Шолом Ф. Я. Російсько-українські літературні зв’язки після 
возз’єднання України з Росією в 1654 році. (Нариси з істо¬ 
рії російсько-українського єднання у другій половині XVII— 
XVIII ст.).—Наук. зап. Київ. держ. унів. ім. Т. Г. Шевченка, 
т. XIII, вип. II, 36. філолог, фак., № 6, 1954, стор. 26—60. 

Серед інших матеріалів розробляється тема Г. Сковорода і В. Капніст. 
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Пінчук С. Видатний український байкар. (До 160-х роковин 
з дня смерті Г. С. Сковороди).— Жовтень, 1954, № 11, 
стор. 95—100. 

Аналіз і характеристика байок. 

Мелещенко 3. Н. Философия Г. С. Сковороди. (Из истории пе- 
редовой общественной мисли на Украине в XVIII столетии).— 
Учен. зап. ленингр. гос. унив. им. А. Жданова, № 168, серия фи- 
лолог. наук, вьіп. 5, Л., 1955, стор. 244—270. 

Біографія Г. Сковороди в зв’язку з суспільно-політичними та еко¬ 
номічними умовами його часу; філософська спадщина та ідейні дже¬ 
рела творчості Сковороди; моральна філософія і педагогічні погляди; 
педагогічні погляди; соціально-політичні погляди; заключення. 

Очерки по истории общественно-политической мисли народов 
СССР. В двух томах. Т. І. Под ред. Г. С. Васецкого, М. Т. Иов- 
чука и др. М., Изд-во АН СССР, 1955. 592 стор. 

На стор. 179—188 — біографія Г. Сковороди; літературно-філософська 
спадщина, її огляд. 

Ніженець А. М. Поетична творчість Г. С. Сковороди і росій¬ 
ська література XVIII ст.— Учені зап. Харк. ун-ту, т. ЬХХ. 
Труди філолог, фак., т. З, 1956, стор. 261—283. 

Зіставлення образів, мотивів і тем творів Сковороди і передових ро¬ 
сійських письменників XVIII ст. 

Толстой Л. Н. Полное собрание сочинений. Серия первая. 
Произведения. Т. 39—40. М., ГИХЛ, 1956. 

На стор. 406—412 (т. 40)—виклад біографії Г. Сковороди; зміст 
його морально-філософського вчення; цитати з Сковороди; на стор. 
510—511 — коментар. 

Очерки истории СССР. Период феодализма. Россия во второй 
половине XVIII в. Под ред. А. И. Барановича, Б. Б. Кафенгау- 
за и др. М„ Изд-во АН СССР, 1956. 896 стор. (АН СССР. 
Институт истории). 

На стор. 601—603 — загальний огляд життя і діяльності Г. Сково¬ 
роди (розділ написано К. Г. Гуслистим). 

Табачников І. А. Філософські і суспільно-політичні погляди 
Г. С. Сковороди.— В кн.: З історії суспільно-політичної та 
філософської думки на Україні. К., Вид-во АН УРСР, 1956, 
стор. 19—64. 

Табачников И. А. и Попов П. Н. Сковорода Г. С.— БСЗ. 
Т. 39, изд. 2-е, 1956, стор. 244—245. 

Л. М. Толстой і Г. С. Сковорода.— Лііерат. газета, 1957, 1 бе¬ 
резня, № 17 (1324), стор. 4. 

Білич Т. А. Світогляд Г. С. Сковороди. К., вид-во Київ, 
держ. унів., 1957. 112 стор. 

Вступ; Київська академія часів Сковороди; суспільно-політичні по¬ 
гляди його; філософські погляди; критика релігії; педагогічні по¬ 
гляди; короткий огляд праць про Сковороду; висновки. 

Р е ц.: Ступак Ю. П. Нова праця про Сковороду.— Рад. літературо¬ 
знавство, 1958, № 6, листопад — грудень, стор. 130—132. 
Гребенна-Монастирна Г. П. Провідні педагогічні ідеї Григорія 


535 



Сковороди.— Наук. зап. Одеськ. пед. ін-ту іноз. мов, т. З, 1958, 
стор. 33—47. 

Гребенна-Монастирна П. Г. Г. С. Сковорода про розумове та 
моральне виховання.— Наук. зап. Одеськ. пед. ін-ту іноз. мов, 
т. З, 1958, стор. 133—153. 

Гнатюк Г. М. Мова творів Г. С. Сковороди.— Укр. мова в шко¬ 
лі, 1958, №3, травень—червень, стор. 16—22. 

Ніженець А. М. Д. В. Бонч-Бруєвич про Г. С. Сковороду.— 
Рад. літературознавство, 1958, № 3, стор. 88—92. 

Текст листа Бонч-Бруєвича від б квітня 1955 р., в якому розпові¬ 
дається про історію видання творів Сковороди 1912 р. і про оцінку 
Сковороди В. І. Леніним; із вступною заміткою А. М. Біженець. 
Гребенная Г. П. Педагогические взглядьі Г. С. Сковородні. Ав¬ 
тореферат диссертации на соискание ученой степеня кандида¬ 
та педагогических наук. X., 1959. 19 стор. (Харьк. гос. унив.). 

III 

Халявский Ор. Сковорода, украинский писатель XVIII века. 
(Материальї для истории южнорусской литературьі).—Основа, 
1862, серпень, стор. 1—39; жовтень (вересень), стор. 39—96. 
На стор. 78—96 — бібліографія: 1. Перечень печатних сочинєний 
Сковороди (с 1798—1854 год); II. Перечень неизданньїх сочинєний 
Сковороди; III Перечень печатних статей о Сковороде. 

Л. Ч. [Чижиков Л.]. Г. Сковорода. Проба бібліографії.— 
ЗНТШ, т. XXX, 1899 (тізсеїіапеа), стор. 1—4. 

Подано 44 №№. 

Багалій Д. І. Український мандрований філософ Гр. Сав. Ско¬ 
ворода. X., ДВУ, 1926. 397 стор. 

При розвідці — бібліографічний покажчик на 222 №№, 


Скорина Франціск 

(Див. також Скорини біблія) 

Франціск (Георгій) Скорина народився біля 1490 р. в 
м. Полоцьку у православній купецькій фамілії. Десь в 1504 р. 
вступив до Краківського університету, після 1506 р. вибув 
далі за кордон і в 1512 р. в м. Падуї (Італія) одержав учений 
ступінь доктора медицини. В 1517 р. у Празі розпочав видав¬ 
ничу діяльність; біля 1525 р. поселився у м. Полоцьку, роз¬ 
виваючи далі друкарську справу. В 1535 р. ще був живий. 
Автор передмов до своїх видань. 

І 

Псалтир. Прага, надруковано Франціском Скориною, 1517 
142 арк. 

З передмовою Скорини. 
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Бівлия руска вьіложена доктором Франциском Скориною из 
славного града Полоцька, богу ко чти и людем посполитим 
к доброму научению. Прага, 1517—1519. 

Під цим заголовком видано 22 книги Біблії; до всієї Біблії і до 
кожної книги зокрема є передмови Франціска Скорини. 

Мала подорожна книжиця. Вільно, надруковано Ф. Скори¬ 
ною, біля 1525 р. 

В складі книжки: Псалтир, Часословець, акафісти, канони, шесто- 
дневець, святці короткі і пасхалія. 

Апостол. [Заголовок: Починається книга деания и посилання 
апостольская, зовемая апостол, з божию помочью справьлена 
доктором Франьциском Скориною с Полоцька]. Вільно, надру¬ 
кована Ф. Скориною, 1525. 315 арк. 

З передмовою Скорини. 

Владимирбв П. В. Доктор Франциск Скорина. Его переводи, 
печатньїе издания и язьїк. Исследование П. В. Владимирова. 
СПб., изд. Общ. любит. древн. письмен., № ХС, 1888. XXVI + 
351 стор. 

Література питання; огляд суспільно-політичного життя України і 
Білорусії XV—XVI ст. ст.; біографія Ф. Скорини; празькі і віден¬ 
ські видання Скорини; вплив його видань на наступні видання; 
мова Скорини; додаток: два документи для біографії Скорини; 
текст передмови з Псалтиря (1517 р.); перший розділ книги Іова 
(з різних давніх видань); тексти з Пісні пісень, книги Есфір, Малої 
подорожної книжиці та ін. 

Рец.: Рус. филолог, вести., т. XIX, 1888, стор. 122—123, Филолог. 
зап., 1889, вьіп. V, стор. 10—11 (библ. зам.). 

II 

Евгений [Болховитинов]. Словарь русских светских писате- 
лей, соотечес^венников и чужестранцев, писавших в России. 
Соч. митрополита Евгения. Т. II. М., изд. Москвитянина, 1845. 
290 +XVI стор. 

На стор. 169—171—короткі біографічні відомості про Ф. Скорину; 
реєстр його видань. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 282 — короткі відомості про Ф. Скорину. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 138 — характеристика діяльності Ф. Скорини. 

Владимиров П. В. Рукопись «Апостола толкового» 1500 г., 
принадлежащая И. Л. Силину.— Труди IX археолог, сьезда. 
Т. II. М„ 1897, стор. 323—324. 

Переписаний з видання Скорини 1525 р. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 154—159'—біографічні дані про Франціска Скорину і ог¬ 
ляд його видавничої діяльності. 

Владимиров П. Начало славянского и русского книгопеча- 
тания в XV и XVI веках.— Чтен. в гст. общ. Нестора летоп., 
кн. 8, 1894, стор, II—34 (отд. второй). 
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Огляд найдавніших видань; характеристика краківських видань 
Фіоля; замітки і додатки до розвідки про доктора Франціска Ско¬ 
рину (подано реєстр рецензій на книгу П. Владимирова); про мос¬ 
ковські першодруки євангелій до 1564 р. 

Скорина Франциск-Георгий.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 59 півтом. СПб., 1900, стор. 228. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 41 — огляд видавничої діяльності Франціска Скорини. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Ук- 
раиньї... 

На стор. 45—46 — біографія Ф. Скорини і характеристика його 
видань. - 

Миловидов А. В. Новьіе документа, относящиеся к биогра- 
фии Франциска Скориньї.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XXII, кн. 2, 1917, стор. 221-226. 

Тексти чотирьох документів про Скорину: 1) Посланіє прусського 
короля Альбрехта старшого від 16 травня 1530 р. до віденського 
воєводи, щоб той дав пропуск Скорині до короля; 2) Текст пропус¬ 
ку від 16 травня 1530 р.; 3) Прохання короля до Віденського сена¬ 
ту сприяти Скорині (від 18 травня 1530 р.) і 4) Скарга того ж ко¬ 
роля на Скорину (від 26 травня 1530 р.), що Скорина таємно за¬ 
брав з собою королівського друкаря. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 5—11 — біографія і характеристика видавничої діяльності 
Ф. Скорини; українські списки його видань. 

Шчакаціхін М. Гравюри і кніжньїя аздьі у виданнях Фран- 
цішка Скарьіньї. Мінськ, 1926. 50 стор.+ 30 вкл. арк. 

Охрименко П. П. К вопросу о влиянии Г. Скориньї на укра- 
инскую книжность XVI века,— Учен. зап. Гомельск. гос. пед. 
инст. им. В. П. Чкалова, вьіп. II, Минск, 1956, стор. 121—128. 

Характеристика видань Скорини; списки видань Скорини на Украї¬ 
ні; вплив видань Скорини на різні українські рукописні і друковані 
твори. 


Сеульський Андрій 

(Див. також Драматична література) 

Андрій Скульський народився у Львові в міщанській ро¬ 
дині. Навчався у львівській братській школі, освоїв друкар¬ 
ську справу. Організував свою друкарню і мандрував з нею 
по Молдавії; десь у 1628 р. повернувся до Львова. В 1638 р. 
об’єднався з друкарем Михайлом Сльозкою. В 1641—1643 рр. 
був складачем і управителем братської друкарні, а з 1643 р. 
працював у єпіскопській друкарні Арсенія Желиборського; з 
1646 р. працював в Уневі. В 1651 р. за наказом польського 
короля Скульського заарештовано під м. Соколем за зв’язки 
з козаками, він був підданий страшним тортурам, але не ска¬ 
зав нічого. Автор віршованих діалогів. 
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I 

Скульський Андрій. Вірші з трагодіи Хрістос пасхон, Гри¬ 
горія Богослова. Першій в святьій великій пяток при поло- 
женю плащениці до гробу. Другіе — на пресв^тльїй день 
воскресеніа господа нашего Ісуса Христа. Львів, братська 
друкарня, 1630. 36 стор. 

Щурат В. Хрістос пасхон. Львівські віршовані діалоги з 
1630 р,—ЗНТШ, т. СХУІІ—СХУІІІ, 1913, стор. 137—178. 

На стор. 156—178 — передрук книжечки Хрістос пасхон (з фоторе¬ 
продукціями окремих сторінок); опис книжечки; аналіз твору; біо¬ 
графія Андрія Скульського; література питання. 

Рєзанов В. І. Драма українська, 1... 

На стор. 71-—90 — текст книжечки Вірші з трагедії «Христос пас¬ 
хон» Андрія Скульського (1630) (за вид. В Щурата з ЗНТШ, т. 
СХУІІ—СХУІІІ, 1913); на стор. 22—29 — аналіз і характеристика 
твору. 

II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 191—192 — біографічні дані про Андрія Скульського; огляд 
його віршів. 


Славинецький Єпіфаній 

Єпіфаній Славинецький до 1632 р. навчався в Києво-Мо- 
гилянській колегії, згодом в закордонних академіях; прекрас¬ 
но знав польську, грецьку і латинську мови, класичну і бого¬ 
словську літератури. Повернувшись із закордону, прийняв 
чернецтво і десь у 1642 р. став учителювати в колегії (до 
1649 р.), де й розпочав літературну діяльність. У 1649 р. був 
викликаний царем до Москви. Тут 26 років навчав грамоти, 
перекладав різні твори, розвивав видавничу діяльність. По¬ 
мер 19 листопада 1675 р. Автор численних перекладів, двох 
лексиконів, понад 50 слів. 

І 

Славинецький Єпіфаній. ...Григоріа Богослова... Василіа 
Великого... бесідьі на шестодневник; ...Афанасіа... Алексан- 
дрійскаго на богомерзских и проклятих аріан... Іоанна Дама- 
скина книга небеса... тщаніем... Єпифанія кіевскія страньг, 
обьітающаго в... Москві... преведеньї из печатних книг елли- 
но-греческого язьїка на словяно-россійскій вново... М., 1665. 
4+10+222 + 43 + 70 + 2 + 58 арк. (818 стор.). 
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Лавровский Н. Памятники старинного русского воспитания,— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1861, кн. З, стор. 1—71 (ма- 
териальї славянские). 

Старовинні тексти на теми виховання; на стор. 33—57 — текст пе¬ 
редмови до педагогічного твору, присвяченої князю П. М. Чер¬ 
каському (рукоп. кін. XVII ст.); тут же — вірш на педагогічну тему 
(поч.: «Благо єсть слову божію внимати...»). Можливо, що це все 
створено Є. Славинецьким. 

Буслаев Ф. Историчєская хрестоматия... 

На стовп. 1185—1190 — уривок з Космографії, перекладеної Єпіфа- 
нієм Славинецьким (за рукоп. Синод, бібл ), з коментарем. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 172—183 — біографічні відомості про Єпіфанія Славинець- 
кого; реєстр і огляд його літературної спадщини; текст старовинної 
історичної записки про перекладацько-видавничу діяльність Слави- 
нецького. 

Об ученьїх трудах Єпифания Славинецкого. Современньїе ма- 
териальї с замечаниями В. Ундольского.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1847, кн. 4 (год второй), стор. 62—72 (смесь). 
Библиотека Павла митрополита сарского и подонского и рас- 
ход книг и имущества Епифания Славинецкого. Сообщ. 
В. М. Ундольским.— Врем. моск. общ. истор. и древн. рос., 
кн. 5, 1850, стор. 65—84. 

Матеріали із збірника офіціальних паперів Московської синодальної 
бібліотеки; з післямовою В. Ундольського. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 160—161—характеристика літературної діяльності Єпіфа¬ 
нія Славинецького; на стор. 339—340 — реєстр його філологічних 
праць; текст вірша на його могилі. 

Певницкий В. Епифаний Славинецкий, один из главньїх дея- 
телей русской духовной литературьі в XVII веке.— Трудні 
Киев. дух. акад., 1861, № 8, стор. 405—438, № 10, стор. 135— 
182. 

Коротка біографія Славинецького; праця його над перекладом Біб¬ 
лії; список проповідей (в рукописах); характеристика проповідей. 

Любимов С. Борьба между представителями великорусского 
и малорусского направлення в Великороссии в конце XVII и 
начале XVIII веков.—ЖМНП, ч. СЬХХХ, 1875, август, 
стор. 117—152; ч. СБХХХІ, 1875, сентябрь, стор. 74—104. 

В статті — характеристика діяльності Симеона Полоцького, Єпіфа¬ 
нія Славинецького, Гавриїла Домецького та ін.; матеріали про за¬ 
борону українських книг в XVII ст. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор 374—375, 378—380 — характеристика діяльності Єпіфанія 
Славинецького. 
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Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 105—108 — реєстр перекладів Єпіфанія Славинецького; 
його рукописи. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 236—349 —огляд літературно-філологічної спадщини 

Є. Славинецького; рукописи його творів. 

Брайловский С. Филологические трудьі Епифания Слави- 
нецкого.— Рус. филолог. вести., т. XXIII, 1890, стор. 236— 
250. 

Про переробку Славинецьким латинського словника Амвросія Ка- 
лепіна; література питання про Славинецького. 

Брайловский С. Заметка о греко-славено-латинском словаре 
Епифания Славинецкого.— Рус. филолог. вести., т. XXIV, 
1890, стор. 231—233. 

Матеріали про намагання надрукувати греко-славено-латинський 
словник Єпіфанія Славинецького. 

Соболевский А. Кто бьіл первьш русский библиограф? — 
Трудьі VII археолог, сьезда. Т. II. М., 1891, стор. 218—222. 
Першим бібліографом, автором Оглавления книг, кто их сложил, 
був Є. Славинецький. 

Брайловский С. О словаре Амвросия Калепина (из бумаг 
Ундольского). — Рус. филолог. вести., т. XXVII, 1892, 
стор. 78—81. 

До перекладу словника Ам. Калепіна Єпіфанієм Славинецьким. 
Зйнгорн В. О. О сношениях малороссийского духовенства 
с московским правительством... 

Численні матеріали для характеристики багатьох українських пись¬ 
менників, зокрема дані про життя і діяльність Є Славинецького. 
А. Л-ко. Епифаний Славинецкий.— Знцикл. словарь Брок- 
гауза и Ефрона. 22 півтом. СПб., 1894, стор. 667. 
Брайловский С. Кто же бьіл первьій русский библиограф? — 
Рус. филолог. вести., т. XXXVI, 1896, стор. 224—231. 

Першим бібліографом, що написав Оглавление книг, кто их сло¬ 
жил є не Медведєв і не Славинецький, а інок Чудовського мона¬ 
стиря Євфімій. 

Ротар И. Епифаний Славинецкий, литературньїй деятель 
XVII в.— Киев. стар., т. БХХІ, 1900, октябрь, стор. 1—38: 
ноябрь, стор. 189—217; декабрь, стор. 347—400. (Є окремий 
відбиток). 

Характеристика життя і діяльності Є. Славинецького. 

Рец.: Франко /в,—ЗНТШ, т. ХП, 1901, стор. 20—21 (бібл.). 

Харлампович К. Борьба школьньїх влияний в допетровской 
Руси.— Киев. стар., т. ^XXVIII, 1902, июль — август, стор. 1 — 
76; сентябрь, стор. 358—394; т. БХХІХ, октябрь, стор. 34—61. 

Освітня справа на Україні до XVII ст.; Іван Вишенський про ла¬ 
тинську науку; діяльність П. Могили, Є. Славинецького та ін.; 
вплив української школи на московську. 

Соболевский А. И. Переводная литература Московской Руси 
XIV—XVII веков. Библиографические материальї.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. БХХ^, 1903, № 1, стор. 1—460. 
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На стор. 437—440 — про Єпіфанія Славинецького і його перекла¬ 
дацьку діяльність. 

Погорелов В. Латино-славянский словарь XVII в.— Рус. 
филолог. вести., т. ІЛ, 1904, стор. 337—340. 

Про словник, написаний Є. Славинецьким та А. Сатановським 
(переклад словника А. Калепіна). 

Епифаний Славинецкий.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 
1904, стовп. 484—486. 

Біографічні відомості; характеристика діяльності; література пи¬ 
тання. 

Соболевский А. Русская литература XVII века в освещении 
В. О. Ключевского.— Рус. филолог. вести., т. ЬХ, 1908, 
стор. 365—368. 

Про діяльність Є. Славинецького, невірно висвітлену Ключевським. 

Франко Ів. Теорія і розвій історії літератури.— ЗНТШ, 
т. ЬХХХІХ, 1909, стор. 5—45. 

Про бібліографічну роботу Є. Славинецького — Оглавленіе книг, кто 
их сложил,— яку приписували С. Медведєву. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 283—287 — біографія Єпіфанія Славинецького, його роль 
у виправленні книжок, літературні праці і їх характер. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 335—336 — біографічні відомості про Єпіфанія Славинець¬ 
кого; огляд його бібліографічної і перекладацької діяльності. 

Шолом Ф. Я. Єпіфаній Славинецький і російська філологіч¬ 
на наука середини XVII ст.— Міжслов’янські літератуоні 
взаємини. [Збірник статей]. К., Вид-во АН УРСР, 1958, 
стор. 19—23. (Академія наук УРСР. Інститут літератури 
ім. Т. Г. Шевченка). 

Огляд філологічної перекладацької діяльності Є. Славинецького 
у Москві. 


Словицький Олексій 

(Див. також Віршова література) 

Олексій Антонович Словицький у 1714 р. був уже дорос¬ 
лою людиною; належав, мабуть, до духовного стану. Автор 
збірки віршів. 

І 

Щеглова С. О. Давні українські вірші про пияцтво.—Наук, 
зб. ленінгр. тов. досл. укр. іст. письм. та мови, вип. 2, 1929, 
стор. 75—86. 

Література питання; опис збірника Кв-Ьток благоуханий Олексія 
Словицького, 1714; наведено зразки його віршів; на стор. 83—86 — 
текст твору В4>рши зобрание такий с писма святаго, яко і от иннх 
розмаитих книг для осторожности людей, як о пянство души — па- 
губно єсть. 
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Сльозка Михайло 


Михайло Сльозка у першій полов. XVII ст. завідував дру¬ 
карнею львівського братства; в 1638 р. завів власну типогра- 
фію. Помер у 1667 р. Автор передмов до різних видань. 

I 

Апостол, сі ест книга Новаго завіта, содержащая в себі дія- 
нія и посланія святьіх апостолов. Львів, друкарня Михайла 
Сльозки, 1639. 27+246 арк. 

З передмовою Михайла Сльозки, присвяченою Петру Могилі, і вір¬ 
шами. 

Октоих сиріч осмогласник. Твореніе препод. отца Іоанна Да- 
маскина и проч... Львів, друкарня Михайла Сльозки, 1640. 
5 + 298 арк. 

З передмовою до читачів Михайла Сльозки 
Трішй^ си ест трипіснец, святои великои пятдесятницьі пен- 
тикостаріон еже ест пятдесятница нареченньш. От еллинскаго 
изслідован. Львів, друкарня Михайла Сльозки, 1642. 
6+433+1 арк. 

З двома передмовами друкаря. Не всі екземпляри цього видання 
однакові: є з посвятою Мефодію Киселю і Петру Могилі (останні 
екземпляри мають і дещо відмінний заголовок). 

Евангеліон, сиріч благовістіе богодухновенньїх евангелист... 
Львів, братська друкарня, 1644. 12 + 412 арк. 

З передмовою до читачів від львівського братства і друкаря Михай¬ 
ла Сльозки. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 300—302 — уривок передмови М. Сльозки до Тріоді цвіт¬ 
ної 1642 р. з характеристикою діяльності П. Могили. 

II 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 166—169 — біографічні відомості про Михайла Сльозку і 
огляд його видавничої діяльності. 

Судебное дело между наследниками Михайла Слезки и Львов- 
ским ставропигиальньїм братством относительно права печа- 
тания русских и церковно-славянских книг. (1667, ноября 
15).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. X, 1904, стор. 643—651, 


Смера Іван 

Смера Іван половець — псевдонім, очевидно, автора-аріа- 
нина, який жив у другій половині XVI ст. Написав підробку — 
листа до князя Володимира Великого. 
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І 


Евгений [Болховитинов]. Словарь русских советских писате- 
лей, соотечественников и чужестранцев, писавших в России. 
Соч. митрополита Евгения. Т. І, М., изд. «Москвитянина», 
1845. VI+ 328 стор. 

На стор. 251—258 — текст посланія Івана Смери, літературна істо¬ 
рія твору; міфічна біографія. 

Мальїшевский И. И. Подложное письмо половца Йвана 
Смерьі к великому князю Владимиру святому.— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1876, № 6, стор. 472—553; № 7, стор. 141—233. 

Переклад листа з латинського тексту; історія видання листа; харак¬ 
теристика соцініанства та протестантизму на Україні і в Білорусії; 
аналіз листа; автор листа — Андрій Колодинський, антитринітар із 
Вітебська; мета фальшування листа. 

Франко їв. Студії на полі карпаторуського письменства 
XVII—XVIII в,—ЗНТШ, т. ХП, 1901, стор. 1—50. 

На стор. 29—40 — про лист Івана Смери; на стор. 32—35 — сучасний 
український переклад листа (за вид Малишевського, Подложное 
письмо половца Йвана Смери к великому князю Владимиру свя¬ 
тому). 

II 

Мальїшевский И. И. Подложное письмо половца Йвана 
Смерьі к великому князю Владимиру святому.— Трудьі III 
археолог, сьезда. Т. II. М., 1878, стор. 307—316. 

Характеристика і зміст листа; перше видання (1678 р. в Амстерда¬ 
мі); лист Смери написано руським антитринітарієм XVI—XVII ст. 
ст.; характеристика руху антитриштаріїв. 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 40—41 —література питання про лист половця Івана Смери 
до великого князя Володимира 990 р. 

Возняк М. Історія української літератури. Г. II... 

На стор. 22 — літературна історія листа половця Івана Смери, 


Смотрицький Герасим 

(Див. також Полемічна література) 

Герасим Данилович Смотрицький народився в шляхетській 
родині на Поділлі (можливо, в с. Смотричі, тепер Кам’янець- 
Подільської обл.). До 1576 р. був міським писарем чи під¬ 
старостою в Кам’янці і мав голосну славу вченого. Є твер¬ 
дження, що коли в 1580 р. Костянтин Острозький заснував у 
Острозі школу, то Смотрицький був там першим ректором. 
Брав діяльну участь у виданні біблії 1581 р. Помер у жовтні 
1594 р. Автор полемічних творів, передмови і віршів до Ост¬ 
розької біблії. 
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Бібліа сиріч книги ветхаго и новаго завЬта, по язику сло- 
венску... Острог, друкував Іван Федоров, дата на заголовко- 
вому аркуші 1581, на вихідному— 1580. 8 ненум. + 276+180 + 
30 + 56 + 78 арк. 

З передмовою від імені К. Острозького, другою передмовою про ко¬ 
ристь св. письма, віршами (60 рядків) Герасима Смотрицького і 
короткою післямовою Івана Федорова. 

[Смотрицький Герасим]. Ключ царства небесного и нашее 
християнское духовное власти нерушимий узел. 

"У єдиному відомому нині дефектному екземплярі, що зберігається 
в Держ. публ. б-ці АН УРСР нема заголовного аркуша; вважають, 
що книжка видана у Острозі в 1587 р.; нині книжка має 44 стор. 
На стор. 1—5 — передмова до Олександра Костянтиновича; на стор. 
7—15 — До народов руских короткая а пилная предмовка (невідо¬ 
мо, чи були ці сторінки нумеровані); на стор. 1—8 (нумеровані) — 
Ключ царства небесного; на стор. 9—28 — Каленьдар римски новьі 
(мабуть, без кінця). 

Голубев С. Описание и истолкование дворянских гербов 
южнорусских фамилий в произведениях духовних писателей 

XVII века.— Труди Киев. дух. акад., 1872, № 10, стор. 295 —382. 
Текст і аналіз вірша на герб Острозьких у Острозькій біблії 1581 р. 
Герасима Смотрицького. 

«Ключ царства небесного» — западнорусское полемическое 
сочинение, 1587 г.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VII, 1887, 
стор. 232—249. 

Текст твору Г. Смотрицького. 

Калент>дар римский новий.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VII, 
1887, стор. 250—265. 

Текст твору Г. Смотрицького (без кінця). 

Перетц В. Н. Малорусские вирши и песни в записях XVI— 

XVIII вв.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 1889, 
стор. 869—938 і стор. 1218—1303. 

На стор. 871—873 — текст вірша Г. Смотрицького (1581) на герб 
Острозьких (поч.: «Зри сія знаменія княжате славнаго...»). 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І... 

На стор. 65—67 — текст віршів на герб кн. Острозьких в Острозькій 
біблії (1681 р.) Г. Смотрицького і їх аналіз; біографічні відомості 
про автора; на стор. 78—-79 — текст вірша із Ключа царства небес¬ 
ного (1587 р.). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Житомир 21—26 октября 1910 года.— Унив. изв., 
1911, сентябрь, стор. 1—56; октябрь, стор. 57—ПО; декабрь, 
стор. 11—148+131—140. (Є окремий відбиток). 

На стор. 111—119 (окр. відб.): Занятия ок. В. Ж. Курси С. А. Щег- 
ловой: література питання про Острозьку біблію і Герасима Смот¬ 
рицького; текст двох передмов до Острозької біблії (різні — в різ¬ 
них екземплярах); біографія Г. Смотрицького; реєстр його творів; 
на стор. 116—118 — текст віршів Г. Смотрицького на герб кн. Остро¬ 
зького (поч: «Всякого чина православний читателю..»). 

35 Словник, т і 
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Предисловие к Библии, изданной в Остроге 1581 г. Предсловіе 
к благовірному и православному всякого чина, возраста же 
и сана читателеви.— Арх. Юго-Зап Рос, ч. І, т. VIII, вьіп. 1, 
1914, стор, 45—58. 

Текст передмови, написаної Г Смотридьким 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор 238—біографічні відомості про Герасима Смотрицького, 
характеристика його діяльності; на стор 246—248 — текст вірша на 
герб кн. Острозьких (з Острозької б'блії І58І р); на стор 248— 
250 — уривки з Ключа царства небесного 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор 96—100 — уривки тексту з книги Каленідар римский но¬ 
вий Г. Смотрицького (за вид. Архив Юго-Зап Рос, ч. І, т VII, К., 
1887); коротка характеристика письменника і його твору 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 96—97 — короткі відомості про Герасима Смотрицького І 
його діяльність. 

Евгений [Болховитинов]. Словарь русских светских писате- 
лей, соотечественников и чужестранцев, писавших в России. 
Соч. митрополита Евгения. Т. І. М., изд. «Москвитянина», 1845. 
VI+328 стор. 

На стор 156 — короткі відомості про літературну діяльність Гера¬ 
сима Смотрицького. 

Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копьістенского... 

На стор 85—88 — огляд полемічної творчості Герасима Смотриць¬ 
кого. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 171 — короткі відомості про Г. Смотрицького 
Харлампович К. Острожская православная школа.— Киев. 
стар., т. ІЛ7ІІ, 1897, май, стор. 177—207; июнь, стор. 363—388. 
Історико критичний нарис про Острозьку школу, друкарню, діяль¬ 
ність К. Острозького; біографія і літературна діяльність Г. Смот¬ 
рицького та інших діячів Острозького гуртка. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор 204—205, 244—246, 253—254, 262—264 та ін.— біографічні 
відомості про Герасима Смотрицького і характеристика його діяль¬ 
ності, зокрема літературної. 

Д. Герасим Данил. Смотрицкий.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. IV. Пг., 1903, стовп. 241. 

Біографічні дані про Герасима Смотрицького; огляд його діяль¬ 
ності; характеристика творів. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор 119—125 — біографічні відомості про Герасима Смотриць¬ 
кого; аналіз і характеристика його літературної спадщини. 

Історія української літератури. Т. І .. 

На стор 68 — коротка характеристика літературної діяльності 
Г Смотрицького. 

Загайко П. К. Українські письменники-полемісти... 

На стор !2—20 — біографічні відомості про Г. Смотрицького, огляд 
Ключа царства небесного і Календаря римського нового. 
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Смотрицький Мелетій 

(Днв. також Полемічна література) 

Максим Герасимович Смотрицький народився біля 1577— 
1579 р. на Поділлі в с. Смотричі — родовому маєтку Смо- 
трицьких; син відомого діяча острозького гуртка Герасима 
Смотрицького. 'Навчався спочатку в Острозькій школі, а з 
1601 р. у віленській єзуїтській колегії, звідки в 1605 р. виру¬ 
шив навчатися в німецькі університети. Повернувшись додому 
в 1608 р., кілька років жив при дворах різних вельмож, голов¬ 
ним чином у князя Соломирецького; був членом віленсько- 
го братства; біля 1616 р. вступив у віленський Свято-духов- 
ський монастир, де в 1617 р. постригся в ченці під іменем 
Мелетія ; в 1620 р. висвячений на епіскопа вітебського і мсти- 
славського. В 1623—1626 рр. подорожував по Греції і Пале- 
стіні. В 1628 р., засуджений на Київському соборі за відступ¬ 
ництво від православія, остаточно перейшов в унію і одержав 
Дерманський монастир. Помер у цьому ж монастирі 27 груд¬ 
ня 1633 р. і тут же похований. Автор численних полемічних, 
творів то православного, то уніатського характеру. Псевдо¬ 
нім — Теофіл Ортолог. 

І 

[Смотрицький Мелетій]. Исторіа о листрикійском, то єсть 
о разбойническом, ферарском або флоренском синоді» вко- 
ротце правдиве списаная. 

Цей твір, що його деякі дослідники приписують М. Смотрицькому, 
надрукований на арк 33—57 книги Клирика Острозького Одпис на 
лист в бозй велебного отца Ипатіа, Острог, 1598, цей Одпис теж 
дехто вважає твором М. Смотрицького 
[Смотрицький Мелетій]. ’А^сіурасрт] аІЬо осірошіесіг па зсгірі 
цзгсгуріпуу рггесішко Іисігіот зіагогуіпеу геїідіеу дгаескіеу осі 
арозіаїош сегк\уіе \узсЬосіпіеу шусіапу, кіогети Шиї: «Негезіае, 
щпогапсіе у роїіііка ророиг у тіезгсгап ЬгасЦуа шіепзкіедо», 
іак іеі у па кзідгк§, гусНіо роіут ки еЬіазпіепіи іедо і зсгіріи 
«гус1ап§, пагшізкіеш «Нагтопід». Рггег іесіпедо Ьгаіа Ьгасіша 
'Сегкіе\упедо шіепзкіедо геїідіеу зіагогуїпеу дгаескіеу ш ро- 
гучусг§ сіапа. Вільно, 1608. 9 + 83 арк. 

[Смотрицький Мелетій]. врт^ос іо іезі Іашепі іесіупеу з: ро\у- 
згесЬпеу арозіоізкіеу тузсЬосІпіеу сегк\уіе, г оЬіазпіепіеш 8од- 
’таі ^іагу. Ріеп\іеу г §гаескіедо па зктпепзкі, а іегаг г зіо- 
уіепзкіе^о па роїзкі рггеіогопу рггег Ткеоркіїа ОгШоїода, іеу- 
ге з\уі§іеу тузсЬосіпіеу сегк'Л'іе зупа. Вільно. 1610. 16 + 218 + 

1 арк. 

Смотрицький Мелетій. Грамматіки славенския правилное 
синтагма, потщаніем многогрішінаго мніха Мелетія Смотри- 
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ского... Єв’е, друкарня віденського братства, 1619. 4+248 арк. 
Смотрицький Мелетій. Казанеє на честньїй погреб прече- 
стного и превелебного мужа господина и отца Леонтія Кар- 
повича, номіната єпископа володимерского и берестинского, 
архимандрита виленского, през Мелетія Смотриского... Віль¬ 
но, 1620. 28 арк. 

Смотрицький Мелетій. Кагапіе па гпатіепііу ро§ггеЬ рггегас- 
пе§о у ргге\Уіе1еЬпе§о т§га рапа у оуса Ьеопіе^о Кагроиб- 
сга... рггег Меіесіизга Зтоігізкіедо... обргахуошапе. Вільно, 
1620. 4 + 23 ненум. арк. 

[Смотрицький Мелетій]. Уегіїїсаііа піе\Уіппозсі у отуїпусЬ ро 
шзгузШеу Ьііїуіє у Віаіеу Кизі гогзіапусЬ, гуч/оі у исгсше 
спе^о пагоби гизкіе^о о ираб рггургашіс гггзбгопусії потміп 
росі ті1озсі\уд рапзк§ о]со\узкз і ріепмзгеу ро рапи Ьо^и паго¬ 
би іе^о спедо гшіеггсЬпозсі і Ьгге^и \узге1кіеу зргаїуіебііімоз- 
сі... [Без часу і місця видання, Вільно, 1620]. 90 стор. 
[Смотрицький Мелетій]. Уегіїісаііа піешіппозсі... [Без місця 
і часу видання, Вільно, 1621]. 1+6+2— 28 + 6-{-29—73 арк. 
Друге видання, де після арк. 28 додруковано вкладку на 6 арк. 

[Смотрицький Мелетій]. ОЬгопа Уегіїісасіеу осі оЬгагу гпаіе- 
зіаіи кгоіа іедо шііозсі сгузіеу... рггег зсгірі Зошіа \уіпа паг- 
\уапу... Вільно, 1621. 127 стор. + І арк. 

[Смотрицький Мелетій]. бизШісасіа піешіппозіі сіо пашугзгеу 
у ріетзгеу ро рапи Ьо£и з\меу г^іеггсЬпозсі... з. сегктміе ги- 
зкіеу. К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1622 (1623). 22арк. 

Меморіал цей написаний М. Смотрицьким від імені Іова Борецького. 
[Смотрицький Мелетій]. Еіепсішз різгп изгсгурІішусЬ рггег 
гаксппікі г^готабгепіа ’лпіепзкіедо з^іріеу ігоусе туубапусЬ. 
Иарізапу рггег гакоппікі топазіега Ьгаізіїуа сегкіе^пе^о ші- 
іепзкіе^о сегкшіе геузсіа з. бисіїа. Вільно, друкарня братства, 
1622. 50 арк. 

На арк. 37 — розпочинається твір Аррепйіх па ехатеп оЬгопу уегі¬ 
їісасіеу, що теж належить М. Смотрицькому. 

Смотрицький Мелетій. Ароіо^іа регедгіпаііеу сіо кгаіо\у 
шзсїюбпусЬ рггег ші§ Меіеііизга Зтоіггузкіедо... гоки р. 1623 
у 24 оЬсЬобгопеу... бо рггегаспе^о пагоби гизкіе§о... зрогг^б- 
гопа у робапа А. 1628 Аи§. бпіа 25 \у топазіегге Бегшапіп. 
Львів, друкарня Яна Шеліги, 1628. 4 арк.+201 стор.+З стор. 
Смотрицький Мелетій. [Зречення Апології]. К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1628. 

Про окреме видання цього Зречення свідчить Іов Борецький в ок¬ 
ружній грамоті від 24 серпня 1628 р. 

Аполлеіа Апологіи, книжки діалектом руским написаной, пол- 
ским зась ве Лвовк друкованои, вкоротце а правдиве зьсум- 
мованая през стан духовний восточного православіа. [Надру¬ 
кована, очевидно, у Києві]. 1628. З ненум.+9 арк. 

Книга описує Київський собоп 1628 р., де засуджено книжку Мелетія 
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Смотрицького Апологія; участь у цьому засудженні брав сам автор, 
Іов Борецький, Ісайя Копинський, Петро Могила та ін. 
Смотрицький Мелетій. Ргоіезіаііа рггесіхуко зоЬогоші \у іуш 
гоки 1628... Кііо\уіе V/ топазїеги Ріесгагзкіш оЬскобгопети 
исгупіопа рггег икггуи'бгопе^о па піш Меіеііизга Зтоіггізкіе- 
£ 0 ... бо рггегаспедо пагоби гизкіедо. Львів, друкарня Яна 
Шеліги, 1628. 26 арк. ненум. 

Смотрицький Мелетій. Рагаепезіз, аЬо парошпіепіе об... Ме- 
іеііизга Зшоіггузкіе^о... бо рггегаспе^о Ьгасіша \уі1епзкіе§о... 
Краків, друкарня Андрія Піотрка, 1629. 2 арк. +96 стор. 
+ 1 арк. 

Смотрицький Мелетій. ЕхеШезіз або ехрозіиіаііа, іо іезі гозр- 
га\уа гпщбгу Ароіодщ у Апіібоіеш о озіапек Ь1§бомг, Наегегіу 
у к1ашзі\у 2угапіо\уусЬ, РЬі1а1е1о\уузЬ, ОгШоІодо^усЬ у Кіе- 
гукошусЬ исгупіопа рггег... Меіеііизга Зтоіггузкіе^о... Львів, 
друкарня Яна Шеліги, [1629]. 6 + 102 + 1 арк. 

Смотрицький Мелетій. Грамматика славенская. Вільно, 1629. 
Смотрицький Мелетій. Грамматіка или писменница язьїка 
словенскаго... Крем’янець, 1638. 104 арк. ненум. 

Смотрицький Мелетій, Грамматика славянская. М., 1648. 
388 арк. 

Видав Максим Грек з деякими доповненнями за виданням 1619 р. 
Смотрицький Мелетій. Грамматіки славенския правилное 
синтагма ньінЬ тупом изображєнное соизволеніем прГсвКуг- 
лаго господаря всея земли угровлахіиския... Константина Ба- 
сараба воеводьі..., 1697. 241 стор. 

Смотрицький Мелетій. Грамматіка славянская. М., 1721. 
7 + 283 арк. 

Передрук видання 1648 р. з деякими змінами — викинуто 5 додат¬ 
ків і вміщено нову передмову. 

Смотрицький Мелетій. Грамматіка славянская... Римнік 
(Румунія), 1755. 

Смотрицький Мелетій. Грамматіка славянская. М., 1782. 
[Смотрицький Мелетій]. Предисловие ко грамматике славен- 
ской, напечатанной при Иосифе патриархе, в котором содер- 
жится: о пользе грамматики, о нужде чтения священного пи¬ 
сання, о необходимости исправления книжного, со многими 
другими душеполезньїми наставлениями, собранньїми из раз- 
личньїх сочинений св. отец и церковних учителей с присово- 
куплением известия о первом изданйи сей книги. М., 1788. 
6 ненум. + 88 стор. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1287—1298 — уривки з Грамматіки славянской Мелетія 
Смотрицького (за вид. 1721 р.); з коментарем. 

Виписка киевского градского суда письма архиепископа по- 
лоцкого и проч. Мелетия Смотрицкого киевскому митрополи¬ 
ту Нову Борецкому с оправданием себя касательно своих со- 
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чинений, за которьіе обвинял его киевский собор (1628, августа 
ЗО).— Акти, относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., ч. II, 1865, 
стор. 76—77. 

Письмо архиепископа полоцкого Мелетия Смотрицкого из 
Межигородского монастиря с из'ьявлением благодарности мо- 
гилевскому братству за ревность по благочестию с присово- 
куплением наставления о соблюдении закона божия. (1629, 
августа 28).— Актьі, относ. к нст. Южн. и Зап. Рос., ч. II, 
1865, стор. 77—78. 

Письмо Мелетия Смотрицкого к членам православного брат¬ 
ства виленского с извещением о последовавшем со сторони 
представителей вьісшего униатского духовенства предложе- 
нии киевскому православному митрополиту сьехаться с ними 
для обсуждения проекта возвращения униатов в лоно право- 
славной церкви и о намерении польского правительства учре- 
дить для южнорусской церкви особьш патриархат по образцу 
московского. Сообщая членам виленского братства зти изве- 
стия, Смотрицкий просит их внимательно обсудить означен- 
ньіе вопросьі и виразить по поводу их своє мнение (1627— 
1629, после 20 октября).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, кн. VI, 
1883, стор. 605—607. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

У додатках на стор. 183—190, 283—284, 285—287, 287—290, 317— 
322, 323—351, 379—384 — матеріали про М. Смотрицького: скарга 
віленського братства, що в них відібрали книгу Тренос; різні листи 
Мелетія Смотрицького і до нього; скарги; протестація Смотрицького 
проти Київського собору 1628 р. (з коментарем); на стор. 302—317 — 
текст брошури АполлеГа Апологія, книжки діалектом руским напи- 
саной, польским зась ве Лвов-В друкованои... (1628 р.), з комента¬ 
рем; на стор. 80—240 та ін. (основний текст) — характеристика і 
матеріали про життя і діяльність М. Смотрицького. 

[Смотрицький Мелетій]. УегіГісаііа пієусіппозсі,— сочинение, 
изданное виленским православним братством в защиту восста- 
новленной иерусалимским патриархом Феофаном западно- 
русской иерархии (Издание первое, 1621 г.).— Арх. Юго-Зап. 
Рос., ч. І, т. VII, 1887, стор. 279—344. 

Текст твору. 

Смотрицький Мелетій. ОЬгопа Уегіїісасіеу,— сочинение, из¬ 
данное виленским православним братством в 1621 г.— Арх. 
Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VII, 1887, стор. 345—442. 

Текст твору. 

[Смотрицький Мелетій]. ’Аутіурасрті православнеє полемиче- 
ское сочинение 1608 года.— Пам. полемич. литер., кн. З, 1903, 
стовп. 1149—1300. 

Цей твір Мелетія Смотрицького передруковано за вид. 1608 р. 
Студинський К. Пам’ятки полемічного письменства кінця 
XVI і поч. XVII в. Видав др. Кирило Студинський. Т. І. 
Львів, 1906 2 + ЮШ+314 стор. (Пам’ятки українсько-руської 
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мови і літератури. Видає комісія археографічна Наукового 
товариства імені Шевченка, т. V). 

У вступній статті — загальна характеристика полемічної літературної 
боротьби; зокрема аналіз і характеристика творчості Зизанія, Кли- 
рика Острозького, Іпатія Потія, М. Смотрицького; на стор. 250—302— 
текст рукопису М. Смотрицького з р. 1609; (латинсько-польською мо¬ 
вою); доказ тези, що папа е антихристом. 

Маслов С. И. Казанье Мелетия Смотрицкого на честньїй 
потреб о. Леонтия Карповича.— Чтен. в ист. общ. Нестора ле- 
топ., кн. 20, вьіп. 2, 1908, стор. 101—119 (отд. III); вьіп. З, 
стор. 121—155 (отд. III). 

На стор. 121—155—текст Казанья і дві фоторепродукції з першодру¬ 
ку; в статті — огляд життя і діяльності М. Смотрицького; літера¬ 
тура питання. 

[Смотрицький Мелетій]. ЕІепсЬиз,— сочннение против латино- 
униатов, изданное виленским православним братством в 
1622 г.— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VIII, вьіп. 1, 1914, 
стор. 597—673. 

Передрук першодруку. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 243—246— біографічні відомості про Мелетія Смотрицького; 
короткий огляд діяльності; на стор. 286—288—текст закінчення про¬ 
повіді М. Смотрицького на похороні Л. Карповича (1620 р.). 
Білецький О, І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 136—літературно-біографічна довідка про Мелетія Смот¬ 
рицького; на стор. 136—141 — уривки тексту з твору Тренос, тобто 
плач єдиної святої вселенської апостольської східної церкви (в укра¬ 
їнському перекладі Л. Є. Махновця з польської мови за вид. 1610 р.); 
на стор. 156—157 — уривки тексту з граматики Мелетія Смотрицького 
(1619 р.): О просолій стихотворной (за вид. В. Перетц, Историко- 
литературньїе исследования и материальї. Т. І, ч. 1 СПб.. 1900). 

II 

К. [Каченовский?]. Псторический взгляд на грамматику сла- 
вянских наречий,—Вести. Евр., ч. ХСІІІ, 1817, № 11, 

стор. 186—208. 

В статті є огляд граматик Л. Зизанія та М. Смотрицького. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 44—54 — біографія, характеристика діяльності, реєстр творів 
М. Смотрицького. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 67—68 — біографія М. Смотрицького; на стор. 96—100 — про 
перехід його в унію; на стор. 326—327 — реєстр його творів. 

А. В-ский. О мерах папистов к введенню унии в Юго-Запад- 
ной Руси.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год. 1-й, т. III, 1863, 
март, стор. 145'—152; т. IV, апрель, стор. 1—13; июнь, 
стор. 101 —113. 

На стор. 146—148 — аналіз твору Апология путешествия на восток 
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Мелегием Смотрицкнм совершенного 1623—24 г. с присовокуплением 
увещания до народа русского (1628 г.). 

Письмо униатского митрополита Иосифа Вельямина Рутско- 
го к Мелетию Смотрицкому, с приказанием явиться на мит¬ 
рополичий суд... (1626, марта 20) .— Вести. Зап. Рос., год 3-й 
т. І, 1864, сентябрь, стор. 45—48. 

Говорений К. Смотрицкий Мелетий Герасимович. (Кратний 
биографический очерк).— Вести. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, 
октябрь, стор. 187—188. 

Киев в борьбе с униею (1620—1632).—Киев. епарх. ведом., 
1866, № 24, отдел второй, стор. 5—10. 

Діяльність Іова Борецького та Мелетія Смотрицького у боротьбі про 
ти уніатів. 

Засадкевич И. Мелетий Смотрицкий как филолог.— Унив. 
изв., 1875, февраль, стор. 130—158; апрель, стор. 348—363. 
Рец.: Будилович А,— ЖМНП, ч. ССХХУІІІ, 1883, июль, стор. 144— 
151; А. С. — Рус. филолог вести., т. IX, 1883, стор. 358—363. 

Г. Памфлет на Мелетия Смотрицкого.— Киев. епарх. ведом., 
1875, № 17, отдел второй, стор. 556—567. 

Короткий огляд життя і діяльності М. Смотрицького; на стор. 561— 
567 — текст прозового памфлета на М. Смотрицького Тропар и кон¬ 
дак догмат и припав единогласник (Сліпого и преполовленнаго 
осла нашего Мегментия Смрдицкаго новопресмрдівшагося ребелЬ- 
зантскою вониею); твір належить до 1628—1633 рр. 

Голубев С. Библиографические замечания о некоторьіх ста- 
ропечатньїх церковнославянских книгах, преимущественно 
конца XVI и XVII столетий.— Труди Киев. дух. акад., 1876. 
№ 1, стор. 121 —161; № 2, стор. 359—398. 

На стор. 123—128 — про видання Треноса і авторство М. Смотрицько¬ 
го; на стор. 382—384 — історія видання Аполлії Апології (1628 р) 
та характер цього видання. 

С. Г. [Голубев С.]. Окружное послание униатского митропо¬ 
лита Велиамина Рутского с извещением об обстоятельствах, 
предшествовавших и сопровождавших смерть Мелетия Смо¬ 
трицкого.— Киев. епарх. ведом., 1877, № 3, отдел второй, 
стор. 62—70. 

Текст посланія від І6 січня 1634 р. (з примітками С ГолубєваГ 
Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копнстенского... 

На стор. 196—236 та ін.— огляд творчості М. Смотрицького, зокрема 
його Треноса в зв’язку з полемічною боротьбою. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 154—156 — біографія і характеристика діяльності М. Смот¬ 
рицького; реєстр його творів. 

Голубев С. Т. История Киевской духовной академии... 

Широка характеристика першого періоду Київської колегії; біогра¬ 
фічні дані і характеристика діяльності Мелетія Смотрицького та ін¬ 
ших численних діячів київського гуртка. 

Голубев С. Т. По поводу рецензии в журнале Мин. Нар. 
просвещ. на сочинение «История Киевской духовной акаде- 
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мии. Вмп. І. Период домогилянский. Киев, 1886».— Труди 
Киев. дух. акад., 1887, № 5, стор. 115—170. 

Заперечення закидів, зроблених О. Соболевським; ряд біографічних 
матеріалів про Касіяна Саковича, Мелетія Смотрицького. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 136—139, 184—187 — біографічні відомості про Мелетія 

Смотрицького; огляд його діяльності і літературної творчості 

Ж^тецкий П. Очерк литературной истории малорусского 
наречия в XVII веке. С приложением словаря книжной мало- 
русской речи по рукописи XVII века. К-, 1889. 162+103 стор. 
(Відб. з Киев. стар. за 1888 р.). 

На стор. 16—27 — характеристика граматики М. Смотрицького. 
Кирпичников А. Мелетий Смотрицкий.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 37 півтом. СПб., 1896, стор. 23—25. 
Харлампович К. Западнорусские православньїе школи... 

На стор. 212—213, 262—264, 328—330, 354—355, 381—384, 390—397, 
402—405, 447—448, 452—453 та ін.— відомості про М. Смотрицького 
і огляд його діяльності, зокрема літературної. 

Сцепуро Д. Виленское св. духовное братство в XVII и XVIII 
столетиях.— Труди Киев. дух. акад., 1898, № 9, стор. 75—96; 
№ 11, стор. 345—373; 1899, № 4, стор. 546—577; № 6, 
стор. 225—262; № 8, стор. 523—563; № 9, стор. ЗО—52. (Є ок¬ 
ремий відбиток, К., 1899). 

Детальна історія братства; багато матеріалів про діяльність Степана 
Зизанія, Іпатія Потія, Леонтія Карповича, Мелетія Смотрицького. 

Перетц В. Н. Историко-литературнне исследования и мате- 
риальї. Т. І... 

На стор. 12—35 — про теорію віршування в граматиці М. Смотриць¬ 
кого. 

Курдиновский В. Рукописная церковнославянская грамма- 
тика Гербовецкого монастиря Бессарабской губернии. 
(К «Очерку истории язнкознания в России», т. І, С. К. Бу- 
лича).— Рус. филолог. вести., т. ІЛЛІ, 1907, стор. 389—397; 
т. ІЛПІІ, стор. 307—330. 

Про граматику, написану між 1620 і 1648 рр. під впливом граматики 
Мелетія Смотрицького. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 56—57 — огляд літературної спадщини М. Смотрицького. 

Осинский А. Мелетий Смотрицкий, архиепископ Полоцкий.— 
Труди Киев. дух. акад., 1911, № 7—8, стор. 425—466; № 9, 
стор. 40—86; № 10, стор. 275—300; № 11, стор. 405—432; № 12, 
стор. 605—619. (Є окремий відбиток). 

Література питання; детальна біографія М. Смотрицького в зв’язку 
з суспільно-релігійною боротьбою тих часів; характеристика творчо¬ 
сті; список всіх безсумнівних творів Смотрицького; питання про Кли- 
рика Острозького як псевдонім М. Смотрицького. 

Рец.: Возняк ЛІ—ЗНТІІІ, т СХШ, 1913, стор. 197—200 (бібл.) 



Петухов Е. В. Русская литература.. 

На стор. 242—243 — біографічні дані і літературно-полемічна твор¬ 
чість М. Смотрицького; на стор 251—252 — характеристика його гра¬ 
матики. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Укра¬ 
пим... 

На стор. 63—84— характеристика М. Смотрицького і його Треноса; 
перехід М. Смотрицького в уніати. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 223—234, 250—273 — біографічні дані про Мелетія Смотриць¬ 
кого; огляд його літературної спадщини; аналіз і характеристика 
Треноса. 

Попов П. М. Замітки до історії українського письменства 
XVII—XVIII вв. І—III.—Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. IV, 

1924, стор. 213—233. 

Про польське видання промови Мелетія Смотрицького на похороні 
Леонтія Карповича та інші матеріали. 

Студинський К. «Антіграфи» полемічний твір Максима (Ме¬ 
летія) Смотрицького з 1608 р.— ЗНТШ, т. СХЬІ—СХЬІІІ, 

1925, стор. 1—40. 

Справа авторства М. Смотрицького; детальний аналіз твору; в статті 
багато матеріалу також про творчість і діяльність 1п. Потія. 

Гординський Я. Акад. Кирило Студинський як дослідник лі¬ 
тератури XVI й XVII ст.—ЗНТШ, т. ХСІХ, 1930, стор. 1—84 
(11—94). 

На стор. 73—81 —огляд праць Студинського про М. Смотрицького та 
Клирика Острозького. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 70—огляд Треноса М. Смотрицького; на стор. 80—81 — 
про його граматику. 

Стеценко Л. Ф. Українська література в боротьбі за воз¬ 
з’єднання і зміцнення дружби України з Росією.— Рад. літе¬ 
ратурознавство, кн. 17 (Єднання братніх літератур), 1954, 
стор. 12—36. 

Розробка теми на матеріалі творів М. Смотрицького та інших пись¬ 
менників. 

Загайко П. К. Українські письменники-полемісти... 

На стор. 69—77 — біографічні відомості про М. Смотрицького; огляд 
і характеристика Треноса. 

Дьілевский Н. М. Грамматика Мелетия Смотрицкого у бол¬ 
гар в зпоху их возрождения.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 461—473. 

Про болгарський список (1655 р.) граматики М. Смотрицького (вид. 
1619 р.); список 1721 р. (не покривається цілком граматикою 
М. Смотрицького); список 1834 р., зроблений учителем Миколою Ми- 
хайловським; опис і характеристика цих списків. 
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Сопатицький 

(Див. також Богогласнив) 

Сопатицький жив десь у другій половині XVIII ст. Автор 
акростиха. 

II 

Щеглова С. А. Богогласник... 

На сгор. 266—267 — аналіз вірша Сопатицького (№ 81 з Богоглас- 
ника, вид. 1791 р.). 

Старушич Ігнатій 

Ігнатій Оксенович Старушич у 1639 р. був ігуменом і рек¬ 
тором Гойського монастиря (м. Гоща, біля Луцька). В 1640 р. 
став намісником Києво -Печерської лаври; в 1641 р .— ректо¬ 
ром Києво-Могилянської колегії; пізніше був ігуменом Виду- 
бецького монастиря, де й помер ЗО жовтня 1651 р. Автор сло¬ 
ва і віршів. 

I 

Старушич Ігнатій. Казане погребовое над тілом яснеосве- 
цоного князя его милости пана Иліи Святополка, на Четверт¬ 
ні Четвертенского, ротмистра войска кварцяного его кро- 
левской милости. През велебного господина отца Игнатія 
Оксеновича Старушича, ректора и игумена монастира брат- 
ского кіевского одправованое... К-, друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1641. 25 арк. 

З посвятою кн. Стефану Святополк-Четвертинському. 

Голубев С. Описание и истолкование дворянских гербов 
южнорусских фамилий в произведениях писателей XVII ве- 
ка.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 10, стор. 295—382. 

На стор. 354—355 — текст панегірика на герб Четвертинських, напи¬ 
саного Ігнатієм Старушичем в Казанні погребовому 1641 р. 
Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 362—364 — текст посбяти Ігнатія Старушича Стефану Свято¬ 
полк-Четвертинському з книги Казане погребовое, 1641; опис цього 
видання і текст вірша на герб князів Святополк-Четвертинських. 

II 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 158 — коротка характеристика Ігнатія Старушича. 
Киево-Вьідубицкий Михайловский монастьірь.— Киев. епарх. 
ведом., 1870, № 18, отдел второй, стор. 547—555; № 21 , стор. 
617—631; № 22, стор. 643—651. 

На стор. 623—624 — біографічні, матеріали про Ігнатія Старушича; 
на стор. 624 — текст віршової епітафії Старушичу на стіні монастиря 
(поч.: «Жив сьій, создах себі гроб, дабн моє тіло..,»). 
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С. Надгробная надпись всечестному иеромонаху Игнатию 
Оксеновичу, игумену монастиря Вьідубицкого, которьій пред- 
ставися року 1651, октобрия ЗО дня.— Киев. епарх. ведом., 
1877, № 15, отдел второй, стор. 422—424. 

Текст напису. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 195—196 — коротка біографія Ігнатія Старушича; стисла ха¬ 
рактеристика його Казання погребового. 

Перетц В. Н. К характеристике общественньїх отношений в 
Малороссии XVII в.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, 
кн. 2, 1903, стор. 159—168. 

Опис видання Казаня погребового 1641 р. Ігнатія Старушича; переказ 
змісту і характеристика твору; мовні особливості. 

Рец.: Франко Ів .— ЗНТШ, т. ЬХ, 1904, стор. 19—20 (бібл.), 

Голубев С. Т. Об'ьяснительньїе параграфи по истории запад- 
норусской церкви.— Изборник киевский, посвященньїй 
Т. Д. Флоринскому. К., 1904, стор. 241—270. 

На стор. 261—264 — біографічні відомості про Ігнатія Старушича. 
Игнатий (Оксенович Старушич).— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. V. Пг., 1904, стовп. 793. 

Короткі відомості. 

Перетц В. Н. К биографии о. Игнатия Оксеновича Старуши¬ 
ча, киевского проповедника половини XVII века.— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XIX, кн. 2, 1914, стор. 187—199. 

Зведення біографічних відомостей; текст віршованої епітафії Ігнатію 
Старушичу (поч.: «Жив свій созда себі гроб, дабьі моє гЬло...») 
та ін. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. ЗОЇ —огляд Казання погребового Ігнатія Старушича. 
Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 79 — коротка характеристика проповіді Ігнатія Старушича 
на смерть кн. Четвертинського. 


Стаховський Антоній 

(Див. також Віршова література) 

Антоній Стаховський, українець родом, навчався в Києво- 
Могилянській колегії;' після закінчення її став професором 
Чернігівської колегії; в 1709 р.возведений в сан архімандрита 
і призначений настоятелем Спасопреображенського монастиря 
в Новгород-Сіверську. В 1713 р. став чернігівським архієпіско- 
пом; з 1721 р .— митрополит сибірський і тобольський. Помер 
27 березня 1740 р. Автор віршів, перекладач. 
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[Стаховський Антоній]. Зердало от писанія божественнаго. 
благословеніем ясне в богу преосвященнаго его милости гос¬ 
подине отца Іоанна Максимовича... Чернігів, друкарня Свя¬ 
то-Троїцької лаври, 1705. 8 + 61 арк. 

Крім панегірика Антонія Стаховського, перекладу п’яти слів Іоанна 
Златоустого, у виданні вміщено три проповіді Іоанна Максимовича. 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 42—43 — короткі відомості про Антонія, автора-перекла- 
дача книги Зерцало от писанія божественнаго, 1705. 


Стрілецький Сава 

(Див, також Драматична література) 

Сава Стрілецький навчався спочатку у Київській академії 
і один рік у Радомишльській семінарії. З 1797 р. був учителем 
польської мови в Київській академії, потім до 1801 р. у По- 
дольській семінарії, далі знову в Києві. Згодом був свяще¬ 
ником, військовим, поступив у монахи (під іменем Созонта) 
і помер в Мотронинському монастирі на Київщині в 1828 р. 
Автор драми. 


I 

Присовский И. Комедия униатов с православньїми. (Перевод 
с польской рукописи).— Киев. епарх. ведом., 1869, № 22, отдел 
второй, стор. 715—740; № 23, стор. 767—786; № 24, стор. 
813—826. 

Текст твору С. Стрілецького. 

Резанов В. І. Драма українська, 6... 

На стор. 191—277 — текст драми Сави Стрілецького Котесіуа ипі 
іочг г рга\уоа1ашіеті (за рукоп. XVIII ст.); на стор. 82 — 87 — .у 
вступній статті виклад змісту драми; характеристика образів. 

II 

Мацеевич Л. Несколько биографических сведений о священ- 
нике Савве Стрелецком — авторе «Комедии униатов с право¬ 
славними».—Киев. епарх. ведом., 1871, № 12, стор. 281—286. 
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Суразький (Острозький) Василь 

(Див. також Острозький Блирик, Полемічна література) 

Василь Суразький (Острозький) належав до визначних 
діячів острозького гуртка; деякі ототожнювали його з Клири- 
ком Острозьким. Вважають, що помер незабаром після 
1598 р. Автор полемічних творів, передмов до деяких Остро¬ 
зьких видань. 

І 

[Суразький (Острозький) Василь]. Книжиця в шости відді¬ 
лах. Острог, 1588. 6 + 240 + 70 + 24 + 3 арк. 

Книга без заголовка, розпочинається змістом: «Сія книжица содер- 
жит в собі:...»; іноді її називають О единой истинной православной 
вірі (так озаглавлено у змісті книги перший її розділ). 

[Суразький (Острозький) Василь]. Сіа книга правило исти- 
наго живота хрістіанского наридатися достойна. Острог, 1598. 
44 + 3 + 7+439 арк. 

Книга складається з Псалтиря, святців та ін. 

О единой вере. Сочинение острожского священника Василия 
1588 года.— Пам. полемич. литер., кн. 2, 1882, стовп. 600—938. 

Текст Книжиці в шости відділах Василя Суразького (Острозького) за 
вид. 1588 р. (без початку). 


II 

Никольский А. Материальї для истории противолютеранскон 
полемики южнорусской церкви XVI и XVII столетий.— Труди 
Киев. дух. акад., 1862, № 6, стор. 113—175. 

Історія боротьби проти лютеран; аналіз творчості Василя Острозького 
та ін. 

Малмшевский И. И. Новий рукописний сборник западно- 
русских полемических сочинений.— Труди Киев. дух. акад., 
1875, № 4, стор. 193—222. 

Рукописний збірник раніш друкованих полемічних творів О В'Ьр'Ь 
единой Василя Острозького, 1588; Собраніе вкратц слова от боже¬ 
ственного писанія, 1618; Вьізнаніе в-Ьрн св. Афанасія; О образіх, 
о кресті, о хвалі божіей, 1602; Отпис на лист... Потія, Історія о ли- 
стрійском... синод* (обидва— 1598, ніби Василя Острозького); не- 
друкована досі стаття О пресвятой тройці (подано аналіз цього твору). 
Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копнстенского... 

На стор. 90—104 — детальний аналіз Книжиці (1588 р.) Василя Су¬ 
разького; Завитневич вважає Клирика Острозького і Василя Острозь¬ 
кого (Суразького) за одну особу. 

Филарет. Обзор русской духовной литературн... 

На стор 171—172 — характеристика Острозької книжиці 1588 р. 
Василя Острозького. 

М. М. Василий — острожский протоиерей XVI—XVII в.— 
Знцикл. словарь Брокгауза и ЕфрОна. 10 півтом. СПб., 1892, 
стор. 582—583. 
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Харлампович К. Острожская православная школа.— Киев. 
стар., т. БУІІ, 1897, май, стор. 177—207; июнь, стор. 363—388. 
Історико-критичний нарис про острозьку школу, друкарню; діяль¬ 
ність К. Острозького; біографія і літературна діяльність Василя Осі- 
розького-Суразького та інших діячів острозького гуртка. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школи... 

На стор. 270—271 та ін.— відомості про Василя Суразького (Острозь¬ 
кого) ; огляд його літературної спадщини. 

Василий, священник острожский.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. III. Пг., 1902, стовп. 213—215. 

Біографічні дані; огляд Острозькоі книжиці, вид. 1588 р.; тут Василю 
Острозькому приписуються твори Клирика Острозького 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 127 і 201 — огляд літературної діяльності Василя Суразького. 
Копержинський К. З історії публіцистики XVII в. (йосафат 
Кунцевич і Касіян Сакович про твори Василя Суразького).— 
ЗНТШ, т. ХСІХ, 1930, стор. 1—16 (81—96). 


Тарнавський Василь 

(Див. також Богогласник) 


Василь Тарнавський жив у другій половині XVIII ст.; ймо¬ 
вірно, що був священиком у Львові. Автор акростихів. 

I 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 

На стор. 298—300 — текст акростиха Василя Тарнавського Тгц ЬоЬа 
^узпаЬо (за рукоп. кін. XVIII —поч. XIX ст.). 

II 


[Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 267—269 — аналіз віршів Василя Тарнавського (№№ 89 і 
184 з Богогласника, вид. 1791 р.). 


Тарнавський Петро 

(Див. також Віршова література) 

Петро Тарнавський жив у другій половині XVIII ст. на 
Прилуччині. Автор епітафіона. 
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І 


Зпитафион Григория Галагана, 1778 года.— Киев. стар., 
т. VII, 1883, ноябрь, стор. 462—464. 

Текст епітафії, написаної Петром Тарновським 17 січня 1778 р. над 
могилою Григорія Галагана в с. Сокиринцях на Прилуччині, 


Тимофій Рж... 

(Див. також Віршова література) 

Тимофій жив, очевидно, у XVIII ст. Автор акростиха. 

І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 260—262 — акростих Тимофія Рж... Ти на крестЬ, творче 
мой, барьзо уранений (за рукоп. XVIII ст.). 


Толстий Потан 


(Див. також Віршова література) 


Потап Толстий жив , очевидно, у XVIII ст. Автор акро¬ 
стиха. 


І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 321—322 — текст акростиха Потапа Толстого Постань, мо- 
нархо, з високого трону (за рукоп. 1839 р.). 


Транквіліон-Ставровецький Кирило 

(Див. також Віршова література) 

Кирило Транквіліон-Ставровецький навчався, очевидно, у 
Львівському кафедральному училищі; в 1589 р. уже був учи¬ 
телем Львівської братської школи; з 1592 р. вчителював у 
Вільні; на початку XVII ст. знову з’явився у Львові і став 
провідним діячем братства; до 1618 р. був уневським ігуме¬ 
ном; в 1618—1619 рр .— ігуменом любартовським; в 1621 — 
1625 рр. був проповідником у Замості; десь на початку, оче¬ 
видно, 1626 р перейшов в унію, за що 25 березня того ж року 
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одержав чернігівську архімандрію, де й помер 1646 р. Автор 
віршів, поученій та інших богословських творів. 

І 

Транквіліон Кирило. Сіа книга наріцаемая Зерцало бого- 
словіи, избранна от многих книг богословских трудолюбіем 
с'ьстав'ьлена ермонаха Кирила Транквіліона и проповідника 
слова божіа его власним коштом и накладом... Почаїв, кочова 
типографія Кирила Транквіліона, 1618. 29 + 84 + 2 арк. 

Екземпляри цієї книги відрізняються: одні мають герб Лаврентія 
Дривинського і вірші до нього; інші — герб Івана Ярмолинського і 
теж з віршами; треті — герб Олександра Пузини з епіграмою. 
Транквіліон Кирило. Евангеліе учителное албо казаня на 
неділя през рок и на празники господскіе и нарочитим свя¬ 
тим угодником божіим. Сьставлена трудолюбіем ієромонаха 
Кирілла Транквиліона, проповидника слова божого, его влас¬ 
ним стараням, коштом и накладом з друку на світ ново ви¬ 
дана. Рахманів, 1619. 8 + 363 + 181 арк. 

Екземпляри цього видання не ідентичні: є з гербом княгині Ірини 
Вишневецької, віршем на цей герб і посланням до княгині; є з гербом 
князя Самуїла Корецького і аналогічним відповідним віршем і по¬ 
сланням. 

Транквіліон Кирило. Сіа книга названная Перло многоцін- 
ное, еьставленна трудолюбіем през Киріла Транквіліона... 
Чернігів, друкарня Єледького монастиря, 1646. 8+172 арк. 
Не всі екземпляри цієї книги однакові: деякі мають на звороті заго- 
ловкового аркуша герб Самуїла Корецького з віршами, інші — мають 
епіграму в 22 рядки. 

Транквіліон Кирило. Сія книга наріцаемая Зерцало бого- 
словіи избрана от многих книг богословских трудолюбіем 
сьставлена ієромонаха Киріла Транквиліона... Унев, друкарня 
монастиря, 1679. 

Транквіліон Кирило. Сія книга нарицаемая Зерцало бого- 
словіи... Унев, друкарня монастиря, 1692. 5 + 99 арк. 
Транквіліон Кирило. Евангеліе учителное на неділя чрєз 
весь рок и на празники господскіа и богородичньї и нарочи¬ 
тим святим угодником божіим. Составлена трудолюбіем ієро¬ 
монаха Кирилла Транквиліона... Унев, 1696. 4 + 363+184 арк. 
Транквіліон Кирило. Сія книга, нарицаемая Зерцало бого- 
словіи избрана от многих книг богословских и трудолюбіем 
сьставлена ієромонаха Киріла Транквиліона... Унев, 1696. 
5+99 арк. 

Транквіліон Кирило. Евангеліе учителное на неділя чрез 
весь рок и на празники господскіа и богородичньї и нарочи¬ 
тим святим угодником божіим. Составлена трудолюбіем ієро¬ 
монаха Кирилла Транквиліона... Унев, 1697. 6 + 363+180 арк. 
Транквіліон Кирило. Сія книга, названная Перло многоцін- 
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ное, составленна Кириллом Транквиліоном, проповідником 
слова божія... Могилів, друкарня Максима Вощанки, 1699. 
4 + 234+4 арк. 

Транквіліон Кирило. Зерцало богословіи. Трудолюбіем при- 
снопамятного пречестнаго отца кир Кирилла Транквилиона, 
ч. с. Василія Великого ієромонаха, составленное. Почаїв, 1790. 
12 + 355 стор. 

Передрук видання 1618 р. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1027—1029 — уривок з книги Кирила Транквіліона Сія кніга 
наріцаемая Зерцало богословіи (за вид. 1618 р.); з коментарем; на 
стовп. 1089—1092 — уривок з книги Перло многоцінное (за вид. 
1646 р.); з коментарем. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І... 

На стор. 156—157 — тексти віршів Кирила Транквіліон а за різними 
екземплярами Зерцала богословіи (Почаїв, 1618) і Учительного єван¬ 
гелія (Рахманів, 1619). 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 241—243 —аналіз і уривки тексту Лікарства роскошником 
того св^та Кирила Транквіліона; на стор. 338—339 — характеристика 
його віршописання. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 242 — короткі біографічні відомості про Кирила Транквіліо¬ 
на; огляд його літературної спадщини; на стор. 277—278 — уривки 
тексту з Учительного євангелія (1619 р.) і з передмови до уневського 
видання Зерцала богословії (1635 р.). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літера¬ 
тури... 

На стор. 145 — біографічно-літературна довідка про Кирила Транкві- 
ліона-Ставровецького; на стор. 145—147 — уривки тексту з Зерцала 
богословії (за вид. Ф. Буслаєва, Историческая хрестоматия, М., 1861); 
на стор. 147 — уривок з книги Учительное євангеліє (за вид. 1619 р.); 
на стор. 163-—167 — уривки тексту з твору Перло многоцЬнное (за 
вид. 1646 р.) і вірш ЛЬкарство роскошником (скорочено). 

II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 335—336 — відомості про друковані твори Кирила Транкві¬ 
ліона. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 66—67 — короткий життєпис і характеристика Кирила 
Транквіліона. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 175 — про рукопис Учительного євангелія Кирила Транкві¬ 
ліона. 

Королевская грамота Илариону Колковскому на звание ко- 
адьютора архимандрита Черниговского униатского монасти¬ 
ря Кирилла Транквилиона с правом преемства по его смерти 
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(1643, марта 3).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VI, 1883, стор. 
770—771. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 218—243 (приложения) — лист Іова Княгиницького до Ки¬ 
рила Транквіліона від 23 серпня 1619 р., де розібрано його ИсповЬ- 
даніе в-Ьрьі; з великим коментарем. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 187—188 — характеристика творів Кирила Транквіліона. 
Голубев С. Т. История Киевской духовной академии... 

Широка характеристика першого періоду Київської колегії; біографіч¬ 
ні дані і характеристика діяльності Кирила Транквіліона та інших 
численних письменників. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 143—145 —біографічні відомості про Кирила Транквіліона- 
Ставровецького; огляд його творчості. 

Житецкий П. Мьісли о народних малорусских думах... 

На стор. 57—60 — аналіз вірша Л-Ькарство розкошником того світа 
з Перла многоцінного Кирила Транквіліона. 

Тиховский Ю. Мнимая типография Почаевского монастьіря 
(с конца XVI до 1-й четверта XVIII в).— Киев. стар., т. Ь, 
1895, июль и август, стор. 1—35; сентябрь, стор. 248—281. 

В статті подано опис стародрукованих творів К. Транквіліона, вида¬ 
них у його кочорій друкарні. 

Н. С-в. Кирилл Транквиллион-Ставровецкий.— Знцикл. сло- 
варь Брокгауза и Ефрона. 29 півтом. СПб., 1895, стор. 122. 
Сумцов Н. Ф. О влиянии малорусской схоластической лите- 
ратурьі XVII в. на великорусскую раскольническую литера- 
туру XVIII в, и об отражении в раскольнической литературе 
масонства.— Киев. стар., т. ЬІ, 1895, декабрь, стор. 367—379. 

Про використання розкольниками творів Кирила Транквіліона та 
інших українських письменників. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 299—311, 382—387, 436—438, 457 та ін.— характеристика 
діяльності Кирила Транквіліона; біографічні відомості про нього; 
огляд літературної спадщини 

Верзилов А. В. Униатские архимандритьі в Чернигове. Чер¬ 
нігів, 1903. 10 стор. 

В брошурі — характеристика К. Транквіліона і його творчості. 
Титов Ф. Кирилл Транквиллион-Ставровецкий.— Правосл. 
богосл. знцикл. Т. X. СПб., 1909, стовп. 404—405. 

Біографічні відомості про Кирила Транквіліона; огляд його літератур¬ 
ної спадщини; література питання. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 20 февраля — 6 января 1910 года.— 
Упив, изв., 1910, май, стор. 1—14. 

На стор. 4—5 — про різні екземпляри Учительного євангелія 
К. Транквіліона (матеріали С. І. Маслова). 

Маслов С. И. К истории западнорусских типографий XVII ве- 
ка.— Трудьі XIV археолог, еьезда. Т. III. М., 1911, стор. 371— 
376. 


36* 
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Про видання Євангелія учительного Кирила Транквіліона-Єтавро- 
вецького. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 246 — характеристика Учительного євангелія Кирила Транк- 
віліона. 

Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 27—29 — про відмінності текстів у різних виданнях Зерцала 
богословіи Кирила Транквіліона. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 179—189 — біографічні дані про Кирила Транквіліона; ана¬ 
ліз і характеристика його творчості. 

Маслов С. И. Из наблюдений над старопечатньїми церковно- 
славянскими изданиями.— В кн.: Историко-литературн. сборн., 
посв. В. И. Срезневскому. Л., 1924, стор. 159—165. 

Дослідження відмінностей у різних екземплярах Євангелія учитель¬ 
ного Кирила Транквіліона. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 75—76, 79 — огляд літературної творчості Кирила Транкві¬ 
ліона. 


Тризна Йосиф 

(Див. також Києво-Печерський патерик) 

Йосиф Тризна народився в Західній Русі у шляхетській 
православній фамілії. У ранній юності постригся в ченці у 
Києво-Печерській лаврі, де й виховувався. В 1640—1647 рр. 
був ігуменом віленського Духовського монастиря; 25 січня 
1647 р. обраний архімандритом Києво-Печерської лаври. По¬ 
мер у 1655 чи 1656 р. Автор передмови до служебника; брав 
участь у виправленні Києво-Печерського патерика. 

І 

Леітургіаріон, сі ест служебник литургій св. Василіа, Іоанна 
Златоустаго и преждесвященньїх и служеній іерейских діа- 
конских повседневньїх, нощньїх же и дневньїх в себК свдер- 
жимьіх, реченньїй. Волею, тщаніем и благословеніем... Іосифа 
Тризньї... архімандрита святьія великія Лаврьі Печерскія. К., 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1653. 8 + 720+128 + 8 + 
2 стор. 

З передмовою йосифа Тризни. 

Жалоба Киево-Печерского архимандрита Иосифа Тризньї на 
дворянина Яна Домановского, управляющего селом Вепри- 
ном, имением киевского кастеляна, Максимилиана Бржозов- 
ского о том, что он неоднократно нападал с вооруженньїм от- 
рядом на села, принадлежащие Киево-Печерской архиманд- 
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рии, грабил в них хлеб и скот, истязал жителей, сжег село 
Вьішевичи, ограбил имущество жителей, хранившееся в мест- 
ной церкви, и заставил крестьян разбежаться из села. (1652, 
февраля 16).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. IV, 1871, стор. 5—9. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 219—221—текст передмови Иосифа Тризни до книги Леі- 
тургіаріон, сі ест служебник..., 1653, і опис цього видання; на стор. 
346—352 — текст посвяти книги Тріодіон, си ест тріпЬснец..., 1648, 
Иосифу Тризні і опис цього видання. 


II 

Тріодіон, си ест тріпіснец святои великои четьірдесятници от 
еллинскаго изслЬдован. Благословеніем же и повеленіем... 
Іосифа Трьізньї, архімандрити печерского кіевского и проч... 
К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1648. 12 + 880 стор. 

З посвятою Йосифу Тризні. 

Ундольский В. Иосиф. Тризна, редактор Патерика Печер¬ 
ского.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. З (год 
первьій), стор. 5—10 (смесь). 

Перелік статей рукописного патерика, редагованого Иосифом Триз¬ 
ною. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 196 — коротка біографія Иосифа Тризни і характеристика 
літературної діяльності. 

Титов Ф. Иосиф Тризна.— Правосл. богосл. знцикл. Т. VII. 
Пг., 1906, стовп. 466—467. 

Біографічні відомості про Иосифа Тризну; характеристика його ді¬ 
яльності; огляд літературної спадщини; література питання. 


Трофимович-Козловський Ісайя 


Ісайя Трофимович-Козловський одержав освіту у віден¬ 
ській школі, в єзуїтській колегії в Любліні і Замостській ака¬ 
демії; повернувшись до Вільна, прийняв чернецтво і почав 
педагогічну діяльність. В 1631 р. він був уже в Києві і став 
першим ректором братської школи (Києво-Могилянської ко¬ 
легії), будучи водночас дятловським ігуменом (до 1638 р.); 
далі став ігуменом Никольсько-пустинного монастиря. 
В 1633 р. відбув поїздку до Константинополя, щоб випросити 
у патріарха благословенну грамоту на висвячення Петра Мо¬ 
гили в митрополити; брав участь у дії собору 1640 р. Був 
першим українським доктором богословія. Помер у 1651 р. 
Один із авторів Могилиного катехізиса. 
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І 


[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. 2еЬгапіе кгоікіеу паикі 
о агіікиІасН \уіагу рга’іуозіашюкаііюііскеу сЬггезсіапзкіеу... 
К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1645. 

Перше скорочене видання Могилиного катехізиса. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Сьбраніе короткои на¬ 
уки о артикулах вірьі православнокафолической христіан- 
ской ведлуг вьізнаня и науки церкве св. восточной соборной 
апостолской для дв ченя и науки всім в школах ся цвічачим 
христіанским православнь^л дітем... Первій язьїком полским, 
а тепер діалектом руским з друку вьоданое. К-, друкарня Киє¬ 
во-Печерської лаври, 1645. 4+102 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Собраніе науки об ар¬ 
тикулах вірьі... М., 1649. 8 + 77 арк. 

Перше скорочене московське видання Могилиного катехізиса. 
[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испові- 
даніе вірьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя ново- 
преведеся с елліногреческаго язьїка.!. М., 1696. 28+180 + 
28 стор. 

Перше повне московське видання 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе вірьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя но- 
вопереведеся с елліногреческого язьїка... М., [1696]. 

332 стор.+ 14 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное непо¬ 
ві даніе вірьі... М., 1702. ЗО арк+332 стор. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе вірьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя но- 
вопреведеся с еллиногреческого язьїка... М., 1709. 1 + 19 арк.+ 
357 стор.+ЗО арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе вірьі... М., 1711. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Катихисис сирічь ис- 
повіданіе православньїя вірьі кафоліческія и апостолскія 
церкве восточньїя... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1712. 12+111 арк. 

Передрук видання 1709 р 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное исповіда- 
ніе вірьі... Чернігів, 1715. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Катехисис или краткое 
поученіе о вірі святой православно-кафолической... Чернігів, 
друкарня Свято-Троїцької лаври, 1715. 2+42 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испові- 
даніе вірьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя ново 
преведеся с еллиногреческаго язьїка... СПб., 1717. 1+19 + 
356 стор.+ 30 арк. 
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[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
вЬданіе вІЬрьі соборньїя и апостольскія церкве восточньш... 
СПб., 1722. 19 + 357 стор.+ЗО арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
вбданіе вЬрьі... СПб., 1739. 1+9 арк.+ ібі стор. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
в^даніе вірьі соборньїя и апостолскія церкве восточньїя... М., 
і 1743. 1 ненум. +19+356 стор.+ЗО арк. 

Друковано у лютому місяці. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
в'Ьданіе вйрьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя... 
М.) 1743. 1 + 19 + 356 стор. + ЗО арк. 

Друковано у вересні місяці. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
в+даніе вірьі соборньїя и апостолскія церкве восточньїя... М., 
1744. 1 ненум. +19+356+30 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
вфданіе вірьі соборньїя и апостолскія церкве восточньїя... М., 
1744. 1 ненум.+ 17 + І78 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
в'Ьданіе вїзрьі соборньїя и апостолскія церкве восточньїя. М., 
1744. 1 ненум. + 17+178 арк. 

Відрізняється від попереднього видання вихідним аркушем, застав¬ 
ками і кінцівкою вихідного аркуша. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное исповіда- 
ніев’Ьрьі соборньїя и апостолскія церкве восточньїя... М., 1744. 
1 ненум. +19+356 + 30 стор. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
в'бданіе вірьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя... 
Чернігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 1745. 1 ненум.+ 
19+179+29 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
в’Ьданіе в£рьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя... Чер¬ 
нігів, друкарня Свято-Троїцької лаври, 1752. 1 ненум.+ 19 + 
179 + 29 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
вфданіе в£рьі соборньїя и апостольскія церкве восточньїя... М., 
1763. 16+152 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
вфданіе вЬрьі кафолическія и апостольскія церкве восточньїя 
[Без означення місця і часу видання, 1781]. 368 стор. 

Заголовки подано також грецькою, латинською, німецькою мовами; 
видання у світ не вийшло. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Собраніе краткія 
науки о артикулах вїрьі... Почаїв, 1782. 8 + 78 арк. 

Передрук московського видання 1649 р. 
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[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Собраніе краткія на¬ 
уки о артикулах вірьі... Почаїв, 1783. 8 + 78 арк. 

Передрук московського видання 1649 р. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Собраніе краткія на¬ 
уки о артикулах вЬрьі... [Без місця видання (Почаїв? Вільно?)]. 
1785. 122 + 22 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Собраніе краткія на¬ 
уки о артикулах вірн... Супрасль, 1788. 128 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
вЬданіе в£рьі... М., 1794. 1 + 17+178 арк. 

[Могила Петро і Трофимович Ісайя]. Православное испо- 
віданіе віри соборньїя и апостольскія церкве восточньїя... 
СПб., 1819. 2+16+294 арк. 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. І. 

На стор. 1—9 (приложения) —охоронна грамота короля Владислава 
IV Ісайї Трофимовичу; з коментарем; на стор. 538—539 (приложе¬ 
ния) — лист Ісайї Трофимовича до намісника митрополита Феофіла 
про києво-братських учителів та приїзд до Києва Петра Могили 
(ЗО серпня 1633 р.). 

II 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 103—коротка характеристика Ісайї Трофимовича; на 
стор. 156—157 — його літературна і адміністративна діяльність. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 193—194 — біографія Ісайї Трофимовича; огляд його діяль¬ 
ності і творчості. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 357—363, 401—407 та ін. — біографічні відомості про Ісайю 
Трофимовича; характеристика його діяльності; огляд літературної 
спадщини. 

** Исайя (Трофимович-Козловский).— Правосл. богосл. зн- 
цикл. Т. V. Пг., 1904, стовп. 1055—1056. 

Біографічні відомості про Ісайю Трофимовича; огляд його літератур¬ 
ної діяльності; література питання. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 109—ПО, 112 — характеристика катехізисе (Православне 
визнання віри) Ісайї Трофимовича і Петра Могили; біографічні відо¬ 
мості про Трофимовича. 


Труцевич Іоїль 

Іоїль Труцевич у XVII ст. заснував цілу групу кутеїнських 
монастирів, відкрив школу, друкарню; сприяв возз’єднанню 
Білорусії з Росією; за проханням царя Олексія Михайловича 
переселявся в Росію, в Іверський монастир, але по дорозі 
помер. Автор передмови до Лексикона Памви Беринди та ін¬ 
ших видань. 
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I 

Брашно духовное сирич псалмьі, молитвьі, пінія, благодареніе 
и каноньї и прочая... Кутеїн, 1639. 

Видання, можливо, залишилося недодрукованим; на стор. З—4 — пе¬ 
редмова Іоїля Труцевича. 

Трифологіон или цвітослов. Избранньїя служби. Кутеїн, 1647. 
4 + 390 арк. 

З передмовою Іоїля Труцевича. 

Віталій. Діоптра или зерцало і изображеніе живота во мирі 
сем человіческаго... Кутеїн, 1651. 8 ненум. + 342 арк. 

З передмовою Іоїля Труцевича. 

Новий завіт господа нашего Ісуса Христа в нем же и псал¬ 
тир... Кутеїн, 1652. 6+126 + 500 арк. 

З передмовою Іоїля Труцевича; не всі екземпляри цього видання 
ідентичні. 

Беринда Памва. Лексикон славеноросскій (имен толкованіе), 
всечестннм отцем кир Памвою Бериндою, протосиггелом 
фрону іерусалимского, згромаджений... Кутеїн, 1653. 4 + 
324 стор. 

З передмовою ігумена Кутеїнського монастиря Іоїля Труцевича. 

II 

Филарет. Обзор русской духовной литературн... 

На стор. 200 — короткий огляд літературної діяльності Іоїля Труце¬ 
вича. 

Титов Ф. Иоиль Труцевич.— Правосл. богосл. знцикл. Т. VII. 
Пг., 1906, стовп. 254—256. 

Характеристика діяльності Іоїля Труцевича; література питання. 


Туптало Дмитро (Дмитрій Ростовський) 

(Див. також Драматична література, Літописи і мемуари, Четьї-Мінеї) 


Данило Савич Туптало народився в грудні 1651 р. в містеч¬ 
ку Макарові (нині районний центр Київської області) в роди¬ 
ні сотника. У Києві, куди переселилися його батьки, він учився 
спочатку вдома, а в 1662—1665 рр. у Києво-Могилянській ко¬ 
легії. В 1668 р. постригся в ченці у київському Кирилівсько¬ 
му монастирі, прийнявши ім'я Димитрія. В 1675 р. був висвя¬ 
чений в ієромонахи Густинського монастиря (біля м. При¬ 
лук), потім жив у м. Чернігові як проповідник Успенського 
собору. В 1677—78 рр. подорожував і жив у Литві — Вільні, 
Слуцьку. В 1679 р. повернувся на Україну в м. Батурин, де 
в 1681—82 рр. був ігуменом Максаківського, а потім Бату- 
ринського монастиря. В кінці 1683 р. поселився в Києво-Пе- 
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перській лаврі, віддаючи багато сил складанню своїх Четь'іх- 
Міней і виступаючи в ролі проповідника. В 1686 р. знову став 
ігуменом Батуринського монастиря. В 1692 р. повернувся до 
Києво-Печерської лаври; згодом був ігуменом інших мона¬ 
стирів. В 1702 р. його призначено ростовським митрополитом, 
де він розвинув велику релігійно-освітню діяльність. Помер 
28 жовтня 1709 р. Автор капітальних Четьїх-Міней, історич¬ 
них та богословських творів. 


І 

Туптало Дмитро. Руно орошенное, пречистая и преблагосло- 
венная д£ва Марія, или чудеса образа пресвятьія богороди- 
цьі, бьівшія в монастирі Ильинском черниговском... Чернігів, 
друкарня Свято-Троїцького (Іллінського) монастиря, 1680. 

106 арк (?). 

Перше видання твору. 

Туптало Дмитро. Руно орошенное... Чернігів, друкарня Свя¬ 
то-Троїцького монастиря, 1683. 6+107 арк. 

Туптало Дмитро. Руно орошенное... Чернігів, друкарня Свято- 
Троїцького монастиря, 1689. 3+91 арк. 

Туптало Дмитро. Книга житій святьіх в славу святна живо- 
творящіа троицьі бога хвалимаго в святьіх своих На три мі- 
сяцьі первьія: септемврій, октоврій и ноемврій... К-, друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1689. 6 арк.+ 657 стор. 

Перша частина Четьїх-Міней з передмовою Варлаама Ясинського 
Туптало Дмитро. Руно орошенное... Чернігів, друкарня Свя¬ 
то-Троїцького монастиря, 1691. 4+102 арк. 

Туптало Дмитро. Книга житій святьіх в славу святна живо- 
творящіа троицьі бога хвалимаго в святьіх своих. На три мі- 
сяцьі вторня: декемврій, іануарій и февруарій... К-, друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1695. 6 арк. + 763 стор. 

Друга частина Четьїх-Міней. 

Туптало Дмитро. Руно орошенное... Чернігів, друкарня Свя¬ 
то-Троїцького монастиря, 1696. 10+110 арк. 

Туптало Дмитро. Руно орошенное: пречистая и преблаго- 
словенная діва Марія, от ея же чудотворнаго черніговскаго 
образа слезами иногда в монастиру троици живоначалной ро- 
сившаго чудодійственную благодати росу в сію малую кни- 
жицу собрано и в духовное орошеніе типом пятое подано... 
Чернігів, друкарня Свято-Троїцького монастиря. 1697. 4 + 

107 арк. 

Туптало Дмитро. Книга житій святих в славу святна живо- 
творящіа троицьі бога хвалимаго в святих своих. На три мі- 
сяци третій: март, априль, маій... К-, друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1700. 1+676 арк. 

Третя частина Четьїх-Міней, 
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Туптало Дмитро. Апологія в утоленіе печали человіка су- 
щаго в біді, гоненій и озлобленій, вкратці сложенная по 
совіту святаго апостола Павла глаголющаго: утішайте друг 
друга и созидайте кождо ближняго... Чернігів, друкарня Свя¬ 
то-Троїцького монастиря, 1700. 20 арк. 

Туптало Дмитро. Руно орошенное: пречистая и преблаго- 
словенная діва Марія, от ея же чудотворного черні говского 
образа слезами иногда в монастьіру троици живоначалной 
росившаго, чудодійственную благодати росу в сію малую 
книжицу собрано и в духовное орошение вірньїм типом ше- 
стое подано... Чернігів, друкарня Свято-Троїцького монастиря, 
1702. 5+107 арк. 

Туптало Дмитро. Книга житій святьіх в славу святьія живо- 
творящія троици бога хвалимаго в святих своих, на три ме- 
сяцьі первьія септемврій, октоврій и ноемврій... Могилів, 
друкарня братства (Максима Вощанки), 1702. 2 + 657 арк. 

Частина Четьїх-Міней Дмитра Туптала 
Туптало Дмитро. Книга житій святих в славу святна живо- 
творящіа троици бога хвалимаго в святих своих. На три мі- 
сяцьі четвертин: іюнь, іюль, август... К-, друкарня Києво-Пе¬ 
черської лаври, 1705. 1+790 арк. 

Четверта частина Четьїх-Міней. 

Туптало Дмитро. Рассужденіе о образі божій и подобіи... 
М., 1707. 2 + 55 (?) арк. 

Туптало Дмитро. Книга житій святих в славу святна живо- 
творящна троици бога хвалимаго в святих своих. На три мі- 
сяцьі первьія, иже єсть: септемврій, октоврій и новембрій... 
К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1711. 

Перша частина Четьїх-Міней. 

Туптало Дмитро. Разсужденіе о образі божій и подобіи в 
человіці... М., 1714. 1+55 арк. 

Туптало Дмитро. Книга житій святих в славу святьія живо- 
творящія троици бога хвалимаго в святих своих. На три мі- 
сяцьі вторьія: декемврій, іаннуарій и февруарій... К-, друкар¬ 
ня Києво-Печерської лаври, 1714. 

Друга частина Четьїх-Міней. 

Туптало Дмитро. Жйтія святих во славу хвалимому в свя¬ 
тих своих єдиному в троици сущему богу. На три місяци: 
март, апріль, маій... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 
1716. 

Третя частина Четьїх-Міней Четверта частина мала вийти в 1718 р, 
але згоріла під час пожежі лаври. 

Туптало Дмитро. Апологія, в утоленіе печали человіка, су- 
щаго в біді, гоненій и озлобленій вкратці сложенная. Чер¬ 
нігів, друкарня Свято-Троїцького монастиря, 1716. 20 арк. 
Туптало Дмитро. Разсужденіе о образі божій и подобіи в 
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человіці... [Без означення місця і часу видання, Москва, 1717]. 
2 + 55 арк. 

Туптало Дмитро. Розьіск о расколнической брьінской вірі, 
о ученій их, о ділах их; и изьявленіе, яко віра их неправа, 
ученіе их душевредно и діла их небогоугодна. М., 1745. 8 + 
205+45 арк. 

Заголовок цей подано на другому аркуші. 

Туптало Дмитро. Розьіск о расколнической брьінской вірі, 
о ученій их, о ділах их, и изявленіе, яко віра их неправа, 
ученіе их душевредно... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1748. 1 ненум. + 553 арк. 

Туптало Дмитро. Розьіск о расколнической брьінской вірі, 
о ученій их, и ділах их, и из'ьявленіе, яко віра их неправа... 
М., 1755. 1 ненум.+ 7 + 205+45 арк. 

Туптало Дмитро. Книги житій святьіх... М., 1759. Т. І (вере¬ 
сень— листопад). 1+6+4+1+444+4 арк.; т. II (грудень — 
лютий). 1+5 + 514 + 3 арк.; т III (березень — травень). 1 + 
480+3+8 арк.; т. IV (червень — серпень). 1+558 + 4 арк. 

Третє видання Четьїх-Міней Дмитра Туптала. 

Туптало Дмитро. Жития святьіх. М., 1762, в 4 книгах. 
Туптало Дмитро. Розьіск о раскольнической брьінскойвірі... 
М„ 1762. 1+7 + 205 + 45 арк. 

Туптало Дмитро. Книга житій святьіх на дванадесять міся- 
цей... К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1764, в 4 книгах. 

1 кн. (вересень, жовтень, листопад). 1+4 + 1+6 + 498+6 арк.; 

2 кн. (грудень, січень, лютий). 1+4+567 + 4 арк.; З кн. (бере¬ 
зень, квітень, травень). 1+519 + 5+12 арк.; 4 кн. (червень, ли¬ 
пень, серпень). 1+597 + 6 арк. 

Туптало Дмитро. Книга житій святах. М., 1764, в 4 книгах. 
Туптало Дмитро. Книга житій святих. М., 1767, в 4 книгах. 
Туптало Дмитро. Розьіск о расколнической брьінской вірі, 
о ученій их, о ділах их... К., друкарня Києво-Печерської лав¬ 
ри, 1776, у 3 частинах. Ч. 1. 1 + 81 арк.; ч. 2. 82—463 арк.; 
ч. 3. 100 арк. 

Туптало Дмитро. Дневньїе записки святого чудотворна Ди- 
митрия митрополита ростовского, изданньїе с собственноручно 
писанной им книги, находящейся в Киево-Печерской библио- 
теке. Изд. 2-е. М., 1781. 112 стор. 

Туптало Дмитро. Летопись иже во святьіх отца нашего Ди- 
митрия, митрополита, ростовского, новоявленного чудотворна, 
сказующая вкратце деяния от начала миробьітия до рожде- 
ства Христова, собранная из божественних писаний, из раз- 
личньїх хронографов и историков греческих, славенских, рим- 
ских, польских, еврейских и иньїх, с присовокуплением келей- 
ной летописи сего же святого чудотворна. М., 1784. XVI + 
519 + 6 ненум. стор. 
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Туптало Дмитро. Собраніе разньїх поучительньїх слов и дру¬ 
гих сочинений... М., 1786, в 6 частинах. Ч. 1. 1 + 1 + 1+27 + 
102 арк.; ч. 2. 1+1 + 142 арк.; ч. 3. 1 + 1 + 131 арк.; ч. 4. 

1 + 1 + 159 арк.; ч. 5. 1 + 1 + 152 арк.; ч. 6. 1 + 1 + 142 арк. 
Туптало Дмитро. Житія святих. М„ 1789. 1 + 1+5+514 + 
З арк. 

На місяці грудень — лютий. 

Туптало Дмитро. Летопись иже во святнх отца нашего Ди- 
митрия, митрополита ростовского, чудотворна, сказующая 
деяния от начала миробьітия до рождества Христова, собран- 
ная из божественного писання из различньїх хронографов и 
историографов греческих, славенских, римских, польских, ев- 
рейских и иньїх, с присовокуплением богоугодного житня 
сего святителя, духовной грамотьг, келейньїх записок и гра- 
вированного его портрета. Изд. 2-е, с настоящего подлинника 
писанного собственною святителя рукою, издал Василий Со- 
пиков. Ч. 1— 2. СПб., 1796. Ч. 1. ХУІ + 328 стор. + І вкл. 
портр.; ч. 2. 418 стор. 

Житие иже во святих отца нашего Димитрия, митрополита 
ростовского, чудотворна, с приложением кратного, но ясного 
истолкования христианской верьі, через вопросьі и ответьі им 
же святителем сочиненого. СПб., 1796. 120 стор. 

Туптало Дмитро. Летопись иже во святьіх отца нашего Ди¬ 
митрия, митрополита ростовского, чудотворна, сказующая 
деяния от начала миробьітия до рождества Христова, собран- 
ная из божественного писання, из различньїх хронографов и 
историографов греческих, славенских, римских, польских, ев- 
рейских и иньїх, с присовокуплением богоугодного жития сего 
святителя, духовной грамотьі, келейньїх записок и гравирован- 
ного его портрета. Изд. 3-є, с списка, сверенного с настоящим 
подлинником, писанньїм собственною святителя рукою, по 
дозволению св. правит. Синода и по одобрению московской 
цензури издал Ф. Розанов. Ч. 1—2. М., 1799—1800; ч. 1, 1799. 
ХІУ + 392 стор.; ч. 2, 1800. 426 + 91 стор. 

Туптало Дмитро. Зернало православного исповедования... 
СПб., 1805. 1+27 арк. 

Туптало Дмитро. Зерцало православного исповедания. СПб., 
1807. 1+75 арк. 

З різними додатками. 

Туптало Дмитро. Сочинения св. Димитрия, митр, ростовско¬ 
го в 4-х частих. М., 1817—1818. Ч. 1. 4 арк. + 372 стор.+І арк. 
(1818); ч. 2. З арк.+458 стор. + І арк. (1818); ч. 3. З арк.+ 
423 стор. + І арк. (1818) ч. 4. 1 арк.+240 стор.+І арк.+ 
231 стор. (1817). 

У першій частині надруковано різні невеликі твори, житіє Дмитра 
Туптала і келейні записки, в 2-й — поученія на недільні дні, в 3-й — 
поученій на різні святкові дні, в 4-й — літопис і Синопсис. 
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Перевощиков В. Материальї для истории российской словес- 
ности. Св. Димитрий Туптало.— Вести. Евр., ч. СХХІІ, 1822, 
№ 5, стор. З—32. 

Коротка біографія і огляд надрукованих творів Дмитра Туптала; на 
стор. 24—32 — тексти двох поученій Туптала («Б-Ь н'Ькш учитель зна- 
менит...» і поученіє на пам’ять великомученика Плакиди). 

Туптало Дмитро. Четьи-Минеи. М., 1837, в 12 книгах. 
Зражевская А. Святьій Димитрий митрополит ростовский 
чудотворец.— Маяк, т. 2, кн. 4, 1842, стор. 92—107; 114—132. 

На стор. 92—107 — біографія Дмитра Туптала; на стор. 114—120 —- 
чотири його листи (від І грудня 1707 р.; 17 грудня [1707 р.], 1708 о, 
і один без дати) до Стефана Яворського; на стор. 121—132 — текст 
Слова в неділю св. жон мироносиць. 

Туптало Дмитро. Розьіск о раскольнической брьінской вере, 
о учений их, о делах их... К., друкарня Києво-Печерської лав¬ 
ри, 1859. 1+7 + 370 арк. 

Неизданньїе письма св. Димитрия Ростовского.— Труди 
Киев. дух. акад., 1860, № 2, стор. 282—285. 

Текст листа до Іова, митрополита великоновгородського від 10 груд¬ 
ня 1706 р. і недатований лист якомусь «чесному господину феологу». 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1253—1258 — уривок з книги Руно орошенное Дмитра Туп¬ 
тала (за вид. 1683 р.); з коментарем; на стовп. 1303—1310 — уривки 
з творів Дмитра Туптала (за пізнішими виданнями): початок промови 
при вступі на ростовську митрополію, із літопису про сотворіння 
світу; із Четьїх-Міней (із житія Георгія Побідоносця); з коментарем. 

Рождественная драма.— Летоп. рус. лит. и древн., т. IV, 1862, 
стор. 154—200 (материальї). 

Текст Рождественской драмьі Дмитра Туптала (за рукоп. XVIII ст). 
Туптало Дмитро. Розьіск о раскольнической брьінской вере, 
о учений их, о делах их... К., друкарня Києво-Печерської лав¬ 
ри, 1866. 9+342 арк. 

Димитрий Ростовский. О поклоненіи святьім иконам.— Киев. 
епарх. ведом., 1873, №8, отдел второй, стор. 219—223. 

Текст слова. 

Тихонравов Н. Русские драматические произведения 1672— 
1725 годов. Т. І. СПб., 1874. ХІЛЧІІ + 562 стор. 

На стор. 339—399 — текст Рождественской драмьі Дмитра Туптала. 
Туптало Дмитро. Сочинения св. Димитрия, митр, ростов¬ 
ского. К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1880—1881, 
в 5-ти частинах. Ч. Д. 2 арк.+479 стор. (1880); ч. 2. 2 арк.+ 
598 стор. (1881); ч. 3. 2 арк.+552 стор. (1881).; ч. 4. 1 арк.+ 
746 стор. (1881); ч. 5. 2 арк.+ ІЗО стор. (1881). 

В 1 част.— невеликі твори, Алфавіт духовний, житіє Дмитра Туптала 
і келейні записки; в 2 — поученія на недільні дні; в 3 — поученія на 
святкові дні; в 4 — Літопис Дм. Туптала і Синопсис; в 5 — Зерцало 
правосл. исповЬдания, Краткое христианское нравоучение і різні 
слова. 
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Две записки св. Димитрия Ростовского о приеме и сдаче 
им Елецкого черниговского монастьіря.— Киев. стар., т. IV, 
1882, октябрь, стор. 170—173. 

На стор. 171—172 — текст двох записок Дмитра Туптала. 

Дмитрий, арх. Педагогическая мера св. Дмитрия Ростов¬ 
ского к обузданию своеволия школьников.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1883, кн. З, стор. 17—18 (смесь). 

Текст невеличкої записочки (в гумористичному дусі) до дітей, що не 
хочуть учитися; з рукопису Дм. Туптала. 

Туптало Дмитро. Четьи-Минеи. М., 1888, 12 част. (7-е вид.). 
Вересень —2 + 13 + 144+125 + 5 арк.; жовтень — 126+144 + 

1 арк.; листопад — 196+185+1 арк.; грудень— 1+211+219 + 

1 арк.; січень— 172+209+4 арк.; лютий— 107+101+3 арк.; 
березень— 162+159 + 4 арк.; квітень— 116+130+3 арк.; тра¬ 
вень —192 + 152 + 4 арк.; червень —220+160 + 3 арк.; липень — 

198 +194-(^5 арк.; серпень—154 + 134 + 5 арк. 

Успенская драма св. Димитрия Ростовского. К печати подгото- 
вил М. Н. Сперанский.—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1907, 
кн. 3(222), стор. І—ІХ+1—43 (з літогр. сторінки рукопису). 

Короткий аналіз драми; на стор 1—43 — текст драми за автографом 
письменника. 

Титов А. Проповеди святителя Димитрия, митрополита рос¬ 
товского на украинском наречии. М., 1909. ІХ+134+1 стор. 
Тексти проповідей; із вступними зауваженнями. 

Рец.: Возняк М.— ЗНТШ, т. СІ, 1911, стор. 181—183 (бібл.). 
Адрианова Н. П. Житие Алексея человека божия в древнен 
русской литературе и народной словесности. Пг., 1917. VII + 
518 стор.+ 1 табл. 

На стор. 114—121 — характеристика обробки легенди про св. Олексія 
в Четьях-Мінеях Дм. Туптала; на стор. 503—511 —текст житія із 
Четьїх-Міней (поч.: «Бй муж благочестив в ветхом Римі...», під 
17 березня). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 296—298 — коротка характеристика літературної діяльності 
Дмитра Туптала; на стор. 309—312 — уривок з проповіді Дмитра Туп¬ 
тала на успеніє богородиці (з рукоп. збірника 1717 р.). 

Рєзанов В. І. Драма українська, 4... 

На стор. 81—145 — текст драми Дмитра Туптала Комедія на день 
рождества Христова (за рукоп. поч. XVIII ст.) і опис її рукописів; 
на стор. 37—57 — біографічні відомості про Дмитра Туптала; огляц 
рукописів його драми; аналіз її: композиція, образи, джерела; на 
сгор. 147—150•—текст програми Ростовского дійства (за рукоп. 
XVIII ст.; сумнівний твір Дмитра Туптала); на стор. 57—60 — аналіз 
програми. 

Рєзанов В. І. Драма українська, 5... 

На стор. 189—238 — текст драми Дмитра Тупталенка Комедія на ус- 
пеніе богородицьі (за двома рукописами: за автографом автора кінця 
XVII ст. і за виправленою копією серед. XVIII ст.); на стор. 47— 
84 — у вступній статті детальний аналіз і характеристика твору. 
Перетц В. Н. Украинская антология 1670—1680-х годов. Ис- 
следования и материальї по истории старинной украинской 
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литературьі XVI—XVIII веков.— Сб. по отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. 1, вьіп. З, 1929, стор. 56—72. 

Огляд давніх збірників із віршами; література питання; опис збірни¬ 
ка 1670—1680 рр.; наведено численні тексти віршів Дмитра Туптала 
(ВЬнци) та інших письменників. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 274—278 — Дмитро Туптало: біографічні відомості і уривки 
текстів з творів Руно орошенное (1683 р.) та Пирамис альбо столб во 
блаженной памяти... Иннокентіа Гизеля... (1685 р.). 


II 

Мациевич А. Служба иже во святьіх отцу нашему Димитрію 
митрополіту ростовскому новому чудотворну. М., 1758. 26 арк. 
Служба иже во святьіх отцу нашему Димитрію митрополіту 
ростовскому, новому чудотворну... К., друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1759. 23 арк. 

Служба иже во святьіх отцу нашему Димитрію митрополіту 
ростовскому, новому чудотворну. М., 1759. 26 арк. 

Видано у квітні місяці. 

Служба иже во святих отцу нашему Димитрію митрополіту 
ростовскому, новому чудотворну. М., 1759. 26 арк. 

Видано у грудні місяці. 

К. [Каченовський ?]. Взгляд на успехи российского витий- 
ства в первой половине истекшего столетия.— Вести. Евр., 
ч. ІЛХ, 1811, № 19, стор. 182—211. 

Короткий огляд діяльності Дмитра Туптала. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 116—137 — детальна біографія Дмитра Туптала і характе¬ 
ристика його діяльності; реєстр творів. 

Иванов Н. Краткий обзор русских времєнников, находя- 
щихся в библиотеках с.-петербургских и московских.— Учен. 
зап. Казан, упив., 1843, кн. 2 и 3, стор. 1—57. 

Опис рукописів різних літописів, в тому числі Літопис Дмитра Туп¬ 
тала. 

Служба с акафистом, иже во св. отцу нашему Димитрию 
митроп. ростовскому чудотворну, со житием его, с сказаннями 
о обретении мощей и о чудесах, с приложением Слова в па- 
мять его и Поучения в день обретения мощей его. К-, друкар¬ 
ня Києво-Печерської лаври, 1848. 1+59 арк. 

Служба с акафистом, иже во св. отцу нашему Димитрию, 
митрополиту ростовскому... К., друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1852. 1+59 арк. 

Книга тотожна з виданням 1848 р. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 219—228 — біографія і характеристика діяльності Дм. Туп¬ 
тала. 
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Орловский П. Сотник малороссийского войска Савва Гри- 
горьевич Туптало и законная супруга его Мария Михайлов- 
на — родители святителя Христова Димитрия ростовского.— 
Киев. епарх. ведом., 1868, № 16, отдел второй, стор. 607—618. 
Біографічні матеріали про Дмитра Туптала. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. V. К-, 1872. 

На стор. 276—280, 415—423, 428—436—різні документи, що стосу¬ 
ються видання і реалізації Четьїх-Міней. 

Антонов В. Г. Киево-Кирилловская Троицкая церковь.— 
Трудьі III археолог, сьезда. Т. II. К-, 1878, стор. 1 —12 (при- 
ложения). 

На стор. 8—9 — два вірші, написані на іконах, в честь Дм. Туптала 
(поч.: «Благочестивий муж Туптало Савва...» і «От корене святого, 
Саввьі нареченна...»). 

Галахов А. История русской словесносте... 

На стор. 370—371 —огляд драматургічної спадщини Дмитра Тупта¬ 
ла; на стор. 386—387 — біографічні відомості про Дмитра Туптала; 
огляд його Четьїх-Міней. 

М -ій. Мьісль о сооружении храма в м. Макарове, родине 
святителя Димитрия Ростовского.— Киев. епарх. ведом., 1881, 
№ 3, часть неофиц., стор. 1—5. 

Біографічні матеріали про Дмитра Туптала. 

Первьіе пожертвования на сооружение храма в м. Макарове, 
родине св. Димитрия Ростовского. Прошение о пожертвова- 
ниях на сооружение храма в м. Макарове, родине св. Димит¬ 
рия Ростовского. Заметка Н. Костомарова о келье св. Димит¬ 
рия Ростовского в урочище близ Батурина.— Киев. епарх. ве¬ 
дом., 1881, № 21, часть неофиц., стор. 8—9. 

В замітках є біографічні матеріали про Дмитра Туптала. 

Барсов Е. Новьіе разьіскания о первом периоде русского те- 
атра.—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1882, кн. З, стор. 1 — 
ЗО (материальї историко-литературньїе). 

В статті — зміст драми Вінец славнопоб'Ьдоносньїй доброподвижни- 
ку... Димитрию (1704 р.), присвяченої Дмитру Тупталу. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 88—92 — про рукописи творів Дмитра Туптала. 

С. І. К-чь. Мнимонайденньїй дневник святит. Димитрия Рос¬ 
товского.— Киев. стар., т. IV, 1882, сентябрь, стор. 571—575. 
Служба с акафистом святителю Димитрию, митр, ростовско- 
му. К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1883. 1+53 арк. 
Слово на сошествие св. духа св. Димитрия Ростовского, про- 
изнесенное в киевском Кирилловском монастьіре в 1693 году. 
С предисл. Е. В. Барсова.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1884, кн. 2, стор. 1 —15. 

Текст слова (за рукоп. XVIII ст.). 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 263—265 — огляд літературної діяльності Дмитра Туптала. 
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Огоновський. О. Історія літератури руської... 

На стор. 327—334 — біографія Дмитра Туптала і реєстр його творів — 
друкованих і рукописних; на стор. 343—347 — огляд його драми на 
різдво Христове. 

Веневитинов М. Переделка Хождения игумена Даниила в 
сборнике св. Димитрия Ростовского.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1889, кн. З (150), стор. 1—25 (исследования). 

Характеристика переробки Хожденія Данила Паломника з рукопису 
Дмитра Туптала; переробка була здійснена учнями Київської колегії 
в кінді XVII ст. 

Шляпкин И. А. Св. Димитрий Ростовский и его время 
(1651—1709 г.). Исследование И. А. Шляпкина. СПб., 1891. 
ХІУ+460+102 + 3 стор. (Зап. ист.-филолог. фак. СПб. унив., 
ч. XXIV). 

Зміст: стор. III—X — Предисловие; стор. 1—460 — Жизнь св. Димит¬ 
рия до 1688 г.; западное влияние в Московской и Югозападной Руси; 
вопрос о пресуществлении св. даров в Москве на почве литератур- 
ной; вопрос о пресуществлении св. даров на почве церковно-истори- 
ческой и малорусские духовньїе; жизнь св. Димитрия до 1700 года 
в санах игумена и архимандрита; св. Димитрий — митрополит Си- 
бирский; административная деятельность св. Димитрия как митро¬ 
полита Ростовского и Ярославского; ростовская школа св. Димит¬ 
рия; литературная деятельность и частная жизнь святителя за ро¬ 
стовский период; заключение, дополнения и поправки; на стор. 1— 
102 — Приложения: І. Диарий сокращенной редакции (текст); 
II. Письмо Варлаама Ясинского Мазепе; III. Указ монаху Варлааму 
1705 года; IV. Конклюзии Стефана Прибнловича; V. Опись имущест- 
ва св. Димитрия Ростовского (в тому числі — книги); VI. Венец му¬ 
ченику Димитрию, школьная драма (текст драми); VII. Ростовское 
дЬйство (програма п’єси); VIII Собор и суда изреченія на Іисуса 
Назорея, IX. Дополнительньїе сведения к биографии Кариона Исто- 
мина; X. Указагель имен в исследовании; на стор. 1—3 — помилки; 
до книги додані (вклеєні) стор. І—IV — тези (положення) дисертації. 
Рец.: Незеленов А. — ЖМНП, ч. ССІ-ХХУ, 1891, май, стор. 192—198; 
Рус. филолог. вести., т. XXV, 1891, стор. 154—155; Брайловский С. 
К вопросу о методе исследования древнерусской литературьі.— Рус. 
филолог. вести., т. XXVI, 1891, стор. 187—198; Маркевич А. — Киев. 
стар., т. ХХХУД891, ноябрь, стор. 324—333. 

А. Л. Кельн св. Димитрия Ростовского.— Киев. стар., т. ЬХІ, 
1898, июнь (докум., изв. и зам.), стор. 85—86. 

Жизнь и подвиги святителей Христовьіх и чудотворцев, Кие- 
во-братских молитвенников, святьіх: Феодосия Полоницкого- 
Углицкого, архиепископа черниговского, Димитрия Туптало, 
митрополита ростовского и Йннокентия Кульчицкого, єписко¬ 
па иркутского.— Трудьг Киев. дух. акад., 1899, № 9, 

стор. З—29. 

На стор. 14—22 — біографія і характеристика діяльності Дмитра 
Туптала 

Титов Ф. Речь, произнесенная 26сентября 1898 года на ака- 
демическом годичном акте. «Об отношении Феодосия Черни¬ 
говского, Димитрия Ростовского и Йннокентия Иркутского 
к Киевской дух. академии и о значений их иерархической дея- 
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тельности для всей русской церкви».— Трудьі Киев. дух. 
акад., 1898, № 11, стор. 303—307. 

Коротка біографія і характеристика діяльності Дмитра Туптала. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 96—97 — аналіз Комедії на рождество Христово, яку при¬ 
писують Дмитру Тупталу. 

Яцимирский А. И. Вновь найденньїй автограф святителя Ди- 
митрия Ростовского.— Древности. Трудьі слав, комис. моск. 
археолог, общ., т. III, 1902, стор. 132—138. 

Інформація про автограф. 

Брайловский С. Заметки по литературе переходного вре- 
мени. І. К биографии Димитрия Ростовского.— ЖМНП, 
ч. СССХХХХУІ, 1903, март, стор. 185—187. 

Текст запису про указ Петра І від 27 лютого 1702 р. Василю Воєйкову 
про нагляд над податками для царя у маєтках митрополії Ростова 
і Ярославля, де був митрополитом Д. Туптало. 

Д. и П. Смирнов. Димитрий св., митрополит ростовский.— 
Правосл. богосл. знцикл. Т. IV. Гіг., 1903, стовп. 1038—1050. 

Біографія і характеристика діяльності Дмитра Туптала; огляд його 
літературної спадщини; стаття П. Смирнова висвітлює боротьбу 
Дмитра Туптала проти розкольників; література питання. 

Титов Ф. И. К истории Киевской духовной академии в 
XVII—XVIII вв. II. Святьій Димитрий, митрополит ростов¬ 
ский, бнвший ученик Академии (1651 —1709).— Трудн Киев. 
дух. акад., 1909, № 10, стор. 173—239. 

Література питання; детальна біографія Дм. Туптала; характеристика 
діяльності і літературної спадщини (без драм). 

Розов В. Українська шкільна драма «Успеніе богородицьі».— 
Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. V, 1909, стор. 88—96. 

Опис рукопису з драмою; аналіз мови; рукопис датується кін. XVII — 
поч. XVIII ст.; зміст п’єси; ймовірно, що це драма Дмитра Туптала. 
Текст цієї драми надруковано в Чтен. общ. истор. и древн. рос., 1907, 
кн. III (книга вийшла на початку 1909 р.). 

Никольский А. И. Несколько слов о житии и сочинениях 
св. Димитрия Ростовского.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XIV, кн. 1, 1909, стор. 160—171. 

Видання творів Дм. Туптала 1786 р. (Собрание разньїх поучительннх 
слов и других сочинений святого Димитрия, митрополита ростовского 
чудотворна) надруковано не за оригіналом автора, а за списками, 
невідомо ким зробленими. 

Горохов Д. Памяти святителя Димитрия Ростовского.— 
Киев. епарх. ведом., 1909, № 39, часть неофиц., стор. 925—928. 

Про урочистості в зв’язку з 200-літтям смерті Дм. Туптала. 
Амвросий, архим. Поучение в день 200-летней памяти со дня 
блаженной кончиньї святителя Димитрия, митрополита ро- 
стовекого.— Киев. епарх. ведом., 1909, № 43, часть неофиц., 
стор. 1023—1036 (з портретом Дм. Туптала). 

Коротка біографія Дм. Туптала і характеристика його діяльності. 
Святитель Димитрий, митрополит ростовский (1651 —1709— 
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1909 гг.).— Киев. епарх. ведом., 1909, № 43, часть неофиц., 
стор. 1037—1042. 

Біографія Дмитра Туптала. 

'Св. Димитрий Ростовский как составитель Четьих-Миней.— 
Киев. епарх. ведом., 1909, № 43, часть неофиц., стор. 1042— 
1048. 

Св. Димитрий Ростовский как миссионер православной рус- 
ской церкви. (К 200-летию со дня его кончиньї).— Киев. 
епарх. ведом., 1909, № 43, часть неофиц., стор. 1049—1052. 
Празднование в Києве 200-летия со дня блаженной кончиньї 
святителя Димитрия, митрополита ростовского.— Киев. епарх. 
ведом., 1909, № 44, часть неофиц., стор. 1071 — 1074. 
Маккавейский Н. К. Святий Димитрий, митрополит ростов- 
ск-ий, как пастьірь и пасторолог.— Труди Киев. дух. акад., 
1910, № 1, стор. 22—64. 

Петров Н. О духовних драмах св. Димитрия Ростовского 
(к 200-летию его кончини).— Чтен. в церк. истор. и археолог, 
общ. при Киев. дух. акад., 1910, вьіп. X, стор. 27—46. 

Аналіз драм. 

Попов М. С. Святитель Димитрий Ростовский и его труди 
(1709—1909 гг.). СПб., 1910. ІУ + 350 + 2 стор. 

Детальна характеристика життя і діяльності Дм. Туптала. 

Рец.: Возняк М .— ЗНТШ, т. СІ, 1911, стор. 181—183 (бібл.). 
Резанов В. И. Из истории русской драми... 

На стор. 96—114 — аналіз Комедії на різдво Христове, яку припи¬ 
сують Дм. Тупталу; на стор. 271—278 — аналіз Успенської драми. 
Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 160—179 — характеристика драматичної творчості Дмитра 
Туптала: Успенская драма, Грешник кающийся (приписувана Тупта¬ 
лу), Ростовское действо (сумнівний твір Туптала), Рождественская 
драма, Венец славнопобедньїй. 

Василенко Н. П. Димитрий Ростовский и его литературная 
деятельность.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 22, 
вип. З, 1912, стор. 80—83 (отд. III). 

Характеристика літературних творів Д. Туптала (виклад змісту до¬ 
повіді на засіданні Товариства 8 листопада 1909 р.). 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 287—296 — Дмитро Туптало: біографія, проповіді, Четьї- 
Мінеї, Розьіск о брьінской в-Ьр£, драми. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Москву 1—12 февраля 1912 года.— Унив. изв., 1913, 
январь, стор. 1 —139. (Є окремий відбиток, К-, 1912). 

На стор. 13—16 — резюме доповіді І. Огієнка про видання Руна оро- 
шенного Дмитра Туптала; на стор. 36—37 — опис і порівняння двох 
видань цього твору. 

Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 260—263 — твердження, що вірш № 242 у Богогласнику, вид. 
1791 р.,— Піснь 1 воздьіхателная ко господу Іисусу Христу — нале- 
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жить Дмитру Тупталу; аналіз вірша; реєстр інших псальм Дмитра 
Туптала. 

ІЦеглова С. А. Житие царевича Дмитрия в обработке св. Ди- 
митрия Ростовского.— Учен. зап. Самар. унив., вьіп. II, 1919, 
стор. 85—97. 

Аналіз твору. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 342—354 — біографічні відомості про Дмитра Туптала, огляд 
його літературної спадщини; характеристика Четьїх-Міней. 

Белецкий А. И. Старинньїй театр... 

На стор. 67—69 — аналіз і характеристика драми Дмитра Туптала 
Комедия на рождество Христово. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 

На стор. 443—458 — опис видань Четьїх-Міней Дм. Туптала. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 192—196 — огляд драматургічної спадщини Дмитра Туп¬ 
тала. 

Резанов В. І. «ВФнец Димитрію». Ростовська драма 1704 р. 
(До історії українських впливів на Московщину).— 36. іст.- 
філолог. від. ВУАН, № 51 (Ювілейний збірник на пошану 
акад. Д. й. Баталія, т. І), 1927, стор. 649—667. 

Аналіз анонімної драми, присвяченої Дмитру Тупталу. 
д. ц. Святий Димитрій Ростовський, його життя і письмен¬ 
ницька діяльність.— Духовний Сіяч (Кремінець), 1928, ч. 16, 
стор. 192—195; ч. 17, стор. 204—208. 

Абрамович Д. Повесть о Варлааме и Иоасафе в четьих ми- 
неях Димитрия Ростовского.— Ювілейний збірник на пошану 
акад. М. С. Грушевського. Т. II. К-, 1928, стор. 237—242. 

Дм. Туптало користувався московським виданням повісті про Варла- 
ама та йоасафа 1681 р. 

Пачовський Т. Відгуки «2ум^о1;6мг зші^ІусН» П. Скарги в «Че- 
тьїх-Мінеях» Дмитра Тупталенка.— ЗНТШ, т. СЬУ, 1937, 
стор. 191—202. 


Туровський Іоанн 

(Див. також Вогогласник) 


Іоанн Туровський жив у першій половині XVIII ст. Автор 
акростиха. 


І 


Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 245 — текст акростиха Іоанна Туровського ИзлКй мнЬ, 
боже, со небесе росу (за рукоп. поч. XVIII ст.). 
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II 


[Цеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 269—270 — аналіз вірша Іоанна Туровського (№ 218 з Бо- 
гогласника, вид. 1791 р.). 


Турчиновський Ілля 

(Див. також Інтермедії) 

Ілля Михайлович Турчиновський народився 20 липня 
1695 р. в містечку Березані на Полтавщині в родині сотника. 
Навчався спочатку в місцевій школі, а далі пішов «по шко¬ 
лам волочить», добравшись аок до Київської академії; звідси 
його було повернуто додому. Згодом він мандрував по Україні 
і Білорусії — був писарем, учителем, співаком, актором, дяч¬ 
ком, регентом; в 1718 р. його висвячено на священика у рід¬ 
ному містечку. Автор автобіографії. 

І 

Автобиография южнорусского священника 1-й половиньї 
XVIII ст.— Киев. стар., т. XI, 1885, февраль, стор. 318—332. 

На стор. 321—332 — текст автобіографії Іллі Турчиновського. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 413—417 — автобіографія Іллі Турчиновського (за вид. Киев. 
стар., т. XI, 1885, февраль). 


II 

Житецкий П. Мьісли о народних малорусских думах... 

На стор 46—48 — виклад біографії Іллі Турчиновського на основі 
його записок. 

Житецкий П. Странствующие школьники в старинной Мало- 
россии.— Киев. стар., т. XXXVI, 1842, февраль, стор. 189—205. 

На стор. 186—198 — виклад біографії Іллі Турчиновського. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 25—27 — біографія Іллі Турчиновського, написана на осно¬ 
ві його твору — автобіографії. 


Тяпинський Василь 

(Див. також Тяшшського євангеліє) 

Василь (можливо, Миколайович) Тяпинський походив або 
з Волині, або з Полоцької землі із дрібношляхетської родини. 
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Діяльність його припадає на 1580-і роки. Він переклав на то¬ 
гочасну українсько-білоруську мову євангеліє і надрукував 
із своєю передмовою у власній друкарні. 


І 

Первая часть новаго завета або тестаменту. Подлуг словень- 
ского разделенья, то єсть от чотьірех евангедістов святое єван¬ 
геліє... Друковано (не закінчене друком) у мандрівній типо- 
графії Василя Тяпинського, біля 1580 р. 

Текст подано у два стовпці — старослов’янською мовою і в пере¬ 
кладі з передмовою Василя Тяпинського. 

Владимиров П. Предисловие Василя Тяпинского к печатному 
евангелию, изданному в Западной России, около 1570 года.— 
Киев. стар., т. XXIV, 1889, январь (додатки). 11+10 стор. 

На стор. І—II — передмова П. Владимирова; на стор. І—-9 —текст 
Предмови Василя Тяпинського. 


II 

Довнар-Запольский М. В. В. Н. Тяпинский, переводчик еван- 
гелия на белорусское наречие.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. IV, 1899, стор. 1031 — 1064. 

Спроба відтворити біографію Василя Тяпинського. 

Тяпинский Омельянович, Василий Миколаевич.— Знцикл. 
словарь Брокгауза и Ефрона. 67 півтом. СПб., 1902, стор. 394. 
Тиховский Ю. И. Новьіе данньїе о западнорусских переводах 
священного писання XVI века.— Трудьі XIV археолог, сьезда. 
Т. III. М., 1911, стор. 124—125 (протоколи). 

Коротка характеристика євангелій: 1) першої полов. XVI ст.; 
2) Пересопницьке 1556—1561 рр та його копія 1571 р.; 3) Єванге¬ 
ліє Василя Тяпинського біля 1575 р і 4) Негалевського 1571 р. 

Левицький Ор. Про Василя Тяпинського, що переклав в 
XVI ст. євангеліє на просту мову. (Критична розвідка).— 
Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. XII, 1913, стор. 5—21. 

Відомості з різних судових справ про різних Тяпинських, в тому чис¬ 
лі і про якогось Василя, але чи був він перекладачем Євангелія — 
невідомо. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Украй¬ 
ни... 

На стор. 47 — відомості про Василя Тяпинського; характеристика 
здійсненого ним перекладу Євангелія. 

Возняк М. С. Історія української лііератури. Т. II... 

На стор 22—25 — характеристика перекладу йвангелія, зробленого 
Василем Тяпинським; біографічні відомості про нього. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 216 — біографічні відомості про Василя Тяпинського. 
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Фальковський Іриней 

Іван Якимович Фальковський народився 28 травня 1762 р. 
в селі Білоцерківці на Пирятинщині в сім’ї священика. Одер¬ 
жав блискучу освіту — в Київській академії, у Пресбурзькій 
гімназії (Угорщина), з 1780 р .— в Будапештському універси¬ 
теті. На початку 1783 р. повернувся до Києва, де продовжу¬ 
вав навчання в академії і водночас тут же вчителював. До 
1804 р. він викладав численні дисципліни. В 1786 р. став мо¬ 
нахом під іменем Іринея; в 1799 р. одержав сан архімандрита 
спочатку Гамаліївського, потім Києво-братського монастиря. 
В 1803 р. став ректором академії, в 1804 р. звільнився і зали¬ 
шився настоятелем Києво-Миколаївського монастиря; в 
1807 р. одержав сан чернігівського епіскопа і київського ко- 
ад’ютора. 19 лютого 1812 р. призначений епіскопом у Смо¬ 
ленськ. В 1813 р. знову призначений коад’ютором київським, 
управляв Михайлівсько-Золотоверхим монастирем. Помер 
29 квітня 1823 р. Автор численних віршів, богословських, фі¬ 
лософських, історичних, географічних творів; писав статті 
з медицини, статистики, астрономії, математики; автор під¬ 
ручників, календарів та ін. Майже все залишилося в руко¬ 
писах (92 томи). 

І 

Фальковський Іриней. Сокращение церковной хронологии, 
назьіваемой просто наукою о пасхалии, в пользу обучаюгцего- 
ся в Киевской академии духовного юношества... М., 1797. 
5 ненум.ф-50 стор. 

Щеголев Н. Преосвященного Иринея (Фальковского) єпис¬ 
копа чигиринского... беседьі на день обрезания господня и на 
новьій 1811 год.— Трудьі Киев. дух. акад., 1867, № 1, 
стор. 124—136. 

Текст слів: біографічні дані про Фальковського. 

Щеголев Н. Преосвященного Иринея (Фальковского) єпис¬ 
копа чигиринского беседьі в неделю о мьітаре и фарисее и 
на день сретения господня — Трудьі Киев. дух. акад., 1867, 
№ 2, стор. 274—280. 

Текст слів. 

Щеголев Н. Преосвященного Иринея (Фальковского) беседа 
в день благовещения богородицьі и субботу Лазареву.—Тру- 
дьі Киев. дух. акад., 1867, № 3, стор. 413—416. 

Текст слів. 

С. Г-вг [Голубев С.]. Дело, возникшее вследствие оскорби- 
тельного письма Иринея Фальковского к митр. Иерофею.— 
Киев. епарх. ведом., 1874, № 10, отдел второй, стор. 235—245. 
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Біографічні відомості про Фальковського; на стор. 238—240 — текст 
листа Фальковського, в якому він ображає митрополита; за цього 
листа автор одержав сувору догану від синоду. 

Булашев Г. Ириней Фальковский, коальютор киевский,— 
Киев. стар., т. V, 1883, январь, стор. 89—120; т. VI, май, 
стор. 66—99; август, стор. 664—718. 

Біографічні відомості; література питання про Фальковського; ру¬ 
кописи творів; в статті — вірші Фальковського. 

Булашев Г. Преосвященний Ириней Фальковский, єпископ 
чигиринский.— Трудьі Киев. дух. акад., 1883, № 6, стор. 229— 
319; № 7, стор. 444—514; № 8, стор. 546—615; № 10, 
стор. 208—260. 

Література про Фальковського (ІЗ №№); детальна біографія; опис 
його рукописної спадщини; на стор. 251—260 (№ 10)—текст слова 
Іринея Фальковського, сказаного 27 лютого 1786 р. в п’ятницю пер¬ 
шого тижня великого посту. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 208—210 — біографічні відомості про Іринея Фальковського; 
реєстр його творів (у рукописах). 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 2... 

На стор. 332—333 — біографія Іринея Фальковського. 

Хроника жизни преосвященного Иринея Фальковского, со- 
ставленная по его рукописам.— Киев. епарх. ведом., 1861, №5, 
стор. 173—187; № 8, стор. 244—263; № 10, стор. 305—321, 
Детальна хроніка з описом рукописів Фальковського. 

Петров Н. И. О словесних науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика освіти у Київській академії; періоди розвитку ос- 
віти; піїтика — теорія драми, епосу, поезії; аналіз творів Іринея 
Фальковського та інших численних письменників. 

Титов А. Во что обошлась опись библиотеки преосв. Иринея 
Фальковского после его смерти.— Киев. стар., т. VI, 1883, 
август, стор. 767—769. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 429 — коротка біографія і огляд літературної спадщини 
Іринея Фальковського. 

Титов А. Еще несколько слов об имуществе преосвященного 
Иринея Фальковского — Киев. стар., т. X, 1884, декабрь, 
стор. 740—743. 

Здравомьіслов К. Ириней.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. 
Пг., 1904, стовп. 1023—1024. 

Біографія і діяльність Іринея Фальковського; огляд його літератур¬ 
ної спадщини. 
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Петров Н. И. Автобиографические записки преосвященного 
Иринея Фальковского. Часть І (1762—1783 гг.).— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1907, № 7, стор. 456—479. 

Біографія Іринея Фальковського 

Петров Н. Автобиографические записки преосвященного 
Иринея Фальковского. Часть І (1762—1783 гг.).— Чтен. в 
церк.-истор. и археолог, общ. при Киев. дух. акад., 1908, 
вьіп. IX, стор. 19—42. 

Та сама стаття, що в Трудах Киев дух акад, 1907, № 7. 


Федір жидовин 

(Див. також Псалтир) 

Федір жидовин жив у першій полов. XV ст. Маючи сорок 
років, перейшов із іудейської віри в християнську. Автор по- 
сланія і, очевидно, перекладач Псалтиря на українсько-біло¬ 
руську мову. 


І 

Послание Федора жидовина. С предисл. М. И. Соколова.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1902, кн. З (202), стор. 95— 
ПО (материальї историко-литературньїе). 

На стор 107—109 — текст посланш Федора, перекладача (ймовірно) 
Псалтиря в XV ст. (за списком XVI ст.); посланіє написане між 
1448 і 1461 рр 

Псалтьірь жидовствующих в переводе Феодора єврея. К изда- 
нию приготовил М. Н. Сперанский.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1907, кн. 2 (221), стор. 1—72 (материальї истори¬ 
ко-литературньїе). (Є окремий відбиток). 

На стор. 53—72 — переклад Псалтиря українсько білоруською мовою 
з рукопису кінця XV ст. (8 стор репродукцій тексту). 

Рец.: Соболевский А .— ЖМНП, ч. XII, 1907, ноябрь, стор 199— 
202 . 


II 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор 300—301 — про переклад Псалтиря Федором жидовином. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор 114—115 — характеристика перекладу Псалтиря, зроблено¬ 
го Федором жидовином. 
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Федоров (Федорович) Іван 

Іван Федоров в 1563 р. разом з Петром Мстиславцем від¬ 
крив друкарню в Москві ; через гоніння утік до Литви і з 
1566 р. працював друкарем у містах Вільно, Гродно, Заблу- 
дів; в 1572 р. прибув до Львова, тут далі розвивав видав¬ 
ничу діяльність, потім працював у Дермані, Острозі, знову у 
Львові, де й помер 5 грудня 1583 р. Автор передмов до книг. 

І 

[Апостол]. Деяния апостольска и послання соборная и 
св. Павла послання... М., друкували Іван Федоров і Петро 
Мстиславець, 1564. 6 ненум. +261 арк. 

З післямовою друкарів. 

[Апостол]. Деяния апостольская и послання соборная и посла¬ 
ння св. апостола Павла... Львів, надруковано Іваном Федоро- 
вим, 1573—1574. 14 ненум.+264 арк. 

Перша друкована книга на Україні На арк. 260—264 — післямова 
Івана Федорова. 

Книга новаго завита. В ней же напреди псалмьі блаженнаго 
Давида пророка и царя. Острог, друкував Іван Федоров в 
тип. Костянтина Острозького, 1580. 4 ненум.+490 арк. 

З передмовою-присвятою Костянтину Острозькому. 

Бібліа сирбч книги ветхаго и новаго завита, по язьїку сло- 
венску... Острог, друкував Іван Федоров, тип. Кост. Острозь¬ 
кого, дата на заголовному аркуші 1581, на вихідному—1580. 
8 ненум. +276+180+30+ 56 + 78 арк. 

З передмовою від імені К Острозького, другою передмовою про ко¬ 
ристь св. письма віршами (60 рядків) Герасима Смотрицького і ко¬ 
ротка післямова Івана Федорова. 

Буслаев Ф, Историческая хрестоматия... 

На стовп. 205—210 — уривки з Апостола (вид. в Москві у 1564 р. 
Іваном Федоровим); з коментарем. 

Погодин М. В дополнение к статье: «Йван Федоров, москов- 
ский книгопечатник».— ЖМНП, ч. СХІЛХ, 1870, июнь, 
стор. 479—481. 

Опис Острозької біблії 1581 р., текст передмови К. Острозького 
і післямови Івана Федорова. 

Йван Федоров, первьій русский книгопечатник, заключает 
условие с Хренем Ивановичем, маляром и резчиком букв. 
(1583, февраля 26).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. X, 1904, 
стор. 430—433. 

Текст угоди. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 220—222 — характеристика видавничої діяльності Івана 
Федорова; на стор 231—234 — текст післямови з львівського апос¬ 
тола 1573 р. 


587 


У истоков русского книгопечатания. М., Изд-во АН СССР, 
1959. 268 стор. (АН СССР. Отделение исторических наук). 

Збірник статей. На стор. 5—7— Предисловие; на стор. 9—40 — 
М. Н. Тихомиров. Начало книгопечатания в России; на стор. 41— 
80— А. А. Сидоров. Художественно-технические особенности сла- 
вянского первопечатания; на стор. 81 —100 — Г. И. Коляда. Из исто- 
рии книгопечатньїх связей России, Украиньї и Румьшии в XVI— 
XVII вв.; на стор. 101—154 — Е. В. Зацепина. К вопросу о происхо- 
ждении старопечатного орнамента; на стор. 156—196 — Т. Н. Про- 
тасьева. Описание первопечатньїх русских книг (опис безвихідних 
видань з 1553 по 1564 р. і всіх видань Івана Федорова з 1564 по 
1581 р.); на стор. 197—214 — Сказание о начале московского книго¬ 
печатания. Тексти и переводи. Т. Н. Протасьева и М. В. Щепкина; 
на стор. 215—254 — Переводи предисловий и послесловий первопе¬ 
чатньїх книг. М. В. Щепкина. (Післямова московського Апостола 
1564 р.; післямова московського Часослова 1565 р.; передмова за- 
блудівського Євангелія учительного 1569 р.; післямова заблудівсько- 
го Псалтиря з Часословцем 1570 р.; післямова львівського Апостола 
1574 р.; післямова львівського Букваря 1574 р.; післямова Острозької 
біблії 1580 р.; післямова Острозької біблії 1581 р.; післямова Остро¬ 
зького Нового завіту з Псалтирем 1580 р.); на 256—257—Водяньїе 
знаки, использованньїе для датировки рукописей в статье Е. В. За- 
цепиной (таблиця); на стор. 259—260 — Виписка из книги В. Е. Ру- 
мянцева «Сборник памятников, относящихся до книгопечатания в 
России», вьіп. 1, М., 1872 (стр. 4, 5, 14, 15); на стор. 261—264 — 
Материальї для библиографии русской первопечатной книги 
(с 1935 г.). Составила Т. Н. Каменева (бібліографія доведена до 
1956 р. і є продовженням покажчика, опублікованого в кн. Йван 
Федоров первопечатник, М., 1935). 

II 

Иоанн Федоров, первьш московский типографщик,— Вести. 
Евр., ч. ЕХХІ, 1813, № 17, стор. 93—123. 

Огляд видавничої діяльності; біографічні дані. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 260—286 — біографічні відомості про Івана Федорова; ог¬ 
ляд друкарської справи давніх часів. 

Погодин М. Йван Федоров, первьш московский книгопечат- 
ник,—ЖМНП, ч. СХЕУІІІ, 1870, апрель, стор. 292—307. 

Характеристика життя і діяльності. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 159—166 — біографічні відомості про Івана Федорова і 
огляд його видавничої діяльності. 

Мальїшевский И. И. Новьіе данньїе для биографии Йвана 
Федорова, русского первопечатника.— Чтен. в ист. общ. Не- 
стора летоп., кн. 7, 1893, стор. 95—116 (отд. III). 

На стор. 111 —116 — акти із луцьких городських книг, що стосують¬ 
ся часу перебування Федорова «справцею» Дерманського монасти- 
ч ря (1575—1576 р.). 

Голубев С. Об-ьяснительние параграфи по истории западно- 
русской церкви,— Киев. епарх. ведом., 1893, № 3, часть не- 
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офиц., стор. 67—77; № 4, стор. 95—100; № 5, стор. 124—131; 
№ 12, стор. 312—329; № 24, стор. 739—755. 

На стор. 312—316 — про помилку в надгробному написі на пам’ят¬ 
нику 1. Федорову у Львові (помер не 5, а 6 грудня 1583 р.). 

В. Р. Йван Федоров.— Зндикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
на. 24 півтом. СПб., 1894, стор. 769—770. 

Послание патриарха Иеремии к єпископам, шляхте, чиновни¬ 
кам, духовенству и ко всему народу восточной церкви о вспо- 
моществовании львовскому братству деньгами, которьіми оно 
могло бьі викупить заложенную у некоего єврея типографию 
Йвана Федорова и обновить свою старую, угрожающую па- 
дением, церковь. (1589, ноября 6).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. 1, 
т. X, 1904, стор. 442—443. 

Пташицкий С. Л. Йван Федоров. Издания Острожской би- 
блии в связи с новими данньїми о последних годах его жизни 
СПб., 1903. 20 стор. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 41—42 — огляд видавничої діяльності Івана Федорова. 
Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и Укра¬ 
йни... 

На стор. 49—50 — характеристика діяльності Ів. Федорова та 
П. Мстиславця на Україні і в Білорусії. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 53—58 — характеристика видавничої діяльності Івана Фе¬ 
дорова. 

Я. С. Святкування ювілею української книги.— Черв, шлях, 
1924, № 4—5, стор. 277—278. 

Відзначення 350-річчя (15 лютого 1924 р.) виходу в світ Апостола 
Івана Федорова. 

Йван Федоров первопечатник. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1935. 
292 стор. (АН СССР. Институт книги, документа, письма). 

Збірник статей. На стор. З—4 — Предисловие; на стор. 7—8 — Акад. 
А. П. Карпинский. Памяти Йвана Федорова. Речь на торжественном 
заседании памяти Йвана Федорова 18 декабря 1933 г.; на стор. 9—. 
26 — Акад. А. С. Орлов. К вопросу о начале печатания в Москвє; 
на стор. 27—69 — И. В. Новосадский. Возникновение печатной книги 
в России в XVI в.; на стор. 73—93 — А. И. Некрасов. Первопечатная 
русская гравюра; на стор. 95—117 — П. Н. Берков. Несколько заме- 
чаний о деятельности Йвана Федорова и его предшественников; на 
стор. 119—130 — А. И. Малеин. Западноевропейская книга ко време- 
ни Йвана Федорова; на стор. 131—155 — В. Г. Чернобаев. Начало 
книгопечатания в Чехии и Польше; на стор. 157—166 — Р. М. Тон- 
кова. О судьбе надгробной плитьі Йвана Федорова; на стор. 167— 
175 — В. К. Лукомский. К вопросу о родопроисхождении Йвана Фе¬ 
дорова; на стор. 179—200 — Р. М. Тонкова. Йван Федоров в юбилей- 
ной литературе 1864—1924; на стор. 201—211—А. С. Емельянов. Со- 
ветская обіцественность и Йван Федоров; на стор. 213—283 — Мате- 
риалн для библиографии Йвана Федорова 1564—1933 гг. Составила 
А. П. Лебедянская, под ред. А. Г. Фомина (подано 523 №№, в тому 
числі велика українська література); на стор. 283—289—Библиогра- 
фические заметки о начале книгопечатания. А. С. Орлов. Воспоми- 
нание о диспуте А. И. Некрасова и др. (подано перелік московських 
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видань до 1615 р.; 30+5 №№); на стор. 289—290 — А. И. Малеин. 
Печатное евангелие XVI века в собрании Института книги, докумен¬ 
та и письма. 

Березов П. Первопечатник Йван Федоров. М., Изд-во «Мос- 
ковский рабочий», 1952. 232 стор. 

Нарис життя і діяльності Івана Федорова. 

Крип’якевич І. П. Зв’язки Західної України з Росією до се¬ 
редини XVII ст. К-, Вид-во АН УРСР, 1953. 72 стор. 

Зміст: вступ, економічні і культурні зв’язки; Іван Федоров у Львові; 
заключення. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 65—66 — характеристика діяльності Івана Федорова. 
Люблинский В. С. Вьідаюшийся памятник русской культури— 
львовский Букварь Йвана Федорова. Судьба памятника и его 
значение в истории отечественного книгопечатания,— Изв. АН 
СССР, Отд. лит. и яз., т. XIV, 1955, вип. 5, стор. 460—468. 
Бьїкова Т. А. Место «Букваря» Йвана Федорова среди других 
начальних учебников.— Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. XIV, 
1955, вьш. 5, стор. 469—473. 

Сапунов Е. В. Первопечатник Йван Федоров как писатель.— 
Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 
1958, стор. 268—271. 

Огляд і характеристика різних передмов, написаних Іваном Федоро- 
вим до його видань. 

Коляда Г. І. «Друкарь книг пред тим невиданих» у Львові.— 
Рад. літературознавство, 1959, № 6, стор. 102—116. 

Характеристика львівських видань Івана Федорова; література пи¬ 
тання. 


Феодор 

(Див. також Богоглаеник, Бучинськяй Теодор) 

Феодор (Теодор) жив у XVIII ст. Автор акростихів. Мож¬ 
ливо, що цей Феодор є Теодором Кучинським. 

І 

Возняк М. С. З культурного життя України XVII— 
XVIII вв,—ЗНТШ, т. ^ИІ, 1912, стор. 57—102; т. СІХ, 1912, 
стор. 10—38. 

На стор. 89—90 — текст акростиха Теодора Трикрати блажен, пас- 
тиру... (із співаника Пашковського 1742—1764 рр.). 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
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На стор. 262—270 — тексти акростихів Феодора; 1) Труби глас по¬ 
димім, піснь нову восклікнім (за рукоп. XVIII ст.); 2) Ця ж піс¬ 
ня за Богогласником; 3) Тя пісньми почтим, немолчними гласи (за 
рукоп. XVIII ст.); 4) Фи Соломская світоч украсися (за рукоп. 
XVIII ст.); 5) Теніте, даріе и князи, патріярси со владьїки (за ру¬ 
коп. кін. XVIII — поч. XIX ст.); 6) Тесііе, \узу Ьгабу у \уезу (за ру¬ 
коп. XVIII ст.). 


II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 270—274 — аналіз віршової творчості Феодора (вірші 
№№ 90, 170, 172 з Богогласника, вид. 1791 р., та пісні з інших збір¬ 
ників); можливо, що цей Феодор є Теодор Кучинський. 


Филипович Афанасій 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Афанасій Филипович народився, очевидно, десь між 1592 
і 1597 рр. у православній сім’ї. Навчався у віленській брат¬ 
ській школі, добре знав польську, латинську і грецьку мови. 
Був вихователем мнимого царевича Івана Дмитровича-Луби 
при дворі литовського гетьмана Льва Сапіги. В 1627 р у 
Вільні прийняв чернецтво, звідки перейшов у Межигірський 
монастир. У 1632 р. у Вільні був висвячений на священика і 
посланий намісником Дубровського (чи Добойського) мона¬ 
стиря під Пінськом, де жив три роки. Коли монастир був 
відданий єзуїтам, Афанасій пішов по Русі збирати милости¬ 
ню на побудову нової церкви, дійшов аж до Москви, де роз¬ 
повів царю про утиски православних. Одержавши пожертву, 
повернувся додому і став у 1640 р. ігуменом Брестського мо¬ 
настиря. Вів запеклу боротьбу з уніатами і єзуїтами, висту¬ 
пивши в 1643 р. з палкою промовою-обвинуваченням на поль¬ 
ському сеймі. В 1645 р. польські власті його заарештували 
ніби в справі Луби, але 19 жовтня того ж року звільнили, 
зобов’язавши митрополита Петра Могилу заслати Филипо- 
вича в таке місце, де б він не міг «галасов чинити». Афанасія 
поселили в Києво-Печерському монастирі, оголосивши його 
божевільним. В 1648 р., запідозривши у зв'язках з козаками, 
польські власті заарештували Филиповича, два місяці під¬ 
давали нелюдським тортурам і 5 вересня 1648 р. розстріляли. 
Филипович автор щоденника. 



I 

Филипович Афанасій. Діаріуш берестейского игумена Афа- 
насия Филипповича.— Пам. полемич. литер., кн. І, 1878. 
стовп. 49—156. 

Текст твору Діаріуш албо список д£ев правдивих в справі помно- 
женя и об-ьясненя вірьі православное голошеньїй... и списаний през 
смиренного ієромонаха Афанасія Филиповича... (1646 р); надруко¬ 
вано з рукопису. 

Левицкий О. И. Афанасий Филиппович, игумен брест-литов- 
ский, и его деятельность в защиту православия против унии,— 
Унив. изв., 1878, май, стор. 433—462. 

Детальна біографія Филиповича; рукописи його творів; на стор. 
448—449 — текст вірша Филиповича Даруй покой церкви своей, Хри- 
сте боже; на стор. 456—461 —текст повісті О смерти славнои памя- 
ти небожчика Афанасія Филиповича, написаної його послушниками. 

II 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 29—ЗО — про рукопис Діаріуша Афанасія Филиповича. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 194—195 — короткі відомості про Діаріуш Афанасія Фили¬ 
повича. 

Афанасий.— Правосл. богосл. знцикл. Т. II. Пг., 1903, стовп. 
179—181. 

Біографія і огляд діяльності Афанасія Филиповича 

Голубев С. Киевский митрополит Петр Могила... Т. II. 

В книзі подано характеристику життя і діяльності Афанасія Фили¬ 
повича. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 294—296 — біографія Афанасія Филиповича, характеристи¬ 
ка його Діарія. 


Филипович Ілля 

(Див. також Віршова література) 

Ілля Филипович був викладачем Харківського колегіуму. 
В 1727 р. написав панегірик в честь відкриття цієї школи. 

І 

Лебедев А. С. Харьковский коллегиум как просветительньїй 
центр слободской Украиньї до учреждения в Харькове уни- 
верситета.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1885, кн. 4, 
стор. 1 — 103 (материальї исторические). 

На стор. 32—37 — текст із панегірика (частково віршем) на засну¬ 
вання колегіуму, написаного в 1727 р. Іллею Филиповичем (в руко- 
писі — це твір на 58 стор. з малюнками). 
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Филипович Федір 

(Див. також Літописи і мемуари) 


Федір Филипович був у 1586 р. священиком у селі Вендо- 
рожі, а далі в селі Баркулабові (біля м. Орші), маєтку кня¬ 
зів Соломирецьких. В 1592 р. брав участь у Брестському со¬ 
борі. Написав Баркулабівський літопис. 

I 

Кулиш П. А. Материальї для истории воссоединения Руси. 
Т. І. 1578—1630. М., изд. т-ва Общественная польза, 1877. 
ХУІІІ+322+1 стор. 

На стор. 45—89 — текст Баркулабівської хроніки (за рукоп. XVII 
ст.); з передмовою П. Куліша. 

Довнар-Запольский М. В. Баркулабовская летопись.— Унив, 
изв., 1898, декабрь, стор. 1—38; 1907, декабрь, стор. 1—12. 

Опис рукопису; текст твору; автор літопису — Федір Филипович; 
складено літопис в 1592—1608 рр. 

Р е ц.: В. Д. [Доманицький В.].— ЗНТШ, т. БХХХІУ, 1908, стор. 220 
(бїбл.). 

II 

Довнар-Запольский М. Баркулабовская летопись.— Егапоз. 
Сборн. статей по литературе и истории в честь Н. П. Дашке- 
вича. К-, 1906, стор. 310—321. 

Опис рукопису; аналіз літопису; автор — Федір Филипович. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 31—33 — огляд і характеристика Баркулабівського літопису; 
справа авторства. 


Філалет Христофор 

(див. Броневсьвий Мартин, а також Віршова література, Острозький 
Блирик, Полемічна література) 

Вважають, що під псевдонімом Філалет Христофор писав 
Броневський Мартин. 

І 

Філалет Христофор. Агсохрюк; аЬо оброшіесіг па хщікі о зу- 
побгіе Ьггезкіш ітіепіет Ішігі зіагогуіпеу геїідіеу ддескіеу 
ргге 2 СЬгізіорЬога РЬіІаІеіа ^ рогушсг^ бапа. [Місце і час 
видання не позначені. Острог, 1597]. 7+344 арк. 

Філалет Христофор. Апокрисис албо отповідь на книжкьі 
о сьбор'Ь берестейском именем людій старожитнои рел&и 
греческои через Христофора Филялета врихлк дана. [Місце 
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і час видання не позначені. Острог, до 1599]. 222 ненум. арк. 
(є нумерація зошитів). 

Мальїшевский И. И. Отрьівок из Апокрисиса. Четвертая 
часть ответа.— Трудьі Киев. дух. акад., 1869, № 8, стор. 190— 
296. 

Текст у перекладі російською мовою. 

Филалет Христофор. Апокрисис Христофора Филалета в пе¬ 
реводе на современньїй русский язьік, с предисловием, при- 
ложениями и примечаниями. Издан в память юбилея Киев- 
ской духовной академии 28 сент. 1869 г. К-, 1870. ІЛЛІ+505+ 
90 стор. 

Рец.: С. Я.— Киев. епарх. ведом., 1870, № 12, отдел второй, стор. 
390—399. 

Житецкий П. Очерк звуковой истории малорусского наре- 
чия. К., 1876. 376 стор. (Відб. з Унив. изв. за 1875 р.). 

На стор. 365—366 — уривок тексту з Апокрисиса (вид. 1599 р.). 
Апокрисис. Сочинение Христофора Филалета в двух текстах 
полиском и западнорусском 1597—1599 года.— Пам. полемич. 
литер., кн. 2, 1883, стор. 1003—1820. 

Повний текст обох видань. 

Перетц В, Н. Малорусские вирши и песни в записях XVI— 
XVIII вв.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 1899, 
стор. 869—938. 

На стор. 883 — віршоване звернення до читача з Апокрисиса Хри¬ 
стофора Філалета. 

Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и мате- 
риальї. Т. І... 

На стор. 78 — текст вірша із Апокрисиса Христофора Філалета. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 101—104 — уривки тексту з Апокрисиса Христофора Філа¬ 
лета (за вид. Археограф, комісії, Русская историческая библиотека, 
т. VII, Памятники полемической литературн, кн. 2, СПб., 1883). 

II 

Максимович М. Библиографическое обьяснение г. Гильте- 
брандту.— Киев. епарх. ведом., 1871, № 15, отдел второй, 
стор. 357—363. 

Питання про історію видання Апокрисиса; справа авторства (автор 
Христофор Бронський). 

Скабаланович Н. Об Апокрисисе Христофора Филалета. 
СПб., 1873. 224 стор. 

Детальний аналіз і характеристика твору в зв’язку з літературно- 
полемічною і релігійною боротьбою XVI—XVII ст. ст. 

Голубев С. Библиографические замечания о некоторьіх ста- 
ропечатньїх церковно-славянских книгах, прєимущественно 
конца XVI и XVII столетий.— Трудьі Киев. дух. акад., 1876, 
№ 1, стор. 121—161; № 2, стор. 359—398. 
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На стор. 137—154 — про видання Апокрисиса; справа авторства 
(Хрисгофор Філалет — Христофор Бронський); ймовірно, що пере¬ 
кладачем Апокрисиса українською мовою був Клирик Острозький. 
Завитневич В. 3. Палинодия Захарии Копьістенского... 

На стор. 143—147, 159-161-—огляд Апокрисиса Христофора Філа- 
лета в зв’язку з полемічною боротьбою кін. XVI ст 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор 174—175 — характеристика Христофора Бронського як ав¬ 
тора Апокрисиса, що писав під псевдонімом Христофора Філалета. 
Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 135—136 — огляд Апокрисиса Христофора Філалета (як га¬ 
дають, це псевдонім Христофора Бронського). 

Броневский Мартин.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
8 півтом. СПб., 1891, стор. 713—714. 

Харлампович К. Острожская православная школа.— Киев. 
стар., т. ІЛЛІ, 1897, май, стор. 177—207; июнь, стор. 363—388. 
Історико-критичний нарис про острозьку школу, друкарню; діяль¬ 
ність К Острозького; біографія і літературна діяльність Христофора 
Філалета та інших письменників острозького гуртка. 

Харлампович К. Западнорусские православньїе школьї... 

На стор. 273 та ін.— відомості про Бронського як автора Апокриси¬ 
са (Христофор Філалет). 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 240—241 — характеристика Апокрисиса Христофора Філа¬ 
лета і його значення в полемічній літературі. 

Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и 
Украиньї... 

На стор. 32—33 — аналіз і характеристика Апокрисиса Христофора 
Філалета. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 205—212—аналіз і характеристика Апокрисиса; справа ав¬ 
торства; біографічні відомості про Мартина Броневського. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 68—69 — характеристика Апокрисиса Христофора Філале¬ 
та. 

Загайко П. К. Українські письменники-полемісти... 

На стор. 25—36 — аналіз і характеристика Апокрисиса Христофора 
Філалета. 


Фотій, митрополит 


Фотій народився у м. Монемвазії (на Морейському пів¬ 
острові південної Греції); з молодих літ пішов у монастир. 
В 1408 р. був возведений на руський митрополитський пре¬ 
стол. В 1409 р. жив у Києві, а в квітні 1410 р. прибув до 
Москви. Помер 2 липня 1431 р., похований в московському 
Успенському соборі. Автор численних посланій і поученій. 
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І 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 933—935 — уривок із окружного посланій Фотія про не¬ 
законне обрання Цамблака київським митрополитом (за вид. Ар¬ 
хеолог. комис. в Актах истор., І). 

Летописньїй сборник, именуемьій патриаршею или Никонов- 
скою летописью.— Полное собр. русск. летописей, ИЗД. ПО ВЬІ- 
соч. повел. Археографическою комиссиею. Т. XII. СПб., 1911. 
VI+ 266 стор. 

На стор. 10—15—текст Повість о Фотіи митрополиті кіевском 
и всея Руси (із текстом заповіту Фотія). 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 275 — біографія і характеристика діяльності митр. Фотія; 
огляд його літературних творів. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 278—287 — реєстр рукописів із словами і поученіями Фотія. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 100—103 — реєстр творів Фотія і їх рукописів; характери¬ 
стика творчості. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 131—132 — біографічні відомості про Фотія і огляд його 
літературної спадщини. 


Ханенко Микола 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Микола Данилович Ханенко народився ЗО листопада 
1691 р.; із гетьманського роду. Навчався в Києво-Могилян- 
ській академії; закінчив навчання в 1709 р. у львівській шко¬ 
лі. В 1710 р. вступив на військову службу; служив при гене¬ 
ральній канцелярії, виконував різні посольські доручення; 
брав участь у різних походах; в 1738 р. одержав чин полково¬ 
го обозного, далі генерального бунчужного; в 1741 р .— гене¬ 
рального хорунжого і був у цьому званні до смерті. Помер 
27 січня 1760 р. в м. Глухові. Автор щоденника. 

І 

Ханенко Н. Діаріуш, или журнал, то-есть повседневная 
записка случающихся при дворі ясневельможного, его ми- 
лости, пана Іоанна Скоропадского, войск всепресвЬтлійшого 
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его императорского величества запорожских обоих сторон 
Дніпра гетмана, окказій и церемоній тако жив канцелярій 
войсковой отправуемьгх діл, наченшійся 1722 году, и окон- 
ченньїй в том же году, по преставленіи и погребеніи поми¬ 
нутого ж гетмана ясневельможного Іоанна Скоропадского, 
в місяці іюлі, войсковой канцелярій старшим канцеляри¬ 
стом Николаем Ханенком.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1858, кн. 1, стор. 2+ХХІІ-)-9—74. 

Текст частини щоденника; на стор. І—XXI — Историческое сведение 
о генеральном хорунжем Николае Даниловиче Ханенке (написане 
О. Бодянським). 

Дневник генерального хорунжего Николая Ханенка (1727— 
1753).— Киев. стар., т. VIII, 1884, март, стор. ХУ+1—16 
(приложения); апрель, стор. 17—32; т. IX, май, стор. 33—48; 
июнь, стор. 49—64; август, стор. 65—80; т. X, сентябрь, 
стор. 81—96; октябрь, стор. 97—113; ноябрь, стор. 113—128; 
т. XI, 1885, март, стор. 129—144; апрель, стор. 146—160; т. XII, 
июнь, стор. 161—176; июль, стор. 177—192; т. XIII, сентябрь, 
стор. 193—208; октябрь, стор. 209—224; ноябрь, стор. 225— 
240; декабрь, стор. 241—256; т. XIV, 1886; январь, стор. 257— 
272; апрель, стор. 273—288; т. XV, май, стор. 289—304; июль, 
стор. 305—320; август, стор. 321—352; т. XVI, сентябрь, 
стор. 352—384; октябрь, стор. 385—416; ноябрь, стор. 417— 
465; декабрь, стор. 465—524. (Є окремий відбиток). 

З передмовою А. Лазаревського (на стор. І—XV); текст щоденни¬ 
ка з рукопису автора. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 389—392 — уривок з Діаріуша Миколи Ханенка (1722 р.) 
про смерть і похорон гетьмана Сагайдачного. 


II 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 389—392—біографічні відомості про Миколу Ханенка; 
огляд його Діаріуша. 

Житецкий П. Знеида Котляревского... 

На стор. 78—82 — біографічні відомості про Миколу Ханенка; аналіз 
його Діаріуша. 

Н. В. Ханенко Николай Данилович.— Знцикл. словарь Брок- 
гауза и Ефрона. 73 півтом. СПб., 1903, стор. 42. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор 414 — біографічні дані про Миколу Ханенка. 

Марченко М. І. Українська історіографія... 

На стор. 93—94 — огляд щоденника М. Ханенка. 
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Цамблак Григорій 

Гаврило Цамблак народився в 1364 році в м. Тирнов 
(східна Болгарія); в 1400 році висвячений в сан ієромонаха 
під іменем Григорія. Восени 1409 року виїхав до Києва; 
15 листопада 1415 року обраний київським митрополитом: 
в 1418 році залишає митрополитську кафедру і виїжджає 
в Молдавію, де в Нямецькому монастирі приймає схиму під 
іменем Гавриїла. Помер після 1450 року. Автор численних 
слів; переписувач. 

І 

Макарий, еп. О Григорие Цамблаке, митрополите киевском, 
как писателе.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. VI, 1858, 
стовп. 97—153. 

Біографія Цамблака; аналіз шести його слів на свята господні і бо- 
городичні (із усіх восьми); аналіз семи похвальних слів; огляд слів 
на недільні дні і особливі випадки та історичних сказаній; подано 
повністю текст духовного вірша на успеніе св. богородиці (поч.: 
«Днесь владьічица и богородица...») і переклад російською мовою 
слова на великий четвер. 

Буслаев Ф. Историческая хрестомаїия... 

На стовп. 923—926 — уривок з надгробного слова Григорія мниха 
и прозвитера игумена обьітели Плинаирьскьіа иже в святьіх по истин- 
н4 Киприану архіепіскопу ростовскому (за рукоп. XVI ст.); на стовп. 
933—935 — уривок із окр_ужного посланія митрополита Фотія про 
незаконне обрання Григорія Цамблака київським митрополитом (за 
вид. Археограф, комис. в Актах истор., І). 

Леонид, арх. Григоріа мниха и презвитера, игумена обители 
Плинаирьскьіа, надгробное иже во святих по истиннй Кип 
ріану, архієпископу ростовскому.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1872, кн. 1, стор. 25—32. 

Текст слова Григорія Цамблака (подано за рукоп. XVI ст.). 

Никольский Н. К. Материальї для истории древнерусской 
духовной письменности.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ЬХХХІІ, 1907, № 4, стор. 1 — 168. 

На стор. 147—152 — Григорія архиепископа кіевскаго и всея Руси 
слово похвальное, иже у Флорентіи и у Костентіи собору галатом, 
италом и римляном и всім галатом; на стор. 148—152 — текст сло¬ 
ва (поч.: «Како вас вьспріимем о дроузи владики и отци, и бра¬ 
тня...», за списком XVI ст.); можливо, що це слово належить Гри¬ 
горію Цамблаку. 

Яцимирский А. И. Из истории славянской проповеди в Мол- 
давии. Неизвестньїе произведения Григория Цамблака, по- 
дражания ему и переводь! монаха Гавриила. С 4 автотипиче- 
скими снимками. СПб., 1906. 06+1+СЬХУІ +1 +125 стор. 
+ 4 табл. (Памятпики древней письменности и искусства, 
№ СЬХІІІ). 

Тексти творів; розвідка про них. 
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Р е ц.: Петровский М .— Учен. зап. Казан, унив., год ЬХХІУ, 
1907, кн. 8 и 9, стор. 1—4 (критика и библ.). 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 97—103 — біографічні відомості про Цамблака в зв’язку з 
суспільним життям того часу; реєстр його творів. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 67—70—реєстр рукописів із творами Григорія Цамблака. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 103—біографія Григорія Цамблака; реєстр його творів і 
характеристика їх. - 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 133 — біографічні відомості про Григорія Цамблака; огляд 
його літературної спадщини. 

Григорий Цамблак.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
18 півтом. СПб., 1893, стор. 716. 

Петровский Н. К хронологии проповедей Григория Цамбла¬ 
ка.— Рус. филолог. вести., т. ХБУІІІ, 1901, стор. 58—63. 
Література питання про Цамблака; датування його проповідей. 

Кремлевский А. Григорий Цамблак. — Правосл. богосл. 
знцикл. Т. IV. Пг., 1903, стовп. 683—687. 

Біографічні відомості про Григорія Цамблака і характеристика його 
діяльності; література питання. 

Яцимирский А. И. Григорий Цамблак. Очерк его жизни, 
административной и книжной деятельности. Изд. имп. Акаде- 
мией наук. С 14 снимками. СПб., 1904. VIII+ 501 стор. 

Р е ц.: Карский Е .— Рус. филолог. вести., т. ІЛ, 1904, стор. 329— 
332, Радченко К .— ЖМНП, 1904, октябрь; Яцимирский А. Ответ 
К. Ф. Радченку.— ЖМНП, ч. СССЬУІІІ, 1905, апрель, стор. 419— 
431; Радченко К. По поводу «ответа» г. Яцимирского.— ЖМНП, 
ч. СССБУІІІ, 1905, апрель, стор. 432—437; Александров А. О трудах 
А. И. Яцимирского по славянской филологии.— Учен. зап. Казан, 
унив., год ЬХХІІІ, 1906, кн. 7 и 8, стор. 1—36. 

Калужняцкий 3. Сборники Нямецкого монастьіря №№ 20 и 
106.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. БХХХІІІ, 1907, № 2, 
стор. 1—61. 

Опис рукописів XV ст., в яких містяться твори Григорія Цамблака 
та ін. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 115—116 — коротка характеристика Григорія Цамблака, 

. Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 267—272 — біографічні відомості про Григорія Цамблака, 
огляд його діяльності і літературної творчості. 
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Шадурський Микола 

(Див. також Іфіка ієрополітика) 


Микола Шадурський навчався у Львові, а згодом на прав¬ 
ничому відділі Краківської академії. Ставши священиком, був 
призначений секретарем консисторії і генеральним прокурато¬ 
ром кам’янецької діецезії і протопресвітером у Кам’янці-По- 
дільському. В 1760 р. іменований надворним суддею при львів¬ 
ському епіскопі; в 1761 р .— візитатором львівської діецезії. 
Автор передмови до Іфіки іерополітики (вид. 1761 р.). 

І 

Франко Ів. Причинок до історії галицько-руського письмен¬ 
ства XVIII в.— ЗНТШ, т. СУІІ, 1912 (шізсеїіапеа), стор. 110— 
115. 

На стор. 112—114 — текст передмови до Іфіки іерополітики, 1761, 
написаної Миколою Шадурським; біографічні відомості про автора. 


II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 98—102—біографічні відомості про Миколу Шадурського; 
огляд Іфіки іерополітики. 


Шайдович Іоанн 

(Див. також Віршова література) 

Іоанн Шайдович жив у другій половині XVIII і, можливо, 
на початку XIX ст. Автор панегірика. 

І 

Шайдович Іоанн. День рожденія ясне велможнаго напреве- 
лебнійшаго господина Васілія Матковского протонотарія апо- 
столскаго, Барского, церкви руской оффіціала... пбніем сти- 
хотворньїм от всенижайшаго его достоинства почитателя 
Іоанна ШайдовЬча восторжествованньїй. [Львів], 1792. 4 стор. 
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Шубович 

(Див. також Богогласнив) 


Шубович жив у XVIII ст. Автор акростиха. 

II 


Щеглова С. А. Богогласник... 

На стор. 270 —аналіз вірша Шубовича 
1791 р.у 


(№ 68 з Богогласника, вид. 


Шумлянський Йосиф 

(Див. також Віршова література) 

Йосиф Шумлянський походив із західноукраїнського шля¬ 
хетського православного роду; рано прийняв католицьку віру. 
Був військовим, брав участь у війні поляків з турками. Ба¬ 
жаючи стати львівським епіскопом, знову перейшов у право- 
славіе; 1 лютого 1668 р. був висвячений двома грецькими 
бродягами-архіереями в архієрейський сан. Вів запеклу бо¬ 
ротьбу за львівське єпіскопство, яке й посів у 1676 р., а десь 
у 1677 р. таємно прийняв унію; відкритим уніатом став 1700 р. 
Жорстоко, не зупиняючись ні перед якими заходами, пере¬ 
слідував православних, примусив прийняти унію львівське 
братство. Помер 16 липня 1708 р. Автор вірша і прозових тво¬ 
рів духовно-історичного змісту. 

І 

Шумлянський Йосиф. Зердало до прейзреня и латвМшаго 
зрозуменя віри святои, сакраментов, десятословія божія, гр-Ь- 
хопаденій человЬческих, духовньїм и св-Ьцким людям при- 
лично. През... Іосифа Шумлянского... вьіданное... Унев, мона¬ 
стирська друкарня, 1686. 2 + 62 арк. 

Шумлянський Йосиф. Метрика албо реєстр на пораду церкви 
святои и снаднійшои інформаціє, духовньїм, свбцким... Львів, 
єпіскопська друкарня, 1687. 11+5+10 + 32 арк. 

Книга складається з чотирьох частин, кожна з яких має свою пагі¬ 
націю; повторено час і місце видання. Заголовки цих частин такі: 
1) Метрика, которая що значит, для чого и як давно єсть в церкві 
божой, тут вкоротці описуется; 2) Метрика, или вторая книга. В 
супружество вінчанньїх для снаднійшои інформація духовних, 
свіцких; 3) Книга третая, в которой описуются урочистіе свята, ко- 
торіе должни священници в неділю по божественній литургіи сво- 
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им парохіаном заповідати и от робот хранитис міют; 4) Книга 
четвертая, в которой описуются вкратці порядки священническіи. 
Шумлянський Иосиф. Метрика албо реєстр для порядку 
церкви... Львів, єпископська друкарня, 1688. 11+5 арк. 

Ріезпі Іисіи гизкіе^о \у (Заіісуі. 2еЬга1 Іщоіг Раиіі. Т. І. Львів, 
1839, стор. 148—154. 

Текст вірша Йосифа Шумлянського Послухайте, що в вас живо і 
невеличкий історичний коментар до нього. 

Послание львовского православного єпископа Иосифа Шум- 
лянского епархиальному духовенству с увещанием исполнять 
добросовестно пастьірские обязанности, вести трезвое житие 
и носить одежду приличную своєму сану. (1687).— Актьі, от- 
нос. к ист. Зап. Рос., т. V, 1853, стор. 196—207, № 167. 

Текст Метрики, виписаний із першодруку 1687 р. 

Окружное послание львовского єпископа Иосифа Шумлян- 
ского о назначений своим наместником игумена Колодяжен- 
ского монастьіря Иоиля Холодовского. (1694, апреля 26).— 
Актьі, относ. к ист. Зап. Рос., т. V, 1853, стор. 268—269, № 256. 
Благословенная грамота львовского єпископа Иосифа Шум- 
лянского на учреждение церковного братства при куликовской 
пречистенской церкви, с изложением правил для сего брат¬ 
ства.— Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 1-й, т. І, 1862, сен- 
тябрь, стор. 116—119. 

Грамота і правило датовані 2 січня 1600 (?) р. (треба, очевидно, 
1670 р.). 

Благословенная грамота львовского єпископа Иосифа Шум- 
лянского на учреждение братства младенцев при церковном 
братстве куликовской униатской церкви.— Вести. Юго-Зап. и 
Зап. Рос., год 1-й, т. І (фактично II), 1862, сентябрь, стор. 
119—121. 

Текст грамоти від 19 січня 1670 р. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. IV. К., 1871. 

На стор. 23—25, 37—42, 72—77, 91—92, 165—166, 217—220, 247—250, 
283—284—різні документи, зв’язані з життям і діяльністю йосифа 
Шумлянського, в тому числі його листи, грамоти та ін. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. V. К., 1872. 

На стор. 209—211, 270—276, 290—293 — матеріали, що стосуються 
діяльності Иосифа Шумлянського, зокрема текст його листа. 

Франко Ів. Вірша епіскопа Й. Шумлянського про події 
1683—1686 рр.—ЗНТШ, т. XXXIX, 1901 (шізсеїіапеа), стор. 
1—5. 

На стор. З—5 — текст вірша Шумлянського Послухайте, що з вас 
живо. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. X. К., 1904. 

У томі вміщено біля 70 документів, що стосуються життя і діяльно¬ 
сті йосифа Шумлянського. 

Архив Юго-Западной России... Ч. І, т. XII. К., 1904. 

На стор. 600—602, 607—613, 615—618 — тексти трьох листів йосифа 
Шумлянського і рескрипту короля Августа II про безчинства Шум¬ 
лянського. 
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Джиджора Ів. Пригода сумських козаків у Львові з епіско¬ 
пом Шумлянським (1685 р.).—ЗНТШ, т. ЬХХХУІІ, 1909 
(гпізсеїіапеа), стор. 92—96. 

Документи кінця XVII ст. про арешт Иосифом Шумлянським трьох 
козаків; лист Шумлянського до полковника Г. Кондратовича від 
1 червня 1685 р. про цю подію. 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 20—22— текст вірша Йосифа Шумлянського РозІисЬауІе, 
розіисЬауІе, 52со \уаз гу\то (із співчника б-ки Чарторийських, кін. 
XVII ст.). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 396—398 — вірш Иосифа Шумлянського про битву під Від¬ 
нем (поч.: «Послухайте, що з вас живо...»). 


II 

Ставленная грамота Филиппопольского митрополита Софро- 
ния Львовскому єпископу Иосифу Шумлянскому. (1868 фев- 
раля І).— Актьі, относ. к ист. Зап. Рос., т. V, 1853, стор. 113— 
114, № 70. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 205 — характеристика діяльності Иосифа Шумлянського. 
Иосиф Шумлянский, єпископ львовский.— Киев, епарх. ве- 
дом., 1867, № 6, отдел второй, стор. 179—190; № 7, стор. 210—' 
220 . 

Характеристика діяльності; коротка біографія. 

Письмо киевского сотника к киевскому полковнику Солонине 
о походе татар на Волинь и около Паволочи и о заточений 
ІІІумлянского Дорошенком. (1675, февраля 9).— Акти, относ. 
к ист. Южн. и Зап. Рос., т. XII, 1882, стор. 55—56, № 19. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 214—215 — біографічні відомості про И. Шумлянського; 
реєстр його літературної спадщини. 

Мирон [Франко Ив.]. Иосиф Шумлянский, последний право-: 
славний єпископ львовский и его «Метрика».— Киев. стар. 
т. XXXIII, 1891, июнь, стор. 337—362; т. XXXIV, июль, стор. 
1 — 21 . 

Характеристика життя і діяльності й. Шумлянського в зв’язку з 
уніоністичними заходами католицизму. 

Пальмов И. С. Юбилей трехсотлетия Брестской унии во Льво¬ 
ве и столетняя борьба против нее в Галицкой Руси.— Христ. 
чтен., 1897, ч. 2 (т. ССІІІ), стор. 842—844. 

Загальна характеристика унії; огляд діяльності й. Шумлянського; 
боротьба Івана Вишенського проти унії та ін. 

Шараневич И. Иосиф Шумлянский, русский єпископ львов¬ 
ский от г. 1667 до г. 1708 Биографический начерк с портре- 
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том. Написал Исидор Шараневич. Львів, 1896. (Відб. з Вре- 
менника Ставропигийского института на г. 1897). 

Рец.: Франко /.—ЗНТШ, т. XXII, 1898, стор. 32—42 (бібл.). 

Титов Ф. И. Западная Русь в борьбе за веру и народность 
в XVII—XVIII вв. (1654—1795 г.). Опит церковно-историче- 
ского исследования. Первая половина тома (1654—1725). Изд. 
2-е. К., 1905. Х + 390 стор. 

На стор. 155—190 та ін.— багато матеріалів про діяльність Йосипа 
Шумлянського. 

Титов Ф. Иосиф Шумлянский.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. VII. Пг„ 1906, стовп. 467—471. 

Біографія йосифа Шумлянського і характеристика його діяльності; 
огляд літературної спадщини; література питання. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 42—54 — характеристика уніоністичних заходів йосифа 
Шумлянського; характеристика його поглядів; аналіз літературної 
спадщини; біографія; на стор. 432 — огляд його вірша про битву шд 
Віднем. 


Щербацький Георгій 

(Див. також Драматична література) 

Георгій Щербацький був монахом Києво-Софійського мо¬ 
настиря; в 1749—1751 рр .— учитель Київської академії; в 
1752—1753 рр .— префект її. З 1753 р. працював у Московській 
слов’яно-греко-латинській академії. Помер 18 серпня 1754 р. 
Автор драми. 


І 

Трагедокомедия нарицаемая Фотий учителя пиитики в Киев- 
ской академии Георгия Щербацкого. С прим. Н. Петрова.— 
Труди Киев. дух. акад., 1877, № 12, стор. 738—780. 

Невелика передмова з короткими біографічними даними про Щер- 
бацького; рукописи з його творами; загальний стан вивчення і пуб¬ 
лікації пам’яток давньої української драми; аналіз драми Фотій; 
на стор. 749—780 — текст Трагедо-комедія, нарицаемая Фотій, то 
єсть о отступленіи западньгя церквьі от восточния, учиненом найпа¬ 
че во время Фотія патріарха константинопольскаго, и о отсЬченіи 
римлян яко еретиков от общенія вірних, действіями в Академій 
кіевской представленная 1749 года мая в 18 день пречестнейшим 
иеромонахом Георгием Щербацким. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литератури 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 383—389 — характеристика, зміст і уривки тексту з драми 
Г. Щербацького Трагедокомедія, нарицаемая Фотій. 
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II 


Петров Н. Киевская искусственная литература XVIII века... 

На стор. 266—272 — аналіз драми Г. Щербацького Фотій. 
Вишневский Д. Киевская академия... 

Детальна історія академії першої полов. XVIII ст.; матеріали про 
Георгія Щербацького га інших діячів Київської академії. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 227 — огляд драми Георгія Щербацького Фотій. 


Юзефович Ян 

(Див. також Літописи і мемуари) 

Ян-Хома Станіславович Юзефович народився у Львові 
1663 р. в міщанській сім’ї вірменського походження. В 1696 р. 
був уже священиком, мав титул королівського секретаря, по¬ 
тім став каноником львівського капітулу. В 1725 р. ще жив. 
Автор літопису. 

І 

Сборник летописей, относящихся к истории Южной и Запад- 
ной Руси, изданньїй комиссиею для разбора древних актов, 
состоящей при киевском, подольском и вольїнском генерал- 
губернаторе. К-, 1888. ІЛХ + 322 стор. (з іменним 1 географіч¬ 
ним покажчиками). 

На стор. 113—212 — текст Летопись собитий в южной Руси львов- 
ского каноника Яна Юзефовича (1624—1700) (за рукоп. 1769 р. ла¬ 
тинською мовою); на стор. XXX—ХІДП — у передмові В. Антонови¬ 
ча — характеристика і аналіз літопису. 


Яворський Стефан 

(Див. також Віршова література) 

Симеон Яворський народився 1658 р. в Галичині у містечку 
Яворові. Після 1668 р. батьки Яворського переїхали в село 
Красилівку, недалеко від Ніжина. Біля 1673 р. Симеон всту¬ 
пив до Києво-Могилянського колегіуму; з 1684 р. навчався 
у Львові, Любліні, Познані, Вільно в єзуїтських школах, при¬ 
йнявши католицтво (під іменем Станіслава-Симона); біля 
1689 р. повернувся до Києва, знову перейшовши у правосла- 
віє; в 1689 р. прийняв чернецтво (під іменем Стефана) і став 
професором Київського колегіуму. В 1700 р. висвячений на 
митрополита рязанського і муромського, а незабаром став 
екзархом і блюстителем всеросійського патріаршого престо- 
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лу. Помер 27 листопада 1722 р. Автор численних проповідей, 
богословських трактатів, віршів та ін. 

І 

Яворський Стефан. Виноград Христов в нем же літорасль 
єдина от трех, сі єсть брак чесньш... При благословителном 
вінчаній супружества велможнаго его милости пана Іоанна 
з Обідова Обідовскаго его царского пресвітлого величества 
столника и полковника ніжинскаго... от ієромонаха Стефана 
Яворского, игумена монастьіра святого Ніколского пустинного 
кіевского. [Чернігів], 1698. 2 ненум. + 19 арк. 

[Яворський Стефан]. Знаменія пришествія антіхристова и 
кончини віка... М., 1703. 15 + 152 арк. 

Соборное діяніе кіевское на арменина єретика Мартина. 
СПб., 1718. 1 + 12+48 арк. 

Твір дехто приписує Стефану Яворському. 

Яворський Стефан. Камінь віри православним церкве 
святия сином на утвержденіе и духовное созиданіе, претнкаю- 
щьімся же о камінь претнканія и соблазна на востаніе и 
исправленіе. М., 1728. 5 арк.+32 стор. + б стор. + 1099 стор. 

Перше видання твору; з біографією Стефана Яворського, написаною 
Ф. Лопатинським. 

Яворський Стефан. Камінь віри православним церкве 
святия сином на утвержденіе и духовное созиданіе, претьі- 
кающнмся же о камінь претнканія и соблазна на востаніе и 
исправленіе. М., 1729. 6 арк. + 38+1099 стор. 

Яворський Стефан. Камінь віри православно-кафоліческія 
восточньїя церкве святия сином на утвержденіе и духовное 
созиданіе, претикающнмся же о камінь претнканія и соблаз¬ 
на на востаніе и исправленіе. К., друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1730. 18 арк.+ 6+1056 стор. 

[Яворський Стефан]. Знаменія пришествія антіхрістова 
и кончини віка от писаній божественних явленна... М., 1748. 
15+152 арк. + І вставн. арк. 

Яворський Стефан. Камень віри православним церкве свя- 
тня сином на утвержденіе и духовное созиданіе, претнкаю- 
щимся же о камень претнканія и соблазна на востаніе и ис¬ 
правленіе. М., 1749. 6 ненум.+38+1099 стор. 

[Яворський Стефан]. Знаменія пришествія антіхристова и 
кончини віка от писаній божественних явленна... М., 1752. 
15+152 арк. + І вставн. арк. 

[Яворський Стефан]. Знаменія пришествія антіхристова и 
кончини віка... М., 1764. 15+152 арк. 

[Яворський Стефан]. Знаменія пришествія антихристова 
и кончини віка... М., 1765. 15+152 арк. 
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[Яворський Стефан]. Знаменія пришесгвія антихристава 
и кончиньї віка... М., 1782. 15 + 152 арк. 

[Яворський Стефан]. Знаменія пришествія антихристоза 
и кончиньї віка... М., 1841. 8+116 арк. 

Яворський Стефан. Камінь вірьі православним церкве 
святия сином на утвержденіе и духовное созиданіе, претн- 
кающимся же о камінь претиканія и соблазна на востаніе и 
исправленіе. М., 1841 —1842, в 3 частинах. Ч. 1. 1 арк.+47+ 
364 стор. (1841); ч. 2. З арк.+479 стор. (1842); ч. 3. 1 арк.+ 
5+482 стор. (1842). 

Яворський Стефан. Камінь віри православно-кафолическія 
восточння церкви... М., 1843, в 3-х част. Ч. І. 1 арк. + 47+ 
364 стор.; ч. 2. З арк.+479 стор.; ч. 3. 1 арк.+ 5 + 482 стор. 
Яворський Стефан. Изт>явление богословских вопросов.— 
Христ. чтен., 1844, ч. III, стор. 399—419. 

Твір надруковано з власноручного тексту автора. 

Диттель И. Ф. Святиня, древности и достопримечательности 
города Рязани.— Чтен. в общ. ист. и древн. рос., 1859, кн. З, 
стор. 105—140 (исследования). 

На стор. 134—137 — вірш Стефана Яворського Изми мя, боже, во- 
піет Россіа; на стор. 137—138 — вірш Плачевное книгам цілованій 
Стефана Яворського, написане за рік до смерті; обидва тексти пода¬ 
но за рукописною книгою бібліотеки Рязанської семінарії. 

Послание преосвященнейшего Стефана Яворского, митропо¬ 
лита рязанского и муромского, к преосвященним Алексею 
сарскому и подонскому и Варлааму тверскому и кашинскому. 
Сообщено арх. Макарием.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1864, кн. 4, стор. 5—8 (смесь). 

Текст листа з 1718 р. проти Феофана Прокоповича. 

Яворский Стефан. Слово пред проклятием Мазепи, произ- 
несенное митр. Стефаном Яворским в Московском Успенском 
соборе 12 ноября 1708 г.— Труди Киев. дух. акад., 1865, № 12, 
стор. 498—512. 

Текст слова з передмовою видавця. 

Терновский Ф. Письма митр. Стефана Яворского.— Труди 
Киев. дух. акад., 1866, № 4, стор. 539—555. 

Тексти шести листів Яворського до різних осіб. 

Певницкий В. Слова Стефана Яворского, митрополита рязан¬ 
ского и муромского. (Библиографические сведения).— Труди 
Киев. дух. акад., 1874, № 7, стор. 72—121; № 10, стор. 123— 
154; № 12, стор. 505—520; 1875, № 1, стор. 118—128; № З, 
стор. 631—647; № 5, стор. 486—505; № 9, стор. 463—492; № і о, 
стор: 124—145; 1877, № 4, стор. 108—142. 

Тексти слів: І) Слово приветствующее побед около Пскова и Ли- 
вонии (1702 р.); 2) Жатва торжественная (1705 р.); 3) Торжествен- 
ной колесницн путь сугубий (1706 р.); 4) Три сени от Петра святого 
созданньїе (1708 р.); 5) Сень вторая Моисеови от Петра созданная; 
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6) Третья сень от Петра-Илии созданная; 7) Рука Христова Петру 
простираемая (1709 р.); 8) Камень идола Навуходоносорова сокру- 
шивший (1709 р.); 9) Моисей российский (1711 р.); 10) Слово благо- 
дарственное о взятий Слютельбурга; 11) Слово на воспоминание 
торжественньїе виктории полтавские (1716 р.). 

Яворский Стефан. Риторическая рука, сочинение Стефана 
Яворского, перевод с лат. Феодора Поликарпова. СПб., вид. 
Общ. любит. древн. письм., №ХХ, 1878. 2 арк. + 104 стор. 
Современньїе стихи на измену Мазепьі,— Киев. стар., т. VI, 
1883, июль, стор. 596—598. 

Текст вірша Стефана Яворського (поч.: «Изми мя, боже, вопіет Рос- 
сія...», за рукоп. поч XVIII ст.) 

Науменко В. Стефан Яворский в двойной роли хвалителя 
и обличителя Мазепьі.— Киев. стар., т. XIII, 1885, сентябрь, 
стор. 172—175. 

На стор. 173—175 — текст вірша Изми мя, боже, вопіет Россія. 
Письмо Стефана, митрополита рязанского, к Головину, о Ана¬ 
логах в московской славяно-греко-латинской академии.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1892, кн. 4(163), стор. 27. 

Лист Стефана Яворського, датований 11 червня 1702 р. 
Рождественский Н. В. Заметай митрополита Стефана Яворско¬ 
го на принадлежавшем ему календаре 1719 г.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1912, кн. 1 (240), стор. 71—72 (смесь). 

Подано текст заміток. 

ІУІаслов С. И. Грамота Стефана Яворского Нежинскому Благо- 
вещенскому монастирю 1717 г.— Искусство в Южной России, 
1914, № 5—6, стор. 203—215. (Є окремий відбиток, К-, 1914). 

Текст грамоти з коментарем. 

Рец.: М-а Г. [Гудзій М.].— Україна, 1914, кн. 4, стор. 105—106. 
Маслов С. И. Библиотека Стефана Яворского.— Чтен. в ист. 
общ. Нестора летоп., кн. 24, вьіп. 1, 1914, стор. 99—162 (отд. 
II); стор. 17—102 (отд. III). 

Біографія Стефана Яворського; велика література питання про ньо¬ 
го; огляд книг бібліотеки Яворського; в документах — лист Явор¬ 
ського до брата Павла від 3 квітня 1721 р.; каталог бібліотеки, скла¬ 
дений самим Яворським, і текст вірша-елегії, присвяченого книгам 
(поч.: «Не, шеіз тапіЬиз ^езіаіі заере ІіЬеІІі...»); текст заповіту 
Яворського про Його бібліотеку; каталог книг, переданих у Ніжин¬ 
ський монастир (до 1721 р.); останній заповіт (15 листопада 
1722 р.); різні розписки, каталоги та ін., що стосуються бібліотеки 
Яворського; чотири російські тексти перекладів (XVIII ст.) елегії 
Яворського; покажчик до каталогів бібліотеки Яворського; до робо¬ 
ти додано портрет Яворського (з Камня вЬрьі, М, 1729). 

Рец.: Шевченко С .— Рус. филолог. вести., т. ЬХХХІІІ 1915, стор. 
427—430. 


II 

К. [Каченовский?]. Взгляд на уепехи российского витийства 
в первой половине истекшего столетия.— Вести. Евр., ч. ІЛХ, 
1811, № 19, стор. 182—211. 

Короткий огляд діяльності Стефана Яворського. 
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Доношение Йвана Посошкова.— Рус. достопамятности, ч. І, 
1815, стор. 178—192. 

Доношеніє адресоване Стефану Яворському; на стор. 179—192 — 
текст твору. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 251—262 — біографія і характеристика діяльності Стефана 
Яворського, огляд його літературної спадщини. 

О трех проповедниках Петрова времени: Феофане Прокопо- 
виче, Стефане Яворском и Гаврииле Бужинском.— ЖМНП, 
ч. VII, 1835, июль, стор. 1—41. 

В статті подано характеристику діяльності Стефана Яворського. 
Зражевская. А. Стефан Яворский, митрополит рязанский 
и муромский.— Маяк, т. 2, кн. 4, 1842, стор. 108—113. 

Біографія і діяльність Яворського. 

Аскоченский В. Киев с древнейшим его училищем Акаде- 
миею. Ч. 1... 

На стор. 228—229 — початок біографії Стефана Яворського; на 
стор. 246—249 — дальша його діяльність; на стор. 351—352 — про 
справу із його твором Камінь вірьі. 

Письмо Орлика к Стефану Яворському.— Основа, 1862, жов¬ 
тень, стор. 1—28. 

Текст листа від 1/12 червня 1721 р. 

Говорений К. Яворский Стефан. (Краткий биографический 
очерк).— Вести. Зап. Рос., год 3-й, т. І, 1864, октябрь, стор. 

201 . 

Терновский Ф. Митрополит Стефан Яворский (биографиче¬ 
ский очерк).— Трудьі Киев. дух. акад., 1864, № 1, стор. 36— 
70; № 3, стор. 237—290; № 6, стор. 137—186. 

Детальна біографія. 

Петров Н. И. О словесних науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии... 

Характеристика освіти у Київській академії; аналіз творів Стефана 
Яворського та інших численних письменників. 

Чистович И. Неизданньїе проповеди митрополита Ст. Явор- 
ского.— Христ. чтен., 1867, ч. 1, февраль, стор. 259—279; март, 
стор. 414—429; июнь, стор. 814—837; ч. II, стор. 99—149. 

Джерела проповідей Яворського; характеристика їх ораторсько-лі¬ 
тературних якостей; описано більше 200 неопублікованих проповідей 
Стефана Яворського. 

Савлучинский П. Русская духовная литература в первой 
половине XVIII века и ее отношение к современности (1700— 
1762 г.).— Труди Киев. дух. акад., 1878, № 4, стор. 128—190; 
№ 5, стор. 280—326. 

На стор. 280—298 — літературна і політична діяльність Стефана 
Яворського. 

Самарин Ю. Ф. Сочинения. Т. V. Стефан Яворский и Феофан 

Прокопович. М., изд. Д. Самарина, 1880. XIII+ 462 стор. 

Стефан Яворський і Феофан Прокопович як боюслови і сановники 
церкви; частина третя присвячена їх проповідницькій спадщині. 


39 Словник, т. 1 
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Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 266—268 — про рукописи творів Стефана Яворською. 

Филарет. Обзор русской духовной литературн... 

На стор. 268—273—біографія і огляд літературної спадщини Сте¬ 
фана Яворського. 

Сумцов Н. Ф. О влиянии малорусской схоластической лите- 
ратурьі XVII в. на великорусскую раскольническую литера- 
туру XVIII в. и об отражении в раскольнической литературе 
масонства.— Киев. стар., т. ІЛ, 1895, декабрь, стор. 367—379. 

Про використання розкольниками творів Стефана Яворського та ін¬ 
ших українських письменників. 

Срезневский В. И. Три письма Посошкова к митрополиту 
Стефану Яворскому.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 
1899, кн. 4, стор. 1411—1457. 

На стор. 1415—1457 — тексти листів. 

Морев И. «Камень вірьі» митрополита Стефана Яворского, 
его место срсди отечественньїх противопротестантских сочине- 
ний и характеристические особенности его догматических воз- 
зрений. Исследование протоиерея Иоанна Морева. СПб., 1904. 

Р е ц,- Вилинский С. Г. — ЖМНП, ч. СССЬУІІ, 1905, январь, стор. 
211—215. 

Никольский А. Описание рукописей, хранящихся в архиве 
святейшего правительствующего синода. Т. II. вьіп. 1, СПб., 
1906. Х + 546 стор. 

На стор. 381—426 — описано 329 проповідей Стефана Яворського. 
Морев И. «Камень вЬрьі» митрополита Стефана Яворского.— 
Правосл. богосл. знцикл. Т. VIII. СПб., 1907, стовп. 187—193. 

Детальний аналіз твору; література питання. 

Перетц В. Н. [Рец.]. Кияни в світлі єзуїтських донесень. 
(Письма и донесення иезуитов о России конца XVII и начала 
XVIII вв., СПб., 1904, с. 382+11).—ЗНТШ, т. ^XXV, 1907, 
стор. 104—116. 

Донесення ці найбільше стосувалися Стефана Яворського. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 410—420 — біографічні відомості про Стефана Яворського, 
характеристика його літературно-проповідницької діяльності. 

Адрианова В. П. Житие Алексея человека божия в древней 
русской литературе и народной словесности. Пг., 1917. VII + 
518 стор. + І табл. 

На стор. 212—214 — огляд проповідей Стефана Яворського про Олек¬ 
сія чоловіка божого. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор 342—біографічні відомості про Стефана Яворського; ог¬ 
ляд його літературної спадщини. 
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Яків 

(Див. також Віршова література) 

Яків жив, очевидно, у кін. XVII — на поч. XVIII ст. Автор 
акростиха. 


І 

Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і вірші... 
На стор. 192—193 — текст акростиха Якова Избранная естесь, пан¬ 
но, от всіх родов земних (із співаника серед. XVIII ст.). 


Якубинський Андрій 

(Див. також Віршова література) 

Андрій Якубинський жив у другій полов. XVIII ст. у м. Пе¬ 
ремишлі, посідаючи службове становище. Автор духовних 
віршів. 


І 

Щурат В. Із старої галицької літератури. 1. Дві пісні А. Яку- 
бинського про Симбірську богородицю з р. 1770.—ЗНТШ, 
т. ЬХХХІІ, 1908 (шізсеїіапеа), стор. 181—185. 

На стор. 182 — 184 — тексти віршів Дивна твоя тайна чистая явися 
Ріезп <Іо Иаузз. Магуі раппу затЬогзкіеу г зігопу родаіеігга рапи- 
щсе§о V іутіе затуш тіе.чсіе, гіоіопа 1770, сііе 3-а 8 Ьгіз; Ріезгі 
<іги§а бо іеу£е Иаузз. Магуі раппу па росІ 2 І§кг\уапіе изіаіе^о V по^ут 
гоки роичеігга, гіоіопа гоки 1770, сііе 3010 Ьгіз; останні два вірші 
належать А. Якубинському. 


Ясинський Варлаам 

(Див. також Віршова література) 

Варлаам Ясинський навчався в Київській колегії, а згодом 
у Краківській академії; в 1669—1673 рр. був ректором Київ¬ 
ської колегії, пізніше — настоятелем Києво-Печерського мона¬ 
стиря; в 1690 р. висвячений на київського митрополита. Помер 
22 серпня 1707 р. Автор віршів, посланій, листів і ін. 


39* 
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І 

Туптало Дмитро. Книга житій святьіх в славу святна живо- 
іворящіа троицьі бога хвалимаго в святих своих. На три м£- 
сяцьі первьія: септемврій, октоврій и ноемврій... К-, друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1689. 6 арк. + 657 стор. 

Перша частина Четьїх-Міней з передмовою Варлаама Ясинського. 

Письмо Киево-Печерского архимандрита Варлаама Ясинского 
к дворянину Самуилу Шумлянскому с из"ьявлением благо- 
дарности... (1688, сентября 10).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, 
т. IV, 1871, стор. 82—84. 

Милорадович Г. А. Любеч, Черниговской губернии, Город- 
ницкого уезда, родина преподобного Антония Печерского,— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1871, кн. 2, стор. 1 —156 
(материальї отечественньїе). 

На стор. 44—46 — тексти двох грамот Варлаама Ясинського. 
Архив Юго-Западной России, издаваемьій комиссиею для раз- 
бора древних актов, состоящей при киевском, подольском и 
вольїнском генерал-губернаторе. Ч. І, т. V. К-, 1872. 

На стор. 212—420 — текст 32 листів, грамот і т. д. Варлаама Ясин¬ 
ського і до нього. 

І. Показання Киево-Печерского архимандрита Иннокентия 
Гизеля, игуменов киевских монастьірей: Николаевского Пу- 
стьінского Алексея Тура, Михайловского Златоверхого Фео- 
досия Сафоновича, Троицкого Кирилловского Мелетия Дзи- 
ка, Братского Варлаама Ясинского, Вьідубицкого Феодосия 
Углицкого и Межигорского Иоанна Станиславского и киевско- 
го войта и мещан, в которьіх они отвергают обвинения, взво- 
димьіе на них єпископом Мефодием и указьівают на него как 
на виновника смут в Малороссии. (1668, в сентябре).— Акти, 
относ. к ист. Южн. и Зап. Рос., т. VII, 1872, стор. 68—83, 
№ 31. 

Письмо к боярину Афанасию Ордину-Нащекину Киево-Брат- 
ского монастиря игумена Варлаама Ясинского с благодар- 
ностью за приснлку соболей. (1670, августа 19).— Акти, от¬ 
нос. к ист. Южн. и Зап. Рос., т. IX, 1877, стор. 256—258, № 60. 
О. Л. Письмо и стихи Варлаама Ясинского.— Киев. стар., 
т. XXVIII, 1890, март, стор. 537—539. 

На стор. 537—539 — текст листа і вірша Ясинського царю Федору 
Олексійовичу (1681 р.). 

Соболевский А. Неизданное произведение Варлаама Ясин¬ 
ского.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 14, вип. 1, 1900, 
стор. 26—28 (отд. третий). 

Текст донесення Варлаама Ясинського царю про «знаменне в воз- 
дуси». 

Жалоба московским царям Иоанну и Петру Алексеевичам 
киевского митрополита Варлаама Ясинского на львовского. 
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галицкого и каменец-подольского єпископа Иосифа Шумлян- 
ского, что он «дерзает наридатися блюстителем митрополии 
киевской и архимандритом Печерским», йменнями, принад- 
лежащими митрополии, владеет, священнические приходні, при- 
надлежащие к киевской митрополии, отнимает, игуменов, по- 
винующихся митрополиту, тюрьмами, грабежами, клятвами 
наказьівает, запрещает по церквам и монастьірям произно- 
сить «имя митрополитанское», хвастается, что он будет дру¬ 
гим, галицким митрополитом, а такого раздвоения не должно 
бьіть... (1691, марта 28).— Арх. Юго-Зап. Рос., ч. І, т. X, 1904. 
стор. 772—775. 

Письмо митрополита киевского Варлаама Ясинского к Пет¬ 
ру І о переяславском епископстве.— Киев. стар., т. ЬХХХУ, 
1904, май (докум., изв. и зам.), стор. 53—55. 

Текст листа. 

Перетц В. Н. Новьіе трудьі по источниковедению древнерус- 
ской литературьі.— Унив. изв., 1905, апрель, стор. 1—62. 
(Є окремий відбиток). 

На стор. 31 — вірш В. Ясинського О полунощницн по утрени (за 
рукоп. XVII ст.). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 23 февраля — 3 марта 1913 года.— Унив. 
изв., 1913, ноябрь, стор. 1—44; декабрь, стор. 45—86. (Є окре¬ 
мий відбиток, К., 1913). 

На стор. 29—31—опис видання ВЬнец молитв седмичних (вид. 
1694 і 1702 рр.), що його приписують В. Ясинському; уривки віршів 
із збірника. 

Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраїні... 
На стор. 445—450 — текст передмови Варлаама Ясинського до пер¬ 
шої частини Четьїх-Міней Дм. Туптала 1689 р. і опис цього ви¬ 
дання. 

Перетц В. Н. Украинская антология 1670—1680-х годов. 
Исследования и материальї по истории старинной украинской 
литературьі XVI—XVIII веков.— Сб. по отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. І, вьіп. З, 1929, стор. 56—72. 

Огляд давніх збірників віршів; література питання; опис збірника 
1670—1680 рр.; наведено численні тексти анонімних віршів і віршів 
Варлаама Ясинського та інших письменників. 

II 

Реіпіа піеиЬу\уащсеу сЬшаІу... іе^о шозсі оусц Вагіаапкті 
Іазіпзкети... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1691. 
20 арк. 

Панегірик Варлааму Ясинському. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 62 — біографічні відомості про Варлаама Ясинського. 
Аскоченский В. Киев с древнейшим єго училищем Акаде- 
миею. 4.1 і 2... 
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На стор. 211 — деталі з біографії В. Ясинського; на стор. 255 — 
Київська академія за часів Ясинського-митрополита; на стор. 6— 
7 (ч. 2) — смерть його; текст вірша-напису на портреті В. Ясинсько¬ 
го; на стор. 495 — текст іншого вірша під його портретом. 
Говорений К. Ясинский Варлаам. (Кратний биографический 
очерк).— Вести. Зап. Рос., год. 3-й, т. І, 1864, октябрь, стор. 
201 . 

Письмо русского посла при Варшавском дворе князя Долго- 
рукого к митрополиту киевскому Варлааму Ясинскому с 
просьбою о предоставлении находившемуся при нем священ¬ 
нику Аврамию Скоруте, чудновского прихода 1711 года 
28 февраля.—Киев. епарх. ведом., 1865, № 5 (отдел второй), 
стор. 193—194. 

Текст листа. 

Киевский собор 1691 года.— Киев. епарх. ведом., 1865, № 8 
(отдел второй), стор. 313—329. 

Текст Заповеди од древних правил церковних... на собор 1691 р., 
скликаний Варлаамом Ясинським. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 209—210 — коротка біографія Варлаама Ясинського; ре¬ 
єстр його творів. 

Васильєв П. Варлаам Ясинский.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 10 півтом. СПб., 1892, стор. 531. 

Петров Н. И. Новооткрьітьій киевский проповедник второй 
половиньї XVII века.— Трудьі Киев. дух. акад., 1892, № 5, 
стор. 93—123. 

Опис рукописного збірника проповідей другої половини XVII ст., ав¬ 
тором яких міг бути Варлаам Ясинський. 

Малеванский Ф. Пастьірская деятельность киевских митро- 
политов с 1686 по 1796 год. II. Киевский митрополит Варлаам 
Ясинский. 1690—1707 г.— Киев. епарх. ведом., 1897, № 18, 
часть неофиц., стор. 818—829. 

Біографія і огляд діяльності В. Ясинського. 

Голубев С. Т. Киевская академия в конде XVII и начале 
XVIII столетий.— Трудьі Киев. дух. акад., 1901, № 11, стор. 
306—407. 

Загальна характеристика діяльності академії кін. XVII — поч. 
XVIII ст.; багато матеріалів, що стосуються Варлаама Ясинського 
та інших діячів. 

Рец.: С. Т. [Томашівський С.].— ЗНТШ, т. ХІДН, 1902, стор. 23—24 
(бібл.). 

Варлаам (Ясинский).— Правосл. богосл. знцикл. Т. III. Пг., 
1902, стовп. 147—148. 

Біографія; реєстр видань його творів. 

Титов Ф. И. Западная Русь в борьбе за веру и народность 
в XVII—XVIII вв. (1654—1795 г.). Первая половина тома. 
(1654—1725 г.). Опьіт церковно-исторического исследования, 
Изд. 2-е. К-, 1905. Х+390 стор. 

На стор. 270—286 — про діяльність Варлаама Ясинського. 


614 



Варлаам Ясинский, митроп. киевский и Мальїя России (1690— 
1707 г.).— Годьі учення и первоначальной преподавательской 
деятельности Варлаама Ясинского.—Киев. епарх. ведом., 1905, 
№ 12, часть неофиц., стор. 286—289. 

Варлаам Ясинский как ректор Киевской коллегии.— Киев. 
епарх. ведом., 1905, № 13, часть неофиц., стор. 309—317. 
Варлаам Ясинский как проповедник и наместник Киево-Пе- 
черской лаврьі и игумен Киево-Никольского Пустинного мона¬ 
стиря.— Киев. епарх. ведом., 1905, № 14, часть неофиц., стор. 
335—339. 

Варлаам Ясинский как архимандрит Киево-Печерской лаври 
(1683—1690).— Киев. епарх. ведом., 1905, № 15, часть неофиц., 
стор. 360—369. 

Избрание Варлаама Ясинского киевским митрополитом,— 
Киев. епарх. ведом., № 16—17, часть неофиц., стор. 400—411. 
Посвящение Варлаама Ясинского в сан митрополита.— Киев. 
епарх. ведом., 1905, № 18, часть неофиц., стор. 455—461. 
Заботьі митроп. Варлаама Ясинского о православной церкви 
в Польше и, в частности, об установлений прочньїх сношений 
с заграничною паствою киев. митрополита.— Киев. епарх. ве¬ 
дом., 1905, № 19, часть неофиц., стор. 481—486. 

Чрезвьічайние ревизии виленского св. духовского и могилев- 
ского богоявленского заграничньїх братств при митроп. Вар- 
лааме Ясинском.— Киев. епарх. ведом., 1905, № 20, часть не¬ 
офиц., стор. 508—515; № 21, стор. 535—540. 

Участие митроп. Варлаама Ясинского в последних судьбах 
Луцкой заграничной православной епархии.— Киев. епарх. ве¬ 
дом., 1905, № 22, часть неофиц., стор. 558—565; № 23, стор. 
581—585; № 24, стор. 606—611. 

Восстановление белорусской (могилевской) православной 
епархии при участии митроп. Варлаама Ясинского.— Киев. 
епарх. ведом., 1905, № 25, часть неофиц., стор. 629—636. 
Недостатки и беспорядки во внутренней жизни и управлений 
собственной киевской митрополии — епархии при митр. Вар- 
лааме Ясинском.— Киев. епарх. ведом., 1905, № 26, часть не¬ 
офиц., стор. 653—657; № 27, стор. 678—684. 

Церковньїе собори в Києве при митрополите Варлааме и по¬ 
становлений их как мера для предупреждения беспорядков и 
для устранения недостатков в жизни и управлений киевской 
митрополии-епархии.— Киев. епарх. ведом., 1905, № 28, часть 
неофиц., стор. 702—708; № 29, стор. 729—735. 

Борьба с виборним началом и жалоби киевлян на митроп. 
Варлаама Ясинского московскому патриарху Адриану.— 
Киев. епарх. ведом., 1905, № 31, часть неофиц., стор. 777—781. 
Заботьі митроп. Варлаама Ясинского о благоустройстве Кче^ 
во-Софийского кафедрального монастиря н др. кисвскцх свя-- 
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тьінь.— Киев. епарх. ведом., 1905, № 32, дасть неофиц., стор. 
804—811; № 33, стор. 834—839; № 34 , С тор. 859—864. 
Учено-литературная деятельность митропол. Варлаама Ясин- 
ского.— Киев. епарх. ведом., 1905, № 35, дасть неофиц., стор. 
882—886; № 49, стор. 1226—1234. 

Последние годьі жизни митропол. Варлаама Ясинского, назна- 
чение ему коадьютора и кончина его.— Киев. епарх. ведом., 
1905, № 50, дасть неофиц., стор. 1268—1273. 

Характеристика личности и деятельности митроп. Варлаама 
Ясинского.— Киев. епарх. ведом., 1905, № 50, дасть неофиц., 
стор. 1270—1273. 

Грузинский А. С. «ЕрйарНіиз Меігороіііае Вагіаашо іазіп- 
зкі»— стихотворение Феофана Прокоповича.— Рус. филолог. 
вести., т. ЬХІІІ, 1910, стор. 337—353. 

Опис списків твору, аналіз тексту; на стор. 350—352 — текст вірша 
из Ргаесеріа сіє агіе роеіїса (Георгія Кониського, 1746 р). 
Петров М. Два документи до побутової історії Київської 
Могилянської колегії в XVII ст. — ЗНТШ, т. СХХІІІ—СХХІУ, 
1917, стор. 1— 6 . 

На стор. 4—6 — памфлет на Варлаама Ясинського. 


Яценко Лука 

Лука Степанович Яценко народився 18 жовтня 1729 р. біля 
Полтави. Дитинство провів у с. Пушкарівці (поблизу Пол¬ 
тави), де й навчався грамоти. У 19 років вступив до полтав¬ 
ського Христовоздвиженського монастиря, став тут ієромона¬ 
хом і намісником. В 1764 р. виїхав на Схід, до Єрусалима. 
Повертаючись назад, зупинився в Константинополі і в сані 
архімандрита (під іменем Леонтій) посів місце настоятеля 
посольської церкви. В 1799 р. вийшов за штат і на початку 
1807 р. помер у Константинополі. Добре володів французькою, 
італійською, грецькою і турецькою мовами. Залишив опис 
своєї подорожі (у 13 томах) та інші твори. 

II 

Попов А. П. Младший Григорович. Новооткрьітьій памятник 
по св. местам XVIII в.— Трудьі XV археолог, сьезда. Т. І. М., 
1914, стор. 88—89 (протоколи). 

Біографія архімандрита Леонтія, автора «Младшого Григоровича»— 
паломницького твору в XIII томах, написаного під впливом опису 
подорожі Василя Григоровича Барського; подано список інших 
творів Леонтія. 



ЕРЕКЛАДНА 

ЛІТЕРАТУРА 
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ст.ст. 



Апокрифи 

і 

Калайдович К. Иоанн, ексарх болгарский. М., 1824. УІ+2+ 
222 стор.+ іб ілюстрацій. 

На стор 208—212 — текст індекса О книгах истинннх и ложньїх и о 
суевериях (поч : «От апостольскьіх заповідей.за рукоп. XVII ст., 
з вар.). 

Заговори на оружие.— Лет. рус. лит. и древн., т. II, 1859, стор. 
103—105 (смесь и библиография). 

Українські тексти замовлень (за рукоп 1769—1774 рр.). 

Пилин А. Громовник.— Арх. истор. и практич. свед., относ. 
до России, 1860, кн. І, отд. 5, стор. 8—12. 

Текст приміт по грому (за рукоп. XVI ст). 

Пьіпин А. Для истории ложньїх книг.— Арх. истор. и прак¬ 
тич. свед., относ. до России, 1860, кн. II, отд. 5, стор. 15—27. 
Тексти із Трепетника про значення приміт, коли «трепещет» яка- 
небудь частина тіла. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма 
и язьїка... 

На стовп 551—578 — текст апокрифа Хоженіе пресвятьія богородиця 
по мукам (до 1200 р ) в староруському тексті і паралельно по-грець- 
ки; на стовп 648—665 — уривки Откровенія Авраама (до 1350 р.). 
Пьіпин А. Н. Ложньїе и отреченньїе книги русской старини, 
собранньїе А. Н. Пьіпиньїм.— Памятники старинной русской 
литературьі, издаваемьіе графом Григорием Кушелевьім-Без- 
бородко. Випуск III. СПб., 1862. 6-І-180 стор. 

В книзі надруковано 70 текстів різних апокрифів із старих рукописів. 
Тихонравов Н. С. Памятники отреченной русской литературьі. 
Собраньї и изданьї Николаем Тихонравовьім. Т. І, СПб., 1863. 
XII + 313 стор.; т. II, М., 1863. ІУ+457 стор. 

У І томі опубліковано за різними списками апокрифи про Адама, 
Єноха, Ламеха, Мельхиседека, Откровеніє Авраама; Смерть Авраа¬ 
ма; Ліствиця, Завіти дванадцяти патріархів; Ісход Мойсеїв; Соло- 
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мон і Китоврас; Суди царя Соломона; Повість про полонення Єру¬ 
салиму; Слово про сповідання Єви і про хворобу Адама; Слово про 
хрестне дерево; у т. II —Сказаніє Афродитіана; Хожденіє апосто¬ 
лів Петра, Андрія, Матвія і Олександра; Посланіє Авгаря до Ісуса 
Христа; Варфоломійові питання богородиці; Ходіння богородиці по 
муках; Ходіння апостола Павла по муках; про Макарія римського; 
Ходіння Зосими до рахманів; Федір Тирон; Георгійова мука; Ники- 
тина мука; Іпатійова мука; Іринина мука; про ієрейство Ісуса Хри¬ 
ста; Питання Іоанна Богослова Ісусу Христу на горі Фаворській; 
Питання Іоанна Богослова Аврааму про праведні душі; Питання 
Іоанна Богослова Аврааму на Елеонській горі; Слово Мефодія Па- 
тарського; Преніє господнє з дияволом; Лихі (худьіе) номоканунці; 
Епістолія про неділю; про дванадцять п’ятниць; сімдесят імен богу; 
імена янголів; про всяку животину; лживі молитви і замовлення; 
громник; «молніяник»; колядник; про часи добрі і злі; про дні доб¬ 
рі і злі; про місячні дні; оточення місяця; астрологія; звіздочтець; 
«зелейник»; розмова трьох святителів; питання, із скількох частин 
був створений Адам. 

Срезневский, И. И. Апокрифические житня святьіх в глаго- 
лических списках. Сведения и заметки о малоизвестньїх и не- 
известньїх памятниках. ’ЬХУІ—БХХХ.— Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. XV, 1877, стор. 494—504. 

Тексти із житій Іоанна Богослова і великомучениці Фекли. 
Порфирьев И. Я. Апокрифические сказання о ветхозаветньїх 
лицах и собьітиях по рукописям Соловецкой библиотеки.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XVII, 1877, № 1, стор. 1—276. 
Вступ і тексти численних апокрифів. 

Калужняцкий Е. И. Обзор славянорусских памятников язьїка 
и письма, находящихся в библиотеках и архивах львовских.— 
Трудьі III археолог, сьезда. Т. II. К., 1878, стор. 213—321 (при- 
ложение). 

На стор. 238—240 текст Анфілогового видіння (поч.: «Бьість Анфи- 
логь от царскаго рода...», із збірника 136з р.); згадки про інші тек¬ 
сти апокрифів. 

Библиографические материальї, собранньїе Андреем Поповьім. 
І. Описание сборника русского письма конца XII века.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1879, кн. 1, стор. 1—48. 

На стор. 13—20 — текст апокрифа Видіння пророка Ісаії (поч.: 
«В дьводесятьное літо царьствующю Езекию царю...»); на стор. 
41—47 — текст апокрифічно-легендарного твору Ськазание отца на- 
шего Агапия, чьсо ради оставляють роди и доми своя и жени и 
д-Ьти...; обидва тексти — із згаданого рукопису. 
Библиографические материальї, собранньїе Андреем Попо¬ 
внім.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1880, кн. З, стор. 1 — 
316. 

На стор. 24 —39 — руський текст Слово святаго апостола і єванге¬ 
ліста Івана Богослова на успеніе святій пресвятьіа пречистиа вла- 
дьічица нашеа богородица присно девьі Маріа (за рукоп. XIV ст.); 
на стор. 9—23 — південнослов’янський текст цього ж апокрифа (за 
рукоп. XIII—XIV ст.); на стор. 46—65—текст апокрифічного Слова 
на успенье святій богородицьі Йвана архиепископа селуньскаго 
(список XIV ст.); на стор. 66—139 — Южнорусский сборник 1679 г., 
опис збірника; на стор. 83—88 — текст «предмови», присвяченої 
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Олександру Костянтиновичу Острозькому; на стор. 89—139 — апокри¬ 
фічна Книга о тайнах Енохових сина Аредова, написана в Полтаві 
у 1679 р. ієромонахом Генадієм. 

Сьірку П. Отрьівок малорусского простонародного лечеб- 
ного травника и два заговора. По рукописи начала XVII в., 
хранящейся в Румьшском государственном архиве в Букуреш- 
те.— Филолог. зап., 1883, вьіп. І, стор. 1 —12. 

Текст травника і замовлянь. 

Апокрифическое сказание о нарождении в 1634 году в Вави- 
лонской стране антихриста. (Около 1635—1636 годов).—Арх. 
Юго-Зап. Рос., ч. І, т. VI, 1883, стор. 710—712, 

Текст апокрифічного сказанія. 

Сон пресв. Богородицьі по списку генерального войскового су- 
дьи Савьі.— Киев. стар., т. XIX, 1887, октябрь, стор. 357—360. 

На стор. 358—360—текст апокрифа Сон пресвятой богородицьі, спя- 
щей на гор'Ь Оливной. 

Соколов М. И. Материальї и заметки по старинной словян- 
ской литературе.— Изв. ист.-филолог. инст. Безбор., т. XI, 
1889, стор. З—211. 

Численні тексти апокрифів (Сисиниевьі молитвьі от трясавиц, Обре- 
тение Леопириево о 12 пятницах, Откровение святьім апостолам, 
компиляция апокрифов болгарского попа Иеремии; всі тексти пода¬ 
но за сербським збірником XIII—XIV ст.); опис збірника; аналіз апо¬ 
крифів. 

Библиографические материальї, собранньїе А. Н. Поповим. 
Издал В. Щепкин.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос. 1889, 
кн. З (150), стор. І-ХХХІ + 1 —152 + 1—XXXIX. 

На стор. 7—24 — текст первоєвангелія Іакова (за списком XIV ст.); 
на стор. 61—71—текст апокрифа Діяння апостола Фоми (поч.: 
«В то время в неже бЬша апостоли в ИерусалимК...», за рукоп. 

XIV ст.). 

Библиографические материальї, собранньїе А. Н. Поповим, 
бившим секретарем имп. общества истории и древностей рос- 
сийских при Московском университете, изданньїе под ред. 
М. Сперанского. (XV—XIX). Предисл. И. Забелина.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1889, кн. З (150), стор. 1 —10 + 1— 
ІІІ + І—62+1—II +1—13 + 1—72 + 1—11 +1-101. 

На стор. 5—41 — текст апокрифа Деяния св. апостолов Петра и Пав¬ 
ла (поч.: «Бьість приити Петру вь Римь...», за сербським рукоп. 

XV ст.); на стор. 53—62 — текст апокрифа Деяние св. апостола Анд- 
рея (поч.: «Вьшьдшу святому апостолу Андрею...» за тим же рукоп.); 
до текстів додано коментар; на стор. 58—64 — текст апокрифа Ви- 
дения пророка Даниила в последнея дни скончания века (поч.: «Тако 
глаголить господь вседержитель: о, горе теб-Ь, земле...», за тим же 
збірн.); за стор. 95—98 — те ж видіння Даніїла (поч.: «Тако гла- 
голеть господь вседрьжитель...», за рукоп. XV ст.). 

Мочульский В. Греческие списки так назьіваемой «беседьі 
трех святителей».— Рус. филолог. вести., т. XXIV, 1890, стор. 
217—251. 

Грецькі тексти (9 №№, за списками XIII—XVI ст. ст.) апокрифічної 
Беседн трех святителей. 
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Порфирьев И. Я- Апокрифические молитви по рукописям 
Соловецкой библиотеки.— Труди IV археолог, с-ьєзда. Т. II. 
Казань, 1891, стор. 1—24. 

На стор. 8—24 — тексти апокрифічних молитов (за трьома списками 
XV—XVII ст. ст.). 

Мирон [Франко Ив.]. К исторци апокрифических сказаний,— 
Киев. стар., т. XXXV, 1891, ноябрь, стор. 267—275. 

На стор. 268—275 — текст апокрифа Житіє о АдамЬ и ЄвЬ і двох 
духовних апокрифічних віршів: Ходит господь по раю та Плачь 
Адама праотца из рая изгнаннаго (за рукоп. XVII ст.). 

Ящуржинский Хр. «Письмо» — Апокриф.— Киев. стар., 
т. XXXV, 1891, ноябрь, стор. 300—302. 

Текст апокрифа Сіє письмо найдено в землі британской со слов 
господа Иисуса...; невеличка передмова. 

Порфирьев И. Я- Апокрифические сказання о новозаветньїх 
лицах и собьітиях, по рукописям Соловецкой библиотеки.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ІЛІ, 1891, № 4, стор. 1—471. 

Численні тексти. 

Рец.: Рус. филолог. вести., т. XXV, 1891, стор. 152—153. 
Рождественский В. Г. Новооткрьітьій отрьівок апокрифиче- 
ского евангелия ап. Петра.— Христ. чтен.; 1894, ч. І, стор. 73— 
125; ч. 2, стор. 27—40; 382—411. 

Опис грецького оригіналу; на стор. 80—88 — текст уривка апокри¬ 
фа грецькою мовою і в російському перекладі; в статті виясняються 
питання: апокрифічний характер псевдоєвангелія, його докетичний 
характер, стосунок до канонічних євангелій, час і місце виникнення 
(в Сірії, між 140—160 рр.). 

Мирон [Франко Ив.]. К истории южнорусских апокрифических 
сказаний.— Киев, стар., т. ХІЛНІ, 1894, декабрь, стор. 423— 
444. 

На стор. 434—444 — тексти п’яти апокрифів- Слово о главі Адамо¬ 
ві, како в корени лежала; Сказаніе о царю Сбломоні, како закопа 
біси во единой дельві тмами тем, тисящами тисящ; Детство Хри¬ 
стово (три розповіді). 

Франко Ів. Із старих рукописів.— Житє і слово, т. І, 1894. 
стор. 134—140; т. II, 1894, стор. 81—88, 224—237; т. III, 1895, 
стор. 137—142, 307—312, 469—473. 

Тексти апокрифів про Соломона; Ходіння богородиці по муках; про 
сотворіння і бунт ангелів; легенда про Сивидлу і царя Давида; ле¬ 
генда про св. Василія і Євладія; з історико-літературним комента¬ 
рем. 

Сперанский М. Н. Славянские апокрифические евангелия.— 
Трудьі VIII археолог, еьезда. Т. II. М., 1895, стор. 38—133 + 
137—172 (приложения). 

Поняття апокрифа; відношення апокрифічних євангелій до каноніч¬ 
них; огляд текстів апокрифічних євангелій; апокрифічні євангелія в 
слов’янському перекладі; характеристика апокрифічного первоєванге- 
лія (Якова), євангелія Фоми, Никодимового євангелія; апокрифічні 
євангелія у західних слов’ян. На стор. 137—155 — тексти із апокри¬ 
фічних євангелій: Чудо о господ-ь нашем Иисусі Христі (поч. «Бив- 
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шу господу нашему Исусу Христу...», за укр. списком XVII ст.); Чю- 
деса и діянія господа нашего Ісуса Христа (поч.: «Известих избран- 
ньій аз Фома іизраильтянин...», за рукоп. XVI ст.); Вьспоминание 
страсти господа бога спаса нашего Ісуса Христа (поч.: «Вь они дни 
царствующ Туверию кесару...», за сербським рукоп. XIII ст.); Слово 
о прЬдании господа нашего Ісуса Христа и о мучений іего (поч.: 
«Вельми дрьжавному и зіло чтьному...», за сербським рукоп. XIV— 
XV ст.); Посланиіе Пилатово к Тиверию, кесарю римьскому (поч.: 
«Вельдержавному и з^ло честному и божественому...», за рукоп. 
XIV ст.); на стор. 156—172 — додатки до статті. 

Тихонравов Н. С. Апокрифцческие сказання. — Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. ІЛЛІ І, 1895, № 4, стор. 1—54. 

Тексти апокрифів: смерть Авраама, ГІовесть о пленении Иерусалима, 
Вопросьі Иоанна Богослова, Видение Исаии о последнем веке; Виде- 
ние пророка Исаии, Откровение Варуха. 

Франко Ів. Апокрифи і легенди з українських рукописів. Зі¬ 
брав, упорядкував і пояснив д-р Ів. Франко. Т. І—V. Львів, 
1896—1910 (Пам’ятки українсько-руської мови і літератури. 
Видає комісія археографічна Наукового товариства імені 
Шевченка, т. І—IV, VI). 

Т. І—(1896)—ІІ + БХУІ+394 стор. Апокрифи старозавітні. Вступ 
і велика передмова Івана Франка: план видання апокрифів; понят¬ 
тя апокриф; становище апокрифів у старій християнській церкві; 
найдавніші індекси; секта богомілів і її вплив на розширення апо¬ 
крифів по слов’янщині; апокрифічні твори на Русі і Палея; 
слов’янсько-руські індекси заборонених книг; вплив апокрифів на пи¬ 
сану і усну словесність українсько-руську; збірки і видання текстів 
апокрифічних оповідань старозавітних; рукописи, використані в 
цьому томі; на стор. 1—394 — тексти індекса і численних старозавіт¬ 
них апокрифів. Т. II— (1899) — БХХУІІІ+443 стор. Апокрифи ново¬ 
завітні. А. Апокрифічні євангелія. У передмові Ів. Франка — зміст і 
характер тома; апокрифічні євангелія; індекси новозавітних апо¬ 
крифів євангельського круга; вплив новозавітних апокрифів єван¬ 
гельського круга на літературу і мистецтво Західної Європи; ви¬ 
дання і наукові оброблення апокрифів євангельського круга; апо¬ 
крифічні євангелія у слов’ян; слов’янські індекси; вплив апокрифіч¬ 
них євангелій на слов’янські літератури і мистецтво (пасії, збірки 
легенд і хронографи, поетичні переробки, малярство); наукові досліди 
над апокрифами у слов’ян; на стор. 1—443 — численні тексти з апо¬ 
крифічних євангелій. Т. III—(1902)—А—М+ЬХУІІІ+ЗбО стор. 
Апокрифи новозавітні. Б. Апокрифічні діяння апостолів. У передмові 
Ів. Франка — вступ; джерела апокрифічних апостольських актів; 
найстарші згадки про апокрифічні апостольські акти; індекси; спіль¬ 
ні постанови апостолів, поділ світу жеребом; уваги про окремі опо¬ 
відання; відгуки апокрифічних апостольських діянь у пізнішій літе¬ 
ратурі; на стор. 1—360 — численні апокрифічні тексти про діяння 
апостолів. Т. IV— (1906) —ХІЛЧІ + 524 стор. Апокрифи есхатологіч¬ 
ні. У передмові Ів. Франка — вступ; індекси есхатологічних апокри¬ 
фів; видання і студії над ними; на стор. 1—524 — численні тексти 
апокрифів на есхатологічні теми. Т. V—(1910)—1+299 стор. Ле¬ 
генди про святих. Часть перша. Подано численні апокрифічні тексти 
про святих. 

Рец.: Истрин В .— ЖМНП, ч. СССХУ, 1898, январь, стор. 112—133; 
Гцдзий Н .— ЖМНП, новая серия, ч. XXXVIII, 1912, март, стор 
153—161. 
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Мирон [Франко Ив.]. Южнорусская пасхальная драма,—Киев. 
стар., т. ІЛІІ, 1896, июнь, стор. 380—412, т, ЬІУ, июль, стор. 
1—29. 

На стор. З—8 — текст апокрифа про «сошествіє» Христа в пекло. 
Мочульский В. Сон царя Иоаса.— Рус. филолог. вести., 
т. XXXVII, 1897, стор. 97—113. 

Зміст апокрифа, аналіз тексту; на стор. 111—113 — текст апокрифа 
(поч.: «В лЬта и в дни пророка Исаия Иоас царь израилев .») з ру- 
коп. збірника XIII ст. 

Истрин В. Откровение Мефодия Патарского и апокрифиче- 
ские видения Даниила в византийской и славянорусской ли- 
тературах. Исследование и текстьі.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1897, кн. 2 (181), стор. І—11 +1—250 (исследова- 
ния); кн. З (182), стор. 251—329; кн. 4 (183), стор. 1—131; 
1898, кн. 1 (184), стор. 133—208 + 1—11 +1—II. 

Грецькі редакції Откровенія Мефодія і слов’янські переклади; ви¬ 
діння Даніїла; на стор. 5—131—тексти Откровенія — грецькі і ла¬ 
тинські редакції, перший слов’янський переклад (за рукоп XII — 
XIII ст.); другий слов’янський переклад (за рукоп. XVI ст.), інтер¬ 
польована редакція (за рукоп. XVI—XVII ст.); на стор. 133—162— 
тексти апокрифічного видіння Даніїла. 

Сперанский М. Заметки о рукописях Белградских и Софий- 
ской библиотек.— Изв. ист.-филолог. инст. Безбор., т. XVI, 

1898, стор. 4—87. 

На стор. 59—73 — матеріали про апокриф про Соломона і Китовра- 
са (видано два тексти з рукописів згаданих бібліотек); в одному з 
рукописів подано індекс апокрифічних творів. 

Щеголев П. Е. Очерки истории отреченной литературьі. Ска- 
зание Афродитиана.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 

1899, стор. 148—199; 1304—1344. 

Література питання; огляд і характеристика твору; списки; тексти. 

Архангельский А. С. К истории южнославянской и древне- 
русской апокрифической литературьі.— Изв. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. IV, 1899, стор. 101—147. 

Подано численні апокрифічні тексти. 

Сперанский М. Н. Южнорусские тексти апокрифического 
евангелия Фомьі.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 13, 
1899, стор. 169—190 (отдел II). 

На стор. 186—190 — текст із апокрифічного євангелія Фоми; в стат¬ 
ті — огляд українських списків апокрифа; аналіз його. 

Лавров П. А. Апокрифические тексти.— Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. БХУІІ, 1899, № 3, стор. І—XXVIІ +1 — 162. 

Тексти апокрифів з різних старовинних рукописів: Видение Дани¬ 
ила, Слово Мефодия Патарского І, Слово Мефодия Патарского II, 
Деяние св. апостол Андрея и Матфея, Первоевангелие Иакова І, 
Первоевангелие Иакова II, Сказание об Аврааме, О Макарии Рим- 
ском, О двенадцати пятницах, Фомино евангелие, Вопросьі, от сколь- 
ких частей бьіл создан Адам, Мучение св. апостола Матфея, Мучение 
св апостола Филиппа, Мучение св. апостола Фомн, Хождение бого- 
родици по мукам, Откровение Варуха, Епистолия о неделе. 
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Соколов М. Материальї и заметки по старинной славянской 
литературе Матвея Соколова. Випуск третий. VII. Славян- 
ская книга Зноха. II. Текст с латинским переводом.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1899, кн. 4 (191), стор. І—IV +1— 
112 . 

Подано текст повної редакції (за болгарським списком і з вар. за 
руськими списками XVI і XVII ст. ст. і латинським перекладом); 
скорочений текст (за руським списком Є. Барсова і з вар. за серб¬ 
ськими списками); на стор. 111—112 — уривок переробки із книги 
Еноха (за рукоп. XVIII ст.). 

Франко Ів. Апокрифічне євангеліє псевдо-Матвія і його сліди 
в українсько-руськім письменстві.— ЗНТШ, т. XXXV—XXXVI, 
1900 (ІпЬаІІзап^аЬеп), стор. 19—20, 1—32. 

Детальний огляд євангелія; література питання; рукописи; подано 
тексти апокрифа. 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків.— 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—9І; т. XXXVIII, 1900, стор. 
91 — 162. 

Наведено тексти численних апокрифів. 

Перетц В. Н. Материальї к истории апокрифа и легендьі. 
К истории лунника.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т^І, кн. З, 
1901, стор. 1 —126; кн. 4, стор. 103—131. 

На стор. 60—72 — текст Лунника; в статті — історія дослідження 
питання; рукописи; наведено численні тексти. 

Франко Ів. П’яницьке чудо в Корсуні. Причинок до історії 
староруської легенди,—ЗНТШ, т. ХЬІУ, 1901, стор. 1 — 14. 

На стор. 4 — текст легенди О братщині иже в Корсоуні граді 
стаття являє собою історико-літературний огляд теми. 

Истрин В. М. Греческие списки апокрифического мучения 
Даниила и трех отроков.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХ, 
1901, № 1, стор. 1—8. 

Грецькі тексти. 

Лось И. Л. Люблинские отрьівки.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН., т. ^XVII, 1901, № 5, стор. 1—48. 

Дослідження і зразки текстів давнього Пролога, апокрифів, Слова 
Іоанна Богослова. 

Франко Ів. Новий варіант легенди про п’яницьке чудо в Кор¬ 
суні.— ЗНТШ, т. ІЛІ, 1903 (тізсеїіапеа), стор. 1—2. 

Текст чуда О брашні и питіи; із заміткою. 

Радченко К. О. Заметка о пергаменном сборнике XIV века 
венской придворной библиотеки.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. VIII, кн. 4, 1903, стор. 175—211. 

На стор. 199—211—текст апокрифічного житія апостола Павла. 
Сперанский М. Н. Два текста.— Изборник киевский, посвя 
щенньїй Т. Д. Флоринскому. К., 1904, стор. 39—63. 

Про рукописи апокрифів; на стор. 54—61 — текст апокрифа Слово 
о Іосіфе благообразнім, иже тіло господа бога и спаса нашего по¬ 
гребе (поч.: «Азь Іосифь иже от Аримафеи...», за рукоп. XVI ст.). 
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Перетц В. Н. Новьіе труди по источниковедению древнерус- 
ской литератури.— Унив. изв., 1905, апрель, стор. 1—62. (Є ок¬ 
ремий відбиток). 

Численні матеріали і дані про апокрифи; на стор. 21—23 — текст. 
Указ о пятницах о 12 (за рукоп. XVII ст.). 

Перетц В. Н. Новьіе труди по источниковедению древнерус- 
ской литератури.— Унив. изв., 1905, июнь, стор. 111—153. 

На стор. 132 — апокриф про походження св. мира (оліі); два ва¬ 
ріанти (поч.: «Миро, еже помаза...», за рукоп. XVII ст.; поч.: «Испьі- 
таніе многьіх святих...», за рукоп. XVI ст.). 

Перетц В. Н. Новьіе труди по источниковедению древнерус- 
ской литератури и палеографии.— Унив. изв., 1905, сентябрь, 
стор. 155—176. 

Тексти апокрифів: Сказание о начале мира (поч.: «Сей список ис 
книги Палеи...», за рукоп. XVIII ст.); ГІовесть о крестном сьіне 
Иисуса Христа (поч.: «Повість от палестинских хроник...», за рукоп. 
XVIII ст.). 

Гординський Я. Апокриф про Сивилю.— ЗНТШ, т ЬХУІІ, 1905 
(шізсеїіапеа), стор. З—6. 

На стор. 4—6 — текст апокрифічної повісті Слово о СивилЬ царици. 
Франко Ів. Откровеніе св. Степана. Студія над одним мало 
відомим апокрифом.— Киев. стар., т. ХСІІІ, 1906, июль — ав- 
густ, стор. 377—405. 

Огляд вивчення апокрифів; на стор. 393—401 — текст апокрифа про 
«святого и всехвалнаго пргвомученика архідіякона Стефана» (поч.: 
«Памяти добрия прележаце...», за рукоп. кін. XVI—поч. XVII ст., з 
вар.); аналіз апокрифа. 

Калужняцкий 3. Сборники Нямецкого монастиря №№ 20 и 
106.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXXIII, 1907, № 2, стор. 
1—61. 

На стор. 1—57 — текст апокрифа Обхожденіе и мученіе святого апо¬ 
стола Варнавн (за рукоп. № 106, XV ст.). 

Петровский Н. М. Сказание о царе Михаиле.— Рус. филолог. 
вести., т. ЬУІІ, 1907, стор. 285—296. 

Література питання; на стор. 287—296—текст апокрифа із збірника 
XVII ст. 

Перетц В. Н. Новьіе труди по источниковедению древнерус- 
ской литератури и палеографии.— Унив. изв., 1907, ноябрь, 
стор. 1—59. 

На стор. 1—16 — тексти легенд; Толкованіе о потири СоломанЬ (за 
рукоп. XVI—XVII ст.); Слово святого отца Пахомія поучая о сред-Ь 
и о питанні (за рукоп. XIV ст.); Сказаній о дванадцяти пятницах 
святого Климанда, папи римскаго (український список XVIII ст.); 
Ворожка (за українським рукоп. XVIII в.). 

Орлов А. С. Древнерусское поучение с апокрифическим зле- 
ментом.— Древности. Труди слав, комис. моск. археолог, 
обід., т. IV, 1907, стор. 270—286, 332. 

Текст за списками XIV і XVII ст.; на стор. 332 — доповнення до 
статті. 
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Шевченко С. Єлевферіївська редакція «Сказаній о 12 пятни- 
цах» і український список «Сказаній» р. 1604.— Зап. Укр. на¬ 
ук. тов. в Києві, кн. II, 1908, стор. 142—172. 

Література питання про цей апокриф; літературна історія твору; 
списки його; на стор. 164—168 —текст пам’ятки Слово о 12 пятни- 
цах, сказаемо Єлиферіем (поч.: «В западной страйк єсть земля...», 
за українським рукоп. 1604 р., з вар.); на стор. 170—172—в додат¬ 
ку— текст твору Повість о двенадцяти пятницах (поч.; «1 пятница 
місяца марта...», за українським рукоп. XVII ст.). 

Назаревський О. «Хожденіе Богородицьі по мукам» в нових 
українських списках XVII—XVIII вв.— Зап. Укр. наук. тов. 
в Києві, кн. II, 1908, стор. 173—216. 

Поняття апокрифа, його історія; література питання; українські 
списки апокрифа; на стор. 177—189 — текст апокрифа О муках пе- 
келних повість албо исторія о людех грішньїх, которьіе в тих му¬ 
ках зостають (за українським рукоп. кін. XVII—поч. XVIII ст.); ана¬ 
ліз мови апокрифа; характеристика українських списків цього твору 
і їх порівняння; на стор. 209—216 — текст апокрифа А сіє откровеніе 
мука святій богородици архаггелом Михайлом (за українським ру¬ 
коп. 1604 р.). 

Перетц В. Українські питання-відповіді.— ЗНТШ, т. ЬХХХІУ, 
1908 (шізсеїіапеа), стор. 172—173. 

Подано текст апокрифічних питань-відповідей. 

Яворский Ю. А. Два замечательньїх карпато-русских сборни- 
ка XVIII в., принадлежащих университету св. Владимира.— 
Унив. изв. 1910, январь, стор. 1—64; февраль, стор. 65—95. 

Історія відкриття рукописів; література питання; опис збірників; на 
стор. 55—95 — тексти апокрифів: 1) Епистолія о неділі — 3 вар. 
2) Слово о честном кресте; 3) Сказаніе о видініи смерти Авра- 
ама; 4) Евангеліе Фоми — 3 вар.; 5) Слово о скончаніи віка и 
світа сего; 6) Сказаніе о муках чистьцових; 7) Сказание о Адамі, 
егда изгнан бисть из рая — 3 вар. 

Петровский Н. к «Сказанню о царе Михаиле».— Рус. фило- 
лог. вести., т. ЬХІІІ, 1910, стор. 190—192. 

Різночитання тексту за виданнями Рус. филолог. вести, за 1907 р. і 
Отчета имп. рос. ист. музея им. имп. Александра III в Москві за 
1905 р. 

Соколов М. И. Славянская книга Еноха Праведного. Текстьі, 
латинский перевод и исследования. Посмертньїй труд автора 
приготовил к „изданию М. Сперанский.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1910, кн. 4 (235), стор. І—IV-!-109—182+1 — 168. 

Тексти книги Еноха проміжної редакції (за рукоп. XV ст.), скоро¬ 
ченої редакції (за рукоп. 1701 р.), різні уривки з книги Еноха з різ¬ 
них рукописів; додаток: тексти — ІлЬег Іоаппіз, кавказько-єврейська 
легенда; література питання про книгу Еноха, рукописи її, запози¬ 
чення з книги Еноха в староруській літературі, вплив книги на Ки¬ 
рила Туровського та ін. 

Смирнов А. Заветьі двенадцати патриархов, сьіновей Пакова. 
Введение и русский перевод. Четвертній випуск апокрифов 
Ветхого завета.— Учен. зап. Казан, унив., год ЬХХУІІІ, 1911, 
кн. 8, стор. 1—80; кн. 9. стор. 81—308 + 11. 
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Франко Ів. Молитва за своїх ворогів.— Зап. укр. наук. тов. в 
Києві, кн. VIII, 1911, стор. 53—61. 

Опис рукопису XVI ст. з апокрифічними молитвами та старозавітни¬ 
ми і новозавітними оповіданнями; подано тексти цих апокрифів і Гх 
аналіз. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Житомир 21—26 октября 1910 года.— Унив. изв., 1911, 
сентябрь, стор. 1—56; октябрь, стор. 57—ПО; декабрь, стор. 
111—148+131 —140. (Є окремий відбиток). 

На стор. 37—47 — (окр. відб.) Занятия А. А. Назаревского: описи 
списків апокрифа Ходіння богородиці по муках; література питання 
про цей апокриф; на стор. 43—45 — текст апокрифа О муках пока¬ 
заних пресвятій богородици от архангела Михайла (поч.: «Покажи 
мн-Ь, где мучатся многіе народи...», за рукоп. поч. XIX ст., з вар.); 
аналіз твору. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, стор. 1 —107; август, стор. 111—171. (Є окремий 
відбиток). 

На стор. 38—46 — звіт О. Назаревського про розшуки апокрифа Хо¬ 
діння богородиці _по муках; на стор. 41—46 — текст цього апокри¬ 
фа (поч.: «Послушайте, братие, не леняс, гді мучится род чело- 
в-Ьчь...», за рукоп. XVII ст.); описи інших рукописів; на стор. 114— 
117 — опис списків апокрифа Бесіда трьох святителів; на стор. 117 — 
121 —текст цього апокрифа Вопрошение о бесіде трех святителей 
Василія Великаго, Григория Богослова, Іоанна Златоустаго (поч.: 
«Вопрос. Святител Василіи рече...», за рукоп. XVII ст.); на стор. 
122—126 — той же апокриф (поч.: «Григореи рече: кто первьій на- 
речеся на земли?,.», за рукоп. XVIII ст.); на стор. 126—129 — той же 
апокриф (поч.: «Вопрос: от чего сотворен бьість Адам...», за рукоп. 
1709 р.); на стор. 129—132 — той же апокриф (поч.: «Василій ре¬ 
че...», за рукоп. 1762 р.); на стор. 132—134 — той же апокриф, (поч.: 
«Вопрос: от многих ли частій...», за рукоп. XVIII ст.);на стор. 134— 
135 — той же апокриф (поч.: «Вопрос: что у спасителя...», рукоп. 
без дати); на стор. 135—144 — той же апокриф (поч.: «В. Василій 
рече: кто первее наречеся на земли...», за рукоп. XVIII ст.). 

Адрианова В. Евангелие Фомьі в старинной украинской лите- 
ратуре.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIV, кн. 2, 1912, 
стор. 1—47. 

На стор. 29—47 — тексти євангелія Фоми із двох збірників XVIII ст. 
Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Москву 1—12 февраля 1912 года.— Унив. изв., 1913, 
январь, стор. 1—139. (Є окремий відбиток, К., 1912). 

На стор. 53—58 — опис списків апокрифа Бесіда трьох святителів, 
зроблений Ф. Сушицьким; на стор. 114—115 — текст цього апокри¬ 
фа (поч.: «Что єсть висота небеснаа...», за рукоп. XVI ст.); на стор. 
116—117 — той же апокриф (поч.: «Что єсть висота небесная...», за 
рукоп. XVII ст.); на стор. 118—121—той же апокриф (поч.: «Ва- 
силей рече: что висота небесная...», за рукоп. XVII ст.); на стор. 
121—125 — той же апокриф (поч.: «Василій рече: что єсть висота 
небесная...», за рукоп. XVII ст.); на стор. 125—130 —той же апо¬ 
криф (поч.: «Что єсть висота небесная...», за рукоп. XVII ст.); на 
стор. 130—134 — той же апокриф (поч.: «Почему ти еси человік?..», 
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за рукоп. XVIII ст.); на стор. 109—113 — текст апокрифа Ходіння 
богородиці по муках Сказание о муках пекелних, где мучатся гр-Ьш- 
ние люде, комуждо по своеи заслузі (поч.: «Помолися, пресвятая 
богородице...», за укр. списком кін. XVIII ст.). 

Перетц В, Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Нежин.— Унив. изв., 1914, ноябрь, стор. 1—86. (Є ок¬ 
ремий відбиток, К-, 1914). 

На стор. 17—20 — огляд апокрифічного Никодимового євангелія і 
текст Повість о народженю Пилата Понтійского и о житіи его и о 
смерти пагубной (поч.: «Бил нікоторій крол іменем Литус...», за ук¬ 
раїнським рукоп. XVIII ст.); на стор. 42—44 — текст апокрифа про 
12 п’ятниць (поч.: «В западній страні єсть земля...», за укр. рукоп. 

XVIII ст.); на стор. 44—48 інший текст цього ж апокрифа (поч.: 
«В западьной строне єсть земля альвра...», за копією рукоп. 

XIX ст.). 

ЯворскийЮ. А. Карпато-русское житие апостола Петра.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIX, кн. 4, 1914, стор. 75—93. 

Списки житія; література питання; на стор. 81—93 — текст цього апо¬ 
крифа (поч.: «По вьзненіи господа нашего...», за українським спис¬ 
ком XVII ст.). 

Сушицкий Ф. Редакцйя апокрифа «Суд ц. Соломона» (об испьі. 
тании женьї).— Рус. филолог. вест., т. ЬХХІ, 1914, стор. 61 — 
74. 

Списки апокрифа; на стор. 62—63 — текст його (поч.: «Нікто лю- 
дин, имія жену злу у себі и невозможе никако превратити ея...», 
за списком XVIII ст.); зіставлення текстів. 

Яворский Ю. А. Заговорьі и апокрифические молитвьі по кар- 
пато-русским рукописям ХУІІІ-го и нач. ХІХ-го в.— Рус. фи¬ 
лолог. вести., т. ЬХХІІІ, 1915, стор. 193—223. 

Література питання; на стор. 197—223 — численні тексти. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Киев ЗО мая — 10 июня 1915 г. (С приложением опи¬ 
сання древних рукописей и старопечатннх книг Киево-Вьіду- 
бицкого монастьіря). К-, 1916. 221+ 9 стор. 

На стор. 5—29 — огляд (С. Балухатого) списків і літератури питання 
про апокриф Мученія апостола Андрія; на стор. 29—38 — текст апо¬ 
крифа (поч.: «В время оно біша апостоли...», за рукоп. XVI ст., з 
вар.); на стор. 39—43 — огляд рукописів апокрифічних Вопросов 
Іоанна Богослова к господу на горі Фаворской; на стор. 43—48 — 
текст цього апокрифа (поч.: «По воскресении и по вознесений госпо¬ 
да нашего...», з Четьї-Мінеї 1489 р., з вар.); на стор. 49—54 — огляд 
списків і література питання про апокриф Откровеніе св. апостол; на 
стор. 54—58 — текст цього апокрифа (поч.; «В дни оньї по вшествіи 
господа нашего...», за рукоп. XV ст., з вар.); на стор. 90—109 — літе¬ 
ратура питання (робота А. Никифорова) про апокрифічне житіє Ма- 
карія Римлянина; списки твору; на стор. 110—114 — текст цього жи¬ 
тія (поч. «Слава и велелКпіе єдиному преблагому богу...», за рукоп. 
XVII ст., в перекладі з латинської мови Івана Гармашенка, писаря 
архієпіскопського). 

Долгов С. О. Откровение Стефана.— Трудьі XV археолог, 
сьезда. Т. II. М., 1916, стор. 22—53. 
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Характеристика цього апокрифа; на стор. 34—45 — грецький і русь¬ 
кий тексти апокрифа; руський текст подано за рукоп. XVII ст. (поч.: 
«Памяти добрн пр'Ьд-ьлежаща вгзлюблении...», з вар.). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 14—15 — загальна характеристика апокрифів; на стор. 26— 
45 — тексти апокрифів; Сотворіння світу і злих духів (з Учительно¬ 
го євангелія Петра Колочавського 1737 р.); Прогнання Адама з раю 
(з Тухлянського рукоп. пол. XVIII в.); Богородична риба (за рукоп. 
Степана Теслевцьового, пол. XVIII в.); Як Соломон із пекла виму¬ 
друвався (за тим же рукоп.); Мандрівка богородиці по муках (за 
рукоп. Іллі Яремецького-Білахевича, пол. XVIII ст.); Змій, царівна 
та св. Юрій (за рукоп. Степана Теслевцьового). 

Яворский Ю. Легенда о происхождении павликиан.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. СІ, № 3 (Сб. ст. в честь акад. А. И. Со- 
болевского), 1928, стор. 503—507. 

На стор. 503—504 — текст статейки (поч.: «Василій святьій росказав 
слузі своєму...», за українським рукоп. кін. XVII—поч. XVIII ст.); 
аналіз твору. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 501—510 — апокрифи: коротка характеристика; тексти: Опо¬ 
відання про бунт Люципера і ангелів; Про Ламеха, нащадка третьо¬ 
го сина Адамового Сіфа; Оповідання про Соломона (за вид. Ів. Фран¬ 
ка, Апокрифи і легенди..., т. І, Львів, 1896) та Хожденіе Богородицьі 
по мукам (за вид. О. Назаревського, К., 1908). 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 87—98 — уривки з апокрифічних творів: Сказаніе, како со¬ 
твори бог Адама; Повість о Китоврасі; Хождение Богородицьі по 
мукам (за вид. А. Н. Пьіпина в Памятниках старинной русской ли- 
тературьі, изд. Г. Кушелевьім-Безбородко, вип. З, £Пб., 1862); корот¬ 
ка характеристика цих апокрифів. 


II. 

Сухомлинов М. И. О древней русской летописи как памятни- 
ке литературном.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. III, 1856, стор. 
1—230 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН т. БХХХУ, 1908, № 1, 
стор. 1—247). 

На стор. 106—114 — Соч инение Мефодия Патарского як джерело лі¬ 
топису. 

К. С-в [Скворцов К.]. О евангелиях апокрифических.— Трудьі 
Киев. дух. акад., 1861, № 12, стор. 381—418. 

Історія вивчення апокрифічних євангелій і їх характеристика. 
Попов А. Обзор хронографов русской редакции. 1-й вьш. М., 
1866. ІУ+227 стор.; 2-й вьіп. М., 1869. 288+2 стор. 

В роботі розглядаються апокрифи як джерела хронографів. 

Левитский В. Богомильство — болгарская єресь X—XIV вв.— 
Христ. чтен., 1870, ч. І, стор. 26—62; 368—431; 645—683. 

Література питання; характер єресі; мессаліани, павликіани; хри¬ 
стиянство в Болгарії; язичесько-слов’янський дуалізм; історія бого. 
мільства в Болгарії, Греції, Сербії, Боснії. 
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Альбов М. Об апокрифических евангелиях.— Христ. чтен. 
1871, ч. І, стор. 43—106; ч. II, июнь, стор. 1—74; 1872; ч. II, июнь, 
стор. 300—334; июль, стор. 431—474; август, стор. 622—659. 

Історія вивчення і видання апокрифічних євангелій; поняття «апо¬ 
криф»; аналіз апокрифічних євангелій Іакова, Фоми, латинських єван¬ 
гелій, псевдо-Матвія — перше і друге євангеліє; арабські євангелія; 
євангеліє Нйкодима; аналіз всіх цих євангелій в хронологічному по¬ 
рядку новозавітної історії. 

Керенский Ф. Древнерусские отреченньїе верования и кален- 
дарь Брюса.— ЖМНП, ч. СЬХХІІ, 1874, март, стор. 52—79; 
ч. СЬХХІІ, апрель, стор. 273—342; ч. СЬХХІІІ, 1874, май, стор. 
99—135. 

Огляд літератури про забобони і апокрифічні вірування в XI — 
XVIII ст.ст. 

Буслаев Ф. Об одной славянской рукописи, находящейся в 
Пармской публичной библиотеке. (Письмо в редакцию из 
Пармьі).— ЖМНП, ч. СБХХХ, 1875, август, стор. 238—244. 

Збірник (Громник, Трепетник і т. д.) XV—XVI ст. 
Рождественский В. Г. О книгах новозаветньїх неканонических, 
употреблявшихся в христианской церкви II и III века. (Глава 
из истории новозаветного канона).— Христ. чтен., 1875, ч. II, 
июль, стор. 4—43. 

Огляд апокрифічних апостольських посланій. 

Петров Н. Южнорусские легендьі. (Библиографическая за- 
метка).—Трудьі Киев. дух. акад., 1877, № 2, стор. 550—612. 

В статті є різні матеріали про апокрифічні народні перекази і ле¬ 
генди. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 181—194 — огляд і характеристика апокрифічної літератури. 
Франко їв. Дрібні вісті з літератури і науки. Причинки до іс¬ 
торії руської літератури XVIII віку. І. Дрогобицький збірник 
рукописних апокрифічних оповідань.— Зоря, 1886, ч. 9 (1 

(13). V), стор. 155—156. 

Повідомлення про збірник. 

Сумцов Н. Ф. Очерки истории южнорусских апокрифических 
сказаний и песен.— Киев. стар., т. XVIII, 1887, июнь—июль, 
стор. 215—268; т. XIX, сентябрь, стор. 1—54; ноябрь, стор. 
401—455. 

Р е ц.: О. Л. [Левицький О.]. К вопросу о южнорусских апокрифах.— 
Киев. стар., т. XIX, 1887, декабрь, стор. 775—779 (тут є відомості 
про апокриф Сказание об антихристе, за рукоп. XVII ст.). 
Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 94—96, 105—106 — огляд апокрифічної літератури; на стор. 
334—339 —огляд двох давніх українських збірників (1713 і 1751 рр.) 
із апокрифічними творами. 

Сахаров В. Апокрифические и легендарньїе сказання о Пре- 
святой деве Марии, особенно распространенньїе в древней Ру- 
си.— Христ. чтен., 1888, ч. І, стор. 281—331; ч. 2, стор. 63— 
99; 289—324; 640—663. 
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Детальний огляд історії апокрифів; списки їх; аналіз і зміст апокри¬ 
фів; зв’язок з духовною поезією. 

Четьіркин И. К вопросу об отреченньїх книгах древней Руси.— 
Филолог. зап., 1889, вьіп. І, стор. 11 —13. 

Індекси; огляд апокрифів XI—XIII ст.ст. 

Апокрифи.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 2 півтом. 
СПб., 1890, стор. 900—902. 

Мирон [Франко Ив.]. Южнорусский громник.— Киев. стар., 
т. XXXVI, 1892, март. стор. 482—484 (изв. докум. и зам.). 

Повідомлення про рукопис; розвідка. 

Карнеев А. Мелкие разьіскания в области духовного стиха. 

І. Стих о жене милостивой.— ЖМНП. ч. ССЬХХХІ, 1892, июнь, 
стор. 209—226. 

Апокрифічні моменти в духовних віршах. 

Азбукин П. Очерк литературной борьбьі представителей хри- 
стианства с остатками язичества в русском народе (XI— 
XIV века).— Рус. филолог. вести., т. XXVIII, 1892; стор. 133— 
153; т. XXXV, 1896, стор. 222—272; т. XXXVII, 1897, стор. 229— 
273; т. XXXVIII, 1897, стор. 322—337; т. XXXIX, 1898, стор. 
247—276. 

Розробка теми на матеріалах апокрифів та інших численних творів 
давньої літератури. 

Сумцов Н. К библиографии старинньїх малорусских религи- 
озньїх сказаний.— Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. 8, 1896, 
стор. 306—313. 

Перелік 17 релігійних легенд; використання їх І. Галятовським, 
П. Могилою та ін.; апокрифічні легенди. 

Н. Т. Никодимово евангелие.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 41 півтом. СПб., 1897, стор. 99—100. 

Сперанский М. Н. Славянские апокрифические евангелия.— 
Труди VIII археолог. с*ьезда. Т. IV. М., 1897, стор. 146—147 
(протоколи). 

Дискусія з приводу доповіді. 

Соколов М. И. Славянские тексти апокрифической книги 
Еноха.— Трудьі IX археолог, сьезда. Т. II. М., 1897, стор. 
102—103 (протоколи). 

Короткий зміст доповіді. 

Архангельский А. С. Отчет о научньїх занятиях во время за- 
граничной командировки в 1894—1896 гг.— Учен. зап. Казан, 
унив., год ЦСУ, 1898, кн. З, стор. 1—34 (унив. летопись). 

Про рукописи і друковані видання Люцидаріуса, апокрифічні твори, 
стародавні євангелія. 

Истрин В. М. Об откровении Мефодия Патарского в визан- 
тийской и славянорусской литературах.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос. 1898, кн. 2 (185), стор. 32—33 (протоколи). 

Про редакції і списки цього апокрифа. 

Ягич И. В. Критические заметки к славянскому переводу двух 
апокрифических сказаний.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. III, 1898, стор. 315—338 і 793—822. 
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Про апокрифічне первоєвангеліє Іакова і апокрифічне послання Пі- 
лата в Рим. 

Истрин В. К вопросу о «Сне царя Иоаса». По поводу статьи 
проф. Мочульского.— ЖМНП, ч. СССХУ, 1898, февраль, стор. 
300—308. 

З приводу статті в Рус. филолог. вести., 1897, № 1—2, про цю напів- 
апокрифічну пам’ятку, що відома уже в руських списках XIII ст. 
Заболотский П. Легендарньїй и апокрифический злемент в 
хождении иг. Даниила.— Рус. филолог. вести., т. ХІЛ, 1899, 
стор. 220—237; т. ХПІ, 1899, стор. 237—273. 

Заболотский П. Зкскурс в область истории возникновения и 
развития легендьі и апокрифа.— Рус. филолог. вести., т. ХІЛІ. 

1899, стор. 274—284. 

Про характер апокрифів взагалі. 

Соколов М. Апокрифические материальї для об'ьяснения аму- 
летов, назьіваемьіх змеевиками.— ЖМНП, ч. ССХХІІІ, 1899, 
июнь, стор. 339—368. 

Владимиров П. В. Научное изучение апокрифов — отречен- 
ньіх книг в русской литературе во второй половине настояще- 
го столетия.— Унив. изв., 1900, февраль, стор. 45—109. 

Огляд літератури питання. 

Мочульский В. Н. Апокрифическое житие св. Петра по сбор- 
нику XVI в.— Трудьі X археолог, сьезда. Т. III. М., 1900, стор. 
61 (протоколи). 

Н. С-вь. Сон пресв. Богородицьі.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 60 півтом. СПб., 1900, стор. 871. 

Лопухин А. Аграфьі или незаписаннме в евангелиях изрече- 
ния Христа-спасителя.— Правосл. богосл. знцикл. Т. І. Пг., 

1900, стовп. 297—316. 

Детальний огляд аграфів, тексти їх грецькою мовою і в російському 
перекладі; характеристика; літературна історія; література питання. 

Апокрифи.— Правосл. богосл. знцикл. Т. І. Пг., 1900, стовп. 
927—936. 

Поняття апокрифа; апокрифічні євангелія; діяння апостолів, посла- 
нія, апокаліпсиси; література питання. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 52—88 — поняття апокрифа; індекси; реєстр апокрифів, ві¬ 
домих у Київській Русі; аналіз і виклад змісту ряду апокрифів. 
Заболотский П. К вопросу об иноземньїх письменних источ- 
никах «Начальной летописи».— Рус. филолог. вести., т. ХБУ, 

1901, стор. 1—31. (Є окремий відбиток). 

Толкова Палея і Ісповідання віри Михайла Синкелла не були джере¬ 
лами літописання; літописець користувався другою, а не першою ре¬ 
дакцією апокрифічного Слова Мефодія Патарського; були й інші — 
невідомі — джерела. Стаття являє собою перегляд положень Сухом- 
лінова про джерела літопису. 

Франко Ів. Святий Климент у Корсуні. Причинки до історії 
староруської легенди.— ЗНТШ, т. ХБУІ, 1902, стор. 1—44; 
т. ХБУІІІ, 1902, стор. 45—144; т. 1УІ, 1903, стор. 145—180; 
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т. ТЛХ, 1904, стор. 181—208; т. ЬХ, 1904, стор. 209—259; т. ЬХУІ, 
1905, стор. 257—281; т. ЬХУІІІ, 1905, стор. 281—310. (Є окре¬ 
мий відбиток). 

Детальний і всебічний історико-літературний аналіз комплексу ле¬ 
генд, зв’язаних з св. Климентієм. 

Владимиров П. В. О взаимной связи апокрифической иконо- 
графии, древней русской литературьі и народной словесно- 
сти.— Трудьі XI археолог, еьезда. Т. II. М., 1902, стор. 129 — 
131 (протоколи). 

Тези доповіді. 

Соколов И. Богомильство.— Правосл. богосл. знцикл. Т. II. 
Пг., 1903, стовп. 751—767. 

Характеристика діяльності і вчення богомілів; апокрифічна літера¬ 
тура їх; література питання. 

Бокадоров Н. Легенда о хождении Богородицьі по мукам.— 
Изборник Киевский, посвященньш Т. Д. Флоринскому, К-, 
1904, стор. 39—94. 

Легенда про ходіння богородиці по муках на візантійському грунті, 
у південних слов’ян, в руській літературі, на народному грунті. 
Радченко К. Зтюдьі о богомильстве. Видение пророка Исаии 
в пересказах катаров-богомилов.— В кн.: Егапоз. Сборн. ста¬ 
тей по литературе и истории в честь Н. П. Дашкевича. К., 1906, 
стор. 229—234. 

Аналіз і зміст апокрифа. 

Франко Ів. Вій, Шолудивий Буняка і Юда іскаріотський.— 
Україна, 1907, січень, частина перша, стор. 50—55. 

Янчук Н. К вопросу об отражении апокрифов в народном 
творчестве.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, кн. 1, 1907, 
стор. 126—143. 

Орлов А. С. Старинньїе поучения с апокрифическими злемен- 
тами относительно богослужения.— Древности. Трудьі слав, 
комис. моск. археолог, общ., т IV, 1907, протоколи, стор. 13—14. 
Зміст доповіді: Старинное поучение с апокрифическими елементами 
относительно богослужения; доповнення ДО ДОПОВІДІ. 

Петров М. І. Український збірник XVII—XVIII ст.— Зап. Укр. 
наук. тов. в Києві, кн. II, 1908, стор. 105—116. 

Опис збірника; велика частина його містить апокрифічні матеріали. 

Радченко К. Зтюди о богомильстве.— Унив. изв., 1908, март, 
стор. 1—6. 

Аналіз апокрифа Видіння Ісайї. 

Сперанский М. Сербские списки книг истинньїх и ложньїх.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1908, кн. З (226) , стор. 41 — 
45 (смесь). 

Про сербський індекс XVII ст., написаний під впливом руського. 
Яцимирский А. И. К истории апокрифов и легенд в южно- 
славянской письменности,— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XIV, кн. 2, 1909, стор. 267—322; кн. З, стор. 118—174; т. XV, 
кн. 1, 1910, стор. 1—62. 
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Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 27—ЗО — огляд і характеристика староруських апокрифів. 
Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, № 3, 1910. VI+287 стор. (Є окремий відби¬ 
ток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177—Особенности русских переводов домонгольского 
периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст.; зокрема різ¬ 
ні апокрифи (житіє Мойсея, оповідання про Соломона, житіє Мака- 
рія Римлянина); списки творів; зразки давньої лексики. 

Радченко К. Ф. Зтюдьі по богомольству. Народньїе космого- 
нические легендн славян в их отношении к богомильству.— 
Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XV, кн. 4, 1910, стор. 73—131. 
Потапов П. К вопросу о литературном составе летописи.— 
Рус. филолог. вести., т. ЬХІІІ, 1910, стор. 1 —18; т. ЬХУ, 191 і, 
стор. 81—110. 

Розглядаються як джерела літопису Ісповідання віри Михайла Син- 
келла, Паннонські житія, Откровеніє Мефодія Патарського. 
Юнгеров П. Книги неканонические Ветхого Завета.— Пра- 
восл. богосл. знцикл. Т. XI. СПб., 1911, стовп. 346—363. 

Огляд неканонічних книг; література питання. 

Смирнов А. Книги апокрифически-апокалипсические иудей- 
ские.— Правосл. богосл. знцикл. Т. XI. СПб., 1911, стовп. 364— 
405. 

Огляд апокрифічних творів; література питання; аналіз і виклад 
змісту 53 апокрифічних творів. 

Сперанский М. Книги отреченньїе.— Правосл. богосл. 

знцикл. Т. XI. СПб., 1911, стовп. 405—433. 

Поняття апокрифа; індекси; історія апокрифічної літератури; пере¬ 
лік існуючих апокрифів у давній літературі (91 №№ — за індексом); 
література питагіня (дуже велика). 

Зарин С. (и Н. Н. Г.) Книги апокрифические Нового завета.— 
Правосл. богосл. знцикл. Т. XI. СПб., 1911, стовп. 433—466; 
Т. XII. СПб., 1911, стовп. 920—926. 

Огляд 36 апокрифічних євангелій; 12 апокрифічних діяній апосто¬ 
лів, 8 апокрифічних посланій, кількох апокрифічних апокаліпсисів; 
література питання. 

Адрианова В. К истории текста «Аристотелевьіх врат».— Рус, 
филолог. вести., т. ЬХУІ, 1911, стор. 1—14. 

Література питання цього апокрифа; українсько-білоруські і росій¬ 
ські списки твору; мовні відмінності. 

Сушицкий Ф. П. Киевские списки «Беседьі трех святителей».— 
Унив. изв., 1911, апрель, стор. 1—39. 

Опис списків і їх характеристика. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 68—73—характеристика апокрифічної літератури; історія 
вивчення її; література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 165—212 — характеристика апокрифічних творів перелік 
апокрифів; переказ змісту окремих творів, на стор. 296—306 — аналіз 
і зміст Откровенія Мефодія Патарського. 
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Гудзий Н. К. К легендам об Иуде предателе и Андрее Крит- 
ском.— Рус. филолог. вести., т. ЬХХІІІ, 1915, стор. 1—34. 

Література питання; зміст апокрифа; зв’язок із повістю про Андрія 
Критського; російські і українські сказання про Іуду. 

Соколов Б. О житийньїх и апокрифических мотивах в били¬ 
нах.— Рус. филолог. вести., т. ЬХХУІ, 1916, стор. 96—119. 

Є література питання. 

Возняк М. Історія української літератури... 

На стор. 104—115 — літературна історія і характеристика апокрифів: 
виникнення їх; індекси; шляхи поширення апокрифів; виклад змісту 
ряду апокрифів (про сотворіння світу, про Соломона, оповідання 
Афродитіана, Ходіння богородиці по муках); значення апокрифів; 
вплив їх на українську літературу. 

Сперанский М. Н. История древней русской литератури... 

На стор. 236—270 —характеристика, історія, огляд і перелік творів 
апокрифічно-легендарної літератури давньої Русі. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 112—117—характеристика апокрифічної літератури. 
Истрин В. М. Откровение Мефодия Патарского и летопись.— 
Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIX, 1924 (друк. 1925), стор. 
380—382. 

Про Откровеніе Мефодія Патарського як джерело літопису. 
Яцимирский А. И. Библиографический обзор апокрифов в 
южнославянской и русской письменности. (Списки памятни- 
ков). Випуск І. Апокрифи ветхозаветнне. Издание отделения 
русского язика и слов. Рос. Акад. наук. Пг., 1921. VIII -4- 
274 стор. 

Балухатий С. К апокрифическому «Деянию ап. Фоми».— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН., т. СІ, № 3 (Сб. ст. в честь акад. 
А. И. Соболевского), 1928, стор. 37—62. 

Характеристика апокрифа; видання його; редакції, переробки. 
Шахматов А. «Повесть временних лет» и ее источники.— 
Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IV, 1940, 
стор. 9—150. 

Откровеніе Мефодія Патарського як джерело літопису. 

История русской литератури. Т. І... 

На стор. 71—86 — поняття апокрифа; індекси; склад апокрифічної 
літератури в Київській Русі; аналіз і характеристика ряду апокри¬ 
фів; богомільство. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 67—72 — поняття апокрифа; характеристика їх; аналіз апо¬ 
крифа Ходіння богородиці по муках і апокрифів про Соломона. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 49—50 — огляд апокрифічної літератури. 

Гудзий Н. К. История древней русской литератури... 

На стор. 26—33 — поняття апокрифа; походження їх; іидекси; аналіз 
Хождения богородицьі по мукам; література питання. 
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Біблійні книги 

СТАРИЙ ЗАВІТ 

(Див. також Псалтир, Євангеліє) 

І 

Библія сиріч книги ветхаго и новаго завіта... М., 1663. 12 + 
516 арк. (1056 стор.). 

З віршами на російський герб і двома передмовами. 

Бібліа сирічь книги священнаго писанія ветхаго и новаго за¬ 
вита. К., друкарня Києво-Печерської лаври, 1758. 49 + 574 + 
157+45 арк. 

Старинньїй южнорусский перевод «Песни песней» с после- 
словиями о любви.— Основа, 1861, листопад — грудень, стор. 
49—64. 

Тексти перекладу (XV—XVI ст.). 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 63—70 — уривки з Паримійника (за Хіландарським ру- 
коп.); на стовп. 74—84 — уривки з Паримійника (за списком 1271 р.); 
на стовп. 117—136 — уривки із збірника, що містить в собі книги 
Ісуса Навина, Суддів, Руф і Есфір та деякі інші статті (за рукоп. 
Троїцько-Сергієвої лаври); на стовп. 143—146 — уривки з тлумачен¬ 
ня на пророчі книги за копією, зробленою попом Упирем для новго¬ 
родського князя Володимира Ярославича в 1047 р. (за рукоп. Моск. 
дух. акад.); на стовп. 147—152 — уривки з П’ятикнижжя Мойсея (за 
рукоп. Румянц.); на стовп. 151—164 — уривки із притч Соломона 
(із збірника, який належав Моск. общ. ист. и древн. рос.); на стовп. 
164—198 — уривки з Біблії (за синодальним списком 1499 р.); всі 
тексти з коментарями. 

Срезневский И. И. Древние славянские памятники юсового 
письма с описанием их и с замечаниями об особенностях их 
правописания и язика.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, 
1868. 10+192+416 + 24 стор. 

На стор. 216—218 — текст із Григоровичового паримійника XII— 
XIII ст.; на стор. 70, 218—219, 224 — текст із Лобістського паримій¬ 
ника XIII—XIV ст. (1284—1320 р.). 

Бранд Р. Ф. Григоровичев паримейник в сличении с другими 
паримейниками. Випуск 1.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1894 кн. 1 (168), стор. І—IV +1—90; вьіп. 2, кн. З (170), стор. 
І—IV+91—178; вьш. З, 1900, кн. 2 (193), стор. 179—290; 1901, 
кн. 2 (197), стор. І—ІІ+291—308. 

Текст за рукописом XII—XIII ст. з варіантами за численними інши¬ 
ми списками. 

Книга пророка Даниила в переводе жидовствующих по руко¬ 
писи XVI в.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1902, кн. З 
(202), стор. 127—164 (материальї историко-литературньїе). 

На стор. 137—164 — тексти перекладу пророка Данила, Притч 
(31 гл.), Плачу (1 гл.) і Естери (1 гл.) українською мовою; перед¬ 
мова І. Є. Євсєєва. 
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Святе письмо Старого і Нового завіту. Мовою русько-україн¬ 
ською. Відень, вид. британського і заграничного біблійного то¬ 
вариства, 1903. 825 + 249 стор. 

Переклад П. О. Куліша, І. С. Левицького, І. Пулюя. 

Евсеев И. К. Книга пророка Даниила в древнеславянском 
переводе. Введение и тексти. Изд. отд. рус. яз. и слов. АН. М., 
1905. ХС+183 стор. 

Рец.: Рус. филолог. вести., т. ІЛУ, 1905, стор. 227—228. 

Перетц В. Н. Новьіе трудьі о «жидовствующих» XV в. и их 
литературе.— Унив. изв., 1908, октябрь, стор. 1—42. 

На стор. 28—37 — текст плачу пророка Ієремії (поч.: «Как се сіділ 
сам один...», за рукоп. кін. XV — поч. XVI ст.). 

Михайлов А. Древнеславянский перевод книги Руфь.— Рус. 
филолог. вести., т. ЬХ, 1908, стор. 1—36. 

Характеристика перекладу; на стор. 23—37 — старослов’янський текст 
книги Руф за глаголицьким кодексом Віта із Омишлья 1396 р.; на 
стор. 27—36 — старослов’янський текст книги Руф за рукописом 
Ундольського (XV ст.) з вар. за списками XV—XVI ст.ст. 
Соболевский А. И. Материальї и исследования в области 
славянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, № 3, 1910. УІ+287 стор. (Є окремий відби¬ 
ток, СПб., 1910). 

На стор. 193—207 — Старшие переводи русских католиков; на стор. 
198—199 — про український переклад Пісні пісень з чеської мови в 
серед. XV ст.; на стор. 202—203 — паралельні уривки тексту: україн¬ 
ського (поч.: «Цілуй мя цілованіем уст своих...», за рукоп. XV— 
XVI ст.) і чеського. 


II 

Сухомлинов М. И. О древней русской летописи как памят- 
нике литературном.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. III, 1856, 
стор. 1—230 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, 
№ 1, стор. 1—247). 

На стор. 52—53 — Книги св. писанія як джерело літопису. 
Поспехов Д. О книге премудросте Соломоновой.— Трудьі 
Киев. дух. акад., 1862, № 1, стор. 11—52; № 9, стор. 180—215; 
№ 11, стор. 333—363; 1863, № 5, стор. 49—106. 

Історико-літературний аналіз. 

Попов А. Обзор хронографов русской редакции. 1-й вьіп. М., 
1866. ІУ+277 стор.; 2-й вип. М., 1869. 288 + 2 стор. 

Біблія і Євангеліє як джерело хронографів. 

Невоструев К. И. Рассмотрение рецензий, явившихся на опи- 
сание рукописей синодальной библиотеки,— Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. VII, 1870, № 6, стор. 1—7. 

Про склад Біблії у давній Русі. 

Олесницкий М. Книга Екклезиаст. Опьіт критико-зкзегетичє- 
ского исследования,—Трудьі Киев. дух. акад., 1873, № 8, стор. 
1—80; № 10, стор. 193—304; № 11, стор. 305—396. 
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Лрсений, митр. Введение в св. книги Ветхого завета. Из лек- 
ций, читанньїх баккалавром иеромонахом Арсением (ньіне вьі- 
сокопреосвященнейшим митрополитом Киевским и Галицким) 
студентам С.-Петербургской духовной академии в 1823— 
1825 гг.— Трудьі Киев. дух. акад., 1873, № 6, стор. 1—96; № 7, 
стор. 97—194. 

Хвольсон Д. А. История ветхозаветного текста и очерк древ- 
нейших его переводов, по их отношению к подлиннику и меж- 
ду собой.— Христ. чтен., 1874, ч. І, стор. 519—574; ч. 2, стор. 
3—74; 385—415. 

Якимов И. С. Критические исследования текста славянского 
перевода Ветхого завета в его зависимости от текста перевода 
семидесяти толковников.— Христ. чтен., 1878, ч. І, стор. 706— 
742; ч. 2, стор. 235—250; 314—340; 536—562. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 314—318 — про рукописи давніх перекладів Біблії. 
Виноградов Н. Латинский перевод Библии, известньїй под 
именем Вульгатьі, и его значение по ученню римско-католиче- 
ской церкви.— Христ. чтен., 1882, ч. 2, стор. 18—73. 

Библия.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 6 півтом. 
СПб., 1892, стор. 814—820. 

Мочульский В. Следьі народной Библии в славянской и древ- 
нерусской письменности. Исследование В. Мочульского. Одеса, 
1893. 2+281+7 стор. 

Рец.: Веселовский А. — ЖМНП, ч. ССХСІ, 1894, февраль, стор. 413— 
427. 

Сообщение о защите диссертации В. Н. Мочульским на тему: 
Следьі народной библии в славянской и древнерусской пись¬ 
менности.—'Зап. Харьков. унив. 1894, кн. І, Летопись Харьк. 
ун-та, стор. 121—130. 

Евсеев И. О древнеславянском переводе Ветхого завета. 
(Речь пред защитой магистерской диссертации: «Книга про¬ 
рока Исаии в древнеславянском переводе. В двух частях». 
СПб., 1897 г.)—Христ. чтен., 1897, ч. І (т. ССІІІ), стор. 893—914. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 11—15 —огляд біблійних книг (Паримійники, Псалтир, 
Євангелія), відомих у Київській Русі. 

Евсеев И. Е. Толкования на книгу пророка Данийла в древне- 
славянской и старинной русской письменности.— Древности. 
Трудьіслав. комис., моск. археолог, общ., т. III, 1902, стор.1—44. 

Рец.: Франко /а.— ЗНТіІі, т. ІЛІІ, 1903, стор. 16 (бібл.). 
Елеонский Ф. Г. Примерьі сделанньїх елизаветинскими справ- 
щиками исправлений текста первопечатной славянской библии, 
не служащих к его усовершению.— Христ. чтен., 1902, ч. І 
(т. ССХІІІ), стор. 675—685; 841—852. 

Початок статті — в Церковном вестнике, 1902, № 11, 
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Злеонский Ф. Библия.— Правосл. богосл. знцикл. Т. II. Пг., 
1903, стовп. 473—544. 

Поняття Біблії, склад її, найстаровинніший слов’янський текст її до 
кінця XV ст.; видання 1581, 1663 і 1751 рр.; переклад Біблії росій¬ 
ською мовою. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 2... 

На стор. 326—342 — Перевод богослужебних книг на славянский 
язик (загальна характеристика питання). 

Тиховский Ю. И. Южнорусский библейский кодекс Луки из 
Тернополя (1569 г.) и его отношение к трудам Скориньї и 
южнорусскому библейскому кодексу 1575—1577 гг.— Трудн 
XII археолог, сьезда. Т. III. М., 1905, стор. 337. 

Кодекс 1569 р. і список 1575—1577 рр. є частково копією і перероб¬ 
кою друкованих видань Скорини, на ’Д дають зовсім новий україн¬ 
ський переклад, а кілька книг перекладено раніше від Скорини. 

Михайлов А. В. Греческие и древнеславянские паримейники. 
(К вопросу о их составе и происхождении).— Рус. филолог. 
вести., т. ЬУІІІ, 1907, стор. 265—306. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 131—153, 161—164 — літературна історія Біблії; зміст її; 
переказ окремих легенд; біблійні книги на Русі. 

Евсеев И. Геннадиевская Библия 1499 года.— Труди XV ар¬ 
хеолог. сьезда. Т. II. М., 1916, стор. 1—21. 

Характеристика рукопису, аналіз складу Біблії. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 82—83 — відомості про поширення біблійних книг у давній 
Русі. 

Каринский Н. Парамейник 1271 года как источник для исто¬ 
рии псковского письма и язьїка,— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
(Сб. ст. в честь акад. А. И. Соболевского), т. СІ, 1928, № З, 
стор. 233—237. 

Аналіз мови. 

Знгельс Ф. К истории раннего христианства.— К. Маркс и 
Ф. Знгельс. Сочинения. Т. XVI, ч. 2. [М.], Партиздат ЦК 
ВКП(б), 1936, стор. 407—431. 

Історія вивчення Біблії; характеристика раннього християнства на 
основі Книги одкровення Іоанна. 

Знгельс Ф. Книга откровения.— К. Маркс и Ф. Знгельс. Со¬ 
чинения. Т. XVI, ч. І. [М.], Партиздат ЦК ВКП(б), 1937, стор. 
159—164. 

Характеристика раннього християнства на основі Книги одкровення. 
Шахматов А. «Повесть временньїх лет» и ее источники.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IV, 1940, 
стор. 9—150. 

Біблія і Євангеліє як джерела літопису. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 60—70 — огляд біблійних перекладів із Старого завіту, 
Псалтиря, Євангелія; їх літературна історія в Київській Русі. 
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Виппер Р. Ю. Возникновение христианской литерагурьі. 
М!—Л., Изд-во АН СССР, 1946. 288 стор. (Академия наук 
СССР). 

Аналіз і характеристика книг Старого і Нового завітів. 

Історія української літератури. Т. І, ч. І... 

На стор. 6'3—66 — характеристика біблійних книг і використання їх 
у новій українській літературі. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 48 — огляд біблійних книг. 

Виппер Р. Ю. Рим и раннєє христианство. М., Изд-во АН 
СССР, 1954. 268 стор. (Академия наук СССР. Институт исто- 
рии). 

Історичний нарис. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 23—26 — огляд біблійних книг, відомих у давній Русі, лі¬ 
тература питання. 

Ярославський Єм. Біблія для віруючих і невіруючих. К., 
Держполітвидав, 1957. 372 стор. 

Історично-філософський аналіз і критика біблійних книг. 

Крьівелев И. А. Книга о Библии. (Научн.-попул. очерки). [2-е 
изд.]. М., Соцзкгиз, 1959. 360 стор. (1-е вид. 1958). 

Історичний аналіз і критика біблійних книг. 


ОСТРОЗЬКА БІБЛІЯ 

(Див. також Острозький Костянтин, Смотрицький Гераспм, Федоров Іван) 

І 

Бібліа сиріч книгьі ветхаго н новаго завіта, по язику сло- 
венску... Острог, друкував Іван Федоров, дата на заголовному 
аркуші 1581, на вихідному — 1580. 8 ненум. + 276-]-180 + 30+ 
56 + 78 арк. 

З передмовою від імені К. Острозького, другою передмовою про ко¬ 
ристь св. письма, віршами (60 рядків) Герасима Смотрицького і ко¬ 
роткою післямовою Івана Федорова. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 209—260 — уривки з Острозької біблії 1581 р. (з комен¬ 
тарем). 

Франко Ів. Причинок до студій над Острозькою біблією.— 
ЗНТШ, т. ЬХХХ, 1907, стор. 5—18. 

Історія Біблії в старій Русі; тексти уривків з Острозької біблії, ско¬ 
пійованих в XVI—XVII ст.; хиби перекладу Острозької біблії. 

Предисловие к Библии, изданной в Остроге 1581 г.— Арх. Юго- 
Зап. Рос., ч. І, т. VIII, вьіп. 1, 1914, стор. 45—58. 

Передмова написана Герасимом Даниловичем, батьком Мелетія 
Смотрицького; текст передмови. 


41 Смвяик, т, І 
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II 


Сольский С. М. Острожская Библия в связи с целями и ви¬ 
дами ее издателя.— Трудьі Киев. дух. акад., 1884/№ 7, стор. 
293—320. 

Видання Біблії схарактеризовано у зв’язку із суспільно-політичною 
і освітньою боротьбою тих часів. 

Лебедев В. Речь, произнесенная ЗО сентября 1890 г. в С.-Пе- 
тербургской духовной академии преподавателем Вологодской 
духовной семинарии Василием Лебедевьім пред защитой со- 
чинения: Славянский перевод книги Иисуса Навина по сохра- 
нившимся рукописям и (Зстрожской библии. Исследование тек- 
ста и язьїка, представленного на соискание степени магистра 
богословия.— Христ. чтен., 1890, ч. 2, стор. 739—751. 
Василенко Н. П. Очерки по истории Западной Руси и 
Украиньї... 

На стор. 50—51 — характеристика видання Острозької біблії. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 65—67 — характеристика Острозької біблії. 


СКОРИНИ БІБЛІЯ 
(Див. також Скорина Франціск) 

І 

Бівлия руска вьіложена доктором Франдиском Скориною из 
славнаго града Полоцька, богу ко чти и людем посполитим к 
доброму научению. Прага, 1517—1519. 

Під цим заголовком видано 22 книги Біблії: 1) Книга Іова. 51 арк.+ 
2 гравюри; 2) Книга притч Соломона. 48 арк. + 2 грав.; 3) Книга 
премудрості Ісуса, сина Сирахового. 81 арк.+ і грав.; 4) Книга Ек- 
клезіаста. 18 арк.+ і грав.; 5) Книга Пісні пісень Соломона. 11 арк.+ 
1 грав.; 6) Книга премудрості Соломона. 32 арк.+ і грав.; 7—10) 
Книги царств. 241 арк. + і і грав.; 11) Книга Ісуса Навина. 48 арк.-|- 
1 грав.; 12) Книга Іудиф. 26 арк.+ і грав.; 13) Книга буття. 94 
арк. + 7 грав, (нд початку цієї книги — загальний заголовок); 14) 
Книга Ісход. 76 арк.+б грав.; 15) Книга Левіт. 54 арк.+З грав.; 
16) Книга чисел. 74 арк.+ і грав.; 17) Второзаконня. 66 арк.+ 
1 грав.; 18) Книга Руф. 8 арк. + 1 грав.; 19) Книга суддів. 48 арк.+ 
1 грав.; 20) Книга Есфір. 26 арк.+ 2 грав.; 21) Книга Плач Ієремії. 
12 арк.+ і грав.; 22) Книга пророка Дащїла. 40 арк.+ і грав. До 
всієї Біблії І до кожної книги зокрема є передмови Фр. Скорини. 
Переклад на білорусько-українську мову з Вульгати. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стор. 197—206-—уривки з перекладу біблейських книг, зробле¬ 
ного Франціском Скориною (з коментарем). 
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ПСАЛТИР 


(Див. також Старий завіт, Євангеліє, Федір жвдовіш) 

І 

Псалтир з часословцем. Заблудів,-надрукував Іван Федоров, 
накладом литовського гетьмана Г. А. Ходкевича, 1569—1570. 
17 + 240 + 69 арк. 

Псалтир. Вільно, друкував Петро Мстиславець у типографії 
Мамодичів, 1576. 3 + 250 арк. 

З післямовою друкаря. 

Псалтьірь блаженнаго пророка и царя Давида с пФснми и 
псалмьі избранньїми на праздники господскія и святьіх божі- 
их, и с пасхалією с молитвами... К., друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1624. 24 ненум. + 456 стор. 

Куприянов И. Описание замечательной псалтьіри.— ЖМНП, 
ч. ЬХХХУІІІ, 1855, отд. II, стор. 157—169. 

Пергаментний рукопис XIII віку, де псалми написані віршами; пода¬ 
но зразки тексту. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 29—34 — уривки Толкового псалтиря за Євгеньєвським 
списком; з коментарем; тлумачення в цьому списку належать Афа- 
насію Олександрійському; на стовп. 83—96 — уривки з Синодального 
списку Псалтиря 1296 р. (з коментарем). 

Срезневский И.И. Древние памятники русскогописьма и язьїка.. 
На стовп. 451—481 — уривки текстів із Толкового псалтиря (за ру- 
коп. XII ст.). 

Срезневский И. И. Гадальньїе приписки к пророческим кни¬ 
гам св. писання. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неиз- 
вестньїх памятниках. І—ХЬ, вьіп. IV.— Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. І, 1867, стор. 34—37. 

На стор. 36—37 — тексти приписок. 

Срезневский И. И. Древние славянские памятники юсового 
письма с описанием их и с замечаниями об особенностях их 
правописания и язьїка.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН.,'т. III, 
1868. 10+192 + 416 + 24 стор. 

На стор. 155—165 (третя пагін.) —текст із Слуцького уривка з Псал¬ 
тиря XI ст.; на стор. 202—206, 223, 241—243, 353—380 — тексти Бо¬ 
лонського псалтиря XII ст.‘ (1186—1196); на стор. 207—210, 244— 
260 — тексти Погодінського псалтиря XII ст.; на стор. 211 — текст 
Норовських листків з Псалтиря XIII ст.; на стор. 394—397 — текст 
Дечанського псалтиря. 

Срезневский И. И. Псалтьірь без толкований русского письма 
XI века (с гадальньїми приписками). Сведения и заметки о 
малоизвестньїх и неизвестньїх памятниках. ХІЛ—ЬХУ.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, 1875, стор. 38—62. 

На стор. 41—62 — текст ворожбитських приписок. 

Образцьі письма и украшений из псалтьіри с возследованием 
по рукописи XV века, хранящейся в библиотеке Троицкой Сер- 
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гиевой лаврьі под № 308 (481), ео введением Ф. Буслева. СПб., 
вид. Обш. любит. древн. письм., № ІЛІ і ЬХХІХ, 1881. 
79 стор. + бО арк. 

На стор 1—79 — детальний опис рукопису, зроблений Ф. Буслаєвим, 
на арк 1—60 — зразки почерків і прикрас (кольоровий друк). 
Левицкий О. Находка в областе старинной южнорусской 
письменносте.— Киев. стар., т. XIV, 1886, март, стор. 598—601. 

На стор. 598—599 — віршований переклад тексту 42 псалма. 
Сперанский М. Пергаменньїе отрьівки русских рукописей 
в Праге.— Рус. филолог. вести., т. XXIV, 1890, стор. 87—104. 

Уривки з Псалтиря і Євангелія XIII—XIV ст.ст.; характеристика мо¬ 
ви; наведено зразки текстів. 

У.-де Нунцио. О славянской рукописи Ватиканской би- 
блиотеки № VII.— ЖМНП, ч. ССЬХХХІ^ 1892, ноябрь, стор. 
140—149. 

Рукопис не пізніший XIV ст. (руський) з псалмами Давида та ін.; 
в статті наведено текст 109 псалма. 

Карский Е. Ф. Западнорусские переводи Псалтьіри в XV— 
XVI веках. Варшава, 1896. XIII+ 444 стор. 

Численні тексти і розвідка. 

Рец.: Копач І .— ЗНТШ, т. XXIX, 1899, стор 8—10 (бібл.). 
Сперанский М. Из истории отреченньїх книг. І. Гадання по 
Псалтири. Тексти гадательной Псалтири и родственннх ей па- 
мятников и материалов для их обьяснения собрал и пригото- 
вил к изданию М. Сперанский. СПб., 1899 (Памятники древ- 
ней письменносте и искусства, № СХХІХ). IV 168 + 2—100 + 
2 + 11 стор. 

Рец.: Соболевский А .— ЖМНП, ч. СССХХХ1І, 1900, ноябрь, стор 
233—236; Истрин В. М. К вопросу о гадательньїх Псалтирях. По по¬ 
воду книги М. Сперанского «Гадання по псалтири».— Летоп. ист.- 
филолог. общ. при Новорос. унив., т. IX, 1902, стор. 153—202; Фран- 
ко їв — ЗНТШ, т. П, 1903, стор. 19—25 (бібл.). 

Адріанова В. Київський уривок псалтиру XIV віку.— Зап. 
Укр. наук. тов. в Києві, кн. II, 1908, стор. 95—104. 

Опис уривків збірника, текст уривків; аналіз мови. 

Гординський Я. Уривок псалтирі XIII—XIV в.— ЗНТШ, 
т. СЛП, 1911, стор. 5—24. 

На стор. 11—16 —текст уривків із Псалтиря 

II 

Толстой М. В. Несколько слов о лицевих псалтирях.— Труди 
III археолог, сьезда. Т. II. К., 1878, стор. 139—146. 

Ілюстрації і малюнки в старих рукописних псалтирях. 
Скимборович. Рукопись псалтири XIV столетия.— Труди 
III археолог, сьезда. Т. II. К., 1878, стор. 147—150. 

Про рукопис Псалтиря 1397 р., написаного в Києві протодияконом 
Спиридоном. 

Погорелов В. Библиотека Московской синодальной типогра- 
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фии. Ч. І. Рукописи. Вьіп. 3. Псалтири. Описал Валерий Пого- 
релов. С приложением статьи «О редакциях славянского пе- 
ревода «Псалтири» и четьірех фототипических таблиц. М„ 
1901. ЬХІУ+175 стор. 

Рец.. Перетц В .— ЖМНП, ч. СССХХХХІ, 1902, стор. 405—414. 
Гринкова Н. П. Евгениевская псалтьірь как памятник рус- 
ской письменности XI века.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XXIX, 1925 (друк. 1925), стор. 289—306. 

Сенгалевич Ф. Псалтир толкований.— Зап. іст.-філолог. від. 
ВУАН, кн. XVIII, 1928, стор. 202—211. 

Палеографічний аналіз рукописного Псалтиря толкового з початку 
XVII ст. 

Історія української літератури. Т. І., ч. 1... 

На стор. 65—66 — характеристика Псалтиря; використання його в но¬ 
вій українській літературі. 


ЄВАНГЕЛІЄ (НОВИЙ ЗАВІТ) 

(Дав. також Старий завіт, Псалтир, Учительні Євангелія) 


І 

[Четвероєвангеліє]. Вільно, друкував Петро Мстиславець у ти- 
пографії Мамоничів, 1574—1575. 9 + 395 арк. 

З післямовою друкаря. 

Книга Новаго завита. В ней же напреди псалми блаженнаго 
Давида пророка и царя. Острог, друкував Іван Федоров в 
тип. Костянтина Острозького, 1580. 4 ненум. + 490 арк. 

З передмовою-присвятою Костянтину Острозькому. 

Глагольское четвероевангелие В. И. Григоровича.— Изв. АН 
по отд. рус. яз. и слов., т. II, 1853, стовп. 241—247. 

Опис рукопису; уривки з твору. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 57—62 — уривки з Добрилового євангелія (в Румянц. му¬ 
зеї); на стовп. 97—114 — уривки з Полікарпового євангелія 1307 р. 
(за рукоп. Синод, бібл.); на стовп. 113—118—уривки з Мойсеевого 
євангелія 1355 р. (за рукоп. Синод, бібл.); на стовп. 139—144 — 
уривки з Лукиного євангелія 1409 р. (за рукоп. Синод, бібл.); всі 
уривки подано з коментарем. 

Срезневский И. Отрьівок из русского списка книги Еван- 
гельских чтений XI века. Сведения и заметки о малоизвест- 
ньіх и неизвестньїх памятниках. І—ХЬ, вьіп. III.— Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. І, 1867, стор. 44—57. 

Текст уривка. 

Срезневский И. Отрьівок еще из одной русской книги Еван- 
гельских чтений XI в. Сведения и заметки о малоизвеетньїх и 
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неизвестньїх памятниках. І— ХЬ, вип. IV.— Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН., т. І, 1867, стор. 30—33. 

На стор. 31—33 —текст. 

Срезневский И. И. Древние славянские памятники юсового 
письма с описанием их и с замечаниями об особенностях их 
правописания и язьїка.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, 
1868. 10 ненум. +192+416+24 стор. 

На стор. 1—154 — текст Савиної книги євангельських читань XI ст.; 
на стор. 166—173 — текст Новгородських листків з книги євангель¬ 
ських читань XI ст.; на стор. 194—196 — текст листків Ундольського 
з книги євангельських читань XI ст.; на стор. 197—198—текст лист¬ 
ків з євангельських читань XIII ст.; на стор. 201—202—текст листків 
з Стаматовського четвероєвангелія XIII ст.; на стор. 223—224 — 
тексти Празьких листків з книги євангельських читань XIII ст 
(1277 р ); на стор. 348—349 — текст з Зографського четвероєвангелія 
XIV сг (1305 р.); на стор. 350—351 —текст з Хіландарського четве¬ 
роєвангелія ХІУ ст. (1322 р.); на стор. 381—383 — текст листків 
Ундольського з четвероєвангелія XII—XIII ст.; на стор. 384—393 — 
текст з Дечанського четвероєвангелія XIII—XIV ст.; на стор. 197— 
198 — текст з Мануйловської книги апостольських читань XIII ст.; 
на стор. 269—300 — текст з Охридської книги апостольських читань 
XII ст.; на стор ЗОЇ—330 — тексти з Сліпченської книги апостоль¬ 
ських читань. 

Срезневский И. И. Финляндские отрьівки из памятников дрєв- 
него русского письма XI—XV вв. Сведения и заметки о мало- 
известньїх и неизвестньїх памятниках. ХП—— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XII, 1875, стор. 1— 37. 

Текст з Четвероєвангелія, Пролога, збірників повчань. 

Срезневский И. И. Четвероевангелие юсового письма 1273 го- 
да. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх па¬ 
мятниках. ХІЛ—— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, 
1875, стор. 177—181. 

Подано зразки тексту. 

Срезневский И. И. Галицкий список книги Евангельских чте- 
ний конца XIII века. Сведения и заметки о малоизвестньїх и 
неизвестньїх памятниках. ХІЛ—^XV.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. XII, 1875, стор. 374—376. 

Подано зразки тексту. 

Срезневский И. И. Галицкий список Евангельских чтений 
XIII века. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвест¬ 
ньїх памятниках. ^XVI—ЬХХХ.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XV, 1877, стор. 430—439. 

Подано зразки тексту. 

Срезневский И. И. Соборное послание Иакова по древним 
спискам. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх 
памятниках. ^XVI—І-ХХХ.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т, XV, 1877, стор. 520—528. 

Текст посланій. 

Срезневский И. И. Две рукописи Киево-Печерской лаври 
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XIV и XV века. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неиз- 
вестньїх памятниках. ^XVI—ЬХХХ.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. XV, 1877, стор. 555—558. 

Зразки тексту із Євангелій. 

Бьічков А. Ф. О вновь найденном пергаменном списке Еван- 
гелия,—Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XVII, 1877, стор. 
XXXV—Ь. 

Подано зразки тексту з євангелія XI—XII ст, 

Срезневский И. И. Стаматовское четвероевангелие юсового 
письма. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх 
памятниках. ЬХХХІ—ХС.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XX, 
1880, стор. 40—48. 

Подано зразки тексту. 

Заставки и миниатюрьі четвероєвангелия 1507 года. СПб., вид. 
Обід, любит. древн. письм., № ЬА’ІІІ і ^XXVI, 1880—1881. 8 + 
22 стор. 

Відтворено кольорові заставки і мініатюри та зразки тексту; з пе¬ 
редмовою (на стор. 1—8) А. Бичкова. 

Евангелие от Луки из глаголической рукописи XI века. СПб., 
вид. Общ. любит. древн. письм., № ІЛХ і ЬХХІХ, 1880—1881. 
IV +110 стор. 

На стор. І—IV — передмова; на стор. 1—110 — текст-факсіміле Єван¬ 
гелія. 

Будилович А. Варшавский листок из церковнославянского 
евангелия русского письма XI—XII века,— Рус. филолог. 
вести, т. VII, 1882, стор. 177—189. 

Опис рукопису, зразки тексту, характеристика мови. 

Сперанский М. Пергаменньїе отрьівки русских рукописей 
в Праге.— Рус. филолог. вести., т. XXIV, 1890, стор. 87—104. 
Уривки з Псалтиря і Євангелія XIII—XIV ст.; характеристика мови; 
наведено зразки текстів. 

Воскресенский Г. А. Характеристические чертьі четьірех ре- 
дакций славянского перевода евангелия от Марка по сто две- 
надцати рукописям евангелия XI—XVI вв.— Чтен. в общ. 
истор. и древн рос., 1896, кн. 1 (176), стор. І—VIII +1—305. 
Аналіз перекладів; списки; численні тексти. 

Рец.: Евсеев И .— Хрисг. чтен., 1897, ч. І (т. ССІІІ), стор. 189—194. 

Сьірку П. А. Краткий отчет о занятиях за границей доцента 
императорского С.-Петербургского университета П. А. Сьірку 
в летние месяцьі 1893 и 1894 гг,— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ЬХІІІ, 1897, стор. XXV—ЬХІ. 

Серед інших зразків текстів різних пам’яток — зразок тексту Пере¬ 
мишльського євангелія XIV ст. 

Франко Ів. Довжанське чегвероєвангеліє.—ЗНТШ, т. XXXVII, 
1900 (шізсеїіапеа), стор. 1—7. 

Опис рукопису з 1596 р і окремі уривки тексту. 
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Зверлинг С. Новьіе отрьівки евангельского текста,— ЖМНП, 
ч. СССХХХХ, 1902, март, стор. 320—333; ч. СССХХХХІІ, июль, 
стор. 84—100. 

Тексти уривків з Євангелія, написаного на папірусі у 5—6 ст нашої 
ери на коптській мові 

Житецкий П. И. О переводах євангелия на малорусский 
язьїк.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, кн. 4, 1905, стор. 
1—65. (Є окремий відбиток). 

Характеристика різних перекладів, на стор 43—65 — зразки текстів 
Притча про блудного сина і Притча про баїатою і Лазаря у різних 
українських перекладах 

Рец: Франко їв,— ЗНТШ, т ЬХХ, 1906, стор 214—216 (бібл.). 
Грузинский А. С. Из истории перевода євангелия в южной 
России в XVI веке: — Летковское евангелие. Краткий библио- 
графический очерк.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 22, 
вьіп. 1—2, 1911, стор. 42—79 (отд. II); вьш. З, стор. 81—124 
(отд. II); стор. 67—74 (отд III); кн. 23, вьіп 1, 1912, стор. 1 — 
48 (отд. III). 

На стор. 70—74 і 1—48 - тексти Євангелія, в роботі е література 
питання. 

Рец - Возняк М — ЗНТШ, т. СХІ1, 1912, стор. 220—221 (бібл.). 
Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Житомир 21—26 октября 1910 года.— Унив. изв., 1911, 
сентябрь, стор. 1—56; октябрь, стор. 57—110; декабрь, стор. 
111 —148+131—140. (Є окремий відбиток). 

На стор 47—56 (окр. відб.): Занятия А. А. Назаревского — опис Во¬ 
линського євангелія 1571 р.; уривки текстів і описи рукописів інших 
євангелій 

Свенцицкий И. С. Лаврашевское евангелие начала XIV ве- 
ка.— Изв отд. рус. яз. и слов. АН, т. XVIII, кн. 1, 1913, стор. 
206—228. 

Опис рукопису; аналіз мови, 23 фоторепродукції окремих сторінок. 
Каминский А. В. Отрьівки евангельских чтений XI в., име- 
нуемьіе Киприяновскими (Новгородскими).— Изв. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. XVIII, 1923 (друк. 1924), стор. 273—320. 

Подано текст уривків друком і в фотокопії. 

Січинський В. Передмова рукописного євангелія кінця XVI ст. 
з Маковиці на Закарпатті.— ЗНТШ, т. СІЛ, 1931 (шізсеї- 
Іапеа), стор. 189—191. 

На стор. 191 — текст передмови. 

II 

Шафарик П. И. Взгляд на древность и судьбу глаголической 
письменносте,— ЖМНП, ч. ^XXXVII, 1855, отд. II, стор. 32— 
122 . 

Є багато матеріалу про глаголиці євангелія 
Срезневский И. И. Древние памятники русского письма 
и язьїка... 

В роботі подано опис численних євангелій 1056—1400 рр 
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Срезневский И. И. Ватиканское глаголическое Евангелие.— 
Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. X, 1861 —1863, стовп. 160. 
Звістка про рукопис 

Орда X. Когда написаньї наши евангелия? (Исследование 
К. Тешендорфа).—Трудьі Киев. дух. акад, 1865, № 10, стор. 
185—236. 

Пьілаев П. Описание пергаментного евангелия, хранящегося 
в музее сосюящем при Киевской дух. акад.— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1876, № 12, стор. 1—45 (приложение). 

Євангеліє кін XIII — поч. XIV ст. 

Петров Н. Миниатюрьі и заставки в греческом евангелии 
XI—XII в. и отношение их к мозаическим и фресковим изо- 
бражениям в Киево-Софийском соборе.— Чтен. в церк.-истор. 
и археолог, общ. при Киев. дух. акад., 1883, вьіп. І, стор. 1—23. 

Ця сама стаття — в Трудах Киев. дух. акад, 1881, май. 

Ягич И. В. Отчет о присуждении Ломоносовской премии за 
1883 год.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXXIII, 1884, № 2, 
стор. 1 —191 (з трьома таблицями). 

Аналіз старих євангелій, наукової літератури про них та інші ма¬ 
теріали. 

Шимановский В. К истории древнерусских говоров. Исследо¬ 
вание с приложением полного текста Сборника Святослава 
1076 г. В. Шимановского. Варшава, 1887. 2+104 + 111 + 
12 стор. +1 табл. 

На стор. 1—104 — мовний аналіз Галицького євангелія XIII ст. разом 
з аналізом мови Ізборника Святослава 1076 р. 

Петров Н. О-миньятюрах греческого Никомидийского еван¬ 
гелия (XIII в.) в сравнении с миньятюрами евангелия Гелат- 
ского монастиря XI века.— Труди V археолог, еьезда. М., 
1887, стор. 170—179. 

Крижановский Г. Рукописньїе евангелия киевских книго- 
хранилищ. Исследование язьїка и сравнительная характери¬ 
стика текста. К., 1889. ХУ + ЬХХІІІ + 393 стор. 

А. Л[азаревский]. Рукописное евангелие будто би гетмана 
Сагайдачного.— Киев. стар., т. XXXIII, 1891, апрель, стор. 
165—167. 

З приводу статті В. І-ского в № 276 Киевлянина за 1890 р. про 
євангеліє XV—XVI ст, яке належало древлехранилищу при Олек- 
сандро-Невському братстві 

Долгов С. О. Описание евангелия XIII в., принадлежащего 
Ярославскому архиерейскому дому.—Трудьі VI археолог, 
сьезда. Т. III. М., 1892, стор. 52—84 + 2 кольоров. літогр 

Палеографічна характеристика рукопису; порівняння текстів Яро¬ 
славського євангелія з текстами Галицького євангелія 1144 р. 

Покровский Н. Евангелие в памятниках иконографии пре- 
имущес-твенно византийских и русских.— Трудьі VIII архео¬ 
лог. сьезда. Т. І. СПб , 1892, стор 2 ненум. + 1 — ЬХІ-}-1—-494. 
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Никольский А. Описание русского евангелия XIV века из со- 
брания Верковича.— Рус. филолог. вести., т. XXXII, 1894, 
стор. 276—294. 

Євангеліє написане волинянином-галичанином. 

Бугославский Г. К. Вольїнские рукописние евангелия и апос¬ 
толи.— Труди IX археолог, сьезда. Т. II. М., 1897, стор. 277— 
307. 

Опис і характеристика рукописів (з кольоровими літографіями). 
Рец.: Рус. филолог. вести., т. XXXVIII, 1897, стор. 345. 
Охримович В. Рукописні церковні книги в с. Волосянці, 
Стрийського повіту.— ЗНТШ, т. XIX, 1897 (тізсеїіапеа), 
стор. 1—8. 

Про рукописні євангелія XVI і XVII ст. 

Мелиоранский Б. Вопрос о древности канонических еван- 
гелий.— ЖМНП, ч. СССХІХ, 1898, сентябрь, стор. 73—134. 
Архангельский А. С. Отчет о научннх занятиях во время 
заграничной командировки в 1894—1896 гг.— Учен. зап. Ка¬ 
зан. унив., год ЬХУ. 1898, кн. З, стор. 1—34 (унив. летопись). 

Про рукописи стародавніх євангелій та ін. 

Сперанский М. К истории славянского перевода евангелия.— 
Рус. филолог. вести., т. ХІЛ, 1899, стор. 198 — 218; т. ХІЛІІ, 
1900, стор. 9—28. 

Специфіка перекладів. 

Щепкин В. Н. Рассуждение о язнке Саввиной книги. С при- 
ложением двух фототипических снимков.— Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. ЬХУІІ, 1901, № 9, стор. І—XXI+ 1—341 +1—9. 
Васильєв Л. Новгородское евангелие и его западнорусские 
вкладние.— Рус. филолог. вести., т. ХЬУІІ, 1902, стор. 152— 
168. 

Опис рукопису (XIV ст.) і характеристика мови. 

Щепкин В. Листки Ундольского. — Рус. филолог. вести., 
т. ХІДНІ І, 1902, стор. 249—269. 

Характеристика мови т. зв. Листків Ундольського, що містять текст 
Євангелія (очевидно, болгарська пам’ятка XII ст.). 

Колесса О. Лаврівські пергамінові листки з XII—XIII в.— 
ЗНТШ, т. ПІІ, 1903, стор. 1—26. 

Опис рукопису; аналіз мови; з трьома фотокопіями оригіналу. 
Лопухин А. Евангелие. — Правосл. богосл. знцикл. Т. V. 
Пг., 1904, стовп. 172. 

Поняття Євангелія; склад їх, час виникнення; характеристика; літе¬ 
ратура питання. 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 479—496 — література питання про різні давні євангелія. 
Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 20 февраля — 6 марта 1910 года.— Унив. 
изв., 1910, май, стор. 1—14. 

На стор. 5—6 — про рукописні списки українських євангелій XV— 
XVI ст.ст. (матеріали О Грузинського); на стор. 9 — про доповідь 


650 



Грузинського про переклади Євангелія українською мовою в XVI ст. 

Свєнціцький І. Бучацьке євангеліє. (Палеографічний опис).— 
ЗНТШ, т. СУ, 1911, стор. 5—17. 

Петров Н. И, Очерки из истории украинской литературьі 
XVII и XVIII веков... 

На стор. 8—10 — про давні переклади Євангелія на українсько-біло¬ 
руську мову. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 153—161 — характеристика Євангелій; зміст їх. 

Перетц В. Н. Псевдо-новгородское Евангелие 1575 г. Новгор. 
церковного древлехранилища.— В кн.: Историко-литератур- 
ньій сборн., посвящен. В. И. Срезневскому, Л., 1924, 

стор. 262—268. 

Це Євангеліє волинського походження. 

Крмвелев И. А. Евангельские сказання и их смьісл. М., изд-во 
«Сов. Россия», 1959. 120 стор. (1-е вид., М., 1957). 

Аналіз і критика євангельських легенд. 


Архангельське євангеліє 

I 

Архангельское евангелие 1092 года. М., 1912. 178 арк. 

Точна копія оригіналу до найменших деталей; навіть папір імітує 
пергамент. 

Р е ц.: Карский Е .— Рус. филолог. вести., т. ЬХІХ, 1913, стор. 467— 
477; Возняк М — ЗНТШ, т. СХУІ, 1913, стор. 238—239 (бібл.). 

II 

Дювернуа А. О критическом значений Архангельского еван- 
гелия, хранящегося в Московском Румянцевском музее.— 
ЖМНП, ч. СХСІХ, 1878, октябрь, стор. 181—219. 

Палеографічна характеристика Архангельського євангелія 1092 р. 
Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 486—487 — література питання про Архангельське євангеліє 
Георгиевский Г. Архангельское евангелие 1092 года. М., изд. 
Румянцевского музея, 1912. 8 стор. 

Опис рукопису Архангельського євангелія; історія його придбання; 
історія видання. 

Бузук П. Про мову найдавнішої української євангелії.— 
Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XII, 1927, стор. 1 —11. 

Про мову Архангельського євангелія 1092 р 
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Галицьке євангеліє 1114 р. 

І 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 42—56 — уривки тексту з Галицького євангелія 1144 р ; 
з коментарем. 


II 

Воскресенский Г. А. Характеристические чертьі главньїх рс- 
дакций славянского перевода евангелия по рукописям ХІ— 
XV вв.— Трудьі VI археолог, сьезда. Т. І. Одеса, 1886, стор. 
276—306. 

Крім загальної характеристики перекладів, подано реєстр євангелій 
першої редакції, найдавнішої, а також 2, 3, 4 і 5 редакцій; на стор. 
286—306 — дослідження Галицького євангелія 1144 р. 

УазіІ V. Ье-1и§е. Оаз ОаІшзсНе Теігоеуапдеііит V. 3. 1144. 
Еіпе кгііізсН — ра1аео£гарЬізсЬе ЗІисІіе аиі сієш ОеЬіеіе без 
АІігиззізсЬеп. Іпаи§ига] — Оіззегіаііоп Vазі1 V. Бе-Ли^е. 
Лейпціг, 1897. 42 + XVII стор. 

Р е ц.: Рус. филолог. вести, т. XXXVIII, 1897, стор. 342—343. 


Зографське євангеліє 

I 

Срезневский И. И. Известие о глаголическом четвероеванге- 
лии Зографского монастьіря.— Изв. АН по отд. рус. яз. и 
слов., т. IV, 1855, стовп. 369—377. 

Опис рукопису; зразки тексту. 

Оиаіуог Еуап£е1іит Сосіех СНадоШісиз оііт 2о§гарЬепзіз 
пипс РеігороШапиз. СЬагасіегіЬиз Сугіїїісіз ігапзсгіріит поііз 
сгііісіз ргоіедотепіз аррепсІісіЬиз аисіит, асііиуапіе зигпші 
Міпізіегіі Вогиззісі ІіЬегаШаіе есіісШ V. Ла^іс. Берлін, 1879. 
ХІА/+174 стор. +1 арк. +3 таблиці глаголицькоґо письма. 
Текст Зографського євангелія із вступною статтею В Ягича. 

II 

Грунский Н. К. К Зографскому евангелию.— Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. ЬХХХІІІ, 1907, № 3, стор. 1—43. 

Опис рукопису; аналіз мови; додано чотири фоторепродукції тексту, 
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МарІІнсьве євангеліє 

I 

Оиаіуог Еуап§е1іиогит уегзіопіз раїаеозіоуепісае Сосіех Ма- 
гіапиз Сїіадоіііісиз. СЬагасІегіЬиз сугіїїісіз Ігапзсгіріит Есіїсііі 
V. За£іс. СПб., 1883. З арк. + ХХ + 607 стор.+ 2 арк. з таблицями 
глаголиці. 

Це Маріїнське євангеліє видано в кириличній транскрипції В Ягича 
з його передмовою і додатками 

II 

Бузук П. А. К вопросу о месте написанняМариинского еван- 
гелия.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIII, кн. 2, 1918, 
стор. 109—149. 

Література питання; євангеліє написане в Болгарії; мовний аналіз 
Бузук П. А. Замечания о Мариинском евангелии.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIX, 1924 (друк. 1925), стор. 
307—368. 


Мстиславове євангеліє 

I 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 35—42 — уривки текстів Мстиславового євангелія 1125— 
1132 р.; з коментарем. 

Мстиславово евангелие начала XII века в археологическом 
и палеографическом отношениях. Подготовил к изданию и 
снабдил вводною статьею П. Симони. СПб., вид. Общ. любит. 
древн. письм., № СХХІІІ і СХХІХ, 1905—1910. VIII+46 стор. 

Текст євангелія; у вступній статті — опис рукопису і мовні особли¬ 
вості євангелія. 

Рец- Е. К. [Карский Е ].— Рус филолог. вест, т ЬІІІ, 1905, 
стор 168—169, т ЬХУІ, 1911, стор. 416—417 

II 

Филимонов Г. Дополнительньїе сведения к истории Мстисла- 
вова евангелия.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос , 1859, кн. З, 
стор 179—186 (исследования). 

Писане Єваніеліє в ПОЗ р 

Нсвоструев К. И. Описание евангелия, писанного для нов- 
городского князя Мстислава Владимировича в началє XII ве¬ 
ка.—Изв. АН по отд рус яз и слов, т. IX, 1860—1861, 
стовп. 65—80. 
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Филимонов Г. Оклад Мстиславова євангелия.— Чтен. в обід. 
истор. и древн. рос., 1861, кн. 4, стор. 40—115 (исследования). 
Билярский П. С. Состав и месяцеслов Мстиславова списка 
євангелия.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. X, 1861 —1863, 
стовп. ПО—137. 

Карский Е. Особенности письма и язьїка Мстиславова еван- 
гелия.— Рус. филолог. вести., т. XXXIV, 1895, стор. 169 -192. 
(Є окремий відбиток). 

Рец..О. Г-ий .— ЗНТШ, т. XVIII, 1897, стор. 6 (бібл.). 


Негалевського євангеліє 
(Див. також Негалевсьвий Валентин) 

II 

Назаревский А. Язьік Евангелия 1581 года в переводе В. Не- 
галевского.— Унив. изв., 1911, август, стор. 1—40; ноябрь, 
стор. 41—78; декабрь, стор. 79—139. 

Рец.: Назаріїв О,—ЗНТШ, т. СХ, 1912, стор. 239—240 (бібл.). 
Тиховский Ю. И. Новьіе данньїе о западнорусских переводах 
священного писання XVI века.—' Трудьі XIV археолог, еьезда. 
Т. III. М., 1911, стор. 124—125 (протоколи). 

Коротка характеристика євангелій: 1) першої полов. XVI ст.; 2) Пе- 
ресопницьке 1556—1561 рр. та його копія 1571 р.; 3) Євангеліє В. Тя- 
пинського біля 1575 р. і 4) Негалевського 1581 р.-- 
Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, 1—107; август, стор. 111—171. (Є окремий від¬ 
биток) . 

На стор. 12—13 — резюме доповіді О. Назаревського про переклад 
євангелія Негалевським. 


Остромирове євангеліє 
І 

Остромирово евангелие 1056—57 года. С приложением грече- 
ского текста евангелий и систематическими об'ьяснениями, 
изданное А. Востоковьім. СПб., 1843. VIII стор.+ 2 табл.+ 
296 арк.4-324стор. 

На стор. І—VIII — передмова А. Востокова; на арк. 1—294 — текст 
Остромирового євангелія з підрядковим паралельним грецьким тек¬ 
стом Євангелія; на арк. 295—296 — поправки і передмовка (скоро¬ 
чення) до граматичних правил; на стор. 1—315 — Грамматические 
правила словенского язьїка, извлеченньїе из Остромирова евангелия 
і Словоуказатель; на стор. 316—320 — Роспись помещенньїм в Остро- 
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мировом евангелии чтениям по евангелистам, с указанием на листи 
рукописи; на стор. 321—324 — помилки. 

Рец.: Бьічков А. — ЖМНП, ч. ХЬІ, 1844, отд. VI, стор. 1—16. 
Сазаво-ємаузьское святое благовбствованіе, ньін% же Ремь- 
ское... Прага, 1846. ХХХ+198 стор. 

Реймське євангеліє з підрядковим текстом Остромирового євангелія; 
з паралельним польським перекладом; видане В, Ганкою. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1—ЗО —уривки тексту із Остромирового євангелія (за вид. 
Востокова 1843 р.); з коментарем. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма 
и язьїка... 

На стовп. 419 — текст запису Остромирового євангелія. 

Остромирово евангелие 1056—57 г., хранящееся в имп. публ. 
библиотеке. СПб., изд. И. К- Савинкова, 1883. 294 арк. 

Фотолітографічне кольорове відтворення оригіналу. 

Остромирово евангелие 1056—57 г., хранящееся в имп. публ. 
библиотеке. Изд. 2-е. СПб., изд. И. К. Савинкова, 1889. 
294 арк. 

Фотолітографічне кольорове відтворення оригіналу. 

II 

Филимонов Г. Дополнительньге сведения об истории Остро- 
мирова евангелия.— Лет. рус. лит. и древн., т. І, 1859, стор. 
145—149 (смесь и библ.). 

Герц К. Миниатюрьі Остромирова евангелия.— Лет. рус. 
лит и древн., т. III, 1861, стор. З—5 (смесь и библ.). 
Обт>явление. От редакции 2-го издания Остромирова Еванге¬ 
лия.— Филолог. зап., 1875, вьіп. І. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 173 — характеристика Остромирового євангелія. 
Лященко А. Остромирово евангелие.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 43 півтом. СПб., 1897, стор. 365—366. 
Волков Н. О неновгородском происхождении диакона Гри- 
гория, писца Остромирова евангелия.— ЖМНП, ч. СССХІУ, 
1897, декабрь, стор. 443—446. 

Леонид, архим. Филологическая заметка.— Рус. филолог. 
вести., т. XXIV, 1890, стор. 154. 

Можливо, що болгарський прототип Остромирового євангелія напи¬ 
саний в Охридській архієпіскопії. 

Каринский Н. Остромирово евангелие как памятник древне- 
русского язьїка.— ЖМНП, ч. СССХХХХУІІ, 1903, май, стор. 
94—110. 

Рец.; І. Кр. [Кревецький І.].— ЗНТШ, т. ЬХІІІ, 1905, стор. 8—10 
(бібл.). 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 
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На стор. 479—481—література питання про Остромирове євангеліє. 

Остромирово евангелие.— БСЗ. Т. 31, изд. 2-е, 1955, стор. 349. 
Розов Н. Н. К юбилею Остромирова Евангелия.— Трудьі 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 1956, стор. 
337—339. 

Нефедов Г. Ф. Неопубликованная статья Ф. Ф. Фортунатова 
«Язик Остромирова Евангелия».— Труди отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 657—659. 

Огляд статті. 


Пересопницьке євангеліє 
І 

Житецкий П. Очерк звуковой истории малорусского наречия. 
К., 1876. 376 стор. (Відб. з Унив. изв. за 1875 р.). 

На стор. 360—364 — уривки текстів із Пересопницького євангелія. 
Житецкий П. И. Текст Евангелия Луки из Пересопницкой 
рукописи.— Труди III археолог, сьезда. Т. II. К-, 1878, стор. 
43—111 (приложение). 

Опис і характеристика рукопису; на стор. 47—54 — зразки тексту 
євангелія Матвія, Марка, Іоанна; на стор,. 54—55 — повний текст 
післямови до євангелія; на стор. 57—111—текст євангелія Луки. 


II 

Замечательная рукопись Полтавской семинарии: Пересопни- 
цкое евангелие.— Христ. чтен.,1874, ч. II, июль, стор. 578— 
581. 

Відгук на брошуру Н. Д. Думитрашка, в якій описано Пересопни¬ 
цьке євангеліє; опис і характеристика рукопису. 

Житецкий П. И. О пересопницкой рукописи.— Труди III ар¬ 
хеолог. сьезда. Т. II. К-, 1878, стор. 221—230 (з 4 літографія- 
ми з рукопису). 

Характеристика рукопису; мова пам’ятки. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 28—29 — огляд Крилоського (Галицького) євангелія 1143 р. 
(1144 р.); на стор. 169—171 — огляд Пересопницького євангелія. 
Тиховский Ю. И. Новьіе данньїе о западнорусских переводах 
священного писання XVI века.— Труди XIV археолог, сьезда. 
Т. III. М., 1911, стор. 124—125 (протоколи). 

Коротка характеристика євангелій; 1) першої полов. XVI ст.; 2) Пе¬ 
ресопницьке 1556—1561 рр. та його копія 1571 р.; 3) Євангеліє В. Тя- 
пинського біля 1575 р. і 4) Негалевського 1581 р. 

Грузинский А. С. Пересопницкое евангелие как памятник 
искусства зпохи Возрождения в Южной России в XVI веке.— 
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Искусство, 1911, № 1, стор. 1—48. (Є окремий відбиток. К-, 
1911). 

Рец.: А. С. — Рус. филолог. вести., т. ЬХУ, 1911, стор. 481; Воз- 
няк М.— ЗНТШ, т. СІ, 1911, стор. 163—164 (бібл.). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Полтаву и Екатеринослав 1—9 июня 1910 года.— 
Унив. изв., 1911, февраль, стор. 1—100. (Є окремий відбиток). 
На стор. 10—11 — зауваження про рукопис Пересопницького єванге¬ 
лія; на стор. 28 — художнє оформлення рукопису. 

Павлуцкий Г. Орнамент Пересопницкого евангелия.— Искус¬ 
ство, 1911, № 2, стор. 83—92. 

Рец.: Возняк М.— ЗНТШ, т. СНІ, 1911, стор. 213—214 (бібл.). 
Каманин И. М. Дошло ли до нас в подлиннике Пересопниц- 
кое евангелие? — Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 22, 
вьіп. З, 1912, стор. 83—85 (отд. І). 

Історія Пересопницького Євангелія; воно дійшло до нас в копії (ви¬ 
клад змісту доповіді на засіданні товариства 22 листопада 1910 р.). 
Грузинский А. Палеографические и критические заметки 
о Пересопницком евангелии.— ЖМНП, новая серия, 
ч. XXXVIII, 1912, апрель, стор. 320—335; ч. XXXIX, 1912, 
июнь, стор. 322—341. (Є окремий відбиток, СПб., 1912. 38 + 
1 стор.). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, стор. 1 —107; август, стор. 111—171. (Є окремий 
відбиток, К., 1912). 

На стор. 13—14 — резюме доповіді О. Грузинського про передмови 
Феофілакта болгарського в Пересопницькому євангелії; на стор. 33— 
37 — звіт О. Грузинського про розшуки євангелія Дворецького мо¬ 
настиря, яке могло бути оригіналом для Пересопницького євангелія; 
розшуки закінчились успішно; подано опис Дворецького євангелія. 
Возняк М. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 11—16—характеристика Пересопницького євангелія. 
Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 216—220 — характеристика євангелій Негалевського і Пе¬ 
ресопницького. 


Рейнське євангеліє 
І 

буапдеііаіге Зіауе бе Кеітз, ои Техїе би Засге Гас-зішіїе 
еі риЬІіе раг І. В. Зііуєзігє... Париж, 1843. 1 кн.—3 + 22 арк.; 
2 кн.— 1 +62 арк. 

Публікація Реймського євангелія XI чи XIII—XIV ст. 
Сазаво-ємаузьское святое благовіствованіе, нині же Ремь- 
ское... Прага, 1846. ХХХ+198 стор. 

Реймське євангеліє з підрядковим текстом Остромирового євангелія 
з паралельним польським перекладом (видане В. Ганкою), 
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Еуапдеііаіге Зіауе сШ Техіе ди Засге де 1а ВіЬІіоШ^ие де 
Кеітз... Париж, 1852. 15+ХІХ стор.+ 2 арк. + 32 арк. + 62 
арк. + 32 арк.+ 62 арк. 

Текст Реймського євангелія з латинським перекладом. 

Іл)иІ8 Ьедег. Ь’ЕуапдеІіаіге зіауоп де Кеітз, дії: Техіе ди 5ас- 
ге. Реймс — Прага. 1899. 

Текст Реймського євангелія 

Рец.: Францев В — ЖМНП, ч. СССХХХ, 1900, июль, стор. 126—155. 

II 

Паплонский И. О реймском евангелии.— ЖМНП, ч. ІЛЛІ, 
1848, отд. II, стор. 105—156; 191—251; ч. ЬУІІІ, 1848, отд. II, 
стор. 1—31. 

Соболевский А. Кирилловская часть Реймского евангелия.— 
Рус. филолог. вести., т. XVIII, 1887, стор. 143—150. 

Література про це євангеліє; палеографічні особливості. 

Францев В. К истории изданий Реймского Евангелия.— 
ЖМНП, ч. СССХХХУ, 1901, нюнь, стор. 511—517. 

Вартість і характеристика видання євангелія, здійсненого в 1843 р. 
Сильвестром у Парижі 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 489—490 — література питання про Реймське євангеліє. 


Туровське євангеліє 
І 

Туровское евангелие XI века. Изд. Виленского учебного окру¬ 
га. СПб., 1868. 

Літографований текст. 

Рец.: Соколов Н. И,— Трудьі І археолог, сьезда. Вип. І. М., 1871, 
стор. Ш—113. 

Туровское евангелие одиннадцатого века. І. Краткое известие 
о Туровском евангелии. II. Древний текст с современннм на- 
супротив и с отменами по Остромирову евангелию. Редакция 
текста и обьяснения П. А. Гильтебранта. Вільно, вид. 
А. Г. Сьіркина, 1869. Х + 20 стор. 

На стор VIII—X — історія відкриття рукопису; його мовно-палео¬ 
графічна характеристика (П. Гільтебранта); на стор. 1—20 — текст 
Туровського євангелія (з текстами двох записів кн. Костянтина Іва¬ 
новича Острозького). 

Срезневский И. И. Туровские евангельские листи XI века. 
Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх памят- 
никах. ХІЛ—ЬХУ.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН., т. XII, 1875, 
стор. 105—136. 

На стор. 107—117 — текст. 
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II 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 488—489 — література питання про Туровське євангеліє. 


Тяпинського євангеліє 
(Див. також Тяпинський Василь) 

І 

Первая часть новаго завета або тестаменту. Подлуг словен'ь- 
ского разделенья, то єсть от чотьірех евангелістов святое 
євангеліє... Друковано (не закінчено) у мандрівній типографії 
Василя Тяпинського біля 1580 р. 

Текст подано у два стовпці — старослов’янською мовою і В перекла¬ 
ді; з передмовою В Тяпинського. 


Юр’євсьве євангеліє 

I 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язика... 

На стовп 496—498 — уривки текстів із Юр’евського євангелія. 

II 

Срезневский И. И. Грамота великого князя Мстислава и 
сина его Всеволода Новгородскому Юрьеву монастирю 
1130 г.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. VIII, 1859—1860, 
стовп. 337—360. 

На стовп. 355—360 — опис книги євангельських чтеній, яка належа¬ 
ла Юр’євському монастирю (написана між 1119 і 1128 рр.). 
Амфилохий, архим. Описание Евангелия, писанного на пер- 
гамине в Новгороде для Юрьевского монастиря в 1118—28 го- 
дах.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. X, 1861—1863, стовп. 
73—78. 


Гвідо де Колумна 

(Див. також Повісті перекладні) 

Гвідо де Колумна жив у другій половині XIII ст. в Італії. 
Автор історичних творів. 
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І 


[Гвідо де Колумна]. Історіа в неі же пішет о разореніі града 
Троі фрігііскаго царства і о созданіі его, і о велікіх ополчі- 
телньїх бранех, како ратовашася о неі царіе і князі вселєн- 
ньія... історія Дітом греком напісанная... М., 1709. 479 стор. 
[Гвідо де Колумна]. Історіа в ней же пишет о разореніи 
града Трой... Дітом греком напісанная... М., 1712. 479 стор. 
[Гвідо де Колумна]. Історіа в неи же пишет о разореніи 
града Трої... Дітом греком напісанная... СПб., 1717. 5 + 
527 стор. 

[Гвідо де Колумна]. История о разорении Трой, столичного 
града фригийского царства, из разньїх древних писателей со- 
бранная. Против первого издания третьим тиснением напеча- 
тана. СПб., 1745. 2 ненум.+ 320+4 ненум. стор. 

[Гвідо де Колумна]. История о разорении Трой, столичного 
града фригийского царства, из разньїх древних писателей 
собранная, против первого издания четвертнім тиснением на- 
печатана. СПб., 1760. 2 ненум.+470 + 9 ненум. стор. 

[Гвідо де Колумна]. История о разорении Трой, столичного 
града фригийского царства, из разньїх древних писателей 
собранная, против первого издания пятьім тиснением напеча- 
тана. СПб., 1765. 2 ненум.+470+9 ненум. стор. 

[Гвідо де Колумна]. История о разорении Трой, столичного 
града фригийского царства, из разньїх древних писателей 
собранная, против первого издания шестьім тиснением напе- 
чатана. СПб., 1785. 4 ненум.+VI+443 стор. 

[Гвідо де Колумна]. История о разорении Трой, столичного 
града фригийского царства, из разньїх древних писателей 
собранная; против первого издания седьмьім тиснением на- 
печатана. СПб., 1791. 2 ненум.+ УІ + 2 ненум.+443 стор. 
Шляпкин И. А. О переводчике «Троянской истории».— Би- 
блиограф, 1887, № 8—9, стор. 95—96. 

У передмові текст уривка твору (поч.: «Фригийскаго царствия дер- 
жавцов...», за рукоп. XVIII ст.); вказівка на перекладача Федора 
Злобіна. 

Щепкин В. А. Лицевой сборник Российского исторического 
музея.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1899, кн. 4, стор. 1364— 
1385. 

На стор. 1376—1385 уривок тексту Написание о оснований града Трой 
(поч.: «Оупражняющу же ся царю Прияму...», за рукоп. XVI ст.); 
переклад тексту близький до латинського оригіналу. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 549—556 — Повість про Троянську війну Гвідо де Колумна: 
історико-літературна довідка та уривки українсько-білоруського пе¬ 
рекладу твору (за рукоп. Публ. бібл. АН УРСР). 


660 



II 


Пекарский П. Наука и литература при Петре Великом. Т. II 
СПб., 1862. 11 + 694 +XXV стор. 

На стор. 214—215 — видана у 1709 р. Історіа в неі же пішет о ра- 
зореніі града Трої є перекладом хроніки Гвідо де Колумна. 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературн на 
древнерусскую.— Труди Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 1— 
66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 752—753 — російський переклад Троянської історії Гвідо 
де Колумни відноситься до XVII ст.; відомості про латинський ори¬ 
гінал датуються 1262—1287 рр. 

Гвидо де Колумна.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
15 півтом. СПб., 1892, стор. 202. 

Лопарев X. М. Описание рукописей Общества любителей 
древней письменности. Часть II. СПб., 1893. 409 + ІІІ стор. 

На стор. 209—210 — зіставлення російського перекладу Троянської 
історії з латинським оригіналом — страсбурзьким виданням Нузіогіае 
Тгоіапае Оиібопіз 1489 і 1493 рр.; переклад буквально збігається з 
оригіналом. 

Марковский М. Антоний Радивиловский, южнорусский про- 
поведник XVII в.— Унив. изв., 1894, апрель, стор. 1—46; июль, 
стор. 47—94; октябрь, стор. 95—118; 1895, сентябрь, 
стор. 119—187. Приложение: Неизданние проповеди Антония 
Радивиловского—1895, ноябрь, стор. 1—36; декабрь, 
стор. 37—86. 

На стор. 112—114 — про Троянську історію. 

Пташицкий С. Л. Обзор материала по истории средневеко- 
вой светской повести в Польше.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН., 1902, кн. 1. 

На стор. 340—341 — вказані латинські і чеські тексти Троянської іс¬ 
торії Гвідо де Колумни у бібліотеках Польщі. 

Орлов А. С. Повесть кн. Катнрева-Ростовского и Троянская 
история Гвидо де Колумна.— В кн.: Сборн. статей в честь 
М. К. Любавского. Пг., 1917, стор. 73—98. 

На стор. 76—79 — переклад Троянської історії з латинської мови 
зроблено не пізніш першої чверті XV ст. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 43—45 — характеристика твору Гвідо де Колумни; переклад 
зроблено на північному або південному заході у XV ст.; він витіснив 
стару Троянську притчу; у літературі XVI—XVII ст.ст. багато від¬ 
ображень твору; 1709 р. повість було надруковано. 

Геппенер Н. В. К истории перевода повести о Троє Гвидо де 
Колумна.— Сб. статей к 40-летию ученой деятельности акад. 
А. С. Орлова. Л., 1934, стор. 351—360. 

Походження повісті; опис рукопису перекладу твору (XVI ст.) укра¬ 
їнсько-білоруського походження. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 134—137 — література питання; реєстр рукописів повісті. 
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История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 294—298 — аналіз Троянської історії Гвідо де Колумна. 
Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 221—загальна характеристика Троянської історії Гвідо дб 
Колумна. 


Георгій Амартол 

(Див. також Хронографи) 

Георгій Амартол (ар.ар'шХос— грецьк. грішник) народився, 
можливо, в Олександрії, був монахом; жив у другій половині 
ЇХ ст. Автор хроніки. 


І 

Строев П. О византийском источнике Нестора.— Трудьі и 
летоп. общ. истор. и древн. рос., ч. IV, кн. 1, 1828, стор. 167— 
183. 

Про використання літописцем хроніки Амартола; на стор. 177—183—- 
тексти семи уривків з хроніки Георгія Амартола, що їх запозичив 
літописець (за старим рукоп.). 

Оболенский М. О греческом кодексе Георгия Амартола, хра- 
нящемся в Московск. синод, библиотеке и о сербском и бол- 
гарском переводах их.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1847, кн. 4 (год второй), стор. 73—192 (смесь). 

Опис рукопису; уривки грецького тексту хроніки. 

Хронограф Георгия Амартола. Греческий подлинник, приго- 
товленньш к изданию 3. Г. Фон-Муральтом.— Учен. зап. втор, 
отд. АН, кн. VI, 1861, стор. 1—ІЛІ, 1 —1016. 

На стор. Г—ІЛІ — передмова І. Срезневського російською і латин¬ 
ською мовами; на стор. 1—1016 — грецький текст хроніки Амартола. 

Попов А. Обзор хронографов русской редакции. 1-й вьіп. М., 

1866. ^+227 стор.; 2-й вьш. М.‘, 1869. 288+2 стор. 

Хроніка Георгія Амартола як джерело хронографів; зразки тексту. 

Срезневский И. Русская редакция хроники Георгия Амар¬ 
тола. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх 
памятниках. І—ХЬ, вьіп. 1.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 

1867, стор. 20—26. 

Огляд редакції; зразки текстів. 

ЛЬтовник ськращен... літописьць же и повйдателіи избрань 
и сьставлень от Георгія грйшнаа инока. СПб., вид. Общ. лю- 
бит. древн. письм., № XXVI і ІДЧ, 1878—1880. II стор.+ 
215 арк. 

Перша половина Літовника; відтворено фотолітографічним способом 
рукопис Афонського Хіландарського монастиря 1386 р. 
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Очерк обетованной земли. Из хроники Георгия Амартола, 
греческого писателя IX века (в переводе на славянский язьік 
X века)—Правосл. палест. сб., т. VI, вьіп. 1, 1889, 

стор. 13—38. 

На стор. 15—38 — текст Древнейший на славянском язьіке очерк обе¬ 
тованной земли и о преобразовательном значений Иерусалима и св. 
мест по св. Писанню и ученню св. отец. Из Георгия Амартола, гре¬ 
ческого хрониста IX века (по болгарскому и сербскому переводам). 
Болгарский перевод X века (по списку 1456 года); сербский перевод 
исхода XIV века (по списку 1386 года). 

Ермолинская летопись.— Полное собр. русск. летописей, изд. 
.по вьісоч. повелен. имп. Археографическою комиссиею. 
Т. XXIII. СПб., 1910. У + 243 стор. 

На стор. 168—177 — текст Временник впрості от различних гроно- 
граф же, иже и сказатель, сьбранно же и зложено Георгієм гріш¬ 
ним мнихом: Начало о временньїх книгах Георгія мниха; Царство 
Вавилоньское; Начало Римьским царем; Временник христіанский ца- 
рев (за Уваровським рукоп. XVI ст.). 

Истрин В. М. Книги временньїе и образньїе Георгия мниха. 
Хроника Георгия Амартола в древнем славянорусском пере¬ 
воде. Текст, исследование и словарь. Т. І—III. Пг.— Л., 
1920—1930. 

Т. І, 1920. ХУШ+612+ІІІ стор. Текст хроніки; т. II, 1922. 8 + ХХХІ + 
1+454 стор. Грецький текст хроніки і розвідка; т. III, 1930. 348 
стор. Грецько-слов’янський і слов’янсько-грецький словник. 

Р е ц.: Гаевський С.— Україна, 1928, кн. 6, стор. 148—152, 

II 

Снегирев И. Замечания о Георгие Амартоле.— Трудьі и летоп. 
общ. истор. и древн. рос., ч. V, кн. 1, 1830, стор. 255—264. 

Біографія Георгія Амартола; опис рукопису хроніки (XIV ст.). 
Сухомлинов М. И. О древней русской летописи как памят- 
нике литературном.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. III, 1856, 
стор. 1—230 (або Сб. отд. рус. яз. и слов АН, т. БХХХУ, 1908, 
стор. 1—247). 

На стор. 85—106 — хроніка Георгія Амартола як джерело літопису. 
Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 58—60—реєстр рукописів із хронікою Амартола. 
Мансветов И. Д. Художественньїе и бьітовьіе данньїе в сла¬ 
вянском списке летописи Георгия Амартола из библиотеки 
Московской духовной академии.— Трудьі У археолог, сьезда. 
М„ 1887, стор. 161—169. 

Амартол.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 2 півтом. 
СПб., 1890, стор. 611. 

Шестаков С. О происхождении и составе хроники Георгия 
монаха.— Учен. зап. Казан, унив., год І. VIII, 1891, кн. 2, 
стор. 121—140; кн. З, стор. 89—ПО; кн. 5, стор. 1—56; год ІЛХ, 
1892, кн. 1, стор. 173—198; кн. З, стор. 1—46. 

Огляд літератури питання; списки хроніки, план її, зміст, джерела, 
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КгитЬасНег К. ОезсНісНіе (Іег ЬугапІіпізсНеп Гліегаїиг... 

На стор. 352—358 — біографічні відомості про Амартола; огляд Його 
хроніки; література питання. 

Истрин В. Хронограф Ипатского списка летописи под 1114 го- 
дом.— ЖМНП, ч. СССХІУ, 1897, ноябрь, стор. 83—91. 

В Іпатському літопису є запозичення з Малали і Амартола. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 33—36 — характеристика хроніки Георгія Амартола. 
Соколов И. Георгий.— Правосл. богосл. знцикл. Т. IV. Пг., 
1903, стовп. 213—217. 

Біографічні дані про Георгія Амартола; характеристика і огляд його 
хроніки; література питання. 

Истрин В. М. К изданию так назьіваемого болгарского пе- 
ревода хроники Георгия Амартола.— Изв. отд. рус. яз. и 
слов. АН., т. XV, кн. 2, 1910, стор. 222—240. 

Списки твору і їх характеристики; спосіб перекладу з грецької мови. 
Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. 1... 

На стор. 294—295—характеристика хроніки Георгія Амартола. 
Истрин В. Хроника Георгия Амартола в славянорусском 
переводе и связанньїе с нею памятники.— ЖМНП, новая се- 
рия, ч. ЬХІХ, 1917, май, стор. 1—25. 

Літературна історія і редакції хроніки. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 92 — відомості про хроніку Юрія Грішника (Амартола). 
Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 88 — характеристика хроніки Георгія Амартола. 

Истрин В. М. Толковая Палея и хроника Георгия Амарто¬ 
ла.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIX, 1924 (друк. 1925), 
стор. 369—379. 

Орлов А. С. К вопросу об Ипатьевской летописи.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXXI, 1926, кн. 1, стор. 93—126. 

Залежність Галицького літопису від компілятивного історичного збір¬ 
ника з перекладними творами (Іоанн Малала, Иосиф Флавій, Геор¬ 
гій Амартол, Олександрія). 

Айналов Д. В. К истории древнерусской литературьі. II. 
Иллюстрации к хронике Георгия Амартола.— Трудьі отд. 
др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. III, 1936, стор. 5—25. 
Шахматов А. «Повесть временньїх лет» и ее источники.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IV, 1940, 
стор. 9—150. 

Хроніка Георгія Амартола як одне із джерел літопису. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 114—134 — огляд візантійської історичної літератури; на 
стор. 122—129—аналіз і характеристика хроніки Георгія Амартола. 
Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 92—93—характеристика хроніки Амартола. 

Георгий Амартол,— БСЗ. Т. 10, изд. 2-е, 1952, стор. 562—563. 
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Мещерский Н. А. К вопросу о датировке Виленского хроно¬ 
графа.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XI, 1955, стор. 320—386. 

Переписаний хронограф не пізніше кінця 50-х рр. XVI ст.; містить 
текст Амартола. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 40—характеристика хроніки Амартола; література питання. 
Воронин Н. Н. Литературньїе источники в творчестве древне- 
русских зодчих.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XIII, 1957, стор. 364—374. 

Хроніка Георгія Амартола як літературне джерело — посібник для 
древніх зодчих. 

Половой Н. Я. Две ошибки древнейшего русского хрониста.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 
1958, стор. 139—142. 

Про критичне використання староруським літописцем візантійських 
джерел — житія Василя Нового і хроніки Георгія Амартола. 


Георгій Синкелл 

(Див. також Хронографи) 

Георгій Синкелл був радником-секретарем при константи¬ 
нопольському патріарху; жив у другій полов. VIII — на поч. 
IX ст.; у 810 р. ще був живий. Автор хроніки. 

II 

КгшпЬасЬег К. ОезсЬісЬіе (Зег ЬугапііпізсЬеп Іліегаїиг... 

На стор. 339—342 — біографічні відомості про Георгія Синкелла; 
огляд його хроніки; література питання. 

Соколов И. Георгий.— Правосл. богосл. знцикл. Т. IV. Пг., 
1903, стовп. 211—213. 

Біографічні відомості про Георгія Синкелла; огляд і характеристика 
його хроніки; література питання. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 87—88 — характеристика хроніки Георгія Синкелла. 
История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 129—131 — аналіз і характеристика хроніки Георгія Син¬ 
келла. 


Житійна література 

ЗАГАЛЬНІ ОГЛЯДИ 

Барсов Н. Жития святьіх.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 23 півтом. СПб., 1894, стор. 20—23. 
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Владимиров П. В. Древняя русская литература Киевского 
периода XI—XIII веков. К., 1900. IV + 375+VIIIН-47 +17 + 
4+4+10+ІІ + И стор. 

На стор. 37—42, 106— 113 — огляд житійної літератури; аналіз і 
характеристика збірників житій і окремих житій. 

Соболевский А. И. Переводная литература Московской Руси 
XIV—XV веков. Библиографические материальї.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХ^, 1903, № 1, стор. 1—460. (Є ок¬ 
ремий відбиток). 

На стор. 15—23 — список творів, що завилися в літературі після по¬ 
ловини XIV ст.; переважно аскетичні твори і житія. 

Троицкий С. Жития святьіх.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. 
Пг., 1904, стовп. 582—593. 

Детальний огляд житійної літератури; література питання. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури. На¬ 
писав Іван Франко. Львів, 1910. VIII+444 стор. 

На стор. 21—24 — огляд житійної літератури. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І. Исто- 
рия древней русской литературьі. Кн. 1. История литературьі 
от IX в. до половиньї XIII в. Изд. 2-е, перер. и дополи. СПб., 
1913. 1013 стор. 

На стор. 212—251—огляд житійної літератури. 

Лопарев X. М. Греческие жития святих VIII и IX веков. 
Опит научной классификации памятников агиографии с обзо- 
ром их с точки зрения исторической и историко-литературной. 
Часть первая. Соврембннне жития. Пг., 1914. XII+ 568 стор. 

Рец.: В. П, — Україна, 1914, кн. 4, стор. 93—96. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературн. По- 
собие к лекциям в университете. Введение. Киевский период. 
Изд. 3-є. М., 1920. Х + 382 стор. 

На стор. 204—215 — огляд перекладної житійної літератури. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І до кінця 
XV віку. Львів, 1920. 344 стор. 

На стор. 84—86 — огляд житійної літератури. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературн до- 
московского периода (11—ІЗвв.). Пг., 1922. Х+248 стор. 

На стор. 109—112 — огляд житійної літератури. 

История русской литературн. Т. І. Литература XI — начала 
XIII века. Ред. тома: А. С. Орлов, В. П. Адрианова-Перетц, 
Н. К. Гудзий. М,—Л„ Изд-во АН СССР, 1941. ІХ+403 стор. 
(Институт литературн АН СССР. Пушкинский дом). 

На стор. 87—113 — детальний огляд і характеристика житійної лі¬ 
тератури (житія-біографії, патерики). 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1. 1. Література Київ¬ 
ської Русі. 2. Давня українська література (до середини 



XVI ст.). За ред. О. І. Білецького, С. І. Маслова, І. П. Єрьо- 
міна. К-—X., вид-во «Рад. школа», 1947. 224 стор. 

На стор. 73—84 — огляд житійної (агіографічної) літератури. 
Житня.— БСЗ. Т. 16, изд. 2-е, 1952, стор. 193—194. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі. Изд. 6-е, 
исправл. М., Учпедгиз, 1956. 511 стор. 

На стор. 34—39 — огляд житійної літератури. 


Житів Андрія Юродивого 

I 

Срезневский И. И. Житнє Андрея Юродивого. Сведения 
и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх памятниках. 
ЬХХХ—ХС.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XX, 1880, 
стор. 149—184. 

В статті подано уривки тексту. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 

На стор. 522 — літературна довідка про житіє Андрія Юродивого; 
• на стор. 523—527 — уривки тексту Житіє иже в святьіх отца на- 
шего Андрія уродивого Христа ради, иже в Цариграді (за вид. 
Памятники славянорусской писменности. Великие Минеи Четии, со- 
бран. всерос. митр. Макарием. Октябрь, дни 1—3, СПб., 1870). 

II 

Андрей Юродивий.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
2 півтом. СПб., 1890, стор. 765. 

Пономарев А. Андрей, Христа ради юродивий.— Правосл. 
богосл. знцикл. Т. І. Пг., 1900, стовп. 770—776. 

Виклад змісту житія, характеристика його; література питання. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 109—111 — аналіз житія Андрія Юродивого. 
Соболевский А. И. Материалн и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, № 3, 1910. VI+ 287 стор. (Є окремий від¬ 
биток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177—Особенности русских переводов домонгольского 
периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст., зокрема 
житіє Андрія Юродивого; списки цього житія; давня лексика. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературн... 

На стор. 110—112 — огляд перекладних житій: Василя Нового, Анд¬ 
рія Юродивого. 

История русской литературн. Т. І... 

На стор. 96—98 — аналіз житія Андрія Юродивого. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 79—80 — аналіз житія Андрія Юродивого. 
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Житів Антонія Великого 

(Див. Афанасій Олександрійський) 

Житіє Василя Нового 
І 

Веселовский А. Видение Василия Нового о походе русских 
на Византию в 941 году.— ЖМНП, ч. ССЬХІ, 1889, январь, 
стор. 80—92. 

Грецький текст і російський переклад видіння Василя Нового. 
Вилинский С. Г. Житнє св. Василия Нового в русской лите- 
ратуре. Ч. І. Исследование. Ч. II. Текстьі житня. Одеса, 1911 — 
1913. 

Детальне історико-літературне дослідження твору; тексти. 

Рец; Истрин В. Новьіе исследования в области славянорусской ли- 
тературьі.— ЖМНП, ч. ІЛІІ, 1914, сентябрь, стор. 179—208. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 516 — історико-літературна довідка про житіє Василя Но¬ 
вого, на стор. 517—522 — текст Житіє преподобного отца нашего 
Васіліа Нового (за вид. С Вілінського Житие Василия Нового, ч II, 
Одеса, 1911, за текстом у Четьїх-Мінеях Дмитра Туптала). 


II 

И. Л. Василия Нового видения.— Знцикл. словарь Брокгау- 
за и Ефрона. 10 півтом. СПб., 1892, стор. 605. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 111—113 — аналіз житія Вагиля Нового. 

Истрин В. Где бьіло переведено Житие Василия Нового? — 
Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXII, кн. 2, 1917, стор. 320— 
325. 

Переклад було зроблено на Русі в XI ст. 

Шахматов А. «Повесть временньїх лет» и ее источники.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IV, 1940, 
стор. 9^—150. 

В статті розглядається житіє Василя Нового як одне із джерел лі¬ 
топису. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 94—96—аналіз житія Василя Нового. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 78—79 — аналіз житія Василя Нового. 

Половой Н. Я. Две ошибки древнейшего русского хрониста.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 
1958, стор. 139—142. 

Про критичне використання староруським літописцем візантійських 
джерел житія Василя Нового і хроніки Георгія Амартола. 
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Житіє Вячеслава Чеського 


І 

Ягич И. В. Легенда о св. Вячеславе.— Рус. филолог. вести., 
т. ХЬУІІІ, 1902, стор. 92—108. 

Характеристика легенди; видання її; на стор. 104—108 — текст хор¬ 
ватської редакції (поч.: «Се нине сбист се пророчьское слово...», за 
списком XIV—XV ст.). 


II 

Срезневский И. И. Известие о древнем каноне в честь св. 
Вячеслава Чешского.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов, т. V, 
1856, стовп. 191—192. 

Про канон Вячеславу Чеському, знайдений в Мінеї. 

Срезневский И. И. Еще несколько слов о каноне св. Вяче¬ 
славу.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. V, 1856, стовп. 
275—277. 

Замітки про зміст і мову стихирів і канона св. Вячеславу. 
Воронов А. Д. К вопросу об источниках для истории свв. Ки- 
рилла и Мефодия (ответ проф. И. Мальїшевскому).— Труди 
Киев. дух. акад., 1878, № 1, стор. 220—245. 

Матеріали про чеські житія Вячеслава і Людмили. 

Мальїшевский И. Свв. Людмила и Вячеслав.— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1890, № 1, стор. 158—169. 

Біографії Людмили і Вячеслава. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 100—101 — аналіз житія Вячеслава Чеського. 


Житіє Георгія Побідоносця 

I 

Рьістенко А. В. Легенда о св. Георгии и драконе в византий- 
ской и славянорусской литературах.— Зап. Новорос. унив., 
т. СХІІ, 1909, стор. 1—542. (Є окремий відбиток). 

Детальне дослідження питання; тексти. 

Рец.: Истрин В. — ЖМНП, ч. XXIX, 1910, сентябрь, стор. 165— 
177. (Питання про редакції легенди); Назаріїв Ол. — ЗНТШ, 
т. СІ, 1911, стор. 178—181 (бібл.), 

II 

Кирпичников А. Георгий св. великомученик, победоносец.— 
Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 15 півтом. СПб., 1892, 
стор. 419—420. 
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Соболевский А. И. Материальї и исследования в области 
славянской филологии и археологии,— Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. ЬХХХУІИ, № 3, 1910. VI+ 287 стор. (Є окремий 
відбиток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177—Особенности русских переводов домонгольского 
периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст, зокрема 
чудо св. Георгія. 

История русской литературн. Т. І... 

На стор. 98—99—аналіз житія Георгія Побідоносця. 

Георгий Победоносец.— БСЗ. Т. 10, изд. 2-е, 1952, стор. 564. 


Житіє Нифонта 
І 

Поленов Д. В. Житие св. Нифонта Константиноградскоґо по 
рукописи XII—XIII века.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., 
т. X, 1861—1863, стовп. 374—386. 

Опис рукопису (з великими уривками текстів); списки цього житія. 

Срезневский И. И, Древние памятники русского письма 
и язьїка... 

На стовп. 175 — відомості про житіє Нифонта в слов’янському пере¬ 
кладі; на стовп. 595—598 — уривки тексту із житія Нифонта (до 
1219 р.); на стовп. 608—612 — текст Житие и хождение святаго отца 
нашего Нифонта (до 1250 р.). 

Житие преподобнаго Нифонта. Из рукописи принадлеж. кн. 
П. П. Вяземскому № ЬХХІ. Списано литографическими чер- 
нилами на прозрачную бумагу Федором Елисеевьім. Вьіп. І. 
СПб., изд. Общ. любит. древн. письмен., № XXXIX, 1879. 
80 стор. 

Текст точно відтворює рукопис; з численними малюнками (поч.: 
«Тайну цареву добро єсть таити...»), 

II 

Соболевский А. Два древних памятника галицко-вольїнского 
наречия. І. Вьіголексинский сборник XII—XIII в. II. Архив- 
ская ЛЬствица XIII—XIV в.— Рус. филолог. вести., т. XII, 
1884, стор. 94—105. 

Виголексинський збірник містить тексти житія св. Нифонта і Федора 
Студита; опис рукопису; характеристика мови. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 106—109—аналіз житія Нифонта, 

История русской литературн. Т. І... 

На стор. 91 — аналіз житія Нифонта. 
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Житіє Олексія чоловіка божого 


І 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма 
и язьїка... 

На стовп. 536 — текст житія Олексія, чоловіка божого (до 1200 р); 
не повністю. 

Срезневский И. Древнєє житие Алексея человека божия 
сравнительно с духовньїм стнхом об Алексее божием чело- 
Веке. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх па- 
митниках. І—ХЬ, вьіп. IV.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. І, 1867, стор. 1 —18. 

На стор. 2—10 — текст житія за списком XIV ст. 

Владимиров П. Житие св. Алексея человека божия в запад- 
норусском переводе конца XV века.— ЖМНП, ч. ССЬІІІ, 
1887, октябрь, стор. 250—267. 

На стор 256—261 — текст українського житія Олексія, чоловіка бо¬ 
жого (за рукоп кін. XV ст.). 

Карский Е. Ф. Западнорусский сборник XV-го века, принад- 
лежащий Императорской публичной библиотеке, О. І, №391. 
Палеографические особенности, состав и язьік рукописи.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. Ц^, 1897, № 8, стор. 1—73. 

У збірнику є: 1) Рассказ о мучений Иисуса Христа. 2) Повесть по 
поклонении волхвов; 3) Житие Алексея человека божия; у статті 
наведено зразки текстів; література питання. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Нежин.— Унив. изв., 1914, ноябрь, стор. 1—86. 
(Є окремий відбиток, К., 1914). 

На стор 27—38—рукописи житія Олексія, чоловіка божого; видан¬ 
ня твору; на стор. 28—38 — текст житія Олексія (поч.: «Бьість че- 
ловік благовернь вь римсці граді...», за сербським рукоп. XIV ст.). 

Адрианова В. П. Житие Алексея человека божия в древней 
русской литературе и народной словесности. Пг., 1917. VII + 
518 стор.-І-1 табл. 

Огляд літератури питання про руські духовні вірші і про вірш про 
Олексія, чоловіка божого, житіє Олексія — огляд редакцій; тради¬ 
ційні елементи житія Олексія; староруські літературні обробки жи¬ 
тія; духовний вірш про Олексія; Олексій в іконографії; висновок; 
на стор. 457—475 — текст житія: редакція Златоструя (поч.: «Бі 
нікто человік благовірен в Римі...», початок за рукоп. XVI ст. 
продовження — за рукоп. XII ст., з варіантами і паралельним 
грецьким текстом); на стор. 476—483 — текст; Троїцька редакція 
(поч.; «Бі человік в Римі...», за рукоп. XIV—XV ст.); на стор. 
484—490 — текст; Редакція Четьїх-Міней митр. Макарія (поч ; «Бі 
мужь благочестив в Римі...», під 17 березня); на стор. 491—502 — 
текст: Редакція Анфологіона (поч.: «Се достиже время воздержа- 
нія...», за вид. М, 1660); на стор. 503—511 —текст: Редакція із 
Четьїх-Міней св. Димитрія Ростовського (поч • «Б і муж благочестив 
в ветхом Римі...», під 17 березня); на стор 512—текст' Редакція із 
Менологія Василія (поч.: «Сей бі от ветхого Рима..», за Прологом 
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1389р.); настор.513—текст: Редакція стишного Пролога (поч.: «Сій 
бяаше от Рима, снн Еуфиміана...», за рукоп. Четьїх-Міней Макарія). 
Рец.: Петров Д. К .— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIV, кн. 1, 
1919 (вийшла у 1922 р.), стор. 307—320; Адрианова В. Замет- 
ка по поводу рецензии Н. М. Петровского.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. XXIV, кн. 2, 1919 (вийшла у 1923 р.), стор. 359—361; 
Перетц В. Н .— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXVI, 1921 (ви¬ 
йшла у 1923 р.), стор. 251—276; Грушевський М .— Україна, 1924, 
кн. 4, стор. 158—159. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 98—104 — повний текст Житье святаго челов’Ька божия 
Алексия (за вид. В. П. Адріанової, Житие Алексея человека божия 
в древней русской литературе и народной словесности. Пг., 1917, 
за рукоп. XIV—XV ст.). 


II 

Пономарев А. Алексий человек божий.— Правосл. богосл. 
знцикл. Т. І. Пг., 1900, стовп. 519—522. 

Детальний виклад змісту житія; література питання. 

История русской литературьі. Т. І.., 

На стор. 92 — аналіз житія Олексія, чоловіка божого. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 35—36 — аналіз і виклад змісту житія Олексія, чоловіка 
божого. 


Житіє Сави О священного 

(Див. Кирило Скифопольсьви£) 


Житіє Федора Студита 

(Див. також Федір Студит) 

II 

Соболевский А. И. Два древних памятника галицко-вольїн- 
ского наречия. І. Вьіголексинский сборник XII—XIII в. II. Ар- 
хивская Ліїствица XIII—XIV в,—Рус. филолог. вести., 
т. XII, 1884, стор. 94—105. 

Виголексинський збірник містить тексти житія св. Нифонта і Фе¬ 
дора Студита; опис рукопису; характеристика мови. 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области 
славянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. ’ЬХХХУІІІ, № 3, 1910. VI+ 287 стор. (Є окремий 
відбиток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177—Особенности русских переводов домонгольского 
периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст., зокрема 
житіє Федора Студита; списки твору; зразки давньої лексики. 
История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 93—94 — короткий огляд житія Федора Студита, 
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ПАТЕРИКИ 


(Див. також Григорій Великий Двоєслов (Римський патерик), Іоанн 
Мосх (Синайський патерик — Лимонар), Палладій Єленопольський 
(Єгипетський патерик — Лавеаїк) 

I 

От отчьника Скитскаго повість удивителна о діаволі, како 
прійде к Великому Антонію в образі человечесті, хотя кая¬ 
тися... К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 1626. 8 стор. 
[Скитський патерик]. Супрасль, 1791. 10 + 563 арк. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 411—418 — уривки з патерика Скиїського (за рукоп. 
1296 р.). 

Абрамович Д. І. Ізборник Святослава 1076 року і патерики,— 
Наук. зб. ленінгр. тов. досл. укр. іст., пнсьм. та мови, вип. З, 
1931, стор. 11—15. 

Про запозичення у збірнику із Скитського, Азбучною та Єрусалим¬ 
ського патериків; зразки текстів. 

II 

Викторова М. Киево-Печерский патерик по древним рукопи- 
сям в переложении на современньш русский язьік Марни 
Викторовой. К., 1870. II + VI4-165 стор. 

На стор. І— VI — характеристика патериків, перекладних і Києво- 
Печерського; література питання. 

Петров Н. О происхождении и составе славянорусского пе¬ 
чатного пролога (иноземньїе источники).— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1875, №4, стор. 39—-92; №5, стор. 300—359; 
№ 6, стор. 588—657; № 7, стор. З—41; № 8, стор. 230—289; 
№ 9, стор. 325—372. 

В роботі подано також огляд патериків. 

Леонид, арх. Сведения о славянских и русских переводах па- 
териков различньїх найменований и обзор редакций оньїх.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1890, кн. 4 (155), стор. 1 — 
З (исследования). 

Характеристика різних патериків — Сииайського, Єрусалимською, 
Єгипетського, Азбучного, Скитського і Римського. 

Патерики,— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 45 півтом. 
СПб., 1898, стор. 7—8. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 39—42 — огляд патериків, відомих на Русі; зміст Лавсаїка 
Палладія, Лимонаря Іоапка Мосха. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 212 — 223 — характеристика перекладних патериків; виклад 
змісту окремих легенд. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 85—86 — відомості про патерики; текст оповідання з Си- 
найського патерика про Гераснма і лева. 


43 Словник, т. і 
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Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 109—ПО — огляд патериків. 

Єрьомін І. «Сводньїй» Патерик у південнослов’янських, укра¬ 
їнському та московському письменствах.— Зап. іст.-філолог, 
від. ВУАН, кн. XII, 1927, стор. 48—77; кн. XV, 1927, стор. 
54—101. 

Рукописи «зведеного» (Скитського) патерика, їх характеристика і 
склад: спроба реставрації архетипу зведеного патерика. 

Еремин И. П. К истории древнерусской переводной по¬ 
вести.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. III, 1936, стор. 37—57. 

Склад Єгипетського патерика Ленінград, публ. б-ки, Соловецьке 
зібр. кінця XV ст. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 87—113—огляд перекладної' житійної літератури; на сюр. 
106—113 — аналіз і характеристика патериків: Синайського (Іоанна 
Мосха), Єгипетського (Палладія), Римського (Григорія Великого), 
Скитською, Алфавітною та Єрусалимською. 


ПРОЛОГ 

І 

Пр олог, сирЬчь прелФтнее собраніє святих для всего літа, 
от гдТ каждо б Ь и изидс и гдФ родися, и кіими літи бив... 
М., 1641. 896 арк. 

Перше видання Пролога (на місяці вересень—лютий), з післямовою, 

Пролог... М., 1642. 906 арк. 

Др\ге видання Пролога (на вересень— люїнй), з післямовою. 

Пролог. М., 1659. 

Пролог на вересень—березень. 

Пролог. М., 1660. 1004 стор. 

Пролог на вересень, жовтень, листопад. 

Пролог. М., 1660. 1821 стор. 

Пролог на березень—серпень 

Пролог. М„ 1661 (1662 ?). 508 арк. 

Пролог на грудень—лютий 

Пролог. М., 1662. 470 + 2 арк. 

Пролог на червень—серпень. 

Пролог, или житія святих отец, вкратцЬ собранная, к ним 
же присовокуплени и различння повести святих отец... М. г 
1675—1677. 696+16 + 718+10+14 арк. 

Пролог на весь рік. 

Пролог. М„ 1685. 1+747+17+1+782+17 арк. 

Пролог на весь рік. 

Пролог. М., 1689. 1+764 + 14 арк. 

Перша половина. 

Пролог. М., 1696. 1392 арк. 

Пролог на весь рік. 
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Пролог, или свойственн£е рещи синаксарій... М., 1702. 840 + 
16 + 812+17 арк. 

Пролог на весь рік, у двох частинах. 

Пролог. М., 1718. 

Пролог. М., 1735. 

Пролог на весь рік, у чотирьох книгах. 

Пролог. М., 1765. 

Пролог. М., 1779. 

В чотирьох книгах. 

Пролог. Клинці, 1786—87. 

Пролог на весь рік, у чотирьох книгах. 

Пролог. М., 1787. 

Пролог на червень—серпень. 

Пролог. Супрасль, 1791. 906 арк. 

Пролог на вересень—лютий 

Пролог. М., 1792. 1+712+16 + 672+16 арк. 

Пролог. Вільно, 1798. 

Надруковано в чотирьох книгах 

Пролог. М., 1802. 1+712+16 + 672+16 арк. 

Надруковано в чотирьох книгах. 

Пролог. М., 1843. 

Надруковано у двох книгах. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 417—422 — уривки з Пролога (за рукоп. XIII—XIV ст.); 
з коментарем. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма 
и язьїка... 

На стовп. 617—620 — уривки із Пролога (руські матеріали); на 
стовп. 670—674 — уривки із Прологів (до 1350 р.). 

Терновский. Житнє Михайла Малеина. Из печатного пролога 
московского издания 1643 г.— Унив. изв., 1875, январь, 
стор. 1—10 (прибавл.). 

Передрук тексту грецького житія в руському перекладі. 

Петухов Е. В. Материальї и заметки к истории древней рус- 
ской письменности. І. К истории древнерусского пролога.— 
Изв. ист.-филолог. инст. Безбор., т. XII, 1893, стор. 1—31. 

Загальні зауваження про Пролог; на стор. 15—31 —тексти 12 поуче¬ 
ній із староруського Пролога (за списком XII—XIII ст.). 
Памятники древнерусской церковно-учительной литературьі. 
Вьіп. 2. Славянорусский Пролог. Часть первая. Сентябрь — 
декабрь. Под ред. А. И. Пономарева. СПб., изд. журн. «Стран- 
ник», 1896. ЬХУІ+224 стор. 

На стор. VII—^XVI — вступна стаття Пономарьова Славянорусский 
Пролог в его церковном и народно-литературном значений (истори- 
ко-литературньїй очерк); на стор. 1—155 — тексти: І. Житийньїе 
чтения Пролога; II. Слова и поучения; III. Церковно-учительньїе по¬ 
вести и рассказьі; на стор. 156—217 — примітки і коментарі до тек¬ 
стів. 

Рец: Франко /в,—ЗНТШ, т. XXI, 1898, стор. 8—13 (бібл.). 

Сирку П. А. Рукописньїе проложньїе отрьівки в собрании 
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Шафарика.— Изв.отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1896, 
стор. 81—92 і 258—265 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ЬХІУ, 1896, № 3, стор. 1 — 19). 

Подано тексти уривків. 

Памятники древнерусской церковно-учительной литературьі. 
Випуск четвертий. Славянорусский Пролог. Часть вторая. 
Январь—апрель. Под ред. А. И. Псномарева. СПб., 1898. 

Рец.: Франко /в,—31ІТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 15—16 (бібл.). 
Никольский Н. К. Материалн для истории древнерусской 
духовной письменности,— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ЬХХХІІ, 1907, № 4, стор. 1 — 168. 

На стор. 116—117 текст Проложное житнє св. князя Довмонта 
(Тимофея 4 1299 г., по пергаменному списку XIV века; поч.: «В тьж 
день оуспение блаженнаго князя Довмонта. Блаженний князь Дов- 
монт бяше от рода литовська...»). 

Бугославский С. Отчет о занятиях в библиотеках Москви, 
С.-Петербурга и с. Поречья (гр. Уварових). (Август — ок- 
тябрь 1912 г.).— Унив. изв., 1913, октябрь, стор. 1—52. 

На стор. 31—текст із Пролога XV ст. про вбивство варяіа і його 
сина (із Пов. врем. літ.: поч.: «Володимир великий еще поган 
сьі...»). 

Пролог по рукописи императорской нубличной библиотеки 
Погодинского древлехранилища № 58, випуск І, сентябрь — 
декабрь. Пг., изд. Общ. любит. древн. письмен., № СХХХУ, 
1916. 4 стор.+ 290 стовп. 

Текст за рукописом 1339 р. (відсутні в цьому списку місця, взяті з 
інших рукописів; поч. «Мнози философиею велми вьсиявше...»). 

Перетц В. Н. Из истории «простой мови» на Украине. Пере¬ 
води триодннх синаксарей в XVII в. Исследования и мате- 
риали по истории старинной украинской литератури XVI— 
XVIII веков.— Сб. по рус. яз. и слов. АН, т. І, вьш. З, 1929, 
стор. 20—55. 

Історія Синаксарів; внесення їх у тексти Тріодей; зразки тексту Си- 
наксарів у Пісній Тріоді (вид. 1627 р. у Києві та ін.) ; робота Т. Зем- 
ки над підготовкою матеріалів для Тріоді; зразки віршових текстів 
із Синаксарів. 


II 

И. С. [Снегирев И.] Новгородский древний пролог.— Рус. 
историч. сборн., т. III, кн. З, 1839, стор. 293—296. 

Опис рукопису Пролога XII—XIII ст. 

Бодянский О. Об одном прологе библиотеки Московской 
духовной типографии и тождестве славянских божеств Хор- 
са и Даждьбога.—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, 
кн. 2 (год первьій), стор. 5—23 (исследования). 

Петров Н. О происхождении и составе славянорусского пе¬ 
чатного Пролога (иноземньге источники).— Труди Киев. 
дух. акад. 1875, №4, стор. 39—92; № 5, стор. 300—359; 
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№ б, стор. 588—657; № 7, стор. З—41; № 8, стор. 230—289; 
№ 9, стор. 325—372. 

Про житія і пам’яті вселенських святих, сказаній із східних і за¬ 
хідних патериків, поученія отців і вчителів церкви, що входять до 
складу Пролога; першоджерела проложних статей; місяцеслови, 
мартирологи, синаксари і мінології; повчальні повісті; огляд па¬ 
териків; характерні риси патериків (Іоанна Мосха та ін.); доля 
повчальних оповідань на Русі; поученія і слова, що ввійшли до 
складу слов’яноруського друкованого Пролога; про збірники поуче¬ 
ній св. отців у давній Русі — Маргарит, Ізмарагд, Златоструй, 
Четьї-Мінеї. 

Владимирский Н. Несколько слов о Прологе, памятнике 
древнерусской письменности, и несколько литературньїх во- 
просов из древнейшей зпохи нашего просвещения.— Учен. 
зап. Казан, унив., год ХІЛІ, 1875, кн. 5, стор. 851—883. 

Коротка характеристика Прологів; рукописи їх; стаття Пролога про 
вбивство Бориса і Гліба як екстракт Сказаній про Бориса і Гліба, 
що його приписують Іакову чорноризцю (мніху). 

Пономарев А. И. Славянорусский пролог в его церковно- 
просветительном и народно-литературном значений. (Речь, 
сказанная... на торжественном годичном акте С.-Петерб. дух. 
акад. 19 февраля 1887 г.).—Христ. чтен., 1890, ч. І, стор. 
527—568; 574—595. 

Література питання; характеристика Прологів і їх детальний ана¬ 
ліз. 

Рец.: Рус. филолог. вести., т. XXIII, 1890, стор. 308. 

Пролог.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 49 півтом. 
СПб., 1898, стор. 409—410. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 37—38 — огляд Прологів, відомих на Русі; їх склад. 
Кирпичников А. Афинский Великий Синаксарь как ценньїй 
археологический и исторический источник.— ЖМНП, 
ч. СССХХХХІП, 1902, октябрь, стор. 354—368. 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области 
славянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. БХХХУІІІ, 1910, № 3. УІ + 287 стор. (Є окремий 
відбиток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177 — Особенности русских переводов домонгольско- 
го периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст., зокре¬ 
ма Пролог. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 24 — характеристика Пролога. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило¬ 
логии в Нежин.— Унив. изв., 1914, ноябрь, стор. 1—86. 
(Є окремий відбиток, К-, 1914). 

На стор. 9—11—резюме доповіді В. Перетца К истории славяно- 
русского Пролога; рукописи збірника; видання; характеристика. 

Серебрянский Н. Древнерусские княжеские жития. (Обзор 
редакций и текстьі).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
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1915, кн. З (254), стор. 1—295 +1—186+1—VI. (Є окремий 
відбиток, М., 1915). 

На стор 9—15 — руські житія в південнослов’янському Пролозі. 

Возняк М, Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 84—85 — характеристика Пролога; його склад 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі... 

На стор. 204—213 — характеристика Пролога. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор 102—104 — аналіз Пролога. 

Пролог,— БСЗ. Т. 35, изд. 2-е. 1955, стор. 32. 


ЧЕТЬЇ-МІНЕЇ 

(Див. також Туптало Дмитро) 

І 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 771—784 — уривки з Четьїх-Міней митрополита Макарія 
(за рукоп. бібліотеки при Успенському Соборі); з коментарем. 

Срезневский И. И. Древние славянские памятники юсового 
письма с описанием их и с замечаниями об особенностях их 
правописания и язьїка.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, 
1868. 10+192 + 416 + 24 стор. 

На стор 174—182 (друга пагін.)—текст із Супрасльського рукопи¬ 
су XI ст. 

Срезневский И. И. Февральская книга Минеи четии древ- 
него состава по списку XV века. Сведения и заметки о мало- 
известньїх и неизвестньїх памятниках. ХІЛ—БХУ.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, тг XII, 1875, стор. 337—391. 

На стор. 387—391 —уривок із житія св. Власія. 

Кирпичников А. И. Успение Богородицьі в легенде и в искус- 
стве.— Трудьі VI археолог, сьезда. Т. II. Одеса, 1888, 
стор. 190—249. 

На стор 236—243 — текст Слова на успеніє богородиці з української 
Четьї 1489 р. (поч.: «СвйтЬй пр-Ьславн-Ьи госпожи богородици...»). 

Сборник XII века Московского Успенского собора. Вьіп. 1-й. 
Издан под наблюдением А. А. Шахматова и П. А. Лаврова.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1899, кн. 2 (189), стор. І— 
IV + 1 —168 (материальї историко-литературньїе). 

Цей збірник, що є Четьєю-Мінеєю на травень місяць, містить тексти: 
Повесть пророка Иеремии; Житие св Афанасия, архиеп. алексан- 
дрийского; Сказание о св. мучениках Борисе и Глебе; Житие пре¬ 
подобного Феодосия, игумена печерского; Мучение св. Ириньї; Па- 
мять св. Нова; Чтение и память св. Нова; Явление честного креста; 
Видение св. пророка Исаии; Мучение св. Христофора; Житие св 
Мефодия, архиеп. моравского; Похвальное слово св. Кириллу и Ме- 
фодию, первоучителям славянским. 
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Супрасльская рукопись. Труд Сергея Северьянова. Т. І. Изд. 
Отд. рус. яз. и слов. имп. Акад. наук, с прилож. З снимков. 
СПб., 1904. ІХ + 570-ЬЗ табл. (Памятники старославянского 
язьїка. Т. II, вьіп. 1). 

Текст Четьї-Мінєї на березень місяць за рукоп XI ст 
Рец.: Карский Е — Рус. филолог. вести, т. ІЛІІ, 1905, стор. 339— 
348; Лавров П.~ ЖМНП, ч. ССС1.Х, 1905, стор. 452—459; Грушев- 
ський М,— ЗНТШ, т. ЬХХІІІ, 1906, стор. 191 (бібл). 

Перетц В. Н. К изучению «Четьи» 1489 года. Исследования 
и материальї по истории старинной украинской литературьі 
XVI—XVIII веков,—Сб. по рус. яз. и слов. АН, т. І, вьіп. 1, 
1928, стор. 7—107. 

Література питання, опис рукопису, мовні особливості; численні 
тексти — із Первоєвангелія Іакова, слів Іоанна Златоустого та ін., 
зауваження стилістичного характеру (рими і т д.). 

II 

Оглавление Четиих-Миней всероссийского митрополита Ма- 
кария, хранящихся в Московском Успенском соборе, состав- 
ленное справщиком монахом Евфимием.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1847, кн. 4 (год третий), стор. І—VIII-}- 
1—78 (смесь). 

З передмовою В Ундольського 

Бьічков А. Ф. Известие о Супрасльской рукописи XI века.— 
Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. V, 1856, стовп. 335—336. 

Історія рукопису Четьїх-Міней, що був розірваний на частини. 
Макарий, єпископ тамбовский. О Новгородских Макарьев- 
ских Четиих-Минеях. (Заметки).— Лет. рус. лит. и древн., 
т. І, 1859, стор. 68—73 (смесь и библиогр.). 

Срезневский Й. И. Несколько слов о Супрасльской рукописи 
XI века.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, 1873, 
стор. XXXII—XXXIV. 

Історія з рукописом, якого було розірвано на три частини. 
Срезневский Й. И. Минеи четии в списках XV—XVI века. 
Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх памят- 
никах. ^XVI—ЬХХХ.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XV, 
1877, стор. 105—119. 

Опис рукописів 

Петров Н. Рукописная «Четья» 1397 года западнорусского 
происхождения.— Рус. филолог. вести., т. V, 1881, стор. 54—57. 
Мова йде про Четью 1489 р; опис рукопису, словник українських 
слів. 

Описание Великих Четьих-Миней Макария Митрополита Все¬ 
российского. А. В. Горского и К- И. Невоструева. С предисл. 
и дополи. Е. В. Барсова.—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1884, кн. 1, стор. 1—65 (материальї историко-литературньїе); 
1886, кн. 1, стор. 65—184. 
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Бобровский П. Судьба Супрасльской рукописи.— ЖМНП, 
ч. ССІЛІІ, 1887, октябрь, стор. 268—311; ч. ССЬІУ, 1887, 
декабрь, стор. 79—102. 

Історія з пам’яткою X—XI ст. (одна з найдавніших кириличних 
пам’яток старослов’янської мови), що належала Супрасльському мо¬ 
настирю (біля м. Білостока); була розірвана на три частини і розі¬ 
брана різними особами; зміст її -— 24 житія святих, 20 слів Іоанна 
Златоуста, одне слово Єпіфанія Кіпрського і одне патріарха Фотія; 
рукопис цей є Четьєю-Мінеєю на березень місяць; без початку і кінця. 

Попов Н. К вопросу о Супрасльской рукописи.—ЖМНП, 
ч. ССЬІУ, 1887, декабрь, стор. 304—306. 

Бобровский П. Дополнения к статье: «Судьба Супрасльской 
рукописи».— ЖМНП, ч. ССЬІУ, 1887, декабрь, стор. 307— 
315. 

Бобровский П. Еше заметка с Супрасльской рукописи.— 
ЖМНП, ч. ССЬУІ, 1888, апрель, стор. 339—347. 

Історія рукопису. 

Карпинский М. Западнорусская Четья 1489 года.— Рус. фи- 
лолог. вести., т. XXI, 1889, стор. 59—106. 

Опис рукопису; характеристика мови; українські слова. 

И. Б-в. Минеи-Четии.— Знцикл. слоєарь Брокгауза и Ефро- 
на. 37 півтом. СПб., 1896, стор. 338. 

Сперанский М. Н. Сентябрьская Минея-Четья домакарьев- 
ского состава.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1896, 
стор. 235—257 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХІУ, 
1896, № 4, стор. 1—23). 

Реконструкція складу вересневої Четьї-Мінеї кін. X—XII ст. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 37 — огляд найстаровинніших Міней, відомих на Русі. 

Сперанский М. Н. Октябрьская Минея-Четья домакарьевского 
состава.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VI, кн. 1, 1901, 
стор. 57—87. 

Перетц В. Супрасльская рукопись.— Знцикл. словарь Брок¬ 
гауза и Ефрона. 63 півтом. СПб., 1901, стор. 85. 

Сперанский М. Н. Славянская Метафрастовская Минея-Че¬ 
тья.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IX, кн. 4, 1904, 
стор. 172—202. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 21—22 — огляд Четьїх-Міней. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі... 

На стор. 204—213 — історія і характеристика Четьїх-Міней. 
История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 104—106 — аналіз і характеристика Четьї-Мінеї найдавні¬ 
шого складу. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 433—437— аналіз і характеристика Четьїх-Міней Макарія. 
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Збірники різні 

ЗАГАЛЬНІ ОГЛЯДИ 

8. Изборники.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 1904, 
стовп. 804—823. 

Огляд численних збірників староруської літератури (Ізборники 
Святослава 1073 і 1076 рр., Пчола, Ізмарагд, Златая цЬпь, Четьї- 
Мінеї, Пролог, Торжественник, Златоуст, Учительне євангеліє, Злато- 
струй, Андріатис, Маргарит, Ліствиця, Паренесис, збірник слів Гри¬ 
горія Богослова, Патерики — перекладні і Києво-Печерський та ін¬ 
ші збірники). 

Изборники,— БСЗ. Т. 17, изд. 2-е. 1952, стор. 362. 


Андріатис 
(Див. Іоанн Златоусті 

Златая дінь 
І 

Буслаев Ф. Историческая хрєстоматия... 

На стовп. 477—493 — уривки текстів із Златой ціпи: Слово о кня¬ 
зях, Слово о друзах, Слово о страсЬ, Слово о челяди, Слово о таи- 
н4>, Слово о синЬх, Слово и смиреніи, Слово о храборствЬ (за ру- 
коп. XIV ст.); всі слова — руського походження;, коментар до них. 

II 

Филарет, еп. рижский. Содержание рукописи Златая чЬпь, 
принадлежащей к началу XIV века и хранящейся в библио- 
теке Сергиевой лаври.— Чтен. в обід, истор. и древн. рос., 
1846 (год второй), № 2, стор. 45—48. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 92—93 — огляд Златой ціпи. 

Петухов Е. В. Материальї и заметки по истории древней рус- 
ской письменносте. II. К вопросу о «Златьіх ц’Ьпях» — Изв. 
ист.-филолог. инст. Безбор., т. XIII, 1894, стор. 33—60. 

Описи двох рукописів (XVI и XVII ст. ст.) Златой ціпи; аналіз 
груп збірника. 

Н. Б. Златая дЬпь,— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
24 півтом. СПб., 1894, стор. 600—601. 

Пономарев Л. И. К литературной истории сборников «Златая 
чепь».— Учен. зап. Казан, унив., год БХХХІІІ, 1916, кн. 8, 
стор. 1—32. 

Про видання пам’ятки; література питання; склад Златой чепи; стат¬ 
тя не закінчена. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 262—263 — огляд Златой Ціпи. 
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Златоструй, Златоуст 

(Див. Іоанн Златоуст) 

Ізборники Святослава 
І 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 261—288 — уривки з Ізборника Святослава 1073 р.; з ко¬ 
ментарем (тут вміщено зокрема статтю Георьгия Хуровьска о обра¬ 
зах); на стовп. 289—306 — уривки з Ізборника Святослава 1076 р; 
з коментарем. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язика... 

На стовп. 26—27 — відомості про Ізборники Святослава 1073 і 
1076 рр.; на стовп. 419—435 —уривки текстів з обох Ізборників. 
Амфилохий, архим. О переводе св. Кириллом и Мефодием 
апостола.— Трудьі II археолог, сьезда. Вьпі. 1. СПб., 1876, 
стор. 16—33. 

Уривки текстів перекладу Апостола у різних пам’ятках і збірниках 
(Ізборник Святослава 1076 р., Пандекти Антюха XI ст.). 
Изборник великого князя Святослава Ярославича 1073 года. 
Иждивением члена-учредителя Общества любителей древней 
письменности Т. С. Морозова. СПб., изд. Общ. любит. древн. 
письм., № ЬУ, 1880. Х + 266 стор. 

На стор. І—X — передмова Г. Карпова; на арк. 1—266 — відтворено 
фотолітографічним способом оригінал (із кольоровими репродукція¬ 
ми малюнків). 

Рец.: А. С .— Рус. филолог. вести., т. IV, 1880, стор. 280—289. 
Изборник великого князя Святослава Ярославича 1073 года 
с греческим и латинским текстами. С предисл. Е. В. Барсова 
и запискою А. Л. Дювернуа.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1882, кн. 4, стор. І—ХХУ + 1—32+1—184. 

На стор. 1—184 — текст Ізборника (не повністю), надрукований ще 
в 1856—1866 рр. О. Бодянським. 

Шимановский В. К истории древнерусских говоров. Исследо- 
вание с приложением полного текста Сборника Святослава 
1076 г. В. Шимановского. Варшава, 1887. 2+104 + ІІІ + 
0112 стор.+ 1 табл. 

На стор. 1—104 — палеографічний опис рукопису Ізборника Свято¬ 
слава 1076 р. і Галицького євангелія XIII ст. та мовний аналіз цих 
пам’яток; на стор. 01—0112 — текст Ізборника 1076 р. 

Рец.: Соболевский А .— ЖМНП, ч. ССЬУ, 1888, февраль, стор. 
524—527; Смирнов А .— Рус. филолог. вести., т. XIX, 188, стор. 
74—117; Смирнов А. По поводу издания Сборника 1076 г.— Рус. фи¬ 
лолог. вести., т. XX, 1888, стор. 303—310. 

Шимановский В. Сборник Святослава 1076 г. Изд. 2-е, ис- 
правл. Варшава, 1894. X +-11—124 + IV стор. 

На стор. III—VII — вступні замітки з приводу рецензій на перше 
видання збірника; на стор. 11—124—текст Ізборника; на стор. 
І—IV — примітки 
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Рец.: Некрасов Н. — ЖМНП, ч. СССХІІІ, 1897, октябрь, стор. 
393—419; Кульбакин С. Святосчавов сборник 1076 года в иоследнем 
издании.—ЖМНП, ч. СССХУ, 1898, январь, стор. 203—209. 

Бобров В. А. К исправлению печатного текста Сборника 
1076 года.— Рус. филолог. вести., т. ХЬУІІ , 1902, стор. 243 — 
258; т. ХЬУІІІ, 1902, стор. 468—476. 

Внесено поправки до видання Ізборника Святослава 1076 р., здій¬ 
сненого в 1894 р. В. Шимановським. 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии,— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, № 3, 1910. VI+ 287 стор. (Є окремий від¬ 
биток, СПб., 1910). 

На стор. 1 — 15 — Древние церковнославянские стихотворения IX— 
X веков (характеристика давньої віршової літератури; списки вір¬ 
шів); на стор. 11—13 — текст похвали царю Симеону в Ізборнику 
Святослава 1073 р. (поч/ «Великий в цьсарих Симеон...»). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 10 — загальна характеристика Ізборників Святослава 1073 
і 1076 рр ; на стор. 20—21 —уривок із Ізборника 1076 р. про читан¬ 
ня книг і поученіє Ксенофонта дітям. 

Абрамович Д. І. Ізборник Святослава 1076 р. і патерики. — 
Наук. зб. ленінгр. тов. досл. укр. іст., письм. та мови, вип. З, 
1931, стор. 11 —15. 

Про запозичення в Ізборнику із Скитського, Азбучного та Єрусалим¬ 
ського патериків; зразки текстів. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 9—12 — тексти уривків з Ізборників Святослава 1073 р. 
(за вид. Общ. любит. древн. письм., СПб, 1880) і 1076 р. (за вид. 
Шимановського, Варшава, 1887); коротка характеристика збірників. 
Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 33—35 — уривки тексту з Ізборників Святослава 1073 і 
1076 рр. (за вид. Общ. любит. древн. письм., СПб., 1880, і Шима¬ 
новського, Варшава, 1894). 


II 

Филарет, митр. О русской риторике XI века.— ЖМНП, ч. IX, 
1836, февраль, стор. 233—235. 

Огляд матеріалу з Ізборника Святослава 1073 р., що стосується ри¬ 
торики і теорії словесності. 

Буслаев Ф. Заметки о старине и народности. Связь поздней- 
ших лечебников з Изборником Святослава 1073 года.— Лет. 
рус. лит. и древн., т. І, 1859, стор. 150 (смесь и библ.). 
Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 174—175 — характеристика обох Ізборників Святослава. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 24—26 — огляд Ізборників Святослава. 

Отчет о деятельности Харьковского историко-филологического 
общества за 1891—93 г.— Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. 5, 
1893, стор. І—XIX. 

На стор. VIII — про роботу М. С. Дринова про Ізборник Святослава 
1076 р. 
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Розенфельд А. Язик Святославова Изборника 1073 г. — Рус. 
филолог. вести., т. ХІЛ, 1899, стор. 152—197. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 129—131—зміст і склад Ізборників Святослава 1073 і 
1076 рр. 

Лавров П. Хиландарский сборник № 24.—Рус. филолог. вести., 
т. ХЬУІІІ, 1902, стор. 349—361. 

Характеристика і опис сербського збірника XIV ст., багато в чому 
ідентичного з Ізборником Святослава 1073 р. 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 481—486 — література питання про Ізборники Святослава 
1073 і 1076 рр. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 311—321—розгорнута характеристика Ізборників Свято¬ 
слава 1073 і 1076 рр. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в Нежин.— Унив. изв., 1914, ноябрь, стор. 1—86. (Є окре¬ 
мий відбиток, К., 1914). 

На стор. 53—55 — використання Стословця Геннадія Константино¬ 
польського в Ізборнику Святослава 1076 р. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 88—90 — історико-літературні відомості про Ізборники Свя¬ 
тослава. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 61—62 — огляд Ізборників Святослава 1073 і 1076 рр. 

Абрамович Д. І. До питання про джерела Ізборника Свято¬ 
слава 1076 року.— Наук. зб. ленінгр. тов. досл. укр. іст., 
письм. та мови, вип. 2, 1929, стор. 65—74. 

Редактор Ізборника Святослава 1076 р. користувався Ізборником 
Святослава 1073 р. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 191—192 — огляд і характеристика обох Ізборників 
Святослава. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 88—89 — характеристика Ізборників Святослава. 
Изборники Святослава.— БСЗ. Т. 17, изд. 2-е. 1952, стор. 362. 
Будовниц И. У. «Изборник» Святослава 1076 года и «Поуче- 
ние» Владимира Мономаха и их место в истории русской 
общественной мьісли.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 44—75. 

Данилов В. В. Письма Исидора Пелусиота в Изборнике Свя¬ 
тослава 1073 года,— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XI, 1955, стор. 335—341. 
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Ізмарагд 

(Див. також Іоанн Златоуст) 

І 

Карнеев А. Вероятньїй источник «Слова о среде и пятке».— 
ЖМНП, ч. ССЬХХУІІ, 1891, сентябрь, стор. 160—175. 

Слово про шанування середи і п’ятниці, вміщене в Ізмарагді. 
Яковлев В. А. К литературной истории древнерусских сбор- 
ников. Опит исследования «Измарагда». Одеса, 1903. 
ЗОЇ + ІІІ стор. 

Детальний аналіз і характеристика збірника: література питання; 
описи рукописів із текстами Ізмарагдів; великі виписки текстів. 

Р е ц.; Сумцов Н. Ф.~ Зап. Харьк. унив., І894, кн. 1, стор 1—12 
(критика и библиоір.); Соболевский А — ЖМНП, ч. ССХС.1, 1894, ян- 
варь, стор. 233—238 

Петухов Е. В. Материальї и заметки из истории древней рус- 
ской письменности.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IX, 
кн. 4, 1904, стор. 141 — 172. 

На стор. 151—153 — текст по^ченія Петра про піст і молитву з Із- 
марагда. 

Извергин В. Материальї для литературной истории древне¬ 
русских сборников. І—II,— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН., 
т. ЬХХХІ, 1905, № 1, стор. 1—78. 

На стор. 16—78 — Два Измарагда имп. публ. библиотеки; опис ру¬ 
кописів, зразки тексту. 

Франко їв. Пісня про правду і неправду.— ЗНТШ, т. ЬХХ, 
1906, стор. 5—70. 

На стор. 29—32 — тексти Слова о правді и о неправді (з Сва- 
ричівського Ізмарагда і Перемишльського пролога 1632 р.); на стор. 
60—62 —текст Притча о правді и кривді (за рукоп. XVIII ст.); в 
статті — детальний аналіз творів на гему правди і неправди. 

Яворский Ю. А. Малорусский отрьівок Измарагда XVII в. 
Берлін, 1908. 12 стор. (Окремий відбиток із Ла§іс РезізсЬгіїІ: 
2Ьогпік и зіауи V. Лавіса). 

Текст; аналіз Його. 

Рец.: Франко /а.— ЗНТШ, т. ЬХХХУ, 1908, стор. 211—214 (бібл). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 22 — текст Слово святого Єфрема, како слушати книг 
(поч.: «Єгда, брате, лукавьій ти помьісл мутить ум...», за рукоп. Із¬ 
марагда XVI ст.). 

Перетц В. Н. К истории литературного движения на Украине 
в XV в. Опьіт перевода «Измарагда». Исследования н мате¬ 
риальї по истории старинной украинской литературьі XVI— 
XVIII веков.— Сб. по рус. яз. и слов. АН, т. І, вьіп. З, 1929, 
стор. 1—19. 

Література питання; опис українських списків Ізмарагда XV і 
XVII ст. ст.; характеристика мови; наведені численні тексти. 
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II 


Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Москву 1 —12 февраля 1912 юда.— Унив. изв., 1913, 
январь, стор. 1—139. (Є окремий відбиток, К., 1912). 

На стор. 72—73 — огляд деяких списків Ізмарагда. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 263—264 — огляд Ізмарагда 
История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 157—162 — походження і склад Ізмарагда; аналіз збірника. 


Люпддарій 

I 

Тихонравов Н. Луцидариус. — Лет. рус. лит. и древн., т. 1, 
1859, стор. 33—68 (материальї). 

На стор. 41—66 — текст Сія кніга именуемая лусидаріюс сиріть 
просв Ьтітель, яже глаголет толкованіем; в статті — літературна іс¬ 
торія і характеристика Люцидаріуса. 

Архангельский А. С. К истории цревнеруского Луцидариуса. 
Сличение славянорусских и древненемецких текстов.— Учен. 
зап. Казан, унив., год ЬХУ, 1898, кн. 1, стор. 145—188; кн. 10, 
стор. 71 —114; кн.12, стор. 33—74; 1899, кн.2, стор.111 —144; 
кн. 4, стор. 37—81; кн. 5 і 6, стор. 27—72. 

Рукописи пам’ятки; видання, паралельний огляд текстів, виданих 
Порфир’євим і Тихонравовим, німецького і руського тексту, латин¬ 
ського, німецького, руського, на стор 93—97 (кн. 10)—уривок 
українського тексту Люцидаріуса за рукоп. XVII ст. 

Карский Е. Ф. Малорусский люцидарий по рукописи XVII ве- 
ка. Текст, состав памятника и язьїк. Варшава, 1906. 57 стор. 
Рец.: Перетц В — ЗНТШ, т ЬХХ 1906, стор 212—213 (бібл.). 

II 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
древнерусскую.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, №5, стор. 1 — 
66, № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 712 — характеристика Люцидаріуса 
Галахов А. История русской словесности... 

На стор 186—187 —огляд Люцидаріуса. 

Архангельский А. К истории немецкого и славянских луцида- 
риусов.— Учен. зап. Казан, унив., год ЬХІУ, 1897, кн. 2, 
стор. 89—132; кн. 4, стор. 171—223. 

Література питання; порівняння німецьких і чеських Люцидаріїв 
(робота, можливо, не закінчена). 

Архангельский А. С. Отчет о научньїх занятиях во время за- 
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граничной командировки в 1894—1896 гг.— Учен. зап. Казан, 
унив., год ЬХУ, 1898, кн. З, стор. 1—34 (унив. летопись). 

Про рукописи І друковані видання Люцидаріуса, апокрифічні твори, 
стародавні євангелія. 

Петухов Е. В. О следах непосредственного влияния немецкой 
литературьі на древнерусскую.— Трудьі X археолог, сьезда. 
Т. III. М., 1900, стор. 59—61 (протоколи). 

Преніе живота і смерті є перекладом німецької книжки XVI ст.; 
Люцидаріус теж перекладено з німецької мови. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 139—141 — характеристика Люцидарія 
История русской лигературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор 286—288 — аналіз і характеристика Люцидарія. 

Пчола 

І 

Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес- 
ности.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. IV, 1855, стовп. 
117—159. 

На стовп 143—146 — уривки текстів із ГІчоли (за рукоп. XIV — 
XV ст ) з паралельним грецьким текстом. 

Книга Пчела. Памятник древней русской словесности (пере- 
веденньїй с греческого).— Врем. моск. общ. истор. и древн. 
рос., кн. 25, 1857, стор. 1—СУІ + 1—64. 

На стор І—С^І — передмова П. Безсонова- характеристика Пчол, 
їх літерат>рна історія, найстаріший переклад, зроблений русином; 
рукописи Іічоли XIV—XVI ст. ст , опис їх; численні тексти з цих 
рукописів, на стор 1—64 — текст перших 7 розділів Пчоли (за ру¬ 
коп. XV ст., з вар ) 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 545—558 — уривки з Пчоли (за рукоп. синод, б-ки, з вар. 
за списками XVI і XVII ст. ст.); з коментарем, на стовп 631— 
642 — уривки з Пчоли (за списком XVII ст.); з коментарем. 

Семенов В. Древняя русская Пчела по пергаменному 
списку.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ІДУ, 1893, № 4. 
І—ЬХУІ + 1—444 стор. 

Вступна стаття; текст Пчоли за рукоп. XIV—XV ст. і паралельний 
грецький 

Семенов В. Материальї к литературной истории русских 
Пчел.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1895, кн. 2(173), 
стор. І—XVI+ 1—76 (материальї историко-литературнне). 

Рукописи Пчоли і джерела їі статей; на стор. 1—65 — текст Пчоли 
(за списком XVII ст., з вар за іншими р>коп.). 

Сперанский М. Н. Переводньїе сборники изречений в славяно- 
русской письменности. Исследование и тексти,— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1901, кн. 4 (199), стор. 1—УІ + 1 —154 + 
1—48; 1905, кн. 1 (212), стор. 155—450; кн. 2(213), стор. 
451—578 + 49—245 + ІІІ—VI. (Є окремий відбиток, М., 1904). 
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Історія афоризмів та їх зібрань в старій класичній і візантійській 
літературах; Священні паралелі Іоанна Дамаскіна; Пчоли — руська 
(література питання, грецькі списки; змісти ГІчол; рукописи руських 
ІТчол, в т. ч. українських), сербська, болгарська; українська Пчола 
1599 р., перекладена на Волині в Дермані; афоризми Менандра, 
Григорія Богослова, Нила і Ісихія, Варнави; безіменні фло- 
рилегії, Сирах, Соломон, Стослов Геннадія, Євагрій, Фаласій, 
Іоанн Златоуст, Цв-Ьтьі дарований. На стор. 1—48, 49—245 — 
тексти: із так званих Священних паралелей Іоанна Дамаскі¬ 
на (за рукоп. XVI ст), Пчола з Мьрила праведного (за рукоп. 
XIV ст.); Пчола сербська (рукоп. XVII ст); Пчола болгарська (ру¬ 
коп. XV ст.); Пчола 1599 р. (укр. список XVII ст.); афоризми Нила 
Синайського (рукоп. XVI ст), Іоанна Златоуста (сербський рукоп. 
XVIII ст. з паралельним грецьким текстом); Цвіти дарований (ру¬ 
коп. XVIII ст.). 

Рец.: Карский Е .— Рус. филолог. вести., т. ІЛІІ, 1905, стор 349— 
350; Франка їв — ЗНТШ, т, ^XXV, 1906, стор. 205-208 (бібл). 

Розанов С. П. Материальї по истории русских Пчел. [СПб,], 
1904. 428 стор. (Памятн. дрєвн. письм. и искусства, №СІЛУ). 
Численні тексти Пчол. 

Рец: Михайлов А .— Рус. филолог. вести, т ІЛІІ, 1905, стор. 
324—330; Франка І в — ЗНТШ, т. ЬХХІУ, 1906, стор. 208—209 
(бібл.). 

Покровский Ф. И. Словеса из святьіх книг собрана. — Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, кн. 1, 1907, стор. 219—249. 

На стор. 221—249 — тексти чотирьох слів і Пчоли. 

Щеглова С. А. «Пчела» по рукописям киевских библиотек. 
Опьіт изучєния и тексти. С. А. Щегловой. [СПб.], 1910. 11 + 
102 + 83 стор. (Пам. древн. письм. и искусства, №СЬХХУ). 
Зміст: «Пчела» в исследованиях русских ученьїх (подано огляд літе¬ 
ратури питання); обзор киевских списков «Пчельї»; украинская 
«Пчела» Киев. дух. акад.; украинская «Пчела» Киево-Печерской лав¬ 
ри; на стор. 1—24 (друга пагінація)—текст Пчоли за українським 
списком поч. XVIII ст. Київ. дух. акад. (без початку; початкові сло¬ 
ва; «...морстей глубині...»); на стор. 25—53—текст Пчоли за чотир¬ 
ма списками Київ. дух. акад. (поч. «Пчела летит на звон, а мудрьш 
человік на полезное слово..», за рукоп. XVII—XIX ст. ст.); на стор. 
55—63 — 2 уривки тексту із 58 розділу Пчоли: 1) поч.: «Всяк 
взревьіи на жену с похотью...», за рукоп XV ст.; 2) поч.: «Подобгіет 
женЬ мужа своего...», за рукоп. XVII—XVIII ст.; на стор. 65—83— 
уривки текстів Пчол руської редакції: 1) поч.: «Пчела птица приле- 
тает..», за двома рукоп. XVIII і XVII—XVIII ст.; 2) поч.: «После 
Христова воскресєния,..», за двома рукоп. XVII—XVIII і XVIII ст; 
3) поч.: «Что єсть чіловеку умну...», за рукоп, XIX ст. 

Рец.: Свєнціцький /.— ЗНТШ, т. СІП, 1911, стор. 234—235 (бібл.)'. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 24—26 —текст Для житія (уривки з Пчоли в українській 
копії поч. XVIII ст). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 544—546 — Пчела: історико-літературна довідка та уривки 
текстів (за вид. С. Щеглової Пчела по рукописям киевских библио¬ 
тек, СПб., 1910, за рукоп. поч. XVIII ст.). 
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II 


Сухомлинов М. И. Замечания о сборниках, известньїх под на- 
званием «Пчел».— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. II, 
1853, стовп. 222—234 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ЬХХХУ, 1908, № 1, стор. 494—509). 

Характеристика Пчол, склад їх; списки твору; афоризми Демокріта 
у Пчолах. 

Огоновський О. Історія літератури руської... 

На стор. 91—92 — огляд Пчоли. 

Пчела.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 50 півтом. 
СПб., 1898, стор. 863—864. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 49—52 — характеристика Пчоли; її склад. 

Сперанский М. Н. Славянорусские переводьі Пчельї.— Тру¬ 
ди XI археолог, сьезда. Т. II. М., 1902, стор. 130 (прото¬ 
коли) . 

Тези доповіді: руський переклад зроблено в XIII—XIV ст.; україн¬ 
ський переклад Пчоли здійснено в 1599 р. в Дерманському мона¬ 
стирі з друкованого видання Гесснера (1516 р.) і стоїть він в зв’яз¬ 
ку з виданням Острозької біблії. 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. БХХХУІІІ, № 3, 1910. VI+287 стор. (Є окремий від¬ 
биток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177 — Особенности русских переводов домонгольского 
периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст., зокрема 
Пчола; списки твору; зразки давньої лексики в ньому. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило¬ 
логии в С.-Петербург 20 февраля — 6 марта 1910 года.— 
Унив. изв., 1910, май, стор. 1—14. 

На стор. 10 — про рукописи Пчоли (зокрема про українські); мате¬ 
ріал С. Щеглової. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 309—310—характеристика Пчоли. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 90—91 — історико-літературна характеристика Пчоли. 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. II... 

На стор. 116 — характеристика Дерманської Пчоли. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 173—176 — огляд і характеристика Пчоли. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 89—90 — характеристика Пчоли. 


44 Словник, т. І 
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Йосиф Сан І її (Волоцький) 


Йосиф Санін народився в 1439 чи 1440 р. у сім’ї вотчин¬ 
ника села Язвище; литовського походження. На восьмому 
році життя почав навчатися грамоти у Воздвиженському мо¬ 
настирі; у 20 років постригся в монахи у Боровському мона¬ 
стирі, настоятелем якого став у 1477 р. В 1479 р заснував 
монастир біля Волоколамська; вів жорстоку боротьбу проти 
єресі жидовствуючих і переслідував їх. Помер 9 вересня 
1515 р. Автор численних богословсько-полемічних творів, 
листів, посланій. 

І 

Перетц В. Н. «Просветитель» Иосифа Санина в украинском 
переводе начала XVII в. Исследования и материальї по исто- 
рии старинной украинской литературьі XVI—XVIII веков.— 
Сб. по рус. яз. и слов. АН, т. І, вьіп. 1, 1928, стор. 108—167. 
Характеристика єресі жидовствуючих і Просвітителя, опис україн¬ 
ського рукопису із перекладом цього твору, численні тексти із пере¬ 
кладу паралельно з російськими текстами, 

II 

Попов А. В. Йосиф (Санин).— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. VII. Пг., 1906, стовп. 425. 

Біографія і характеристика діяльності Иосифа Волоцького, огляд 
його літературної спадщини; література питання. 


Йосиф Флавій 

(Див. також Повісті перекладні) 

Йосиф Флавій народився в 37—38 р. н. е. в Іудеї. Його 
батько Матвій належав до знатного іудейського священи- 
цького роду, а по матері він був із царської династії. Одер¬ 
жав блискучу освіту. У 19 років приєднався до партії фари¬ 
сеїв. На 26 році життя зробив подорож до Рима, де здобув 
протекцію римської імператриці. Під час іудейського по¬ 
встання проти римського ярма (66 р. н. е.) керував діями 
в Галілеї. Коли впала кріпость Галілеї Йотапата, Йосиф 
здався в полон римлянам і закликав до покори іудеїв. Про¬ 
рік імператорську владу римському полководцю Веспасіану. 
Під час усієї іудейської війни був почесним бранцем Веспй- 
сіана. Коли Веспасіан справді став римським імператором, 
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він відпустив Иосифа на волю, давши йому своє родове ім’я 
Флавій, римське громадянство, маєток, в його честь була 
воздвигнута в Римі статуя. У перше десятиліття другого 
століття Флавій був іще живий. Автор ряду історичних тво¬ 
рів, які стосуються Іудеї. 


І 

[Иосиф Флавий] Історіа о раззореніи посліднем святаго гра- 
да Іерусаліма от рімскаго цесаря Тіта, сьіна Веспасіанова. 
Вторая о взятій славнаго столічнаго града греческаго Кон- 
стантінополя (иже и Царьград) от турскаго султана Махо- 
мета втораго. М., 1713. 307 стор. + І арк. 

[Иосиф Флавий]. Ісгоріа о раззореніи посл£днем святаго 
града Іерусаліма от рімскаго цесаря Тіта сьіна Веспасіанова. 
Вторая о взятій славнаго столічнаго града греческаго Кон- 
стантінополя (иже и Царьград) от турскаго султана Махо- 
мета втораго. СПб., 1716. 307 стор. 

Відомий неповний екземпляр 

[Иосиф Флавий]. Історіа о раззореніи посліднем святаго 
града Іерусалима от рімскаго цесаря Тіта сьіна Веспасіанова. 
Вторая о взятій славнаго столічнаго града греческаго Кон- 
стантінополя иже и Царь Град) от турскаго султана Ма- 
хомета втараго. СПб., 1723. 2+317 стор. 

Иосиф Флавий. Иосифа Флавия Древности иудейские. С лат. 
на рос. яз. переложенная Михайлом Самуйловьім. 4. 1—3. 
СПб., 1779—1783. 4. 1—1779. 16 ненум. + 403 стор.; ч. 2—1781. 
421 стор.; ч. З— 1783 465+10 ненум. стор. 

Иосиф Флавий. Иосифа Флавия Древности иудейские. С лаг. 
на рос. прелож. Михайлом Самуйловьім. Ч. 1—3. Изд. 2-е. 
СПб., 1781—1783. Ч. 1—1783. 14 ненум.+403 стор.; ч. 2— 
1781. 421 стор.; ч. З—1783. 465 стор. 

Иосиф Флавий. Иосифа Флавиа о войне иудейской. Ч. 1—2. 
С лат. на рос. яз. пер. Кольїванского наместничества верхней 
расправьі председателем, титулярньїм советником Михайлом 
Алексеевьім. СПб., 1786—1787. Ч. 1—1786. 267 стор.; ч. 2— 
1787. 341 стор. 

Иосиф Флавий. Иосифа Флавия Древности иудейские. С лат. 
на рос. яз. прелож. Михайлом Самуйловьім. Ч. 1—3. Изд. 3-є. 
СПб., 1795. Ч. 1. 14 ненум.+403 стор.; ч. 2. 421 стор.; ч. 3. 
465+10 ненум. стор. 

Отрьівок из Иосифа Флавия о чудесних знаменнях, предше- 
ствовавших разрушению Иерусалима (перевод митр. Пла- 
тона).— Христ. чтен., т. XXXIX, 1830, стор. 156—254. 

Уривки тексту в перекладі російською мовою 
Срезневский И. И. Книга Иосифа Флавия о войне иудейской 
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в древнем переводе. Сведения и заметки о малоизвестньїх 
и неизвестньїх памятниках. ЬХХХІ—ХС.— Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. XX, 1880, стор. 140—144. 

Опис рукопису і зразок тексту. 

Флавий Иосиф. Иудейская война. Перевод Я. Л. Чоркопа. 
С предисл. и примечаниями Я. И. Изразльсона. СПб., 1894. 

Рец.: Р. Б. Н. — Христ. чтен., 1896, ч. 1, стор. 754. 

Еізіег К. Оіе зІауізсЬе ІІеЬегзеігип^ бет ‘АХшак; хтіс ‘ІєроизаХт.р, 
без Ріауіпз бозерЬиз.— Вугапііпозіауіса, т. II, ч. 2, 1930, 
стор. 305—373. 

Література питання про Історію Флавія, перелік списків; відношен¬ 
ня повісті до єресі жидовствуючих; питання про походження хри¬ 
стиянських мотивів у повісті; видано невистачаючі місця грецького 
тексту, відомі у слов’янському перекладі. 

Ізігіп V. Ьа ргізе бе бегизаіет бе бозерНе 1е биії. Техіе уіеих- 
гиззе риЬІіе іпіе^гаїешепі раг V. Ізігіп. Т. І. Париж, 1934. 
ХІУ+251+5 стор. т. II, Париж, 1938. 10 + 278 + 4 стор. 

Текст твору Іосипа Евр-Ьина о полоненій Іерусалима (поч.: «В то 
же вр'Ьмя мятежу бнвшу...», за рукоп. XVI ст. з варіантами за 
7 рукоп. XV—XVI ст. ст.); старорусько-грецький словник. 

Мещерский Н. А. История иудейской войньї Иосифа Флавия 
в древнерусском переводе. М.— Л., Изд-во АН СССР, 1958. 
576 + 2 стор. 

Археографічний та історико-літературний нарис про повість: історія 
тексту, зміст його, мова і стиль перекладу; коментарі, покажчики; 
на стор. 165—467 — текст (поч.; «В то же время мятежю бьівшю...», 
староукраїнський текст за Віденським хронографом XVI ст. з різно¬ 
читаннями за 8 списками XV—XVI ст. ст.). 

Р е ц.: Гудзий Н. К. Новейшее издание и исследование вмдающегося 
переводного памятника древней Руси.— Изв. АН СССР. Отд. литер. 
и яз. Т. XVII, вьш. 6, 1958, стор. 561—569 


II 

Свидетельство Иосифа Флавия об Иисусе Христе.— Христ. 
чтен., 1834, ч. І, стор. 176—198. 

Попов А. Обзор хронографов русской редакции. Т. І. М., 
1866. IV+227 стор. 

На стор. 116—140—Історія іудейської війни Иосифа Флавія як 
джерело хронографів; сербський список Історії зроблено з руського 
перекладу; аналіз вставок з Історії в хронографі. 

Барсов Е. В. Слово о полку Игореве как художественньїй па- 
мятник Киевской дружинной Руси. Т. І. М., 1887. ХІХ+3 + 
432 + 16 стор. 

На стор. 214—272—переклади Історії іудейської війни; порівняння 
її стилю із стилем Слова о полку Ігоревім; автор Слова був зна¬ 
йомий з твором Иосифа Флавія. 

Орлов А. С. Об особенностях форми русских воинских пове- 
стей (конца XVII в.).—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1902, кн. 4(203), стор. 1—50 (исследования). 
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Аналіз воїнських стилістичних формул у Слові о полку Ігоревім, 
у літописах, у Иосифа Флавін. 

Иосиф архим. (Петрових). Иосиф Флавий.—Правосл. богосл. 
знцикл. Т. VII. Пг., 1906, стовп. 356—367. 

Біографічні відомості про йосифа Флавін; характеристика його 
діяльності; огляд і оцінка літературної спадщини; література питан¬ 
ня; на стовп. 367—378 — додаткова стаття М. Муретова Иосиф 
Флавий и его свидетельство о Христе. 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии. X. Из истории заимство- 
ванньїх слов и переводньїх повестей.— Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. ЬХХХУІІІ, 1910, № 3. 

На стор. 169 — переклад Історії іудейської війни відноситься до 
домонгольського періоду. 

Мансикка В. Житие Александра Невского. СПб, 1913, 
стор. 27—32. (Пам. древн. письм. и искусства, № СЬХХХ). 

В житії є запозичення з Історії Йосифа Флавія. 

Истрин В. М. Иудейская война И. Флавия в древнем славя- 
норусском переводе.— Учен. зап. вьісшей школьї Одессьі, 
т. II, 1922, стор. 27—40. 

Переклад зроблено на Русі в кін. XI або на поч. XII ст. 

Перетц В. Н. К изучению Слова о полку Игореве. II. «Слово» 
и Библия.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIX, 1924, 
стор. 23—55. 

У Слові є словникова схожість з Флавієм. 

Перетц В. М. Слово о полку Ігоревім. Пам’ятка феодальної 
України-Русі XII в. К., Вид-во ВУАН, 1926. ІХ+3 ненум.4- 
351 + 6 ненум. стор. 

На стор. 39, 59 — автору Слова був відомий переклад Історії іудей¬ 
ської війни. 

Орлов А. С. К вопросу об Ипатской летописи.— Изв. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. XXXI, 1926, стор. 93—129. 

На стор. 118—120 — вплив Іудейської війни на Іпатський літопис. 
Маслов С. І. До питання про літературну спадщину С. В. Лу- 
комського.— Ювіл. збірник на пошану акад. М. С. Грушев- 
ського. Т. II. К., 1928, стор. 253—260. 

Характеристика перекладів С. Лукомського з Іудейської війни; опис 
рукопису; порівняння окремих уривків перекладу з латинським 
перекладом Руфіна (1513—1514 р.). 

Мещерский Н. А. Из наблюдений над древнерусским перево¬ 
дом «Истории иудейской войньї Иосифа Флавия».— Доклади 
Акад. наук СССР, серия В, № 2, 1930, стор. 19—25. 

Мовно-стилістичний аналіз. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 6—9 — повість про Іудейську війну перекладена в XI ст.; 
можливість її впливу на стилістику воїнських повістей. 

Орлов А. С. Древняя русская литература... 

На стор. 46—47 — Історія іудейської війни увійшла в компілятив¬ 
ний хронограф і вплинула на стиль літопису та воїнських повістей. 
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Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 83—84 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 143—150 — аналіз повісті йосифа Флавія про розорення 
Єрусалиму. 

Гудзий Н. К. «История иудейской войньї» Иосифа Флавия в 
древнерусском переводе.— В кн.: Старинная русская повесть. 
Статьи и исследования под ред. Н. К. Гудзия. М.—Л., 1941, 
стор. 38—47. 

Питання про вставки у староруському перекладі Історії йосифа 
Флавія. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 102—103 — характеристика Іудейської війни Иосифа Фла¬ 
вія. 

Мещерский Н. А. К вопросу о датировке Виленского хроно¬ 
графа.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XI, 1955, стор. 380—386. 

Переписаний хронограф не пізніше кінця 50-х рр. XVI ст.; містить 
Історію Іудейської війни йосифа Флавія. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 103—104—література питання; реєстр рукописів твору. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 142—148 — аналіз Іудейської війни Иосифа Флавія, літе¬ 
ратура питання. 


Іоанн, екзарх болгарський 

(Див. також Іоанн Дамаскін) 

Іоанн, екзарх болгарський, був сучасником болгарського 
царя Симеона (який помер у 921 р.) і багато працював у га¬ 
лузі болгарської літератури. 


І 

Калайдович К. Иоанн, ексарх болгарский. М., 1824. VI+ 2 + 
222 стор. +16 табл. 

На стор. 1—84 — розвідка: Иоанн — екзарх болгарский; початок 
слов’янських письмен; Кирило та Мефодій і їх труди; відомості про 
Іоанна, екзарха болгарського, і Огляд його творчості — переклад 
Богословія Іоанна Дамаскіна і Шестоднева Василія Великого; 
греко-слов’янська граматика; переклад Філбсофії Дамаскіна; в стат¬ 
ті— численні тексти; на стор. 129—132 — текст Пролог, сьтворен 
Иоаном Прозвутергм, екзархомь білгарьском, иже єсть и прЬложил 
книги сия (почг «Понеже убо святий человЬк.за рукоп XII ст., 
з вар.; це передмова до перекладу Богословії Дамаскіна); на стор. 
133—136 — О числе книг Ветхого и Нового завета (паралельні тексти 
з Іоанна екзарха, Ізборника Святослава 1073 р. і з перекладу Амвро- 
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сія); на стор^ 138—142 — текст Іоана ексарха Прелог (поч.: «Что 
красн-Ье, что ли и слаже.. », за рукоп. 1263 р., з вар.; це передмова 
до Шестоднева); на стор. 143—163 — Шестоднье, сьпсано Іоаном 
лрезвитером... (поч.: «В начело сьтвори бог небо и землю...», за ру¬ 
коп. 1263 р.; це перший розділ Шестоднева); на стор. 164—166 — 
текст двох післямов граматика Федора до першої половини Шесто¬ 
днева (поч.; «В йме отца и сина...», за рукоп. 1263 р.) і другої 
(поч.: «Хвалу тебі вьздаю..», за тим же рукоп.); на стор. 167— 
173 — Книга святаго Йвана Дамаскина философскаа о осмих чясгех 
слова, переведе же еа Йван Презвитер, ексарх болгарскій, от еллин- 
скаго язьїка в словенскій (поч.: «По божію образу сьзданному че- 
лов-Ьку...», за рукоп. XVI ст., з вар.); на стор. 174—177—Іоанца 
Презвитера, ексарха болгарского, Слово на вшествіе господа нашего 
Ісуса Христа (поч.: «Веселитеся, небеса, радуйся, земле...», за ру. 
коп. 1535 р., з вар.). 

Славянорусские сочинения в пергаменном сборнике И. Н. Цар- 
ского.— Чтен. в общ. истор. и древн, рос., 1848, кн. 7 (год 
третий), стор. 1—ХХУ+1—66 (материальї отечественньїе). 

На стор. 42—56 — тексти двох слів Іоанна, екзарха болгарського 
(за списком XIV ст., з різночитаннями за іншими списками); з пе¬ 
редмовою О. Бодянського. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 341—346 — уривки з передмови Іоанна, екзарха болгар¬ 
ського до перекладу Іоанна Дамаскіна; з коментарем (за вид. Ка- 
лайдовича, 1824). 

Библиографические материальї, собранньїе Андреем Попо¬ 
вни. 1. Описание сборника русского письма конда XII ве¬ 
на.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1879, кн. 1, стор. 1— 
48. 

На стор. 37—40 — Слово Іоанна, екзарха болгарського (поч.: «Весе¬ 
литеся, небеса, и радуйся, земле...»). 

Шестоднев, составленньїй Иоанном Ексархом Болгарским. 
По харатейному списку Московской синодальной библиотеки 
1263 год а слово в слово и буква в букву.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1879, кн. З, стор. І—ХХХІІ + 1—6 + 
1—254. 

Текст Шестоднева; з передмовою А. Попова. 

Попов А. Богословие святого Иоанна Дамаскина в переводе 
Иоанна Ексарха Болгарского. По харатейному списку Мос¬ 
ковской синодальной библиотеки буква в букву и слово в 
слово.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1877, кн. 4, 
стор. 1—69+1—422. 

На стор. 1—422 — текст Богословія («Пролог сьтворен Иоаном про- 
звутерьмь ехсархомь бглгарьскомь»; за списком XII ст.). 

Н. П. [Петров Н.]. Слово Иоанна Зкзарха Болгарского на 
рождество Христово (новооткрьітьій памятник древнеболгар- 
ской письменности).— Трудьі Киев. дух. акад., 1889, № 10, 
стор. 293—302. 

На стор. 297—302 — текст слова (поч.: «Христосу правдивому 
солнцю...», за українським рукоп. XVI ст. з різночитаннями за ін- 
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шим списком); слово це автор приписує Іоанну, екзарху болгар¬ 
ському. 

Петров Н. Слово Иоанна, Зкзарха Болгарского на богоявле- 
ние господнє.— Трудьі Киев. дух. акад., 1889, № 11, 

стор. 440—447. 

Текст слова (поч.: «Бог господьсв'Ьт великий світлий...», за рукоп. 
XVI ст.). 

Петухов Е. В. Материальї и заметки из истории древней рус- 
ской письменности.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IX, 
кн. 4, 1904, стор. 141 —172. 

На стор. 143—149 — текст слова Іоанна пресвітера, екзарха болгар¬ 
ського. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 249—251 — відомості про літературну діяльність Іоанна, ек¬ 
зарха болгарського. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 133—134 — про рукописи творів Іоанна, екзарха болгар¬ 
ського. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 5 — обсяг літературної діяльності Іоанна; література пи¬ 
тання. 

Леонид, архим. Филологическая записка.— Рус. филолог. 
вести., т. XXIV, 1890, стор. 327—331. 

Порівняння списків Шестоднева Іоанна, екзарха болгарського, за 
сербським рукоп. 1263 р. і за рукоп. Чудова монастиря 1491 р. 

Петухов Е. Болгарские литературньїе деятели древнейшей 
зпохи на русской почве. (Историко-библиографические очер- 
ки).—ЖМНП, ч. ССБХХХУІ, 1893, апрель, стор. 298—322. 

На стор. 310—317 — характеристика літературної діяльності Іоанна 
екзарха; списки його творів і публікація їх; література питання; 
характеристика творчості. 

В. П. Иоанн зкзарх болг.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 26 півтом. СПб.; 1895, стор. 673—674. 

Соболевский А. Иоанн зкзарх болгарский.— Правосл. богосл. 
знцикл. Т. VII. Пг., 1906, стовп. 25—27. 

Огляд літературної спадщини Іоанна, екзарха болгарського; літера¬ 
тура питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьг. Ч. І... 

На стор. 85—86 — про літературну спадщину Іоанна, екзарха бол¬ 
гарського; на стор. 284—285—характеристика його Шестоднева. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 47—48 — огляд літературної діяльності Іоанна, екзарха бол¬ 
гарського. 
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Іоанн Зонара 

(Див. також Хронографи) 


. Іоанн Зонара жив приблизно в кін. XI—першій пол. XII ст. 
в Константинополі. Займав посаду начальника гвардії та імпе¬ 
раторської канцелярії; згодом став монахом і помер на Афоні. 
Автор хроніки. 


І 

Потапов П. О. З матеріалів візантійсько-слов’янської історіо¬ 
графії. Зографська переробка хроніки Зонари.— 36. іст.-фі- 
лолог. від. ВУАН, №51 (Ювілейний збірник на пошану акад. 
Д. й. Багалія, т. І), 1927, стор. 346—357. 

Характеристика сербського рукопису XVII ст.; аналіз і зразки 
тексту. 


II 

Потапов П. О. Судьба хроники Зонари в славянорусской ли- 
тературе.— Изв. отд. рус. яз.и слов. АН, т. XXII, кн. 2, 1917, 
стор. 141 —186. 

Списки хроніки і їх взаємостосунки; Параліпоменон Зонари (пере¬ 
робка його хроніки); час і місце перекладу хроніки — в 1170 р. у 
Болгарії. 


Іоанн Малала 

(Див. також Повісті перекладні — Троянські діяння, Хронографи) 

Іоанн Малала був родом з Антіохії, жив у другій поло¬ 
вині VI ст. Автор хроніки. 


І 

Оболенский М. А. Новое свидетельство о родопочитании.— 
Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. IV, 1855, стовп. 171—176. 

На стовп. 172—174 — текст із хроніки Малали в слов’янському пере¬ 
кладі (поч.: «Прьв-Ье бо, яко вінцает Іосиф...») про «родопочитаніе»; 
з приміткою. 

Срезневский И. И. Русский исторический сборник XV века 
Московского главного архива министерства иностранних дел. 
Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх памятни- 
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ках. ЬХХХІ—ХС.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XX, 1880, 
стор. 111—139. 

Про хронограф із текстами хроніки Іоанна Малали; тексти. 

Истрин В. М. Хроника Иоанна Малальї в славянском пере¬ 
воде. Книга первая.— Зап. АН, серия VIII, т. І, 1897, № 3. 

Текст першої книги хроніки Малали. 

Истрин В. М. Хронйка Иоанна Малальї в славянском пере¬ 
воде. Книга вторая.— Летоп. ист.-филолог. обід, при Новорос. 
унив., т. X, 1902. 

Текст другої книги хроніки Малали. 

Истрин В. М. Хроника Иоанна Малальї в славянском пере¬ 
воде. Книга четвертая.— Летоп. ист.-филолог. общ. при Но¬ 
ворос. унив., т. XIII, 1905. 

Текст четвертої книги хроніки Малали. 

Истрин В. М. Хроника Иоанна Малальї в славянском пере¬ 
воде. Книга пятая.— Летоп. ист.-филолог. общ. при Новорос. 
унив., т. XV, 1909, стор. 1—51. 

Текст п’ятої книги хроніки Малали. 

Рец,- Возняк М. С,— ЗНТШ, т. СУПІ, 1912, стор 191—192 (бібл)'. 
Истрин В. М. Хроника Иоанна Малальї в славянском пере¬ 
воде. Книги 6-я и 7 -я.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ЬХХХІХ, 1911, № 3, стор. 1—50. 

На стор. 4—ЗО — тексти шостої і сьомої книг хроніки Малали. 

Истрин В. М. Хроника Иоанна Малальї в славянском пере¬ 
воде. Книги восьмая и девятая.— Летоп. ист.-филолог. общ. 
при Новорос. унив., т. XVI, 1911. 

Тексти восьмої і дев’ятої книг хроніки Малали. 

Истрин В. М. Хроника Иоанна Малальї в славянском пере¬ 
воде. Книга десятая.— Летоп. ист.-филолог. общ. при Ново¬ 
рос. унив., т. XVII, 1913. 

Текст десятої книги хроніки Малали 

Истрин В. М. Хроника Иоанна Малальї в славянском пере¬ 
воде. Кн. 11—14.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ХС, 1913, 
№ 2, стор. 1—31. 

На стор. З—20 — тексти XI—XIV книг хроніки Малали 

Истрин В. М. Хроника Иоанна Малальї в славянском пере¬ 
воде. Книги 15—18 и приложения.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ХСІ, 1914, № 2, стор. 1—52. 

На стор. З—29 — тексти XV—XVIII книг хроніки Малали (закінчен¬ 
ня хроніки); тут же відомості про те, де друкувалися інші книги 
хроніки. 

Абрамович Д. Отрьівок из хроники Иоанна Малальї в Зла- 
тоструе XII века.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. СІ, 1928, 
№ 3 (Сб. статей в честь акад. А. И. Собплевского), стор. 19— 
24. 

Наведено зразки текстів. 


698 



II 


Летописец Переяславля-Суздальского, составленньїй в нача- 
ле XIII века (между 1214 и 1219 годов), издан К. М. Оболен- 
ским. М.,1851. С+112 + 1 стор. 

На стор. XI—ІДПІІ— огляд рукописів і видань хроніки Іоанна 
Малали; опис Еллінського і Римського хронографів з текстом хро¬ 
ніки Малали; характеристика перекладу. 

Истрин В. Хронограф Ипатского списка летописи под 1114 
годом.— ЖМНП, ч. СССХІУ, 1897, ноябрь, стор. 83—91. 

В Іпатському літопису є запозичення з Малали і Амартола. 

КгишЬасЬег К. ОезсЬісМе сіег ЬугапііпізсЬеп Іліегаіиг... 

На стор. 325—334 — біографічні відомості про Іоанна Малалу, де¬ 
тальний огляд і характеристика його хроніки; література питання. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. Зі—33—характеристика хроніки Іоанна Малали. 
Андреев И. Иоанн Малала.— Правосл. богосл. знцикл. Т. VI. 
Пг., 1905, стовп. 997—1000. 

Характеристика хроніки Іоанна Малали; біографічні відомості про 
Малалу; гіпотеза про те, що Малала і Іоанн Схоластик — одна 
особа; література питання. 

Франко Ів. Дві замітки до тексту найдавнішої літописі.— 
ЗНТШ, т. ЬХХХІІІ, 1908 (шізсеїіапеа), стор. 162—173. 

Про використання літописом хроніки Іоанна Малали та інших дже¬ 
рел. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 293 — характеристика хронографа Іоанна Малали. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор 92 — коротка характеристика хроніки Малали. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 86—87 — характеристика хроніки Іоанна Малали. 

Орлов А. С. К вопросу об Ипатьевской летописи.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXXI, 1926, кн. 1, стор. 93—126. 

Залежність Галицького літопису від компілятивного історичного 
збірника з перекладними творами (Малала, И Флавій, Амартол, 
Олександрія). 

Сперанский М. Н. Забелинский отрьівок хронографа с Мала- 
лой.— В кн.: Сб. статей к 40-летию ученой деятельности акад. 
А. С. Орлова. Л., 1934, стор. 75—81. 

Опис рукописного збірника XVI—XVII ст. і коротка його характе¬ 
ристика. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 114—134 — огляд візантійської історичної літератури; на 
стор. 115—122 —аналіз і характеристика хроніки Іоанна Малали. 
Иоанн Малала.— БСЗ. Т. 18, изд. 2-е, 1953, стор. 340. 
Мещерский Н. А. К вопросу о датировке Виленекого хроно¬ 
графа.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XI, 1955, стор. 380—386. 

Переписаний хронограф не пізніше кінця 50-х рр. XVI ст.; містить 
текст Малали. 
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Іоанн Мосх 

(Див. також Патерики) 


Іоанн Мосх жив у кінці VI ст. в Палестіні; був монахом, 
багато мандрував по країнах Близького Сходу. Помер у Римі 
в 619 р. Автор Синайського патерика (Лимонаря, Луга ду¬ 
ховного). 


І 

Лімонар, сиріч цвітник. Иже во святьіх отца нашего Софро- 
ніа патріархи іерусалимскаго. Составлен же Іоанном ієромо¬ 
нахом... К., друкарня Спиридона Соболя, І628. 8+183 арк. 
Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 333—342 — уривки з Патерика Синайського (за рукоп. 
1554 р.; з вар. за списком XVI ст.); із коментарем; на стовп. 1071— 
1076 — уривки з книги Лімонар, сирЬч цвЬтник (вид. 1628 р.); з при¬ 
мітками. 

Срезневский И. И. Патерик Синайский. Сведения и заметки 
о малоизвестньїх и неизвестньїх памятниках. ЬХХХІ—ХС.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XX, 1880, стор. 49—ПО. 

На стор. 53—98 —зразки тексту із Патерика в руському списку 
XI—XII ст. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 22—24 — текст Вдячний лев (із київського Лимонаря 

1628 р.). 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 527—531 —уривки тексту з Патерика Лімонар, сир'Ьч 
цвЬтник (за вид. 1628 р., К.); з коментарем. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 104—106 — два тексти повістей із Синайського патерика 
(за вид. І. Срезневського, Сведения и заметки о малоизвестньїх и 
неизвестньїх памятниках, БХХХІ— ХС, СПб., 1879, за рукоп. XI— 
XII ст.). 


II 

Иоанн Мосх,— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 26 пів- 
том. СПб., 1895, стор. 716. 

КгишЬасЬег К. ОезсЬісНіе бет ЬугапііпізсЬеп Ілїегаїиг... 

На стор. 187—188 — біографічні відомості про Іоанна Мосха; харак¬ 
теристика його Патерика; література питання. 

Бронзов А. Иоанн Мосх.— Правосл. богосл. знцикл. Т. VI. 
Пг., 1905, стовп. 1007—1012. 

Біографічні відомості про Іоанна Мосха; огляд і характеристика 
його Луга духовного; література питання. 

Смирнов И. М. Синайский патерик в древнеславянском пере¬ 
воде. Ч. І—II. Сергиев Посад, 1917. 
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Детальне і всебічне дослідження твору. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 107—109 — біографічні відомості про Іоанна Мосха; аналіз 
окремих оповіданнячок Синайського патерика. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 83—85 — аналіз Лимонаря Іоанна Мосха. 

Иоанн Мосх.— БСЗ. Т. 18, изд. 2-е, 1953, стор. 340. 


Історичні та науково-природничі твори 

Палея історична 
(Див. також Палея Толкова) 


І 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 665—670 — уривки з Палеї (до 1350 р.). 

Попов А. Книга бьітиа небеси и земли (Палея историческая) 
с приложением сокращенной Палеи русской редакции.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1881, кн. 1, стор. 1—ХХХІУ+1— 
172+1—92+1—XIV. 

На стор. 1—172 — текст Пале! (за трьома рукоп. XV—XVII ст. ст.); 
на стор. 1—92 — текст скороченої Палеї руської редакції (за спис¬ 
ком XVI ст.). 

Рец.: Жданов И. — Унив. изв., 1881, сентябрь, стор. 235—258; ок- 
тябрь, стор. 309—322; Рус. филолог. вести., т. VII, 1882, стор. 334— 
335. 


II 

Веревский Ф. Русская историческая палея.— Филолог. зап., 
1888, вьіп. III, стор. 1—18. 

Аналіз і характеристика твору. 

Тупиков Н. Палея.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
44 півтом. СПб., 1897, стор. 628—629. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 290—291 — характеристика Історичної Палеї 
Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 92—93 — характеристика Історичної Палеї. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 89 — характеристика Історичної Палеї. 

Палея.— БСЗ. Т. 31, изд. 2-е, 1955, стор. 604. 
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Палея Толкова 
(Див. також Палея Історична) 

I 

Толковая Палея 1477 года. Воспроизведение синодальной ру¬ 
кописи № 210. Вьіп. 1. СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., 
№ ХСІІІ, 1892. IV стор. + 302 арк. 

На стор. III—IV — про списки Толкової Палеї: на арк. 1—302 — 
літографований текст (з малюнками) Книги глаголемьія Палйя 
толкованіа (поч.: «Бог прежде всЬх в^кь.»). 

Р е ц.: Владимиров П. В. — Унив. изв., 1893, январь, стор. 17—40. 
Палея Толковая по списку, сделанному в г. Коломиє, в 
1406 г. Труд учеников Н. С. Тихонравова. Вьіп. І—II. М., 
1892—1896. 

Текст рядок в рядок за пергаментним рукописом; з вар. 

Рец.: Владимиров П. В. — Унив. изв. 1893, январь, стор. 17—40. 
Рьістенко А. В. Материальї для литературной истории Толко- 
вой Палеи.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIII, кн. 2, 1908, 
стор. 324—350. 

На стор. 341—350 — тексти з Палеї. 

Адрианова В. П. К литературной истории Толковой Палеи.—■ 
Трудьі Киев. дух. акад., 1909, № 7—8, стор. 377—415; № 9, 
стор. 134—157; 1910, № 2, стор. 254—267. 

Література питання; редакції Палеї; списки; походження твору; 
джерела Палеї; Толкова Палея — компілятивна руська пам’ятка, на¬ 
писана на основі слов’янських і візантійських джерел; зв’язок з Тол- 
ковою Палеєю протиіудейських пророцтв 1483 р. (опис збірника і 
деякі тексти). 

II 

Сухомлинов М. И. О древней русской летописи как памятни- 
ке литературном.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. III, 1956. 
стор. 1—230 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, 
№ 1, етор. 1—247). 

На стор. 58—70 — Толкова Палея як джерело літопису. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 367—370 — про рукописи Палей. 

Михайлов А. В. Общий обзор состава, редакций и литератур- 
ньіх источников Толковой Палеи. Варшава, 1895. 21 стор. 
(Відб. з Варш. унив. изв., 1895, июль). 

Рец.: М. Г,— ЗНТШ, т. XI, 1896, стор. 11—12 (бібл.). 

Истрин В. М. Замечания о составе Толковой Палеи.—Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. II, 1897, стор. 175—209 і стор. 845— 
905; т. III, 1898, стор. 472—531 ( або Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХУ, 1898, № 6, стор. 1—155). 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 42—46 — огляд Толкової Палеї; її зміст; вплив на оригі¬ 
нальну староруську літературу. 
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Карнеев А. К вопросу о взаимньїх отношениях Толковой Па- 
леи и Златой Матицьі.— ЖМНП, ч. СССХХХІІІ, 1900, фев- 
раль, стор. 335—366. 

Рец.: М. Г.— ЗНТШ, т. ХЬ, 1901, стор. 5 (бібл.). 

Шахматов А. Новая хронологическая дата в истории русской 
литературьі,—ЖМНП, ч. СССП, 1904, январь, стор. 174—179. 

Про те, що Толкова Палея і Еллінський літописець існували вже 
до 1234 р. 

Радченко К. [Рец.]. Статьи по славяноведению. Вьіп. І. Под 
ред. акад. В. И. Ламанского. Изд. Второго отд. имп. акад. 
наук. СПб., 1904. II+ 333 стор,—ЖМНП, ч. СССЬХІ, 1905. 
октябрь, стор. 443—453. 

В рецензії викладено точку зору Шахматова на походження "Голко¬ 
вої Палеї. 

Истрин В. М. Редакции Толковой Палеи.— Изв. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. X, кн. 4, 1905, стор. 135—203; т. XI, кн. 1, 1906, 
стор. 1—43; кн. 2, стор. 20—61; кн. З, стор. 418—450. 

Истомин К. К. К вопросу о редакциях Толковой Палеи.— 
Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, кн. 1, 1905, стор. 147— 
184; т. XI, кн. 1, 1906, стор. 337—374; т. XIII, кн. 4, 1908, 
стор. 290—343; т. XVIII, кн. 1, 1913, стор. 87—172. 

Истомин К. Ответ г. Истрину.— ЖМНП, ч. VI, 1906, ноябрь, 
стор. 204—233. 

Відповідь на статтю Істріна Из области древнерусской литературьі 
(в ЖМНП, 1906, февраль) щодо роботи Істоміна над Толковою 
Палеєю. 

Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури... 

На стор. 25—27 — огляд і характеристика "Голкової Палеї. 
Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 287—290 — характеристика Толкової Палеї. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 264—265 — огляд Толкової Палеї. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 213—224 — огляд Толкової Палеї; література питання. 
Истрин В. М. Толковая Палея и хроника Георгия Амарто- 
"ла.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIX, 1924 (друк. 1925), 
стор. 369—379. 

Шахматов А. «Повесть временньїх лет» и ее источники.— Тру- 
дьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IV, 1940, 
стор. 9—150. 

Толкова Палея як одне із джерел Повісти временньїх літ. 


Фізіолог 

І 

Карнеев А. Материальї и заметки по литературной истории 
Физиолога. СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., № ХСІІ, 
1890. 393 + ^+А—О стор. 
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Огляд літературної історії збірника в багатьох народів; література 
питання; рукописи; порівняльний аналіз 49 розділів різних редакцій 
Фізіолога; на стор. І—XVI — український текст твору за рукоп. 
XVI ст. (поч.: «Слово и сказаніе о звірех и птахах...>); на стор. 
XXI—XXXIII — другий текст, теж український, за рукоп. XVI ст. 
(поч.: «О естестві и житіи пташном и о нравЬ человеч'Ьскомь и о 
звЬрином...»); аналіз мови пам’ятки. 

Александров А. Физиолог.— Учен. зап. Казан, унив., год ЬХ, 
1893, кн. З, стор. 39—74, кн. 4, стор. 81—112. 

На стор. 43—74, 81—104 — текст Фізіолога Начело естество слов¬ 
нику имЬіе изьобличеніа скотомь животньшмь (з рукописного збір¬ 
ника сербської редакції XVI ст.); містить 43 статті; у роботі подано 
порівняння даного списку з іншими. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 52—53 — уривки з Фізіолога (про лисицю, бобра і оленя, 
за рукоп. XV ст.). 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 134—136 — уривки тексту Фізіолога (за вид. А. Карнеева 
Материалм и заметки по литературной истории Физиолога, СПб., 
1890, за рукоп. XVI ст.); коротка характеристика збірника. 


II 

ЬаисНегі РгіегігісН. СезсЬісЬІе сіез РЬузіоІодиз. Страсбург, 
1889. 

Р е ц.: Карнеев А. Новейшие исследования о Физиологе.— ЖМНП, 
ч. ССЬХУІІ, 1890, январь, стор. 172—208. 

Мочульский В. Происхождение Физиолога и его начальнне 
судьбьі в литературах Востока и Запада.— Рус. филолог. 
вести., т. XXII, 1889, стор. 50—110. (Є окремий відбиток, Вар¬ 
шава, 1889). 

Рец.: Карнеев А. Новейшие исследования о Физиологе.— ЖМНП, 
ч. ССЦОНІ, 1890, январь, стор. 172—208. 

Певницкий В. Практические пособия для проповедников в 
средневековой литературе. Сборники естественно-историческо- 
го содержания. Сборники содержания нравоучительного и дог- 
матического.—Трудьі Киев. дух. акад., 1895, № 2, стор. 276— 
302; № 7, стор. 374—420. 

На стор. 277—280 — характеристика Фізіолога. 

Михайлов А. В. Древнерусский Физиолог,—Трудьі VIII ар¬ 
хеолог. сьезда. Т. IV. М., 1897, стор. 187—188 (протоколи). 

Характеристика Фізіолога і його долі на Русі. 

Карнеев А. Д. Отзвуки Физиолога в живой речи.— Трудьі 
VIII археолог, сьезда. Т. IV. М., 1897, стор. 188—190 (про¬ 
токоли) . 

Відгуки зоологічних сказань у прислів’ях, порівняннях, образах 
і т. д. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 48—49 — характеристика Фізіолога. 
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Дурново Н. И. К истории сказаний о животньїх в старинной 
русской литературе.— Древности. Трудьг слов. комис. моск. 
археолог, общ., т. III, 1902, стор. 45—118. 

Про двоє компілятивних оповідань про звірів, укладених, очевид¬ 
но, на Україні; вплив Фізіолога та інших подібних збірників. 

Рец.: Франко їв .— ЗНТШ, т. ІЛІІ, 1903, стор. 17 (бібл.). 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов 
АН, т. ЬХХХУІІІ, № 3, 1910. УІ + 287 стор. (Є окремий відби¬ 
ток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177 — Особенности русских п-ереводов домонгольско- 
го периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст., зокрема 
Фізіолог другої слов’янської редакції; списки твору; зразки давньої 
лексики в ньому. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 269—272 — характеристика Фізіолога; зміст окремих при¬ 
кладів твору. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 93—94 — історико-літературна характеристика Фізіолога. 

История русской литературьг. Т. І... 

На стор. 195—199 — огляд і характеристика Фізіолога. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 91—92 — характеристика Фізіолога. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 41—42 — характеристика Фізіолога; література питання. 

Физиолог.— БСЗ. Т. 45, изд. 2-е, 1956, стор. 34. 


Хронографи 

(Див. також Георгій Амартол, Георгій Синкелл, Іоанн Зонара, 
Іоанн М а дала, Костянтин Манасія) 

І 

Лазаревский А. М. К записке о русском хронографе.— Изв. 
АН по отд. рус. яз. и слов., т. VIII, 1860—4861, стовп. 115— 
128. 

Тексти чотирьох уривків з хронографів у старослов’янському пере¬ 
кладі. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 975—982 — уривки з хронографа (за рукоп. бібл. Буслає- 
ва) про царицю Савську, Олександра Македонського, про Лариса, 
болгарське царство; з коментарем. 

Попов А. Обзор хронографов русской редакции. 1-й вьіп. М., 
1866. ІУ+227 стор.; 2-й вьіп. М., 1869. 288 + 2 стор. 

Детальний опис списків різних руських хронографів; наведено чи¬ 
сленні тексти із них; визначено джерела цих текстів; дослідження 
хронографів. 


45 Словник, т. І 
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Хронограф по списку библиотеки князя П. П. Вяземского (4°, 
№ 238). СПб., вид. Обід, любит. древн. письм., № ЬХУІ і 
ЬХХХІХ, 1888. 12 + 157 стор. 

На стор. 1—12 — передмова І. Шляпкіна, де передано зміст збірни¬ 
ка; на стор. і—157 — текст хронографа Шестодневець о сотвореній 
небеси (поч.: «В первьій день, в неділю, повелЬ бог свЬту бьіти...», 
за рукоп. XVII ст.); текст літографічно відтворює рукопис; хроно¬ 
граф цей є скороченням першої редакції твору з додатковими стат¬ 
тями з інших редакцій. 

Русский хронограф. Часть первая. Хронограф редакции 1512 
года.— Полное собр. русск. летописей, изд. по вьісоч. повелен. 
имп. Археографическою комиссиею. Т. XXII. СПб., 1911. VIІ +- 
568 +II стор. 

На стор. І—VII — опис рукопису 1538 р., за яким видано хронограф, 
і трьох списків XVI—XVII ст. ст., за якими підведено варіанти; на 
стор. 1—440 — текст хронографа; в додатках: на сюр. 443—463 текст 
повісті О начале и взятий Царьграда і уривок руського літопису з 
1453 по 1514 р. (за списком 1538 р.); на стор. 463—465 — списки ми¬ 
трополитів і епіскопів (за тим же списком); на стор. 466—532 — урив¬ 
ки руського літопису з 1451 по 1551 р. за списком Погодіна (XVI ст.), 
з вар.; на стор. 533—538 — уривок руського літопису з 1456 по 1534 р. 
за рукоп. Синодального архіву (XVI ст.); на стор. 539—568 — по¬ 
кажчик іменний та географічний. 

Русский хронограф. Часть вторая. Хронограф западнорусской 
редакции.— Полное собр. русск. летописей, изд. по вьісоч. 
повелен. имп. Археографическою комиссиею. Т. XXII. Пг., 
1914. ІХ + 289 стор. 

На стор. І—IX — склад хронографа; опис рукописів (XVI— 
XVIII ст. ст.), за якими видано текст; на стор. 1—266 — текст хроно¬ 
графа; на стор. 267—289 — покажчики. Хронограф розпочинається 
Олександрією, майже не має статей руського літопису і закінчується 
великим витягом із хроніки Мартина Бєльського. 

II 

Строев П. Об издании вьіписок из хронографов.— Трудьі и 
летоп. общ. истор. и древн. рос., ч. IV, кн. 1, 1828, стор. 116— 
121 . 

Опис Еллінського хронографа. 

Лазаревский А. М. Записка о русском хронографе.— Изв. 
АН по отд. рус. яз. и слов., т. VIII, 1859—1860, стовп. 384— 
390. 

Редакції хронографа і його джерела. 

Библиографические материальї, собранньїе А. Н. Поповим, из- 
данньїе под ред. М. Сперанского. Предисл. И. Забелина (XV— 
XIX).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1889, кн. 3(150), 
стор. 1—10+1—ІІІ +1—62 + 1—11 +1 —13+1—72 + 1—ІІІ +1 — 
101 . 

На стор. 1—72 — Хронографи Московскою Чудова монастиря — 
опис чотирьох списків XV—XVII ст. ст. 
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Сперанский М. Н. Об югославском хронографе в сравнении 
с русским хронографом 1-й редакции.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1894, кн. 1(168), стор. 87—89 (протоколи). 
Сперанский М. Сербские хронографи и русский первой ре¬ 
дакции.— Рус. филолог. вести., т. XXXV, 1896, стор. 1—18. 

Література питання; списки хронографів; перехід руського хроно¬ 
графа на сербський грунт. 

Шахматов А. Пахомий Логофет и хронограф.— ЖМНП, 
ч. СССХХІ, 1899, январь, стор. 200—207. 

Древній руський хронограф написав у 1442 р. в Росії серб Пахомій 
Логофет. 

Рец.: Грушевський М,— ЗНТШ, т. XXXIV. 1900, стор. 11—12 (біблД 
Шахматов А. А. К вопросу о происхождении хронографа.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХУІ, 1899, № 8, стор. 1 —121. 
Є література питання. 

Соболевский А. И. Переводная литература Московской Руси 
XIV—XVII веков. Библиографические материальї.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХІУ, 1903, № 1, стор. 1—460. (Є ок¬ 
ремий відбиток). 

На стор. 32—34 — про те, де був складений руський хронограф. 
Розанов С. Заметки по вопросу о русских хронографах. — 
ЖМНП, ч. СССІЛ, 1904, январь, стор. 92—136. 

Про походження, джерела, редакції і списки хронографів; літерату¬ 
ра питання. 

Шахматов А. Новая хронологическая дата в истории русской 
литературьі.— ЖМНП, ч. СССІЛ, 1904, январь, стор. 174—179. 

Толкова Палея і Еллінський літописець існували вже до 1234 р. 
Светлов В. Новий список хронографа Дорофея Монемвасий- 
ского,— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1905, кн. 1 (212), 
стор. 73—76 (смесь). 

Про руський переклад грецького хронографа Дорофея Монемвасій- 
ського (твір XVII ст.) та існуючі списки перекладу. 

Розанов С. П. Житие сербского деспота Стефана Лазаревича 
и русский Хронограф.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XI, 
кн. 2, 1906, стор. 62—97. 

Житіє Стефана Лазаревича було джерелом хронографа; списки і 
редакції житія. 

Истрин В. М. К вопросу о взаимоотношении Еллинских лето- 
писцев и Архивского (Иудейского) хронографа.— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XVI, кн. 4, 1911, стор. 125—142. 

Истрин В. М. Особьій вид Еллинского летописца из собрания 
Тихонравова.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XVII, кн. З, 
1912, стор. 1—30. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературн. Ч. І... 

На стор. 310—311—характеристика Еллінського і Римського літо¬ 
писців. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 265 — огляд хронографа. 


45* 
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Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 84—94 — огляд хронографів; література питання. 

Розанов С. П. Время составления первоначальной редакции 
русского Хронографа.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXX, 
1925 (друк. 1926), стор. 311—322. 

Хронограф складено в 1462 р. 

Орлов А. С. Хронограф и «Повесть о Казанском царстве».— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. СІ, 1928, № 3 (Сб. статей в 
честь акад. А. И. Соболевского), стор. 188—193. 

Запозичення із хронографа Пахомія Логофета у повісті; наведено 
зразки запозичень. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 114—134 — огляд візантійської історичної літератури; на 
стор. 131—132—огляд і характеристика хронографа. 

Лихачев Д. С. Еллинский летописец второго вида и прави- 
тельственньїе круги Москвьі конца XV в.— Труди отд. др.-рус. 
лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. VI, 1948, стор. 100—ПО. 
Хронограф.— БСЗ. Т. 46, изд. 2-е, 1957, стор. 385. 


Кирило (Костянтин) І Мефодій 

Костянтин народився у 827 р. в м. Фессалоніках (Солунь); 
батько його займав високу військову посаду. З малих літ ви¬ 
явив виняткові розумові здібності. Навчався в солунській 
школі, а згодом в Константинополі при дворі візантійського 
імператора Михайла III. Рано прийняв сан священика, заві¬ 
дував патріаршою бібліотекою. У 858 р. разом з братом Ме- 
фодієм їздив з релігійною місією до хазар. У 863 чи 864 р. 
був разом з братом посланий у Моравію, щоб укріпити владу 
моравського князя Ростислава. Сюди вони принесли богослу¬ 
жебні книги, перекладені ними на мову македонських сло¬ 
в’ян. Тут брати розвинули велику релігійно-освітню діяльність. 
Згодом вони були викликані папою до Рима, де Костянтин у 
869 р. і помер, незадовго до смерті постригшись у монахи під 
іменем Кирила. Костянтин вважається автором слов’янсько¬ 
го алфавіту — кирилиці. 

Рік народження Мефодія — невідомий. Спочатку він був 
військовим, посідав адміністративні посади, а потім постриг¬ 
ся в монахи на горі Олімпі. Брав участь у тій же діяльності, 
що і його брат Костянтин. Після смерті Костянтина був у 
Римі возведений у сан священика; у 870 р. призначений архіє- 
піскопом Паннонії, де далі розвивав освітньо-релігійну діяль¬ 
ність. За розпорядженням німецького духовенства, Мефодій 
був кинутий на три роки до тюрми і підданий страшним тор¬ 
турам. Звільнений у 874 р. з ув’язнення, Мефодій став морав- 
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ським архієпіскопом і знову в дуже тяжких умовах продов¬ 
жував свою діяльність. Помер 6 квітня 885 р. До самої смер¬ 
ті займався перекладом священних книг. 

I 

Срезневский И. И. Блженнаго учителя нашего Константане 
филосова слово из Печеного Евангелия XIV в.— Изв. АН по 
отд. рус. яз. и слов., т. VII, 1858, стовп. 145—148. 

Текст слова (поч. «Проглас єсть святаго еуаньгелия...»), що, мож- 
ливо, належить Кирилу-Костянтину. 

Срезневский И. И. Болгарский сборник 1348 года с одним из 
творений Константина философа. Сведения и заметки о ма- 
лоизвестньїх и неизвестньїх памятниках. І—ХЬ, вьіп. IV.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1867, стор. 43—52. 

На стор. 47—52 — текст Написання о правій в4р% . 

Амфилохий, архим. О переводе св. Кириллом и Мефодием 
апостола.— Трудьі II археолог, сьезда. Вьіп. 1. СПб., 1876, 
стор. 16—33. 

Уривки текстів перекладу Апостола Кирила і Мефодія в різних па¬ 
м’ятках і збірниках (Ізборник Святослава 1076 р., Пандекти Антіо- 
хз XI ст.). 

Написание о правой вере Константина Философа славянско- 
го первоучителя.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1885, 
кн. 1, стор. 1—11 (материальї историко-литературньїе). 

На стор. 7—11—текст Написанія (за списком кін. XVI ст.). 

II 

Калайдович К. Иоанн, ексарх болгарский. М., 1824. VI+ 2+’ 
222 стор.+ 16 табл. 

На стор. З—4 — біографічні відомості про Кирила та Мефодія ї 
огляд їх діяльності. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 56—68 — біографія і характеристика діяльності Мефодія 
і Кирила. 

Априлов В. Болгарские книжники Константан и Мефодий,— 
Маяк, ч. XIX—XXI, 1841, стор. 190—198. 

Кирило і Мефодій були болгари, і азбука їх — болгарська. 
Филарет, еп. рижекий. Кирилл и Мефодий славянские просве- 
тители.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1847, кн. 4 (год 
второй), стор. 1—28 (исследования). 

Характеристика діяльності Кирила і Мефодія. 

Григорович В. И. Древнеславянский памятник, дополняющий 
житие словянских апостолов, святьіх Кирилла и Мефодия.— 
Учен. зап. Казан, унив. по отд. ист.-филолог. и полит.-юрид. 
наук., 1862, т. І, стор. 1 —11 + 1—29. 

На стор. 5—19 — тексти служб Кирилу і Мефодію за пергаментним 
рукоп. XII ст. болгарської рецензії; до текстів додано примітки. 
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Пигулевский И. Деятельность св. Кирила и Мефодия среди 
фракийских, македонских и болгарских славян.— Унив. изв., 
1862, май, стор. 1—44. 

Характеристика освітньо-релігійної діяльності у зв’язку з історико- 
культурним життям. 

Колосов А. М. Слово в день св. равноапостольньїх Мефодия 
и Кирилла первоучителей славянских.— Киев. епарх. ведом., 
1862, № 11, отдел второй, стор. 303—311. 

Загальна характеристика діяльності просвітителів. 

Лебединцев Ф. О жнзни и трудах св. Кирилла и Мефодия, 
первоучителей славянских.— Киев. епарх. ведом., 1862, № 16, 
отдел второй, стор. 537—557. 

Тьіминский. К восточной или западной церкви принадлежали 
св. Кирилл и Мефодий? — Вести. Юго-Зап. и Зап. Рос., год 
1-й, т. III, 1863, март, стор. 111—142. 

Історичний нарис. 

Кирилл и Мефодий. Собрание памятников до деятельности 
святьіх первоучителей и просветителей славянских племен от- 
носящихся. Сост. О. Бодянский. Памятники отечественньге на 
славянском язьіке. Паннонские жития.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1863, кн. 2, стор. І—IV-К1—224; 1864, кн. 2, 
стор. 225—398; 1873, кн. 1, стор. 399—534 (материальї сла- 
вянские). 

Тексти 16 житій Костянтина-Кирила (за рукоп. XV—XVIII ст. ст.). 
Кирилл и Мефодий. Собрание памятников до деятельности 
святьіх первоучителей и просветителей славянских племен от- 
носящихся. Сост. О. Бодянский. І. Пространное или паннон- 
ское житие Мефодия, архиепископа Моравьска.—Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1865, кн. 1, стор. 1—96 (материальї сла- 
вянские). 

Тексти 8 житій-слів (за рукоп. XII—XVII ст. ст.); з літографією тек¬ 
сту XII—XIII ст. 

Кирилл и Мефодий. Собрание памятников до деятельности 
святьіх первоучителей и просветителей славянских племен от- 
носящихся. Сост. О. Бодянский. Псхвальньїе слова.— Чтен, 
в общ. истор. и древн. рос., 1865, кн. 2, стор. 1—63; 1866, кн. 2, 
стор. 65—152 (материальї славянские). 

Тексти 15 слів (за списками XII—XVII ст. ст.); з літографією тексту 
XII—XIII ст. 

П. І. Я. Слово в день св. равноапостольньїх Кирилла и Ме¬ 
фодия (11 мая).— Христ. чтен., 1867, ч. І, стор. 883—892. 
Загальний огляд діяльності первоучителів 

Срезневский И. Служба св. Константану Философу по восьми 
древним спискам. Сведения и заметки о малоизвестньїх и не- 
известньїх памятниках. І—ХЬ, вип. III.— Сб. отд. рус. яз. и 
елов. АН, т. І, 1867, стор. 65—78. 

На стор. 67—78 — тексти служб. 
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Бодянский О. М. Изображения славянских первоучителей и 
просветителей св. Кирилла и Мефодия на полях образа Свя¬ 
тителя Николая Скоропомощника, находящегося в Афонском 
Дохіарском монастьіре. С литографированньїм изображени- 
ем.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1868, кн. 1, стор. 257— 
261 (смесь). 

Ьедег Цііз. СугіНе еі МеІЬобе. Еіисіез Ьізіогщиез зиг 1а соп- 
уєгзіоп без Зіауез аи СНгізІіапізше. Париж, 1868. XXXV + 
227 стор. 

Р е ц.: Лавровский П. Кирилл и Мефодий во французском сочине- 
нии.— ЖМНП, ч. СХІД, 1869, январь, стор. 203—233. 

Бильбасов В. Римские папи и славянские первоучители.— 
ЖМНП, ч. СХХХУІІІ, 1868, май, стор. 327—377. 

Платонов И. Исследование об апологах или притчах св. Ки¬ 
рилла.— ЖМНП, ч. СХХХУІІІ, 1868, май, стор. 378—404. 

Апологи Кирилу не належать. 

Лавровский П. Действительно ли св. Кирилл Солунский ав¬ 
тор латинских апологов (притчей).— ЖМНП, ч. СХХХІХ, 
1868, июль, стор. 297—307. 

Автором апологів не був. 

Янмшев И. Л. Слово в день тьісячелетия кончиньї св. Кирил¬ 
ла, просветителя славян.— Христ. чтен., 1869, ч. І, стор. 333— 
345. 

Характеристика поглядів і діяльності Кирила. 

Воронов А. Главньїе источники для истории свв. Кирилла и 
Мефодия.—Трудьі Киев. дух. акад.' 1876, № 10, стор. 118— 
225; 1877, № 1, стор. 76—149; № 4, стор. 143—202; № 8, 
стор. 435—478; № 9, стор. 666—731. 

Паннонські житія Кирила і Мефодія — видання, історія питання, 
стосунки між ними; походження житій; слов’янська редакція; автор, 
місце і час написання житій (східний слов’янин — болгарин, X ст.); 
грецькі і греко-слов’янські джерела: житія св. Климента, древні служ¬ 
би Кирилу і Мефодію; джерела слов’янські: похвальні слова Кирилу 
і Мефодію, успеніє св. Кирила, проложні житія, міссали; твори, що 
їх приписують Кирилу філософу; латинські джерела: документальні 
і легендарні; на стор. 183—202 — тексти двох служб Кирилу і Ме¬ 
фодію. 

Воронов А. Д. Речь перед защитой сочинения: «Главнейшие 
источники для истории свв. Кирилла и Мефодия».— Трудьі 
Киев. дух. акад., 1877, № 12, стор. 783—790. 

Мальїшевский И. Вопросьі критики относительно некоторьіх 
источников для истории свв. Кирилла и Мефодия (письмо 
А. Воронову).— Трудьі Киев. дух. акад., 1877, № 12, стор. 
791—799. 

Мальїшевский И. Канонизация свв. Кирилла и Мефодия в 
Риме.— Киев. епарх. ведом., 1880, № 43, часть неофиц., 
стор. 14. 

Про канонізацію в Римі слов’янських первоучителів з метою прихи¬ 
лити до папи симпатії слов’янства. 
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Галахов А. История русской словесносте... 

На стор. 160—165 — біографічні відомості про Кирила та Мефодія 
і характеристика їх діяльності. 

Хойнацкий А. Ф. Как чествовали доселе латиняне свв. равно- 
апостольньїх Кирилла и Мефодия? — Христ. чтен., 1381, ч. І, 
стор. 762—775. 

Воронов А. Д. Научное движение по вопросу о свв. Кирилле 
и Мефодии.— Труди Киев. дух. акад., 1881, № 8, стор. 391— 
416. 

Література питання. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 171—172—реєстр творів Кирила і списки їх. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 4 — обсяг літературної діяльності Кирила і Мефодія; літе¬ 
ратура питання 

Пальмов И. С. Кирилло-мефодиевские предания в югозапад- 
ньіх славян латинского обряда. (Речь в торжественном со- 
брании академии в день тьісячелетней памяти блаженной кон¬ 
чини первоучителя славян св. Мефодия 6 апреля).— Христ. 
чтен., 1885, т. І, стор. 741—770. 

Хорошунов Ф. Слово в день празднования тьісячелетия со 
дня смерте св. Мефодия архиепископа Мораво-Паннонского, 
сказанное в церкви Киевского института благородних девиц 
6 апреля 1885 года.— Киев. епарх. ведом., 1885, №9. часте 
неофиц., стор. 427—431. 

' Короткий огляд життя і діяльності Кирила та Мефодія. 
Лавровский П. Бнл ли святий Кирилл Солунский єписко¬ 
пом?— ЖМНП, ч. ССХХХУІІІ, 1885, апрель, стор. 161 —174. 

Кирило епіскопом не був. 

Дринов М. Новий церковнославянский памятник с упомина- 
нием о славянских первоучителях.— ЖМНП, ч. ССХХХУІІІ, 

1885, апрель, стор. 175—205. 

Про збірник XVI ст. із славословієм Кирилу і Мефодію. 

Златоверховников Д., Булатов С., Малинин В. Слова в день 
тнсячелетия кончини св. Мефодия, просветителя славян.— 
Труди Киев. дух. акад. 1885, № 5, стор. 49—61; 62—69; 70— 
83. 

Малишевский И. И. Свв. Кирилл и Мефодий. (Речь, произне- 
сенная на акте Киевской духовн. академии 7 апр. 1885 г.).— 
Труди Киев. дух. акад., 1885, № 5, стор. 84—121; № 6, 
стор. 149—208; № 7, стор. 380—419; №8, стор. 526—581; № 9, 
стор. 49—105; № 10, стор. 275—310; № 11, стор. 424—469; 

1886, № 12, стор. 549—586. (Є окремий відбиток, К., 1886). 

Детальна характеристика життя та діяльності Кирила і Мефодія. 

Р е ц.: Будилович А .— ЖМНП, ч. ССІЛ, 1887, июнь, стор. 373—385; 
Пальмов И. С — Христ. чтен., 1888, ч. 2, стор. 204—251; Барац Г. 
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Заметки дилетанта на сочин. проф. И. Мальїшевского «Свв. Кирилл 
и Мефодий».—Труди Кнев. дух. акад., 1889, № 3, стор. 484—508. 

Амвросий. Святьіе Кирилл и Мефодий, апостольї славянские.— 
Киев. епарх. ведом., 1885, № 6—7, дасть неофиц., стор. 265— 
325. 

Детальна характеристика життя і діяльності просвітителів у зв’язку 
з релігійною боротьбою між Сходом і Заходом. 

Ягич И. В. Вопрос о Кирилле и Мефодии в славянской фило- 
логии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXXVIII, 1886, № 1, 
стор. 1—60. 

Огляд літератури питання. 

Архангельский А. С. Свв. Кирилл и Мефодий и совершенньїй 
ими перевод св. писання.— Учен. зап. Казан, унив. по ист,- 
филолог. фак. (1885 год), 1886, стор. З—43, 121 — 164. 

Характеристика діяльності Кирила та Мефодія; література питання. 
Лавровский П. Италианская легенда. Критический обзор ис- 
следований и мнений о ней; значение ее для истории жизни и 
деятельности славянских первоучителей.—ЖМНП, ч. ССХЬУІ, 
1886, июль, стор. 17—59; ч. ССХЬУІ, 1886, август, стор. 234— 
275. 

Про твір Уііа сит ігапзіаііопе з. Сіетепііз. 

Снрку П. По поводу службьі святителю Мефодию, учителю 
славянскому.— Рус. филолог. вести., т. XV, 1886, стор. 170— 
173. 

Про рукопис XIII—XIV ст. з службою св. Мефодію і про її видання. 
Снрку П. Служба святителю Мефодию, учителю славянско¬ 
му.— Рус. филолог. вести., т. XVII, 1887, стор. 69—112. 

Про вшанування пам’яті Кирила і Мефодія в Болгарії; на стор. 
108—112 — текст служби Мефодію і Кирилу (болгарський список 
XIV—XV ст.). 

Барац Г. М. Кирилло-мефодиевские вопросьі.— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1891, № 6, стор. 283—333; № 8, стор. 606—680. 

Різноманітні питання про Кирила і Мефодія в зв’язку з іудейством. 
Ягич И. В. Вновь найденное свидетельство о деятельности 
Константина Философа, первоучителя славян св. Кирилла.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬІУ, 1893, № 3, стор. 1—44. 
Александров А. Служба славянским апостолам Кириллу и 
Мефодию в болгарском списке XIV века.— Рус. филолог. 
вести., т. XXIX, 1893, стор. 193—207. 

На стор. 199—207—текст двох служб на 14 лютого і 6 квітня. 

Н. Б-в. Кирилл и Мефодий.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 29 півтом. СПб., 1895, стор. 116—119. 

Н. Я. Новое сочинение по Кирилло-Мефодиевскому вопросу — 
ЖМНП, ч. ССО/, 1896, май, стор. 163—195. 

Про книгу єзуїта Лалотра Б'Еигоре еі 1е 5аіп1-5іе§е а Героаие 
сагоііпфеппе, 1895. 
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Барац Г. М. Следьі иудейских воззрений в древнерусской 
письменности. Слово Кирилла-философа. Одеса, 1894. 52 стор. 
(Відб. з Летоп. ист.-филолог. общ. при Новорос. унив., т. IV, 
1894). 

Рец.: Франко /в.— ЗНТШ, т. XI, 1896, стор. 2—4 (бібл.). 

Титов Ф. И. Слово в день памяти первоучителей славянских 
Мефодия и Кирилла.— Труди Киев. дух. акад., 1898, № 6, 
стор. 195—200. 

Характеристика діяльності просвітителів. 

Сборник XII века Московского Успенского собора. Вьш. 1-й. 
Издан под наблюдением А. А. Шахматова и П. А. Лаврова.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1899, кн. 2(189), стор. І — 
IV-+-1—168 (материалн историко-литературньїе). 

На стор. 159—167 — текст Похвальное слово св. Кириллу и Мефо- 
дию, первоучителям славянским (поч.: «Богу и спасу нашему Ісусу 
Христу...»). 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 6—10 — біографічні дані і характеристика діяльності Кири¬ 
ла та Мефодія. 

Корсаковский. Одиннаддатое мая (день памяти первоучите¬ 
лей славянских Мефодия и Кирилла).— Киев. епарх. ведом., 
1901, № 10, часть неофиц., стор. 451—459. 

Коротка характеристика діяльності первоучителів. 

Попруженко М. Г. Материальї для библиографии по Кирилло- 
Мефодиевскому вопросу.— ЖМНП, ч. СССХХХХІ, 1902, май, 
стор. 87—125. 

Література питання про Кирила та Мефодія. 

Разігпек Рг. Беїту зІоуапзкусЬ арозіоіії Сугіїїа а МеШосІа. 
Прага, 1902. 

Рец.: Н. Я.—С. К.— ЖМНП, ч. СССХХХХІІ, 1902, август, стор. 
454—470. 

Ястребов М. Слово в день памяти первоучителей славянских 
Мефодия и Кирилла.— Труди Киев. дух. акад., 1902, № 6, 
стор. 325—331. 

Коротка біографія і характеристика діяльності братів-просвітителів. 
Ламанский В. Славянское житие св. Кирилла как религиозно- 
зпическое произведение и как исторический источник. Крити- 
ческие заметки,— ЖМНП, ч. СССXXXXVI, 1903, апрель, 
стор. 345—385; ч. СССХХХХ\ Т ІІ, 1903, май, стор. 136—161; 
ч. СССXXXXVII, 1903, июнь, стор. 350—388; ч. СССЬ, 1903, 
декабрь, стор. 370—405; ч. СССІЛ, 1904, январь, стор. 137— 
172; ч. СССІЛІ, 1904, апрель, стор. 215—239; ч. СССІЛІІ, 
1904, май, стор. 131 —168. 

Михайлов А. К вопросу о литературном наследии свв. Кирил¬ 
ла и Мефодия в глаголических хорватских миссалах и бревиа* 
риях.— Рус. филолог. вести., т. ІЛ, 1904, стор. 1—145. 
Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І, 2... 
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На стор. 333—342 — характеристика життя і діяльності Кирила та 
Мефодія. 

5порек Рг. Зїисііе Сугіїїо — МеШойеїзке. Брно, 1906. 

Рец.: Лавров П. — ЖМНП, ч. X, 1907, август, стор. 383—391. 
Голубинский Е. По поводу перестроя В. И. Ламанским исто- 
рии деятельности Константина Философа, первоучителя сла- 
вянского.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, кн. 2, 1907, 
стор. 368—380. 

Рец.: Франко /в.—ЗНТШ, т. ЬХХХ, 1907. стор. 204—207 (бібл.). 
Петровский Н. К истории сказаний о свв. Кирилле и Мефо- 
дии,—ЖМНП, ч. IX, 1907, май, стор. 138—158. 

Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес- 
ности.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, стор. 
441—493. 

В статті розробляється головним чином питання про приписування 
творів різним Кирилам (передрук статті з Изв. втор. отд. АН, т. IV, 
1855). 

Митроцкий М. Слово в день памяти святьіх первоучителей 
славянских Кирилла и Мефодия.— Киев. епарх. ведом., 1909., 
№ 19, часть неофиц., стор. 433—437. 

Характеристика діяльності первоучителів. 

Воскресенский Г. Св. Кирилл философ.— Правосл. богосл. 
знцикл. Т. X. СПб., 1909, стовп. 285—325. 

Біографічні відомості про Кирила й Мефодія; детальна характери¬ 
стика їх діяльності; детальний огляд джерел про їх діяльність і лі¬ 
тература питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 74—80 — історико-літературні та біографічні матеріали про 
Кирила і Мефодія. 

Попова И. Паннонское житие св. Мефодия по древнейшему 
из дошедших списков со сторони своего язика.— Рус. фило- 
лог. вести., т. ЬХІХ, 1913, стор. 39—47; внп. 2, стор. 395—403; 
т. ЬХХ, 1913, стор. 364—372; т. ЬХХІ, 1914, стор. 114—132. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор 41—50 — відомості про життя і діяльність Кирила й Ме¬ 
фодія. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературн... 

На стор. 126—134—біографічні дані і характеристика діяльності Ки¬ 
рила і Мефодія. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 5—6 — біографічні відомості про Кирила і Мефодія; харак¬ 
теристика їх освітньої діяльності. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературн... 

На стор. 66—68—характеристика діяльності Кирила і Мефодія. 
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КоїГстантин (в монашестве Кирилл).— БСЗ. Т. 22, изд. 2-е, 
1953, стор. 416. 

Мефодий.— БСЗ. Т. 27, изд. 2-е, 1954, стор. 334. 

Георгиев Е. Кирил и Методий основоположници на славян- 
ските литературьі. Софія, вид-во Болт. АН, 1956. 293 + 3 стор. 
(Бьлгарска Академия на науките. Институт за бьлгарска ли- 
тература). 

Детальний огляд життя і діяльності просвітителів. 

Георгиев 3. Основньїе вопросьі возникновения старославян- 
ской (староболгарской) литературьі и старославянского (ста- 
роболгарского) литературного язьїка.— В кн.: Славянская 
филология. Сб. статей. І. М., Изд-во АН СССР, 1958, стор. 
225—242. (АН СССР. Сов. комитет славистов. IV междунар. 
сьезд. славистов). 

Чи існувала слов’янська писемність і слов’янська літературна мова 
до Кирила і Мефодія; їх роль у цій справі. 

III 

Ильинский Г. А. Опит систематической Кирилло-Мефодиев- 
ской .библиографии под ред. и с дополи. М. Г. Попруженка 
и Ст. М. Романсного. Софія, вид-во, Бьлгарска Акад. на на¬ 
уките, 1934. ХІЛУ + 302+1 ненум. стор. 


Климент болгарський 

Климент болгарський належав до найближчих учнів Ки¬ 
рила і Мефодія. За бажанням болгарського царя Симеона 
був поставлений епіскопом Велицьким чи Білицьким. Помер 
17 липня 916 р. Розвивав велику проповідницьку діяльність; 
автор численних поученій. 


І 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 541—550 — тексти чотирьох поученій Климента словенсько¬ 
го (до 1200 р.). 

Срезневский И. Два сборника житий XIV в. с похвалою єпи¬ 
скопа Климента Кирилу Философу. Сведения и заметки о ма- 
лоизвестннх и неизвестннх памятниках. І—ХЦ вьіп. IV.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1867, стор. 53—60. 

На стор. 53—60 — текст Похвали. 

Ундольский В. М. Климейт, єпископ словенский. С предисл. 
П. А. Лаврова.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1895, кн. 
1(172), стор. І—ХЬУІ + І— 82 (стор.'65—74 — опущені) (ма- 
териальї историко-литературнне). 
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Література питання; рукописи; літературна діяльність Климента; 
тексти творів Климента: Запов-Ьдания о праздьниц-Ьх; Поучение на 
память апостола или мученика; Поучение єпископа Климента на 
святое вьскрьсение; Поучение святого Климента на пр-Ьображение 
господнє; Слово похвально, списано Клименьтом епискупом на па¬ 
мять блаженного пророка Захария...; Похвала блаженнааго отца на- 
шего и учителя слові нского Кирила философа списана Климентом 
папомь римским (за різними рукоп.). 

Туницкий Н. Л. «Слово о св. троиц'Ь, о твари и о судів» Кли¬ 
мента Словенского.—Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IX, кн. З, 
1904, стор. 201—232. 

На стор. 215—232 — текст слова; в статті — огляд рукописів із тек¬ 
стами слова; аналіз твору. 

Стоянович Л. В. Новьіе слова Климента словенского.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХ, 1905, № 1. 11+363 стор. 
Тексти 28+4 поученій Климента за рукоп. XIV—XVI ст. ст., описи 
рукописів; характеристика мови їх (болгарсько-сербська редакція). 
Рец.- Соболевский Л.^-ЖМНП, ч. СССБХ11, 1905, декабрь, стор. 
432—435. 


II 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 175—176 — про рукописи творів Климента словенського. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 4—5 — обсяг літературної діяльності Климента болгарсько¬ 
го; література питання. 

Петухов Е. Болгарские литературньїе деятели древнейшей 
зпохи на русской почве (историко-библиографические очер- 
ки).— ЖМНП, ч. ССЬХХХУІ, 1893, апрель, стор. 298—322. 

На стор. 300—310 — біографія Климента болгарського; списки його 
творів, публікація їх і література питання; характеристика творчості 
Климента. 

Н. Б-в. Климент.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
29 півтом. СПб., 1895, стор. 390. 

Соболевский А. И. Из области древней церковнославянской 
проповеди.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1903, кн. 4, 
стор. 59—71. 

Про приписування різних творів Клименту болгарському. 

Рец.: Франко /в,—ЗНТШ, т. БХ, 1904, стор. 10—11 (бібл.). 

Туницкий Н. Св. Климент, еп. словенский или величский,— 
Правосл. богосл. знцикл. Т. XI. СПб., 1911, стовп. 140—155. 

Біографічні відомості; огляд джерел про Климента; характеристика 
його діяльності; огляд літературної спадщини; література питання. 

Туницкий Н. Л. Св. Климент, єпископ словенский. Его жизнь 
и просветительная деятельность. Сергіїв Посад, 1913. 1+2 + 
XI + 290 + II стор.+4 табл. 

Рец.: Петровский Н. — ЖМНП, ч. Б, 1914, март, стор. 126—152; 
Лавров П .— ЖМНП, ч. БІІ, 1914, июль, стор. 168—177, 
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Козьма Індикоплов 


Козьма Індикоплов був купцем родом з Олександрії. Зро¬ 
бив подорож в Аравію і Східну Африку; повернувшись, при¬ 
йняв монашество в одному з синайських монастирів. Тут у 
547—549 рр. написав свій твір — Християнську топографію. 

I 

Книга глаголемая Козмьі Индикоплова. Из рукописи Москов- 
ского Главного архива министерства иностранньїх дел, Ми- 
нея-Четия митрополита Макария (новгор. список), XVI века, 
месяц август, дни 23—31 (собр. кн. Оболенского № 159). 
СПб., вид. Общ. любит. древн. письм., № ЬХХХУІ, 1886. 240 
арк. + 4 табл. 

Текст Християнської топографії Козьми Індикоплова. 

II 

Срезневский И. Христианская топография Козмьі Индикопло¬ 
ва. Сравнение славянского перевода с греческим подлинником 
по содержанию. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неиз- 
вестньїх памятниках. І—ХЬ, вьіп. II.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. І, 1867, стор. 1 —19. 

КгишЬасНег К. СезсЬісМе бег ЬугапІіпізсЬеп Іліегаіиг... 

На стор. 412—414 — біографічні відомості про Козьму Індикоплова; 
характеристика його Християнської топографії, література питання. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 46—48 — характеристика Християнської топографії Козьми 
Індикоплова. 

Редин Е. К. Редакции лицевьіх рукописей сочинения Козьмьі 
Индикоплова.— Трудьі III археолог, еьезда. Т. II. М., 1908, 
стор. 228 (протоколи). 

Коротка характеристика редакцій. 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, №3, 1910. VI+ 287 стор. (Є окремий відби¬ 
ток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177 — Особенности русских переводов домонгольского 
периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст., зокрема 
Християнська топографія Козьми Індикоплова; списки твору; зразки 
давньої лексики у творі. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 285—286 — історико-літературна характеристика Християн¬ 
ської топографії Козьми Індикоплова. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 95—96 — короткі відомості про Християнську топографію 
(Козмографію) Козьми Індикоплова. 

История русской литератури. Т. І... 
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На стор. 204—208 — огляд і характеристика Християнської топогра¬ 
фії Козьми Індикоплова. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 92 — загальна характеристика Християнської топографії 
Козьми Індикоплова. 

Индикоплов— БСЗ. Т. 18, изд. 2-е, 1953, стор. 31—32. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 42—43—характеристика Християнської топографії Козьми 
Індикоплова; література питання. 


Костянтин болгарський 

Костянтин належав до сподвижників болгарського царя 
Симеона (який помер у 921 р). Був, як гадають, епіскопом у 
древній столиці Болгарії Переяславі. Перший відомий його 
труд відноситься до 894 р., другий — до 906 р. 

І 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 425—426 — текст Азбучної молитви Костянтина пресвіте¬ 
ра (до 1200 р.). 

Соболевский А. Стихотворение Константина Болгарского.— 
Рус. филолог. вести., т. XII, 1884, стор. 313—315. 

Текст Азбучної молитви (поч.: «Аз словом симь молюся богу..», за 
рукоп. XII—XIII ст.). 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. БХХХУІІІ, № 3, 1910. VI+ 287 стор. (Є окремий від¬ 
биток, СПб., 1910). 

На стор. 1—35 — Древние церковнославянские стихотворения IX— 
X веков (характеристика давньої віршової літератури; списки вір¬ 
шів); на стор. 9—II—-текст Азбучної молитви Костянтина болгар¬ 
ського (поч.: «Аз словомь симь молюся богу...», за рукоп. XII— 
XIII ст., текст відновлений видавцем); на стор. 17—27 — Проглас 
св. Евангелія (примітки і текст; поч.: «Слово єсть святого еуглия...», 
за рукоп. XIV ст.); той же текст у реконструйованому вигляді. На 
стор. 127—131 — Где жил Константан болгарский? (в статті подано 
огляд його літературної спадщини; жив він в Солуні або під Со¬ 
ду нем). 

Рец.: Возняк М,— ЗНТШ, т. СУ, 1911, стор. 222—225 (бібл.). 
Франко Ів. Найстарша церковнослов’янська вірша.— Житє 
(Львів), 1912, вип 1, стор. 13—23. 

Розвідка і український віршований переклад Азбучної молитви Ко¬ 
стянтина болгарського. 

Ргапко і\у. Кіеіпе Веііга^е гиг ОезсЬісЬІе бет кігсЬепзІауізсЬеп 
Шегаїиг. І. Копзіапііпиз ^АІрЬаЬеІізсНез ОеЬеі».— АгсЬ. Шг 
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зіау. РЬіІоІ., т. XXXV, 1913, зош. 1, стор. 151 —179. (Є окремий 
відбиток). 

Розвідка і текст. 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. І. 

На стор. 338—339 — біографічні відомості і огляд літературної ді¬ 
яльності Костянтина болгарського. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 177—178—про рукописи творів Костянтина болгарського. 
Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 5—6 — обсяг літературної діяльності Костянтина; літерату¬ 
ра питання. 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 208—211 —про Учительне євангеліє Костянтина болгар¬ 
ського, побудоване на основі творів Іоанна Златоустого. 

Петухов Е. Болгарские литературньїе деятели древнейшей 
зпохи на русской почве (историко-библиографические очер- 
ки).—ЖМНП, ч. ССЬХХХУІ, 1893, апрель, стор. 298—322. 

На стор. 317—322 — короткі біографічні відомості про Костянтина, 
епіскопа болгарського; характеристика його Учительного євангелія; 
література питання. 

Константан болгарский.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
на. 31 півтом. СПб., 1895, стор. 75. 

Соболевский А. К истории древнейшей церковнославянской 
письменности.— Рус. филолог. вести., т. ХІ.УІІІ, 1902, стор. 
108—133. 

Костянтин солунський, епіскоп, був автором лише двох творів, відо¬ 
мих нині: 1) Учительне євангеліє і 2) Переклад слів Афанасія Олек¬ 
сандрійського проти аріан; жив Костянтин поблизу Солуня, в Бри- 
гальниці. 

Рец.: /. Б. — ЗНТШ, т. Б, 1902, стор. 10—11 (бібл.). 

Соболевский А. И. Церковнославянские стихотворения IX—X 
веков и их значение для изучения церковнославянского язьі- 
ка.— Трудьі XI археолог, сьезда. Т. II. М., 1902, стор. 28—37. 

У давніх списках дійшли три вірші—1) Азбучна молитва Костянти¬ 
на болгарського, учня Кирила і Мефодія; 2) Похвала болгарському 
царю Симеону (у Святославовому збірнику 1073 р.) і 3) Азбучна 
молитва (в руському збірнику XIII ст.). 

Михайлов А. Заметка о времени происхождения Учительного 
евангелия Константина Болгарского.— Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. СІ, 1928, № 3 (Сб. статей в честь акад. А. И. Со- 
болевского), стор. 459—465. 

Складено в 897 р. 


Костянтин Манасія 

Костянтин Манасія жив приблизно у першій половині 
XII ст. Автор хроніки, романів, віршів та інших творів. 
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II 


Чертков А. Д. О переводе Манассииной летописи на словен- 
ский язьїк.— Рус. историч. сборн., т. 6, 1843, кн. 1—2, стор. 1 — 
IV* 1 — 183. 

Манассия.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 36 півтом. 
СПб., 1896, стор. 525. 

КгшпЬасЬег К. ОезсЬісМе йег ЬугапііпізсЬеп Ьііегаїиг... 

На стор. 376—380 — біографічні відомості про Костянтина Манасію; 
огляд його літературної спадщини; література питання. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 36 — характеристика хроніки Костянтина Манасії. 
Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьг, Ч. І... 

На стор. 295—296 — характеристика хроніки Костянтина Манасії. 


Менандр 


Менандр народився в Афінах 342 р. до н. е. в багатій 
сім’ї. Помер в 291 р. до н. е. Автор численних комедій; збе¬ 
рігся збірник його афоризмів. 


I 

Буслаев Ф. Историческая хресюматия... 

На стовп. 641—644 — уривок тексту Менандра Мудраго нікотория 
изреченія; (із. зб. б-ки Моск. общ. истор. и др. рос.); з коментарем. 

II 

Менандр.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 37 півтом. 
СПб., 1896, стор. 76. 

Сперанский М.Н. Переводньїе сборники изречений в славя- 
норусской письменности. Исследования и тексти.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1901, кн. 4(199), стор. І—VI-4-1— 
154+1—48; 1905, кн. 1(212), стор. 155—450; кн. 2(213), 
стор. 451—578+49—245 +III—VI. (Є окремий відбиток). 

Історія афоризмів та їх зібрань у старій класичній та візантійській 
літературах; зокрема огляд афоризмів Менандра. 

Соболевский А. И. Материали и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІП, № 3, 1910. VI+ 287 стор. (Є окремий відби¬ 
ток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177 — Особенности русских переводов домонгольского 
периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст., зокрема 
афоризми Менандра. 


46 Словник, т. 1 
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Палладій Єленопольський 

(Див. також Патерики) 

Палладій народився біля 368 р. в Галатїі; в 388 р. прибув 
в Олександрію, потім переселився в пустиню, а далі пере¬ 
йшов у Віфлієм. У 399 р. обраний епіскопом єленопольським 
у Віфінії; за прихильність до Іоанна Златоустого був засла¬ 
ний у Верхній Єгипет, згодом в Антіною; в 412 р. повернений 
на кафедру в Єленополь. Під кінець життя був епіскопом 
м. Аспукі в Галатїі, помер біля 430 р. Автор патерика (Лав- 
саїка). 

II 

Палладий Еленопольский.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 44 півтом. СПб., 1897, стор. 639. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 109—ПО — аналіз і характеристика Єгипетського патерика 
(Лавсаїка) Палладія Єленопольського. 


Патріотична література 

ЗАГАЛЬНІ ОГЛЯДИ 


Архангельский А. Творення отцов церкви в древнерусской 
письменности. (Обозрение рукописного материала).— ЖМНП, 
ч. ССЬУІІ, 1888, июль, стор. 1—49; ч. ССЬУІІІ, 1888, август, 
стор. 203—295. 

Синтетичний огляд патристичної літератури, що була відома у дав¬ 
ній літературі, зокрема українській; біографічні дані про численних 
отців церкви; аналіз їх творів; реєстри староруських рукописів із 
їх писаннями; література питання. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература Киевского 
периода XI—XIII веков. К-, 1900. ІУ + 375+УІІІ+47+17+4 + 
4 + 10 + ІІ стор. 

На стор. 127—134 — огляд патристичної літератури. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І. Исто¬ 
рия древней русской литературьі. Кн. 1. История литературн 
от IX в. до половини XIII в. Изд. 2-е, перер. и дополи. СПб., 
1913. 1013 стор. 

На стор. 251—269 —огляд патристичної літератури. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі. ГІо- 
собие к лекциям в университете. Введение. Киевский период. 
Изд. 3-є. М., 1920. Х + 382 стор. 

На стор. 270—275 — огляд патристичної літератури. 
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Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І до кінця 

XV віку. Львів, 1920. 344 стор. 

На стор. 86—88 — огляд патристичної літератури. 

История русской литературьі. Т. І. Литература XI — начала 
XIII века. Ред. тома: А. С. Орлов, В. П. Адрианова-Перетц, 
Н. К. Гудзий. М.—Л., Изд-во АН СССР, 194Г ІХ+403 стор. 
(Институт литературьі АН СССР. Пушкинский дом). 

На стор. 183—194 — детальний огляд і характеристика учительної 
(патристичної) літератури. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1. 1. Література 
Київської Русі. 2. Давня українська література (до середини 

XVI ст.). За ред. О. І. Білецького, С. І. Маслова, І. П. Єрьо- 
міна. К.—X., Рад. школа, 1947. 224 стор. 

На стор. 87—88—огляд ораторської (патристичної) прози. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі. Изд. 6-е, 
исправл. М., Учпедгиз, 1956. 511 стор. 

На стор. 43 — огляд патристичної літератури. 


Анастасій Синаїт 

Анастасій Синаїт був монахом синайського монастиря; 
жив десь між 640—700 рр., робив численні подорожі по Єгип¬ 
ту і Сірії, ведучи релігійні диспути. Автор богословських 
творів. 

I 

Памятники древнерусской церковно-учительной литературьі. 
Вьіп. 3:1. Поучения о разньїх истинах верьі, жизни и благоче- 
стия. 2. Слова на св. Четьіредесяїницу. 3. Поучения против 
язичества и народних суеверий. Под ред. А. И. Пономарева. 
СПб., изд. журн. «Странник», 1897. XVIII + 330 стор. 

В книзі — тексти слів і поученій Анастасія Синаїта; з коментарем. 

II 

КгитЬасНег К. СезсНісМе сіег ЬугапііпізсЬеп Ьііегаіиг... 

На стор. 64—66—біографія Анастасія Синаїта, характеристика його 
творів; література питання. 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 242—245 — біографія Анастасія Синаїта; огляд його літе¬ 
ратурної спадщини; література питання; староруські рукописи його 
творів. 

Соколов И. Анастасий Синаит.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. І. Пг., 1900, стовп. 656—660. 

Біографічні відомості про Анастасія Синаїта; огляд його літератур¬ 
ної спадщини і вчення. 


46* 
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Андрій Кесарійський 


Андрій був архієпіскопом Кесарії Каппадокійської. Жив, оче¬ 
видно, до кінця V ст, (інші гадають, що в VI, VIII чи IX ст. ст.). 

II 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 284—285 — огляд літературної спадщини Андрія Кесарій- 
ського; література питання; староруські списки його творів. 

Андрей.— Правосл. богосл. знцикл. Т. І. Пг., 1900, стовп. 
764—765. 

Біографічні відомості про Андрія Кесарійського; огляд його тлума¬ 
чення на Апокаліпсис. 


Андрій Критський 

Андрій Критський народився в Дамаску у середині VII ст.; 
довгий час жив монахом в Єрусалимі; був критським архі¬ 
єпіскопом. Помер після 726 р. Автор численних проповідей, 
віршів та інших творів. 

I 

Андрей, архиеп. Критский. Беседа на четверодневного Ла¬ 
заря.— Христ. чтен., ч. XXII, 1826, сгор. 5—39. 

Текст твору в російському перекладі. 

Амфилохий, арх. Описание рукописей Воскресенского став- 
ропигиального первоклассного, именуемого Новьій Иерусалим, 
монастьіря, писанньїх на пергамине и бумаге.— Изв. АН по 
отд. рус. яз. и слов., т. VII, 1858, стовп. 257—288; т. VIII, 
1859—1860, стовп. 89—112, 186—202. 

На стовп. 89—93, 281—288 —уривки текстів із канонів Андрія Крит¬ 
ського (за рукоп. XIII і XIV—XV ст.ст.). 

II 

Краткое историческое сведение о св. Андрее Критском.— 
Христ. чтен., ч. XXII, 1826, стор. З—4. 

Біографічні відомості. 

КгитЬасНег К. ОезсЬісЬІе сіег ЬугапііпізсЬеп Іліегаіиг... 

На стор. 165—166 — біографічні відомості про Андрія Критського; 
огляд його літературної спадщини; література питання. 

Пономарев А. Андрей, архиеп. Критский, св.— Правосл. бо¬ 
госл. знцикл. Т. І. Пг., 1900, стовп. 765—769. 

Біографічні відомості про Андрія Критського; огляд його діяльно¬ 
сті; характеристика літературної спадщини; література питання. 
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Виноградов А. Святий Андрей, архиеп. Критский. (Агиоло- 
гический очерк).— Христ. чтен., 1902, ч. І (т. ССХІІІ), стор. 
247—269. 

Біографія і огляд діяльності Андрія Критського. 


Антіох Чорногорець 

Антіох Чорногорець народився в кінці VI ст. в селищі Ме- 
досага, поблизу м. Анкіри (в малоазіатській провінції Гала- 
тія). Рано прийняв схиму; подорожував по Палестіні, де й 
поселився в лаврі св. Сави. Автор Пандектів, які написав біля 

620 р. 

І 

Амфилохий, архим. и Срезневский И. И. Виписка из списка 
Пандекта Антиохова XI в.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., 
т. VII, 1858, стовп. 41—44, 147—155. 

Опис рукопису; зразки текстів. 

Амфилохий, арх. Описание рукописей Воскресенского ставро- 
пигиального первоклассного, именуемого Новий Иерусалим, 
монастиря, писанньїх на пергамине и бумаге.— Изв. АН по 
отд. рус. яз. и слов., т. VII, 1858, стовп. 257—288; т. VIII, 
1859—1860, стовп. 89—112, 186—202. 

На стовп. 101—ПО — опис двох рукописів XII—XIII і XV стст. з 
Пандектами Антіоха Чорногорця і зразки текстів. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язика... 

На стовп. 490—494 — уривки текстів із Пандектів Антіоха. 
Петровский М. Поучение, приписьіваемое Илариону, митро¬ 
политу киевскому. Материал для истории славянорусской 
письменности ХІ-го века.— Учен. зап. Казан, унив., 1865, т. І, 
вьіп. 2, стор. 47—84. 

На стор. 81—84 — уривок з Пандекта Антіоха Чорногорця (поч.: Мьі 
же иже Христовн ради любве оставльше родителіе...», за сербським 
рукоп. XIV—XV ст.). 

Амфилохий, архим. О переводе св. Кириллом и Мефодием 
апостола.— Труди II археолог, сьезда. Вьіп. 1. СПб., 1876, 
стор. 16—33. 

Уривки текстів перекладу Апостола Кирила і Мефодія в різних па¬ 
м’ятках і збірниках (Ізборник Святослава 1076 р., Пандектн Антіоха 
XI ст.). 

Пандект монаха Антиоха. По рукописи XI в., принадлежащей 
Воскресенскому монастирю. Под наблюдением О. М. Бодян- 
ского.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1914, кн. 2(249).— 
Приложение, стор. І—VI (ненум.) + 1—24 + 33—56. 

Текст Пандектів. 
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II 


Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 241—242 — огляд староруських рукописів Пандектів Антіо- 
ха Чорногорця; література питання. 

КгишЬасЬег К. ОезсІйсМе йег Ьугапііпізсітеп ІдГегаіиг... 

На стор. 146—147 — біографічні відомості про Антіоха; огляд його 
Пандектів; література питання. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. ЗО — характеристика Пандектів Антіоха Чорногорця. 
Соколов И. Антиох.— Правосл. богосл. знцикл. Т. І. Пг., 1900, 
стовп. 851—852. 

Біографічні відомості про Антіоха Чорногорця; огляд його Пандек¬ 
тів; література питання. 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей... 

На стор. 494—495 — література питання про Пандекти Антіоха. 
Панькевич І. Пандекти Антіоха 1307 року.— ЗНТШ, 
т. СХХІІІ—СХХІУ, 1917, стор. 1—64. 

Мовний аналіз львівського рукопису Пандектів Антіоха з 1307 р. 
История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 193 — характеристика Пандектів Антіоха. 


Афанасій Олександрійський 

Афанасій народився в Олександрії у 293 р.; у 319 р. був 
висвячений на диякона, а в 326 р. обраний олександрійським 
архіепіскопом; кілька разів його вигонили з єпархії, засилали; 
вів боротьбу з різними «єретиками». Помер 2 травня 373 р. 
Автор численних богословських творів, в тому числі житія 
Антонія Великого. 


І 

Славинецький Єпіфаній. ...Грігоріа Богослова... Василіа Ве¬ 
ликого... бесЬдьі на шестодневник; ...Афанасія... Александрій- 
скаго на богомерзских и проклятьіх аріан... Іоанна Дамаскина 
книга небеса... тщаніем... Єпифанія, кіевскія страньї, обитаю- 
щего в... Москві;... преведеньї из печатних книг еллиногрече- 
ского язьїка на славянороссійскій вново... М., 1665. 4 + 10 + 
222 + 43 + 70 + 2 + 58 арк. (818 стор.). 

Архангельский А. С. Творення отцов церкви в древнерусской 
письменности. Извлечения из рукописей и опьітьі историко- 
литературньїх исследований. Т. І— II. Казань, 1889. 203 стор. 
Староруські списки житія Антонія Великого, написаного Афанасієм 
Олександрійським і його ж Вопросьі и отвітн к кн. Антиоху (спис¬ 
ки, уривки текстів). 
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Архангельский А. С. К исследованию творення отцов церкви 
в древнерусской письменности.— Учен. зап. Казан, унив. по 
ист.-филолог. факульт., 1890, стор. 1 —194. 

Списки житія Антонія Великого, написаного Афанасієм Олександрій¬ 
ським; зразки текстів. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 511—516 — текст Житіє святого Антоніа пустьінножителя 
(за вид. Ів. Франка, Апокрифи і легенди, т. V, Львів, 1910); з ко¬ 
ментарем. 


II 

Жизнь св. Афанасия Великого, архиепископа александрий- 
ского.— Христ. чтен., 1844, ч. IV, стор. 411—463. 

Біографія Афанасія Олександрійського. 

Извеков М. С. Преподобний Антоний Великий.— Христ. чтен., 
1879, ч. II, стор. 66—130, 272—317. 

Детальна біографія і характеристика діяльності. 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 4—14 — біографія Афанасія Олександрійського; аналіз і 
характеристика його творчості; староруські рукописи його творів; 
література питання. 

Антоний святой.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
2 півтом. СПб., 1890, стор. 857—858. 

Петрушевский П. И. Поучительное чтение в день памяти 
преп. Антония Великого, первоначальника иноческого жи¬ 
тня.— Киев. епарх. ведом., 1899, № 3, часть неофиц., стор. 
87—90. 

Біографія Антонія Великого. 

Бронзов А. Антоний Великий.— Правосл. богосл. знцикл. Т. І. 
Пг., 1900, стовп. 874—880. 

Біографічні відомості і огляд його житія; література питання. 
Владимир, архим. Афанасий Великий, архиепископ алексан- 
дрийский.— Правосл. богосл. знцикл. Т. II. Пг., 1903, стовп. 
163—176. 

Біографія Афанасія Олександрійського; огляд його діяльності; ха¬ 
рактеристика літературної спадщини; література питання. 

А. Д. Мьісли свв. Иоанна Златоуста, Василия Великого и 
Афанасия Александрийского по вопросу об участии христиа- 
нина в войне.— Киев. епарх. ведом., 1916, № 6, часть неофиц., 
стор. 48—52. 

Безобразов П. Древнейшие греческие жития.— ЖМНП, но¬ 
вая серия, ч. ЬХХІ, 1917, октябрь, стор. 147—232. 

Про житіє св. Антонія, написане Афанасієм Олександрійським, та 
інші твори. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 91—92 — аналіз і характеристика житія Антонія Великого, 
написаного Афанасієм Олександрійським. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 75—76 — аналіз і характеристика житія Антонія Великого. 

727 



Василій Великий 


Василій Великий народився в Кесарії 329 р. у багатій 
сім’ї. Одержав хорошу світську і богословську освіту; зробив 
подорож по Єгипту, Палестіні , Месопотамії, де ознайомився 
із життям подвижників. В 370 р. був обраний епіскопом кеса- 
рійським; розвивав велику організаторсько-богословську ді¬ 
яльність. Помер 1 січня 379 р. Автор численних богословських 
Творів. 

І 

Кніга иже в святьіх отца нашего Ваеіліа Велікаго, архиепи- 
скопа кесаріа каппадокіискія. Острог, друкарня Кост. Ост¬ 
розького, 1594. 8+160 + 292+142+1 арк. 

Книга містить постничі слова Василія Великого. 

Номоканон, или законное правило, иміа правила по ськра- 
щенію святих врт>ховньіх апостол и святих великих вселен- 
ских седми сьбор и помістннх нікіих. К сему и іже в свя¬ 
тих отца нашего Ваеіліа Великаго и иньїх святителей и препо¬ 
добних их же сьдрьжит святаа вьсточнаа кафоліческаа и 
апостольскаа церков. К-, друкарня Києво-Печерської лаври, 
1620. 4+140 стор. 

З передмовою Памви Беринди. 

Божеств'ьния литургія. Иже в святих отец наших Іоанна Зла- 
тоустаго, Василіа Великаго... К., друкарня Києво-Печерської 
лаври, 1620. 16 + 56 + 521 стор. 

З передмовою Єлисея Плетенецького. 

Славинецький Єпіфаній. ...Григоріа Богослова... Василіа Ве¬ 
ликого... бесіди на шестодневник;... Афанасіа... Александрій- 
скаго на богомерзских и проклятих аріан... Іоанна Дамаски- 
на книга небеса... тщаніем... Єпифанія, кіевскія страни, оби- 
тающего в... Москві... преведенн из печатних книг еллино- 
греческого язика на славянороссійскій вново... М., 1665. 4 + 
10 + 222+43 + 70+2 + 58 арк. (818 стор.). 

Избрание св. Василия Великого в архиепископа.— Христ. 
чтен., 1838, ч. II, стор. 243—262. 

Історія обрання; численні тексти із слів і листів Василія Великого. 

Срезневский И. И. Поучение о пьянстве и пении тропарей при 
чашах. Сведения и заметай о малоизвестннх и неизвестних 
памятниках. ХІЛ—БХУ.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН./т. XII, 
1875, стор. 321—326. 

Текст Поученія святого великаго Василіа о том, како подобает 
вт>здрьжатися от пьаньства (за збірн. XVI ст.). 

Памятники древнерусской церковно-учительной литературн, 
Вип. 3: 1. Поучения о разних истинах верьі, жизни и благо- 
честия. 2. Слова на св. Четнредесятницу. 3. Поучения против 

728 



язичества и народних суеверий. Под ред. А. И. Пономарева. 
СПб., изд. журн. «Странник», 1897. XVIII+ 330 стор. 

В книзі — численні тексти слів і поученій Василія Великого; з ко¬ 
ментарем. 

Орлов М. И. Литургия св. Василия Великого. І. Греческий 
и славянские тексти. II. Заамвоннне молитви. III. Особенности 
литургии св. Иоанна Златоуста. С изображ. св. Василия и 
четнрьмя снимками с рукописей. Первое критич. изд. 
М. И. Орлова... СПб., 1909. БХХХУІІ + 413 стор. 

Рец.: Прилуцкий В .— Трудьі Киев. дух. акад., 1909, № 5, стор. 
136—144. 


II 

Два друга.— Христ. чтен., 1838, ч. II, стор. 94—ПО. 

Про дружбу між Василіем Великим і Григорієм Богословом. 
Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 19—33—аналіз Шестоднева Василія Великого; література 
питання; староруські списки творів Василія Великого. 

Н. С. Василий Великий.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 10 півтом. СПб., 1892, стор. 579—580. 

Троицкий И. Поучительное чтение о Святителе Василии Ве- 
ликом. («Каков єсть Василий»).— Киев. епарх. ведом., 1897, 
№ 2, часть неофиц., стор. 63—70. 

Коротка біографія і характеристика Василія Великого. 

Налимов Т. А. Причини разделения церкви по воззрению Ва¬ 
силия Великого. (Речь, читан. на торж. акте СПб. дух. акад. 
10 февр. 1898 г.).— Христ. чтен., 1898, ч. І (т. ССУ), 
стор. 344—364. 

Кохомский С. В. Поучительное чтение из жития св. Василия 
Великого, архиепископа Кесарии Каппадокийской.— Киев. 
епарх. ведом., 1899, № 1, часть неофиц., стор. 1—5. 

Епізоди із діяльності Василія Великого. 

Кохомский С. В. Поучительное чтение о кончине св. Василия 
Великого, архиепископа Кесарии Каппадокийской,— Киев. 
епарх. ведом., 1899, № 2, часть неофиц., стор. 47—58. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 21 — вплив творів Василія Великого на оригінальну руську 
літературу; популярність його. 

Попов И. Василий Великий,— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. III. Пг„ 1902, стовп. 179—187. 

Детальна біографія Василія Великого і характеристика його діяль¬ 
ності; виклад його вчення; огляд літературної спадщини; література 
питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 272—279— характеристика і зміст Шестоднева Василія Ве¬ 
ликого. 
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А. Д. Мьісли свв. Иоанна Златоуста, Василия Великого и 
Афанасия Александрийского по вопросу об участии христиа- 
нина в войне.— Киев. епарх. ведом., 1916, № 6, часть неофиц., 
стор. 48—52. 

Возняк М, Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 87 — коротка характеристика життя і діяльності Василія 
Великого. 

История русской литературн. Т. І... 

На стор. 187—188 — біографія і характеристика творчості Василія 
Великого. 


Геннадій Константинопольський 


Геннадій був константинопольським (вселенським) патріар¬ 
хом з 458 по 471 рік, до смерті. Автор богословських творів. 

I 

Памятники древнерусской церковно-учительной литературн. 
Вьіп. 3:1. Поучения о разньїх истинах верьі, жизни и благо- 
честия. 2. Слова на св. Четьіредесятницу. 3. Поучения против 
язьічества и народньїх суеверий. Под ред. А. И. Пономарева. 
СПб., изд. журнала «Странник», 1897. XVIII + 330 стор. 

На стор. 1—16 — текст Стословця Геннадія Константинопольського 
(поч.: «1. Віруй во отца и енна...», за рукоп. Златая ціпь, XIV ст.); 
на стор. 16—19 — текст Поучение любовно — уривок із Стословця 
(поч.. «Страх божии иміи...», за рукоп. XII ст.); на стор. 257—259 — 
примітки і коментарі. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Нежин.— Унив. изв., 1914, ноябрь, стор. 1—86. (Є ок¬ 
ремий відбиток, К-, 1914). 

На стор. 53—73 — історія видань Стословця Геннадія Константино¬ 
польського; списки твору; відголос його в староруському письменстві; 
текст Стословця (поч.: «Віруй в отца и сьіна...», за рукоп. XVI ст.). 

II 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 282 —284— огляд літературної спадщини Геннадія Констан¬ 
тинопольського; література питання; староруські списки перекладів 
його творів. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 27—29 — вплив Стословця Геннадія Константинопольського 
на оригінальну руську літературу. 

Сперанский М. Н. Переводньїе сборники изречений в славя- 
норусской письменности. Исследования и тексти.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1901, кн. 4 (199), стор. І—VI+ 1 — 
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154 + 1—48; 1905, кн. 4 (212), стор. 155—450; кн. 2 (213), 
стор. 451—578 + 49—245 + ІІІ—VI. (Є окремий відбиток). 

Історія афоризмів та їх зібрань у старій класичній та візантійській 
літературі; зокрема про Стослов Геннадія. 

Соколов И. Геннадий.— Правосл. богосл. знцикл. Т. IV. Пг., 
1903, стовп. 188—190 і 194. 

Огляд діяльності Геннадія Константинопольського; література пи¬ 
тання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 262—263 — характеристика творчості Геннадія Константи¬ 
нопольського. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 171—172 — характеристика Стослова Геннадія Константи¬ 
нопольського. 


Григорій Богослов (Назіанзин) 

Григорій Богослов народився біля 329 р. в Каппадокії, по¬ 
близу Назіанза, в сім’ї епіскопа. Дістав грунтовну освіту в 
Палестіні, Олександрії і Афінах. Повернувшись додому, пі¬ 
шов у пустиню; в 359 р. був висвячений на пресвітера, а піз¬ 
ніше Василь Великий висвятив його епіскопом у містечку Са- 
сім. З 381 по 383 р. був епіскопом Константинополя. Помер 
біля 389 р. на батьківщині, біля Назіанза. Автор численних 
листів, кількох сот віршів і кількох десятків слів. 

І 

Славинецький Єпіфаній. ...Григорія Богослова... Василіа Ве¬ 
ликого... бесіди на шестодневник;... Афанасіа... Александрій- 
скаго на богомерзских и проклятих аріан... Іоанна Дамаски- 
на книга небеса... тщаніем. ...Єпифанія, кіевскія страньї, оби- 
тающего в... МосквЬ... преведеньї из печатних книг еллино- 
греческого язика на славянороссійскій вново... М., 1665. 
4 + 10+222 + 43 + 70+2 + 58 арк. (818 стор.). 

Святого отда нашего Григория Назианзина пять слов о бого- 
словии. Перевод с греческого. СПб., 1841. 

Тексти слів. 

Рец.: Любенский А .— Маяк, ч. XXIII, 1841, стор. 57—80. 

Слова Григория Богослова.— Изв. АН по отд. рус. яз. ислов., 
т. II, 1853, стовп. 247—255; т. III, 1854, стовп. 27—38; т. IV, 
1855, стовп. 294—312. 

На стовп. 247—255 — опис пергаментного рукопису XI ст. з 13 сло¬ 
вами Григорія Богослова; подано початок і кінець кожного слова; 
на стовп. 27—36 — уривок із XI (?) слова (поч.: «Чьто єсть о мьні 
великая си тайна...»); на стовп. 295—311 —текст твору Бесіда свя- 
таго Григория Феолога о избиении града (за тим самим рукоп. 
XI ст.). 
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Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 321—322 — уривки з 10 слова Григорія Богослова (за вид. 
Срезневського, 1855); з коментарем. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 486—490 — текст слова Григорія Богослова (поч.: «Поне- 
же оцістихом словесемь...», за рукоп. XI ст.); на стовп. 579—580— 
текст Гранеса (алфавітаря) Григорія Богослова (до 1200 р.). 

Будилович А. XIII слов Григория Богослова в древнеславян- 
ском переводе по рукописи XI в. Издал А. Будилович. СПб., 
1875. 

Тексти слів. 

Реп.: Котляревский А. А. Обзор успехов славяноведения за по- 
следние три года 1873—76,—Унив. изв., 1876, июль, стор. 284—303. 

Библиографические материальї, собранньїе А. Н. Поповьш 
Издал В. ІДепкин.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1889. 
кн. З (150), стор. І—XXXI +1—152 +1—XXXIX. 

На стор. 87—95 — текст Слово на богоявление (поч.; «Днесь спас 
миру, днесь в склоненье главі...», за рукоп XIV ст.). 

Слово в день св. Пасхи иже во святих отца нашего Григория 
Богослова, архиепископа константинопольского. — Киев. 
епарх. ведом., 1915, № 14—15, часть неофиц., стор. 321—322. 
Текст слова. 


II 

Павский Г. П. Григория Богослова догматическое учение. 
Предварительньїе замечания.— Христ. чтен., ч. XXXI, 1828, 
стор. 134—174. 

Характеристика літературно-проповідницької діяльності. 

Два друга.— Христ. чтен., 1838, ч. II, стор. 94—110. 

Про дружбу між Василієм Великим і Григорієм Богословом 
Попов П., арх. О стихотворениях св. Григория Богослова.— 
Труди Киев. дух, акад., 1863, № 3, стор. 400—430. 

Аналіз художніх особливостей. 

Последние годи жизни св. Григория Богослова.— Христ. 
чтен., 1863, ч. II, стор. 147—193. 

Біографічний нарис у зв’язку з релігійним життям тих часів. 

Барсов Н. И. Св. Григорий Богослов как проповедник.— 
Христ. чтен., 1886, ч. II, стор. 316—361. 

Велика література питання; риси біографії Григорія Богослова; за¬ 
гальна характеристика як проповідника; хронологічний огляд його 
проповідей і їх аналіз. 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 33—37 — характеристика Григорія Богослова; обсяг його 
літературної спадщини, література питання; староруські списки його 
творів. 
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П. В. Григорий Назианский, Богослов.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 18 півтом. СПб., 1893, стор. 709. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 21—22 —обсяг літературної спадщини Григорія Богосло¬ 
ва, відомої в Київській Русі. 

Попов И. Григорий Богослов.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. IV. Пг., 1903, стовп. 615—626. 

Біографія; характеристика діяльності; огляд вчення; характеристика 
літературної спадщини; література питання. 

Сперанский М. Н. Переводньїе сборники изречений в славя- 
норусской письменности. Исследования и текстьі.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1901, кн. 4 (199), стор. І—VI +1— 
154 + 1—48; 1905, кн. 1 (212), стор. 155—450; кн. 2 (213), 
стор. 451—578 + 49—245 + ІІІ—VI. (Є окремий відбиток). 

Історія афоризмів та їх зібрань у старій класичній та візантійській 
літературі; зокрема про твори Григорія Богослова. 

Фалев И. Заметки о «13 словах Григория Назианзина», ру¬ 
кописи XI века.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. СІ, 1928, 
№ 3 (Сб. статей в честь акад. А. И. Соболевского), стор. 
245—249. 

Характеристика мови. 

Никольская А. К вопросу о пейзаже в древнерусской литера- 
туре. (Несколько описаний весньї).— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. СІ, 1928, № 3 (Сб. статей в честь акад. А. И. Соболев¬ 
ского), стор. 433—439. 

Наведено зразки пейзажів із творів Григорія Богослова (за вид. 
Єпіфанія Славинецького. М., 1665). 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 187—біографія і огляд літературної творчості Григорія 
Назіанзина. 

Григорий Назианзин.— БСЗ. Т. 12, изд. 2-е, 1952, стор. 602. 


Григорій Великий (Двоеслов) 

Григорій Великий народився між 540—550 рр. в Римі 
у багатій і знатній сім’ї. Був на військовій службі, одержав 
звання римського претора. Згодом заснував сім монастирів 
і сам постригся в ченці. В 585 р. був вибраний настоятелем 
одного із заснованих ним монастирів, в 590 р .— папою рим¬ 
ським. Помер 12 березня 604 р. Автор богословських творів. 

І 

Соболевский А. И. Несколько редких молите из русского 
сборника XIII века.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, 
кн. 4, 1905, стор. 66—78. 

На стор. 68—78 — тексти восьми молитов, перша (поч.: «Господи, 
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усльїши молитву мою, якоже знаю аз врКмя моє ») у двох варіан¬ 
тах зв'язується з іменем Гриюрія Великого Двоєслова. 

II 

Краткое историческое сведение о св. Григории Великом.— 
Христ. чтен., 1834, ч. II, стор. 145—152. 

Жизнь св. Григория Двоєслова, папьі римского.— Христ. 
чтен., 1849, ч. II, стор. 42—126. 

Детальна біографія; характеристика діяльності; твори Григорія, їх 
видання. 

Певницкий В. Св. Григорий Двоеслов и его проповеднические 
труди.— Труди Киев. дух. акад., 1864, № 11, стор. 569—642. 

Коротка біографія; аналіз творчості. 

Певницкий В. Проповеднические труди св. Григория Двое- 
слова.— Труди Киев. дух. акад., 1865, № 9, стор. З—105. 

Аналіз з морально-богословської та історико-літературної точки зору. 
Певницкий В. Беседьі св. Григория Великого на пророка 
Иезекииля.— Труди Киев. дух. акад., 1871, № 6, стор. 433— 
482. 

Богословсько-літературний аналіз бесід. 

Пономарев А. И. Диалоги Григория Великого и легенди о 
загробной жизни в средние века.— Христ. чтен., 1878, ч. І, 
стор. 420—444 і 783—808. 

Аналіз діалогів. 

Пономарев А. И. Речь перед защитой диссертации на степень 
магистра «Собеседования св. Григория Великого о загробной 
жизни», произнесенная 16 ноября 1886 г.— Христ. чтен., 
1887, ч. І, стор. 214—228. 

Васильєв П. Григорий Великий.— Знцикл. словарь Брокгау- 
за и Ефрона. 18 півтом. СПб., 1893, стор. 710—711. 
Митропольский А. Григорий Великий или Двоеслов.— Пра- 
восл. богосл. знцикл. Т. IV. Пг., 1903, стовп. 661—673. 

Біографія і огляд діяльності Григорія Великого; характеристика 
його літературної спадщини; література питання. 

Григорий І.— БСЗ. Т. 12, изд. 2-е, 1952, стор. 601. 


Григорій Синаїт 

Григорій Синаїт народився у Кукулосі коло Клазомени 
в багатій сім’ї у 60-х р. XIII ст. Потрапив був у полон до 
турків, але його викупили християни. Після цього жив у од¬ 
ному з монастирів острова Кіпра, а далі на горі Сипай, 
Єрусалимі, Афоні. Багато подорожував. Помер в 40-х рр. 
XIV ст. в монастирі у пустині Пароріі. Автор ряду богослов¬ 
сько-аскетичних творів. 
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II 


Архангельський А. Творення отдов церкви... 

На стор. 290—291 —характеристика творчості Григорія Синаїта; ста¬ 
роруські списки його творів. 

КгитЬасНег К. ОезсЬісЬіе йег ЬугапІіпізсЬеп Ьііегаїиг... 

На стор. 157—158 — біографічні відомості про Григорія Синаіта; 
огляд його літературної спадщини; література питання. 

Соколов И. Григорий Синаит.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. IV. Пг., 1903, стовп. 682—683. 

Біографічні відомості про Григорія Синаїта, огляд літературної 
спадщини; література питання. 


бфрем Сірін 

Єфрем Сірін народився на початку IV ст. в м. Низибії 
(Месопотамія) в сім’ї хлібороба. Рано почав вивчати бого¬ 
словську літературу, поселившись у горах, згодом у печері 
біля міста Едеси. Подорожував у Єгипет, Кесарію, де був ви¬ 
свячений на диякона. Помер 373 р. в Едесі. Автор численних 
богословських творів. 


І 

Сія святая и богодухновенная книга преподобнаго отца на- 
шего Ефрема Сіріна... Вільно, 1768. 409 арк. 

Твори Єфрема Сіріна. 

Срезневский И. И. Глаголический список поучений Ефрема 
Сирина. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх 
памятниках. І—ХЬ, вьіп. І.— Сб. отд. рус яз. и слов. АН, 
т. І, 1867, стор. 27—36. 

На стор. 27—35 —тексти двох поученій (за рукоп. XIII ст.). 
Срезневский И. И. Книга поучений Ефрема Сирина до 1288 г. 
Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвестньїх памят¬ 
никах. І—ХЬ, вьіп. І.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 
1867, стор. 37—50. 

На стор. 37—39 — текст за списком XIII ст.; на стор. 42—44 — текст 
за списком XV ст.; на стор. 45—46 — текст із Троїцького збірника 
XII ст. ^ 

Срезневский И. И. Списки древнего перевода поучений Ефре¬ 
ма Сирина. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неизвест¬ 
ньїх памятниках. І—ХЬ, вьіп. І.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. І, 1867, стор. 65—81. 

Огляд змісту різних списків поученій Єфрема Сіріна; на стор. 80— 
81 —уривок тексту. 

Срезневский И. И. Древние славянские памятники юсового 
письма с описанием их и с замечаниями об особенностях их 
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правописания и язьїка.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, 
1869. 10 + 192+416 + 24 стор. 

На стор. 398—408 (третя пагін.) —текст поученія Єфрема Сіріна (за 
списком XIII —XIV ст.). 

Архангельский А. С. Творення отцов церкви в древнерусской 
письменносте. (Извлечения из рукописей и опьітьі историко- 
литературньїх изучений).— Учен. зап. Казан, унив., год ЬХУІІ, 
1890, кн. 2, стор. 67—114; кн. З, стор. 59—100. (Є окремий від¬ 
биток: Творення отцов церкви... III том, Казань, 1890. 118 
стор.). 

Огляд слів Паренесиса Єфрема Сіріна за списком XIII ст., за Ізбор¬ 
ником Святослава 1076 р. та різними Ізмарагдами XIV—XVI стст.; 
наведено численні тексти. 

Рец.: Рус. филолог. вести., т. XXIII, 1890, стор. 306—308; Владими- 
ров П. В.— Унив. изв., 1891, ноябрь, стор. 83—100. 

Гординський Я. Слова св. Єфрема Сіріна в перемиських пер- 
гамінових листках поч. XIV в.— ЗНТШ, т. СХХУІ—СХХУІІ, 
1918, стор. 171—202. 

На стор. 183—190 — текст слів. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 87—88 — коротка характеристика життя і діяльності Єфре¬ 
ма Сіріна; уривок тексту із його Слова про злих жінок. 


II 


Барсов Н. И. Св. Ефрем Сирин как проповедник. — Христ. 
чтен., 1886, ч. І, стор. 732—770. 

Велика література питання; біографічний нарис; характер церковно- 
учительної діяльності Сіріна; проповіді його — бібліографія їх, кла¬ 
сифікація, аналіз і характеристика. 

Шимановский В. К истории древнерусских говоров. Исследо- 
вание с приложением полного текста Сборника Святослава 
1076 г. В. Шимановского. Варшава, 1887. 2+104 + ІІІ+112 
стор.+ І табл. 

На стор. 87—95 — характеристика мови збірника поученій Єфрема 
Сіріна за рукоп. 1492 р. 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 38—49 — характеристика Єфрема Сіріна, біографія його; 
обсяг літературної спадщини; її художньо-ідейні особливості; ста¬ 
роруські переклади Єфрема Сіріна, їх давні списки. 

Барсов Н. Ефрем Сирин.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 22 півтом. СПб., 1894, стор. 695—696. 

Смирнов П. Проповеди св. Ефрема Сирина.— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1894, № 1, стор. З—52; № 4 ^ стор. 489—509; № 8, 
стор. 528—552; № 9, стор. З—43; № 11, стор. 323—364; 1895, 
№ 3, стор. 389—423; № 5, стор. З—32; № 7, стор. 351—373; 
№ 9, стор. З—35; № 10, стор. 169—200. 

Джерела: видання творів Сіріна, біографічні матеріали; біографія 
проповідника; детальний аналіз його проповідей. 
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Кохомский С. В. Поучительное чтение о преподобном Ефреме 
Сирине.— Киев. епарх. ведом., 1899, № 3, часть неофиц., 
стор. 91—94- 

Коротка біографія Єфрема Сіріна і характеристика діяльності. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 22—26—огляд писань Єфрема Сіріна, відомих на Русі; 
вплив його на оригінальну староруську літературу. 

Погорелов В. К вопросу о Македонском глаголическом лист- 
ке.— Рус. филолог. вести., т. ХІЛХ, 1903, стор. 24—31. 

Листок містить слова Єфрема Сіріна (болгарське письмо XIII— 
XIV ст.ст.). 

К. и Т. Ефрем Сирин,— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 
1904, стовп. 528—530. 

Біографічні дані про Єфрема Сіріна; огляд його діяльності; літера¬ 
тура питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 252—257 — літературна діяльність Єфрема Сіріна; виклад 
змісту Слова о зльїх женах і Паренесиса. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 189—190 — біографія і огляд творчості Єфрема Сіріна. 

Іоанн Дамаскік 

(Див. також Іоанн, екзарх болгарський) 

Іоанн Дамаскін народився в Дамаску в кінці VII ст., 
батько його був міністром дамаського халіфа. Одержав хо¬ 
рошу освіту. Після смерті батька зайняв його посаду, але 
згодом пішов у монастир, де був возведений у сан пресвіте¬ 
ра; за прихильність до православія кілька разів потрапляв 
до темниці. Помер біля 7 54 р. Автор численних філософських 
і богословських творів. 

І 

Славинецький Єпіфаній. ...Григоріа Богослова... Василіа Ве-‘ 
ликаго... бесіди на шестодневник;... Афанасіа... Александрій- 
скаго на богомерзских и проклятих аріан... Іоанна Дамас- 
кина книга небеса... тщаніем... Єпифанія, кіевскія страньї, 
обитающего в... Москві... преведеньї из печатних книгелли- 
ногреческого язьїка на славянороссійскій вново... М., 1665. 
4+10 + 222 + 43+70 + 2 + 58 арк. (818 стор.). 

Попов А. Богословие святого Иоанна Дамаскина в переводе 
Иоанна Ексарха Болгарского. По харатейному списку Мос- 
ковской синодальной библиотеки буква в букву и слово в 
слово.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1877, кн. 4, 
стор. 1—69+1—422. 

На стор. 1—422 — текст Богословія («Пролог еьтворен Иоаномь про- 
звутерьмь ексархомь бьлгарьскомь...», за списком XII ст.). 

47 Словник, т. І 
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Іоанна Дамаскина слово на благовйщеніе владьічица нашея 
богородица суть же здЬ глаголи буквам греческим архан- 
гелови и богородичии вЬщанія і отв'Ьтн. Списано литографи- 
ческими чернилами сквозь прозрачную бумагу Федором Ели- 
сеевьім из пергаминного сборника ХУ-го века... СПб., изд. 
Общ. любит. древн. письмен., № XII, 1877. [38 стор.], нум. 
арк. рукопису 162—279. 

Коротенька передмова; текст-факсіміле рукопису (поч.: «НьінЬшнему 
честному и царскому собранию...»). 

Сперанский М. Н. Переводньїе сборники изречений в славя- 
норусской письменности. Исследования и тексі ьі.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1901, кн. 4 (199), стор. І—УІ + 
1 — 154+1—48; 1905, кн. 1 (212), стор. 155—450; кн. 2 (213), 
стор. 451—578+49—245 +III—VI. (Є окремий відбиток). 

Історія афоризмів та їх зібрань в старій класичній та візантійській 
літературах, зокрема про Священні паралелі Іоанна Дамаскіна; 
тексти Священних паралелей (за рукоп. XVI ст.). 

II 

Краткое сведение о Иоанне Дамаскине.— Христ. чтен., 1840, 
ч. IV, стор. 380—422. 

Біографія Іоанна Дамаскіна; обсяг його творчості; аналіз творів. 
Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 245—274 — огляд літературної спадщини Іоанна Дамаскіна 
і характеристика її; література питання; староруські списки і ук¬ 
раїнські; українізми в перекладах творів Дамаскіна, зроблених 
А. Курбським. 

Дамаскин Иоанн.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
19 півтом. СПб., 1893, стор. 61—62. 

КгишЬасНег К. ОезсЬісЬІе бег ЬугапііпізсЬеп Еііегаіиг... 

На стор. 68—71 — біографія Іоанна Дамаскіна; огляд його літера¬ 
турної спадщини; література питання. 

Бронзов А. Иоанн Дамаскин.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. VII. Пг., 1906, стовп. 7—17. 

Біографічні відомості про Іоанна Дамаскіна; огляд його творчості; 
література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 265—269 — характеристика творчості Іоанна Дамаскіна. 
Бедржицкий Л. К изучению диалектики Иоанна Дамаскина. 
Диалектика И. Дамаскина как памятник философской пись¬ 
менности.— Рус. филолог. вести., т. ЕХХІІІ,’ 1915, стор. 147— 
156. 

Література питання; характер філософії Дамаскіна. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 188—189 — біографія і огляд творчості Іоанна Дамаскіна. 
Иоанн Дамаскин,— БСЗ. Т. 18, изд. 2-е, 1953, стор. 339. 
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Іоанн Златоуст 


Іоанн Златоуст народився в Антіохії в 34 7 р. у багатій 
сім’ї. Одержав блискучу на ті часи освіту. Провів у пустині, 
серед монахів, чотири роки, а потім прожив два роки у пов¬ 
ній самотності. В 381 р. висвячений на диякона в Антіохії, 
далі на протязі 20 років був священиком; в 398 р. обраний 
архієпіскопом Константинополя, але за виступи проти роз¬ 
кошів знаті вигнаний і в 404 р. засланий в м. Кукуз (Каппа- 
донія), де пробув два роки; звідти його перевели були в Пі- 
цунду (на березі Чорного моря). Помер по дорозі в м. Ко- 
манах 14 вересня 407 р. Відомі 804 його проповіді. 

І 

Книга иже в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго, архі¬ 
єпископа Костентина града Маргарит глаголемаа. Острог, 
друкарня Кост. Острозького, 1595 (1596). 8 + 330+1+203 + 
1 арк. (543 арк.). 

З передмовою про користь цієї книги. 

Лікарство на оспальїй умьісл чоловічій, а особливе на за- 
твердільїе сердца людскіе, заведеньїе світом, альбо якими 
гріхами. Божественнаго Іоанна Златоустаго до Феодора 
мниха, а в особі его до кождого человіка, кто в яком коль- 
век єсть гріху. Острог, друкарня Кост. Острозького, 1607. 
183 ненум. арк. 

З віршами на герб К. Острозького і передмовою Дем’яна Наливайка. 
Иже в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінополя. Книга о священ'ьстві... Львів, братська 
друкарня, 1614. 60 ненум.+448 стор. 

Божеств'ьньїя литургія. Иже в святих отец наших Іоанна 
Златоустаго, Василіа Великаго... К-, друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1620. 16 + 56 + 521 стор. 

З передмовою Єлисея Плетенецького. 

Святого Іоанна Златоустаго, архієпископа константінопол- 
скаго, на отче наш вьіклад. З грецкого на рускій одним з 
молодших слуг церковних за розказанем старших преложо- 
ньій. Вільно, братська друкарня, 1620. 10 арк. 

З передмовою Леонтія Карповича. 

Іже в святих отца нашого Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінаграда патріархи вселенскаго бесіди на 14 по¬ 
сланій святого апостола Павла... К., друкарня Києво-Печер¬ 
ської лаври, 1623. 34 стор.+ 3202 стовп. 

Переклад з грецької мови ієромонаха Кипріяна; переклад виправили 
Лаврентій Зизаній, Захарія Копистенський і Памва Беринда. З пе¬ 
редмовами Єлисея Плетенецького і Захарі! Копистенського. Не всі 
екземпляри цього видання ідентичні: в одних е посвята Степану 
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Четвертинському від Захарі! Копистенського, в інших — посвята 
Федору Копистенському від Памви Беринди і вірші Степана Берин- 
ди на герб Єлисея Плетенецького. 

Іже в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго архієпископа 
Константінуполскаго бесіди на діянія святьіх апостол... К-, 
друкарня Києво-Печерської лаври, 1624. 24 + 534 стор. 

Перекладено з грецької мови Гаврилом Дорофеєвичем, поправлено 
йосифом Святогорцем і Памвою Бериндою; з передмовами Захарі! 
Копистенського та Єлисея Плетенецького; вірші на герб князя Дол- 
мата Тарасія Земки. 

Иже в святьіх отца нашего Іоанна Златоустаго истолкованіе 
молитвьі от господа нашего Іс. Христа учеником преданной 
в евангелии Матфея св., в 6 главі... К., друкарня Києво- 
Печерської лаври, 1707. 83 арк. 

Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес¬ 
носте.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. IV, 1855, 
стовп. 117—159 (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 
1908, стор. 441—493). 

Про приписування творів у старій Русі видатним письменникам, 
особливо Іоанну Златоустому; на стовп. 126—137 — кілька текстів 
слів О женах зльїх и самовольннх, що їх приписують Златоусту. 
Святого отца нашего Иоанна, архиепископа константино- 
польского, Златоустого, беседьі на разньїе места священного 
писання. Пер. с греческ. при Санкт-петербургской духовной 
академии, т. І.— Христ. чтен., 1861, ч. І, стор. 1—570. 

Тексти слів. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 709—716 — уривки із Златоструя (за рукоп. 1474 р.); 
з коментарем. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язика... 

На стовп. 527—536 — уривки тексту із Златоструя (до 1200 р.)'. 
Срезневский И. И. Слово Иоанна Златоуста из глаголическо- 
го сборника. Сведения и заметки о малоизвестньїх и неиз- 
вестньїх памятниках. ЬХУІ—ЬХХХ.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. XV, 1877, стор. 440—446. 

На стор. 440—445 — текст слова. 

Срезневский И. И. Слово о богаче и бедняке. Сведения и за¬ 
метки о малоизвестньїх и неизвестньїх памятниках. ЬХУІ— 
ЬХХХ.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XV, 1877, 
стор. 546—554. 

На стор. 546—553 — текст слова Іоанна Златоуста (за рукоп. XII ст.). 
В 29 день місяца августа слово Іоанна Златоустаго на усік- 
новеніе главьі Іоанна Предтечи и о Иродіи и о добрих женах 
и о злих (л. 76—83). В тот же день того же Іоанна слово 
на усікновеніе глави, предтечи (л. 83—90). Списано лито- 
графическими чернилами сквозь прозрачную бумагу Федо¬ 
ром Елисеевнм из пергаминного сбсрника ХУ-го века... СПб., 
изд. Общ. любит. древн. письмен., № X, 1877. [31 стор.]. 
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Початок першого твору: «Пакн и Иродья басить...»; початок дру¬ 
гого: «Яко же мужь етер...». 

Библиографические материальї, собранньїе Андреем Попо¬ 
вим. І. Описание сборника русского письма конца XII века,— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1879, кн. 1, стор. 1—48. 

На стор. 26—29 — Слово Іоанна Златоуста в великьш вгторвник 
(поч.: «Приподобяться ц.ерк'ьвьнии кьргмьници. Дітьх иже мл-Ь- 
ко...»). 

Петухов Е. Древние поучения на воскресньїе дни великого 
поста.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ХЬ, 1886, № З, 
стор. І—XIX+1—44. 

На стор. 1—ЗО — тексти поученій Іоанна Златоустого. 
Архангельский А. С. Творення отцов церкви в древнерусской 
письменности. Извлечения из рукописей и опьітьі историко- 
литературньїх изучений. Т. IV. Казань, 1890. 228 стор. 

Розглянуто творіння Іоанна Златоустого в староруських Ізмарагдах 
(списки, уривки текстів). 

Р е ц.: Рус. филолог. вести., т. XXIII, 1890, стор. 306—308. 
Памятники древнерусской церковно-учительной литературн. 
Внп. 2. Славянорусский Пролог. Часть первая. Сентябрь — 
декабрь. Под. ред. А. И. Пономарева. СПб., изд. журн. 
«Странник», 1896. БХУІ + 224 стор. 

На стор. VII—ЬХУІ — вступна стаття Пономарьова Славянорус¬ 
ский Пролог в его церковном и народно-литературном значений 
(историко-литературннй очерк); в книзі—численні тексти творів 
Іоанна Златоустого; з коментарем. 

Памятники древнерусской церковно-учительной литературьі. 
Вьіп. 3: 1. Поучения о разньїх истинах верьі, жизни и благо- 
честия. 2. Слова на св. Четьіредесятницу. 3. Поучения против 
язьічества и народних суеверий. Под ред. А. И. Пономарева. 
СПб., изд. журн. «Странник», 1897. ХУІІІ + 330 стор. 

В книзі — численні тексти слів і поученій Іоанна Златоустого; з ко¬ 
ментарем. 

Сперанский М. Н. Переводние сборники изречений в славя' 
норусской письменности. Исследования и тексти.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1901, кн. 4 (199), стор. І—УІ + 
1—154 + 1—48; 1905, кн. 4 (212), стор. 155—450; кн. 2 (213), 
стор. 451—578+49—245 + ІИ—VI. (Є окремий відбиток). 

Історія афоризмів та їх зібрань в старій класичній і візантійській 
літературах; зокрема про афоризми Іоанна Златоустого; тексти афо¬ 
ризмів його (за сербським рукоп. XVIII ст. з паралельним грецьким 
текстом). 

Орлов А. С. Сборники «Златоуст» и «Торжественник». [СПб.], 
1905. 80 стор. (Пам. древн. рус. письм. и искусства, 
№ СІЛЧИ). 

Спостереження над складом цих збірників; видання Торжественника 
(у віршах). 

Беседа св. Иоанна Златоустого, архиепископа константино- 
польского на слова: «Бога никто же вид£ нигд£ же: Едино- 
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родньш сьін сьій в лони отчи той исповКда» (Иоанн, І. 
18).—Киев. епарх. ведом., 1913, № 14—15, часть неофиц., 
стор. 397—402. 

Текст слова. 

II 

Жизнь святителя Иоанна Златоуста.— Христ. чтен., 1821, 
ч. IV, стор. 119—179, 237—329. 

Детальна біографія. 

Филарет, еп. О трудах св. Иоанна Златоустого по устройству 
общественного богослужения.— Христ. чтен., 1849, ч. І, 
стор. 11—61. 

Жизнь св. Иоанна Златоуста (из сочинения: 3. 
Зеап СЬгузозІогпе, сопзібеге сотше огаїеиг рориіаіге, раг 
Раиі АІЬегі).— Трудьі Киев. дух. акад., 1862, № 11, стор. 289— 
332; № 12, стор. 427—485. 

Детальна біографія Івана Златоустого. 

Срезневский И. И. Златоструи. Сведения и заметки о малоиз- 
вестньїх и неизвестньїх памятниках. І—ХЬ, внп. III.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1867, стор. 1—5. 

Опис п’яти повних списків Златоструя. 

Срезневский И. И. Златоструй XII века. Сведения и заметки 
о малоизвестньїх и неизвестньїх памятниках. І—ХЬ, вьіп. 
III.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. І, 1867, стор. 6—27. 
Огляд змісту Златоструя. 

Подгурский Ю. Св. Иоанн Златоуст и императрица Евдоксия 
(из статьи Амедея Тьерри, помещенной в Кеуие Нез Оеих 
Мопсіез за 1867 г.).— Трудьі Киев. дух. акад., 1867, № 11, 
стор. 210—265; 1868, № 2, стор. 149—220; 1869, № 8, 
стор. 139—189; № 9, стор. 440—493; 1870, № 3, стор. 677—720; 
№ 5, стор. 355—395. 

Біографічні матеріали про Іоанна Златоустого. 

Петров Н. О происхождении и составе славя.норусского пе¬ 
чатного пролога (иноземньїе источники).— Труди Киев. дух. 
акад., 1875, № 4, стор. 39—92; № 5, стор. 300—359; № 6, 
стор. 588—657; № 7, стор. З—41; № 8, стор. 230—289; № 9, 
стор. 325—372. 

Про життя і пам’яті вселенських святих, сказаній із східних і за¬ 
хідних патериків, поученія отців і вчитедів церкви, що входять до 
складу пролога; збірники поученій св. отців у давній Русі — Мар- 
гарит, Ізмарагд, Златоструй, Четьї-Мінеї та ін. 

Малинин В. Исследование Златоструя по рукописи XII в. 
имп. публичной библиотеки.— Труди Киев. дух. акад., 1878, 
№№ 1—11, стор. 1—420 (приложения). 

Характеристика твору; списки; література питання; мовний аналіз; 
різночитання за різними списками. 
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Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 203—232 — біографія Златоуста; огляд літературної спад¬ 
щини; староруські списки його творів; література питання; збірники 
творів Златоустого: Златоструй, Андріатис, Маргарит, Златоуст, 
Ізмарагд; зміст Нового Маргарита А. Курбського за Златоустом в 
українському списку; характеристика мови цього списку. 

Мальїшевский И. И. Св. Иоанн Златоуст в званим чтеца, в 
сане диакона и пресвитера.— Труди Киев. дух. акад., 1890, 
№ 10, стор. 161—191; 1891, № 2, стор. 275—309; № 5, 
стор. 41—98; 1892, № 4, стор. 598—643; № 8, стор. 521—566; 
№ 9, стор. 62—115. 

Детальна біографія, багата на історико-літературні матеріали. 

А. Златоуст.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 24 пів- 
том. СПб., 1894, стор. 605. 

Раин А. П. Св. Иоанн Златоуст и семейная жизнь его вре- 
мени.— Христ. чтен., 1895, ч. 1, стор. 225—248; 465—490. 
Попадопуло Хр. Творення св. Иоанна Златоуста с филологи- 
ческой сторони.— Христ. чтен., 1895, ч. 1, стор. 411—421. 
Барсов Н. Иоанн Златоуст.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 26 півтом. СПб., 1895, стор. 668—671. 

Троицкий И. Поучительное чтение о св. Иоанне Златоусте.— 
Киев. епар. ведом., 1896, № 3, часть неофиц., стор. 85—93. 
Біографія Іоанна Златоустого. 

Лопухин А. Св. Иоанн Златоуст как проповедник человеко- 
любия и мидостини.— Христ. чтен., 1897, ч. І (т. ССІІІ), 
стор. 27-—48. 

Пюш Зме. Св. Иоанн Златоуст и нравьі его времени. (Сочи- 
нение, удостоенное премии Франц. Академией нравствен. и 
политич. наук). Перев. с франц. А. А. Измайлова. СПб., 
1897. ХІУ + 349 стор. 

Рец.: Бронзов А .— Христ. чтен., 1897, ч. І (т. ССІІІ), стор. 500— 
503. 

Попов В. И. Учение св. Иоанна Златоуста о воспитании де- 
тей.— Христ. чтен., 1897, ч. II (т. ССІУ), стор. 639—654 
(339—354 — помилково). 

Лепорский П. И. Учение св. Иоанна Златоуста о совести.— 
Христ. чтен., 1898, ч. І (т. ССУ), стор. 89—102. 

Владимиров П, В. Древняя русская литература... 

На стор. 18—21—популярність Златоустого на Русі; вплив його 
на оригінальну руську писемність; збірники із творами Златоусто¬ 
го— Златоструї, Андріатис, Златоусти, Маргарити, Ізмарагди. 

Белодед П. Иоанн Златоуст.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. VI. Пг., 1905, стовп. 909—941. 

Біографічні відомості про Іоанна Златоустого; характеристика діяль¬ 
ності; огляд його вчення і літературної спадщини; література пи¬ 
тання. 
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Соболевский А. И. Иоанн Златоуст в русской письменности.—• 
Правосл. богосл. знцикл. Т. VI. Пг., 1905, стовп. 941—947. 

Огляд збірників і рукописів із творами Іоанна Златоустого; давні 
видання їх; пізніші переклади; література питання. 

Извергин В. Материальї для литературной истории древне- 
русских сборников. І—II.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ЬХХХІ, 1905, № 1, стор. 1—78. 

На стор. 1—15 — розвідка Греческий источник одного слова в «Зла- 
тоструе». 

Гроссу Н. С. Основной характер проповеди св. Иоанна Зла¬ 
тоуста.— Трудьі Киев. дух. акад., 1907, № 11, стор. 463—477. 

Аналіз проповідей з морально-етичної точки зору. 

Анатолий, пером. Слово в честь и память св. отда нашего 
Иоанна Златоуста.— Трудьі Киев. дух. акад., 1907, № 12, 
стор. 1-Х (приложение). 

Слово з нагоди 1500-ліття з часу смерті Златоуста. 

Петров Н. И. О внешнем виде св. Иоанна Златоуста.— Труди 
Киев. дух. акад., 1907, № 12, стор. 578—588. 

Про образ Златоустого в іконописах і писемних церковних творах. 
Петров Н. О внешнем виде св. Иоанна Златоустого.— Чтен. 
в дерк.-истор. и археолог, общ. при Киев. дух. акад., 1908, 
вьіп. IX, стор. 43—58. 

Та сама стаття, що в Трудах Киев. дух. акад. 

Богдашевский Д. Святий Иоанн Златоуст по его письмам.— 
Киев: епарх. ведом., 1908, №5, часть неофиц., стор. 107— 
113; № 6, стор. 131—135; № 7, стор. 155—159; № 8, 
стор. 179—184; № 10, стор. 235—238. 

Огляд життя, діяльності і поглядів Іоанна Златоустого на основі 
його листів. 

Рубцов М. Св. Иоанн Златоуст как учитель любви христиан- 
ской.— Киев. епарх. ведом., 1912, № 45, часть неофид., 

стор. 1062—1069. 

Характеристика морально-етичних поглядів Іоанна Златоустого. 
Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 257—260 — характеристика творчості Іоанна Златоустого 
і збірників його творів: Златоструй, Учительне євангеліє, Андрія- 
тис, Маргарит, Златоусти, Ізмарагди. 

Прилуцкий В. Д. Слово в день памяти св. Иоанна Златоус¬ 
того.— Трудьі Киев. дух. акад., 1913, № 1, стор. 1—9. 

Характеристика проповідницької діяльності Іоанна Златоустого, 
Фетисов Н. Памяти великого учителя церкви св. Иоанна Зла¬ 
тоуста.— Киев. епарх. ведом., 1915, № 3, часть неофиц., 
стор.’ 55—58; № 4, стор. 78—81. 

Характеристика значення Іоанна Златоустого. 

А. ДІ Мисли свв. Иоанна Златоуста, Василия Великого и 
Афанасия Александрийского по вопросу об участии христиа- 
нцна^в войне.— Киев. епарх. вед., 1916, № 6, часть неофиц., 
сторГ 48—52. 
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Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 86—87 — відомості про життя і діяльність Іоанна Злато- 
устого. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 62—65 — огляд збірників, що містили переважно твори 
Іоанна Златоустого (Ізмарагд, Златоуст, Маргарит). 

Яцимирский А. И. Описання роскоши в проповедях как 
археологический матерьял и литературно-учительньїй прием.— 
В кн.: Историко-литературньш сборн., посвящ. В. И. Срез- 
невскому. Л., 1924, стор. 242—263. 

Стаття побудована в основному на матеріалах проповідей Іоанна 
Златоустого. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 184—186 — біографія Іоанна Златоустого, характеристика 
його творчості; збірники із його творами. 

Иоанн Златоуст.— БСЗ. Т. 18, изд. 2-е, 1953, стор. 339—340. 


Іоанн Ліствичник (Синайський) 

Іоанн Ліствичник народився десь біля 525 р. У 16 років 
поступив у Синайський монастир, далі жив у печері гори 
Сипаю. Сорок років провів на самоті. Кілька років був на¬ 
стоятелем Синайського монастиря, а далі знову пішов у са¬ 
мотину. Помер біля 606 р. Автор Ліствиці. 

І 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 641—644 — уривки із Ліствиці Іоанна Ліствичника 
(1334 р.) 

Перетц В. Н. Опьіт перевода «Ліиггвицьі» на украинский 
язьїк. Исследования и материальї по истории старинной 
украинской литературьі XVI—XVIII в. І.— Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. СІ, № 2, 1926, стор. 73—77. 

Характеристика Ліствиці; рукописи твору; уривки тексту з україн¬ 
ського перекладу вибраних місць Ліствиці (за рукоп. XVII ст.). 

II 

Чертьі жизни преп. Иоанна Лествичника.— Христ. чтен., 
1853, ч. І, стор. 247—267. 

Коротка біографія. 

Лйствица преп. Иоанна Лествичника.—Христ. чтен., 1853, 
ч. І, стор. 267—341. 

Виклад Ліствиці. 
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Соболевский А. Два древних памятника галицко-вольїнского 
наречия. І. Вьіголексинский Сборник XII—XIII в. II. Архив- 
ская Ліствица XIII—XIV в.— Рус. филолог. вести., т. XII, 
1884, стор. 94—105. 

Опис рукопису; характеристика мови Ліствиці. 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 237—241 —біографія Іоанна Ліствичника; огляд і харак¬ 
теристика його літературної діяльності; староруські рукописи його 
творів. 

Иоанн Листвичник.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
26 півтом. СПб., 1895, стор. 671—672. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 26 — характеристика Ліствиці Іоанна Синайського. 

Зарин С. Иоанн Листвичник.— Правосл. богосл. знцикл. 
Т. VI. Пг., 1905, стовп. 1005—1007. 

Біографічні відомості про Іоанна Ліствичника; огляд і характери¬ 
стика його Ліствиці; література питання. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 263—264 — характеристика творчості Іоанна Синайського- 
Ліствичника. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 190—191—огляд Ліствиці Іоанна Синайського. 


Ісаак Сірін 

Ісаак Сірін народився в Ніневі'і; рано прийняв монаиле- 
ство ; деякий час був у Ніневії епіскопом. Жив у другій по¬ 
ловині VII ст. Автор численних богословських творів. 

І 

Масло в С. И. «Слова постнические» Исаака Сирина, по руко¬ 
писи, принадл. библ. унив. св. Владимира.— Унив. изв., 1910, 
ноябрь, стор. 1—15; 1912, март, стор. І—ХІЛ + 17—28. 

Тексти слів; опис рукопису. 


II 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 287—288 — характеристика творів Ісаака Сіріна; старо¬ 
руські списки перекладів його творів. 

С. Т. Исаак Сирин.— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 
1904, стовп. 1048—1050. 

Біографічні відомості про Ісаака Сіріна; характеристика літературної 
спадщини; література питання. 


746 



Ісидор Пелусіот 


Ісидор Пелусіот народився в Олександрії не пізніше 
370 р. в багатій сім’ї і одержав блискучу освіту. В молоді 
роки поселився в монастирі біля м. Пелусії і став тут пресві¬ 
тером і настоятелем. Жив деякий час в Константинополі. По¬ 
мер, як гадають, після 448 р. Автор численних богословських 
посланій-листів (відомо їх нині понад 2 000). 

І 

Сведения о св. Исидоре Пелусиоте.— Христ. чтен., ч. XXIII, 
1826, стор. 251—297. 

Біографічні відомості; листування; тексти вибраних листів у пере¬ 
кладі на російську мову. 


II 

С. Т. Исидор Пелусиот,— Правосл. богосл. знцикл. Т. V. Пг., 
1904, стовп. 1057—1061. 

Біографічні дані про Ісидора Пелусіота і огляд його літературної 
спадщини; література питання. 

Данилов В. В. Письма Исидора Пелусиота в Изборнике Свя¬ 
тослава 1073 года.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. XI, 1955, стор. 335—341. 


Кирило Єрусалимський 

Кирило народився у 315 р. в Єрусалимі; в 345 р. висвя¬ 
чений на пресвітера єрусалимської церкви; в 350 чи 351 р. 
став єрусалимським епіскопом; з 357 по 378 р. тричі був 
примушений залишати це місце через боротьбу з аріанами, 
далі знову був епіскопом. Помер у 386 р. Автор численних 
слів і посланій. 


І 

Зизаній Стефан. Казанье святого Кирилла патріарьхи іеру- 
салимьского, о антіхристй и знакох его. З розширеніем науки 
против єресей роз-ьньїх. Вільно, 1596. 9 ненум. + 215 арк. 

Текст українською і польською мовами; присвята книги Кост. Ост¬ 
розькому. 

Кульбакин С. М. Хиландарские листки, отривок кириллов- 
ской письменности XI века. Издание Отд. рус. яз. и слов. 
имп. Академ. наук. СПб., 1898 [1900]. 2 + 34 + 1 арк. 

Тексти уривка, що містить Катехізм Кирила Єрусалимського. 
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Рец.: Абрамоеич Д. — Христ. чтен., 1899, ч. І (т. ССУ 11), стор. 
184—186, Уопйгак \У РаІаео^гарЬізсЬез ипсі ЗргасЬІїсЬез апІаззІїсЬ 
бег пеиеп РиЬІїсаІюп бег Віаіїег уоп СЬіІапбаг.—АгсЬ. 10г зіау. 
РЬііоі., т. XXII, Копач / —ЗНТШ, т. ХБУІ, 1902, стор. 11—12 (бібл). 

II 

Краткое сведение о св. Кирилле Иерусалимском.— Христ. 
чтен., 1840, ч. І, стор. 344—363. 

Біографія Кирила Єрусалимського, характеристика діяльності; обсяг 
творчості; видання його творів 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор 16—18 — огляд літературної спадщини Кирила Єрусалим¬ 
ського; староруські рукописи його творів; література питання. 

Н. Б-в. Кирилл.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 29 
півтом. СПб., 1895, стор. 116. 

Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес¬ 
носте.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, 
стор. 441—493. 

В статті розробляється головним чином питання про приписування 
творів різним Кирилам (передрук статті з Изв втор. отд. АН, 
т. IV, 1885). 

Пономарев П. Кирилл, архиепископ иерусалимский.— Пра- 
восл. богосл. знцикл. Т. X. СПб., 1909, стовп. 238—246. 

Біографія і характеристика діяльності Кирила Єр>салимського; 
огляд літературної спадщини; література питання. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 188 — огляд Оглашеній Кирила Єрусалимського. 


Кирило Олександрійський 

Кирило народився біля 376 р.; одержав блискучу світ¬ 
ську і богословську освіту. З 412 р. і до смерті був олек¬ 
сандрійським архієпіскопом, вів фанатично-жорстоку бороть¬ 
бу проти різних «єретиків». Помер у 444 р. Автор численних 
богословських творів. 


І 

Викторов А. Е. Аполог от нравоучения Кирилла Александ- 
рийского.— Лет. рус. лит. и древн., т. IV, 1862, стор. 28—29 
(смесь). 

Текст аполога (поч: «ЄКдящу коту в нікоем преизрядном верто¬ 
граді », за рукоп 1758 р.). 
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II 


Краткое сведение о св. Кирилле, архиепископе александрий- 
ском.— Христ. чтен., 1840, ч. II, стор. 356—396. 

Життя і діяльність Кирила Олександрійського, обсяг творчості; ви¬ 
дання його творів. 

Миролюбов А. Проповеди св. Кирилла Александрийского.— 
Труди Киев. дух. акад., 1887, № 6, стор. 200—218; № 7, 
стор. 336—355; № 9, стор. 53—71; № 10, стор. 248—276; № 11, 
стор. 321—350; 1888, №4, стор. 534—582; № 11, стор. 63—74; 
1889, № 3, стор. 467—483; № 6, стор. 320—341; № 9, стор. 125— 
144; № 11, стор. 358—384; № 12, стор. 480—522. 

Зміст і характер проповідей; огляд всієї діяльності Кирила в зв’язку 
з релігійно-політичною боротьбою його часів 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор 232—235 — огляд літературної спадщини Кирила Олександ¬ 
рійського; література питання, староруські рукописи його творів 

Н. Б-в. Кирилл, архиепископ александрийский. — Знцикл. 
словарь Брокгауза и Ефрона. 29 півтом. СПб., 1895, стор. 
115—116. 

Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес¬ 
носте.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. БХХХУ, 1908, 
стор. 441—493. 

В статті розробляється головним чином питання про приписування 
творів різним Кирилам (передрук статті з Изв втор. отд. АН, 
т. IV, 1855). 

Писарев Л. Кирилл, архиепископ александрийский.— Пра- 
восл. богосл. знцикл. Т. X. СПб., 1909, стовп. 246—279. 

Біографічні дані про Кирила Олександрійського; детальна характе¬ 
ристика його діяльності, вчення, літературної спадщини; література 
питання 

Лященко Т. И. Св. Кирилл, архиепископ александрийский. 
Его жизнь и деятельность. К., 1913. ХХІУ + 550 стор. 

Дисертаційна робота. 

Лященко Т. И. Значение св. Кирилла Александрийского в 
истории христианского богословия.— Трудьі Киев. дух. акад., 
1913, № 5, стор. 94—116. (Є окремий відбиток). 

Вступне слово перед захистом дисертації 

Кирилл Александрийский,—БСЗ. Т. 21, изд. 2-е, 1953, 

стор. 106. 


Кирило Свифопольськии 

Кирило Скифопольський народився в 514 р. в Скифо- 
полі (Галілея). У 543 р. вступив до монастиря; помер десь 
біля 557 р. Автор агіографічних творів — житій. 
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І 


Помяловский И. Житие св. Савьі Освященного, составлен- 
ньіе св. Кириллом Скифопольским в древнерусском переводе. 
По рукописи императорского Общества любителей древней 
письменности, с присоединением греческого подлинника и 
введением издал И. Помяловский, член-корреспондент обще¬ 
ства. СПб., вид. Общ. любит. древн. письмен., № ХСУІ, 1890. 
СХЬУІ + 588 стор. + 9 таблиць. 

На стор. І—СХЬУІ — опис рукоп. XIII ст., за яким друкується 
текст (і вар. за різними списками); на стор. 1—533 —тексти жи¬ 
тія— руський (поч.: «То ти аз мольвлю, хотя гр-Ьшен есмь...») і 
грецький; на стор. 535—585 — латинські примітки до житія. 

Р ец.: Будилович А .— Рус. филолог. вести., т. XXV, 1891, стор. 142— 
150. 


II 

КгишЬасЬег К. ОезсЬісМе бет ЬугапїіпізсЬеп Ьііегаїиг... 

На стор. 185—187 — біографічні відомості про Кирила Скифополь- 
ського; огляд його літературної спадщини; література питання. 
Мочульский В. Н. К истории малорусского наречия. Житие 
св. Савьі Освященного по пергаментной рукописи XIII в. 
Прив. доц. В. Н. Мочульского. Одеса, 1894. 24 стор. (Відб. 
з Зап. Новорос. унив., т. ЬХІІ). 

Аналіз мови житія. 

Рец.: Колесса О .— ЗНТШ, т. VII, 1895, стор. 9—19 (бібл.)'. 
Сухомлинов М. И. О псевдонимах в древней русской словес- 
ности.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. БХХХУ, 1908, 
стор. 441—493. 

В статті розробляється головним чином питання про приписування 
творів різним Кирилам (передрук статті з Изв. втор. отд. АН, 
т. IV, 1855). 

Соколов И. И. Кирилл Скифопольский.— Правосл. богосл. 
знцикл. Т. X. СПб., 1909, стовп. 279—285. 

Біографічні відомості про Кирила Скифопольського; характеристика 
його діяльності; огляд його житій; література питання. 

Безобразов П. Древнейшие греческие жития,— ЖМНП, но¬ 
вая серия, ч. ЬХХІ, 1917, октябрь, стор. 147—232. 

Про різні житія, написані Кирилом Скифопольським та ін. 
Виноградов В. Заметки о лексике «Жития Саввн Освящен¬ 
ного».— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. СІ, 1928, № 3 (Сб. 
статей в честь акад. А. И. Соболевского), стор. 349—353. 

Література питання; характеристика мови. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 93 — аналіз житія Сави Освященного. 

Кирилл Скифопольский.— БСЗ. Т. 21, изд. 2-е, 1953, стор. 106. 
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Нішо н Чорногорець 


Никон був ченцем Чорної гори (поблизу Антіохії) і жив 
у другій половині XI ст. Автор двох богословських творів. 

І 

Никон Чорногорець. Книга богодухновена, собрана, ісписана 
от многьіх и различньїх божественних книг вітхого, якоже 
рещи, завита и нового, преподобним отцем нашим Никоном, 
живущим в глаголемій ЧерьнЬй горі наставляющи и по- 
спішествующи, подвизающихся на всяко діло духовное. 
Видання не закінчене, без вихідних даних (можливо, в Острозі 
до 1612 р., або в іншій друкарні в 1640 р.), 96 арк. 

Никон Чорногорець. Тактикон... Почаїв, 1795. 11+211 +1 арк. 

Перше і єдине видання. 

Никон Чорногорець. Книга преподобнаго и богоноснаго отца 
нашего Никона, игумена Черньїя гори. Написася во святій 
обители Густині... Почаїв, 1795. 26 + 576 + 212 арк. 

«Составлена» книга Пандектів ієродіаконом Густинського монасти¬ 
ря Дометіаном в 1672 р. 

Срезневский И. И. Пандектн Никона Черногорца. Сведения 
и заметки о малоизвестних и неизвестних памятниках. 
ХІЛ—ЬХУ.—Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, 1875, 
стор. 217—296. 

Подано численні виписки з творів Никона Чорногорця (за рукоп. 
XII—XIV ст.ст.). 

Калужняцкий Е. И. Обзор славянорусских памятников язика 
и письма, находящихся в библиотеках и архивах львовских.— 
Труди III археолог, сьезда. Т. II. К., 1878, стор. 213—321 
(приложения). 

На стор. 248—252, 298—302 та ін.— уривки з Пандектів Никона Чор¬ 
ногорця (1601 р.) і його листів. 

Материалн для истории патриархов иерусалимского и анти- 
охийского XI века. Из Тактиона Никона Черногорца.— Пра- 
восл. палестин, сб., т. VI, вьш. 1, 1889, стор. 39—57. 

Подано уривки текстів за рукоп. XVI ст. 

Тихвинский А. Ярославский список Пандекта Никона Черно¬ 
горца XII—XIII в.— Рус. филолог. вести., т. XXVIII, 1892, 
стор. 114—132; т. XXX, 1893, стор. 341—345; т. XXXI, 1894, 
стор. 316—323; т. XXXII, 1894, стор. 113—122; т. XXXIII, 
1894, стор. 261—269. 

Література питання; опис рукописів; ярославський рукопис XII— 
XIII ст.; аналіз його мови; зразки тексту. 
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II 


Срезневский И. И. Пандектн Никона Черногорца в русском 
списке XII в. —Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, 1872, 
стор. ХПХ—БУІ. 

Опис рукопису. 

Срезневский И. И. Пандектьі Никона Черногорца по древне- 
му переводу.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. X, 1873, 
стор. IX—XIII. 

Біографічні відомості про Никона Чорногорця; характеристика Пан- 
дектів; опис рукописів твору (XII—XIV ст. ет.). 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор. 217—-про рукописи творів Никона Чорногорця. 
Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 291—295 — огляд літературної спадщини Никона Чорногор¬ 
ця; староруські списки перекладів його творів. 

Никон Черногорец.—Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
4-1 півтом. СПб., 1897, стор. 142—143. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. ЗО—31—характеристика Пандектів Никона Чорногорця. 
Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. БХХХУІІІ, № 3, 1910. УІ + 287 стор. (Є окремий від¬ 
биток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177 — Особенности русских переводов домонгольского 
периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст., зокрема 
Пандектн Никона Чорногорця; списки твору; давня лексика в ньому. 
Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 269 — короткий огляд творчості Никона Чорногорця. 
История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 193 — характеристика Пандектів Никона Чорногорця. 


Нил Синайський 

Нил Синайський народився в другій половині IV ст. в 
Галатії; був константинопольським префектом; біля 390 р. 
пішов в один із синайських монастирів. Помер біля 450 р. 
Автор численних листів і філософсько-богословських трак¬ 
татів. 


І 

Сперанский М. Н. Переводнме сборники изречений в славя- 
норусской письменности. Исследования и тексти.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1901, кн. 4 (199), стор. 1+УІ + 1— 
154+1—48; 1905, кн. 1 (212), стор. 155—450; кн. 2 (213), 
стор. 451—578+49—245 + ІІІ—VI. 
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Історія афоризмів та їх зібрань у старій класичній та візантійській 
літературах, зокрема огляд афоризмів Нила Синайського; тексти 
афоризмів (за рукоп. XVI ст.). 

Перетц В. Н. Нил Синайский в украинских переводах XVII в. 
Исследования и материальї по истории старинной украин- 
ской литературьі XVI—XVIII в. І.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. СІ, № 2, 1926, стор. 78—91. 

Характеристика творів Нила Синайського; на стор. 79—85 — текст 
із ЦвФтника духовного за вид. Анфологіона (М., 1660) і з пара¬ 
лельним його українським перекладом (поч.: «Початок спасенія са- 
маго себе штрофованя...», за рукоп. XVII ст.); характеристика пере¬ 
кладу; на стор. 87—90 — паралельні тексти статті О осми помислах: 
український (поч.; «ВЬдай иж осм ест помислов...», за рукоп. 1604 р.) 
і російський (поч.: «Віждь чадо, яко осмь єсть помьісл...», за ру¬ 
коп. XVI ст.). 


II 

Архангельский А. Творення отдов церкви... 

На стор. 275—281 — біографія Нила Синайського; огляд його лі¬ 
тературної спадщини; література питання; староруські списки пере¬ 
кладів його творів. 

Нил преподобний.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 41 
півтом. СПб., 1897, стор. 149. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 260—262 — характеристика творчості Нила Синайського. 


Федір Студит 

Федір Студит народився 759 р. в Константинополі у сім'ї 
чиновника. Одержав хорошу освіту. У 22 роки постригся в 
монахи і в 798 р. переселився в Студійський монастир, де за¬ 
вів надзвичайно суворі порядки. За виступ проти імператорів 
і патріарха був підданий тортурам, вигнаний, в 809—811 рр .— 
засланий на один із Принцових островів, звільнений і знову 
кинутий до в’язниці. Помер у поневіряннях і мандрах 11 ли¬ 
стопада 826 р. Автор численних богословських творів, пропо¬ 
відей, канонів, гімнів, листів. 


II 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 612—617 — уривки із житія Федора Студита (до 1200 р.). 

КгишЬасЬег К. ОезсЬісЬіе бет ЬугапііпізсЬеп Ьііегаіиг... 

На стор. 147—151, 712—715—біографічні відомості про Федора Сту¬ 
дита; огляд його діяльності, зокрема літературної; література пи¬ 
тання.. 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
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вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІП, № 3, 1910. VI+ 287 стор. (Є окремий від¬ 
биток, СПб., 1910). 

На стор. 162—177 — Особенности русских переводов домонгольско- 
го периода; реєстр творів, які були перекладені до XIII ст., зокрема 
Огласительньїе поученія Федора Студита; списки твору; зразки дав¬ 
ньої лексики в ньому. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 26—27 — огляд писань Федора Студита, відомих на Русі; 
вплив його творів на оригінальне староруське письменство. 

Б. П-ко. Феодор Студит.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 82 півтом. СПб., 1904, стор. 900—901. 

Доброклонский А. П. Преп. Феодор, исповедник и игумен сту- 
дийский. І ч. Его зпоха, жизнь и деятельность. Одеса, 1913. 
ХХ + 972+ХС + 10 стор.; II ч. Его творення. Вьіп. 1. Одеса, 
1914. 572 стор. 

Рец.: Г. Н. — Трудьі Киев. дух. акад., 1914, № 4, стор. 614—628. 


Феодорит Кирсьеий 

Феодорит Кирський народився в Антіохії у 386 (393?) р. 
Одержав блискучу освіту. Рано вступив до монастиря; в 423 ро¬ 
ці став кирським епіскопом, скинутий з цього сану на соборі 
в Ефесі у 441 р„ після чого пішов у Апамейський монастир, 
далі знову був відновлений у правах. Помер в 457 р. Автор 
численних богословських творів, проповідей, листів. 

II 

Краткие чертьі жизни бл. Федорита, єпископа кирского, и об- 
зор его сочинений.— Христ. чтен., 1845, ч. III, стор. 85—113; 
ч. IV, стор. 424—453. 

Архангельский А. Творення отцов церкви... 

На стор. 236—237 — огляд літературної спадщини Феодорита Кир- 
ського; література питання; староруські списки його творів. 

Глубоковский Н. Блаженний Феодорит, єпископ кирский. Его 
жизнь и литературная деятельность. Церковно-историческое 
исследование Н. Глубоковского. Т. І. М., 1890. 349 стор.; 
т. II., М., 1890. 510 стор. 

Рец.: Болотов В. В .— Христ. чтен., 1892, ч. II, стор. 58—164. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 29—30 — популярність творів Феодорита Кирського в ста¬ 
рій Русі. 

3. Р. Феодорит блаженний, єпископ кирский.— Знцикл. сло¬ 
варь Брокгауза и Ефрона. 82 півтом. СПб., 1904, стор. 897— 
898. 
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Повісті перекладні 

ЗАГАЛЬНІ ОГЛЯДИ 

Пьіпин А. Н. О романах в старинной русской литературе.— 
Современник, т. 48, 1854, № 12, отд. II, стор. 59—110. 

Характеристика перекладних і оригінальних повістей XVII ст. 
Пилин А. Н. Очерки из старинной русской литературьі. І— 
III.— Отеч. записки, 1855, № 2, стор. 109—116; № 9, 

отд. II, стор. 1—44; 1857, № 2, стор. 455. 

Зауваження про староруські переклади; зв’язки зі Сходом і пере¬ 
клади з «1001 ночі»; пізні переклади з польської мови. 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей и сказок русских.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. IV, 
1858, стор. 1—360. (Є окремий відбиток). 

Загальна характеристика розвитку нашої повістевої літератури; 
огляд повістей, перекладених з грецької, польської, німецької мов; 
відомості про оригінали повістей; перелік рукописних списків, ха¬ 
рактеристика редакцій; підсумки вивчення окремих руських повістей 
і казок; у додатку — ряд текстів повістей (повністю і в уривках). 
Забелин И. Е. Заметка о старинньїх повестях. Опнтьі изуче- 
ния русских древностей и истории. Ч. І. М., 1872, стор. 189— 
193. 

Згадки про низку перекладних і оригінальних повістей в рукописах 
XVII—XVIII ст. ст. 

Галахов А. История русской словесносте древней и новой. 
Изд. 2-е с перемен. Т. І. Отд. 1 : Древнерусская словесность. 
СПб., 1880. 517 стор. 

На стор. 394—517 — огляд перекладних повістей XII—XVII ст.ст. 
(розділ написаний О. Веселовським). 

Рец.: А. С[оболев]ский .— Историч. вести., 1881, № 1, стор. 214—215. 
Соболевский А. И. Светская повесть и роман в древнерусской 
литературе.— Унив. изв., 1883, январь, стор. 33—43. (Є окре¬ 
мий відбиток). 

Оглядова робота: вступна лекція Соболевського, читана 19.1. 1883 р. 
Характеристика візантійського і західного впливів в руській літе¬ 
ратурі, які викликали зокрема появу повістей. 

Буслаев Ф. И. Перехожие повести. М., 1874 (або Мои досуги. 
II., М., 1886, стор. 259—406). 

Огляд східних і західних оригіналів наших перекладних повістей. 
Пилин А. Н. Для любителей книжной старини. Библиогра- 
фический список рукописних романов, повестей, сказок, позм 
и пр., в особенности из первой половини XVIII века. М., 1888 
(Те ж: Сборник общества любителей российской словесносте 
на 1891 г.; на стор. 541—556 — вміщено додатки). 
Котляревский А. А. Взгляд на старинную русскую жизнь по 
народним лубочним изображениям.—Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ХІЛЧІ, 1889, стор. 25—75 (Сочинения, т. І). 

Характеристика повістей в лубочних виданнях. 
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Пьіпин А. Н. Новая зпоха. Из истории средневековой рус- 
ской литературьі.— Вести. Евр., 1894, кн. І, стор. 246—288. 

Загальна характеристика повістей часів татаро-монгольського іга. 

Пьіпин А. Н. Древняя повесть.— Вести. Евр., 1894, кн. IV, 
стор. 738—784; кн. V, стор. 282—328. 

Загальний огляд древньої руської повістевої літератури. 
Степовим А. И. О древнерусской беллетристике. К., 1898. 

Загальна характеристика змісту повістей XVI—XVII ст. ст. 
Владимиров П. В. Древняя русская литература Киевского 
гіериода XI—XIII веков. К-, 1900. ІУ+375+УІІІ+47+17+4 + 
4+ 10 + ІІ стор. 

На стор. 88—106, 278—354 — огляд перекладних повістей, що були 
відомі уже в часи Київської Русі. 

Пташицкий С. Л. Обзор материала по истории средневеко¬ 
вой светской повести в Польше.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. VII, кн. 1, 1902, стор. 319—358. 

Соболевский А. И. Переводная литература Московской Руси 
XIV—XVII вв. Библиографические материальї.— Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. ЬХХІУ, 1903, № 1, стор. 1—460. (Є окремий 
відбиток). 

Бібліографічні відомості про перекладні повісті XIV—XVII ст. ст. 
Соболевский А. И. Из истории заимствованньїх слов и пере- 
водньїх повестей.— Унив. изв., 1904, № 11, стор. 1—6. 

Визначення оригіналів руських перекладних повістей на підставі 
мови перекладів. 

Соболевский А. Из истории заимствованньїх слов и перевод- 
ньіх повестей.— Егапоз. Сборн. статей по литературе и истор. 
в честь Н. П. Дашкевича. К., 1906, стор. 38—43. 

Висвітлення питання на основі мовних особливостей про руські пере¬ 
клади повістей та інших творів з тієї чи іншої мови. 

Бейлин С. Странствующие или всемирньїе повести и сказа¬ 
ння в древнераввинской письменносте. Иркутск, 1907. 
Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І. Исто- 
рия древней русской литературьі. Кн. 1. История литературьі 
от IX в. до половини XIII в. Изд. 2-е, перер. и дополи. СПб., 
1913. 1013 стор. 

На стор. 322—349, 725—758, 791—804—огляд повістевої перекладної 
літератури найдавнішого часу. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі. По- 
собие к лекциям в университете. Введение. Киевский период. 
Изд. 3-є. М., 1920. Х + 382 стор. 

На стор. 275—276 — огляд перекладних повістей. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І до кінця 
XV віку. Львів, 1920. 344 стор. 

На стор. 96—104 — огляд перекладної повістевої літератури найдав¬ 
нішого часу. 

Андреев Н. П. Исчезающая литература (из заметок о лубоч- 
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ной литературе).— Казанский библиофил, 1921, № 2, стор. З— 
15. 

Відображення повістей в лубочній літературі. 

Истрин М. В. Очерк истории древнерусской литературьі до- 
монгольского периода (11 — 13 вв.). Пг., 1922. Х + 248 стор. 

На стор. 95—108 — огляд найдавніших перекладних повістей. 
Пиксанов Н. К. Старорусская повесть. Введение в историю 
повести. Темьі для литературньїх работ. Систематическая би- 
блиография. Руководящие вопросьі. М.—Л., 1923. 96 стор. 
Загальна характеристика руської повісті XII-—поч. XVIII ст.; біб¬ 
ліографія окремих повістей і питання вивчення деяких повістевих 
сюжетів; критичний огляд історії дослідження повістевої літератури. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III. Віки 
XVI—XVIII. Ч. 2. Львів, 1924. ^ + 564 стор. 

На стор. 141 —151 — огляд української перекладної повісті пізнішо¬ 
го походження. 

Перетц В. Н. Исследования и материальї по истории старин- 
ной украинской литературьі XVI—XVIII веков. VII. К истории 
украинской повести XVII в.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. СІ, 1926, № 2, стор. 101—139. 

Український повістевий репертуар; списки; література питання. 
Назаревський О. До студій над давньою українською пові¬ 
стю.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XVIII, 1928, стор. 
25—34. 

Про те, які твори можна залучити до пам’яток давньої української 
повісті (29 №№). 

Назаревський О. А. Знадоби до історії давньої повісті. Пові¬ 
стевий репертуар київських рукописних збірок.— Зап. іст.-фі¬ 
лолог. від. ВУАН, кн. XXV, 1929, стор. 315—334. 

Бібліографічні відомості про повісті; рукописи їх у київських схо¬ 
вищах. 

Орлов А. С. Переводньїе повести феодальной Руси и Москов- 
ского государства XII—XVII веков. Л., Изд-во АН СССР, 
1934. 169 стор. 

Загальна характеристика перекладної повісті XII—XVII ст.ст.; ви¬ 
клад змістів та історико-літературний аналіз 19 перекладних пові¬ 
стей; відомості про їх оригінали. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть. Вьіп. 1. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1940. 326 стор. 
(Библиография древнерусской литературьі). На обкл. загол. 
Библиография древнерусской повести. 

Література питання про повісті; реєстр рукописів повістей. 
История русской литературьі. Т. І. Литература XI — начала 
XIII века. Ред. тома: А. С. Орлов, В. П. Адрианова-Перетц, 
Н. К. Гудзий. М,—Л„ Изд-во АН СССР, 1941. ІХ + 403 стор. 
(Институт литературьі АН СССР. Пушкинский дом). 

На стор. 135—169 — аналіз і характеристика перекладних повістей, 
що були відомі у нас ще в період Київської Русі. 
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Історія української літератури. Т. І, ч. 1. 1. Література Ки¬ 
ївської Русі. 2. Давня українська література (до середини 
XVI ст.). За ред. О. І. Біленького, С. І. Маслова, І. П. Єрьо- 
міна. К— X., вид-во «Радянська школа», 1947. 224 стор. 

На стор. 93—107, 215—221 — огляд повістевої перекладної літерату¬ 
ри XI—XVI ст.ст. 

Назаревський О. А. Давня східнослов’янська повість в радян¬ 
ському літературознавстві (1917—1947).— Наук. зап. Київ, 
держ. унів., т. VII, вип. III, Филолог. збірн., №2, 1948, стор. 
147—161. 

Бібліографічний огляд вивчення давньої повісті в радянському літе¬ 
ратурознавстві. 

Скрипиль М. О. Проблемні изучения древнерусской повести.— 
Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. VII, вьіп. З, 1948, стор. 
189—200. 

Проблема розвитку староруської оригінальної повісті: взаємосто¬ 
сунки повістей і фольклору; нові редакції староруських повістей. 

Скрипиль М. О. Старинная русская повесть в советском ли- 
тературоведении.—Учен. зап. Ленингр. гос. пед. инст. им. Гер- 
цена, т. 67, 1948, стор. 40—47. 

Бібліографічний огляд; що нового внесла радянська наука у вивчен¬ 
ня повістей. 

Історія української літератури. Т. І. Дожовтнева література. 
К-, Вид-во АН УРСР, 1954. 754 стор. (Інститут літератури 
ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР). 

На стор. 50—51, 61 — огляд перекладної повістевої літератури. 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести. М.— 
Л., Изд-во АН СССР, 1955. 191 стор. 

Бібліографія і реєстр описів рукописів повістей. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі. Изд. 6-е, 
исправл. М., Учпедгиз, 1956. 511 стор. 

На стор. 142—164, 210—213, 220—231, 256—262, 432—459 — огляд пе¬ 
рекладної повістевої літератури XI—XVII ст.ст. 


Аггей, гордий царь 
І 

Шугуров М. Повесть о царе Аггее.— Русск. архив, 1865. 

На стор. 14—18 — текст Повість о царі Аггее, како пострада за 
слово, гордости ради (поч.: «Бьість во Филумене царь...», за рукоп. 
XVIII ст.); у передмові: первісна редакція повісті відноситься до 
XVII ст.; близькі її вар.— повість про гордого царя Іовініана і на¬ 
родні казки про гордого багача. , 

Рудченко И. Народньїе южнорусские сказки. Вьіп. 2. К., 1870. 
4 +11 + 2 + 209 +11 стор. 

На стор. 159—164 —усний варіант казки про гордого царя. 
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Веселовский А. Н. Разьіскания в области русских духовних 
стихов. III—V.— Зап. АН, т. Х+, 1881, № 4, стор. 1—150, при- 
лож. (або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXVIII, 1881, при- 
лож., № 2). (Є окремий відбиток). 

На стор. 147—150 — текст Повість преславна и душеполезна зіло 
о царі Аггее, како пострада гордости ради (поч.: «Бнсть во граде 
Филумени царь...», за рукоп. XVII ст.; зведений текст). 

Мозгугїзка Л. Ваукі і га§абкі Іиби икгаіпзкіедо.— 2Ьіог ™іабо- 
тозсі бо апігороіо^іі кга.]'ошеі, т. IX, Краків, 1885. 

На стор. 117—119 — казка про гордого царя Іону (№ 14). 
Сборник от бьлгарски народни умотворения. Кн. VIII. 
С-ьбрал и издава К. А. Шапкарев. Софія, 1892. 

На стор. 146—149 — казка Царский сьін и дьявол. 

Сборник материалов для описання местностей и племен Кав¬ 
казе, вип. XVIII, 1894. 

Казка (№ 6) про скупого і жорстокого купця. 

Гринченко Б. Д. Из уст народа. Малорусские рассказьі, сказ- 
ки и пр. Чернігів, 1900. VIII+488 сюр. 

На стор. 410—412 — текст Повесть о Агии о цару (поч.: «Бисть во 
граде Филимене цар..», за рукоп. поч. XIX ст.). 

Міїїеііипдеп бег ОезеІІзсЬаІІ Гйг іибізсЬе Vо1к5кипбе. Вб. X. 
На стор. 108—113 — казка литовських євреїв про багатого і гордого 
купця. 

Афанасьев А. Н. Народньїе русские легенди. Т. І. Казань, 
1914. СXXVIН + 228 + 2 стор. (1-е вид. 1860 р.). 

На стор. 148—151—текст Пов-Ьсть о цар-Ь Аггее и како пострада 
гордостию (поч.: «Бьість во граде Филуяне царь...», за рукоп. із 
збірки Даля); на стор. 151—155 — усні казки про гордого царя (або 
багача) як відгук повісті про Аггея. 

Повести о гордом царе.— Московск. вьісш. женск. курси. Се- 
минарий по древнерусской литературе. Сергиев посад (б. р.). 
На стор. 1—3 — текст за вид. Веселовського, перевиданий з вар. 
за рукоп. XVIII ст. 

II 

Пьіпин А. Н. Очерки из старинной русской литератури. III. Ста¬ 
ранний перевод Римских деяний.— Отеч. зап., т. СХ, 1857. 
На стор. 455 — повість про Аггея близька до оповідання Римських 
діянь про цесаря Іовініана; відмінність пояснюється існуванням 
грецької редакції деяких оповідань, що увійшли у Римські діяння. 
Пипин А. Н. Очерк литературной истории старанних пове- 
стей... 

На стор. 196—197 — повторені висновки попередньої статті; перелік 
списків повісті про Аггея. 

Веселовский А. Н. Из истории литературного общения Во- 
стока и Запада. Славянские сказання о Соломоне и Китовра- 
се и западнне легенди о Морольфе и Мерлине. СПб., 1872. 
XX+ 350 стор. 

На стор. 7—8 — сюжет повісті про Аггея наближається до Соло¬ 
монової саги; на стор. 45—49 — переказ української казки про гор¬ 
дого царя. 
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Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
древнерусскую — Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 1 — 
66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 500—501 — повість про царя Аггея із Римських діянь. 
Шляпкин И. А. Из народной литературьі XVIII века.— Исто- 
рич. вести., 1881, № 6. 

На стор. 679—680 — вказано список повісті про Аггея в Суздаль¬ 
ському рукоп. XVIII ст. (поч.: «Бьість во граде Филумене...»). 

Бейлин С. Странствующие или всемирньїе повести и сказання 
в древнераввинской письменности. Иркутск, 1907. 

На стор. 23—46, гл. III—сказаній про гордого Аггея і його джере¬ 
ла; паралелі із талмудичних оповідань. 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 328 — бібліографія повісті про Аггея і відомості про київ¬ 
ські списки. 

Висковатая Я. К вопросу о европейских сказаннях «о гордом 
царе» и их обработках.— Зіауіа, т. XIII, зош. 2—З, V Ргаге, 
1935. 

У основі повісті про Аггея лежать оповідання індійського походжен¬ 
ня, які перейшли в європейську літературу і тут зв’язались з ім’ям 
Соломона, потім перейшли у Візантію, де склалося оповідання про 
кесаря Іовініана, вар. цього оповідання є повість про Аггея; повість 
книжного походження; мабуть, іде з грецького оригіналу. 

Бяльїй Г. А. В. М. Гаршин и литературная борьба восьмиде¬ 
сятих годов. Л„ Изд-во АН СССР, 1937. 209 стор. 

На стор. 121, 136—141, 203 (прим. 32)—про оповідання Гаршина 
Сказание о гордом Аггее, його джерела і про значення твору для 
з’ясування моральних настроїв та шукань письменника. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 137—143 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 28—31—література питання; реєстр рукописів твору. 


Акір премудрий 
І 

Полевой Н. Древнерусские повести.— Рус. вести., 1842, № 1. 
На стор. 54—65 — текст Слово о Акире премудром (поч.: «Бьість 
некто Акир премудрьій...»). 

Пьіпин А. Н. Очерки из старинной русской литературьі,— 
Отеч. зап., 1855, № 2. 

На стор. 117—124, 134—150 — редакції повісті; зміст арабського 
оригіналу; подібність повісті до біографії Езопа; руські вставки у 
творі; прийшов він, очевидно, з Візантії; на стор. 124—134—-текст 
твору Сказаніе о Акире премудром царя Синографа (поч.: Бьість 
нікій человРк Акирь премудри...», за рукоп. XVII ст.). 
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Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе гра¬ 
фом Григорием Кушелевьім-Безбородко, под редакциею 
Н. Костомарова. Вьіп. 1—2. СПб., 1860. З арк.+ 482 стор. 

На стор. 359—364 — текст Сказаніе о Акире премудром царя Сино- 
графа Алевицкаго и Анзорскаго (поч.: «Бьість н-Ькій челов-Ьк Акирь 
премудрий...», за рукоп. XVII ст.); на стор. 364—370 — текст Сказа¬ 
ніе о Акире премудром и о царствіи царя Синографа земля Алевиц- 
кой и Анізорской (поч.: «Бнсть некиі человЬк Акирь премудриі...», 
за рукоп. XVII—XVIII ст.). 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 644—656 — уривки з повісті про Акіра премудрого (за ру¬ 
коп. Моск. общ. ист. и древн. рос., XV ст.); на стовп. 668—684 — 
уривки з цієї ж повісті (за рукоп. XVII та XV ст.ст. з вид. Пипіна 
в Отеч. зап. за 1855 р.); з коментарем, 
іадіс V. Ргііогі к Ьізіогї]і кпіігеупозіі пагоба Ьгуаізко^а і 
згЬзкода.— Агкіу га роуіезіпіси )'и^оз1аУепзки, кн. IX, Загреб, 
1868, стор. 137—151. (Є окремий відбиток). 

На стор. 137—150 — текст Науки примудрога Акира почине (поч.: 
«Са богомь починемо слово примудрога Акира...», за сербськ. рукоп. 
1520 р. з вар. за рукоп. 1468 р.); зіставлення обох сербських списків 
повісті. 

Акир Премудрий во вновь открьітом сербском списке XVI в. 
с предисл. Е. Б. Барсова.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1886, кн. З, стор. 1—7+1—11 (материальї историко-литератур- 
ньіе). 

На стор. 1—II—текст пам’ятки Притча и поученіе о разумб и о 
мудрости Акуріа философа (за рукоп. XVI ст.). 

Аттая М. О. Повесть о мудром Хикаре и племяннике его На¬ 
дане.— В кн.: Юбилейньш сборник в честь В. Ф. Миллера. 
М„ 1900, стор. 114—125. 

Російський переклад арабського тексту за рукоп. 1782 р. 
Григорьев А. Д. Повесть об Акире премудром. Исследование 
и тексти. Исследование.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1912, кн. 1, стор. 1—288; 1913, кн. 1 (244), стор. І—Х + 289—562. 
Тексти.— 1908, кн. З (226), стор. 1 —128; 1909, кн. З (230), 
стор. 129—264; 1913, кн. 1 (244), стор. 265—316. (Є окремий 
відбиток, М., 1913). 

Література питання; аналіз східних вар. повісті, грецьких об¬ 
робок, слов’янських (трьох руських та двох сербських) редакцій; 
слов’янський переклад зроблено з сірійського оригіналу XI ст. у пів¬ 
денній Русі, звідки він перейшов до болгар і сербів; вплив повісті 
на літературні пам’ятки; на стор. 2—235 (другої пагін.) — текст тво¬ 
ру за списком XV ст. і паралельними версіями твору — сірійським, 
арабським, вірменським; на стор. 236—264 — сербська версія твору 
за списком XVI ст. 

Рец.; Возняк М .— ЗНТШ, т. СХ^, 1913, стор. 216—222 (бібл.).; 
Е. К. [Карский Е.].— Рус. филолог. вести., т. БХІХ, 1913, стор. 517— 
519; Истрин В .— ЖМНП, ч. ІЛ, 1914, июнь, стор. 333—369; ч. ІЛІІ, 
1914, сентябрь, стор. 179—208. (Сірійський оригінал повісті сумнів¬ 
ний, як і руський першооригінал слов’янських текстів); Назарев- 
ский А. А. — Чтен. в истор. общ. Нестора летоп., кн. 25, вьіп. 1, 1915, 
стор. З—35. (Є окремий відбиток). (Вказано додаткові руські списки 
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повісті); Дурново Н. Н .— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XX, кн. 4, 
1915, стор. 255—302. 

Древности. Трудьі слав, комис. моск. археолог, общ., 
т. IV, вьш. 2, М., 1915. 

На стор. 37—44 — текст Слово о премудрости Акьіреве (поч.: «Сина- 
грьіпь царь Аноскьі и Налнскн бьіст вь та времена. Азь Акирь бех 
кньїжннкь...», за рукоп. XV ст.). 

Перетц, В. Н. К. истории текста «Повести об Акире Премуд- 
ром».— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXI, кн. 1, 1916, 
стор. 262—278. 

На стор. 268—278 —текст Сказание о Акире премудром і о енне 
его Анадоне (поч.: «В земли Алевитстей и Онизорстей у царя Си- 
нографа...», за рукоп. поч. XVIII ст.); літературна історія повісті про 
Акіра на руському грунті; аналіз списку із збірника Лонгінова поч. 
XVIII ст. (за яким надруковано текст); тут повість опрацьована в 
стилі літератури петровського часу. 

Смирнов А. М. Сборник великорусских сказок Архива Русск. 
географич. общества. Т. II. Пг., 1917. 

На стор. 757—758 — казковий вар. повісті про Акіра. 

Мудрость Хикара и басни Лукмана. Пер. И. П. Кузьмина и 
М. А. Салье, под ред. И. Ю. Крачковского. СПб., 1920 (Все- 
мирная литература, вьіп. № 54: Арабьі). 

На стор. 5—13 — передмова; на стор. 14—15 — російський переклад 
арабського тексту Мудрості Хікара. 

Решетар М. Зборник за історіу, език и кньижевност ерпеког 
народа, І, кн. XV, 1926. 

Текст Дубровницького списку повісті про Акіра 1520 р. 

Дурново Н. Н. «Зуезіауепзкі гЬогпік». Загреб, 1930. 

На стор. 221—226 — вар. повісті про Акіра в рагузинському збір¬ 
нику 1520 р. і глаголицькому рукописі 1468 р. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древнерусской литературе... 

На стор. 107—112 — текст уривків повісті про Акіра Синагрип, царь 
Адоров и Налівской странн (поч.: «В то время аз Акир книгьчий 
б-бх...», за рукоп. кін. XV — поч. XVI ст. за вид. А. Григор’єва По- 
весть об Акире премудром, М., 1913); із вступною заміткою. 

II 

Ироическая песнь о походе на половцов удельного князя 
Новагорода Северского Игоря Святославича, писанная ста- 
ринньїм русским язьїком в исходе XII ст. М., 1800. 

На стор. VII прим, сказано, що в збірнику XVI ст. разом з рукопи¬ 
сом Слова о полку Ігоревім знаходився текст повісті про Акіра під 
заголовком Синагрип царь Адоров и Наливския странн. 

Полевой Н. Древний русский перевод арабской сказки.— 
Моск. телеграф, 1825, № 11, стор. 227—235. 

Переказ повісті про Акіра; зіставлення з арабським текстом у пере¬ 
кладі Шаві-Казотта. 

Востоков А. Описание русских и словенских рукописей Ру- 
мянцовского музеума. СПб., 1842. 

На стор. 552 — про поученія Акіра. 
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Карамзин Н. М. История государства российского. Т. III. 
СПб., 1842. 

На стор. 106—107 (примітка 272)—про Акіра премудрого. 
Буслаев Ф. И. Повесть о Горе-злочастии. — В кн.: Историче- 
ские очерки русской народной словесности и искусства. Т. І. 
СПб., 1861. 8 ненум. + IIІ +1 ненум. + 643 + 5 ненум. стор. 

На стор. 579—581 — відголоси повісті про Акіра в повісті про Горе- 
злочастіє. 

Веселовский А. Н. Новьіе отношения муромской легенди о 
Петре и Февронии.— ЖМНП, 1871, апрель, стор. 120—122. 

Південнослов’янські і руські повісті про Акіра походять від утра¬ 
ченого грецького перекладу арабської казки про мудрого Гейкара; 
зв’язок легенди з легендарним житієм Езопа. 

Веселовский А. Н. [Рец.]. М. Драгоманов. Малорусские на- 
родньїе предания и поверья.— Древняя и новая Россия, 1877, 
№ 2, стор. 208. 

Зв’язок повісті про Акіра з Чудом Никольї о Синагрипе цари. 
Владимиров В. П. Доклад о «Чуде св. Никольї о цари Сина- 
гриппе» в заседании 21 февраля 1886 г. Общества любителей 
древней письменности.— Пам. древн. письм., вьіп. ЬХУІ, 1887, 
стор. 32. 

Барсов Е. В. Слово о полку Игореве как художественньїй па- 
мятник киевской дружинной Руси. Т. І. М., 1887, стор. 66— 
68 . 

Порівняння тексту повісті про Акіра в Мусін-Пушкінському рукописі 
з сербськ. списком XV ст. 

Веселовский А. Н. [Передмова до видання] Сказки 1001 ночи 
в переводе Галлана. 1001 ночь. Вид. Н. Кушнерьов і К°. 
Т. II. 1890, стор. XVI—XVIII. 

Із візантійської літератури в східнослов’янську повість перейшла 
у XIII ст. 

Акир или Акьір.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
І півтом. СПб., 1890, стор. 283—284. 

КиНп Е. 2иш туєізєп Акугіоз.— Вугапі. ХеіІзсЬгіІІ, т. І, зош. 1, 
1892, стор. 128—129. 

Огляд досліджень та перелік східних списків повісті про Акіра. 
Ла&іс V. Оег туєізє Акугіоз пасЬ еіпег аІікігсЬепепзІау. ОЬег- 
зеігипд зіаД бет ипЬекаппІеп ЬугапіупізсЬеп Уогіа^е іпз 
ОеиізсЬе йЬегіхадеп.— Вугапі 2еіІзсЬгї£1, т. І, зош. І, 1892, 
стор. 107—126. 

Короткий огляд вивчення слов’янських редакцій повісті про Акіра. 
«Слава Россійская». Комедия 1724 г., представленная в Мо- 
сковском гошпитале — по случаю коронации Екатериньї І 
(с одной фототипией). С предисл. М. И. Соколова.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1892, кн. 2, стор. І—XXVI+ 1—ЗО. 
На стор. VII—X — близькі до повісті про Акіра е ГІоучения и на¬ 
казаний от отца к любезному сьіну своєму (в рукоп. А. Малинки). 
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Лопарев X. Слово о св. патриархе Феостерикте. (Резюме).— 
Рус. филолог. вести., 1893, № 1, стор. 189—190. 

Повість про Акіра вплинула на слово про Феостерикта. 

Лопарев X. М. Слово о св. патриархе Феостерикте.— Пам. 
древн. письм., вьіп. ХСІУ, 1893, стор. З, 7, 10—14. 

Вплив повісті про Акіра на слово про Феостерикта. 

Потанин Г. Н. Акир повести и Акир легендьі.— Зтнограф. 
обзор., кн. XXV, 1895, стор. 105—125. 

Порівняння повісті про Акіра з словом про патріарха Феостерикта; 
ім’я Феостерикт прилаштоване до одного з епізодів повісті про Акіра. 
Халанский М. Г. Южнославянские сказання о кралевиче Мар- 
ке в связи с произведениями руссксго бьілевого зпоса. Вар¬ 
шава, 1895. 2 + 474 + 4 стор. 

На стор. 460—474 — билини про Іллю Муромця і Каліна-царя — це 
переробки книжних переказів про Акіра. 

Миллер В. Ф. Отзьів о «Сборнике материалов для описання 
местностей и племен Кавказа. Изд. Упр. Кавказ, учебн. окру¬ 
га, вип. XVIII, XIX, XX»,— ЖМНП, 1895, июль, стор. 193—217. 

Порівняння вірменського і югославського вар. повісті про Акіра. 
Соболевский А. И. Особенности русских переводов домон- 
гольского периода.— Трудьі IX археолог, сьезда. Т. II. М., 
1897, стор. 59. 

Повість про Акіра була перекладена на Русі. 

КгитЬасНег К. СезсЬісМе сіег ЬугапііпізсЬеп Ьііегаїиг... 

На стор. 897—898 — зв’язок повісті про Акіра з житієм Езопа. 
Григорьев А. Д. Происхождение славянских текстов повести 
об Акире Премудром.— Археолог, изв. и зам., 1898, № 11—12, 
стор. 353—359. 

(Резюме цієї доповіді див.— Когда, где, с какого язьїка на какой 
славянский язьік впервьіе бил сделан перевод повести об Акире Пре 
мудром.— Древности. Трудьі слав, комис. моск. археолог, общ., т. III, 
М., 1902, протоколи, стор. 8—11); переклад зроблено в Македонії або 
південній Болгарії з вірменської мови у XI ст. 

Созяиіп Е. Ье Ііуге сіє ТоЬіе еі ГНізіоіге сій за§е АЬікаг. — 
Кеуие ЬіЬІІяие, 1899, січень, стор* 50—82. 

Повість про Акіра премудрого на Сході і її зв’язок з біблійською 
історією Товії. 

Архангельский А. С. К истории южнославянской и древнерус- 
ской апокрифической литературьі.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. IV, 1899, стор. 101 — 147. 

Подано відомості про південнослов’янський список повісті про 
Акіра. 

Григорьев А. Д. К вопросу о происхождении и редакциях По¬ 
вести об Акире Премудром.— В кн.: Юбил. сборник в честь 
В. Ф. Миллера, М., 1900, стор. 107—113. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 97—101 — списки повісті і видання її; редакції повісті; пе¬ 
реклад зроблено в XI—XII ст.ст.; зв’язок повісті із Словом о св. 
патриарх'Ь Феостерикт’Ь. 
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Дроздов Н. Сказання об Ахикаре или Акире премудром и от- 
ношение их к библии.— Трудьі Киев. дух. акад., 1901, № 5, 
стор. 65—91. 

Подібність між книгою Товіта з Біблії і текстами в Акірі премудро¬ 
му пояснюється їх спільним — усним — джерелом. 

Хаханов А. Новьій грузинский текст повести о Хикаре.— 
Древности. Трудьі слав, комис. моск. археолог, общ., т. III, 
М., 1902, стор. 51 (протоколи). 

Відмінність грузинського перекладу 1855 р. від старішого перекладу 
повісті. 

Дурново Н. Н. О некоторьіх именах в славянском переводе 
повести об Акире.— Древности. Трудьі слав, комис. моск. ар¬ 
хеолог. общ., т. III, М., 1902, стор. 11 —12 (протоколи). 
Пьіпин А. Н. История русской литературьі. Т. І.— Древняя 
письменность. Изд. 2-е, пересм. и дополи. СПб., 1902. XII + 
537 стор. 

На стор. 502—506 — підсумки вивчення повісті; питання про оригі¬ 
нал остаточно не вирішене, можливо, що він був грецький; зв’язок 
повісті з чудом св. Миколи і житієм Езопа; переклад повісті був 
південнослов’янський, старший XV ст. 

Григорьев А. Д. Поучение в повести об Акире Премудром.— 
Древности. Трудьі слав, комис. моск. археолог, общ., т. V, М., 
1911, стор. 41 (протоколи). 

Відмінності поученій слов’янських вар. повісті від інших редакцій; 
поученія повісті про Акіра премудрого увійшли в Моленіє Данила 
Заточника. 

Григорьев А. Д. Повесть об Акире Премудром как художест- 
венное произведение.— Варш. унив. изв., 1913, № 4, стор. 1 — 
60. (Є окремий відбиток). 

Характеристика композиційно-образної системи твору. (Резюме до¬ 
повіді на цю тему див. Древности. Трудьі слав, комис. моск. ар¬ 
хеолог. общ., т. V. 1911, стор. 36—37 ^протоколи). 

Рец: Возняк М. — ЗНТШ, т. СХІУ, 1913, стор. 216—222 (бібл.1; 
Е. К. [Карский Е.].— Рус. филолог. вести., т. ЬХІХ, 1913, стор. 
517—519. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литератури. Ч. І... 

На стор. 335—338 — характеристика і зміст повісті О Синагрип’Ь и 
его сов-ЬтникЬ АкирЬ та зв’язаної з нею повісті (стор. 338—339) 
Чудо св. Никольї про Синагрипа царя. 

Миндалев П. Моление Даниила Заточника и связанньїе с ним 
памятники.— Учен. зап. Казан, унив., 1914, кн. 4. 

На стор. 302—328 — про запозичення з повісті про Акіра у Моленії 
Данила Заточника. 

Дурново Н. Н. Материальї и исследования по старинной ли- 
тературе. 1. К истории повести об Акире. М., 1915 (окрем. 
відб. з кн. Древности. Трудьі слав, комис. моск. археолог, 
общ., т. IV, вьіп. 2). 

Орлов А. С. Передовьіе повести древней Руси.— В кн: История 
русской литературьі. М., вид-во «Мир», 1916. 

На стор. 356—361 —історія повісті про Акіра на Сході. 
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Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 100—101—коротка історико-літературяа характеристика і 
зміст повісті про премудрого Акіра. 

Сперанский М. Н. К истории взаимоотношений русской и 
югославской литератур.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XXVI, 1921, стор. 195—196. 

Руський переклад повісті про Акіра прийшов на Балкани не пізніш 
ХНІ ст. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературн... 

На стор. 96—98 — подано результати досліджень повісті: батьківщи¬ 
на її Ассіро-Вавілонія, звідки через греків вона прийшла на Русь, де 
перекладена в XI ст., потім перейшла до болгар, звідси до сербів; 
характеристика пізніших редакцій; вплив повісті на інші твори. 
Дурново Н. Н. Дубровнидкий список об Акире. \г ОиЬгоуас- 
ке ргозіозіі. 2Ьогпік и сазі М. Кезеіага. Дубровник, 1931. 

Слов’янський переклад повісті проник на Балкани не пізніш XIII ст. 
із південної чи південнозахідної Русі. 

Рец.: Перетц В. — Трудьі Инст. славяновед. АН, т. І, 1932, стор. 
462—463. 

Орлов А, С. Переводньїе повести... 

На стор. 56—63 — історія повісті на Сході; руський переклад зроб¬ 
лено, мабуть, із сірійської мови в домонгольський період; сюжет 
повісті. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 18—26 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 158—162— аналіз повісті про Акіра премудрого. 

Історія української літератури... Т. І, ч. 1... 

На стор. 106—107 — загальна характеристика повісті про Акіра. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 31—34 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 162—164 — аналіз повісті про Акіра; література питання. 


Альтдорфська графина 

I 

Кг/уіагкшзкі і. Нізіог]а о сезагги Оіопіе. 1569,— ВіЬІіої. рі- 
заггбш роІзкісЬ, № 80. Краків, 1928. 

Стародрукований польський текст Нізіогуіа ргау/сігі\еа о §гаЬіпеі 
АИгІогІКкіеі, кіога іесіпут рогосігепіет сйуапазсіе зупо\м рогобгіїа, 
ки ріег\Узгеі Ьізіогуіеі Ьагго рггузіоща (1569 р.). 

II 

Пьіпин А. Н. О романах в старинной русской литературе.— 
Современник, т. 48, 1854, № 12, отд. II. 
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На стор. 94—95 — переклад повісті про графиню Альтдорфську зро¬ 
бив той же перекладач, який переклав повість про кесаря Оттона. 
Пнпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 241—242 — зв’язок повісті про графиню Альтдорфську з 
повістю про Оттона; можливо, переклад зроблено одним переклада¬ 
чем; перелік списків. 

Альтдорфская княгиня.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 2 півтом. СПб., 1890, стор. 574—575. 

Вегпаскі І. Рггусгупкі сіо сІ 2 Іе] 6 \у сіамте] рошіезсі роїзкеф— 
Рагп. Шегаскі, т. II, 1903. 

На стор. 580—581 — вказано рукопис повісті про графиню Альтдорф¬ 
ську другої полов. XVII ст. у бібліотеці Павпиковських у Львові. 
Перетц В. Н. Исследования и материальї по истории старин- 
ной украинской литературьі XVI—XVIII веков. І. К истории 
украинской повести XVII в.— Сб. отд. рус. яз. и слов., т. СІ, 
1926, № 2, стор. 101 — 139. 

На стор. 135—136 — характеристика українського переказу повісті 
про графиню Альтдорфську в Шаргородському збірнику 1660 р. 
Маслов С. І. До питання про літературну спадщину С. В. Лу- 
комського.— Ювілейний збірник на пошану акад. М. С. Гру- 
шевського. Т. II. К., 1928, стор. 253—260. 

На стор. 259 — характеристика перекладу повісті про графиню Альт¬ 
дорфську, зробленого С. Лукомським з польського оригіналу в 
1744 р.; зв’язок з повістю про Оттона. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 149—150 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Маслова О. М. Повісті про кесаря Оттона і про графиню 
Альтдорфську в українській літературі.—Рад. літературознав¬ 
ство, кн. 9, 1948, стор. 156—167. 

Аналіз скороченого українського перекладу обох повістей у Шарго¬ 
родському збірнику 1660 р. «Библия малая» (рукоп Ундольського, 
№ 527) і повного їх українського перекладу, зробленого в 1744 р. 
Ст. Лукомським; література питання 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 
На стор. 43 — література питання; реєстр рукописів твору. 


Андрій Критський 

І 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе гр. 
Г. Кушелевьім-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. Вьіп. 1 — 
2. СПб., 1860. З арк.+ 482 стор. 

На стор. 415—417 — текст повісті без загол. (поч.: Бе град Крит и 
в том граде бе некий купец...», за рукоп. першої пол. XVIII ст.); у 
примітках М. Костомарова на стор. 424 — повість походить з міфа 
про Едіпа і поєднує язичницькі перекази з християнськими уявлен¬ 
нями. 
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Гудзий Н. К. К легендам об Иуде Предателе и Андрее Крит- 
ском.— Рус. филолог. вести., т. ЬХХІІІ, 1915, стор. 1—34. 

На стор. 22—34 — текст Слово св Андрея єпископа Крицкаго (поч.: 
«Бе некьш град Критскьш...», за рукоп. XVI ст.); в статті: вар. 
повісті, її зв’язок з оповіданнями про Іуду, Мадея, Раха розбійника 
і папу Григорія; повість виникла на Русі на основі подібних дже¬ 
рел; усні варіанти повісті. • 


II 

Фотинский О. А. К литературной истории южнорусских апо- 
крифов.— Вольїнский историко-архивньїй сборник. Вьш. 1. 
Житомир, 1896, стор. 1—5. 

Порівняння тексту збірн. Волинськ. єпарх. древлехранилища № 20 
(інв. № 19) з текстом вид. М. Костомаровим (Пам. стар. рус. лит., 
стор. 415—417). 

Св. Андрей Критский по церковному преданию и народному 
легендарному сказанню.— Руков. для сельских пастьірей, 
1900, № 11, стор. 254—257. 

Соколов М. И. [Резюме доповіді про збірник повістей поч. 
XVII ст.].— Древности. Труди слав, комис. моск. археолог, 
общ., т. III, М., 1902, стор. 4—5 (протоколи). 

Драгоманов М. Розвідки Михайла Драгоманова про україн¬ 
ську народну словесність і письменство. Зладив М. Павлик. 
Т. IV. Львів, 1907. 399 стор.4-18 малюнків (Збірник філоло¬ 
гічної секції Наукового товариства імені Шевченка, т. X). 

На стор. 1—196 — розвідка Слов’янські переробки Едіпової історії: 
легенда про Андрія Критського походить з візантійських обробок 
міфа про Едіпа; слов'янські і західноєвропейські паралелі до сюжету 
повісті 

Яцимирский А. И. К славянским легендам о кровосмеше- 
нии.— Пошана. Сб. Харьк. ист.-филолог. общ. в честь проф. 
Н. Ф. Сумцова, т. XVIII, 1909, стор. 404—411. 
Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор 244—246 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 43—45 — література питання; реєстр рукописів твору. 


Аполлон Тирський 
І 

Тихонравов Н. Повесть об Аполлоне Тирском.— Лет. рус. 
лит. и древн., т. І, 1859, стор. 1—33 (материальї). 

На стор 6—33 — текст повісті Приклад дивний иному благ бог и 
всесильний и како прелагает печаль на радость смьішленіем, в ньі- 
нЬшних отписіх повЬствует о АполлонЬ королі Тирском и о Тарсш 
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королеви^ (за рукоп. XVIII ст.); на стор. 1—6 —історія повісті, по¬ 
чинаючи з грецького оригіналу IV ст.; характеристика польської ре 
дакції повісті у складі Римських діянь порівняно з латинським ори¬ 
гіналом; у руській літературі було два переклади повісті про Апол- 
лона Тирського; переклад, який не входить у склад Римських діянь, 
зроблено з чеської мови. 

Римские деяния (Оезіа Котапогшп). СПб., вид. Общ. любит. 
древн. письм., № V, 1877, і № XXXIII, 1878. ХЬ + 396 стор. 

На стор. 1—61 — текст Историа о АпполонК королі Тирском і о 
Тарсі королеви і приклад что печаль пременяется в радость (поч.: 
«Антіох король велми силний в земли греческои королевствовал...», 
за рукоп. кін. XVII ст.; початок і заголовок відновлено за іншим 
рукоп. кінця XVII ст.). 

8 ішгок К. Біе сіеиізсіїеп УоІкзЬйсНег. Т. III. Базель. Оесігискі 
іп (Пезет ЛаЬг. 

На стор. 211—270 — німецький текст повісті про Аполлона Тирсько¬ 
го Копі§ Ароііопіиз уоп Тугиз (поч.: «Іп бег ЗіасИ АпііосЬіа ге§іег!е 
АпііосЬиз Зеїеисиз...»). 

Вузіоп 1. Нізіогуе Кгутзкіе (Оезіа Ротапогит). Краків. 
1894. 

На стор. 10—45 — польский текст Нізіогуа о Ароііопіе, кгбіи Іугзкіт, 
і Тагзуе] кгбіеишіе. 


II 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх по- 
вестей... 

На стор. 242—244—історія повісті прб Аполлона Тирського у За¬ 
хідній Європі; можливо, у нас було два переклади; перелік списків. 

РоНсІе Е. Бег ^гіесЬізсЬе Нотап игкі зеіпе Уогіаиіег. Уоп 
Е. КоЬсІе. Лейпціг, 1876. (2-е вид. 1900). 

Рец.' Веселовский А. — ЖМНП, ч. СЬХХХУІІІ, 1876, ноябрь, стор. 
122—126. (Казкова основа повісті про Аполлона Тирського). 

Галахов А. История русской словесносте... 

На стор. 436—438 — окремий від Римських діянь переклад повісті 
про Аполлона Тирського зроблено з чеської мови, у повісті є казко¬ 
ві мотиви (розділ написано О. Веселовським). 

Роїіука Л. Котап о АроНопсті кгаїі Тугзкет V сезке, роїзке 

1 гизке Іііегаіиге. Прага, 1889. 26 стор. (Є окрем. відбит. з 
Ілзій 1і1о1о£., т. XVI, зош. 5 і 6). 

Огляд чеських, польських та руських версій повісті; руський пере¬ 
клад зроблено двічі — з польського оригіналу, близького до чеського, 
і безпосередньо з чеської мови. 

Рец.: Мигко М .— АгсЬ. Іііг зіау. Рііііоі., т. VIII. 1891, стор. 308— 
311. (Полівкою недостатньо вмотивовано походження руського пе¬ 
рекладу повісті з польського оригіналу). 

Аполлоний Тирский.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 

2 півтом. СПб., 1890, стор. 905. 

Роїіука Л. ОгоЬпе ргізреуку Іііегагпе Ьізіогіске. IV. Лезіе зіоуо 
к готапи о Ароіібпоуі, кгаїі Тугзкет. Прага, 1891. 


49 Словник, т і 
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На стор. 116—136—аналіз повісті про Аполлона Тирського, вид. Ти- 
хонравовим, дає можливість зробити такі підсумки: чеський текст 
повісті відмінний від рукописних та друкованих текстів і був пере¬ 
кладений на польську мову у збірнику Оезіа Котапогиш, а цей ос¬ 
танній— українсько-білоруською мовою; потім твір переробив вели¬ 
корус слов’яноруською мовою; пізніше мова повісті наблизилася до 
народної. 

Корш Ф. Е. Заметки к тексту позмьі об Аполлонии Тирском 
по изданию Вагнера,— Летоп. истор.-филолог. обіц. при Но- 
вороссийск. унив., вьіп. II, 1892, стор. 107—155. 

Грецький список поеми, виданий Вагнером, пізній і попсований; він 
далекий від латинського тексту; деякі тлумачення окремих місць, 
запропоновані Вагнером, сумнівні. 

Мигко М. Оіе гиззізсЬе ІІеЬегзеІгип^ без Ароііопіиз уоп Тугиз 
ипб бег Оезіа Котапогиш.— АгсЬ. Гйг зіау. РЬіІоІ., т. XIV, 
1892, зош. З, стор. 405—421. 

Аналіз Уваровського списку повісті про Аполлона Тирського; до¬ 
водиться, що це московська переробка перекладу Римських діянь. 

КгитЬасЬег К. ОезсЬісМе бег ЬугапііпізсЬеп Ьііегаіиг... 

На стор. 852—853—характеристика грецького оригіналу повісті про 
Аполлонія Тирського; бібліографія. 

Потанин Г. Н. Восточньїе мотивьі в средневековом европей- 
ском зпосе. М., 1899. 893 стор. 

На стор. 604—623 (гл. XXIV) — східні паралелі до історії про Апол¬ 
лона Тирського; зміст; географія романа. 

КоЬбе Е. Оег §гіесЬІ5сЬе Котап ипб зеіпе Уогіаиїег. Вид. 2-е. 
1900. (І вид. Лейпціг, 1876). 

На стор. 414, 420—421 — зауваження про казкові риси твору. 

Рец.: Веселовский А. Н .— ЖМНП, 1876, ноябрь, стор 122—126. 
Вйгдег К. Зіибіеп гиг ОезсЬісЬІе бег дгіесЬізсЬеп Котапз. 
Т. II. 1903. 

На стор. 20—26 — відмічено казкові мотиви у повісті про Аполлона 
Тирського. 

Андерсон В. Роман Апулея и народная сказка.— Учен. зап. 
Казан, унив. т. XXVI, 1909, кн. 2, стор. 1—32. 

На стор. 21 —грецький оригінал повісті про Аполлона Тирського від¬ 
носиться до II ст.; латинські обробки починаються з полов. III ст.; 
у романі є казкові мотиви. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі. Мос- 
ковский период. Изд. 3-є. М., 1921. 2 + 284 + 4 стор. 

На стор. 200—205 — роман про Аполлона Тирського прийшов разом 
з Римськими діяннями, але був і окремий переклад безпосередньо 
з чеської мови; характеристика чеського впливу у Західній і Москов¬ 
ській Русі. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 144—145 — характеристика і зміст повісті про Аполлона 
Тирського. 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 328 — бібліографія; перелік київських списків повісті про 
Аполлона Тирського. 
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Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 107—112 — споріднення повісті про Аполлона Тирського з 
давнім візантійським романом; історія її на Заході; польський оригі¬ 
нал повісті, вміщеної у руський переклад Римських діянь, невідо¬ 
мий; повість про Аполлона Тирського, яка не ввійшла у склад Рим¬ 
ських діянь, чистіша мовою, але зберегла багато чехізмів; переказ 
сюжету повісті. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 150—154 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 2... 

На стор. 385—387 — аналіз і характеристика повісті. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 45—47 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 447—448 — аналіз повісті про Аполлона Тирського, 


Атілла 

І 

Нізіогіа зргачу Аіуіе, кгоіа ху§§іегзкіедо. 2 Іасіпзкіе^о іргука 
па роїзкі рггеїогопа рггег Сургіапа Вагуїіка. Краків, 1574. 
Польський текст повісті про Атіллу. 

Бодянский О. М. О поисках моих в Познанской публичной 
библиотеке.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. 1. 
(год первьш), стор. 1—45 (исследования). 

На стор. ЗО—31—уривки тексту твору Исторня о Атьіли короля 
угорском (за рукоп. Познанської бібл., 1580 р.); на стор. 27 і 31 — 
коротке повідомлення про повість у згаданому рукопис!. 

Веселовский А. Н. Из истории романа и повести. Материальї 
и исследования. Вьіп. 2. Славяно-романский отдел.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. ХЬІУ, 1888, № 3, стор. 1—361 + 1—262 
(прилож.). (Є окремий відбиток). 

На стор. 173—236 (прилож.) —текст Исторьія о Атьіли, короли угор¬ 
ском (поч.: «Кгдьі перед давньїми часьі гунове або як их нине по¬ 
сполите зовут угрове...», за рукоп. Познанськ. бібл., 1580 р.); на 
стор. 307—350 — звід і розподіл легенд про Атіллу, переважно захід¬ 
них; українсько-білоруський текст іде до польського друкованого 
видання 1574 р. 


II 

Снегирев И. М. О лубочних картинках русского народа.— 
В кн.: Валуев. Сборник исторических, статистических и дру¬ 
гих сведений о России. СПб., 1845. 

На стор. 191—221 — перша згадка про повість, очевидно, від О. Бо- 
дянського. 


49* 


771 


Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литератури на 
древнерусскую.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 1— 
66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 763—764 — коротка характеристика повісті про Атіллу. 

Вгііскпег А. Еіп угіеззгиззізсНег Сосіех тізсеїіапеиз Зег £іаШск 
Касгупзкізскеп ВіЬІіоіЬек іп Розеп.— АгсН. їйг зіау. РЬіІоІ., 
т. IX, 1886, стор. 345—391. 

Характеристика повістей Познанського збірника; особливості його 
мови; його значення; повість перекладена з польського друкованого 
видання 1574 р. 

Потанин Г. Н. Восточньїе мотивьі в средневековом европей- 
ском зпосе. М., 1899. 893 стор. 

На стор. 24—32 — Атілла: ординська легенда про народження пред¬ 
ка, або поява бога на землі; відношення до легенди сказаній про 
Чінгісхана; італійська легенда про народження Атілли і карачай- 
ський переказ; порівняння її з переказом про народження Чінпс- 
хана; зміст; паралелі із східних вар. Атілли. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 47—48 — література питання; реєстр рукописів твору. 


Бесіда отця з сином 

І 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе гр. 
Г. Кушелевьім-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. Вьіп. 1 — 
2. СПб., 1860. З арк.+482 стор. 

На стор. 459—470 — текст Сказание и бвседа премудра и чадолю¬ 
бива отца, предание і поучение к сьіну, снискателна от различннх 
писанні богомудрнх отец и премудраго Соломона, Іисуса Сирахова 
и от многих философов і искусньїх о женстеї злобі (поч.: «Послу- 
шаі, сине мои, преклони ушеса свои...», за рукоп. XVII ст.). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 13—28 февр. 1911 г. К., 1912. 171 стор. 

На стор. 144—155 текст Повесть о бесЬде отца с сином (поч.: «По- 
слушаи мене, сине мои...», за рукоп. XVIII—XIX ст.); у звіті В. Мо¬ 
розова характеристика трьох списків Бесіди. 


II 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 271—275 — перелік списків Бесіди отця з сином; францу¬ 
зька паралель до повісті; Бесіда — російський твір XVII ст. 

Забелин И. Е. Женщина по понятиям старинньїх книжников. 
Книга о злонравньїх женах, зело потребна, а женам досад¬ 
на.— Опьітьі изучения русских древностей и истории. Ч. І. М., 
1872, стор. 129—178. 
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Характеристика змісту Бесіди в зв’язку з російським побутом 
XVII ст., поглядами на сім’ю, суспільство, жінку. 

Булгаков Ф. И. Сборник повестей скорописи XVII в.— Пам. 
древн. письмен. Докладьі 1878—1879 гг. Доклад Комитета 
16 дек. 1878 г. с 11 приложениями, стор. 85—86. 

Відомості про списки Бесіди отця з сином. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 442—443 — Бесіда отця з сином є руською обробкою за¬ 
хідного твору; зв’язок Бесіди із словами про злих жінок (розділ на¬ 
писано О. Веселовським). 

Пьіпин А. Н. История русской литературьі. Т. II... 

На стор. 528—530 — літературні джерела Бесіди отця з сином. 
Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Москву 1 —12 февраля 1912 г. К., 1912. IVЧ-139 стор. 

На стор. 87—91 —характеристика 4 списків Бесіди. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 263—267 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 
На стор. 49—52 — література питання; реєстр рукописів твору. 


Бова Королевич 
І 

Бодянский О. О поисках моих в Познанской публичной би- 
блиотеке.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. 1 (год 
первьій), стор. 1—45 (исследование). 

На стор. 29—30 — уривок тексту Исторьія о княжати Кгвидоне (поч.: 
«Яко писмо говорить: добрни мужу...», за рукоп. Познанської бібл., 
1580 р.). 

Худяков А. И. Великорусские сказки. Т. І. М., 1860. 

На стор. 127—132 — усний вар. казки про Бову Королевича. 
Булгаков Ф. Памятники древней письменности. Вьіп. 1. Про¬ 
токол полугодового собрания общєства 16 дек. 1878 г. с тре- 
мя приложениями и 8 литографич. факсимиле. СПб., 1879, 
стор. 45—81+8 літограф. 

Подано текст Сказание про храброго витезя, про Бову Каралевича 
(поч.: «Не в коем бнло царстве в великом государстве...», за рукоп. 
кін. XVII ст.); на стор. 80—81 (у примітках до вид. тексту) —в лу¬ 
бочних переробках повісті про Бову є «пошлое и вульгарнеє»; по¬ 
чаткова ідея романа — боротьба християнства з мусульманством — 
забута. 

Ровинский Д. Русские народньїе картинки собрал и описал 
Д. Ровинский. Книга 1.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIII, 
1881. XVI+ 509 стор. 

На стор. 76—82 — текст Гистория о храбром и о славном витезе 
Бове Королевиче и о смерти его (поч.: «В некотором царстве в ве¬ 
ликом государстве...», лубочн. текст 1820—40-х рр.); на стор. 84— 
113 — текст Сказка полная о славном силном храбром и непобЬди- 
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мом витязі Бові Королевичі и о прекраспЬйшей супруге его коро- 
левне Дружневні (поч.: «В славном граде Антоне...», за лубочн. 
текстом 1820—40-х рр.). 

Веселовский А. Н. Из истории романа и повести. Материальї 
и исследования. Вьіп. 2. Славяно-романский отдел.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. ХІЛУ, 1888, № 3, стор. 1—361 + 1—262. 
(Є окремий відбиток). 

На стор. 129—172 — українсько-білоруський текст повісті про Бову 
Королевича Исторьія о княжати Кгвидоне (поч.: «Яко писмо гово¬ 
рить добрьіи мужу...», за рукоп. Познан. публ. бібл., 1580 р.); на 
стор. 237—262 — текст Слово о некоем храбром витязе и о славном 
богатьіре о Бове Королевиче (поч.: «Бьість некии корол Гвидон в 
славном граде Онтоне...», за рукоп. XVII ст.); на стор. 125—131, 
229—305 — в статті ті ж положення, що і в роботі, надрукованій в 
ЖМНП, 1887. 

[Лубочна казка про Бову, український народний переказ]. К-, 
вид. Губанова, 1896. 

Зеленин Д. К. Великорусские сказки Пермской губернии. Пг., 
1914. 

На стор. 171—176 — усна казка про Бову. 

Соколови Бор. и Юр. Мате. Сказки и песни Белозерского 
края. СПб., 1915. 2 ненум. + СХУІІІ + 666 стор. 

На стор. 206—209 — усний вар. казки про Бову Королевича. 
Дунаев Б. И. Библиотека старорусских повестей. III. Сказа¬ 
ння про храброго витезя про Бову Королевича. М., 1915. 
66 стор. (з лубочн. ілюстрац.). 

Текст Сказание про храброго витезя про Бову Королевича (поч.: 
«В некоем бьіло царстве...», за рукоп. XVII ст.). 

Рец.: Назаревский А. — Рус. филолог. вести., 1915, № 2, стор. 434— 
435. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 557—566 — повість про Бову Королевича: історико-літера- 
турна довідка та уривки тексту (за рукоп. XVIII ст.) Похождение 
о прекрасном юноше и о храбром витезе Бавве Королевичу и о пре- 
красной его дружневне королевне. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 464—477 — уривки тексту Сказание про храброго витезя 
про Бову Каралевича (поч.: «Не в коем бьіло царстве...», з вид. 
Ф. Булгакова Памятники древней письменности, вмп. II, СПб., 1888); 
із вступною заміткою. 


II 

Дмитриев М. О характере поззии, ее идее и форме.— Моск- 
витянин, 1850, № 5, отд. III. 

На стор. 14 — повість про Бову Королевича була привезена італій¬ 
ськими митцями і була там перероблена. 

Пьіпин А. Н. О романах в старинной русской литературе.— 
Современник, т. 48, 1854, № 12, отд. II. 

На стор. 95—97 — повість про Бову—-найдавніший з перекладів 
руською мовою рицарських романів; питання про мову оригіналу не 
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вирішено; можливо, що оригінал був італійським; переклад зроб¬ 
лено до XVII ст. і вже до того часу він був перероблений. 
Хомяков А. Ответ г. Буслаеву.— Молва, 1857, 3 августа 
(№ 17). 

Між іншим є зауваження про Бову: «...хотя сказка перешла к нам 
из Италии, но в Италию перешла она из Англии, своей родиньї». Це 
не Бова з Анкона, а Бевіс з Гамптона. 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 244—249 — історія сюжету повісті про Бову у західній літе¬ 
ратурі; оригінал нашої повісті — італійський роман. 

[Бессонов П.] Песни собранньїе Рьібниковьім. Ч. II. М., 1862. 

На стор. ССХХХУ—СХХХУІ — окремі зауваження про Бову. 
Милюков М. О том, что читает народ и откуда берет он кни¬ 
ги.— Книжник, 1865, № 1. 

На стовп. 44—47 — характеристика переробки повісті про Бову 
Ф. М. Ісаєва і лубочного видання Прохорова. 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
древнерусскую.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 1—• 
66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 761—762 —коротка характеристика повісті про Бову Коро¬ 
левича. 

Сказка о Бове Королевиче.— Всемирная иллюстрация, 1873, 
10 ноября (№ 254), стор. 314—315. 

Переказ змісту казки. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 451—460 — питання про походження повісті; роман Виоуо 
6’Апіопа — французька сага, компіляція її — північно-італійська; 
зміст повісті; перекладена вона з італійської мови безпосередньо чи 
пройшла слов’янську переробку — невідомо (розділ написано О. Ве- 
селовським). 

Ровинский Д. Русские народньїе картинки собрал и описал 
Д. Ровинский. Книга IV. Примечания и догтолнения.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XXVI, 1881. 778 стор. 

На стор. 142—-151 —лубочні тексти повісті про Бову ідуть з друкова¬ 
ного вид. 1790 р.; історія вивчення іноземних версій романа про 
Бову. 

Шевзеїоїїзку А. 2шп гиззізсЬеп Воуо б‘Ап1опа.— АгсЬ. Ійг 
зіау. РЬіІоІ., т VIII, т. IX, 1886. 

На стор. 330—331 (т. VIII) і 310 (т. IX) —заперечення думки Иугор 
(Бел оісіГгапзке Не11еіі§іпіп§;) про посередню роль грецького оригі¬ 
налу між італійським романом про Бову і руською повістю; аналіз 
власних імен повісті; коментар до окремих виразів твору. 

Вгііскпег А. Еіп шеіззгиззізсЬег Собех шізсеїіапеиз бег £гаї- 
ІісЬ КасгупзкізсЬеп ВіЬІіоІЬек іп Розеп.— АгсН. Ійг зіау. РЬі- 
1о 1., т. IX, 1886, стор. 345—391. 

Характеристика Познанського збірника і його мови. 

Веселовский А. Белорусские повести о Тристане и Бове в По- 
знанской рукописи конца XVI века.— ЖМНП, ч. ССІЛ, 1887, 
май, стор. 58—136; ч. ССІЛІ, 1887, август, стор. 99—244 (або 
Из истории романа и повести, вьіп. II, 1888). 
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Літературна історія повісті: західні джерела її; наші переклади 
ідуть від сербських перекладів італійського оригіналу; один з пере¬ 
кладів — українсько-білоруський — зберігся в Познанському рукописі 
XVI ст., інші — у великоруських народних казках. 

Пмпин А. Н. Для любителей книжной стариньї. М., 1888. 

На стор. 67 — вказано список повісті про Бову у збірнику XVIII ст. 
Котляревський А. А. Взгляд на старинную русскую жизнь по 
народним лубочним изображениям.— В кн.: Сочинения, т. І. 
СПб., 1889. 640 стор. (або Московские ведомости, 1862, № 87). 

На стор. 33 — про Бову Королевича. 

Халанский М. Г. К вопросу об отражениях сказання о Бове 
в сербском зпосе.— Рус. филолог. вести., 1889, № 2, стор. 
260—282. 

Вплив повісті про Бову на пісні про Марка Кралевича виявився у 
асиміляції мотивів книжних і народних. 

Бова Королевич/— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
7 півтом. СПб., 1891, стор. 140. 

Лихачев Н. П. Любопьітньїе прозвища.— Библиограф, 1893, 
№ 2—3. 

На стор. 157—159 — прізвиська Бова, Лукапер запозичені з повісті 
про Бову; були відомі на Русі у XVI —на поч. XVII ст.; роман про 
Бову у XVI ст. був добре відомий Московській Русі. 

Забелин И. Е. Домашний бьіт русских царей в XVI—XVII ст. 
Вид. 3-є. М., 1895. 372 стор. 

На стор. 117 — повість про Бову — перекладна; вказівка на екземп¬ 
ляр її, який був «потешной книгой» царевича Олексія Петровича. 
Миллер В. Ф. Очерки русской народной словесности. Т. І. М., 
1897. Х^ + 2 ненум. + 464 стор. 

На сюр. 309 — в однім з вар. билини про Батия (Батига) зять 
Батиги Лукапер потрапив сюди з казки про Бову. 

Яцимирский А. И. Послание Йвана Бегичева о видимом об¬ 
разе божием,—Чтен. в общ, истор. и древн. рос., 1898, кн. 2, 
стор. І—Х + 1 —13. (Є окремий відбиток). 

На стор 4 — згадка про повість про Бову як «о баснословньїх и 
смехотворньїх писмах» у посланії Бегічева. 

Потанин Г. Н. Восточние мотиви в средневековом европей- 
ском зпосе. М., 1889. 893 стор. 

На стор. 680—692 —гіпотеза про східне джерело західного середньо¬ 
вічного романа про Бову і незалежної від нього російської лубочної 
казки про Бову; зміст казки і вар. її. 

Дашкевич Н. П. Рицарство на Руси в жизни и поззии. К-, 
1902. 22 стор. (Відбит. з Чтен. в истор. общ. Нестора летоп.). 
Термін «рьіцарь» і саме рицарство було знайоме на Русі задовго до 
появи повісті про Бову. 

Пьіпин А. Н. История русской литературьі. Т. II... 

На стор. 494—497 — підсумки вивчення повісті про Бову. 
Елеонская Е. Н. Несколько замечаний о русских сказках.— 
Зтнографич. обозрение, 1905, № 1, стор. 158—166. 

Казкові вар. повісті про Бову втрачають рицарський елемент; відоб¬ 
раження повісті про Бову в інших казках бліді. 
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Сиповский В. В. Очерки из истории русского романа. Т. І, 
вьіп. 1. СПб., 1909. Х + 718 стор.; т. І, вьіп. 2. СПб., 1910. 11 + 
951 стор. 

На стор. 16, 22, 24, 46, 50, 380—381 (1-го вип.) і на стор. 108, 136, 
228 (2-го вип.) — відношення у XVIII ст. до повісті про Бову; вплив 
казкових варіантів Бови на Чулкова. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 339—340 — характеристика і зміст повісті про Бову Короле¬ 
вича. 

Савченко С. В. Русская народная сказка (История собира- 
ния и изучения). К., 1914. Х + 543 стор. (Відб. з Унив. изв. за 
1912—13 рр.). 

На стор. 53—54 — перелік друкованих видань казки про Бову XVIII 
і XIX ст.ст.; казка іде з рукописної повісті. 

Антимонов С. Комедия о беде и доблести. В 4-х действиях. 
С. Антимонова. Пг., (без року). 32 стор. 

Вільна обробка сюжету про Бову Королевича. 

Карский Е. Ф. Белорусьі. Т. III. Очерки словесности белорус- 
ского племени. 2. Старая западнорусская письменность. Пг., 
1921. 246 стор. 

На стор. 79—80 — про оригінал західноруського тексту повісті про 
Бову; її розповсюдження у Східній Русі. 

Пиксанов Н. К. Старорусская повесть... 

На стор. 59 — бібліографія про Бову Королевича. 

Павлова Н. «Рахлейское царство» в сказке о Бове Короле- 
виче.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXXI, 1926, стор. 127— 
136. 

У народних казках побудова Рахлейського царства приписується 
грецькому імператору Іраклію. 

Павлова Н. Г. Сказка «Бова» у Радищева и Пушкина как 
вид политической сатирьі.— Звенья, т. І. М.— Л., 1932, 

стор. 513—517, 520—539. 

Вплив старої повісті про Бову на твори Радіщева і Пушкіна. 
Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 146—157 — огляд західних версій романа про Бову; слов’ян¬ 
ські повісті ідуть від франко-італійської народної поеми, перекла¬ 
деної сербською мовою, руські тексти відомі тільки з XVII ст.; 
зміст твору; українсько-білоруський переклад. 

Лотман Л. Т. «Бова» Радищева и традиция жанра позмьі- 
сказки.— Учен. зап. Ленингр. гос. унив., серия филолог. наук., 
вьіп. 2, 1939, стор. 134—147. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 154—160 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Кузьмина В. Д. Повесть о Бове-Королевиче в русской руко- 
писной традиции XVII—XIX вв.— В кн : Старинная русская 
повесть. Статьи и исследования под ред. Н. К- Гудзия. М.—Л., 
1941, стор. 83—134. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 2... 

На стор. 103—109— аналіз і характеристика повісті про Бову. 
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Алексеев М. П. К истолкованию позмьі А. Н. Радищева «Бо- 
ва».— В кн.: Радищев. Статьи и материальї. Л., изд. Ленингр. 
гос. унив., 1950. 

На стор. 158—213—перегляд питання про тлумачення «Бови» Раді- 
щева; відношення поеми до старовинної руської казки. 

Бова Королевич.— БСЗ. Г. 5, изд. 2-е, 1950, стор. 335. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 52—54 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 436—440 — аналіз повісті про Бову Королевича; літерату¬ 
ра питання. 

Кузьмина В. Д. Французский рьіцарский роман на Руси, Укра¬ 
яне и Белоруссии («Бова» и «Петр Златьіе Кдючи»),— В кн.; 
Славянская филология. Сборник статей. II. М., Изд-во АН 
СССР, 1958, стор. 335—396. (АН СССР. Сов. комитет слави- 
стов. IV международньш сьезд славистов). 

Літературна історія творів; списки їх і редакції; аналіз і характери¬ 
стика; перехід у фольклорну традицію. 


Боккаччо новела 


І 

Науменко В. Новелла Бокаччьо в южнорусском стихотвор- 
ном пересказе XVII—XVIII ст.— Киев. стар., т. XII, 1885, 
июнь, стор. 273—306. 

На стор. 290—306 — текст новели Историчніе вірній (поч.: «Князь 
Танкред по имени Салернітанск бивій...», за рукоп. кін. XVII—поч. 
XVIII ст.); у статті — детальний аналіз твору і виклад сюжету. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 584—594 — текст Историчніе вірши (за вид. Киев. стар., 
т. XII, 1885). 


II 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III.... 

На стор. 149—151—характеристика і зміст віршованої української 
переробки новели із Декамерона Боккаччо; порівняння переробки 
з оригіналом. 


Бражник 

І 

Аристов Н. Я. [Текст повісті «Бражник»].—■ Рус. беседа, 1859, 
№ 6, стор. 181—188. 

Текст без заголовка (поч.; «Во днех некиих посла господь...», за ру¬ 
коп. XVIII ст.). 
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Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе 
гр. Г. Кушелевьім-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. 
Вьіп. 1—2. СПб., 1860. З арк. + 482 стор. 

На стор. 477—478 — текст Слово о бражнике како вниде в рай 
(поч.: «Бьість н-Ьки бражник і зЬло много вина пил...», за рукоп. 
XVIII ст.). 

Булгаков Ф. И. Сборник повестей скорописью XVII в. Доклад 
Комитета 16 дек. 1878 г.— Пам. древн. письмен. СПб., 1878— 
1879. 

На стор. 88—91—текст О пиянстве (поч.: «Бьість некии человек 
бражник...», за рукоп. XVII ст.). 

Срезневский В. И. Сведения о рукописях, печатньїх изданиях 
и других предметах, поступивших в рукописное отделение 
библиотеки Академии наук в 1902 г.— Изв. Акад. наук., 
т. XIX, 1903, стор. 98—99. 

Текст Повесть о некоем человеке в... бражнике (поч.: «Некии чело¬ 
век пиющий рано...», за рукоп. XVII ст.). 

Перетц В. Н. Из истории старинной русской повести.— Унив. 
изв., 1907, август, стор. 1—48; сентябрь, стор. 49—87. 

На стор. 71—73 — укр. текст повісті про бражника (поч.: «Бил н'Ько- 
торий челов’Ьк, именем бражник...», за рукоп. XVIII ст.); на стор. 
74—76 — текст Книга бесідьі евангелскня, глава виписана о пияни- 
цах и о бражниках слово (поч.: «Во дн&х нікиих посла господь 
ангела...», за рукоп. XIX ст.). 

Афанасьев А. Н. Народньїе русские легендьі. Т. І. Казань, 
1913, стор. 145—147. (1-е вид. 1860 р.). 

Текст без заголовка (поч.: «Во дни неки посла господь ангелов...», 
за рукоп. XVIII ст.). 

Голубев И. Ф. Собрание рукописних книг г. Калинина,— 
Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 
1955, стор. 440—463. 

На стор. 461—463 — текст Сказаніе о премудром бражнике (за ру¬ 
коп. третьої чверті XVII в. калінінського обл. архіїД. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 451—452 текст Слово о бражнике како вниде в рай (поч.: 
«Бьість неки бражник и зело много вина пил...», за вид. Памятники 
старинной русской литератури, изд. Г. Кушелевим-Безбородко, 
вип. 2). 

Адрианова-Перетц В. П. Из истории текста антиклерикаль¬ 
них сатир. «Сказание о бражнике» и «Сказание о попе Са- 
ве».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIII, 1957, стор. 497—500. 

На стор. 498—499 — текст повісті про бражника (за списком 
XVIII ст.). 
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II 


Пьіпин А. Для обгяснения статьи о ложннх книгах.— Летоп. 
занятий археограф, комис., вьіп. 1, 1861. СПб., 1862, стор. 39. 

В XVII ст. повість про бражника занесена в індекс заборонених книг. 
Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 498—500 — французькі і німецькі прототипи повісті про 
бражника (розділ написано О. Веселовським). 

Соколов М. И. Сборник старинньїх русских повестей в руко¬ 
писи нач. XVIII в.— Древности. Трудьі слав, комис. моск. 
археолог, общ., т. III, 1902, стор. 4 (протоколи). 

Відомості про списки повісті про бражника, які за стилем набли¬ 
жаються до казки. 

Покровский М. Н. Очерк истории русской культури. Ч. І и II. 
Изд. 6-е, стереот. Курськ, 1924. 342 +IV стор. 

Повість про бражника західного походження; ідеологія її своєрідна 
і близька до ідеології Башкіна. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор 246—248 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Адрианова-Перетц В. П. Русская демократическая сатира 
XVII века. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1954. 298 стор. + 
8 арк. іл. 

На стор. 275—277—Повесть о бражнике — аналіз повісті; походжен¬ 
ня твору — місцеве, а не запозичене. 

Повесть о бражнике.—БСЗ. Т. 33, изд. 2-е, 1955, стор. 348—349. 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 56—58—література питання; реєстр рукописів твору. 
Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 419—420 — аналіз повісті про бражника. 


Варлаам 1 Йоасаф 
І 

Гисторія албо правдивое вьіписаніе святого Іоанна Дамаски- 
на о житіи святьіх преподобних отец Варлаама і Осафа и о 
наверненю індїян. Старанем и коштом іноков общежителного 
монастиря Кутеенского ново з грецкого и словенского на 
рускій язьік преложена... Кутеїн, 1637. 9+363 арк. 

Не всі екземпляри цього видання ідентичні (деякі мають зображен¬ 
ня гербів Сильвестра Косова і Могил). 

...Книга сія, содержащая исторію или повість святаго и пре- 
подобнаго отца нашего Іоанна, иже от Дамаска, о преподоб- 
ном отці Варлаамі пустьінножители и Іоасафі, царі індій- 
стім... М., 1681. 4+ 14 + 215 арк. 

[Туптало Дм.] Книга житій святих в славу святиа животво- 
рящіа троицьі бога хвалимаго в святьіх свонх, На три мі- 
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сяцьі первьія: септемврій, октоврій и ноемврій... К., друкарня 
Києво-Печерської лаври, 1689. 6 арк. + 657 стор. 

Перша частина Четьїх-Міней; в ній текст — Житіє св. Варлаама 
и Иоаеафа. 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 332—333 — текст Притча о иньроз-ь (поч.: «Душа же своя 
оставльших гладом таити...», за рукоп. XV ст.); на стор. 124—135 — 
питання про автора повісті не вирішене; огляд східних і західних 
версій повісті; переклад з грецької мови перейшов до нас від пів¬ 
денних слов’ян у XIII—XIV ст.ст.; коментарі до окремих притч; лі¬ 
тература питання. 

Безсонов Пі Калеки перехожие. Сборник стихов и исследова- 
ний П. Безсонова. Вьіп. 1. М., 1861. 3 + УІ + І+268 стор.; 
вьш. 3. М„ 1861. 2+VI+ 1+525—824+ІУ стор. 

На стор. 234—236, 240—268 (1 вип.) і стор. 734—740 (3 вип.) —вір¬ 
шові обробки епізодів повісті про Варлаама і Йоасафа. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1078—1084 — уривок з книги Історіа албо правдивое внпи- 
санье святаго Іоанна Дамаскина о житіи святьіх Варлаама и Іоаса- 
фа (за вид. 1637 р., 1681 р. і рукоп. Троїцько-Серг. лаври XIV ст.; 
подано текст притчі про чотири ковчеги-скриньки); з коментарем. 

Кирпичников А. И. Греческие романьї в новой литературе. 
Повесть о Варлааде и Иоасафе.— Зап. Харьк. унив., 1876, 
т. І, стор. 1 —144; т. II, стор. 145—265; т. III, стор. 1—УІ+1 — 
113 (ч. неофиц.). (Є окремий відбиток, Харків, 1876). 

Повість про Варлаама і Иоаеафа складена не раніш другої полов. 
VIII ст.; Іоанн Дамаскін не був її автором; монах монастиря св. Са- 
ви Іоанн склав основу переказу, який дав дві редакції повісті, одна 
з цих редакцій, можливо, належить Дамаскіну; заперечення Ліб- 
рехту про буддійське походження повісті; характеристика руських 
редакцій; джерела і паралелі; видано російський переклад грецької 
версії повісті. 

Веселовский А. Н. Византийские повести о Варлааме и 
Иоасафе,—ЖМНП, ч. СЬХХХУІ, 1876, июль, Єтор. 122—154. 
На стор. 132—133 — текст Притча об инороге (за рукоп. XV ст.); 
стаття е відгуком на роботу Кирпичникова Греческие романи в но¬ 
вой литературе і заперечує його заперечення гіпотези Лібрехта про 
буддійське походження твору. 

Веселовский А. Н. О славянских редакциях одного аполога 
Варлаама и Иоаеафа.— Сб. отд. рус. яз. и слов АН, т. XX, 
1880, № 3, стор. 1—8. 

На стор. З—4 — текст Притча Варлаама ко Иоасафу (поч.: «Чело- 
вЬк некто ходя на поле чисте...», за рукоп. XV ст.; те ж саме — 
в Зап. Акад. наук, т. XXXIV, 1879, стор. 65—66); на стор. 2—3 — 
текст аполога (поч.: «Подобки бьіти мню мужеви бегающю...», за 
рукоп. XIV ст.; те саме — в Зап. Акад. наук, т. XXXIV, 1879, 
стор. 64—65); на стор. 4—8 — характеристика притчі про однорога 
в сербській Олександрії порівняно з повістю про Варлаама і йоа¬ 
сафа; на стор. 6 — текст Притча об инороге по рукоп. XV ст. (ко¬ 
роткий переказ притчі в складі сербської Олександрії), 
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Ровинский Д. Русские народние картинки собрал и описал 
Д. Ровинский. Книга III. Притчи и листьі духовньїе.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXV, 1881. 2 + 750+1 стор. 

На стор. 64—66 — текст Притча святаго Варлаама о богатьіх и убо¬ 
гих (поч.: «Бе неки царь велій...», за лубочним вид. перш, полов. 
XVIII ст.). 

Новаковиіі Ст. Варлаам и Иоасаф. Прилог к познаваньу 
угіоредне литерарне истор^'е и хринфанске средньевековне 
белетристике у срба, бугара й руса.— Гласн. спрпс. уч. друш., 
кн. 50. Белград, 1881, стор. 1—121. (Є окремий відбиток). 

На стор. 63—121 — уривки текстів; у розвідці-—характеристика 
грецької версії повісті про Варлаама і Иоасафа; підсумки вивчення 
європейських обробок і перекладів; відношення текстів до східних 
сказань та буддійських легенд; переклад на слов’янську мову зроб¬ 
лено не пізніше XIV ст. у південних слов’ян. 

Р ец.: Соболевский А — Рус. филолог. вести., т. IX, 1883, стор. 166—167, 
Житие и жизнь преп. отец наших Варлаама пустинника, 
Иоасафа царевича великия Индия, творение преп. отца на- 
шего Иоанна Дамаскина. СПб., вид. Общ. любит. древн. 
письм., № БХХХУІІІ, 1885. 

Поч.: «Елици духом...», за рукоп. XVII і XVI ст., з малюнками. 
Русский перевод греческой версии Варлаама и Иоасафа: Ска- 
зание о жизни святих Варлаама и Иоасафа, приписьіваемое 
св. Иоанну Дамаскину, изданное на греческом язьіке на ос¬ 
нований пергаментних рукопнсей, хранимьіх на Священной 
горе. Перевел и издал иеромонах Антоний. Одеса, 1888. 
Франко їв. Варлаам і Иоасаф. Старохристиянський духовний 
роман і його літературна історія.— ЗНТШ, т. VIII, 1895, 
стор. 1—28, І—XVI; т. X, 1896, стор. 29—80; т. XVIII, 1897, 
стор. 81 —134; т. XX, 1897, стор. 135—202. (Є окремий відби¬ 
ток, Львів, 1897). 

Критико-бібліографічний огляд досліджень повісті; аналіз її редак¬ 
цій; повість про Варлаама і Иоасафа як відголос східного впливу 
на християнську літературу; на стор. 17—18—притча про багатих 
і убогих (поч.: «Бе некий царь великий славень зело. Бьість же ше- 
ствовати ему на колесници позлащенней...»); на стор. 22—23 — 
притча про інорога (поч.: «И бо таковаго благаго и человіколюби- 
ваго...»); на стор. 23—25 —текст притчі О трех друзех (поч.: «По- 
добни сут в'ьзлюбшеи сего мира красоту...»); на стор. 25—26 — 
текст притчі О житии и о смерти (поч.: «Град великий некий сльї- 
шат, его же граждане обьічай так имеаху...»); на стор. 27—28 — 
притча О христианском житии (поч.: «Сльшах бо нйкоего царя 
бьівшя добре зЬло смотряща своего царства, кроток же и мило- 
стив...»); всі тексти наведено з Крехівської рукописної Палеї XVI ст. 
Рец: Лященко А. И. — В кн.: Лопарев X. Описание рукописей в 
Обществе любителей древней письменности, за 1895—1896. СПб., 
1896, стор. 63; Лященко А — Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. V, 
1900, кн. 2, стор. 708—710; Міскеї В .— ВухапііпізсНе Хєіізсіїгіїі, 
т. X, 1901, зош. 1—2, стор. 279—280; Крьімский А. Абан Лахьїкьій, 
манихействующий позт. «Варлаам и Иоасаф». Историко-литератур- 
ньій очерк.— Трудьі по востоковед., вьіп. XXXVII, М., 1913, стор. 39; 
Багалій Д. Ів. Франко яко науковий діяч.— Україна, 1926, кн. 6, 
стор. 27—28. 
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Франко Ів. Притчата за еднорога и нейният бт>лгарски вари- 
ант.— Сборник за народни умотворения, наука и книж¬ 
ніша. Т. XIII. Софія, 1896, стор. 570—620. (Є окремий відби¬ 
ток) . 

На стор. 576—620 — текст Притча о богатьіх от книг болгарских 
(про однорога, за рукоп. XVIII ст.). 

Рец.: Житє і слово, т. VI, 1897, стор. 96; Кигіег Ілуои'зкі, 1896. 
№ 341, стор. 5; Лавров П. — Визант временник, т. IV, 1896, вьіп 
З—4, стор. 747; Флоринский Т. Обзор новейших трудов и изданий 
по славяноведению.— Унив. изв., 1898, июнь, стор. 82—85; Явор- 
ский Ю. — Литературньїе заметки.— Беседа (Львів), 1896, ч. 9—10, 
стор. 96. 

Джавахов И. Русский перевод полной грузинской версии Вар- 
лаама и Иоасафа.— Зап. Вост. отд. рус. археолог, общ., т. XI, 
1897, стор. 1—48. 

Хаханов А. С. Грузинская версия Варлаама и Иоасафа.— 
Труди по востоковед., вьіп. IX, 1902, стор. V—ХУ+1—32. 

На стор. V—XV — передмова до перекладу фрагментів повісті з 
XI—XII ст. ст.; на стор. 1—32 — текст російського перекладу фраг¬ 
ментів. 

Розен В. Русский перевод арабской версии Варлаама и 
Иоасафа.— Зап. Вост. отд. рус. археолог, общ., т. XIV, 1902, 
стор. 77—118. 

Яцимирский А. И. Славянские и русские рукописи румьінских 
библиотек.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХІХ, 1905. 

На стор. 694—695 — текст Притча о инороге (поч.: «Подобни ти мию 
мужеви бегающу...», за рукоп. XIV ст.). 

Успенский В., Писарев С. Лицевое житие преп. Иоасафа 
царевича индийского. СПб., 1908. 52 стор.+ 4 табл. 

Текст Сказание о рожении преподобнаго отца нашего Иоасафа царе¬ 
вича сьіна Авенира царя индийскаго (поч.: «В ефиопьстій убо страйк 
глаголемой Индийстій...», за рукоп. XVII ст.). 

Рец.: Перетц В. Н .— Унив. изв., 1908, июнь, стор. 48. 
Сухомлинов М. И. Исследования по древней русской лите- 
ратуре.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, № 1. 
На стор. 328—330—текст притчі О христианском житии (поч.: 
«Сльїшах бо царя некоего бьівша зело добре своє строяше царст¬ 
во...», за рукоп. XVI ст.); на стор. 321—325 — згадані деякі притчі- 
повісті; наведена притча про християнське життя як джерело По¬ 
вісти о білоризці Кирила Туровського. 

Кадлубовский А. П. К. истории русских духовних стихов о 
преподобних Варлааме и Иоасафе.— Рус. филолог. вести., 
т. ЬХХХ, 1915, стор. 224—248. 

На стор. 243—248 (приложение) — текст північноросійського вірша 
про Варлаама і Иоасафа в запису А. В. Маркова (1899); у статті— 
характеристика духовних віршів про Варлаама і Иоасафа, починаю¬ 
чи з кутеїнського видання 1637 р. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 16—17 — загальна характеристика повісті про Варлаама 
і Иоасафа; на стор. 53 — текст притчі про однорога (поч.: «Претож 
тьіх, которьіе так злосливому и окрутному пану служат...», за вид. 
1637 р.); на стор. 54—55 — текст Не все золото, що блищить (поч.: 
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«То юж строфовал крол Помирон брата своего Євагьрня...», за 
рукоп. Степана Теслевцьового, пол. XVIII ст.). 

Яворский Ю. Новне рукописньїе находки в области карпато- 
русской письменности XVI—XVIII веков. Прага, 1931. 

На стор. 114—115—текст Поученіе христіяном о богатьіх, сказано 
от болгар (поч.: «Человек некьій хождаше на поли чисте...» з Углян- 
ського збірника Ключ). 

Різкогзкі 8еЬ 2у\уоі Вагіаата і .Іогаїаіа. Шуба!... бап бапбш. 
2аЬу1кі різтіеппісіша роїзкіедо. Т. VI. Львів, 1935. 

Передрук краківського видання повісті 1688 р.; у передмові Яну- 
ва — огляд історії про Варлаама і Иосафата у світовій літературі, 
зокрема у слов’ян; перші згадки про східне першоджерело Варлаа¬ 
ма і йоасафа у венеціанця Марко Поло і португальця Дієто де- 
Кодто, які були на Цейлоні; характеристика всіх відомих версій 
повісті, зокрема українсько-білоруської в кутеїнському виданні 
1637 р. 

Повесть о Варлааме пустьіннике и Иоасафе царевиче индий- 
ском. Пер. с арабского акад. В. Р. Розена, под ред. и с введе- 
нием акад. И. Ю. Крачковского. М.—Л., Изд-во АН СССР, 
1947. 188 стор. 

Текст повісті. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 538—543 — Варлаам і йоасаф- історико-літературна до¬ 
відка та уривки тексту з крехівського рукоп. XVI ст. (за вил. 
І. Франка), з видання твору 1637 р. та із рукоп. збірника Ізмарагд 
XV ст. (розділи; юність йоасафа, притча про скрині, притча про 
солов’я, притча про однорожця, притча о багатих од болгарських 
книг, притча про трьох друзів, притча про царів). 


II 

Ундольский В. М. Библиографические разьіскания по случаю 
вьіхода описання «Библиотеки Московского общества исто- 
рии и древностей», сост. Строевьім.— Москвитянин, 1846, № З, 
стор. 167—168. 

Відомості про списки повісті про Варлаама і Йоасафа і про видан¬ 
ня твору. 

ЬіеЬгесНі К. ОіеС^иеПеп без «•Вагіїааш ипб бозарЬаі».—баЬг- 
ЬисЬ Шг гошап. ипб еп§1. ЬіЙегаІиг, т. II, 1860, стор. 314— 
334. 

Повість про Варлаама і Йоасафа — буддійського походження. 
Добротворский С. Притча в древнерусской письменности.— 
Православн. собеседн. 1864, ч. 1, стор. 391—402. 

Характеристика притч повісті про Варлаама і йоасафа; до нас 
повість прийшла від південних слов’ян. 

Голубинский Е. Краткий очерк истории православних церк- 
вей — болгарской, сербской и румьінской или молдаванской. 
М., 1871. 

На стор, 165—з авторством богомілів зв’язується притча про од¬ 
норога. ‘ 
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Веселовский А. Н. Новьіє отношения муромской легендн о 
Петре и Февронии.— жмнп, 1871, апрель. 

На стор. 120—«какой-то грек переделал легендарную историю 
буддьі в житие Варлаама и Иоасафа» в VI—VIII ст.ст. 

Буслаев Ф. И. Сравнительное изучение народного бнта и по- 
ззии.— Рус. вести., 1872, № 10, стор. 650 і далі; 1873, №4, 
стор. 638—640. 

Повість про Варлаама і Иоасафа — переробка історії Будди; відо¬ 
браження повісті є в скульптурі на барельєфі Пармського бапти¬ 
стерія. 

Петров Н. И. О происхождении и составе славянорусского 
Пролога.— Труди Киев. дух. акад. 1875, № 4, стор. 39—92; 
№ 5, стор. 300—359; № 6, стор. 588—657; № 7, стор. З—41; 
№ 8, стор. 230—289; № 9, стор. 325—372. 

Повість про Варлаама і Иоасафа — компілятивна (з індійських і 
східних елементів); вона була відома болгарським богомілам; пере¬ 
лік притч, які увійшли з повісті до Пролога. 

Веселовский А. Н. Беллетристика у древних греков.— Вести. 
Евр., 1876, кн. XII, стор. 671—697. 

УеЬгесЬі К. 2иг Уоікзкипсіе. Гейдельберг, 1879, стор. 441 — 
460. 

Доводиться буддійське походження повісті про Варлаама і йоа- 
сафа. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 422—426 — оригінал повісті про Варлаама і Иоасафа — 
східний; до нас повість прийшла через болгар; відголоси твору в 
руській літературі і в духовних віршах (розділ написано О. Весе- 
ловським). 

Ровинский Д. Русские народньїе картинки собрал и описал 
Д. Ровинский. Книга IV. Примечания и дополнения.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXVI, 1881. 778 стор. 

На стор. 738—748 — літературна історія повісті про Варлаама і 
Иоасафа — підсумки вивчення; характеристика лубочних картинок 
до повісті. 

Сазіег М. Піегаїига рориіага гогпапа. Бухарест, 1883. 

На стор 32—53 — про Варлаама і Иоасафа. 

Ьапсіаи М. Біе (Зиеііеп без Оекашегоп. 2 АиИ. 1884. 

На стор. 221—224 — мотиви з Варлаама і Иоасафа в Декамероні. 
Буслаев Ф. И. Мои досуги. Собранньїе из периодических из- 
даний мелкие сочинения. В 2 частях. Ч. 2. М., 1886. 4+480 
стор. 

На стор. 271—272—про Варлаама і Иоасафа; історія їх частково 
основана на житії Будди, місцями вона наближається до збірника 
Каліла і Дімна. 

Созяиіп Е. Сопіез сіє Боггаіпе. Іпігобисііоп. Т. І. Париж, 1886, 
стор. ХХХХУІІ—БVI. 

Зіставлення грецького і індійського вар. повісті про Варлаама пока¬ 
зує їх залежність; відмінності походять від пристосування буддій¬ 
ської легенди до християнської ідеології. 

Р е ц.: Веселовский А. Н .— ЖМНП, ч. ССБ, 1887, апрель, стор. 300— 
303. 
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Розен В. Рец. на роботу ХоіепЬегд’а (1886).— Зап. Вост. отд. 
рус. археолог, общ., т. II, 1887, стор. 166—174, 277. 

Сумцов Н. Ф. Очерк истории южнорусских апокрифических 
сказаний и песен.— Киев. стар., т. XVIII, 1887, июнь — июль, 
стор. 215—268; т. XIX, сентябрь, стор. 1—54; ноябрь, 
стор. 401—455. (Є окремий відбиток). 

На стор. 263 —264 (і окремо на стор. 49—50)—відображення по¬ 
вісті про Варлаама і Иоасафа в українській легенді про суперечку 
Давида з богом. 

Сазіег М. ІІсЬезіег Іесіигез оп £гесо-з1ауопіс Шегаіиге... Лон¬ 
дон, 1887. 

Р е ц.: Веселовский А. И. — ЖМНП, ч. ССБУ, 1888, март, стор. 228— 
230. 

Розен В. Перейдений извод повести о Варлааме и Иоасафе.— 
Зап. Вост. отд. рус. археолог, общ., т. III, 1888, стор. 273—276. 
Марр Н. Я. «Мудрость Балавара», грузинская легенда «Ду- 
шеполезной истории о Варлааме и Иоасафе».— Зап. Вост. 
отд. рус. археолог, общ., т. III, 1888, стор. 223—260. 
Ольденбург С. Ф. Перейдений извод повести о Варлааме и 
Иоасафе.— Зап. Вост. отд. рус. археолог, общ., т. IV, 1889, 
стор. 229—265. 

Марр Н. Я. К вопросу о Варлааме и Иоасафе. Из армянской 
географии приписьіваемой Вардану.— Зап. Вост. отд. рус. 
археолог, общ., т. IV, 1889, стор. 395—397. 

Розен В. Еще об Ибн-БабавейЬе 'и Варлааме.— Зап. Вост. 
отд. рус. археолог, общ., т. IV, 1889, стор. 397—400. 

Лось И. Варлаам и Иоасаф.— Знцикл. словарь Брокгауза и 
Ефрона. 10 півтом. СПб., 1892, стор. 527—528. 

КиНп Е. Вагіааш ипсі ІоазарН, еіпе ЬіЬІіо^гарЬізсЬ-Шегаг- 
£е$сЬісЬШсЬе Зіисііе. Мюнхен, 1893. 

Критнко-бібліографічний огляд досліджень повісті. 

ЬаЬоиІауе Е. Без Ауасіапаз.— боигпаї бе Бебаїз, 1895, № 21, 
26. VII. 

Залежність повісті про Варлаама і Иоасафа від легенд про Будду. 
Забелнн И. Домашний бнт русских царей в XVI и XVII ст. 
Изд. 3-є. М., 1895. 372 стор. 

На стор. 161, 166, 167 —стіни царської золотої палати були розпи¬ 
сані і на сюжети повісті про Варлаама і Иоасафа. 

Петухов Е. В. Очерки из литературной истории Синодика. 
СПб., вид. Общ. любит. древн. письм., № С\ПІІ, 1895. 

На стор. 155—156, 190, 213—215 — про запозичення з повісті у Си¬ 
нодику, 

Ольденбург С. Ф. К притчам о Варлааме и Иоасафе.—Зап. 
Вост. отд. рус. археолог, общ., т. IX, 1895, стор. 275—276, 
ІасоЬ ІозерН. Вагіааш апб ІозарЬаі Лондон, 1896. 

Дослідження про ПОВІСТЬ, 
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СопуЬеаге Р. С. ТЬе Вагіааш апсі ІоазарЬаі-ІедепсІ іп Діє ап- 
сіепі ^еогдіап апй агшеаіап Шегаіигез.— Роїк-Іоге, т. VII, 
(Лондон), 1896, стор. 101—142. 

Р е ц.: Марр Н. Я — ЖМНП, ч. СССХ, 1897, апрель, стор. 483—490. 
КгшпЬасЬег К. ОезсЬісЬІе сіег ЬугапІіпізсНеп Ілїегаїиг... 

На стор. 886—891 —повість про Варлаама і Йоасафа—переробка 
біографії Будди; Дамаскін не був її автором; велика література 
питання. 

Марр Н. Я. Армяно-грузинские материальї для истории «Ду- 
шеполезной повести о Варлааме и Иоасафе».— Зап. Вост. отд. 
рус. археолог, общ., т. XI, 1897, стор. 49—78; т. XIII, 1900, 
стор. 88—108. 

Рец. - Визант. временник, т. VII, 1897, стор 759—762. 

СЬаиуіп V. ВіЬІіо^гарЬіе без оиугадез агаЬез. Т. III. Льєж, 
1898. 

На стор. 83—112 — детальна бібліографія повісті про Варлаама і 
Йоасафа. 

Шляпкин А. И. Царевна Наталья Алексеевна и театр ее вре- 
мени. СПб., вид. Общ. любит. древн. письм., № СХХУІІІ, 1898. 

На стор Б—ІЛ — повість як джерело драми про Варлаама і Йоасафа. 
Хаханов А. С. Очерки по истории грузинской словесности. 
Вьіп. 2. Мудрость Балавара.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1898, кн. 2, стор. 82—116. 

Переказ змісту грузинської версії повісті про Варлаама і Йоасафа; 
порівняння її з арабською і грецькою версіями та з житієм Будди. 
Марр Н. Из поездки на Афон. О грузинских рукописях Ивера. 
О св. Варлааме. О древнегрузинских переводах с армянско- 
го.— ЖМНП, ч. СССХХІІ, 1899, март, стор. 1—24. 

Крммский А. Варлаам и Иоасаф.— Новий знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. Т. IX. СПб., без року, стовп. 564—570. 
Походження повісті, її сюжет; історія розробки питання і бібліо¬ 
графія. 

Пьіпин А. Н. История русской литературн, Т. І. Изд. 2-е. 
СПб., 1902. ХІІ+537 стор. 

На стор. 513—517, 535 — підсумки вивчення повісті; питання про 
час слов’янського перекладу не з’ясоване остаточно; можливо, що 
переклад зроблено до XIII ст.; література питання. 

Крьімский А. Е. О Калиле и Димне, Варлааме и Иоасафе и 
Синдибадовой книге.— Трудьі по востоковеден., вьіп. VIII б, 
1904, стор. БХ—БХХХ. 

Попов Н. П. Рукописи московской синодальной (патриар- 
шей) библиотеки. Вьіп. І. Новоспасское собрание. М., 1905. 
VIIІ +189 стор. +3 табл. 

На стор. 75—79 — характеристика роботи Симеона Полоцького над 
повістю про Варлаама і Йоасафа, що вийшла в 1681 р. 

Соколов Ю. М. Весна и народно-аскетический идеал.— Рус. 
филолог. вести., т. БХІІІ, 1910. 

На стор 79—91 — з пісні царевича йоасафа іде народний вірш 
Разговор йоасафа с пустьіней, деталі вірша запозичені з інших 
епізодів повісті. 
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Кадлубовский А. П. К истории русского духовного стиха о 
Варлааме и Иоасафе.— Трудьі XIV археолог. сьезда. Т. III. 
М., 1911, стор. 114—115 (протоколи). 

Тези доповіді на з’їзді. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературн. Ч. І... 

На стор. 342—347 — походження, історія і зміст повісті (романа) 
про Варлаама і Иоасафа. 

Крнмский А. Е. Абан Лахнкьій, манихействующий позт. «Вар- 
лаам и Иоасаф». Историко-литературньїй очерк.— Трудьі по 
востоковеден., М., вьіп. XXXVII, 1913, стор. 33—44. 

Історія вивчення повісті; доля її у слов’ян; можливо, було два пере¬ 
клади — південнослов’янський і руський. 

Рец.: Возняк М,— ЗНТШ, т. СХІУ, 1913, стор. 216—222 (бібл.). 
Попов Н. П. Запись писца в тексте повести о Варлааме и 
Иоасафе.— Библиографич. летопись, вьіп. 1, 1914, стор. 100— 
102 . 

Видано текст запису з примітками. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 102—104 — літературна історія і зміст повісті про Варла¬ 
ама і Иоасафа. 

Карский Е. Ф. Белорусн. Т. III. Очерки словесности белорус- 
ского племени. Ч. 2. Старая западнорусская письменность. Пг., 
1921. 246 стор. 

На стор. 46—47 — характеристика перекладу повісті про Варлаама 
і Иоасафа, зробленого Варлаамом Половком. 

Сйпіег Н. ВисИЬа іп бег аЬепсіїапсІізсІїеп Іліегаїиг. 1922. 
Огляд обробок історії Будди в західних літературах. 

Попов Н. П. Афанасиевский извод повести о Варлааме и 
Иоасафе.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXXI, 1926, 
стор. 189—230. 

Повість перекладена на поч. XIV ст.; Афанасьєвський ізвод виник 
в XV ст. у Новгороді за участю Йосипа Волоцького. 

Абрамович Д. І. Кутейнське видання 1637 р. «Гісторії про 
Варлаама та Иоасафа» (Доповідь на засіданні Товариства 
дослідників української історії, письменства та мови у Ленін¬ 
граді 12.ХІІ.1924).— Звідомлення ленінгр. товариства досл. 
укр. істор., письм. та мови за 1922—1926 рр. К., 1927, 
стор. 15. 

Абрамович Д. І. Загадкове свідоцтво про переклад «Гісторії 
про Варлаама та Иоасафа» з індійської мови (Доповідь).— 
Звідомлення ленінгр. товариства досл. укр. істор., письм. та 
мови за 1922—1926 рр. К-, 1927, стор. 16. 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої української по¬ 
вісті... 

На стор. 321—323—бібліографія; перелік київських списків повісті. 
Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 69—77 — історія повісті про Варлаама і Иоасафа на Схо¬ 
ді; характеристика слов’янського перекладу і друкованих російських 
та українських видань. 
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Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 50—74 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 162—167 — аналіз повісті про Варлаама і Иоасафа. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 73—85 — загальна характеристика агіографічно! літератури; 
на стор. 80—82—аналіз повісті про Варлаама і Иоасафа. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 50 — огляд повісті про Варлаама і Иоасафа. 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 
На стор. 61—85 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Повесть о Варлааме и Иоасафе.—БСЗ. Т. 33, изд. 2-е, 1955, стор. 349. 
Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 160—162 — аналіз повісті про Варлаама і Иоасафа; літера¬ 
тура питання. 


Велике зерцало 
І 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе 
гр. Г. Кушелевнм-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. 
Вьіп. 1—2. СПб., 1860. З арк.+482 стор. 

На стор. 101—102 — український текст легенди про грішну матір 
(поч.: «Бьіл един человік священноинок...»); на стор. 99—101 — 
та ж легенда російська. 

Перетц В. Н. Из истории старинной русской повести.— Унив. 
изв., 1907, август, стор. 1—48; сентябрь, стор. 49—87. 

На стор. 24—28 — текст двох повістей із Великого зердала: про про¬ 
дажу душі дияволу і про загладжені гріхи (поч.: «По прилучаю 
ніци челов'Ьци...», за рукоп. XVII ст.; і «В Парижі граді бьість 
един ученик...», за рукоп. кін. XVII ст.). 

Перетц В. Н. Новьіе трудн по источниковедению древнерус¬ 
ской литературьі и палеографии.— Унив. изв., 1907, ноябрь, 
стор. 1—59. 

На стор. 6—9 — чотири легенди із Великого зердала (за рукоп. 
XVII ст.) і одна з Неба нового І. Галятовського (дев’яте чудо 
XIX глави, з вид. 1665 р.). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Нежин.— Унив. изв., 1914, ноябрь, стор. 1—86. (Є ок¬ 
ремий відбиток, К-, 1914). 

На стор. 5—6 — резюме доповіді С. Шевченка про латинські і поль¬ 
ські видання Великого зердала; на стор. 39—42 — опис збірника 
1784 р. (в Ніжині) із текстами з Великого зердала; на стор 83— 
86 — текст передмови із Ма§пдт Зресиїдт Ехетріогит ^Ввд. 
1611 р., латинською мовою). 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 299—коротка характеристика Великого зердала; на стор. 
312—313 — текст повісті Триста літ як одна година (поч.: «Бнл оден 
законник в нЬяком монастьіру...», з Сокальського рукоп. XVIII ст.). 
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Перетц В. Н. Исследования и материалн по истории старин- 
ной украинской литературьі XVI—XVIII веков. І. К истории 
старинной украинской повести.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. СІ, № 2, 1926, стор. 101—139. 

На стор. 127—128 — характеристика Гисторії о вибавленю от смерти 
богобойного млодзенца (за Шаргородським рукоп. 1660 р.), що вхо¬ 
дить також в російський переклад Великого зерцала; уривки тексту. 
Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 570—574 — Велике зерцало: історико-літературна довідка 
та уривки тексту з різних рукописів XVII—XVIII ст. ст. (Повість 
страшная о Удоні, єпископі майдебурском, о его страшной и не- 
звичайной смерти; Приклад о одной невісті, которая се кохала 
на сем світі в збитнем убире; Страшное сказание о прелюбо- 
діянш и покаяніи; Триста літ як одна година). 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 480—483 — текст п’яти оповідань з Великого зерцала 
(з різних видань); із вступною заміткою. 

II 

Пьіпин А. Н. Очерки литературной истории старинннх пове- 
стей... 

На стор. 198—203 — літературна історія Великого зерцала; характе¬ 
ристика перекладів; популярність твору. 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі 
на древнерусскую.— Трудьі Киев дух. акад., 1872, № 5, 
стор. 1—66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 490—492 — про переклад Великого зерцала; на стор. 737— 
742 — аналіз окремих оповідань збірника. 

Петров Н. Южнорусские легенди. (Библиографическая за- 
метка).— Труди Киев. дух. акад., 1877, № 2, стор. 550—612. 
На стор. 610—612 — про українські оповідання з Великого зерцала; 
про рукопис XVII ст. з кількома оповіданнями. 

Владимиров П. В. Великое зерцало. (Из истории русской пе- 
реводной литературн XVII века). Исследование П. В. Вла- 
димирова.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1883, кн. 2, 
стор. 1—82 (исследования); кн. З, стор. 83—105 (исследова¬ 
ния); кн. 4, стор. 1—78 (приложения к статье). (Є окремий 
відбиток, М., 1884). 

Зміст сюжетів і зміст кожного сюжету збірника в російських списках 
паралельно з польським оригіналом Великого зерцала 1633 р., а та¬ 
кож зміст 267 сюжетів в списках іншого типу; стаття подає широку 
літературну історію Великого зерцала і характеристику збірника; 
література питання. 

Рец.: Рус. филолог. вести, т. XII, 1884, стор. 164—167; Болда- 
ков И. — ЖМНП, ч. ССІХХХІХ, 1885, май, стор. 132—147. 
Владимиров П. В. К исследованию о «Великом зерцале».— 
Учен. зап. Казан, унив. по ист.-филолог. факультету (1884 г.), 
1885, стор. 309—382. 

Доповнення і поправки до статті, надрукованої в Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1883, кн. 2—4; перша глава доповнює вступ 
розвідки. 
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И. Л. Великое зерцало.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 10 півтом. СПб., 1892, стор. 825—826. 

В. П, Зерцало великое.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 24 півтом. СПб., 1894, стор. 577. 

Пьіпин А. Н. История русской литературн. Т. II.... 

На стор. 513—517 — літературна історія Великого зерцала; видання 
його на Заході; характеристика перекладів збірника, популярність 
його; на стор. 545—546 — бібліографічні матеріали. 

Шевченко С. К истории «Великого зерцала» в Юго-Западной 
Руси. «Великое Зерцало» и сочинения Иоанникия Галятов- 
ского.— Рус. филолог. вести., т. БХІІ, 1909, стор. ПО—130. 

Р е ц/. Свенціцький І .— ЗНТШ, т. ХСУ, 1910, стор. 218—219 (бібл.). 
Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Москву 1—12 февраля 1912 года.— Унив. изв., 1913, 
январь, стор. 1—139. (Є окремий відбиток, К-, 1912). 

На стор. 95—98 — огляд складу Вертограда многоцв'Ьтного С. По¬ 
лоцького, зроблений П. Филиповичем; текст вірша Муха побКди 
хулника (поч.: «В Іспаніи муж н-Ькій легкоумньїй бяше...»), зміст 
якої запозичено з Великого зерцала; на стор. 40—42 — описи ру¬ 
кописів (в тому числі українського) Великого зерцала, зроблені 
С. Ф. Шевченком. 

Гудзий Н. К. К вопросу о переводах из «Великого Зерцала» 
в Юго-Западной Руси.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., 
кн. 23, вьіп. 2, 1913, стор. 19—58 (отд. IV). (Є окремий відби¬ 
ток, К., 1913). 

Є література питання. 

Рец.: Перетц В .— Україна, 1914, кн. 1, стор. 130—131. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 141—143 — літературна історія Великого зерцала на Ук¬ 
раїні. 

Фетисов І. Збірник легенд Агапія Критянина «’Ар.ар-сшХшч 
ошттіріа» в українському та московському письменствах 
та народній словесності.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, 
кн. XIX, 1928, стор. 1—41; кн. XXIII, 1929, стор. 37—95. 

Література питання; джерела і переклад твору; біографія Агапія 
Ландоса (Критянина); руські переклади його твору; вплив легенд 
на народну українську творчість; близькість легенд у Агапія, Вели¬ 
кому зерцалі і у творах Галятовського, Симеона Полоцького та ін. 
Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 328—333 — література питання про Велике зерцало; київ¬ 
ські списки повістей. 

История русской литературн. Т. II, ч. 2... 

На стор. 408—411—літературна історія збірника Велике зерцало. 
Великое зерцало.— БСЗ. Т. 7, изд. 2-е, 1951, стор. 332. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературн... 

На стор. 452—456 — аналіз збірника Велике зерцало; характери¬ 
стика окремих повістей; література питання. 

Державина О. А. Расскази о женщинах и их хитростях в поль- 
ских и русских сборниках фацеций XVII в.— В кн.: Славянская 
филология. Сборник статей. II. М., Изд-во АН СССР, 1958, 
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стор. 273—307. (АН СССР. Сов. комитет славистов. IV между- 
народньш сьезд славистов). 

На матеріалах Римських діянь, Великого зерцала, Повісті про сім 
мудреців. 


Григорій, папа римський 
І 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе 
гр. Г. Кушелевьім-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. 
Вьіп. 1—2. СПб., 1860. З арк. + 482 стор. 

На стор. 418—423 — текст повісті (без заголовка; поч.: «Во странах 
римских некии король, именем Перькус...», за рукоп. XVII ст.). 
Вагдсг Кз. Росіапіе о з\у. Сгге^огги. Ва)кі... па Ризі. Тернопіль, 
1866. 

На стор. 80—81—усний переказ повісті про папу Григорія. 
Римские деяния (Сезіа Кошапогиш). СПб., вид. Общ. любит. 
древн. письмен., № V, 1877, № XXXIII, 1878, ХІ+396 стор. 

На стор. 336—366 — текст Приклад о дивном помьісле божии и о 
почитании святаго Григория (поч.: «Король един именем Паркус 
мудрий...», за рукоп. XVIII ст., з Римських діянь). 

Перетц В. Н. Из истории старинной русской повести.— Унив. 
изв., 1907, август, стор. 1—48; сентябрь, стор. 49—87. 

На стор. 49—52 — текст Слово святаго Григория папи римскаго, 
како родися от брата и от сестри (поч.: «Бьість же блаженний Гри- 
горей...», за рукоп. XVII ст.). * 

Гудзий Н. К. К истории легендьі о папе Григории.— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XIX, кн. 4, 1914, стор. 217—256. 

Література питання; аналіз повісті; списки твору; на стор. 234—256— 
текст твору Повесть о вуликом и преславном милосердій о святом 
Григорій, папі римском (поч.: «Во странах римских бе некій ко¬ 
роль...», за рукоп. XVIII ст.). 

Перетц В. Н. Исследования и материалн по истории старин¬ 
ной украинской литературьі XVI—XVIII вв. VII. К истории 
украинской повести XVII в.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. СІ, 1926, № 2, стор. 1—176. 

На стор. 121—124—український текст История о преподобном Гри¬ 
гории, которнй ся родил от двох рожоних, от брата и сестри (поч.: 
«Кроль бнл нЬкоторий Паркус...», за Шаргородським рукоп. 1660 р.); 
на стор. 120—121, 124—127 — український переказ повісті у Шарго- 
родському Збірнику 1660 р. е скороченням і переробкою невідомого 
польського оригіналу. 

Гудзий Н. К. Новьіе редакции повести о папе Григории.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XV, 
1958, стор. 177—191. 

Характеристика повісті; редакції її; на стор. 182—191—тексти: 
1. Житнє и подвизи преподобнаго отца нашего папьі стараго Рима 
Григория мниха (поч.: «Бьість в лето пятьсотное...», за рукоп. кін. 
XVII ст.); 2. О дивнай мудрости и святом Григории, папе рьімском 
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(поч.: «Во странах рьімских некоторьі король бьіл...», за рукоп. 
XVIII ст.); 3. Сказание о царском платье (поч.: «Бьість в Цареграде 
царь...», за рукоп. XVIII ст.). 


II 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
древнерусскую.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5 ( стор. 1— 
66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 737 — вказано два тексти повісті про папу Григорія у ру¬ 
кописах Церковно-археологічного музею. 

Костомаров Н. И. Легенда о кровосмесителе. Исторические 
монографии и исследования. Т. І. СПб., 1877. 4 + 453+1 + 
32 стор. (також Современник, 1860, кн. 3). 

На стор. 309—311 —виклад легенди за списком М. Погодіна. 
ОіегіегісНз V. КиззізсЬе УегшапсИе бег Ье§епс1е уоп Оге^ог 
аиі бет Зіеіпеипсі бег 5а§е уоп Іисіаз ІзсЬагіоі— Ризз. Кеуие, 
1880, зош. 9, стор. 119—146. 

Порівняння руських легенд про кровозмісника з західноєвропей¬ 
ськими повір’ями, які лежать в основі легенд. 

ЗееІізсЬ А. Біе Сіге^огіизіе^епсіе.— ХеіізсЬгШ: їйг беїйзсНе 
РЬіІ 0 І 0 £Іе, т. XIX, 1887, стор. 385—412. 

Історія легенди про папу Григорія на Заході. 

Вузітогї .1. Роїзкі робапіа іікіолує зрокгешпіопе ге згебпіоїуіе- 
сгщ 1е§епс1д о з\уі§і:ут Огге^огги.— Уїізіа, т. II. 1888. 

На стор. 762—766 — матеріали, які стосуються повісті про папу 
Григорія. 

Майков Л. Н. Очерки из истории русской литературьі XVII— 
XVIII ст. Симеон Полоцкий. СПб., 1889. 2 ненум. + 432 стор. 
На стор. 99—100 — вірші Симеона Полоцького Блуд с сьіном со- 
творшая мати — переробка повісті про папу Григорія. 

ОгаЬолузІсі Т. Робапіе о гуц^гкасЬ ші§(1гу паіЬІІгзгугп гобгепзі- 
усет.— ДУізІа, т. VI, 1892. 

На стор. 54—79, 279—209 — повість про папу Григорія. 

Соколов М. И, [Резюме доповіді про збірник старовинних 
повістей початку XVIII ст.].— Древности. Трудьі слав, ко- 
мис. моск. археолог, общ., т. III, 1902, стор. 4—5 (протоколи). 
Вказівка на список повісті про папу Григорія XVIII ст., де твір ви¬ 
кладено епічною мовою, місцями билинним чи казковим стилем. 

Драгоманов М. Розвідки Михайла Драгоманова про україн¬ 
ську народну словесність і письменство. Зладив М. Павлик. 
Т. IV. Львів, 1907. 399 стор.+ 18 малюнків. (Збірник філоло¬ 
гічної секції Наукового товариства імені Шевченка, т. X). 

На стор. 1—196 — розвідка Слов’янські переробки Едіпової історії: 
руська повість про папу Григорія — переклад латинського тексту 
Римських діянь (через проміжний польський переклад); огляд ана¬ 
логічних сюжетів у слов’янській та західноєвропейських літерату¬ 
рах. - 
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Ядимирский А. И. К славянским легендам о кровосмеше* 
нии.— В кн.: Пошана. Сб. Харьк. истор.-филолог. общ., изд. 
в честь Н. Ф. Сумцова, т. XVIII, 1909, стор. 401—411. 

Слово «о душевних исправлениях», що розробляє мотив кровозмі¬ 
шання як коментар до повісті про папу Григорія. 

Гудзий Н. К. К легендам об Иуде предателе и Андрее Крит- 
ском.— Рус. филолог. вести., 1915, № 1, стор. 1—34. (Є окре¬ 
мий відбиток). 

На стор. 11, 18—вплив повісті про папу Григорія на повість про 
Андрія Критського. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... ' 

На стор. 166—171 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 82—92 — література питання; реєстр рукописів твору. 


Даріан цар (Адаріан) 

І 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемме 
гр. Г. Кушелевьім-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. 
Вьіп. 1—2. СПб., 1860. З арк. + 482 стор. 

На стор. 343—344 — текст Повесть дивна о царе Дарияне, зело по- 
лезно (поч.: «Во Бремена некая бе неки царь Дариян...», за рукоп. 
XVIII ст.). 

Франко Ів. Апокрифи і легенди з українських рукописів. Зі¬ 
брав, упорядкував і пояснив д-р Ів. Франко. Т. І. Апокрифи 
старозавітні. Львів, 1896. ІІ + ЬХУІ + 394 стор. (Пам. укр,- 
рус. мови і літерат., т. І). 

На стор. 289 — текст оповідання про царя Адаріана (поч.; «По сем 
нача молвити Соломон...», за рукоп. Крехівської палеї XVI ст.). 
Буслаев Ф. И. Русская хрестоматия. Изд. 13, испр. и дополи, 
акад. А. И. Соболевским. М., 1917. 4 + 379 стор. 

На стор. 8—9 — текст без загол. (поч.. «Бьість Адариан царь...», за 
рукоп. XV ст.); в замітці: повість про Даріана (Адаріана) перекла¬ 
дена з грецької мови на Русі в XI—XII ст. ст.; грецький оригінал 
не зберігся. 


II 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 74—75 — література питання; реєстр рукописів твору. 
История русской литературн. Т. І... 

На стор. 167—169 — аналіз повісті про царя Адаріана. 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 
На стор. 92 — література питання; реєстр рукописів твору. 
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Девгенійове діяння 
І 

Карамзин Н. М. История государства Российского. Т. III. 
СПб., 1842. 247 стор. 

На стор. 106—107 (прим. 272)—про Девгенійове діяння: виписки 
тексту. 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 316—332 — текст Деяніе прежних Бремен и храбрьіх чоло¬ 
вік, о дерзости, и о храбрости, и о бодрости прекрасного Девгенія 
(поч.: «Бі нікая вдова царска роду...», за рукоп. Погодіна XVIII ст.; 
без кінця); на стор, 85—89—у розвідці; повість із візантійського 
джерела через слов’янський південь перейшла до нас. 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе 
гр. Г. Кушелевьім-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. 
Вьіп. 1—2. СПб., 1860. З арк. + 482 стор. 

На стор. 379—387 — текст повісті Деяніе прежних времен и храбрнх 
человік, о дерзости, и о храбрости, и о бодрости прекраснаго Дев¬ 
генія (поч.: Б і нікая вдова царска роду..», за рукоп. Погодіна 
XVIII ст.; без кінця). 

8аіНаз С. еі Ьедгапсі Е. Ьез ехріоііз сіє Оідепіз Акгііаз. Афі¬ 
ни — Париж, 1875. 

Грецький текст Девгенійового діяння за трапезунтським рукоп. 
XVI ст. 

Р е ц.: Христ. чтен., 1876, апрель, стор. 422—430. (Подано також 
зміст поеми); Христ. чтен., 1895, ч. І, стор. 222—223. 

ЬедгапсІ Е. СЬапзопз рориіаігез дгесяиез риЬІіеез ауес ипе 
Ігасіисііоп ігапраізе еі без сошшепіаігез ЬІ5Іогі^иез еі Ііііегаі- 
гез. Париж, 1876. 

Рец.: Веселовский А. Н. — ЖМНП, ч. С^XXXVII, 1876, октябрь, 
стор. 207—210. (Подано також російський переклад грецької пісні 
про смерть Дігеніса; зміст пісні «о поездке молодого Амура»). 

Ьедгапб Е. ВіЬНоіЬеяие дгесяие уиідаіге. Т. VI. Париж, 1892. 
Грецький текст Девгенійового діяння (за рукоп. XIV ст. монастиря 
Огоііа — Реггаіа). 

Сперанский М. Девгениево деяние. К‘ истории его текста в 
старинной русской письменности. Исследование и тексти.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ХСІХ, 1922, № 7, стор. 1—165. 
(Є окремий відбиток). 

На стор. 132—165 — тексти: 1) Переказ содержания «Девгениева 
деяния» у Н. М. Карамзина; 2) Виписки из «Девгениева деяния» 
в изд. «Слова о полку Игореве» (1800 г.); 3) Виписки из «Девгение¬ 
ва деяния» у Н. М. Карамзина; 4) «Девгениево деяние» по рукоп. 
Н. С. Тихонравова; 5) «Девгениево деяние» по рукоп. М. П. Пого- 
Аина; в статті: переклад повісті зроблено з невідомого грецького 
оригіналу в XII—XIII ст. ст.; із старого перекладу виникла в XVII 
ст. російська редакція (список Погодіна), яка зблизила твір з ус¬ 
ною творчістю і книжними повістями. 
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Кузьмина В. Д. Новьій список «Девгениева деяния».— Труди 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IX, 1953, 
стор. 339—360. 

На стор. 348—360 — текст пам’ятки за списком XVIII ст. із збірки 
Титова (без початку); в статті — опис списку, який є однієї редак¬ 
ції із списком Погодіна. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 122—134 — текст ДЬяніе прежних времєн и храбрьіх чело- 
віж, о дерзости, и о храбрости, и о бодрости прекрасдого Девгенія 
(поч.: «Б"Ь нікая вдова царска роду...», за рукоп. XVIII ст., за 
вид. Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ХСІХ, 1922, № 7); із вступною 
заміткою. 


II 

Костомаров Н. Горе Злосчастье, древнєє русское стихотворе- 
ние.— Современник, 1856, март. 

На стор. 49—50 — примітка Пипіна: повість Девгенійове діяння пе¬ 
рекладена з грецької мови південними слов’янами. 

Веселовский А. Н. Отрнвки византийского зпоса в русском.— 
Вести. Евр., 1875, апрель, стор. 750—770 (те ж із відмінами 
в Кизз. Кеуие, т. IV, 1875, заш. 6, стор. 539—570). 

Переказ повісті про Девгенія зроблено з грецької мови південними 
слов’янами; візантійська поема про Девгенія могла скластися в 
XI ст.; мотиви вірша про Аніку-воїна можуть іти безпосередньо з 
грецьких народних пісень про Девгенія. 

Миллер В. Ф. Взгляд на Слово о полку Игореве. М., 1877. 
6 ненум.+ 11 + 260+1 ненум. стор. 

На стор. 14—68 — слов’янська повість про Девгенія — самостійна 
переробка грецької; характеристика відмінностей у слов’янських 
списках; зіставлення з Словом о полку Ігоревім свідчить про зна¬ 
йомство його автора з повістю про Девгенія. 

Жданов И. Н. К литературной истории русской бьілевой поз- 
зии.— Унив. изв., 1879, декабрь, стор. 526—555; 1880, январь, 
стор. 1—19; февраль, стор. 99—134; март, стор. 1 —18; 1881, 
январь, стор. 25—52; март, стор. 91—117; апрель, стор. 157— 
188; май, стор. 189—199; июль, стор. 241-—259 і 1—30; август, 
стор. 1—4. (Є окремий, відбиток; або Сочинения. Т. І. СПб., 
1904. 2 +УІ + 870 +1 стор.). 

На стор. 569—574, 730—738 (Сочин.) — можливий вплив повісті про 
Девгенія на вірш про Аніку-воїна і билину про Дюка. 

Р е ц.: Веселовский А Н. — ЖМНП, ч. ССХХХІ, 1884, февраль, 
стор. 359—366. (Відголос Девгенійового діяння у віршах про Аніку- 
воїна). 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 405—409 — руський переклад повісті про Девгенія іде од 
візантійського переказу грецької поеми, в якій замінено історичні 
риси казковими і надано християнське тлумачення діям (розділ на¬ 
писано О. Веселовським). 

Веселовский А. Н. Южнорусские бьілшш.— Зап. АН, 
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т. XXXIX, 1881, прилож. № 5, стор. 1—78 (або Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. XX, 1881, прилож. № 2). (Є окремий відбиток). 
На стор. 18—26 — подібність руських билин з повістю про Девгенія. 

Халанский М. Г. К вопросу о заимствованиях в южнославян- 
ском зпосе (Сказание о Девгении и сербская повесть о разо- 
рении хутора Якшичей).— Рус. филолог. вести., 1884, № 2, 
стор. 233—243. 

Порівняння повістей про Девгенія і сербської повісті про Якшичів. 
Дестунис Д. Разьіскания о греческих богатьірских бьілинах 
средневекового периода.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XXXIV, 1884, стор. 1—68. 

Відношення грецьких билин про Дігена до повісті про нього. 

Рец.: Веселовский А. Н. — ЖМНП, ч. ССХХХІІ, 1884, июль, стор. 
143. (Коментарі до імені Дігеніс). 

Барсов Е. В. Слово о полку Игореве как художественньїй па- 
мятник киевской дружинной Руси. Т. І. М., 1887. ХІХ + 3 не- 
нум. + 462+16 стор. 

На стор. 308—326 — стиль повісті про Девіенія — спільний з літе¬ 
ратурною школою Київської Русі; час її перекладу—після ХНІ ст.; 
подібність Слова до повісті свідчить про вплив останньої на Слово; 
існування болгарського перекладу не доведено, можливо, що пере¬ 
клад зроблено руським. 

Сазіег М. ІІсЬезіег Іесіигез оп £гесо-5Іауопіс Шегаіигє... 
Лондон, 1887. 

Рец.: Веселовский А. Н .— ЖМНП, ч. ССІУ, 1888, март, стор. 241— 
242. (Слов’янська повість про Девіенія — своєрідний поетичний пере¬ 
каз візантійської; не розібрано автором питання про відношення 
між повістю про Девгенія і народною легендою про брата-мерця; 
можливо, що ця легенда запозичена греками у слов’ян). 

Миллер В. Девгений.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефро- 
на. 19 півтом. СПб., 1893, стор. 238—239. 

КгишЬасЬег К- ОезсЬісЬІе бет ЬугапїіпізсЬеп Ьііегаїиг... 

На стор. 827—832 — характеристика грецької поеми про Дигеніса; 
бібліографія. 

Тихонравов Н. С. Новьій список «Девгениева діяння».— 
Трудні VIII археолог, сьезда. Т. IV. М., 1897, стор. 190—191 
(протоколи). 

Історія Девгенійового діяння, відгуки його на Русі; характеристика 
списку, написаного в 1744 р. Семеном Малковим. 

Тихонравов Н. С. Сочинения. Т. І. М., 1898. 

На стор. 256—274 — матеріали про Девгенійове діяння. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 93—97 — повість про Девгенія в двох руських редакціях; 
оригінал її — грецький. 

Пмпин А. Н. История русской литературьі. Т. II... 

На стор. 506—509 — підсумки вивчення повісті про Девгенія; в по¬ 
рівнянні з грецьким оригіналом руські редакції повісті підкреслю¬ 
ють релігійний елемент, стирають історичні подробиці; руська по¬ 
вість не переказ, а переклад особливої грецької повісті. 
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Соболевский А. И. Материалн и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии. VIII. Особенности русских 
переводов домонгольского тіериода.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, 1911. У + 287 стор. (Є окремий відбиток). 

На стор. 175—Погодінський список Девгенійового діяння є пере¬ 
клад з грецької мови; текст Малкова датується домонгольським ча¬ 
сом. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 330—333 — зміст, походження, характеристика Девгеншо- 
вого діяння. 

Серебрянский Н. И. Древнерусские княжеские жития.—Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1915, кн. З, стор І—ІУ+1—295 + 
1—186 + 1—VI. 

На стор. 186—190 — сліди знайомства з повістю про Девгенія в 
житії Олександра Невського свідчать про давність її на Русі. 
Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 101—102 — коротка історико-літературна характеристика і 
зміст повісті про Девгенія Акрита. 

Пиксанов Н. К. Старорусская повесть... 

На стор. 53—55 — бібліографія про Девгенійове діяння; схема ана¬ 
лізу твору. 

КароХІЗт)?. То єігоС Дітєут) ’Ахріта хаті то Хєіроурасроу Ма8рггг)<; т] 
’єзхооріа>.— Ежегодн. общ. Визант. зап., т. III, (Афіни), 1926, 
стор. 329—332. 

Характеристика візантійського героїчного епосу про Дігеніса Акри¬ 
та; коментарі до тексту (за мадрідським та криптоферратським 
рукописами). 

Сгедоіге Н. Вугапізка ерореіе.— ЗіаУіа, р. XI, 1932, зош. З— 
4, стор. 460—473. 

Взаємостосунки південнослов’янських текстів повісті; Дігеніс — 
історична особа; генеза та літературна історія твору на грецькому 
грунті; руський текст повісті іде од іншої грецької редакції, ніж 
південнослов’янські. 

Орлов А. С. Переводнне повести... 

На стор. 45—56 — історія грецької поеми про Дигеніса; руський 
переклад зроблено в XII—XIII ст. ст.; він впливав на стиль воїн¬ 
ських повістей; зв’язок грецької пісні з віршем про Аніку; зміст 
твору. 

Орлов А. С. Древняя русская литература... 

На стор. 49—52 — про переклад повісті про Девгенія XII ст., в яко¬ 
му збереглися билинні риси. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 75—78 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 153—158—історія, аналіз Девгенійового діяння. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 103—106—аналіз Девгенійового діяння. 

Девгениево деяние.— БСЗ. Т. 13, изд. 2-е, 1952, стор. 530. 
Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 51 — короткий огляд повісті про Девгенійове діяння. 
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Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 93 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 156—159 — аналіз Девгенійового діяння; література пи- 
тання. 

Кузьмина В. Д. Позтическая стилистика греческих пози о Ди- 
генисе и русских списков «Девгениева деяния».— Трудьі отд. 
др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XV, 1958, стор. 73— 
77. 


Дракула 

І 

Сахаров И. Русские народнне сказки. СПб., 1841. 

На стор. СХУ — текст Повесть, сказание о великом царе Дракуле 
Мьітьянские земля (поч.: «Бнсть некии царь именем Дракул...», 
частина тексту за рукоп. пол. XVII ст.). 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинннх пове- 
стей... 

На стор. 344—349 — текст О муіьянском воеводе (поч.: «Бьіл в Муть- 
янской земля воєвода...», за рукоп. кін. XV — поч. XVI ст.); на 
стор. 215—218 — перелік списків; можливо, що повість південно¬ 
слов’янського походження. 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе 
гр. Г. Кушелевьім-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. 
Вьіп. 1—2. СПб., 1860. З арк.+482 стор. 

На стор. 399—402 — текст Повість о мутьянском воєводі Дра- 
кулі (поч.: «Бьіл в Мутьянской земли воєвода...», за рукоп. кін. 
XV — поч. XVI ст.). 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 700—710 — повість О мутьянском воеводе (поч.: «Бьіл в 
Мутьянской земли воєвода...», за рукоп. кін. XV — поч. XVI ст.); 
з коментарем. 

Во£(1ап І. УІаЗ Терез зі №гаііипі1е Оегшапе £і Кизезіі азир- 
га Іиі. Бухарест, 1896. 

Тексти: 1) О мутьянском воеводе (поч.: «Бьіл в Мутьянской земли 
воєвода...», за рукоп. кін. XV —поч. XVI ст. з доповненнями за 
рукоп. XVII ст.); 2) Сказание о Дракуле Мутьянския земли воево¬ 
де, греческия верн (а влажинским язьїком звася Дракула, а рус- 
ским язьїком именовася Диавол), житнє его зломудрьіх людей (за 
хронографом кін. XVII ст.); 3) О Дракуле (за рукоп. Ундольського 
XVII ст.); 4) О даре Дракуле и о смерти его (за рукоп. Тихонра- 
вова XVII ст); у розвідці- історичні відомості про Дракулу; по¬ 
вість самостійна, написана в Західній Русі, можливо, у Пскові. 
Рец.: Яцимирский А. — Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1897, кн. 4, 
стор. 940—963. (Резюме цієї рецензії — див. Древности. Трудьі слав, 
комис. моск. археолог, общ., т. II, 1898, стор. 13—14, протоколи). 
Буслаев Ф. Русская хрестоматия. Памятники древней рус¬ 
ской литературьі и народной словесности с исюрическими, ли- 
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тературньши и грамматическими обт^яснен. и словарем. Изд. 
13-е, дополи, и испр. акад. А. И. Соболевским. М., 1917. 4 + 
379 стор. 

На стор. 139—145 — текст О мутьянском воеводе (поч ■ «Бьіл в 
Мутьянской земли воєвода...», за рукоп. кін. XV — поч. XVI ст.); 
на стор. 139 — повість з’явилася у нас в переказі з західного оригі¬ 
налу в кінці XV ст. 

Седельников А. Литературная история повести о Дракуле.— 
Изв. по рус. яз. и слов. АН, т. II, 1929, кн. 2, стор. 621—659. 
На стор. 652—659 — текст Сказание о Дракулі воеводЬ (поч. 
«Бьість в Мунтьянскои земли...», за рукоп. 1490 р. з вар. за 7 ру¬ 
коп.); в статті—-підсумки вивчення твору; перелік списків; повість 
складена у Москві до 1486 р.; відкидається гіпотеза про німецьке 
джерело її; Курицин не міг бути автором; за формою повість близь¬ 
ка до записів усних оповідань, які походять з польського середо¬ 
вища. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 228—233 —текст Сказание о Дракулі воєводі (поч.: 
«Бьість в Мунтьянскои земли...», за рукоп. 1490 р., з вид. А. Седель- 
никова в Изв. по рус. яз. и слов. АН СССР, т. II, 1929, кн. 2, 
стор. 652—659); із вступною заміткою. 

II 

Карамзин Н. М. История государства российского. Т. VII. 
СПб., 1819. 316 стор. 

На стор. 230—231, 104—105 (прим. 411) —вказівки на «сказку» про 
Дракулу і переказ її змісту за рукоп. XVII ст. 

Макаров М. Последние листки для составления истории рус- 
ских сказок.— Телескоп, 1833, № 24, стор. 502—503. 

Переказ уривка казки, схожої з повістю про Дракулу (на думку 
Пипіна, ця казка — підробка). 

Востоков А. X. Описание словенских и русских рукописей 
Румянцевского Музеума. СПб., 1842. ІІІ + 899 + 3 стор. 

На стор. 511—512 — вважається, що автор повісті про Дракулу — 
дяк Курицин або хтось з його оточення. 

Снегирев И. М. Лубочньїе картинки русского народа в мос- 
ковском мире. М., 1861. 2+136 стор. 

На стор. 108—109 — повість про Дракулу — візантійського типу; 
Курицин був перекладач або переписувач повісті. 

Буслаев Ф. Н. Для определения иностранньїх источников по¬ 
вести о мутьянском воеводе Дракуле.— Лет. рус. лит. и 
древн., т. V, 1863, стор. 84—86 (смесь). 

Німецька паралель до повісті про Дракулу — Космографія Себа- 
стіана Мюнстера. 

Ровинский Д. Русские народньїе картинки собрал и описал 
Д. Ровинский. Книга V. Заключение и алфавитньїй указатель 
имен и предметов.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXVII, 
1881. 567 стор. 

На стор. 258 (примітка 218) —сліди знайомства з повістю у англій¬ 
ського мандрівника Коллінса в анекдоті про Івана Грозного. 
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Сирку П. А. [Резюме доповіді в Романо-германском об- 
ществе].— Пантеон литературьі, 1889, современ. летопись, 
стор. 4—5. 

Герой повісті про Дракулу — господар Валахії із роду князів Драху. 

Сирку П. А. Об источниках русской повести о Дракуле.— 
ЖМНП, ч. ССЬХХУІІ, 1891, октябрь. 

На стор. 18—резюме доповіді: руська повість не перекладна, а 
складена, можливо, за невідомою польською версією Космографії 
Мюнстера. 

Дракул.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 21 півтом. 
СПб., 1893, стор. 98. 

Яцимирский А. И. Сказание о молдавских господарях в Вос- 
кресенской летописи.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1901, 
кн. 1. 

На стор. 116 — автор повісті про Дракулу — Курицин. 

Пипин А. Н. История русской литературьі. Т. II... 

На стор. 483—485 — підсумки вивчення повісті про Дракулу; дуже 
можливо, що автор її — Курицин. 

Соколов М. И. [Прения по докладу А. Ядимирского — «Изве- 
стия Воскресенской летописи о молдавских господарях»].— 
Древности. Трудьі слав, комис. моск. археолог, общ., т. III, 
М., 1902, стор. 29 (протоколи). 

Автор повісті про Дракулу — дяк Курицин. 

Соболевский А. И. Переводная литература Московской Руси 
XIV—XVII вв. Библиографические материальї.— Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. БХХІУ, 1903. VIIIН-460 стор. (прилож. № 1). 
(Є окремий відбиток). 

На стор. 233 — повість про Дракулу — російський переклад німе¬ 
цького оригіналу. 

Жданов И. Н. Сочинения. Т. І. СПб., 1904. 2 +VI+ 870 + 

1 стор. 

На стор. 115—116 — заперечення Устрялову, який знаходить відго- 
лос повісті про Дракулу у посланні Івана Грозного до кн. Курб- 
ського. 

Ржига В. Д. И. С. Пересветов, публицист XVI в.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1908, кн. 1, стор. 1—84. 

На стор. 50 — подібність повісті про Дракулу до сказаній про Маг- 
мета Салтана І. С. Пересвєтова. 

***Культурньіе движения в Московской Руси во второй по- 
ловине XV века.— Филолог. зап., 1908, кн. II, стор. 18—22. 

Перегляд питання, що автор повісті про Дракулу є Курицин. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 141—145 — зміст, походження і характеристика повісті про 
Дракулу; література питання. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 224—227 — література питання: реєстр рукописів твору 
История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 290—293 — аналіз повісті про Дракулу; справа авторства. 
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Черепнин Л. В. Русские феодальньїе архивьі XIV—XV веков. 
Т. II. М., Изд-во АН СССР, 1951. 428 стор. 

На стор 310—313, 384 — повість створена за завданням московсько¬ 
го уряду під час складання судебника 1497 р.; можлива участь дяка 
Федора Курицина; ідея повісті — боротьба з беззаконням дозволяє 
жорстокі заходи. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 99 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 256—262 — аналіз повісті про Дракулу; література питання. 


Звізда пресвітла 

(Див. також Апокрифи) 

І 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в Полтаву и Екатеринослав 1—9 июня 1910 года.— 
Унив. изв., 1911, февраль, стор. 1 —100. (Є окремий відбиток). 
На стор. 16—21 — реєстр списків Звйздьі пресвітлои; склад збір¬ 
ника; походження його; переклад було зроблено в XVII ст. україн¬ 
ською мовою, а з української — російською; на стор. 80—98 — опис 
ЗвЬздьі пресвКтлои 1772 р. і текст передмови; зміст усіх глав збір¬ 
ника; на стор. 98—99— уривки віршів із Звіздві пресвЬтлои із 
збірника кін. XVII ст. ' 


II 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
древнерусскую.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 
1—66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 492—496, 743—749 — про переклад Звізди пресвітлої; склад 
збірника; аналіз окремих оповідань. 

Сахаров В. Апокрифические и легендарньїе сказання о пре- 
святой деве Марии, особенно распространенньїе в древней 
Руси.— Христ. чтен., 1888, ч. І, стор. 281—331; ч. 2, стор. 63— 
99; 285—324; 640—663. 

На стор. 320—324 — літературна історія Зв’Ьздьі пресветлой, її склад. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фило- 
логии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 года.— Унив. изв., 
1912, июль, стор. 1—107; август, стор. 111 —171. (Є окремий 
відбиток, К., 1912). 

На стор. 155—171—детальний виклад змісту всіх 15 глав Звізди 
пресвітлої за рукоп. XVIII ст. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 2... 

На стор. 406—408 — літературна історія збірника, склад його (15 
глав), аналіз твору. 
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Звільнений Єрусалим Торквато Тассо 
І 

Перетц В. Н. «Освобожденньїй Иерусалим» Т. Тассо в 
украинском переводе конца XVII — начала XVIII вв. Иссле- 
дования и материальї по истории старинной украинской лите- 
ратурьі XVI—XVIII веков.— Сб. по рус. яз. и слов. АН, т. І, 
вьіп. 1, 1928, стор. 168—234. 

Огляд пам’яток давньої руської і української літератур, в яких 
ішла мова про Єрусалим; реєстр видань поеми Торквато Тассо 
Звільнений Єрусалим; опис рукопису, що містить переклад дев’яти 
і частину десятої пісні твору; зразки текстів оригіналу, польського 
і українського перекладів; характеристика українського перекладу; 
на стор. 209—234 — текст віршів І—XX, XXIV—XXVI, XXIX—XXXV 
із четвертої пісні в українському і польському перекладах. 


Індійське царство 
І 

Полевой Н. Предания в России о царе-священнике Иоанне.— 
Моск. телеграф, 1825, № 10. 

На стор. 96—105 — текст Сказание об Индейском царстве и великом 
и пресловущем государстве и о всех чудесах земли тоя Индейская, 
сколь велика земля и сколько каких чудес и узорочий, и каковьі в 
ней люди и язьїцьі, и каковн в ней звери и каковьі в ней птицьі 
(поч.: «Посьілал посли своя царь греческия земли...», дата списку 
не вказана); на стор. 96— короткі зауваження про переклад ска¬ 
заній про Індійське царство на руську мову; порівняння пізніших 
вставок в сказаніє з Космографією XVII ст. 

Тихонравов Н. С. Сказание о Индейском царстве. Послание 
греческого царя Мануила во Индийскую землю.— Лет. рус. 
лит. и древн., т. II, 1859, стор. 100—103 (смесь и библиогра- 
фия). 

Текст повісті (поч.: «Царь Мануил Греческия земли...», за рукоп. 
кін. XVII ст.). 

Баталин Н. Сказание об Индийском царстве.— Филолог. зап., 
1874, вьіп. III—IV, стор. 2—41; вьіп. V, стор. 41—56; вьіп. VI, 
стор. 57—79; 1875, вьіп. III, стор. 81—98; вьіп. V, стор. 99— 
137. (Є окремий відбиток). 

На стор. 121—125 — текст твору (поч.; «Како царь Мануил грече¬ 
ския земли посмлал посла...», за рукоп. XVII ст.); на стор. 125— 
137 — переклад латинської редакції сказанія про Індійське царство; 
повість основана на східних переказах, які принесли через Грецію 
в Європу середньовічні мандрівники; слов’янська редакція XV ст.— 
старіша від західних і перекладена з грецької мови; на пізні слов’ян¬ 
ські редакції вплинули билини, і самі вони відбилися в билинах. 
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Хрущов И. П. Снимки с рукописей XV и XVI вв.— Пам. 
древн. письмен., 1880, вьіп. III. Извлечение из протоколов 
Общ. любит. древн. письмен. 4 апр. 1880 г. 

На стор. 11—15 — текст Сказание об Индейском царстве (поч.: 
«Царь Мануил греческьія земли...», за рукоп. XV ст.). 

Веселовский А. Н. Южнорусские бнлинн.— Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. XXII, 1881, № 2. (Є окремий відбиток, СПб., 
1881). 

На! стор. 173—250 — можливо, що билина про Дюка з’явилась у 
Візантії і впливала на сказаніє про Індійське царство; на стор. 251— 
254 — текст Сказание о Индийском царствии (поч.: «Аз есмь Іоанн 
царь и поп...», за рукоп. XV ст.). 

Истрин В. Сказание об Индийском царстве.— Древности. 
Трудьі слав, комис. моск. археолог, общ., т. І, 1893, стор. 1 — 
75. (Є окремий відбиток). 

На- стор. 71—73 — текст повісті (поч.: «Царь Мануил греческьія 
земли...», за рукоп. XV ст.); на стор. 74—75 — текст Слово Иоанна 
попа ко царю кир Маноилови (поч.: «О божие изволение тако и азь 
грешньїи...», за рукоп. XVII—XVIII ст.); у статті: слов’янський 
переклад сказаній зроблено в Далмації в XIII—XIV ст. ст., мож¬ 
ливо, сербською мовою; руські тексти ідуть до другої сербської 
редакції XIV чи поч. XV ст., яка є тим же перекладом з латинського 
оригіналу, який увійшов у Олександрію; характеристика руських 
списків; подібність із билиною про Дюка пояснюється тим, що би¬ 
лина виникла у Візантії. 

Рец.: Флоринский Т. Д. Обзор важнейших трудов по славяноведе- 
нию за 1895 год.— Унив. изв., 1896, № 5, стор. 14—16; Веселов¬ 
ский А. Н .— Визант. временник, т. IV, 1897, вьіп. 1—2, стор. 579— 
587. 

Франко Ів. Студії на полі карпаторусского письменства 
XVII—XVIII в,— ЗНТШ, т. ХІЛ, 1901, стор. 1—50. (Є окремий 
відбиток). 

На стор. 41—44 — текст легенди О Тибеті или новознайденом світі 
в Азш, западней части світа (за рукоп. XVIII ст.); в статті: питання 
про угро-український варіант повісті про Індійське царство. 

Рец. УеДпік зіоу. їііоі. а зіагог., рік II, 1902, № 502, стор. 130; 
В. Д. [Доманицький В.].—Киев. стар., т. ЬХХІУ, 1901, июль— 
август, стор. 56—57; Дворский Ю. — Научно-литер. сб. Галицко- 
русской матицьі, т. II, 1902, кн. 1, стор. 59. 

Сперанский М. Н. Описание рукописей Тверского музея. Вьіп. 
2. Тверь, 1903. 4 + ІІ + 107 стор. 

На стор. 81—83 — текст Сказание о индеском царстве и о всех 
чудесех о морех и реках и о камение драгом и церквах и о плотах 
и о людех различнмх (поч.: «Царь Мануил гречески земли послал 
послов...», за рукоп. XVIII ст.). 

Перетц В. Український список «Сказаній про Індійське цар¬ 
ство».— Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. IX, 1912, стор. 5—12. 
Література питання; на стор. 7—-10 — український текст твору Слово 
о индійском великом царствіи (поч.: «Начало великаго царства, цар 
Маноил...», за укр. рукоп. XVIII ст.) і паралельний текст цього ж 
твору Сказание о индийском царстві (поч.: «Царь Мануил грече- 
скиа земли...», за рукоп. XV ст. білоруського письма). 
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Сперанский М. Н. Сказание об Индейском царстве.— Изв. 
по рус. яз. и слов. АН, т. III, 1930, кн. 2, стор. 369—464. 

На стор. 457—460— текст Повесть о Индейском царгстве и о гре- 
ческом о посолстве (поч.: «Царь Мануил греческии посла посльї...», 
за рукоп. XVII ст.); на стор. 461—464 — текст Слово Иоана попа 
(поч.: «Аз попь Иоань, царь царемь...», за рукоп. XV ст.); у стат¬ 
ті — аналіз руських списків сказаній, їх редакції; відновлення основ¬ 
ного тексту; джерела переробок; відображення твору в усній і пи¬ 
семній російській літературі. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 543—544 — сказаніє про Індійське царство: літературна 
довідка та уривки тексту за рукоп. XVIII ст. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 167—170 — текст Сказание об Индийском царстве (поч.: 
«Аз есмь Іоанн царь и поп...», за рукоп. XV ст., з вид. О. Веселов- 
ського в кн. Южнорусские билини, СПб., 1881); з вступною заміт¬ 
кою. 


II 

Карамзин Н. М. История государства российского. Т. III. 
СПб., 1818. 247 стор. 

На стор. 168 (прим. № 282) — можливо, що цар Іоанн історична 
особа. 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 90—92 — історичні відомості про пресвітера Іоанна; пере¬ 
лік списків повісті про Індійське царство. 

Миллер О. Илья Муромец и богатирство киевское. СПб., 1870. 

На стор. 587—616 — повість про Індійське царство, можливо, є Дже¬ 
релом опису Індії багатої в билині про Дюка. 

2агпке Р. Оег Ргіезіег Іоііаппез. Егзіе ипсі г^еііе АсІІіапсІІ. 
Лейпціг, 1876—1879. 

Характеристика шести латинських редакцій сказаній про Індійську 
землю. 

Жданов И. Н. К литературной истории русской бьілевой по- 
ззии.— Унив. изв. 1879, декабрь, стор. 526—555; 1880, январь, 
стор. 1 —19; февраль, стор. 99—134; март, стор. 1—18; 1881, 
январь, стор. 25—52; март, стор. 91 —117; апрель, стор. 157— 
188; май, стор. 189—199; июль, стор. 241—259 і 1—ЗО; август, 
стор. 1—4. (Є окремий відбиток). 

На стор. 238—239 (окрем. відб.) — сказаніє про Індійське царство 
вплинуло на билину про Дюка Степановича. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 428—431 — відомості про пресвітера Іоанна; відголоси 
сказаній про Індійське царство у билинах (розділ написано О. Ве- 
седовським). 

Халанский М. Г. Великорусские бьілиньї киевского цикла. 
Варшава, 1885. 

На стор. 191—206—вплив сказаній про Індійське царство на билину 
про Дюка. 
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Долгов С. О. Сказание об Индийском царстве.— Древности. 
Трудьі слав, комис. моск. археолог, обід., т. І, 1893, стор. 10 
(протоколи). 

Резюме доповіді; характеристика тексту, що ввійшов у Олександрію. 
Миллер В. Ф. Очерки русской народной словесности. Т. І. М., 
1897. ХІУ + 2 ненум.+464 стор. 

На стор. 101—118 — зв’язок билини про Дюка з сказанієм про 
Індійське царство. 

Путешествие Марко Поло. Перевод старофранцузского тек¬ 
сте. Под ред. В. В. Баргольда. СПб., изд. Русского географ, 
общ., 1902. 

Глави 66—68 —розповідь Марко Поло про попа Івана. 

Пьіпин А. Н. История русской литературьі. Т. І. Изд. 2-е. 
СПб., 1902. XII+537 стор. 

На стор. 509—513—підсумки вивчення повісті про Індійське цар¬ 
ство. 

Клингер В. П. Сказочнне мотивьі в истории Геродота. К-, 
1903. 202 стор. 

На стор. 73—80 — про Індію. 

Соболевский А. И. Из истории заимствованньїх слов и пе- 
реводньїх повестей.— Унив. изв., 1904, ноябрь, стор. 1—6. 

На стор. 4—5 — переклад сказаній про Індійське царство зроблено 
з латинської мови на руську. 

Рец.: Кузеля 3 .— ЗНТШ, т. БХУ, 1905, стор. 8—9 (бібл.). 
Соболевский А. И. К истории заимствованннх слов и пере- 
водньїх повестей.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1905, кн. 2, 
стор. 144—145. 

У повісті про Індійське царство є сліди латинського оригіналу; за¬ 
перечення Істріну з приводу окремих положень суперечки. 

Истрин В. М. К истории заимствованннх слов и переводннх 
повестей. По поводу статьи А. И. Соболевского.— Лет. ист.- 
филолог. общ. при Новорос. унив., вьіп. XIII, 1905, стор. 7—12. 
Заперечення Соболевському: переклад твору зроблено у Боснії або 
Далмації, звідки він перейшов до нас. 

Соболевский А, И. Из истории заимствованньїх слов и пере- 
водньїх повестей.— Егапоз. Сборник статей по литературе и 
истории в честь Н. П. Дашкевича. К-, 1906, стор. 38—43. 

На стор. 41—42 — сказаніе про Індійське царство і його переклад 
в Росії. 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии. X. Из истории заимство¬ 
ванньїх слов и переводньїх повестей.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, 1910, № 3. У + 287 стор. 

На стор. 190—про переклад сказанія про Індійське царство на 
руську мову. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 347—349 — підсумки дослідження і зміст сказанія про 
Індійське царство. 
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Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 99—100—коротка історико-літературна характеристика і 
зміст повісті про Індійське царство. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературн... 

На стор. 102—108 — підсумки вивчення сказаній про Індійське цар¬ 
ство; на Заході повість з’явилась у XII ст. в латинському перекладі 
із втраченого пізніше грецького оригіналу: сербський переклад з 
латинського до початку XIII ст. перейшов на Русь; повість впли¬ 
нула на билину про Дюка, а згодом сама запозичала з билини 
деякі деталі. 

Лященко А. И. Билина о Дюке Степановиче.— Изв. Второго 
отд. АН, т. XXX, 1925, стор. 60—76. 

Немає підстав генетично зближати билину про Дюка з сказанієм 
про Індійське царство. 

Назаревський О. А. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 320 — перелік київських списків сказаній про Індійське 
царство. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 25—34 — сказаніє про Індійське царство; склад грецької 
редакції; слов’янський переклад XIII ст. зроблено з латинської мови 
в Сербії; зміст твору; вплив на Олександрію другої редакції; взає¬ 
мовплив з билиною про Дюка. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 78—83 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 144—147 — аналіз сказанія про Індійське царство. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 102—103 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературн... 

На стор. 210—212 — аналіз повісті про Індійське царство; літера¬ 
тура питання. 


Історік Іудейської війни 

(Див. Йосиф Флавій) 


Клобук білий 
І 

История о отцех и страдальцех Соловецких. Старообрядни¬ 
цьке видання кінця XVIII ст. 

Текст От историа римскаго повесть... отчасти жития благовернаго 
царя Констянтина римскаго и о сотворений святительскаго белого 
клобука (поч.: «По смерти убо нечестиваго царя Максентия...»). 
Памятники старинной русской литературн, издаваемьіе 
гр. Г. Куіііелевьш-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. 
Вьш. 1—2. СПб., 1860. З арк.+482 стор. 
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На стор. 287—298 — текст ПовЬсть о новгородском б-Ьлом клобуке. 
Посланіе Дмитрів Грека толмача новгородцем архієпископа Ген- 
надія (поч.: «Пречестния і великия святьія...», без дати); на стор. 
299—303 — варіанти і стаття-коментар; повість — самостійний новго¬ 
родський твір; ідея — виправдання боротьби Новгорода за незалеж¬ 
ність від московської митрополії. 

Повесть о Новгородском белом клобуке и Сказание о храни- 
тельном бьілии, мерзком зелии еже єсть табаце. СПб., вид. 
Д. Кожанчикова, 1861. 46 стор. 

Текст повісті про білий клобук (за вид. Памятн. старинной русск. 
литер., изд. Г. Кушелевьім-Безбородко, вьіп. 1, 1860). 

Назаревский А. Отчет о занятиях в Воронежском губернском 
музее.— Унив. изв., 1912, № 7. 

На стор. 36—40 — текст твору Написание чего ради великаго Нова- 
града архиепископи на главах своих носят белнй клобук (поч.; «Лета 
зиме. По явлений же святих апостол...», за рукоп. XVII ст.). 

Розов Н. Н. Повесть о новгородском белом клобуке как па- 
мятник общерусской публицистики XV века.— Трудьі отд. др,- 
рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IX, 1953, стор. 178—219. 

На стор. 218—219 — текст Написание архиепископа Геннадия (поч.: 
«Сия же написання аз архиепископ Геннадие известно уведав...», 
за рукоп. кін. XVII ст.); в статті: повість російська, оригінальна; 
ідея — духовна вищість Русі; літературна історія, аналіз, редакцій 
і складових частин твору; автор використав понад 250 списків твору. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по Древней русской литературе... 
На стор. 241—250 — уривок тексту повісті про білий клобук От 
исторіи римския повеління и чина святительскаго написаній втжрат- 
ц£, чюдно зело (за вид. Памятн. старини, русск. лит., изд. Г. Ку- 
шелевнм-Безбородко, вьіп. 1, 1860); з вступною заміткою. 

II 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 222 — «Дмитрий Толмач вьівез из Рима апокрифическую 
историю о белом клобуке». 

Буслаев Ф. И. Новгород и Москва. Исторические очерки. Т. II. 
СПб., 1861. 6 + 429 стор. 

На стор. 274—275 — переказ повісті про білий клобук (за рукоп. 
XVII ст.). 

Петров Н. О судьбе вена Константина Великого в русской 
церкви.— Трудьі Киев. дух. акад., 1865, № 12, стор. 471—498. 

Про історію віни (підробленої грамоти) Костянтина Великого як 
зерно повісті про білий клобук; латинські і грецькі джерела по¬ 
вісті; історія тексту до і після собору 1564 р.; відношення до неї 
собору 1667 р. 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литератури на 
древнерусскую.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 1 — 
66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 60—61 — історія відкриття повісті про білий клобук; зв’я¬ 
зок ії з західним твором Сильвестр, папа римский; історична основа 
повісті; її тенденційність. 
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Терновский Ф. Изучение византийской истории. Т. І —II. СПб., 
1875—76. 

На стор. 89 (т. І) і 171 (т. II) —історичні коментарі до повісті про 
білий клобук. 

Грандицкий П. Геннадий, архиепископ Новгородский.— Пра- 
вославн. обозрен., 1880, декабрь. 

На стор. 741—747 — питання про належність повісті про білий кло¬ 
бук Герасимову. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 411—415 — зв’язок повісті з сказаніем про Вавілонське 
царство і посланієм Філофея; новгородська тенденція і сліди мос¬ 
ковського приурочення твору (розділ написано О. Веселовським). 
Макарий, митр. История русской церкви. Т. VII. СПб., 1891. 
На стор. 231—241 — біографічні відомості про Герасимова; запере¬ 
чення думки, що повість про білий клобук складена у Греції або 
Римі; питання про авторство Герасимова щодо посланш Геннадію. 
Павлов А. Подложная дарственная грамота Константина Ве¬ 
ликого папе Сильвестру в полном греческом и славянском 
переводе.— Византийск. времен., т. III, вьіп. 1, 1894, 

стор. 49—53. 

Вплив псевдокостянтинової грамоти на повість про білий клобук. 
Кобеко Д. Ф. Опит исправления текста Беседьі о святннях 
Царяграда.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1897, кн. 3. 

На стор. 617—619 — думка про авторство Григорія — Василя Каліки, 
новгородського архієпіскопа; він склав початкову редакцію повісті 
у XIV ст. 

Соболевский А. И. Западное влияние на литературу Москов- 
ской Руси XV—XVII вв,— Вести, археолог, и ист., т. XI, 1899. 

На стор. 9 — думка, що автор повісті про білий клобук — Герасимов. 
Малинин В. Н. Старец Елеазарова монастиря Филофей и его 
послання. Историко-литературное исследование. К., 1901. 
VIII+ 768-І-105 + 3 ненум.+ 144+2 ненум. стор. 

На стор. 492—510 (і прим. 1881) —зв’язок повісті про білий клобук 
із сказаніем про Вавілонське царство, посланням Спиридона-Сави, 
сказаніем про князів Володимирських. 

Соколов М. И. Сборник старинньїх русских повестей в руко¬ 
писи XVIII в.— Древности. Труди слав, комис. моск. археолог, 
общ., т. III, 1902, стор. 4 (протоколи). 

Про список повісті про білий клобук, який за стилем наближається 
до казок. 

Пмпин А. Н. История русской литературьі. Т. І. Изд. 2-е. 
СПб., 1902. XII+ 537 стор. 

На стор. 341—344 — матеріалом для повісті про білий клобук послу¬ 
жила «история о вене Константина» і мандрування Антонія Новго¬ 
родського у Царгород; тенденція повісті — новгородська. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. ПО—112 — характеристика і зміст повісті про білий клобук. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 334—335 — зміст і характеристика сказаній про білий кло¬ 
бук. 
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5есІе1піко\у А. О. Уазіїіі Каїіка. ІЛіізіоіге еі 1а Іе^епсіе.— Ке- 
уие сіез еіисіез зіауез, т. VII, Париж, 1927, стор. 224—240. 

Біографія Василя Каліки; легенди про нього; характеристика ре¬ 
дакцій повісті; повість виникла у другій половині XV ст ; співвід¬ 
ношення між повістю про білий клобук і легендами про Василя. 
Седельников А. Д. Очерки католического влияния в Новго¬ 
роде в конце XV — начале XVI века.— Докладьі Акад. наук 
СССР, 1929, В, № 1, стор. 18—19. 

Легенда, яка лягла в основу повісті про білий клобук, тісно пов’я¬ 
зана з Оопаііо Сопзіапііпі (резюме праці). 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 324—325 — бібліографія повісті про білий клобук; відо¬ 
мості про київські списки, зокрема про український список 1727 р. 
Орлов А. С. Древняя русская литература... 

На стор. 225 — легенда про білий клобук утворилась ще в XIV ст.; 
у XVI ст. вона розвинулась у повість про білий клобук, яка вислов¬ 
лює ідею церковної незалежності Росії, а для новгородців — від 
московської митрополії. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. М. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 227—240 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Розов Н. Н. Повесть о новгородском белом клобуке (идейное 
содержание, время и место составления).—Учен. зап. Ленингр. 
гос. унив., № 173, сер. филолог. наук, вьіп. 20, 1954, стор. 307— 
327. 

Варіант статті, вміщеної в Трудах отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. IX, 1953. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 109—117 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Повесть о новгородском белом клобуке.— БСЗ. Т. 33, изд. 2-е, 
1955, стор. 349. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 289—292 — аналіз повісті про новгородський білий клобук; 
література питання. 


Олександрія 

І 

Аггіапі АпаЬазіз еі ішііса — Кеііриа Аггіапі еіс. Рзеисіо — 
СаіІізіНепіз Ьізіогіаш ІаЬиІозаш ех ІгіЬиз сосіісіЬиз пипс ргі- 
тит есіісШ; Сагоіиз Мйііег. Париж, 1845 (див. Оісіоі;, Зсгіріо- 
гит дгаесогит ВіЬПоіЬеса, уоі. XXVI). 

Текст грецької Олександрії. 

Пипин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх по- 
вестей... 

На стор. 303—306 — уривок тексту Олександрії (за рукоп. 1816 р.); 
на стор. 25—50 — характеристика грецького романа про Олександра; 
огляд руських версій; перелік списків. 
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Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1337—1344 — уривки з повісті О великом и храбром 
Александре царе Макидонском (за рукоп. XVII ст.); з коментарем. 

Леопольдов. Небольшая сказка об Александре Македонском, 
сльїшанная в Саратовском уезде,— Волга, 1863, № 92. 

Усний варіант Олександрії. 

Ладіс V О^іесіі зїаге Ьгуаізке ргоге. IV. Хіуоі Аіекзапсіга Уе- 
1іко§а — Зіагіпе, т. III, 1871, стор. 203—331. 

У передмові подано огляд досліджень; характеризуються сербські 
рукописи; ці переклади зроблені з грецької мови; на стор. 218— 
331—текст Олександрії (поч.: «Бисть великои божиеи прЬмудрости 
сьздавьшего себе храмь...», за рукоп. XVI ст. і з вар. за 5 рукоп. 
XV—XVIII ст. ст.). 

ІУеззеІоІїзку А. 2иг ЬиїдагізсЬеп Аіехапсіегза^е.— АгсЬ. Ійг 
зіау. РЬіІоІ., т. І, 1876, стор. 608—611. 

Уривок тексту про дочку Олександра Македонського за болгарським 
рукоп. 

Новаковиїї Ст. ГІриповетка о Александру Великом у старо] 
српско] кньижевности. Критички текст и расправа. Белград, 
1878, стор. І—ХІЛІ + 1—150. (Гласн. срп. уч. друш., одел. II, 
кн. IX, 1878). 

Олександрія в середньовічних літературах; болгарський і сербський 
переклади різняться: болгарський старіший; редакція грецького ори¬ 
гіналу сербського перекладу не старіша XIII ст.; реконструйований 
текст твору за сербськ. рукописами XV—XVII ст. ст. (поч.: «Бьість 
великои божиеи прЬмудрости сьздавши храмь себь...»). 

Рец.: Качановский М .— ЖМНП, ч. ССХ, 1880, август, стор. 431— 
442. 

Александрия. Вьіп. 1— 2. СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., 
№ БХУІІ і № БХХХУІІ, 1880—1887. 248 арк.+22 стор. 

На арк. 1-—248 — текст-факсиміле рукопису (поч.: «Се к воиньству 
устремляющимся полезно и честно сльїшати добродЬтелня и веле- 
умна мужа Александра великого макидонского царя...», за рукоп. 
XVII—XVIII ст.); з малюнками. 

Ровинский Д. Русские народньїе картинки собрал и описал 
Д. Ровинский. Книга II. Листьі исторические, календаря и 
буквари.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXIV, 1881. 530 стор. 

На стор. 10—13 — уривки лубочних текстів Олександрії (першої 
пол. XVIII ст.). 

Магііп Наііаіа а АсІоН Раїега. ХЬуїку гушоуапусЬ Аіехапсі- 
геісі зІагосезкусЬ. Бік І. Техіу а Ігапзкгірсе. Прага, 1881. 

Чеський текст Олександрії. 

Рец.: Анненков Ю .— ЖМНП, ч. ССХІУ, 1881, апрель, стор. 379— 
394; Бодузн де Куртене И. А. — Филолог. зап., 1881, вьіп. II, стор. 
21 — 22 . 

Веселовский А. Н. Из истории романа и повести. Материальї 
и исследования. Вьіп. 1. Греко-византийский период.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. ХБ, № 2, 1886, стор. 1—511 + 1—80. . 

На стор. 131—501 — грецький оригінал сербської Олександрії має 
сліди західного впливу; виник він в XIII—XIV ст. ст.; слов’янський 
переклад відноситься до XIV—XV ст. ст.: джерела твору і книжні, 
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і народні; Олександр у повісті перетворився в напівхристиянського 
героя; на стор. 1—64 — текст грецької Олександрії за рукоп. Ві- 
денськ. бібл. 

Ше5$еІоїї$ку А. Оіе АУипсіегерізосІе сіег тііІеІдгіесЬізсЬеп 
Аіехапйгеіз.— АгсЬ. Шг зіау. РЬіІоІ., т. XI, 1888, стор. 327— 
343. 

Уривок тексту з грецької Олександрії за рукоп. 1521 р. 

Истрин В. Александрия русских хронографов. Исследование 
и тексти.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1894, кн. 1 (168), 
стор. І—УІІІ+І—362; кн. 2 (169), стор. 1—378 + 1—II. (Є ок¬ 
ремий відбиток). 

Аналіз п’яти редакцій Олександрії, що ввійшли в хронограф; це 
буквальний переклад псевдо-Калісфена, зроблений не пізніше XII ст.; 
наступні редакції доповнювали текст з різних джерел; на стор. 5— 
128 (друга пагін.)—текст Олександрії 1-ї ред. за рукоп. XV ст. 
(поч.: «Доблии мнится бити и храбор Александр...»); на стор. 132— 
242 — текст 2-ї ред. твору за рукоп. XV ст. з вар. (поч.: «По Дарии 
же Арсумуянине...»); на стор. 245—343 — текст 3-ї ред. твору (вік не 
вказано; поч.: «По Дарьи же цари Арсумуянине...»; з вар. за укр. 
списком XVII ст.); на стор. 245—343 — текст 4-ї ред. твору за 
рукоп. Погодіна (вік не вказано; поч.: «Дарий Арсаманин царствова 
в ПерсЬх...», з вар.). 

Франко Ів. Апокрифи і легенди з українських рукописів. Т. І. 
Апокрифи старозавітні. Львів, 1896. ІІ+'ЬХУІ + 394 стор. 
(Пам. укр.-рус. мови і літератури, т. І). 

На стор. 338—339 — уривок українського тексту Олександрії (поч.: 
«И побудив Дария прия царствие...»; про перебування Олександра 
у рахманів; серб. ред. за рукоп. Крехівської Палеї XVI ст.). 
Афанасьев А. Н. Народньїе русские сказки. Под ред. А. Гру- 
зинского. Т. II. Изд. 3-є. М., изд. Ситина, 1897. 445+ХХУ+ІУ 
стор. 

На стор. 276 — усний варіант Олександрії. 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків.— 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91. (Є окремий відбиток). 
На стор. 80—91 — опис двох карпато-руських переробок Олександрії 
XVIII ст. і окремі уривки з неї. 

Истрин В. М. История сербской Александрии в русской лиге- 
ратуре. Вюс ’Айє£ам8роо. Одеса, 1909. 164 стор. (Відб. з Летоп. 
ист.-филолог. общ. при Новорос. унив., т. XVI, 1909). 

Повний текст Олександрії (за рукоп. Іверського монастиря на Афоні 
XVII ст.). 

Рец.: Возняк М .— ЗНТШ, т. СУШ, 1912, стор. 191—192 (бібл.). 
Маркс Н. Азбука пропись XVII в. (с Александрией). К азбу- 
ке 1667 г. из собр. Моск. Публ. и Рум. муз. М., изд. Моск. Ар¬ 
хеолог. инст., 1910. 

На стор. 5—22 — уривок тексту Олександрії (поч.: «Глаголет бо 
мудрость волшебная...»); на стор. 35—39 — другий уривок (поч.: 
«Глагола же сия паки Нектонав прийде ко царице...»; обидва уривки 
за рукоп. 1677 р.). 

Сержпутовский А. К. Сказки и рассказьі белоруссов-полещу- 
ков. СПб., 1911. 
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На стор. 15—16 — білоруська казка Чалавечае воко (паралель до 
епізоду Олександрії про ненаситне людське око) 

Нузіогіа Аіехапсіга и^уеікуедо кгоіа Масес1опізгкуе§о о \уа1- 
касН.— Ргасе їііоіодісгпе, т. IX, 1920. 

Польський переклад Нізіогіае сіє ргоеіііз. 

Панькевич І. Тишівська Александрія з початку XVIII в. Текст 
і язикову аналізу подає д-р Іван Панькевич. Ужгород, 1922. 
108 стор. (Відбиток з Науков. збірника т-ва «Просвіта» в Уж¬ 
городі, 1922, стор. 1 —108). 

На стор. 27—108 —текст Олександрії без початку (перші слова: 
«Хотели опановати царство славное македонское...»,—сон Філіппа; 
з рукоп. поч. XVIII ст.); на стор. 7—25— аналіз мови і палеографіч¬ 
них особливостей згаданого рукопису. 

Рец.: Гаевський С.— Україна, 1927, кн. 5, стор. 160—162. 

Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 17—загальна характеристика Олександрії; на стор. 56— 
63 — уривки з Олександрії (з закарпатського рукоп. поч. XVIII ст. 
і Хітарського збірника 1744 р.). 

Панькевич І. [Подано текст Олександрії з Пістрялівського 
рукопису].— Науковий збірник товариства «Просвіта» в Уж¬ 
городі, 1925. 

Гаевський С. Ю. Александрія в давній українській літературі. 
Пам’ятки мови та письменства давньої України. Т. III. Давня 
українська повість. Ч. І. К-, 1929. ХІУ+1 +223 + 3 стор. (Збірн. 
іст.-філолог. від. ВУАН, № 98). 

На стор. IX—XIV — коротка характеристика трьох видань україн¬ 
ських обробок Олександрії; видання текстів твору: 1) на стор. 1— 
85 — без загол. (поч.: «Бьіл нікоторий цар Анектонав...», за рукоп. 
1698 р., з вар.); 2) на стор. 89—173 — без початку (перші слова: 
«Египтяне мудрьіи, разуміичи міру...», за рукоп. бібл. ім. Леніна); 
3) на стор. 175—210 — О рожаню Александра ж великого царя Ма- 
кедонского (поч.: «Геркулес, Гилкос, Клеодеус...», за рукоп. 
XVIII ст.); 4) на стор. XIII, 213—214 — Житие и повесть досто- 
чюдно и дивно о Макидонском царі Александрі, иже к воинству 
устрамліющимся (поч.: «Полезно и честно слншати...», за рукоп. 
XVI ст.); 5) на стор. XII, 213—214 — уривок тексту без початку 
(перші слова: «Красен и смирен, благонравен...», за рукоп. Кирило- 
Білозерського монастиря); 6) на стор. 215—220 — уривок (поч.: 
«А царь скоро узріл...», за рукоп. 1779 р.); 7) на стор. XIII, 221—- 
224 — епізод у нагомудреців (поч.: «До Окіана ріки дошедше...», 
за рукоп. Київ, унїв.); 8) на стор. XIII, 225—229 — Повесть о остро¬ 
ві Макиронском, яко тамо Александр доиде и віді тамо дивньіе 
люде, котории близко раю живут (поч.: «От тоеи мурави дошед 
Александер...», за рукоп. XVIII ст.); 9) на стор. XIII, 230—231 — 
епізод у нагомудреців (поч.: «А як отсюл, Александре, пойдеш...», 
за рукоп. Ніжинськ. бібл. ІНО); 10) на стор. XIII, 232—233 — Ска- 
зание о Вринуше, како просил у Александра Македонского царства 
(поч.: «В той же день, приступив...»,— смерть Олександра, за рукоп. 
1698 р.). 

Р е ц.: Адрианова В .— Труди Инст. славяновед. АН СССР, т. І, 1932, 
стор. 505—506. 
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Кггуі:апо\У5ку Л. Нізіогіа о гу\уосіе і гпашіепіІусЬ грга'іУасЬ 
Аіехапбга \Уіе1кіе§о (1550 г.). Краків, вид. Роїзкіеі Акасі. 
шпіеі^іпозсі, 1939. (ВіЬІіоІека різаггбху роІзкісЬ, № 86). 

Текст польської Олександрії 1550 р. 

Білєцький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 532—537 — Олександрія — коротка довідка та уривки тек¬ 
сту в українському перекладі хроніки М. Бельського (за списком 
XVII ст.). 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 112—121 — уривки текстів з Олександрії (за рукоп. XV— 
XVI ст. ст., за вид. В. Істріна Александрия русских хронографов, 
М., 1893); з вступною заміткою. 

II 

Полевой Н. Древние русские сказання о походе Александра 
Македонского в Индию и на Восток.— Моск. телеграф, 1832, 
№ 11, стор. 374—390; № 24, стор. 558—575. 

Переказ окремих уривків з Олександрії. 

Востоков А. X. Описание русских и словеиских рукописей 
Румянцевского Музеума. СПб., 1842. ІІІ + 899 + 3 стор. 

На стор. 216—218 — опис сербського списку Олександрії в рукоп. 
№ 175; порівняння його з руським списком тієї ж редакції; оригі¬ 
нал — латинський або грецький в польському або чеському пере¬ 
кладі. 

Пьіпин А. Н. Русские редакции средневековьіх сказаний об 
Александре.— Отеч. загі., т. СІІ, 1855, II, стор. 1—44. 

Попов А. Обзор хронографов русской редакции. Вьіп. 1—2. 
М., 1866—69. 

На стор. ЗО—42, 79—82 (вип. 1)—характеристика уривків з Олек¬ 
сандрії, що ввійшли в Еллінський літописець; на стор. 276—287 
(вьш. 2) —опис списку кін. XVII ст. (нині в бібл. ім. Леніна в Моск¬ 
ві, № 2405), де є український переклад Нізіогіае 4е ргоеіііз. 
Оршанский Л. Талмудические сказання об Олександре Ма- 
кедонском.— Сборник статей по еврейской истории и литера¬ 
туре. 1867. 

Ладіс V. 2 іуо1 Аіекзапсіга Уеііко^а ро Іекзіи гесепзііе Ьи^аг- 
зке.— Зіагіпе, т. V, 1873, стор. 22—27 (або Орізі і ігуосіі іг 
пекоііко ^гпозІоУіпзкіЬ гикоріза. Загреб, 1873). 

Характеристика болгарського тексту Олександрії за рукоп. 1562 р.; 
думка, що твір перекладено не сербом, а болгарином. 

Веселовский А. Н. Опьітьі по истории развития христианской 
легендьі. — ЖМНП, 1875, апрель. 

На стор. 323—326 — відображення грецької Олександрії в легенді 
про останнього імператора та в сказанії Марко Поло про сухе 
дерево в північній частині Персії. 

Миллер В. Ф. Отголоски Александрии в болгаро-русских би¬ 
линах.— ЖМНП, 1877, октябрь, стор. 115—132. 

У багатьох болгарських піснях сюжетом є епізоди з життя Олексан¬ 
дра Македонського; в билині про Волха Всеслав’євича є відголоси 
Олександрії. 
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Сказание о Александре Македонском.— Древняя и новая Рос- 
сия, 1878, № 12, стор. 342—343. 

Срезневский И. И. Сведения и заметки о малоизвестних и не- 
известньїх памятниках.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XX, 
1879, № 4. 

На стор. 130—133 — характеристика перекладу Олександрії у збір¬ 
нику XV ст. 

Веселовский А. Н. О славянских редакциях одного аполога 
Варлаама и Иоасафа.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XX, 
1879, № 3, стор. 1—8. (або Зап. АН, т. XXXIV, 1879, кн. 2, 
стор. 63—70). (Є окремий відбиток). 

На стор. 6—8 — коментар до притчі про однорога в редакції Олек¬ 
сандрії. 

Жданов И. Н. К литературной истории русской бьілевой поз- 
зии.— Унив. изв., 1879, декабрь, стор. 526—555; 1880, январь, 
стор. 1—19; февраль, стор. 99—134; март, стор. 91 —117; ап- 
рель, стор. 157—188; май, стор. 189—199; июль, стор. 241—259 
і 1—ЗО; август, стор. 1—4. (Є окремий відбиток; або Сочине- 
ния, т. І, СПб., 1904. 2 +VI+ 870+1 стор.). 

На стор. 592—595 (Соч.) — прототип оповідання про мандрівку Олек¬ 
сандра в рай знаходиться в Талмуді. 

Галахов А. Йстория русской словесности... 

На стор. 396—402 — югославський переклад Олександрії з грецької 
мови зроблено не пізніше XIII ст.; зміст твору (розділ написано 
О. Веселовським). 

Веневитинов М. А. Лицевой список хождения Даниила Па¬ 
ломника — Пам. древн. письмен, и искусства, № XXV, 1881. 
На стор. 15—19 — опис списку Олександрії в збірнику Хлудова 
ХУІТ ст. 

Григорьев В. Поход Александра Великого в западньїй Турке- 
стан.— ЖМНП, 1881, сентябрь, стор. 24—67; октябрь, стор. 
175—208. 

Історичний коментар до Олександрії. 

Васильевский В. Советьі и рассказьі византийского боярина 
IX в,—ЖМНП, 1881, август. 

На стор. 352—355 — грецький текст Олександрії в рукоп. Синод, 
бібл. відноситься до редакції В по схемі Мюллера. 

Веселовский А. К вопросу об источниках сербской Александ- 
рии,—ЖМНП, ч. ССХХХІІІ, 1884, июнь, стор. 149—197; 
ч. ССХХХ\ ; , 1884, сентябрь, стор. 16—85. 

Літературні паралелі до окремих епізодів Олександрії; порівняння 
деяких уривків Олександрії псевдо-Калісфена з сербською редак¬ 
цією її. 

^Ібеке. Веі1га§е гиг (ЗезсЬісЬіе бег Аіехапбегготапз.— 
Оепкзсіїг. б. Каізегі. Акаб. б. ХУіззепзсЬ., т. X (АЬІ. V). 
Науменко В. Хронографи южнорусской редакции.— ЖМНП, 
ч. ССХХХІХ, 1885, май, стор. 34—82. 

В статті — про скорочений український текст Олександрії в хроно¬ 
графі В. Науменка Кройніка, то-есть лЬтописец из розних многих 
кройнікаров діалектом руским написана (XVIII ст.). 


815 


Веселовский А. Н. Две заметки к вопросу об источниках серб- 
ской Александрии. Болгарские побьівальщиньї об Александ- 
ре Македонском.— ЖМНП, 1885, октябрь, стор. 169—189. 

Відношення болгарських народних пісень про народження Олександ¬ 
ра до літературних повістей про нього. 

Сумцов Н. Ф. Очерк истории южнорусских апокрифических 
сказаний и песен.— Киев. стар., т. XVIII, 1887, июнь—июль, 
стор. 215—268; т. XIX, сентябрь, стор. 1—54; ноябрь, стор. 
401—455. (Є окремий відбиток). 

На стор. 252—253—про вплив Олександрії на народні оповідання 
про велетнів. 

Каллаш В. Южнорусский список «Александрии» конца 
XVIII ст.— Киев. стар., т. XIX, 1887, октябрь, стор. 377—379. 

Відомості про український список Олександрії 1780 р. 

Сазіег М. Іісйезіег Іесіигез оп £гесо-з1ауопіс Іііегаіиге... 
Лондон, 1887. 

Рец.: Веселовский А. Н .— ЖМНП, ч. ССІУ, 1888, март, 232—235. 
(Порівняння сербського списку Олександрії з грецьким текстом 
1521 р.). 

Разігпек. 2иг аНсесПізсйеп ^егеігпіеп Аіехапсігеіз.— Агей. Іііг 
зіау. РЬіІоІ., т. XII, 1889, стор. 312—315. 

Веселовский А. Н. Новьіе данньїе для истории романа об 
Александре.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ІЛІІ, 1892, № 7, 
стор. 1—167. 

Французькі варіанти романа про Олександра; відношення слов’ян¬ 
ського варіанту до латинського; замітки про джерела Олександрії 
у зв’язку із статтею Гастера; єврейська Олександрія XII ст. 

Рец.: И. В. [Истрин В.] — Зтнограф., обозрен., 1893, № 2, стор. 
206—207. 

Никольский Н. К. О литературньїх трудах митрополита Кли- 
мента Смолятича, писателя XII в. СПб., 1882. VIII+ 229 + 
2 стор. 

На стор. 61 (у примітках) — переклад Олександрії Псевдокалісфена 
міг бути зроблений у нас до XIII ст. 

Гастер М. Еврейская Александрия XII в. [Додаток до статті: 
А. Н. Веселовский. Новьіе данньїе для истории романа об 
Александре].— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ІЛІІ, 1892, № 7, 
стор. 29—56. 

Зміст єврейського перекладу з арабської версії Олександрії. 
Гаркави А. Я. Новьіе данньїе для истории романа об Алек¬ 
сандре.— [Додаток до статті: А. Н. Веселовский. Новьіе дан¬ 
ньїе для истории романа об Александре].— Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. ІЛІІ, 1892, № 7, стор. 57—165. 

Характеристика редакцій єврейської Олександрії. 

Рец.: И. В. [Истрин В.] — Зтнограф. обозрен., 1893, № 2, стор. 
206—207. 

Хаханов А. Грузинская повесть об Александре Македонском 
и сербская Александрия.— ЖМНП, ч. ССЬХХХІХ, 1893, сен¬ 
тябрь, стор. 241—252. 

Можливо, що Олександрію з сербської на грузинську мову пере- 
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клав царевич Арчил (XVI або поч. XVII ст.). (Резюме доповіді на 
цю тему див. Древности. Трудьі слав, комис. моск. археолог, общ., 
т. І, М., 1895, стор. 16—17, протоколи). 

Соболевский А. И. Заметки о малоизвестньїх памятниках 
югозападнорусского письма XVI—XVII вв,—Чтен. в ист. 
общ. Нестора летоп., кн. 9, 1895, стор. 2—24 (отд. второй). 
На стор. 22—24 — опис українського списку Олександрії бібл. Ле¬ 
ніна. 

Забелин И. Домашний бьіт русских царей в XVI—XVII ст. 
Изд. 3-є. М., 1895. 372 стор. 

На стор. 191, 215 — про прикрашання царських хоромів Олексія Ми¬ 
хайловича картинами на сюжети з Олександрії. 

Гнатюк В. і Франко Ів. Інтересний збірник з с. Хітара (пов. 
Стрийський).— ЗНТШ, т. X, 1896 (тізсеїіапеа), стор. 7—14. 

Опис рукопису з Олександрією. 

Вгііскпег А. 2 гркарізош реІегзЬигзкісЬ. І. Нізіог)а о Аіек- 
запсігге.— Ргасе Шок>£., т. II, 1898, стор. 355—368. 

Характеристика польського перекладу Нізіогіае бе ргоеіііз за ру- 
коп. б-ки Замойських. 

Лавров П. А. Александрия по архивному списку.— Древности. 
Трудьі слав, комис. моск. археолог, общ., т. II, М., 1898, про¬ 
токоли, стор. 9. 

Доводиться, що переклад твору зроблено в Болгарії. 

Истрин В. М. Иверский список среднегреческой Александ- 
рии.— Византийский времен. т. VI, вьіп. 1, 1899, сгор. 97—130. 
(Є окремий відбиток). 

Опис складу грецького тексту твору з рукоп. Афонського Іверського 
монастиря (XVII ст.); порівняння кого з текстом сербської Олек¬ 
сандрії, оригінал якої був близький до цього тексту. 

Яцимирский А. И.' Румьінские сказання о рахманах.— Жив. 
стар., 1900, вьіп. 1—2, стор. 264—272. 

Коментар до розповіді про рахманів. 

Владимиров П. В. Древняя русская литература... 

На стор. 88—93 — підсумки вивчення Олександрії; руський пере¬ 
клад зроблено в XII—XIII сд.ст.; південнослов’янський, можливо, 
ще в XI ст.; намічено 4 редакції повісті; переказ змісту Олександрії. 
Франко Ів. Студії на йолі карпаторуського письменства 
XVII—XVIII вв,—ЗНТШ, т. ХІД, 1901, стор. 1—50. (Є окре¬ 
мий відбиток). 

В статті—літературна історія Олександрії. 

Хаханов А. С. Легендьі об Александре Македонском у ар- 
мян.— Зтнограф. обозр., 1902, № 1, стор. 113—114. 

Пьіпин А. Н. История русской литературьі. Т. І. Изд. 2-е. 
СПб., 1902. XI+ 537 стор. 

На стор. 489—499—підсумки вивчення Олександрії. 

Пташицкий С. Л. Обзор материала по истории средневеко- 
вой повести в Польше.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VII, 
кн. 1, 1902, стор. 319—358. 

На стор. 327—339 — про білоруський переклад Олександрії з поль¬ 
ської мови в XVII ст.; в бібліотеках Польщі вказано два російські 
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списки твору сербської редакції; на стор. 323—327 — характеристика 
польських перекладів Олександрії — двох перекладів в рукописі і в 
друкованих виданнях XVI ст. 

.Ігесек С. Еіпе зІауізсЬе АІехапсіег^езсЬІсМе іп Хата 1389.— 
Агей. іііг зіау. Рйііой, т. XXV, 1903, стор. 157—158. 

В інвентарі архіву в Зарі згадується «ІіЬег Аіехапбгі рагуиз іп Ііііе- 
га зсіауа» 1389 р.; це текст — ідентичний з прозовим оповіданням, 
виданим Ягичем в Зіагіпе, т. III, 1871. 

Вегпаскі Ь. Рггусгупкі сіо сігіеібш па](1а\упіе]з2еі ро\уіе$сі рої- 
зкіеф— Рат. Шегаскі, т. II, (Львів), 1902, стор. 25—32. 
(Є окремий відбиток). 

Стара польська Олександрія перекладена з латинської книги Кеуе- 
Іаііопез запсіі Меііюсііі ерізсорі Рагііпепзіз; дослідження джерел 
епізоду про ув’язнення 24 царів у гори. 

Истрин В. М. Из области древнерусской литературьі. III. 
Краткий хронограф с хроникой Иоанна Малальї.— ЖМНП, 
1903, ноябрь. 

На стор. 178—179 — в хроніці Малали історія Олександра Македон¬ 
ського ще не замінена повістю. 

Истрин В. М. Один только перевод Псевдокаллисфена.— Ви- 
зантийск. времен., т. X, 1903, стор. 1—ЗО. 

Клингер В. П. Сказочньїе молитвьі в истории Геродота. К., 
1903. 202 стор. 

На стор. 73—80 — кілька паралелей до окремих епізодів Олександ¬ 
рії. 

Соболевский А. И. Из истории заимствованньїх слов и пере- 
водньїх повестей.— Унив. изв., 1904, № 11, стор. 5—6. 

Олександрія сербської редакції перекладена з латинської мови. 
Рец.: Кузеля 3.-~ ЗНТШ, т. БХУ, 1905, стор. 8—9 (бібл.). 

Истрин В. М. К истории заимствованньїх слов и переводньїх 
повестей (по поводу статьи Соболевского).— Летоп. ист.-фи- 
лолог. общ. при Новорос. унив., вьіп. XIII, 1905. (Є окремий 
відбиток). 

На стор. 1—6 — заперечення Соболевському про латинський оригі¬ 
нал руського перекладу; його зроблено з грецької мови. 

Соболевский А. И. К истории заимствованньїх слов и пере¬ 
водньїх повестей (В. М. Истрин. К истории заимствованньїх 
слов и переводньїх'повестей, Одесса, 1905).— Изв. отд. рус. 
яз. и слов. АН, 1905, кн. 2, стор. 142—144. 

Підтвердження думки про переклад Олександрії з латинської мови. 
Соболевский А. Из истории заимствованньїх слов и перевод¬ 
ньїх повестей.— Егапоз. Сборн. статей по литературе и исто¬ 
рии в честь Н. П. Дашкевича. К-, 1906, стор. 38—43. 

На стор. 42—43 — про переклад сербської Олександрії з латинської 
мови. 

Лавров П. А. Где бьіла переведена Александрия первой ре- 
дакции? — Сб. Харьк. ист.-филолог. общ., т. XV, 1908, стор. 
281—285. 

Переклад зроблено в Болгарії при царі Симеоні. 
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Сперанский М. Н. Из истории отреченньїх книг. IV. Аристо- 
телевьі врата, или тяйная тайньїх.— Пам. древн. письмен, и ис- 
кусства, № СЬХХІ, 1908. 

На стор. 127—128—про запозичення з Арістотелевих врат в Олек¬ 
сандрії пізньої редакції хронографа. 

Яворский Ю. А. К вопросу об Йвашке Пересветове,—Чтен. 
в истор. общ. Нестора летоп., кн. 20, вьіп. З, 1908. 

На стор. 83—85 — натяк на знайомство Пересвєтова з Олексан¬ 
дрією. 

Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии. X. Из истории заимствован- 
ньіх слов и переводньїх повестей.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, 1910, № 3. 

На стор. 191—192 — сербська Олександрія перекладена з латинської 
або романської мов. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло¬ 
гии в Москву 1 —12 февраля 1912 года.— Унив. изв., 1913, ян- 
варь, стор. 1 —139. (Є окремий відбиток, К., 1912). 

На стор. 79—81 — огляд українських списків Олександрії, зроблений 
С. Гаєвським. 

Гаєвський С. Ю. Київські списки повісті «Александрія».— 
Зан. Укр. наук. тов. в Києві, кн. X, 1912, стор. 19—30. 

Характеристика 10 українських списків Олександрії; доля твору в 
українській літературі. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 322—328 — літературна історія, характеристика, зміст Олек¬ 
сандрії. 

Тгаиішапп К. 2иг Еіпіеііипр; сіег аІІсесЬізсІїеп Аіехапсігеіз.— 
АгсЬ. Ніг зіау. РЬіІоІ., т. XXXVI, 1916, стор. 431—435. 
Яцимирский А. И. Мелкие текстьі и заметки по старинной 
южнославянской и русской литературе. ЬХХХУ.— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, 1917, кн. 1. 

На стор. 44—49 — для вирішення питання про редакції Олександрії 
треба взяти до уваги південнослов’янські списки твору. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 97—99 — літературна історія і зміст Олександрії. 

Карский Е. Ф. Белоруссьі. Т. III. Очерки словесносте белорус- 
ского племени. 2. Старая западнорусская письменносте. Пг., 
1921. VI11+248 стор. 

На стор. 66, 69—75 — характеристика західноруських списків Олек¬ 
сандрії; їх відмінності; відображення твору в повісті про трьох ко- 
ролів-волхвів. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі... 

На стор. 98—102 — підсумки вивчення твору; виникла Олександрія в 
Єгипті; руський переклад з грецької мови зроблено між XI — 
XII ст.ст.; на початку XIII ст. твір перероблено в християнському 
дусі; перелік джерел обробки; в XV ст. прийшла інша редакція з 
Сербії. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 137—138 — аналіз сербської Олександрії; її літературна 
історія в давньому українському письменстві. 


52* 
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Кггугапомгакі Когпапз рзешіоїтійїогусгпу Роїзсе шеки 
XVI.— Ргасе Ьійіогусгпо-Іііегаскіе, № 25, Краків, 1926, 
стор. 43—94. 

Рец.: Вгйскпег А. — Кисії Шегаскі, т. І, 1926, стор. 142—143. 

Орлов А. С. К вопросу об Ипатской летописи. — Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XXXI, 1926, кн. 1, стор. 93—126. 

На стор. 106, 115, 117, 122—124 — можливість впливу Олександрії на 
Іпатський літопис. 

Возняк М. Староводолазька Олександрія з 1753 р.— ЗНТШ, 
т. СХЬУІ, 1927, стор. 215—217. 

Є замітки про українські списки Олександрії; опис Староводолазької 
Олександрії. 

Вгііскпег А. Ризко-роізкі г^коріз г г. 1510.— 81ауіа, рік VII, 
1928, зош. 1, стор. 1—14. 

Польський переклад Олександрії (Лепарта 1510 р.) з численними 
українізмами. 

Гаєвський С. Ю. Повість «Александрія» в українській літера¬ 
турі. До питання про сербську редакцію Александрії.— Наук, 
збірн. істор. секції ВУАН за 1928 р., стор. 32—60. (Є окремий 
відбиток). 

Опис українських списків Олександрії і їх відношення до сербсько¬ 
го оригіналу. 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 317—319 — бібліографія; перелік київських списків твору. 
Сперанский М. Н. Сказание об Индейском царстве.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, кн. 2, 1930, стор. 401—402, 430, 
445—446. 

Вплив Олександрії на переробку сказаній; вплив сказаній на другу 
редакцію Олександрії. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 9—25 — коротка історія твору в західних і східних лі¬ 
тературах; характеристика Видань, перекладів; переказ змісту 
твору. 

Орлов А. С. Древняя русская литература... 

На стор. 46—47 — про Олександрію з компілятивного хронографа 
XV ст.; переклад її зроблено в XI ст.; вплив її на стилістику руської 
історичної белетристики. 

Резников И. Александр Македонский. М., Держ. вид-во. Нар¬ 
комату оборони Союзу РСР, 1940. 144 стор. (і карта походів 
Олександра). 

Історико-географічні матеріали для коментування Олександрії. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 26—50 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 135—143 — аналіз і характеристика Олександрії. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 152—154, 180—182 — аналіз другої редакції Олександрії і 
сербської Олександрії. 
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Історія української літератури. Т. І, ч. 1... 

На стор. 94—102 —аналіз Олександрії; на стор. 216 — нові редакції 
твору в XV—XVI ст.ст. на Україні. 

Бертельс Е. 3. Роман об Александре и его главньїе версии 
на Бостоне. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1948. 188 стор. 

Олександр Македонський — біографічний нарис; східні версії Олек¬ 
сандрії; роман у літературах Ближнього Сходу X—XV ст.ст. 

Александрия.— БСЗ. Т. 2, изд. 2-е, 1950, стор. 82. 

Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 50—51 і 61 — огляд Олександрії. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 34—43 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 148—155 — аналіз Олександрії і література питання. 


Оттон Кесар і Олунда 
І 

Повесть зело душеполезна, виписана от древних летописцев, 
из римеких хроник. М., 1847. 72 стор. 

Текст повісті про Оттона і Олунду. 

Рьібников П. Н. Песни собранньїе П. Н. Рьібниковьім. Ч. IV. 
Народньїе бьілиньї, старини, побнвальщини и т. д. М., вид. 
Кожанчикова, 1867. 4 ненум. + 300 + ЬХХ+15 стор. 

На стор. 185—202 — текст Повесть о царе, царице, оклеветанной 
мачихою, и двух сьіновьях (без поч., перші слова: «Не любяше ея 
и мьіслише всегда во уме своем...», «по старой рукописи»). 

Бішгоск К. Біе беиІзсЬеп УоІкзЬисЬег. Т. II. Базель. Оебгискі 
іп (Пезет ЛаЬг. 

На стор. 251—441 — німецький текст повісті про Оттона Каізег 
Осіасіапиз. XVїе Оіе Каізегіп 2 \сеі Збігле реЬаг, ипб \уіе без Каізегз 
Миііег зіе Ьеійе итЬгіп§еп (уоШе (поч.: «Іп сіег 2еі1, аіз Кбпі§ Оа- 
§оЬегІ іп Ргапкгеісії геррегїе...»). 

История о львице, вскормившей царского сина. М., вид. Си- 
тіна, 1900. 

Текст повісті про Оттона. 

Вегпаскі Ь. Рггусгупкі бо бгіеібм паіба^піеізге] рошезсі 
роїзкіер— Рат. Шегаскі, т. II, 1904. (Є окремий відбиток). 

На стор. 578—580 (окр. стор. 37—41)—уривки польського тексту 
повісті за рукоп. другої пол. XVII ст. 

Кггугаполузкі 3. Ніз1ог)а о сезагги Оіопіе, 1569.— ВіЬІрІ. Рі- 
заггбш РоїзкісЬ, №80. Краків, 1928. ХІХ+204 стор. 

Передруковано польський текст 1569 р.; є вступна стаття. 

Рец.: Маслова О .— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XXV, 1929, стор. 
342—349, (Подано відомості і про інші польські видання твору). 
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II 


Пьіпин А. Н. О романах в старинной русской литературе,— 
Современник, т. 48, 1854, № 12, отд. II. 

На стор. 90—93 — історія сюжету повісті про Оттона на Заході; пе¬ 
реклад з польської мови зроблено «високим стилем». 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 237—241 —відомості про західноєвропейські версії повісті 
про Оттона; російський переклад зроблено з польського оригіналу 
в 1677 р. 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
древнерусскую.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 1 — 
66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 756—757 — мотив повісті про Оттона відомий з комедії 
Плавта Військовополонені; російський переклад з польської мови 
відноситься до 1677 р. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 450—451 —подібність повісті про Оттона до повісті про 
царицю і левицю; переклад зроблено з польського оригіналу (роз¬ 
діл написано О. Веселовським). 

Шляпкин И. А. Царевна Наталья Алексеевна и театр ее вре- 
мени. СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., № СХХУІІІ, 1898, 
стор. XXXV—ХПИ, 21—27. 

Повість про Оттона джерело Комедии Олундиной; видано уривок 
драматичної обробки повісті; історія сюжету на Заході; перелік ро¬ 
сійських списків повісті. 

Потанин Г. Н. Восточньїе мотивьі в средневековом европей- 
ском зпосе. М., 1899. 893 стор. 

На стор. 256—267 — східні паралелі до оповідання про обмовлену 
царицю. 

Пташицкий С. Л. Обзор материала по истории средневековой 
светской повести в Польше.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. VII, кн. 1, 1902, стор. 319—358. 

На стор. 353—355 — опис друкованого польського видання повісті 
про Оттона 1746 р. і вказівка на те, що цей текст відповідає росій¬ 
ському перекладу; відмічено чеський текст, від якого польський не 
залежить. 

Пьіпин А. Н. История русской литературьі. Т. II... 

На стор. 524—525 — підсумки вивчення повісті про Оттона. 
Клингер В. П. Сказочньїе мотивьі в истории Геродота. К-, 
1903. 202 стор. 

На стор. 53—55 — переказ історії про левицю, яка вигодувала цар¬ 
ського сина, за російським народним виданням 1900 р. і західноєвро¬ 
пейська книга Імператор Октавіан. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 341—342 — літературна історія, зміст, характеристика по¬ 
вісті про кесаря Оттона. 

Кггуіаштакі 1. Кіосек рошезсіо^у г XVI туіеки. Краків, 1924. 
На стор. 8—18 — опис польського видання 1569 р. Нізіог]а о Оіопіе; 
зауваження про польський переклад. 
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Перетц В. Н. Исследования и материальї по истории старин- 
ной украинской литературьі XVI—XVIII вв. VII. К истории 
украинской повести XVII в.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. СІ, 1926, № 2, стор. 101 — 119. 

На стор. 133—134 — вказано український переклад старого польсько¬ 
го перекладу повісті про Оттона у рукоп. 1660 р. свящ. Гр. Шарго- 
родського. 

Маслов С. 1. До питання про літературну спадщину С. В. Лу- 
комського.— Ювілейний збірн. на пошану акад. М. С. Грушев- 
ського. Т. II. К., 1928, стор. 253—260. 

Переклад повісті про Оттона зроблено Лукомським в 1744 р.; корот¬ 
кі вказівки на різні переклади повісті; опис рукопису перекладу. 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 333—334 — бібліографія повісті про Оттона; перелік ки¬ 
ївських списків. 

Маслова О. М. Спроба генеалогії видань «Нізіогуі о сеза- 
ггп Оіопіе».— Бібл. вісті, кн. 4, 1929, стор. 47—54. 

Співвідношення польських стародрукованих видань повісті про От¬ 
тона. 

Щеглова С. А. Неизвестная драма петровской зпохи о царице 
и львице.— Труди комис. др.-рус. лит., т. І, Л., 1932, стор. 
154—157. 

Повість про царицю і левицю є коротка редакція повісті про Отто¬ 
на; порівняння обох редакцій. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 142—146 — огляд західних редакцій повісті про Оттона; 
російський переклад з польської мови 1670-х рр. відомий у двох ре¬ 
дакціях, був неодноразово перероблений у драму і перейшов у лу¬ 
бочну літературу. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 183—192 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 2... 

На стор. 382—385 — літературна історія повісті про Оттона; аналіз 
твору; скорочена редакція твору — Повесть о римском цесаре Анто- 
нии, аналіз її. 

Маслова О. М. Повісті про кесаря Оттона і про графиню 
Альтдорфську в українській літературі.— Рад. літературо¬ 
знавство, № 9, 1948, стор. 156—167. 

Аналіз скороченого українського переказу обох повістей у збірнику 
Г. Шаргородського 1660 р. (Библия малая) і повного їх українсько¬ 
го перекладу, зробленого в 1744 р. Ст. Лукомським; література пи¬ 
тання. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 119—125 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 442—443 — аналіз повісті про Оттона; література питання. 
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Петро Золоті Ключі 
І 

История о славном рьіцаре Златьіх Ключей Петре Прованском 
и о прекрасной Магелоне. Перев. с франц. Д. М. М. М., 1780. 
Ровинский Д. Русские народньїе картинки еобрал и описал 
Д. Ровинский. Книга 1. Сказки и забавньїе листи.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XXIII, 1881. XVI+ 509 стор. 

На стор.. 115—121—текст Повесть о благородном князе Петрй Зла- 
тьіх Ключах и о благородной королКвне МагилЬне (поч.: «В коро¬ 
лівство французском бьість благородим князь...», за лубочним тек¬ 
стом першої пол. XVIII ст. і з вар. за 4 лубочними виданнями 
XIX ст.). 

Губерти Н. В. Материальї для русской библиографии. Хроно- 
логическое обозрение редких и замечательньїх русских книг 
XVIII столетия, напечатанних в России гражданским шриф¬ 
том 1725—1800. Вьіп. II. М., 1881. 2 ненум.+ 660 + 4 +IV стор. 
На стор. 48—49 — текст Повесть изряднейшая о князе Петре Зла- 
тмх Ключей и о прекрасной королеве Магилене неаполитанской... 
(уривки за рукоп. поч. XVIII ст.); на стор. 44—48 — відомості про 
російський переклад французького тексту История о славном рм- 
царе Златнх Ключей Петре Прованском и о прекрасной Магелоне 
(М, 1780). 

Зішгоск К. Біе беиізсїіеп Vо1к$ЬйсЬе^. І Вапб. Базель. Се- 
сігискі іп (Пезет ЛаЬг, стор. 39—122. 

Німецький текст повісті Оіе зсіюпе Ма^еіопе (поч.: «Оіе РгеіЬеггп 
ипсі Есіеіп без Ьапбез ги Ргоуепсе Іііеііеп еіпез Та»ез еіп Тигпіег 
аЬ іп \уеіс1іеш бег Реіег беп Ргеіз егіап^Іе...»). 

Романов Е. Р. Белорусский сборник. Вьіп. VI. Могилів, 1901, 
№ 3 . 

На стор. 14—25 — білоруська казка Петра и Магдалена, записана 
в Могнлівській губ. у 1888—1891 рр. 

Вегпаскі Ь. Ргусгупкі бо б 2 Іе) 6 ч/ па)(1аитіе]52е) ро\уіезсі роїз- 
кїеі.— Рат. Іііегаскі, т. II, 1903. (Є окремий відбиток). 

На стор. 33—37 — уривки тексту польської переробки тексту другої 
пол. XVII ст. 

Перетц В. Н. Исследования и материальї по истории старин- 
ной украинской литературьі XVI—XVIII вв. VII. К истории 
украинской повести XVII в.— Сб. отд. рус. яз. и слов., т. СІ, 
1926, № 2, стор. 1 — 176. 

На стор. 136—138 — характеристика українського перекладу повісті 
у збірнику 1660 р. Г. Шаргородського; переклад українського, як і 
російського, списку зроблено з польської мови, кількість списків 
дуже велика; уривок українського перекладу; короткий зміст по¬ 
вісті. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 579—584 — повість про Петра Золоті Ключі: історико-лі- 
тературна довідка та уривки тексту Гисторіа правдивая о МагеліонЬ 
Кролевн-Ь (за збірником Шаргородського 1660 р.). 
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II 


Дмитриев М. О характере поззии, ее идее и форме.— Москви- 
тянин, 1850, № 5, отд. III. 

На стор. 14 — герой повісті — Петро Прованський; повість була при¬ 
везена у Москву італійськими художниками і тут перероблена. 

Пьіпин А. Н. О романах в старинной русской литературе.— 
Современник, т. 48, 1854, № 12, отд. II, стор. 59—110. 

На стор. 82—89 — характеристика французького оригіналу повісті; 
російський переклад зроблено з польської мови; лубочне видання по¬ 
ходить з цього перекладу. 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх по- 
вестей... 

На стор. 233—237 — відомості про оригінал російського перекладу; 
характеристика перекладу. 

Снегирев И. М. Лубочньїе картинки рус-ского народа в мос- 
ковском мире. М., 1861, 2+136 стор. 

На стор. 109 — повість про Петра — уривок з історії про Петра 
Прованського. 

Тихонравов Н. С. Русские драматические произведения 
1672—1725 гг. Т. II. СПб., 1874. 498 стор. 

У п’єсі Принц Пикельгеринг е згадка про «книжицю о прекрасной 
Магдальїни», про Магилену, героїню повісті Петро Золоті Ключі. 
Ровинский Д. Русские народньїе картинки собрал и описал 
Д. Ровинский. Книга V. Заключение и алфавитньїй указатель 
имен и предметов.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXVII, 
1881. 567 стор. 

На стор. 108—109 —оригінал повісті про Петра Золоті Ключі — 
французький; вона перекладена двічі у XVII ст. через польський пе¬ 
реклад, у 1796 р.— безпосередньо з французької мови; східні еле¬ 
менти у французькому романі. 

Пьіпин А. Н. Для любителей книжной стариньї. Библиографи- 
ческий список русских романов, повестей, сказок, позм и пр., 
в особенности из первой половини XVIII века. М., Изд. Общ. 
любит. рос. словесн., 1888. 2 ненум. + Х+74 стор. 

На стор. 45—48 — перелік списків із вказівкою на два переклади 
повісті Петро Золоті Ключі. 

Забелин И. Е. Домашний бшт русских царей в XVI—XVII ст. 
Изд. 3-є. М., 1895. 372 стор. 

На стор. 117 — опис примірника повісті, який належав царевичу 
Олексію Петровичу; повість перекладна. 

Н. С-в. Петр-Златьіе Ключи.— Знцикл. словарь Брокгауза 
и Ефрона. 46 півтом. СПб., 1898, стор. 500. 

Шляпкин И. А. Царевна Наталья Алексеевна и театр ее вре- 
мени. СПб., вид. Общ. любит. древн. письм., № СXXVIII, 1898, 
стор. XXV—XVIII, 7—8. 

Повість про Петра як джерело драми на цей сюжет; видано ури¬ 
вок драми з репертуару театру Наталії Олексіївни; перелік списків 
повісті. 
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Пташицкий С. Л. Обзор материала по истории средневековой 
светской повести в Польше.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. VII, кн. 1, 1902, стор. 319—358. 

На стор. 349—350 — вказані чеські і польські видання повісті про 
Петра Золоті Ключі; російський переклад відповідає польському 
виданню 1587 р., яке відоме і в передруках XVIII ст. 

Пьшин А. Н. История русской литературьі. Т. II... 

На стор. 523 — походження і розповсюдження Исторіи о храбром 
князі Петрі Златьіх Ключах и о прекрасной королеви Ь Магилені 
неаполитанской; повість французького походження; потішна книга 
Петр Златьіе Ключи згадується у 1693 р. серед книжок Олексія Пе¬ 
тровича, але переклад її було зроблено значно раніше; оригіналом 
її була польська Нізіогуа о Ма^іеіопіе; повість дуже рано перейшла 
у лубочні видання. 

Сиповский В. В. Из истории русского романа и повести. Ч. І. 
XVIII век. СПб., 1903. 

На стор. 37, 136 — вказані друковані видання романа про Петра 
Золоті Ключі 1780 і 1796 рр. 

Соболевский А. И. Переводная литература Московской Руси 
XIV—XVII вв.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХІХ, 1904, 
прилож. № 1. VIII + 460 стор. (Є окремий відбиток. СПб., 1903). 

На стор. 45 — повість про Петра Золоті Ключі перекладена за 
вказівкою іноземців як зразок популярного народного читання в 
Європі; це рицарський роман. 

Георгиевский Г. П. Две драмьі Петровского времени.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, 1905, кн. 1, стор. 185—204. 

Повість про Петра Золоті Ключі перероблена у шкільну драму 
в першій чверті XVIII ст.; друга переробка була поставлена у театрі 
Наталії Олексіївни; повість асоціювалась із відрядженням за кор¬ 
дон молоді, а з іменем Петра — «ключар небесний». 

Резанов В. И. Из истории русской драмьі... 

На стор. 165—204 (окремо, стор. 1—8)—повість про Петра Золоті 
Ключі у першій полов. XVIII ст. була оброблена в драму; огляд за¬ 
хідних версій повісті; порівняння російського перекладу з французь¬ 
ким і німецьким; зміст повісті у драмі скорочено. 

Сиповский В. В. Очерки из истории русского романа. Т. І, 
вьш. 1. СПб., 1909. Х + 718 стор.; т. І, вьш. 2. СПб., 1910. 11 + 
951 стор. 

На стор. 22, 23, 46, 50, 380 (в. 1); 72, 75, 87, 88 (в. 2) —популярність 
повісті про Петра Золоті Ключі у XVIII ст.; рицарські елементи 
у повісті; видання Чулкова. 

Резанов В. И. Непосредственньїй источник романа о Петре 
Златьіх Ключах.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1914, кн. 4, 
стор. 143—156. 

Порівняння російського перекладу повісті з польським оригіналом 
Нізіогуа о Ма^еіопіе. 

Шляпкин И. А. История о Францьше Венециане и история о 
Париже и Вене.— ЖМНП, 1916, январь. 

На стор. 70—73 — спільні риси в повісті про Петра Золоті Ключі, 
в історії про Франциля Венеціана і в історії про Париж і Відень. 
Пиксанов Н. К. Старорусская повесть... 

На стор. 62 — література питання про повість Петро Золоті Ключі. 
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Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 147 — короткий зміст повісті про Петра Золоті Ключі. 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 333—-бібліографія; перелік київських списків повісті. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

Роман про Петра Золоті Ключі зародився у Франції; огляд захід¬ 
них варіантів; польський переклад зроблено з німецької мови, а ро¬ 
сійський з польської у XVII ст.; велика популярність повісті; пере¬ 
робка повісті у драму на поч. XVIII ст.; використання Ст. Явор- 
ським образу ключаря у проповідях до імені Петра І. 

Покровская В, Ф. Повесть об испанском королевиче Бруне и 
его супруге Магелонии.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. IV, 1940, стор. 176—198. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 192—199—література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 2... 

На стор. 377—381 —походження повісті, аналіз і характеристика її. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 125—127 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Повесть о Петре Златьіх Ключей.— БС9. Т. 33, изд. 2-е, 1955, 
стор. 349—350. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьг... 

На стор. 440—441—аналіз повісті про Петра Золоті Ключі; літе¬ 
ратура питання. 

Кузьмина В. Д. Французский рьіцарский роман на Руси, Укра- 
ине и Белоруссии («Бова» и «Петр Златьіе Ключи»),— В кн.: 
Славянская филология. Сборник статей. II. М., Изд-во 
АНСССР, 1958, стор. 335—396. (АН СССР. Сов. комитет сла- 
вистов. IV международньїй сьезд славистов). 

Літературна історія творів; списки їх і редакції; аналіз і характери¬ 
стика; перехід у фольклорну традицію. 


Повісті про Мамайове побоїще 

(Дав. також Софонія рязанець) 

І 

Пов’ЬданІе и сказаніе о побоиїдЬ великаго князя Димитрія 
Донскаго, слово о житьи и преставленіи его, и Слово о плт>ку 
ИгоревіЬ.Изд. И. Снегирева.— Рус. историч. сборн., т. З, кн. 1, 
1838, стор. XVI -Н128. 

Аналіз повісті про Мамайове побоїще; відношення її до Слова о 
полку Ігоревім; опис п’яти списків твору; на стор. 1—68 — текст твору 
ПовЬданіе и сказаніе о побоищь великаго князя Димитрия Ива- 
новича Донскаго (за рукоп. XVII ст. з вар. за іншими списками); 
на стор. 81—106 — текст твору Слово о житьи и преставленіи вели¬ 
каго князя Дмитрія Ивановича, царя рускаго, 1389 г.; на стор. 107— 
128 — текст Слова о полку Ігоревім. 
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Сахаров И. Сказання русского народа, собранньїе И. Саха- 
ровьім. Т. І, кн. 1, 2, 3 и 4. Изд. 3-є, СПб., 1841. 82 + 128 + 276 + 
82 стор. 

На стор. 63—82 (кн 4) —текст Сказаніе о Мамаевом побошци (поч.: 
«Се повЬдай Уран, нам повЬсть...», за списком XVI ст.). 

Слово (вновь открьітое) о великом князе Дмитрие Ивановиче 
и о брате его князе Владимире Андреевиче, яко победили су¬ 
постата своего царя Мамая. Сообщ. В. Ундольский. Предисл. 
И. Беляева.— Врем. моск. общ. истор. и древн. рос., кн. 24, 
1852, стор. III—XIV + 1—8 (з фотогр. першої сторінки). 

Текст твору. 

Срезневский И. И. Задонщина великаго князя господина Ди- 
митрія Ивановича и брата его Володимера Ондрбевича.— 
Изв. АН по отд. рус. яз. и елов., т. VI, 1858, стовп. 337—362. 

Аналіз твору; порівняння його із Словом о полку Ігоревім; на стовп. 
344—362 — текст Задонщина великаго князя господина Димитрія 
Ивановича и брата его Володимера ОндрЬевича (поч.: «Пойдем, бра¬ 
тіє, в полуночную страну...», за списком XV ст. із додатками за спи¬ 
сками XVII ст.); додаткові виписки із списку XVII ст. і уривки з 
Задонщини, внесені в повісті про Мамайове побоїще. 

Варлаам, архим. Описание сборника XV ст. Кирилло-Бело- 
зерского монастиря.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. V, 1859, 
стор. 1—66. 

На стор. 57—60 — текст Задонщина, сочинение Софония старца ря- 
занского. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1311—1334 — Задонщина или слово о великом князі Дмит- 
реі Ивановичі и о браті его князі рладимирі Андреевичі, яко 
побЬдилн супостата своего, царя Мамая (за вид. Ундольського, 
1852 р.); уривки із Задонщини другої редакції (за вид. І. Снегирьо- 
ва, 1838 р.). 

Тимофеев С. Сказание о Куликовской битве. (Опит историко- 
литературного исследования).— ЖМНП, ч. ССХБ, 1885, ав- 
густ, стор. 203—231; ч. ССХБІ, 1885, сентябрь, стор. 19—46. 

На стор. 46 — український текст повісті О поражц Ь великой москов- 
ской над татарами (за рукоп. Буслаєва). 

Смирнов А. Третий список Задонщини по синодальному ско¬ 
рописному сборнику XVII века.— Рус. филолог. вести., 
т. XXIII, 1890, стор. 268—288. 

Характеристика трьох списків Задонщини; аналіз твору; на стор. 
277—288 — український текст Задонщини із синодального збірника. 
Шамбинаго С. Повести о Мамаевом побоище.—Сб. отд. рус. 
яз. ислов.АН, т. БХХХІ, 1905 (1906), № 7. VI+ 375+190 стор. 
(Є окремий відбиток). 

Детальний огляд літератури питання; видання повістей; історико- 
літературний аналіз літописної повісті, Повіданія Софонії рязанця 
і Сказанія в чотирьох редакціях; переробки і скорочення основних 
повістей; українська переробка; повість в Синопсисі; на стор. З— 
190 — тексти сказанія: 1) Побоищі великому князю Дмитрию Ива- 
новичу... (поч.: «Повість полезна от древняго списакіа сложенна...», 
за рукоп. XVI ст. з вар., II ред.); 2) Начало повісти, како дарова 
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бог побіду... (поч : «Хощу вам, братнє, брань повідати...», за ру- 
коп. XVI ст., III ред.); 3) Сказаніе о Донском побоище... (поч.: «Вос- 
хощем, братнє, начати повість новьія...», за рукоп. XVII ст., IV ред., 
поширена); 5) Сказание о приході безбожнаго царя Мамая... (поч.: 
«Хощете ли, братнє, ізвістно відати...», за рукоп. XVII ст.; перероб¬ 
ка IV редакції); 6) Книга о побоищи Мамая, царя татарского... 
(поч.: «Ватні, царь татарскиі...», український текст за рукоп. 
XVII ст., з вар.). 

Р е ц.: Марков А. — ЖМНП, ч. XIV, 1908, апрель, стор. 433—446. 
Сказание о Мамаевом побоище. С предисловием С. К. Шам- 
пинаго. [СПб.], изд. Общ. любит. древн. письм., № СХХУ, 
1907. 108 стор. + ЬХХІУ малюнки. 

На стор. 1—108 — вступна стаття: списки і редакції повістей про Ма- 
майове побоїще; на стор. 13—55 — текст повісті Сказаніе о брани 
благовірнаго князя Димитрія Ивановича с нечестивим царем Ма- 
маем еллинским (поч.: «Подобает нам повідати...», за рукоп. 
XVI ст.); коментарі до тексту і малюнків. 

Симони П. Задонщиньї по спискам XVI—XVIII столетий. Па- 
мятники старинного русского язьїка и словесности XV—XVIII 
столетий.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. С, № 2, 1922. 34 
стор.+ 17 табл. фото. 

Подано опис рукопису Кири.ю-Білозерського монастиря 1470 р. і за 
ним подано текст Задонщинн (поч.: «Писаніе Софоніа старца рязан- 
ца, благослови отче. Задонщина великаго князя господина Димитрія 
Ивановича и брата его князя Во.подимера Ондріевпча. Пондем, бра¬ 
те, в полуночную страну..»). 

Адріанова-Перетц В. П. «Слово о полку Ігоревім» і «Задон¬ 
щина».— Рад. літературознавство, кн. 7—8, 1947, стор. 135— 
186. 

Залежність Задонщини від Слова о полку Ігоревім; полеміка з 
А. Мазоном; опис списків Задонщини; текст твору Слово о великом 
князе Дмитрие Ивановиче и о брате его князе Владимере Ондрееви- 
че (в основі тексту — список XVI — поч. XVII ст. з різночитаннями 
за іншими списками); з паралелями із Слова о полку Ігоревім. 

Задонщина. Слово о великом князе Дмитрии Ивановиче и о 
брате его князе Владимире Андреевиче, яко победили супо¬ 
стата своего царя Мамая. М., ОГИЗ, 1947. 45 стор. 

Текст твору; червоним друком виділені тексти, запозичені з Слова 
о полку Ігоревім; на стор. 37—42 — післямова С. Шамбінаго; на 
стор. 43—45 — примітки. 

Ржига В. Ф. Слово Софония рязаица о Куликовской битве 
(«Задонщина»).— Учен. зап. моск. гос. пед. инст. им. В. И. Ле- 
нина. Т. ХІЛІІ. Кафедра русской литературьі. М., 1947. 
100 стор. 

Списки твору; література питання; зіставлення планів і складу по¬ 
ширеної і короткої редакції твору; зіставлення з Словом о полку 
Ігоревім; аналіз твору; на стор. 43—99 — два не друковані досі тек¬ 
сти Слова Софонія рязанца: 1) без початку, фрагментарний (перші 
слова: «...полита, а древеса тугою к земли преклонішася...», за ру¬ 
коп. першої полов. XVI ст.); 2) без початку (перші слова... «потом 
списах жалость и похвалу великому князю Дмитрию Ивановичу...», 
за рукоп. кін. XVI ст.); з фотокопіями рукописів. 
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Адрианова-Перетц В. П. Задошцина. Текст и примечания.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. V, 1947, 
стор. 194—224. 

Література питання; опис списків, що лягли в основу реконструкції 
твору; реконструйований текст Задошцини Слово о великом князе 
Дмитрее Ивановиче и о брате его князе Владимере АндрЬевиче, яко 
побьдили супостата своего царя Мамая; з різночитаннями і при¬ 
мітками до твору. 

Адрианова-Перетц В. П. Задонщина. (Опьіт реконструкцій 
авторского текста).— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. VI, 1948, стор. 201—255. 

Дискусія з А. Мазоном про походження і долю Задонщини; текст 
Задонщини Слово о великом князе Дмитрее Ивановиче и о брате 
его князе Владимере Андр-Ьевнче. Писание Софониа старца рязанца 
(в основі тексту — список XVII ст., з різночитаннями); тексти твору 
за: 1) Кирило-Білозерським списком (1470-х рр.); 2) списком Істо¬ 
ричного музею (кін. XV — поч. XVI ст.); 3) іншим списком Історич¬ 
ного музею (кін. XVI — поч. XVII ст.); 4) списком Ундольського 
(серед. XVII ст.); 5) синодальним списком (XVII ст.). 

Воинские повести древней Руси. Под ред. чл.-корр. АН СССР 
В. П. Адриановой-Перетц. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1949. 
360 стор. 

На стор. ЗІ—41—текст Слово о Куликовской битве Софония рязан¬ 
ца (Задонщина) (поч.: «Князь великий Дмитрей Иванович с своим 
братом...», зведений текст за різними списками XV—XVII ст.); на 
стор. 269—272 — різночитання; на стор. 143—165 — стаття В. П. Адрі- 
анової-Перетц про Задонщину; на стор. 255—258 — археографічний 
коментар — опис шести списків твору —XVII ст.ст. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 93—95 — Сказаніє про Мамайове побоїще: два розділи 
українського тексту (з рукоп. XVII ст. за вид. С. Шамбінаго Повести 
о Мамаевом побоище, СПб., 1906); коротка характеристика і заго¬ 
ловки інших розділів твору. 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 171—178 — текст Задонщини Слово о великом князе Дмит¬ 
рее Ивановиче (поч.: «Снидемся, братня и друзи и синове рускии...», 
за публікаціями В. П. Адріанової-Перетц в Трудах отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. V і VI, та у збірнику Воинские повести 
древней Руси). 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический... Т. II. 

На стор. 225 — згадка про Софонію рязанця як автора повісті про 
Мамайове побоїще. 

Срезневский И. И. Несколько дополнительньїх замечаний к 
Слову о Задонщине.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. VII, 
1858, стовп. 96—100. 

Коментар до Задонщини. 

Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка... 

На стовп. 334—335 — відомості про повісті о побоїщі Мамая. 
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Хрущов И. П. О памятниках, прославивших Куликовскую 
битву.— Трудьі III археолог, еьезда. Т. II. К-, 1878, стор. 277— 
283. 

Історія відкриття, вивчення і характеристика Задонщини. 

Строев П. М. Библиологический словарь... 

На стор 262—про рукописи Сказаній Софонії рязанця. 

Филарет. Обзор русской духовной литератури... 

На стор. 93—94 — характеристика повістей про Мамайове побоїще. 
Шамбинаго С. Повести о Мамаевом побоище. І. Обзор лите- 
ратурьі.— ЖМНП, ч. СССХХХХІІІ, 1902, сентябрь, стор. 1—35. 
Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 135—141 — характеристика повістей про Мамайове побої¬ 
ще; редакції оповідань; історія вивчення твору. 

История русской литературьі, Т. II, ч. 1... 

На стор. 211—219 — редакції повістей поо Мамайове побоїще; ана- 

Адрианова-Перетц В. П. Историческая литература XI — на¬ 
чала XV в. и народная поззия.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. VIII, 1951, стор. 95—137. 

Використано матеріали Задонщини. 

Задонщина.— БСЗ. Т. 16, изд. 2-е, 1952, стор. 319. 

Дмитриев Л. А. О датировке «Сказання о Мамаевом побои¬ 
ще».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. X, 
1954, стор. 185—199. 

Виникло в 10-х рр. XV ст. 

Дмитриев Л. А. Публицистические идеи «Сказання о Мамае¬ 
вом побоище».— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. XI, 1955, стор. 140—155. 

Виноградова В. Л. Лексическая вторичность «Задонщини» 
сравнительно со «Словом о полку Игореве».— Труди отд. др.- 
рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 1956, стор. 20—27. 
Гудзий Н. К. История древней русской литератури... 

На стор. 221—231 — аналіз повістей про Мамайове побоїще; літера¬ 
тура питання. 

Назаревский А. А. «Задонщина» в исследованиях последнего 
десятилетия.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. XII, 1956, стор. 546—575. 


Премудрий младенець 


І 

Франко Ів. З уст народа.— Житє і слово, т. II, 1894, кн. IV, 
стор. 136—146. 

На стоп. 136—142 — текст повісті про премудрого младенця (поч.: 
«Бисть нікоторий младенец...», за рукоп. 80-х рр. XIX ст.); історико- 
літературний коментар про походження повісті з 1001 ночі. 
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Преніє живота і сперті 
І 

Тихонравов Н. Повесть о прении живота с смертию.— Лет. 
рус. лит. и древн., т. І, 1859, стор. 183—193 (смесь и библио- 
графия). 

На стор. 183—185 — вірш про Аніку-воїна; на стор. 186—188 — текст 
Пріние бьість животу с смертію в чистом полЬ (рукоп. поч. 
XVIII ст. українського походження); в статті: сліди Пренія є в жи¬ 
тії Василя Нового і в повісті про Акіра; наша повість не взята з ні¬ 
мецького оригіналу — в них спільний оригінал; відображення твору 
в містерії на різдво Христове. 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе гр. 
Г. Кушелевьім-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. Вьіп. 1 — 
2. СПб., 1860. З арк. + 482 стор. 

На стор. 439—443 — текст Притча о витязі и о смерти (поч.: «НЬ- 
кій человік вони удалой...», рос. текст за рукоп. XVI ст.); україн¬ 
ський варіант повісті Припов'Ьсть о н^котором рьіцери, которьп'і 
бьіл и так себЬ часу едного поехал в поле (поч.: «А кгди того'часу 
на том чистом полю...», за рукоп. XVII ст.). 

Буслаев Ф. И. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1355—1388 — уривки тексту Пренія живота і смерті (із 
Повести о бодрости человеческой, поч.: «Человек некий ездяше по 
полю чистому...», за рукоп. XVII ст.). 

Буслаев Ф. И. Исторические очерки русской народной сло- 
весности и искусства. Т. І. Русская народная поззия. СПб., 
1861. 8 + ІІІ + 1 + 643+5 стор. 

На стор. 635—637 — уривки тексту Пренія живота і смерті Повесть 
о бодрости человеческой (поч.: «Человек некий ездяШе по полю чи¬ 
стому...», 'за рукоп. XVII ст.). 

Ла§іс V. Ргіїогі к Ьізіогііі кпіігеупозіі пагоба Ьгуаізко^а і 
згЬзкода.—Акііу га роу)езіпіси )и§оз1ауепзки, кн. IX, (За¬ 
греб), 1868. 

На стор. 80—83 — сербський текст Почине контрестание и припове- 
дание од човиека жива и од смерти несрнеНне (поч.: «ТкохоЬеод 
толике слве...», в уривках за рукоп. 1520 р. Кукулевича); на стор. 
150 — список Кукулевича носить явні сліди перекладу з’ італійської 
мови. 

Ждано, в И. Н. К литературной истории русской бьілевой поз- 
зии.— Унив. изв., 1879, декабрь, стор. 526—555; 1880, январь, 
стор. 1—19; февраль, стор. 99—134; март, стор. 1 —18; 1881, 
январь, стор. 25—52; март, стор. 91—117; апрель, стор. 157— 
188; май, стор. 189—199; июль, стор. 241—259 і 1—ЗО; август, 
стор. 1—4. (Є окремий відбиток; або Сочинения, т. І. СПб., 
1904). 

На стор. 689—694 (окр. відб.) — текст Престрашнейша Всем смерть 
ест. Аристотеля в 3 книге Етикорум, сиречь стязание животу с 
смертию. Двоесловие живота и смерти (поч.: «Челов'Ьк и с ору- 
жием стоа...», за рукоп. XVI ст. паралельно з німецьким текстом- 


832 



оригіналом); на стор. 695—700 — текст Прение живота с смертию 
егда виде живот пришедшу часу смертному (поч.: «Живот рече: 
Кто сий...», за рукоп. XVI ст.); на стор. 700—703 — текст Повесть и 
сказание и прении живота со смертию и о храбрости его и о смерти 
его (поч.: «Человік нікій ездяше по полю чисту...», за рукоп. 
1620 р.); на стор. 703—706 — текст Слово о животе и смерти (поч: 
«Бнсть нікій человік удальш...», за рукоп. полов. XVII ст.); на 
стор. 706—710—український текст твору (без заголовка, поч.: «Бил 
нікотории рицер славньш...», за рукоп. XVIII ст.); у розвідці — ог¬ 
ляд списків твору; німецький оригінал повісті перекладено у нас 
в XVI ст.; характеристика текстів; літературні паралелі до Пренія; 
відголоси повісті у вірші про Аніку-воїна, у билині про Самсона і 
Святогора. 

Рец.: Веселовский А. Н .— ЖМНП, ч. ССХХХІ, 1884, февраль, 
стор. 359—371; Рус. филолог. вести., т. VII, 1882, стор. 324—328. 
Ровинский Д. Русские народньїе картинки собрал и описал 
Д. Ровинский. Книга III. Притчи и листьі духовньїе.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XXV, 1881. 2 + 750+1 стор. 

На стор. 126—128—текст Аника воин и смерть, без заголовка 
(поч.: «Силньї и славньї храбрьі Аника воин...», лубочн. текст 

XVIII ст.). 

Макушев В. Южнорусские сказання по рукописям библиоте- 
ки Оссолинских во Львове.— ЖМНП, 1881, сентябрь. 

На стор. 110—111—український текст Повість о чловіци и смерти 
(поч.: «Бил еден лицер славний...», за рукоп. бібл. Оссолінських у 
Львові). 

М. П-ій [Петровский М.]. Два памятника XVII—XVIII века. 
І. ПрКние живота с смертию. II. О воспоминании смерти и о 
житии человКчест'Ьм.— Рус. филолог. вести., т. XVIII, 1887, 
стор. 151—156. 

Подано тексти твору за рукоп. XVIII ст. (поч.: «Живот рече: Что 
єсть страшньш зверю...»); другий твір — віршований. 

К'еНгіпд \У. АИроІпізсЬе ЗргасЬсІепктаІег. Берлін, 1887. 

На стор. 283—293 — стародавня польська віршова обробка Пренія 
живота з смертю. 

Білоус М. Рицар и смерть. Коломия, 1894 [1912]. 

На стор. З—14 — текст Був на світі один рицар (переробка на осно¬ 
ві рукописного Пренія). 

Гнатюк В. Легенди з Хітарського збірника (1-ї пол. XVII в.) — 
ЗНТШ, т. XVI, 1897, стор. 1—38. 

На стор. 14—18—текст Сказаніе о едном рицері славном, которьш 
надіяв ся на сілу свою і пробаловал щастя своєго воєвати из кож- 
дом, а наостанок из смертію (поч.: «В земли грецкой бьіл єдин слав¬ 
ний рицер...», за рукоп. перш. пол. XVIII ст.); на стор. 18—20 — 
угорський усний варіант (поч.: «Раз у мадьарськум крайу ни зна¬ 
ли...», за записом 1896 р.). 

Гринченко Б. Д. Из уст народа. Малорусские рассказьі, сказ- 
ки и пр. Чернігів, 1900. VIII+ 488 стор. 

На стор. 415—420 — текст Слово о смерти и рьїцєру богатом и слав¬ 
ном (поч.: «Бил нВкотори рицер веляможний...», за рукоп. поч. 

XIX ст.). 

Гнатюк В. Галицько-руські народні легенди. Т. II. Зібрав 
Володимир Гнатюк. Львів, 1902. III+ 287 стор. (Етнографіч- 


53 Словник, т. І 
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ний збірник. Вид. етнографічна комісія Наукового товарист¬ 
ва імені Шевченка, т. XIII). 

На стор. 31—32 — усний галицький варіант Пренія живота з смер¬ 
тю (Рицар і смерть). 

Ко2№ас1о\у$кі і. Маіегіаіу і ргасу котіз. І£ 2 ук. Акай. итіеі§іп. 
V Кгакошіе. Т. І, 1904. 

Польський текст Рогтосуа тіьігга Роїікагра ге зтіегсц (за рукоп. 
XV ст.) 

Сгоізеї уап гіег Кор А. С. АНгиззізсЬе ІІеЬегзеІгип^ аиз бет 
РоїпізсЬеп. І. Бе тогіе ргоіо^из. Берлін, 1907. 

На стор. 29—74 — текст Сказание о смерти некоего мистра велико¬ 
го, сиречь философа (поч.: «Милостивий боже, помози ми...», за ру¬ 
коп. XVI ст. паралельно з польським оригіналом Ое тогіе Ргоіо^из) 
у вступі — дослідження твору. 

Р е ц.: Nек^іп£ IV.— АгсЬ. Ніг зіау. РЬіІоі., т. XXIX, 1907, стор. 
615—617. 

Гнатюк В. Віршована легенда про рицаря і смерть.— ЗНТШ, 
т. ЬХХХУ, 1908 (тізсеїіапеа), стор. 140—158. 

Опис рукопису середини XIX ст. із текстом твору; на стор. 143—• 
149 — текст оповідання Рьіцар и смерть (поч.: «Так на світі нима 
нич власного никому...»); велика література питання; аналіз твору; 
висновки: найдавніший руський переклад постав у XVI ст.; пізніше 
він розширюється, в нього вносяться зміни; з драматичної п’єси 
стає віршований діалог, далі діалог прозовий і нарешті переходить 
в оповідання. 

Гудзий Н. К. «Прение живота и смерти» и новий украинский 
его список.—Рус. филолог. вести., т. ЬХІІІ, 1910, стор. 317-—336. 
Література питання: списки Пренія (в тому числі 6 українських); 
характеристика українських списків; на стор. 334—336 — текст Слово 
о смерті, як пріде к человЬку (поч.: «Б4 ніякій человік вони сил- 
ній...», за укр. рукоп. XVIII ст.). 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в Житомир 21—26 октября 1910 г.— Унив. изв., 1911, 
№ 10, стор. 65—70. 

Стосунок списку Волинського єпархіального древлехранилища до 
інших українських списків Пренія; це 5-а українська редакція; на 
стор. 68—70 (у звіті М. К. Гудзія) український текст Повість о ні- 
котором лицерови и о смерти его (поч.: «Бьіл человік нікоторьій 
силньїй...», за рукоп. XVIII ст.). 

Бугославский А. С. Отчет о занятиях в библиотеках Москвьі, 
С.-Петербурга и села Поречья (гр. Уваровьіх).— Унив. изв., 
1913, октябрь, стор. 1—52. (Є окремий відбиток, К-, 1913). 

На стор. 49—52 — текст Прение живота с смертию, егда виде живот 
пришедшу часу смертному (поч.; «Живот рече; что си страшний зве- 
рю...», за рукоп. Уварова кін. XVIII ст.); на стор. 22—23 — харак¬ 
теристика списку Уварова порівняно з виданими Ждановим. 

Марков А. В. Памятники старинной русской литературьі 
(текстьі и примечания). Вьіп. І. Тіфліс, 1914 (Відбиток з Из- 
вест. Тифлисск. вьісш. женск. курсов, кн. 1). 

На стор. 31—33 — текст Прение живота со смертью (поч.: «Некий 
человек богатьірь, велми славен и богат зело...», за рукоп. XVIII ст.). 
Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
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На стор. 304—306 — текст Повесть и сказание о прении живота со 
смертию и о храбрости его и о смерти его (поч.: «Человек некий ез- 
дяше по полю чисту...», за рукоп. 1620 р., з вид. Сочинения 
И. Н. Жданова, т. І, СПб., 1904, стор. 700—703); із вступною заміткою. 

II 

Погодин М. П. Путевьіе записки по некоторьім внутренним 
губерниям.— Москвитянин, 1843, № 11, стор. 245—246. 

Оповідання про Аніку-воїна є варіантом повісті Преніє живота і 
смерті. 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 135—136 — перелік списків твору; зв’язок Пренія з сказа- 
нієм про Аніку-воїна. 

Беляев А. Ф. Аника вони.— Рус. арх., 1864. 

На стор. 67—70 — Аніка-воїн — готський володар Герман Аніцій. 
Фортунатов Ф. Еще об Анике воине.— Рус. арх., 1864, стор. 
70—72. 

Усні розповіді про Аніку-воїна — варіант повісті Пренія живота з 
смертю. 

О храбром воине Анике и смерти.— Рус. арх., 1864. 

На стор. 78—80 — розповіді про Аніку-воїна перекликаються з по¬ 
вістю Преніє живота з смертю. 

Добротворский С. Притча в древнерусской духовной письмен¬ 
носте.— Правосл. собеседник, ч. І, 1864. 

На стор. 411—413 — Преніє живота і смерті. 

Веселовский А. Н. Старинньїй театр в Европе. М., 1870. 

На стор. 401 — відображення Пренія у комедії про царя Макси- 
міліана. 

Веселовский А. Н. Отрьівки византийского зпоса в русском.— 
Весте. Евр., 1875, апрель (також — Ризз. Реуие, 1875, IV). 

На стор. 766—779 — порівняння Аніки-воїна з Дігенісом. 

Галахов А. История русской словесносте... 

На стор. 493—496 — зв’язок вірша про Аніку-воїна і билини про за¬ 
гибель богатирів з Пренієм живота і смерті (розділ написано О. Ве- 
селовським). 

Батюшков Ф. Д. Спор души с телом в памятниках средневе- 
ковой литературьі. СПб., 1891. 4 + 314 стор. (Відбиток з ЖМНП 
за 1890—91 р.). 

Історія сюжету Пренія у західноєвропейській та слов’янській літера¬ 
турах. 

Рец.: Веселовский А,— ЖМНП, 1892, март, стор. 149—169. 
Долгов С. О. Новьій вид «Прения Живота и Смерти». — Труди 
VIII археолог, сьезда. Т. II. М., 1895, стор. 28—33. 

Переказ змісту віршованої повісті з рукописного збірника XVI ст., 
озаглавленої Сказаніе о смерти н^коего мистра великого, сирЬчь 
філософа (український список); Преніє — переклад з польського 
вірша, виданого Нерінгом. 

Петухов Е. В. Очерки из литературной истории Синодика. 
СПб., вид. Общ. любит. древн. письм., № СУПІ, 1895. 


53 і 
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На стор. 250—251—у Синодик вставляється іноді текст Пренія. 
Котляревский А. А. Для истории русского народного театра.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. Ь, 1895 (або Сочинения, т. IV, 
стор. 424—428). 

Відображення Пренія у народній драмі О храбром воине Анике и 
смерти. 

Петухов Е.В. Следьі непосредственного влияния немецкой ли- 
тєратурьі на древнерусскую,— ЖМНП, 1897, февраль. 

На стор. 150—151—Двоєсловіе живота і смерті перекладено з ні¬ 
мецької мови. 

Петухов Е. В. Следьі непосредственного влияния немецкой 
литературьі на древнерусскую,— Трудьі X археолог, сьезда. 
Т. III. М., 1900, стор. 59—61 (протоколи). 

Преніє живота і смерті є перекладом німецької книжки XVI ст. 
Соболевский А. И. Переводная литература Московской Руси 
XV—XVII вв.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХ^, 1903. 

На стор. 233—234 — вказано уривок перекладу Пренія з німецької 
мови і списки перекладу польського вірша. 

Гудзий Н. К. Прение живота и смерти и новьій украинский 
его список. (Резюме).— Унив. изв., 1910, № 5, стор. 10. 

Резюме статті, вміщеної в Русском филолог. вестнике (1910). 
Афанасьев А. Н. Народньїе русские легенди. Казань, 1914. 
ССXXVIII+ 228 + 2 ненум. стор. 

На стор. 123—124 — легенда про Аніку-воїна як варіант Пренія жи¬ 
вота з смертю. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 136—аналіз Пренія живота і смерті (лицар і смерть). 

Еоз Л. Иа тагдіпезіе <еКогто\уу тізігга ге зтіегсід»,— 
ЗНТШ, т. СХІД—СХІЛІІ, 1925, стор. 1—14. 

Аналіз польського тексту Пренія живота і смерті: цей текст є віль¬ 
ним переказом латинського оригіналу. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 123—134 — література питання; реєстр рукописів твору. 
История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 292—294 — аналіз Пренія живота і смерті; тема твору в 
інших літературах і образотворчому мистецтві. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 127—131 — література питання; реєстр рукописів твору. 


Римські діяння 
І 

Оезіа Кошапогит. НегаиздедеЬеп уоп АбеІЬегі Кеііег. Т. І. 
Штуттгарт і Тюбінген, 1842. 4+307 стор. 

Текст збірника. 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 
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На стор. 180—198, 338—344, 358 — тексти окремих повістей з Рим¬ 
ських діянь; історія збірника у Західній Європі; перелік руських 
списків; огляд змісту їх; руський переклад з польської мови зроб¬ 
лено у XVII ст.; переклад був не один; деякі повісті з Римських 
діянь відомі у нас і в інших редакціях; коментарі до окремих тво¬ 
рів. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 1405—1408 — уривки тексту з Римських діянь; з комента¬ 
рем. 

Оезіегіеу Н. Сіезіа Котапогит. Берлін, 1872. VIIІ + 756 стор. 
Латинський текст твору; розвідка: описи латинських, німецьких і ан¬ 
глійських рукописів збірника. 

Римские деяния (Оезіа Котапогит). СПб., вид. Общ. любит. 
древн. письм., № V, 1877, і № XXXIII, 1878. Х’Ь+396 стор. 

На стор. І—ХБ — передмова П. П. Вяземського: сумнівно, щоб ру¬ 
ський переклад був зроблений з польської мови; зіставлення руської 
редакції збірника з західноєвропейськими показує, що руська редак¬ 
ція старша; порівняльна таблиця оповідань, що входять до складу 
латинських, французьких і руських збірників повісті (ця ж перед¬ 
мова— в Отчете о деят. Общ. любит. древн. письм. за 1877 г., СПб, 
1878, № V, стор. І—ХБ); на стор. 1—366 — текст Римських діянь 
Древнія повісти с прикладами, или собраніе разньїх полезнозабавньгх 
исторій с уравненіями, то єсть прікладов, или примеров с ви¬ 
кладами, или нравоучительньїми виводами, писанних славено-поль- 
ским нарЬчіем для пользьі и забави чтущих и слишащих. В Мотиле¬ 
ві 1688 года (приписано рукою XIX ст.); текст збірника — україн¬ 
ський; на стор. 1—61—надруковано текст повісті про Аполлона 
Тирського; на стор. 369—396 — покажчик-словник. 

Памятники древней письменности. Докладьі. Вьіп. II. 1879. 

На стор. 133—150 — текст із Римських діянь за рукоп. Общ любит. 
древн. письм. (без відомостей). 

Вузігогї І. ВіЬІріека різаггбху роІзкісЬ. Т. 29, Краків, 1894. 

Польський текст Нізіогуе ггушвкіе за стародруком XVII ст. 

Моуак І. V. Зіагосезка Оезіа Котапогит. Бує зіагссезкусії 
гикорізй росіауа Ог. V. ІМоуак. ЗЬігка ргатепйу ки рогпа і 
ІііегпШо гіуоіа у СесЬасЬ, па Могауе, а V Зіегзку. Огирре І, 
КеіЬе 2, № 2 у Ргаге, 1895, ХХІУ+259 стор. 

Чеський текст Римських діянь. 

Р е ц.: Уопйгак V.— Агей. їііг $1ау. РЬіІоі., т. XXI, 1899, стор. 251—- 
254. 

Гнатюк В. Легенди з Хітарського збірника (1-ї пол. 
XVIII ст.).— ЗНТШ, т. XVI, 1897, стор. 1—38. 

На стор. 20—27 — текст Сказаніе о єдном цесарі Іовиані, котрий 
бьіл подніс пиху противко богу, которого бог карал (поч.: «Бнл 
єдин цесарь грецкой, на имя Іовиян...», з Хітарського збірника 
1744 р.); на стор. 31—36 — текст Слова о єдном пустельніку (поч.; 
«В пустнни єгипеской великой...», з того ж рукоп.). 

Вегпаскі Ь. Рггусгупкі сіо сІ 2 Іе) 6 \у па]<іа\упіе]52е] роипезсі 
роїзкіе].— Рат. Іііегаскі, т. II, Львів, 1903. 

На стор. 403 — 409 — текст О сшіо\упут икагапіи гисЬ\уа1е§о сезагга 
^(№Іпіапа (поч.: «2а ріепу-гусЬ сгаздіу сЬггезсіапзкісЬ...», за рукоп. 
друг. пол. XVII ст.); на стор. 15—23 — відомості про латинські і 
польські стародруковані тексти Римських діянь. 
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Возняк М. С. Старе українське письменство... 

На стор. 45—52 — текст Покарана гордість цісаря Повіяна (поч.: 
«Бил єдин цесарь грецкой, на имя Іовиян...», із Хітарського збірни¬ 
ка 1744 р.); на стор. 299 — коротка характеристика Оезіа Копіапо- 
гшп; на стор. 313 — 314 — текст оповідання Покарана невдячність 
(поч.' «Єден староста царя римгского...», з рукоп. першої пол. 
XVIII ст.). 

Кг 2 угапо\У 8 кі .1. Кіосек ро\УІе5сіо\уу XVI шеки. <сЕх ІіЬгіз». 
Краків, 1924, VI. 

На стор. 55—62, 69 — про польські стародруковані тексти Римських 
діянь; на стор. 28—35 — опис Нізіогуі КгутзкісЬ з вид. 1566 р., пе¬ 
редрук одного оповідання; зауваження про польський переклад твору. 
Яворський Ю. Повести из Оезіа Котапогиш в карпато-рус- 
ской обработке конца XVII в.— Сборн. русского института в 
Праге, 1929, стор. 1—40. 

На стор. ІЗ—40 — тексти окремих повістей із Римських діянь за ру¬ 
коп. Углянського учительного Ключа кін. XVII ст.; на стор. 1—12— 
вступна стаття до текстів. 

Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 574—578—Римські діяння: історико-літературна довідка 
та уривки тексту з рукоп. збірника 1693 р. та Шаргородського збір¬ 
ника 1660 р. (Приклад о досконалости, о цесару едном и о ковалі 
Фоц4>; История о преподобном Григорій, котрий ся роділ от двох 
рожоних, от брата и сестри). 

Гудзий Н. К. Хрестоматия по древней русской литературе... 
На стор. 484—490 — текст повісті із Римських діянь Приклад, си- 
речь притча, о гордом цесаре Евиняне... (поч.: «Евинян цесарь зело 
можньїй...», за рукоп. XVII ст. з вид. Общ. любит. древн. письм., 
СГІб., 1877—1878); із вступною заміткою. 

II 

Пьіпин А. Н. Очерки из старинной русской литературьі. III. 
Старинньш перевод Римских Деяний.— Отеч. зап., т. СХ, 1857, 
стор. 449—458. 

Загальна характеристика змісту та джерел збірника; руський пере 
клад з польської редакції зроблено у другій половині XVII ст., 
переклад був не один; частина повістей Римських діянь має анало¬ 
гії у пам’ятках попередньої літератури та в усній традиції. 
Добротворский С. Притча в древнерусской духовной пись¬ 
менносте.— Правосл. собеседник, ч. 1, 1864. 

На стор. 402—408 — про притчі з Римських діянь у староруських 
проповідників. 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
древнерусскую,— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 1 — 
66; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 732—736 — загальна характеристика збірника Оезіа Кота- 
погит; Його популярність на Україні; історія перекладу збірника; 
аналіз окремих оповідань. 

Петров Н. Южнорусские легендьі. (Библиографическая замет- 
ка).— Трудьі Киев. дух. акад., 1877, № 3, стор. 550—612. 

На стор. 607—610 — про українські оповідання, запозичені з Рим¬ 
ських діянь (про черепаху і гордого царя). 


838 



Булгаков Ф. И. Сборник повестей скорописи XVII века.— 
Пам. древн. письм., Доклади. СПб., 1878—1879. 

На стор. 85—88 — опис скорописного збірника XVII ст., в якому 
містяться Римські діяння. 

Галахов А. История русской словесности... 

На стор. 434—436 — походження Римських діянь; характери¬ 
стика латинського тексту; окремі повісті слов’яноруського перекла¬ 
ду Римських діянь пов’язані з повістями візантійського походження 
(розділ написано О. Веселовським). 

Кузьмичевский П. [Драгоманов М.] Старейшие русские дра- 
матические сценьї.— Киев. стар., т. XIII, 1885, ноябрь, стор. 
371—407. 

На стор. 386—390 — стосунок оповідання про кращий сон з Рим¬ 
ських діянь до інтермедії з драми Якуба Гаватовича. 

Вузігоп і. Роїзкі росіапіа Іисіоше зрокге\упіопе ге згес1піо\уіес2- 
пз Іедепсід о з\у. Сгедогги.— АУізІа, т. II, 1888, стор. 762—766. 
На стор. 715 — вказано, що легенда бескидських горців, близька до 
легенди про папу Григорія, виникла під впливом оповідань з Рим¬ 
ських діянь. 

Роїіука 3. Котап о АроІІопочЛ кгаНТугзкеш V сезке, роїзке і 
гизке Іііегаїиге.— Ьізіу їііоіо^., т. XVI, (Прага), 1889, зош. 5і 
6 . 26 стор. (Є окремий відбиток). 

На стор. 7—10 — дослідження складу латинського тексту Римських 
діянь. 

Барсов Е. В. К литературной истории Вольтера. Вольтер и 
«Римские Деяния». СПб., 1892. 

Мигко М. Біе гиззізсЬе ІІеЬегзеІгипд сіез Ароііопіиз уоп Тугиз 
ипсі бет Сезіа Когпапогиш.— АгсЬ. Ійг зіау. РЬіІоІ., т. XIV, 
1892, стор. 405—421. 

Існував один західноруськнй переклад Римських діянь. 

Сезіа Когпапогиш.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
16 півтом. СПб., 1893, стор. 585. 

Деяния римские.— Знцикл. словарь Брокгауза и Ефрона. 
21 півтом. СПб., 1893, стор. 358—359. 

Пташицкий С. Л. Средневековьіе западноевропейские пове¬ 
сти в русской и славянской литературах. 1. Истории из Рим- 
ских Деяний.— Историч. обозрен., т. VI, 1893, стор. 157—197; 
т. IX, 1897, стор. 59—118. (Є окремий відбиток, СПб., 1897). 

Огляд видань, редакцій та сюжетів окремих оповідань з Сезіа 
Котапогит; руський переклад був один, але потім він виправлявся 
за польським оригіналом; порівняння складу руських списків з поль¬ 
ським оригіналом, оригінал руського перекладу — загублене поль¬ 
ське краківське видання 1669 р. 

Рец.: Вгйскпег А — Клуагіаіпік Ііізіогусгпу, т. IX, 1895, стор. 534— 
536. 

Вгйскпег А. 2и сіеп Сезіа Когпапогиш.— АгсЬ. Ійг зіау. РЬіІоІ.. 
т. XVI, 1894, стор. 602—606. 

Халанский М. Г. Южнославянские сказання о Кралевиче Мар- 
ке в связи с произведениями русского бьілевого зпоса. Сравни- 
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тельньїе наблюдения в области героического зпоса южньїх 
славян и русского народа. II. Варшава, 1894. 

На стор. 443—452 —пісенні паралелі до Прикладу о важности и 
верности з Римських діянь 

Марковский М. Антоний Радивиловский, южнорусский про- 
поведник XVII в.— Унив. изв., 1894, октябрь, стор. 95—118. 
(Є окремий відбиток). 

На стор. 95—108 — наведені приклади з Римських діянь, які вико¬ 
ристав А. Радивиловський у проповідях. 

Певницкий В. Сборники исторического содержания, бьівшие в 
употреблении у средневековьіх проповедников.— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1895, № 1. стор. 122—138. 

На стор. 127—138—'Характеристика Римських діянь українсько- 
білоруського списку 1688 р.; список 39 оповідань збірника; зміст 
двох оповідань: про жадність, яка всіх осліплює, і про закон коро¬ 
ля Асмодуса. 

Симони П. Старинньїе сборники русских пословиц, погово- 
рок, загадок и проч. XVII—XIX ст.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. Ц(УІ, прилож., № 7, 1900, стор. 5—10. 

Перелік повістей з Римських діянь, вміщених у збірнику Архіву 
Мін. інозем. справ., № 28 (250), (455), XVII ст. 

Сперанский М. Описание рукописей библиотеки Историко- 
филологического института князя Безбородко в г. Нежине. 
Составлено под ред. М. Сперанского.— Изв. ист.-филолог. 
инст. Безбор., т. XVIII, 1900, стор. І—11 +143; т. XIX, 1901, 
стор. І—VIII + 39. 

На стор. 74 — опис «прикладу» із Римського діяння (за списком 
XVIII ст.), є інші рукописи з повістевими творами. 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII — XVIII віків. — 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91; т. XXXVIII, 1900, стор. 
91—162. (Є окремий відбиток). 

На стор. 92—95 — вказано західнокарпатський переклад Римських 
діянь у збірнику Стефана Самборини. 

Пьіпин А, Н. История русской литературьі. Т. II... 

На стор. 509—513 —підсумки вивчення Римських діянь; переклад 
збірника руською мовою був один. 

Вгііскпег А. Е)а\упе ро\уіезсі Ішкгме.— Ргасе їііоіодісгпе, т. VI 
(Варшава), 1907, стор. 165—186. 

Про повість про сім мудреців та Римські діяння. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 329—331 —підсумки вивчення Римських діянь; виклад 
змісту Прикладу о правді и о любви. 

Адрианова В. П. Житие Алексея человека божия в древнерус- 
ской литературе и народной словесности. Пг., 1917. VIII+ 518 
стор. 

На стор. 123—124 — літературна доля вміщеного в Римські діяння 
житія Олексія. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі. 
Московский период. Изд. 3-є. М., 1921. 2 + 284 + 2 стор. 

На стор 195—200 — характеристика західного оригіналу Римських 
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діянь, переклад зроблено у Білорусії з польського краківського ви¬ 
дання 1669 р. 

-Ьоі І. Росгдікі різтіеппісілуа ро1зкіе§о. Львів, 1922. 

На стор. 267—268 — характеристика польських версій Римських ді¬ 
янь. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор 143—144 — літературна історія Римських діянь у давній 
Україні. 

Вгііскпег А. «Ропсіап» г г. 1540 і «Ні8Іог]'е гхушзкіе» г 
г. 1543.— Риск ІІІегаскі, т. І, 1926, стор. 297. 

Вгйскпег А. 2\уєі роїпізске Ііпісаіе сіег ВаугізсЬеп ЗїааІзЬіЬ- 
ІіоІЬек.— Агск. Шг зіау. РНіїоІ., т. ХЬІ, 1927, стор. 162*—168. 

Опис стародрукованого польського видання Римських діянь 1566 р. 
Лапоуу Л. 2гос11а піекІбгусЬ Ьазпі ІибошусЬ \у Роїзсе і па Ризі 
і Сезіа Ротапогиш.— ЬшІ, т. XXVII, 1929, стор. 1—40. 
Фетисов І. Збірник легенд Агапія Критянина «’АрлртшЬг* вшті)- 
р'.а» в українському та московському письменствах та народ¬ 
ній словесності.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XIX, 1928, 
стор. 1—41; кн. XXIII, 1929, стор. 37—95. 

На стор. 66—67, 90—91 —порівняння деяких легенд Римських діянь 
з тими ж сюжетами } збірнику Грішних спасіння 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 326—328—бібліографія Римських діянь; відомості про 
київські списки. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 90—112 — історія збірника Оезіа Кошапогиш на Заході; 
східні паралелі до деяких оповідань Римських діянь; паралелі з ро¬ 
сійських казок; популярність у давнього читача пояснюється спо¬ 
рідненістю сюжетів Римських діянь з повістевою візантійсько- 
слов’янською літературою; переказ змісту окремих оповідань. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 171 —177 — література питання, реєстр рукописів твору. 
История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 401—406 — літературна історія Римських діянь; аналіз 
окремих новел. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 93—96 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Римские деяния.— БСЗ. Т. 36, изд. 2-е, 1955, стор. 525. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 456—458 — аналіз збірника Римські діяння; характеристи¬ 
ка оповідання про царя Іовініана; література питання. 

Державина О.А. Рассказьі о женщинах и их хитростях в поль- 
ских и русских сборниках фацеций XVII в.— В кн.: Славян- 
ская филология. Сборник статей. II. М., Изд-во АН СССР, 
1958, стор. 273—307. (АН СССР. Сов. комитет славистов. 
IV международньїй сьезд славистов). 

На матеріалах Римських діянь, Великого зерцала, Повісті про сім 
мудреців 
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Сивілли 


(Див. також Апокрифи) 

І 

Франко Ів. Із старих рукописів,— Житє і слово, т. III, 1895, 
стор. 137—142. 

На стор. 140—142—текст Слово о Сивидл4> пророчнци и о Дави- 
ДЬ цару (поч : «Давид цар пророк господень...», за рукоп. 1747 р.); 
з історико-літературним коментарем. 

Гординський Я. Апокриф про Сивилю.— ЗНТШ, т. ЬХУІІ, 
1905 (тізсеїіапеа), стор. З—6. 

На стор. 4—6 — текст апокрифічної повісті Слово о СивилФ царици. 
Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в С.-Петербург 23 февраля — 3 марта 1913 года,—Унив. 
изв., 1913, ноябрь, стор. 1—44; декабрь, стор. 45—86. (Є окре¬ 
мий відбиток, К., 1913). 

На стор. 10—13 —резюме доповіді Ф. Сушицького про Сказаніє 
про Сивілл; рукописи твору, переважно українські; використання 
твору 1. Галятовським у Небі новому; на стор. 37—44 — огляд хро¬ 
ніки Бєльського у вид. 1554 і 1564 рр., в склад якої входила повість 
про Сивілл; рукописи твору, редакції; на стор. 41—44 — польський 
текст Сказаній про Сивілл з хроніки Бєльського за вид. 1554 р. 
(поч.; «СНу ша ргхузс зкопсгепуе зшаіа...»); на стор. 69—75 — 
текст Сказаній про Сивілл О пророчицах, а греческим словом о Си- 
виллах, како пророчествовали про Христа (поч.: «Мудрец писал 
Маркус Варо о Сивиллах...», за укр. руі$оп. 1670 р); на стор. 75— 
85 — інший текст про Сивілл О Сибилиях што они зас суть (поч.: 
«Сибилля речена ест...», з укр. хронографа XVII ст., з вар.). 
Перетц В. Н. Новьіе трудьі по источниковедению древнерус- 
ской литературьі и палеографии. Критико-библиографический 
обзор. Вторая серия. ХІЛУ—ЬУ. К-, 1914. 64 стор. (Відб. з 
Унив. изв. за 1914 р.). 

На стор. 51—59 — текст Сказание о сивиллах (поч.: «Персика ре- 
чоная иж бьіла родом з Персіи...», за рукоп. Києво-Печерської лав¬ 
ри, № 202); на стор. 60—64 — Сивілли в НебЬ новом І. Галятов- 
ського, вид. 1665 р. (подано тексти). 


Сім мудреців 
І 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 353—357 — виписки із повісті про сімох мудреців; уривок 
тексту О псе и соколе (поч.: «Мудрец же восприим рече...», за рукоп. 
XVII ст.). 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 
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На стовп. 1393—1398 — уривки з Сказаній о притчах семи мудрецов 
(з рукоп. XVII ст.); з коментарем. 

Нізіогуа о зіесітіи т§бгсасЬ (рггебгикошапа). Варшава, 
1878. 

Польський текст повісті. 

История семи мудрецов. СПб., вид. Общ. любит. древн. 
письм., №ХХІХ, вьіп. 1, 1878. 1 —15 + 72 стор.; № XXXV, вьіп. 
2, 1880. 1 —15 (Отчет о деятельности Общ. с 25 ноября 1879 г. 
по 1 апреля 1880 г.)+73—159 стор. 

На сгор. 1—15 (1 вип.)—передмова Ф. Булгакова, де коротко по¬ 
дано історію східних, західних і слов’янських редакцій повісті; на 
стор. 1 —159 — текст Книга седми мудрецов римские земли о короле 
і о цьісарех и о сьіне цьісареве Диоклитиане (поч.: «В первая Бре¬ 
мена бьість в Риме цьісарствовал...», за р>коп. XVII ст., з вар. за 
двома списками XVII ст.); на стор. 9—-12 (отчет)—Повість чет¬ 
вертого мудреца Меликороса о некоем рьіцаре и о жене его» (поч.: 
«Бьість некии рьіцарь правдив..», за рукоп. XVII ст.); на стор. 13—■ 
15 (отчет)—Пов-Ьсть четвертого мудреца (поч.: «Бьіл некоторьш 
цЬсарь старой...», за рукоп. XVII ст.). 

Р е ц.: ИеНгіп^ іГ.—АгсЬ. Іііг аіау. РЬіІоІ., т. IV, 1880, стор. 335 — 
338. (Вказано польський текст 1522 р. як оригінал перекладу). 

Мигко М. Видагзкі і згрзкі ргцеуоб кп)'і£е о зесіат тибгаса, 
піеп І 2 Уог і кгаіак оЬзіг па бги§е зіоуепзке гебаксі)'е.— Наб 
Іид. акаб., кн. 100, Загреб, 1890, стр. 169—209. 

На стор. 197—208 — текст Повесть третьего мудреца о мещанине и 
жене его и о сороке (поч.: «3-го мудреца. Бьіл некоторои меща- 
нин...», за рукоп. XVII ст., з вар. за 21 списком XVII—XVIII ст.ст.); 
в статті — історія оповідань про сім мудреців на Сході; два болгар¬ 
ські переклади близькі до грецьких оригіналів; сербський далі від 
нього; коротка характеристика чеської і польської редакцій; перелік 
російських списків. 

Вгііскпег А. Оау/пе ро\уіезсі 1ибо\уе.— Ргасе їіІ 0 І 0 £., т. VI, 
вип. 1 (Варшава), 1907, стор. 165—186. 

Перегляд питання про час перекладу повісті на польську мову; тек¬ 
сти двох уривків повісті з друкованих видань XVI ст. 

Нізіогіа зеріеш заріепішп. І—II... Ьегаиз^едеЬеп уоп Аііопз 
Нііка. (Затт1ип§ тіііеііаіеіпізсіїеп Техіе). Гейдельберг, 
1912—1913. 

Два латинські середньовічні тексти повісті. 

Перетц В. Н. Исследования и материальї по истории старин- 
ной украинской литературьі XVI—XVIII вв. VII. К истории 
украинской повести XVII в.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. СІ, 1926, № 2, стор. 1 — 176. 

На стор. 128—133 — повість про сім мудреців (український переказ) 
із збірника 1660 р. Гр. Шаргородського; зміст; текст повісті 1-го 
мудреца О псе и соколе; характеристика переказу. 

Ропсіап (Нізіогіа о зіебгпі пщбгсасЬ), рггкіабапіа бала г 
Козгусгек. 1540 г. \Ууба1 б. Кггугапо\узкі. Краків, 1927 (ВіЬ- 
Ііоіека різаг 20 \у роїзкіск, № 79). 

Передрук польського стародруку; вступна стаття ІО. Кржижанов- 
ського. 
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Білецький О. І. Хрестоматія давньої української літератури... 
На стор. 567—570—Повість про сім мудреців; історико-літературна 
довідка та уривки тексту за рукоп. Шаргородського 1660 р. (поч.: 
«Гисторіи списанніе вкротце для лЬпшей памяти о ПонцианЬ цесару 
римском...»). 

Гудзій М. К. «Історія семи мудреців» в українській обробці.— 
Рад. літературознавство, 1959, № 4, стор. 117—123. 

Історія вивчення повісті; питання про рукописи твору; література 
питання; на стор. 120—123 — текст Гисторіи списанніе вкротце для 
л'Ьпшей памяти о ПонцианЬ цесару римском (поч.: «Понциан кроль 
рьімский мЬл сьіна...», за збірником Г. Шаргородського 1660 р). 


II 

Пьіпин А. Н. О романах в старинной русской литературе.— 
Современник, т. ХЬУІІІ, 1854, № 12, отд. II. 

На стор. 98—102 — історія сюжету повісті про сім мудреців у за¬ 
хідній і східній літературах; російський переклад зроблено з поль¬ 
ської мови; коментар до притч. 

Буслаев Ф. И. Исторические очерки русской народной словес¬ 
носте и искусства. Т. І. Русская народная поззия. СПб., 1861. 
8 +ІІІ +1 +643 + 5 стор. 

На стор 590—591 —зміст повісті (за рукоп. Буслаєва). 

Петров Н. И. О влиянии западноевропейской литературьі на 
цревнерусскую.— Трудьі Киев. дух. акад., 1872, № 5, стор. 1 — 
66 ; № 6, стор. 463—544; № 8, стор. 705—779. 

На стор. 767—769 — характеристика повісті про сім мудреців; лі¬ 
тературна історія твору. г 

Галахов А. История русской словесносте... 

На стор. 440—442 — оригінал повісті індійський; в XI ст. було зроб¬ 
лено переклад грецькою мовою, у XIII — єврейською, розповсю¬ 
дження повісті на Заході почалося не пізніше XII ст.; велика по¬ 
пулярність повісті у середньовічній літературі; зміст повісті; у ро¬ 
сійській літературі повість з’явилася у XVII ст. з польського пере¬ 
кладу (розділ написано О. Веселовським) 

Буслаев Ф. И. Мои досуги. Собранньїе из периодических из- 
даний мелкие сочинения. В 2-х частях. Ч. 2. М., 1886. 4 + 480 
стор. 

На стор. 314—318 — літературна історія повісті про сім мудреців, 
починаючи з індійської версії. 

Мигко М. Оіе ОезсЬісМе уоп сіеп зіеЬеп Шеізеп Ьеі 4еп 31а- 
уеп.— Зіігип^зЬег. Оег рЬіІок-Ьізіог. Сіаззе бей!, каізег. 
Акасі. <4ег 'МіззепзсЬаїіеп, т. 122, X АЬкапсІІ., Відень, 1890, 
стор. 87—138. 

Руський переклад зроблено в XVI ст. у Західній Русі; через Нов¬ 
город він прийшов у Москву; оригінал польський; переклад був 
один. 

Рец.: Вгискпег А. —Кдуагіаіпік Ііізіогусгпу, т. III, 1889, 
стор. 177. 

Мигко М. Веі1га£е гиг ТехІдезсЬісМе Оег Нізіогіа зеріеш за- 
ріепіит.— ХеіІзсЬгіїІ; їйг уег§1еісЬ. ЬШегаіиг^езсЬісМе иші 
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Репаіззапсе-ІдДегаіиг. Иеие Рої^е, т. IV, Берлін, 1891. 
(Є окремий відбиток). 

На стор. 1—34 — характеристика західних версій повісті. 
Драгоманов М. Прибавки кьмь печатанитЬ до сего наши 
статии вь Сборника. Кьмь сказанията за пожертвуванието 
на собственнотб^діте.— Сборн. за народи, умотвор., наука и 
книж., т. VI, Софія, 1891. 

На стор. 350 — один з епізодів історії семи мудреців — близький до 
легенди про «умерщвленного младенца». 

Жданов И. Н. Русский бьілевой зпос. II. Повесть об Александ- 
ре и Людовике и бьілина «Нерасказанньїй сон».— ЖМНП, 
ч. ССХСіУ, 1894, июль, стор. 62—102. 

Заключна притча царевича з повісті семи мудреців відома в нас у 
двох редакціях; коротка е і в усній переробці; та ж редакція у по¬ 
єднанні з сказанієм про двох друзів дала повість про Александра 
і Людовіка. 

Рец.: Соболевский А,—ЖМНП, ч. СССІ, 1895, октябрь, стор. 355— 
356. 

КгишЬасЬег К. ОезсЬісМе йег ЬугапїіпізсЬеп Ьііегаїиг... 

На стор. 891—895 — повість про сім мудреців іде від Панчатантри; 
вона відома у багатьох літературах; грецька версія відноситься до 
східної; бібліографія видань і досліджень. 

Ольденбург С. Ф. О персидской прозаической версии книги 
Синдбада.— Сборн. статей по востоковедению учеников 
В. В. Розена. СПб., 1897, стор. 253—278. 

Питання про взаємозв’язок східних версій. 

А. Л-ко. Семь мудрецов.— Знцикл. словарь Брокгауза и Еф- 
рона. 57 півтом, СПб., 1900, стор. 468. 

Крьімский А. Синдбадова книга.— Знцикл. словарь Брокгау¬ 
за и Ефрона. 59 півтом. СПб., 1900, стор. 7—8. 

Походження і літературна історія повісті; бібліографія. 

Пьіпин А. Н. История русской литературьі. Т. II... 

На стор. 518—521—величезне поширення (друге після Біблії) по¬ 
вісті про сім мудреців; корінь її — індійський; руський текст пере¬ 
кладено у XVI ст. з польської мови, а польський переклад — з ла¬ 
тинського, але не першого, а страсбурзького тексту 1512 р ; зміст го¬ 
ловного ядра повісті. 

Крьімский А. О Калиле и Димне, Варлааме и Иоасафе и 
Синдибадовой книге.— Трудьі по востоковед., вьш. VIП-б, М., 
1904, стор. ЬХ—ЬХХХ. 

Петухов Е. В. Русская литература... 

На стор. 331—334 — характеристика, історія і зміст повісті про сім 
мудреців. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 145—146 — характеристика і зміст історії сімох мудреців. 
Кггу гапо\у$ку .1. Кіосек ро\УІезск№у г XVI шіеки. Краків, 1924. 
На стор. 18—28 — опис видання Нізіогуа... о Ропсуапе Сезагги 
Ргутзкіт 1566 р.; зауваження про інші польські видання повісті. 
Вгііскпег А. «Ропсіап» г г. 1549 і «Нізіогіе ггутзке» г 
г. 1543.— КисЬ Іііегаскі, 1 І, 1926, № 10, стор. 297. 
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Вгііскпег А. 2шеі роїпізсіїе ІЛпісаіе сіег Вауег. 51аа1зЬіЬ1іо- 
іек.— Агск. Ніг зіау. РЬіІок, т. ХІЛ, 1927, стор. 161. 

Згадані уривки 1540 р. Брюкнер видавав ще у 1907 р. в журналі 
Ргасе Шо1о§іс2пе, т. VI. 

Кггугагкшзкі 3. 2 (кіе]б\у гошапзи шогаїізіусгпе^о XV Роїзсе 
XVI хуіеки. (Нізіогіа о зіебтіи т§(1гсасЬ). 51и*Ца зіагороізкіе. 
КзІ£§а ратцікохуа ки сгсі А1. Вгйскпега. Краків, 1928, стор„ 
354—392. 

Літературна історія твору; переклади польською мовою; огляд 
польських видань; відголоси повісті у польській літературі і в усній 
творчості. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 120—128 — зміст і походження (східне) повісті семи му¬ 
дреців; християнізацію повість одержала в грецькій обробці XI ст.; 
західні версії повісті; з польської версії повість перекладена біло¬ 
русько-українською мовою; найдавніший датований російський 
текст— 1634 р.; популярність повісті досягалась ідеєю про «жіночу 
злобу». 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. М. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 199—206 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 2... 

На стор. 109—119 — історія перекладу твору; аналіз повісті. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 134—136 — література питання, реєстр рукописів твору. 

Гудзий Н. К. История древней русской литературьі... 

На стор. 432—436 — аналіз повісті про . сім мудреців; література 
питання. 

Державина О. А. Рассказьі о женщинах и их хитростях в поль- 
ских и русских сборниках фацеций XVII в.— В. кн.: Славяи- 
ская филология. Сборник статей. II. М., Изд-во АН СССР, 
1958, стор. 273—307. (АН СССР. Сов. комитет славистов. 
IV международньїй сьезд славистов). 

На матеріалах Римських діянь, Великого зерцала, Повісті про сім 
мудреців. 


Соломон 

(Див. також Апокрифи) 

І 

Пьіпин А. Н. Старинньїе сказки о царе Соломоне.— Изв. АН 
по отд. рус. яз. и слов., т. IV, 1855, стовп. 237—253; т. V, 1856, 
стовп. 61—64 (або Очерк лит. истории старинних повестей...). 
Характеристика різних повістей про Соломона в різних народів; на 
стовп. 61—64 — уривок тексту повісті про Соломона (за рукоп. 
ХУІІ-ХУІІІ ст.). 
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Худяков И. А. Великорусские сказки. Т. II. М., 1861. 

На стор. 133—138 — усний варіант притчі про Соломона. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп. 715—718 — уривки з хронографа 1494 р. Повість о Кито- 
врасЬ, о ужичской царици, судове Соломона; на стовп. 718—724 — 
Притча царя Соломана о цари Китоврасі і Сказанне о премудрости 
царя Соломана и о южской царице и о философіх (за рукоп. 
XVII ст.); всі тексти подано з коментарем. 

Тихонравов Н. С. Повести о царе Соломоне.— Лет. рус. 
лит. и древн., т. IV, 1862, стор. 112—157 (материальї). 

На стор. 112—121—текст Повість царя Давида и енна его Соло¬ 
мона премудраго (поч.: «Бьість у царя Давида три дівицьі...», 
за рукоп. XVIII ст.); на стор. 121 —147 — текст без загол. (поч.: 
«Бьість во граде Иерусалиме...», за рукоп. XVIII ст.); на стор. 147— 
153 — текст Повість о прекрасном и наличном царі и о Соломо¬ 
не (поч.: «Бьість в нікоем царстві царь.,.», за рукоп. XVII ст); 
тексти з малюнками. 

Повести и басни о царе Соломоне.— Памятники старинной 
русской литературьі, издаваемьіе Г. Кушелевьім-Безбородко. 
Вьіп. 3. СПб., 1862, стор. 51—71. 

Тексти численних повістей про Соломона: Повість о Китоврасі 
(поч.: «Тогда же убо бьість потреба Соломону..», за рукоп. 
1494 р.); Сказанье о подземном человеке (поч.: «Тогда возведе Со¬ 
ломон...», за тим же рукоп.); Сказанье о царевне (поч.: «И бьість 
во время старости Соломоні...», за тим же рукоп.); О ужичкой ца¬ 
рици (поч.: «И бьість царица ужиская...», за тим же рукоп.); Со- 
ломоновьі судьі (поч.: «И возвеличись царь Соломон...», за тим же 
рукоп.); Судове Соломона (поч.: «В дни Соломони бьість муж...», 
за тим же рукоп.); О царе Адариане (поч.: «По сем же начал мол- 
вить Соломон...», за тим же рукоп.); О третей притче царя Соломо¬ 
на, и о премудрости его, и каковьі бьість суд отца его Давида, судима 
дву мужей (почл «Пріидоша же два мужа ко царю Давиду...», за 
старим рукоп.); Притча царя Соломона о цари Китоврасі (поч.: 
«Бмсть во І Єрусалимі...», за рукоп. XVII—XVIII ст.); Сказание о 
премудрости царя Соломана и о южской цариці и о философіх 
(поч.: «Царствующу Давиду царю...», за тим же рукоп.); Повість 
царя Давида и сина его Соломана и о их премудрости (поч.: «Бьість 
у царя Давида три дівицьі...», за рукоп. XVII ст.); Повість дивна 
о цари Соломани (поч.: «Еже Соломан великій имія толику премуд- 
рость...», за кількома старими рукописами). 

Драгоманов М. Малорусские народньїе предания и рассказьі. 
К., 1876. ХХУ+434 + 2 стор. 

На стор. 103—105 — усний варіант притчі про Соломона. 
Веселовский А. Н. Разьіскания в области русского духовного 
стиха.— Зап. АН, т. ХЬ, 1882, кн. II, май, прилож. № 4, стор. 
1—150; або Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXVIII, 1881, при¬ 
лож. № 2. (Є окремий відбиток). 

На стор. 143—147 — текст О премудрости Соломона и о жене его 
(поч.: «Бяше Соломонь премудр и сьін Давида...», за рукоп. 
XVII ст.); на стор. 72—142 — нові дані до історії сказаній про ви¬ 
крадення жони Соломона; є три редакції. 

Франко Ів. Апокрифи і легенди з українських рукописів. 
Зібрав, упорядкував і пояснив д-р Ів. Франко. Т. І. Апокрифи 
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старозавітні. Львів, 1896. ІІ + ЬХУІ + 394 стор. (Пам. укр.-рус. 
мови і літерат., т. І). 

На стор. 250—295 — тексти апокрифічних оповідань про Соломона: 
Повість о Китоврасе (поч.: «Тогда же убо бьість потреба . », з Крех. 
Палеї, XVI ст.); Двоголовий слуга Соломона і його сини (поч.: 
«Тогда Соломонь в-ьзведе дщерь Фараоню...», за тим же рукоп ); 
О Ужицкой царици (поч.: «И бьість царица Южицкая...», за тим же 
рукоп.); Судове Соломони (поч.: «В дни Соломони бьість муж..», 
за тим же рукоп.); Оповідання про царя Адаріана (поч.: «По сем 
нача молвити Соломон...», за тим же рукоп.), Соломон і царівна 
(поч.: «И бисть в тое врЬмя старости Соломони...», за тим же ру¬ 
коп.); Сказаніе о царю СоломонЬ, како закопа бьси (поч.: «Цар 
Соломон Іерусалим'ьскій сотвори вечерю...», за Іспаським рукоп. 
XVIII ст); Як Соломон із пекла вимудрувався (поч.- «Пошовши 
Христос до пекла...», за рукоп. С. Теслевцьового кін. XVII —поч. 
XVIII ст.); Тл-ькованіе о потири СоломонЬ (поч. «Есть в Цари- 
град-Ь в святЬй Софіи...», з Крех. Палеї). 

Гринченко Б. Д. Зтнографические материальї, собранньїе в 
Черниговской и соседних с ней губерниях. Вьіп. 1—3. Чернігів, 
1896—1899. 

На стор. 262—269 — усний варіант притчі про Соломона. 
Кудринский Ф. Сказание о даре Соломоне.— Киев. стар., 
т. ІЛЛІ, 1897, май, стор. 316—338. 

Текст усного народного оповідання про Соломона; огляд літератур¬ 
ної історії і література питання оповідань про Соломона; образ Со¬ 
ломона в духовних віршах. 

Сперанский М, Н. Заметки о рукописях белградских и Софий- 
ской библиотек,— Изв. ист.-филолог. инст. Безбор., т. XVI, 
1898, стор. 4—87. 

На стор. 67—73 — текст Слово о пр-Ьмудра Соломона и о жейе его 
(поч.; «БЬше Соломон царь прЬмудри..», за рукоп. Софійськ. бібл.); 
Слово о Соломоне како бнсть (поч.: «Давид, царь имЬаше...», за ру¬ 
коп. Бєлгр. народи, бібл., поч. XV ст.); на стор. 59—67 — намічається 
дві версії легенди про викрадення жони Соломона — південно¬ 
слов’янська і руська. 

Архангельский А. С. К истории южнославянской и древнерус- 
ской апокрифической литературьі.— Изв. отд. рус. яз. и слов., 
т. IV, 1899, стор. 101 — 147. 

На стор. 127—130 —текст Слово от пр-Ьмудра Соломона и о жене 
его (поч.: «БЬше Соломон царь прЬмудри...», за рукоп. Софійськ. 
бібл.). 

Соколови Бор. и Юр. Мате. Сказки и песни Белозерского 
края. М., 1915. 2 ненум. + СXVIII + 666 стор. 

На стор. 203—206 —• усний варіант повісті про Соломона. 

Смирнов А. М. Великорусские сказки Архива русск. географ, 
общества. Т. І. Пг., 1917. 

На стор. 282—285 — усний варіант повісті про Соломона. 
Сержпутсускі Ал. К. Казкі і апавяданьні беларуссау з Слуц- 
кага повету. Мінськ, 1926. 6 ненум.-1^І + 253 стор. 

На стор. 11—12—усний варіант повісті про Соломона. 

Перетц В. Н. К вопросу о еврейско-русском литературном 
общении.— Зіауіа, ч. V, 1926, зош. 2, стор. 270. 
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Текст без заголовка (поч.: «Царь неки славен зело имяше обнчай...», 
за рукоп. бібл. АН УРСР, 1724 р.); на стор. 275—276 — текст без 
загол. (поч.: «Соломон цар диявола воивал на вечеру...», за рукоп. 

1660 р.). 

Казки та оповідання з Поділля в записах 1850—1860-х рр. Ви¬ 
пуск І—II. З передмовою акад. А. М. Лободи. Упорядкував 
Микола Левченко. К-, 1928. ЬУІ + 598 стор. (Збірник іст.-фі- 
лолог. від. УАН, № 68). 

На стор. 169—171 — усний варіант повісті про Соломона, 


II 

Дубровский П. Польская повесть о царе Соломоне и Мархол- 
те.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. V, 1856, стовп. 123— 
128. 

Опис ілюстрацій із польської книжки Когто\чу, кібге тіаі кгбі 
Заіотоп тайгу г МагсЬоІіет §гиЬут... (1521 р.). 

[Бессонов П.]. Песни, собранньїе П. Н. Рьібниковьім. Т. II. М., 
1862. 

На стор. СХУІ—СССЬХІУ — взаємозв’язок сказаній про Соломона 
з народними творами і західними легендами. 

Веселовский А. Из истории литературного общения Востока и 
Запада. Славянские сказання о Соломоне и Китоврасе.и за- 
паднне легенди о Марольфе и Мерлине. СПб., 1872. XX+ 
350 стор. 

Детальна і всебічна розробка теми на великому матеріалі. 

Рец.: Кирпичников А. Й .— Рус. вести., т. 100, 1873, № 8, стор. 899— 
910; Буслаев Ф. — Отчет о 16 присуждении наград гр. Уварова.— 
Зап. АН, т. XXIII, 1878, стор. 36—40. 

Успенский В. Толковая Палея. — Православн. собеседн., 1870, 
прилож. III, стор. 127. 

Повість про Соломона в Толковій Палеї. 

Петров Н. Южнорусские легенди. (Библиографическая замет- 
ка).— Труди Киев. дух. акад., 1877, № 2, стор. 550—612. 

На стор. 584—593 — українські народні оповідання про Соломона; 
переказ їх змістів; бібліографічні замітки. 

Уоді Р. Біе (ІеиІзсЬеп ОісЬіипдеп уоп Заіотоп ипсі МагкоШ. 
Всі. І. 1880. 

Уод* Р. Иеие Веіігаде гиг СезсЬісЬІе йег Заіотопзаде. — 
АгсЬ. Ійг зіау. РЬіІоІ., 1882, стор. 393—411. 

Халанский М. Г. К вопросу о заимствованиях в южнославян- 
ском народном зпосе. Сказання об увозе Соломоновой жени и 
песни о похищении жени Марка Кралевича.— Рус. филолог. 
вести., 1884, № 1, стор. 99—115. 

Паралелі до повістей про Соломона. 

Богородский Я. Соломон внебиблейский. — Православн. со¬ 
беседн., 1884, ч. III, стор. 243—270. 

Зміст сказаній про Соломона; їх стосунок до біблійного оповідання. 
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Сумцов Н. Ф. Очерк истории южнорусских апокрифических 
сказаний и песен.— Киев. стар., т. XVIII, 1887, июнь—июль, 
стор. 265—168; т. XIX, сентябрь, стор. І—54; ноябрь, стор. 
401—455. 

На стор. 264—268 — відображення повісті про Соломона в україн¬ 
ській народній поезії. 

Веселовский А. Н. Шведская баллада об увозе Соломоновой 
жени.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1896, кн. 1, стор. 66—80. 

Аналіз думки проф. Шюка про руське джерело балади. 

Дикарев М. А. О царских загадках.— Зтнограф. обозрен., кн. 
31, 1896, стор. 4—55. 

Сказаніе про Соломона та царицю южську основане на III книзі 
Царств; Соломону приписується у народній традиції складання 
Голубиної книги. 

Соколов М. И. Сборник старинньїх русских повестей в руко¬ 
писи XVIII в.— Древности. Труди слав, комис. моск. археолог, 
общ., т. III, 1902, стор. 4—5 (протоколи). 

В цьому рукопису сказаніе про Соломона викладено казковим сти¬ 
лем; характеристика повісті. 

Потанин Г. Н. Сага о Соломоне. Восточнне материалн к во- 
просу о происхождении саги. Томськ, 1912. 8+186 стор. 

На стор. 111—122 — східні паралелі до сказаній про викрадення 
жони Соломона. 

Яцимирский А. И. Библиографический обзор апокрифов в 
южнославянской и русской письменности. (Списки памятни- 
ков). Вьш. 1. Апокрифи ветхозаветние.„Пг., 1921. 

На стор. 195—203 — перелік списків повісті про Соломона. 

Магоп А. Ье пот сЬатіг сіапз 1а Іедепбе уіеих-гиззе сіє 5а- 
Іотоп еі Кііоугаз. Париж, 1925 (Сб. в честь Раиі Воуег), 
стор. 107—114. 

Магоп А. І.е сепіаиге сіє 1а Іедепсіе уіеих-гиззе сіє Заіотоп еі 
Кііоугаз.— Кеуие сіез еіисіез зіауез, т. VI, № 1—2, 1927, 

стор. 42—62. 

Багрий Л. К вопросу о путях распространения легенд о муд- 
ром Соломоне.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. СІ, 1928, № З 
(Сб. статей в честь акад. А. И. Соболевского), стор. 241—244. 
Кавказ —шлях проникнення легенд із Сходу на Захід; характери¬ 
стика п’яти циклів сказаній; зберігання Соломоном рис талмудич¬ 
ного образу. 

Назаревський О, Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 323 — 324 — бібліографія; вказано київські списки сказаній 
про Соломона. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. М. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 107 — 113 — література питання: реєстр рукописів твору. 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 
На стор. 144—147 — література питання; реєстр рукописів твору. 
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Сонхос цар 
II 

Перетц В. Н. Исследования и материальї по истории старин- 
ной украинской литературьі XVI—XVIII веков. К истории ук- 
раинской повести XVII в.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. СІ, 
№ 2, 1926, стор. 101—139. 

На стор. 105 — відомості про український список повісті про царя 
Сонхос а. 


Стефаніт І Іхнілат 
І 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 333—344 — текст повісті Стефаніт і Іхнілат без загол. (поч.: 
«Стефанит же рече: како можеши повредити лва...», за рукоп. 
XVII ст.); на стор. 148—169 — характеристика східних та західних 
версій повісті; перелік руських списків; порівняння складу руського 
тексту з грецьким. 

Оапісіс С. Іпбіізке ргісе ргогуапе ЗІеГапіі і ІЬпіІаі.— Зіагіпе, 
кн. II (Загреб), 1870, стор. 265—310. 

Текст Сьписание о притьчах Стефанида и Ихнилата (поч.: «Прит¬ 
ча а о купці...», за рукоп. XVII ст., з варіантами за рукоп. XVI ст.). 
Индийские басни и сказки Бидпаия и Локмана. Переведеної 
на турецкий язьік Али-Челеби-Бен-Салее. Начало перевода на 
франдузский язьік сделано М. Голландом и окончено Кордо¬ 
ном. Русский перевод обработан В. М. К., 1876. 83 стор. 
Видання тексту. 

Стефанит и Ихнилат. СПб., вид. Общ. любит. древн. письм., 
№ XVI, 1877, і № XXVII, 1878. 67+117 стор. 

На стор. 1—32 — передмова Ф. Булгакова: історія повісті на Схо¬ 
ді, грецькі і слов’янські списки; на стор. 33—36—опис рукопису 
XVII—XVIII ст, за яким друкується повість; на стор. 37—65 — 
витяги із перекладу Бориса Волкова Политические и нравоучитель- 
нне басни Пильпая; на стор. 66—67 — передмова до тексту; на 
стор. 1—69 — текст Сказаніе о притчах списаніе Ан^иоха великаго, 
друзіи же мніша Іоанна Дамаскина зіло піснотворца каноном еже 
о звірех, нарицаемьіх Стефанида Ихнилада (поч.: «Первнй вопро- 
шен бьість вопрос царев...», за рукоп. XVII—XVIII ст.); на стор. 
91—117 — примітки. 

Викторов А. Е. Собрание рукописей В. И. Григоровича. М., 
1879. 2 + 60+14 стор. 

На стор. 43—44 — характеризується список Григоровича як найдав¬ 
ніший (XIII—XIV ст.); видано уривок про піфіку, який доповнює 
грецькі та слов’янські тексти повісті. 

Стефанит и Ихнилат. СПб., вид. Общ. любит. древн. письм., 
№ ІХІУ, 1880, і № Ц^ІІІ, 1881. XXXI+81 стор. +4 табл. 
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На стор. І—XXV — передмова А. Вікторова: характеристика серб¬ 
ської і болгарської редакцій повісті і руських списків, які походять 
від болгарських; слов’янський текст походить від окремої грецької 
редакції; на стор. XXVII—XXXI — зміст повісті; на стор. і—81— 
тексти: 1) Списаніе Сифа Антиоха друзии же мнЬша як Іоана Да- 
маскіна з-Ьло пЬснотворца еже о звірех нарицаемьіх Стефаніта 
Ихнилата» (поч.: «Притча прт>ваа вьпрос царев..», за рукоп. 
1479 р., болгарсько-руським); 2) О причах сьписание Сифа Андіоха, 
друзі же мнеше, яко суть Дамаскіна Іованна, зї>ло пКснотворца еже 
о звірех нарицаемиих Стефанита Ихнилата (поч.: «Царь Индіискьі 
вьпраша некоего...», за рукоп. 1472 р., сербськ.); 3) С... Андиоха ини 
же... Дамаскина зело... зверех притча аесись... ероу йме єдиному 
Стеф... хнаать хнилать а оука... их хоувьствехь (поч.: «Неко... цароу 
иньдиискоу от своих...», за рукоп. XIII—XIV ст., сербськ.). 

Рец.: Уа£г£ V. Оіе пеиеДеп РиЬІісаІюпеп <4ег гиззізсЬеп Оезеїі- 
зсЬаІІ бег ВіЬІіорЬіІеп.—АгсЬ.їйг зіау. РЬіІоі., т. V, 1881, стор. 682— 
684. 

Аттая М. О., Рябинин М. О. Книга Калила и Димна, перев. 
с арабского. М., 1889. 288 стор. 

Передмова М. Рябініна про походження та історію Каліли і Дім- 
ни; переклад арабського тексту повісті. 

Рец.: Пьіпин Н. А. — Вести. Евр , 1890, № 1, стор 434—436. 

Гепенер М. В. До історії старої української повісті («Стефа- 
ніт та Іхнілат» за рукописом Всенародної бібліотеки України 
в Києві).— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XII, 1927, стор. 
40—47. 

На стор. 43—47 — текст твору (без початку і кінця, за дефектним 
укр. рукоп. XVI—XVII ст.); у статті — стосунок уривків україн¬ 
ського списку до арабських і західноєвропейських редакцій повісті. 


II 

Вепїеу ТЬ. РапізсЬаіапІга. Т. І. Лейпціг, 1859. 

Про джерела, розповсюдження та мандрування окремих епізодів 
циклу Каліла та Дімна. 

Смирнов С. Стефанит и Ихнилат. Очерк из исгории стран- 
ствующих сказаний.— Филолог. зап., 1879, вьіп. III, стор. 1— 
ЗО. 

Історія повісті про Стефаніта і Іхнілата на Сході, Заході та в 
руських списках. 

Галахов А. История русской словесносте... 

На стор. 420—422 — уривки слов’янською перекладу з грецької мови 
відомі в XIII ст.; історія сюжету (розділ написано О. Веселовським), 
Ьапбаи М. Оіе (Зиеііеп без Оекатегоп. 2 АиІІ. Штуттгарт, 1884, 
На стор. 5 —19 —вплив повісті на Декамерона Боккаччо. 
Соболевський А. И. Южнославянское влияние на русскую 
письменносте в XIV—XV вв. СПб., 1894. ЗО стор. 

На стор. 22—перелік найдавніших списків повісті XIV—XV ст. ст.; 
вказано, що в рукописі Григоровича XIII—XIV ст. міститься текст 
перекладу, зробленого значно раніше. 

КгишЬасНег К. ОезсЬісЬіе бег ЬугапііпізсЬеп Ьііегаіиг... 

На стор. 895—897 < — сюжет повісті про Стефаніта і Іхнілата міжна- 
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родний; грецька версія належить до східної групи; бібліографія ви¬ 
дань та досліджень про повість. 

Пьіпин А. Н. История русской литературьі. Т. І. Изд. 2-е. 
СПб., 1902. XI+ 537 стор. 

На стор. 517—519—підсумки вивчення повісті. 

Рнстенко А. В. К истории повести Стефанит и Ихнилат в ви- 
зантийской и славянорусской литературах.— Лет. ист.-фи- 
лолог. общ. при Новорос. унив., вьіп. X, 1902, стор. 237—280. 
Історія повісті на Сході; оригінал грецької редакції — арабський; 
слов’янський переклад був один, зроблено його з короткої грецької 
редакції у Болгарії в XII або на поч. XIII ст.; кращий текст у спи¬ 
ску Севастьянова. 

Описание рукописей кн. П. П. Вяземского. СПб., изд. Общ. 
любит. древн. письм., № СХІХ, 1902. ХІ + 572 + ХХУІІІ стор. 

На стор. 201—206 — бібліографічні примітки Вяземського до окре¬ 
мих притч повісті за рукоп. XVIII ст. 

Крьімский А. Е. О Калиле и Димне, Варлааме и Иоасафе и 
Синдибадовой книге.— Трудьі по востоковед., вьіп. VIII, М., 
1904, стор. ЬХ—ЬХХХ; 1905, стор. ІЛЛІ—ЬХХХ. 

Літературна історія збірника Каліла і Дімна; характеристика пере¬ 
кладу повістей, зробленого з грецької мови в XIII ст. 

Иконников В. С. Опьіт русской историографии. Т. III, кн. 2. 
К., 1908. 2 ненум. + ІІІ + І ненум. + 1057—1955 + 1 ненум. + ІХ + 
XI стор. 

На стор. 1833 — відголоси повісті про Стефаніта і Іхнілата у Новой 
повести о преславном Российском царстве. 

Рьістенко А. В. Парижские списки повести Стефанит и Ихни¬ 
лат.—Лет. ист.-филолог. общ. при Новорос. унив., вьіп. XVI, 
1908. (Є окремий відбиток). 

Характеристика редакцій грецьких текстів повісті. 

Рнстенко А. В. Стефанит и Ихнилат по греческим спискам 
Мюнхенской королевской библиотеки.— Лет. ист.-филолог. 
общ. при Новорос. унив., вьіп. XVI, 1908. (Є окремий відби¬ 
ток) . 

Характеристика грецьких списків. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 339—342 — джерела, історія і зміст повісті. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 96—97 — характеристика, аналіз і зміст повісті Стефаніт 
і Іхнілат. 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 321—323 — бібліографія; перелік київських списків повісті 
про Стефаніта та Іхнілата. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 63—69 — доля сюжету повісті про Стефаніта та Іхнілата; 
болгарський переклад — один чи два — був зроблений у XIII ст.; 
вдруге, можливо, у XIV—XV ст.; на Русь цей переклад прийшов під 
час другого південнослов’янського впливу; у слов’янському перекладі 
посилено християнський елемент; зміст повісті; відображення повісті 
у народних казках. 
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Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. М. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 113—118 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. II, ч. 1... 

На стор. 182—184 — аналіз і характеристика повісті про Стефаніта 
і Іхнілата. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 150—151 — література питання; реєстр рукописів твору. 


Три младенці, яких ошукала вдова 
І 

Памятники старинной русской литературьі, издаваемьіе гр. 
Г. Кушелевьім-Безбородко, под ред. Н. Костомарова. Вьіп. І— 
2. СПб., 1860. З арк.+ 482 стор. 

На стор. 481—482 — текст Припов-Ьсть о трех младенцах како ошу¬ 
кала их одна вдова своими фортелями барзо штучне (поч.: «В ед- 
ном місті славном бнл міщанин можний...», без дати). 


II 

Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 134—135 — зміст повісті про трьох младенців, яких обду¬ 
рила одна вдова. 


Тристан 

І 

Бодянский О. М. О поисках моих в Познанской публичной 
библиотеке.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. 1 
(год первьій), стор. 27—39. 

На стор. 27—29 — уривки тексту повісті про Тристана за Познан¬ 
ським рукописом XVI ст.; на стор. 26 і 31 — короткі звістки про 
повість. 

Веселовский А. И. Из истории романа и повести. Материальї 
и исследования. Вьіп 2. Славяно-романский отдел.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. ХЬІУ, 1888, №3, стор. 1—361 + 1—262, 
(прилож.). 

На стор. 1—127 (прилож.) текст повісті Починається повість о ви- 
тезях с книг сзрбьских, а звлаща о славном рнцзрн Трнсчане, о 
Анцалоте и о Бове и о иншьіх многих витезех добрих (поч.: «Бил 
король іменем Клевдас...», за Познанським рукоп. XVI ст.); на стор. 
132—228 — прототип повісті іде до французьких романів через іта¬ 
лійську, далі сербську обробку. 
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II 


Вгйскпег А. Еіп игеіззгиззізсЬег Сосіех тізсеїіапеиз сіег дгаї- 
ІісЬ-КасгупзкізсЬеп ВіЬІіоШек іп Розеп.— АгсЬ. Ійг зіау. 
РЬіІоІ., т. IX, 1886, стор. 345—391. 

Характеристика повістей Познанського збірника, їх мови; визначен- 
ня літературного і культурно-історичного їх значення. 

Чешихин В. Тристан и Изольда.— Знцикл. словарь Брок- 
гауза и Ефрона. 66 півтом. СПб., 1901, стор. 841—842. 
Пиксанов Н. К. Старорусская повесть... 

На стор. 61 — бібліографія повісті про Тристана. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 160—161—література питання; реєстр рукописів твору. 


Троянська історія 

(Див. Гвідо де Колумна) 


Троянська притча 
І 

Востоков А. X. Описание русских и словенских рукописей 
Румянцевского Музеума. СПб., 1842. III+ 899 + 3 стор. 

На стор. 385—387 — текст Повесть о извіствованньїх вещеи, еже о 
кралех причя и о рождених и пребьіваних (поч.: «Біше в прівое 
врімя един крал...», уривок за копією XIX ст. з рукоп. 1350 р.); на 
стор. 743—744 — болгарська або сербська притча о кралех перекла¬ 
дена з латинської мови або якої-небудь іншої західної; ця редакція 
увійшла в хронографи і відрізняється від Троянської історії Гвідо 
де Колумни. 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх по- 
вестей... 

На стор. 306—316 — текст Повість о создании и плінении Трой- 
ском и о конечном разорении еже бьість при Давиді, царі Иудей- 
ском (поч.: «Бяше в первая времена царь нікии именем Придешь...», 
за рукоп. XVII ст.); на стор. 50—62 — характеристика грецьких і 
слов’янських сказаній про Трою. 

Ладіс V. Ргішегі зіагоЬгуаізкода іегіка. Т. II. Загреб, 1866. 

На стор. 180—184 — уривки тексту Троянської притчі без заголовка 
(поч.: «Біше крал именем Приеш...», за рукоп. 1468 р.). 

Попов А. Обзор хронографов русской редакдии. Т. І. М., 1866. 
IV+ 227 стор. 

На стор. 125—126 —уривки тексту без загол. (поч.: «Біяше в пер- 
вое время един крал, еже ся зовяше Пришед крал...», за рукоп. ДПБ, 
№ 1497, без дати). 
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.Іадіс V. Ргііогі к Нізіогід кпдгеупозіі пагосіа Нгуаізкода і 
згЬзко^а.— Агкіу га роу]езІпіси іи^озіоу., кн. IX (Загреб), 
1868, стор. 121—136. 

Текст без загол. (поч.: Біше 1 крал именем Приеш..», в кирилів¬ 
ській транскрипції за глаголицьким рукоп. Кукулевича 1468 р.); цей 
текст буквально збігається з рукоп. Румянц. музею і дає копію ва¬ 
тіканського рукопису хроніки Манасії. 

Мікіозіс Р. Тго]‘апзка ргіса Ьіщагзкі і Іаііпзкі.— Зіагіпе, т. III, 
1871, стор. 156—187. 

Текст Повісти о извіствованньшх вещей еже о кралех причя и о 
рождених и прібьіваних (поч.: «Б-бше вь пр-ьвое вр-Ьмя един 
крал...», за рукоп. Ватіканськ. бібл. 1350 р< з латинським перекла¬ 
дом); на стор. 148—156 — аналіз мови згаданого рукопису; словник 
власних імен і географічних назв; література питання про Троян¬ 
ську притчу. 

Веселовский А. Н. Из истории романа и повести. Материальї 
и исследования. Вьіп. 2. Славяно-романсний отдел.— Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. ХІЛУ, 1888, №3, стор. 1—361 + 1—262. 

На стор. 101—121—текст без загол. (поч.: «Б-Ьяше в первое время 
един крал, иже ся зовяше Пришед крал...», за рукоп. ДПБ, № 1497); 
на стор. 25—100 — бібліографія; західні паралелі; повість перекла¬ 
дена з латинської або романської мови в Боснії або північній Дал¬ 
мації. 

Гудевь П. Т. Бьлгарския ржкопись вь Ватикань.—Сборн. 
за народ, умотвор., наука и книж., кн. VI, (Софія), 1891, 
стор. 345—357. 

Текст Повісти о извіствованньїих вещей, еже о кралех причя и о 
рождених и пр-Ьбнваних (поч.: «БЬше вь пр-ьвое вр-Ьмя един крал. », 
за рукоп. Ватіканської бібліотеки 1350 р. з латинським перекладом). 
Рец.: Лавров П. А. — Древности. Трудьі слав, комис. моск. архео¬ 
лог. общ., т. І, 1895, стор. 5 (протоколи). 

Каранов Е. Паметници оть Кратово. Троянская повість.— 
Сборн. за народ, умотвор., наука и книж., кн. XIII, 1896. 
На стор. 273—274 — уривок тексту (поч.: «Александрь расте в дому 
отца своего...», за македонським збірником Кратова, без означення 
ст.). 

ВїЬІіоіека різагготу роїзкісЬ. Т. 31. Краків. 

Видано польський стародрук НіДогіа Тго]апзка (1563 р.) 

II 

Вяземский П. П, Замечания на Слово о полку Игореве. СПб., 
1875. ХЬУІ + 517+105 стор. 

На стор. 19—34, 83—88 — історія сказаній про Трою на Заході. 
Ладіс V. Еіп ВеіІга§ гиг зегЬізсНеп Аппаїізіік тії Іііегаїиг- 
^езсЬісЬНісЬег Еіпіеііипд.— АгсЬ. їйг зіау. РЬіІоІ., г. II, 1877. 
На стор. 21—25 — співвідношення болгарських і сербських списків 
притчі Троянської; чи був їх оригінал написаний латинською мо¬ 
вою — не вирішена 
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Зугки Р. 2иг тШеІаІїегІісЬеп ЕггаЬІипдзШегаіиг аиз бет 
ВиІ^агізсЬеп.— АгсЬ. їйг зіау. РЬіІоІ., т. VII, 1883. 

На стор. 79—81—відображення Троянської притчі у Слове о вет- 
хом Александре. 

Р е ц.: Веселовский А. Н. Болгарские повести Букурештского сбор- 
ника.— ЖМНП, ч. ССХХХІ, 1884, январь, стор. 76—77. 

Огеії \У. Біе тііІеІаІїегІісЬеп ВеагЬеіїигщеп бег Тгоіапегза^е. 
Марбург, 1886. VIII+ 292 стор. 

Рец.: Шез$еІоЦзку А. Біе аІізІауізсЬе ЕггаЬІип" уот Тго]‘апІ5с1іеп 
Кгіеде.— АгсЬ. їйг зіау. РЬіІоІ., т. X, 1887, стор. 27—42 (або Из исто- 
рии романа и повести, т. II). 

Оазіег М. ІІсЬезїег Іесіигез оп дгесо-зіауопіс Іііегаіиге... 
Лондон, 1887. 

Рец.: Веселовский А. Н. — ЖМНП, ч. ССБУ, 1888, март, стор. 235— 
241. (Західні паралелі до окремих епізодів Троянської притчі, ори¬ 
гінал слов’янського перекладу — латинський або романський, пере¬ 
кладений в Сербії чи Далмації). 

Цоневь Б. За происхождението на «Троянска прича».— Сборн. 
за народ, умотвор., наука и книж., кн. VII (Софія), 1892, стор. 
224—244. 

В основі всіх чотирьох редакцій історії про Троянську війну лежить 
спільне джерело; слов’янська обробка грецької хроніки має сліди 
проміжного латинського тексту. 

Мочульский В. 2иг тШеІаІїегІісЬеп ЕггаНІипдзШегаіиг Ьеі 
беп Зйбзіауеп.— АгсЬ. їйг зіау. РЬіІоІ., т. XV, 1893, стор. 371— 
378. 

Відображення Троянських сказаній в Слові про ветхого Олександра. 
Марковский М. Антоний Радивиловский, южнорусский про- 
поведник XVII в.— Унив. изв., 1894, октябрь, стор. 95—118. 
(Є окремий відбиток). 

На стор. 112—114 — Троянське сказаніє. 

Ізігіп V. Веіігаде гиг §тіесЬізсЬ-5ІауізсЬеп СЬгопо^гарЬіе. — 
АгсЬ. їйг зіау. РЬіІоІ., т. XVII, 1895, стор. 416—429. 

Троянська притча руських хронографів складена на слов’янському 
грунті з різних джерел; порівняння румунських і грецьких версій 
доводить, що обидві вийшли з одного джерела. 

КгишЬасЬег К. ОезсЬісЬіе йег ЬугапііпізсЬеп Ілїегаїиг... 

На стор. 844—845 — характеристика Троянських сказаній у гре¬ 
цькій літературі. 

Сьірку П. К истории исправления книг в Болгарин в XIV в. 
Т. І, вьіп. 1, СПб., 1898. 609 стор. 

На стор. 422—430 — у ватіканському кодексі вставлена Троянська 
історія під загол. ПовЬсти о извЬствованньїих вещей еже о кралЬх 
причя и о рождених и прЬбьіваних» не перекладена, а складена 
слов’янином чи болгарином у XIV ст.; підсумки тлумачень про по¬ 
вість. 

Пьіпин А. Н. История русской литературьг. Т. І. Изд. 2-е. 
СПб., 1902. XI+ 537 стор. 

На стор. 429—502 — підсумки вивчення всіх різноманітностей 
Троянських сказаній на руському грунті. 
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Пташицкий С. Л. Обзор материала по истории средневековой 
повести в Польше.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VII, 1902, 
кн. І, стор. 319—358. 

На стор. 342—343 — указано польські і українсько-білоруські пере¬ 
клади Троянської притчі у бібліотеках Польщі. 

Вегпаскі Ь. Рггусгупкі сіо сігіеібш паіс1ашпіе)$геі роїуієзсі 
роїзкіе].— Рашіеіп. Шегас., т.ІІ, 1903. (Є окремий відбиток, 
Львів, 1904). 

На стор. 32—33 — Троянська притча була одним з перших друко¬ 
ваних видань Польщі. 

Соболевский А. И. Из истории заимствованньїх слов и пере- 
водньїх повестей.— Унив. изв., 1904, ноябрь, стор. 1—6. 
Оригінал Троянської притчі — латинський. 

Рец.: Кузеля 3 .— ЗНТШ, т. ЬХУ, 1905, стор. 8—9 (бібл.). 

Истрин В. М. К истории заимствованньїх слов и переводньїх 
повестей (по поводу статьи А. И. Соболевского).— Лет. ист.- 
филолог. общ. при Новорос. унив., вьіп. XIII, 1905. 

На стор. 6—7 — не заперечуючи Соболевському про визнання ла¬ 
тинського оригіналу Троянської притчі, автор вважав доказ на осно¬ 
ві форм власних імен, які стають традиційними, недостатнім. 
Соболевский А. И. Из истории заимствованньїх слов и пере¬ 
водньїх повестей.— Егапоз. Сборн. статей по литературе и 
истории в честь Н. П. Дашкевича. К-, 1906, стор. 38—43. 

На стор. 42 — оригінал Троянської притчі латинський або романський. 
Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии. X. Изг истории заимствован¬ 
ньїх слов и переводньїх повестей.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, 1910, № 3. У+287 стор. 

На стор. 190—191 — оригінал Троянської притчі латинський або ро¬ 
манський. 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 328—330 — літературна історія, зміст і характеристика 
Троянської притчі. 

Карский Е. Ф. Белорусьі. Т. III. Очерки словесности белорус- 
ского племени. 2. Старая западнорусская письменность. Пг., 
1921. 246 стор. 

На стор. 66—69 — характеристика українсько-білоруських списків 
Троянської притчі. 

Кггуіаповдгзкі Л. Ротапз рзеибоНізіогусгпу \у Роїзсе шіеки 
XVI. Краків, 1926. (Ргасе Ьізіогусгпо-Іііегаскіе №25). 

На стор. 95—128 — розділ про Троянську історію. 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 319 — бібліографія, перелік київських списків Троянського 
сказаній. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 34—43 — найдавніший переклад Троянської притчі при¬ 
йшов на Русь у складі хроніки Малали; ця повість заснована на 
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творах Диктиса; зміст; друга Притча о кралех прийшла в полов. 
XV ст. разом з хронікою МанасіІ через Пахомія Логофета; зміст; 
її відголоси е у повісті про взяття Царграда 1453 р. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. М. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 118—123 — література питання; реєстр рукописів твору. 

Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 161—163 — література питання; реєстр рукописів твору. 


Троянські діяння 

(Див. також Іоанн Маллала) 


І 

Калайдович К. Иоанн зксарх болгарский. М., 1824. VI + 
2+222 стор. 

На стор. 178—188 — уривки тексту Троянського діяння (поч.: 
«В літо же Давида царствова в Илиграде, сиречь в Фругиистеи 
стране, Приим...», за рукоп. XV ст.). 

Истрин В. М. Хроника Иоанна Малальї в славянском перево¬ 
де. Книга пятая. Одеса, 1909. 

На стор. 1—36 — текст Троянського діяння (поч.: «В лЬго же Да¬ 
вида царствова в Илиграде, сиречь в Фругиистеи стране, Приим...», 
за рукоп. XV ст.). 


II 

Пьіпин А. Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 50—53 — характеристика грецьких оповідань про Трою; по¬ 
вість Малали основана на творі Диктіса; це найраніша версія опо¬ 
відання про Трою, відома уже в Київській Русі. 

Возняк М. Історія української літератури. Т. І... 

На стор. 99 — Троянська війна; історико-літературна характеристика 
і зміст. 

Орлов А. С. Переводньїе повести... 

На стор. 34—38 — найдавніше сказаніє про Трою на Русі — роз¬ 
повідь хроніки Малали — основана на творі Диктіса; зміст сказаній. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 83—84 — література питання; реєстр рукописів твору. 

История русской литературьі. Т. І... 

На стор. 151—153 — аналіз повісті про Троянські діяння- 
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Цар, який ходив красти 
І 

Франко Ів. З уст народа.— Житє і слово, т. IV, 1895, стор. 
172—173. 

Текст усного запису повісті про царя, що ходив красти; короткий 
коментар до повісті. 

Гнатюк В. Легенди з Хітарського збірника (1-ї пол., 
XVIII в.).—ЗНТШ, т. XVI, 1897, стор. 1—38. 

На стор. 4—9 — текст твору Повість о єдином короли, которьій хо¬ 
див со злодієм вночи красти. Єсли би бьіл красти не пошол, то бьі 
бьіл изгинул злою смертію (поч.: «Бьіл нікоторьш кроль барзо 
добрьій...», із згаданого рукоп.); усний варіант цього ж оповідання, 
передрукований із Житя і слова (поч.: «Буу йиден царь на сьвітьї...»); 
паралелі до цього твору; він послужив основою для драми Ів. Фран¬ 
ка Сон князя Святослава. 


II 

Возняк М. Історія української літератури. Т. III... 

На стор. 135—136 — зміст оповідання-легенди про царя, що ходив 
красти. 


Шахаїші (Сни Мамера) 

І 

Сборник с лицевьіми зображеннями и с крюковими помета- 
ми «На ріках Вавилонских». СПб., вид. Общ. любит. древн. 
письм., № XV, 1877. 

На стор. 385—386 — текст О некотором мудреце Ерихонском име- 
нем Мамера. Слово о последних днех и летех (поч.: «Не в коих стра- 
нах град бе...», за рукоп. XVIII ст.). 

Веселовский А. Н. Слово о двенадцати снах Шахаиши по ру¬ 
кописи XV в.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XX, 1879, № 2, 
стор. 4—10. 

Текст без загол. (поч.: «Бьість в некоих странах...», за рукоп. 
1470 р.); повість в XV ст. запозичена иа Сході; східні паралелі до 
неї. 

СреВковий П. Неколико српских споменика.— Споменик. 
т. XV (Белград), 1892, стор. 28—ЗО. 

Текст Слово Таикиша цара о провидению сновь (поч.: «Беше ва 
Ерионе царь именемь Таикишь...», за рукоп. XVIII ст.). 

Истрин В. М. Откровение Мефодия ГІатарского и апокрифи- 
ческие Видения Даниила в византийской и славянорусской 
литературе.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1897, кн. 2, 
стор. 11 +1—250; кн. З, стор. 251—329; кн. 4, стор. 1 —131; 
1898, кн. 1, стор. 133—208 + ІІ + ІІ. (Є окремий відбиток). 
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На стор. 248—250 — текст Повесть како видех царь Мамер единой 
нощи 12 снов (поч.: «Бе не в коих странах древнии град...», за ру- 
коп. XVII ст.); в статті вказується, що сон царя у цьому рукописі 
містить у собі виписки з інтерпольованої редакції откровенія. 
Роїіука Л. Орізі і ігуосіі І 2 пекоііко іидозІауепзкіЬ гикоріза 
и Рга^и. Оуапазеі зпоуа сага ЗаНіпзаЬа.— Зіагіпє, т. XXI, 
(Загреб), 1899, стор. 188—194; т. XXII, 1891, стор. 157—160. 

Текст Слово Шакьіша сказанне како виде 12 сьновь вь єдину нощь 
(поч.: «Први сань еже виді: б* царь...», за рукоп. XV ст.); у статті: 
в руську літературу повість про сни Мамера прийшла з слов’ян¬ 
ського півдня; в XXII т. (стор. 157—160)—текст Слово о 12еьновех 
(поч.; «Вид* царь Харань в* єдину нощт>...». за оукоп. XVI ст.). 
Рьістенко А. В. Сказание о двенадцати снах царя Мамера в 
славянорусской литературе.— Лет. ист.-филолог. общ. при 
Новорос. унив., т. XIII, 1904. 

На стор. 75—101—текст Повесть како видех царь Мамер единои 
нощи 12 снов (поч.: «Бе не в коих странах древнии град...», за ру¬ 
коп. XVII ст.); на стор. 102—112 —текст Слово о последних днех 
века сего. Видение царя Мамера о двунадесяти снах (поч.: «Бяше 
в некоторьіх странах далнихь...», за рукоп. XVII ст.); в статті — по¬ 
вість східного походження; до нас прийшла з Сербії; списки мають 
дві редакції. 

Рьістенко А. В. Асісіепсіа к статье о 12 снах царя Мамера 
(Одеса).—Лет. ист.-филолог. общ. при Новорос. унив., 
т. XIV, 1905. (Є окремий відбиток). 

На стор. 16—25 (відб.) — текст Слово некоего мудреца иерихонска- 
го о 12 снах еже видих во єдину нощ пресловущаго града Иерихона 
царь Шахайша; видя сия сни зело предивнн о последним времени 
о антихристове царстви (поч.: «В некоих страна града Ерихона...», 
за рукоп. XVIII ст.); в статті — додатки до історії тексту в руських 
списках. 

Ристенко А. В. Фроловский список «Снов Шахаиши».— 
ЖМНП, ч. XIII, 1908, январь, стор. 114—117. 

Текст Сказание римского царя Шахайша о двунадесяти сн*х. И от- 
в*т философа Мамера мудьреца (поч.: «Сей Шахайша царь видя 
дванадесят снов...», за рукоп. XVII ст.); коротка характеристика 
окремих місць твору; опис списку. 

Потапов П. К литературной истории «Сказання о 12 снах 
царя Шахаиши».— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. СІ, 1928, 
№ 3 (Сб. ст. в честь акад. А. И. Соболевского), стор. 120—129. 

На стор. 124—129 — текст повісті (поч.: «Б*ше царь в град* Іері- 
хон*...», за сербськ. рукоп. XVI ст.); питання про шляхи переходу 
сказаній в слов’яноруську літературу не вирішене; руські списки 
архаїчніші за сербські; в Сербію сказаніе перейшло з Болгарії; літе¬ 
ратура питання. 


II 

Пилин А, Н. Очерк литературной истории старинньїх пове- 
стей... 

На стор. 123—124 — перелік списків снів Мамера. 
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ШевзеїоШкі А. 5а£еп$ІоНе аиз (іет Капсііиг,— Кизз. Кеуие, 
1876, зош. З, стор. 291—299. 

Аналіз пізніших редакцій повісті про сни Мамера; християнські 
інтерполяції в ній. 

Булгаков Ф. Знциклопедический сборник XVIII в.; библио- 
графические сведения о сказаннях Соломонових, о снах царя 
ІІІигаиши и повести о вине.— Отчет о деятельности Общ. лю- 
бит. древн. письм. за 1877 г. СПб., 1877, стор. 1—9. 

Булгаков Ф. Сказання о страстях господних.— Пам. древн. 
письмен. Доклади 1878—79 гг. Доклад комитета 16 дек. 
1878 г. с 11 приложен., стор. 166—167. 

Відомості про списки повісті про сни Мамера у рукоп. Амфілохія і від¬ 
міни від списків видання Общ. любит. древн. письм.: це дві редакції. 

Галахов А. История русской словесносте... 

На стор. 431—першоджерела повісті про сни Мамера — індійські; 
у пізніших її редакціях відчувається свідома християнська перероб¬ 
ка (розділ написано О. Веселовським). 

Сазіег М. ИсЬезІег Іесіигез оп дгесо-зіауопіс Шегаіиге... Лон¬ 
дон, 1887. 

Рец.: Веселовский А.Н. — ЖМНП, ч. ССЬУ, 1888, март, стор. 228 — 
230. (Переклад повісті про сни Мамера зроблено не з грецької 
мови, а з східного оригіналу). 

Веселовский А. Н. Разнскания в области русского духовного 
стиха. Вьш. V.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ХЬУІ, 1890. 
376 + 106 стор. (Є окремий відбиток, СПб., 1889). 

На стор. 160 і далі—легендарні паралелі до повісті про дванадцять 
снів Мамера. 

Ольденбург С. К вопросу об источниках слова о двенадцати 
снах Шахаиши.— ЖМНП, ч. ССЬХХХІУ, 1892, ноябрь, стор. 
135—140. 

Архангельский А. С. К истории южнославянской и древнерус- 
ской апокрифической литературн.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. IV, 1899, стор. 101—147. 

Вказано південнослов’янський список повісті про 12 снів Шахаїші. 
Пипин А. Н. История русской литературн. Т. II... 

На стор. 487—489 — підсумки вивчення повісті про 12 снів Мамера; 
питання про візантійський чи безпосередньо східний оригінал по¬ 
вісті не вирішене. 

Соболевский А. И. Переводная литература Московской Руси 
XIV—XVII вв. Библиографические материалн.— Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. ЬХХІУ, 1903, прилож. № 1. VIII+460 стор. 
(Є окремий відбиток). 

На стор. 436— переклад повісті про 12 синів Шахаїші зроблено у до- 
монгольський період з грецької мови. 

Истрин В. М. Исследования в области древнерусской литера* 
тури. СПб., 1906. 

На стор. 224 — повість про 12 снів Мамера за мовою відноситься 
до літератури далматського узбережжя; якщо підтвердиться, що 
вона з’явилась на Русі не пізніш XIII ст., то це факт, що Русь мала 
самостійні стосунки з далматським узбережжям. 
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Сухомлинов М. И. О преданиях в древней русской летописи.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХУ, 1908, № 1, стор. 248—272. 

На стор. 251—254 — зміст повісті сни Мамера. 

Ольденбург С. Ф. Сньї Кеида, царя Конодожского и сньї царя 
Шахаиши.— В кн.: Истор.-литерат. сб., посв. В. И. Срезнев- 
скому. Л., 1924, стор. 47—54. 

Взаємозв’язок цих снів. 

Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті... 

На стор. 323 — бібліографія; вказано один київський список сказа¬ 
ній про 12 снів Мамера. 

Орлов А. С. Древняя русская литература... 

На стор. 194—198 — сказаніє про сни царя Шахаїші прийшло на 
Русь в XIII—XIV ст. з західної Сербії; інтерес до нього, можли¬ 
во, зв’язаний з тяжкими часами татарщини; основа сказаній — 
східна; у слав’яноруських списках намічається дві редакції; зміст 
першої редакції. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 86—94 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 167—170 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Гудзий Н, К. История древней русской литературьі... 

На стор. 212—213 — аналіз снів Шахаїші; література питання. 


Юда зрадник 
І 

Сказаніє учителя церковнаго Іеронима святаго о ІюдіЬ пре- 
дател’Ь господа нашего Ісуса Христа. К., [кін. XVII ст.?]. 
6 стор. 

Безсонов П. Калеки перехожие. Сборник стихов и исследова- 
ний П. Безсонова. Внп. IV. М., 1863. 4+ХІЛЛІІ+2-1-252 стор. 
На стор. 210—214—текст сказанія про Іуду (Ієроніма) (поч.: 
«Бнсть некий муж во Иерусалиме...», за рукоп. «Страстей» із єван¬ 
гелія Воскресенської церкви в Путивлі). 

Тихомиров Д. Житие Иудьі беззаконнаго.— Руководство для 
сельских пастьірей, 1879, № 13, стор. 337—342. 

Текст (поч.: «Житие беззаконнаго Иудм...», за рукоп. «Страстей»). 
Вяземский П. П.— Пам. древн. письм. Вьіп. IV. СПб., 1800. 

На стор. 138—142 текст Сказание неложное от мужа праведна и 
свята западньїя церкве учителя Иеронима о Июде бьівшем преда- 
теле господа нашего Иисуса Христа списанное сице начинается 
(поч.: «Бьість некии муж во Иеросалиме...», за рукоп. «Страстей» 
Суворова). 

Сумцов Н. Ф. Очерки истории южнорусских апокрифических 
сказаний и песен.— Киев. стар., т. XVIII, 1887, июнь—июль, 
стор. 215—268; т. XIX, сентябрь, стор. 1—54; ноябрь, стор. 
401—455. 
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На стор. 48—50 — легенда про Іуду. 

Порфирьев И. Я. Апокрифические сказання о новозаветньїх 
лицах и собьітиях по рукописи Соловецкой библиотеки.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. ІЛІ, 1890, № 4. 

На стор. 231—235 — текст Сказание неложно от мужа праведна и 
свята западньїя церкве великаго учителя Иеронима о Июде пре- 
датели бьівшем господа нашего Иисуса Христа (поч.: «Бьість некий 
муж...», за рукоп. Великого Зерцала XVII ст.). 

Соловьев С. В. Историко-литературньїе зтюдьі. К легендам 
об Иуде предателе. Т. І. Харків, 1895. 

В прилож. № VII, стор. 187—190 — текст-Сказание учителя церков- 
наго Иеронима о Июде предателе господа нашего Иисуса Христа 
(поч.: «Бьість некий муж во Иерусалиме именем Рувим...», за рукоп. 
Погодіна № 1958, вік не указано, без кінця); на стор. 149—182 — 
характеристика різних легенд про Іуду; їх джерела; історія по¬ 
вістей про кровозмісника; європейські аналогії до повісті про Іуду- 
кровозмісника. 

Ізігіп V. Біе §гіесЬі5сЬе Уегзіо (Зег Лийаз Ье^ешІе.— АгсЬ. їйг 
зіау. РЬіІоІ., т. XX, 1898, стор. 605—619. 

Грецький текст повісті про Іуду. 

Суворов Е. Религиозно-народньїе поверья и сказання,— Жи¬ 
вая старина, 1899, в. III. 

На стор. 391—392 —усний варіант повісті про Іуду зрадника. 
Франко Ів. Апокрифи і легенди з українських рукописів. Зі¬ 
брав, упорядкував і пояснив др. Іван Франко. Т. II. Апокрифи 
новозавітні А. Апокрифічні євангелія. Львів, 1899. ЬХХУІІГ+ 
443 стор. (Пам. укр.-рус. мови і літерат., т. II). 

На стор. 343—346 — текст без загол. Оказанія Ієроніма про Іуду 
(поч.: «Бьість нЬкій муж во Іерусалимї...», за рукоп. Яремецького- 
Білахевича XVIII ст., з варіантами з Сокольського рукоп.); на 
стор. 346—348 — текст про Іуду без загол. (2-а ред.) (поч.: «Бьіл 
един челов’Ьк в місті Скарьюті...», за рукоп Ст. Теслевцьового 
XVIII ст.). 

Драгоманов М. Розвідки Михайла Драгоманова про україн¬ 
ську народну словесність і письменство. Зладив М. Павлик. 
Т. IV. Львів, 1907. 339 стор.+ 18 малюнків (Збірник філоло¬ 
гічної секції Наукового товариства імені Шевченка, т. X). 

В томі на стор. 1—196 — розвідка: Слов’янські переробки Едіпової 
історії; на стор. 120—123 — український текст повісті про Іуду 
(поч.: «Бисть нікий муж во Іерусалиме...», за рукоп. XVIII ст., з 
варіантами); на стор. 1—117, 57—59 — легенда про Іуду походить 
з Візантії через латинські переробки; слов’янські та західноєвро¬ 
пейські паралелі до неї. 

Яцимирский А. И. К славянским легендам о кровосмеше- 
нии.— Сб. Харьк. ист.-филолог. общ. (вид. в честь проф. 
Н. Ф. Сумцова «Пошана»), т. XVIII, 1909, стор. 404—411. 

На стор. 404—411 —видано Слово о душевних нсправлениях (поч.: 
«Кто не дивится и не чюдітся...», за двома рукоп. XVI ст., з вар.}. 
Смирнов А. М. Великорусские сказки Архива Русского гео- 
графического общества. Т. І. Пг., 1917. 

На стор. 129 — усний варіант повісті про Іуду. 
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II 


РеНаїік .1. Зіисііе гиг ОезсЬісМе «іег аІІЬбЬшізсЬеп Іліегаїиг. 
VI. ІЛеЬег сііе ВгисЬзІйске еіпег аІісесЬізсЬеп КаізегсЬгопік 
ип<і йЬег Бедепсіа Аигеа іп (Зег аІІсесЬізсЬеп Оіскіип^.— 511:- 
гип^зЬегісЬІе бег кеізегНсЬеп Акасіетіе сіег ХУіззепзсЬаїіеп, 
РЬіІозорЬ.-ЬізІ:. Сіаззе, т. XXXVII, Відень, 1858. 

На стор. 86 — про чеську переробку повісті про Іуду. 
Костомаров Н. И. Легенда о кровосмесителе. Йсторические 
монографии. Т. І. СПб„ 1872. 4 + 453 + 1+32 стор. 

На стор. 313—315 — легенда про кровозмісника приєдналась до 
повісті про Іуду, яка приписується Ієронїму; переказ варіантів ле¬ 
генди у сербських та українських народних піснях. 

СгаЬо\узкі Т. Росіапіа о гдуідгкасЬ ші^сігу поіЬІігзгут госі- 
гіепзітует.— \Уіз1а, т. VI, 1892. 

На стор. 298—299 — джерело повісті про Іуду — Візантія. 
Соловьев С. Исторнко-литературньїе зтюдьі.— Сб. Харьк. фи- 
лолог. общ., т. VI, 1894, стор. XII—XIV. 

Характеристика легенд про Іуду (резюме розвідки). 

Иконников В. С. Максим Грек и его время. К., 1865. 

2+346 + ^ стор. (відб. з Унив. изв. за 1865, 2-е вид., К-, 1915). 

На стор. 325—328 — короткі відомості про апокрифічні сказаній і 
легенди про Іуду зрадника; спростування їх у М. Грека. 

Гудзий Н. К. К легендам об Иуде предателе и Андрее Крит- 
ском.— Рус. филолог. вести., т. ЬХХІІІ, 1915, стор. 1—34. 

На стор. І—4, 7—21, 31—32 — зв’язок обох легенд; джерело ле¬ 
генди про Іуду — візантійська легенда; характеристика двох книж¬ 
них редакцій і їх відображення в усній словесності. 

Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерусская 
повесть... 

На стор. 177—181 — література питання; реєстр рукописів твору. 
Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести... 

На стор. 104—107 — література питання; реєстр рукописів твору. 


Софонія рязанець 

(Див. Повісті про Мамайове побоїще) 

Софонія був_рязанським священиком у кін. XIV чи на поч. 
XV ст. Автор Задонщини. 


Храбр Чорноризець 

Храбр був болгарським монахом, очевидно, у м. Солуні; 
писав до 930 р. Автор твору про слов’янські письмена. 

55 Словник! т. І 
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І 

Калайдович К. Иоанн, ексарх болгарский. М., 1824. VI + 
2 + 222 стор.+ іб таблиць. 

На стор. 189—192 — текст О письменех чр-ьноризца Храбра (гюч.: 
«Пр'Ьжде убо словйне не им’Ьху книг. », за болг. рукоп. 1348 р, 
з вар. за виданням Бурцова 1637 р і Г. Новикова 1791 р.). 

Бодянский О. О древнейшем свидетельстве, что церковно- 
книжньш язьік естьславяно-булгарский,—ЖМНП, ч. XXXVIII, 
1843, отд. II., стор. 130—168. 

На стор. 147—157 — текст Чорноризьця Храбра Сказаніе как соста¬ 
ви святній Кирил словеном письмена противоу язьїкоу. 
Срезневский И. Древние письмена славянские.— ЖМНП, 
ч. ІЛХ, 1848, отд. II, стор. 18—66. 

На стор. 32—49 — текст Чрьноризьца Храбьра отьвЬти о письме- 
нехт>, з коментарем. 

Буслаев Ф. Историческая хрестоматия... 

На стовп 425—430 — уривок із твору Чорноризця Храбра О письме¬ 
нех (за вид. Калайдовича із списку 1348 р); з коментарем 

Вилинский С. Г. Сказание черноризца Храбра о письменах 
славянских. Одеса, 1901. 3 + 56 стор. 

Література питання; детальний аналіз твору; тексти 

Рец.: Н. П, — ЖМНП, ч. СССХХХІХ, 1902, январь, стор. 193—203. 

Багрий А. Вопрос о Сказаний Черноризца Храбра и Киевские 
списки «Сказання».— Филолог. зап., 1912, вьіп. І, стор. 59— 
76; вьіп. II, стор. 261—275; вьіп. IV, стор. 571—580. (Є окремий 
відбиток, Вороніж, 1912). 

На стор. 269—275 — текст сказаній (за списком XVI ст.); в статті 
велика література питання; огляд списків твору; аналіз його. 

Рец.: Н. П. — Рус. филолог. вести., т. ЬХУІІІ, 1912, стор. 468—471. 

Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской филоло- 
гии в Москву 1 —12 февраля 1912 года.— Унив. изв., 1913, ян¬ 
варь, стор. 1 —139. (Є окремий відбиток, К., 1912). 

На стор. 61—71—огляд списків із сказанієм Чорноризця Храб¬ 
ра, зроблений А. Багрієм; зауваження на окремі дослідження про 
Храбра; на стор. 69—71—текст переробки статті Храбра — Прело- 
жение грамотам (поч.: «Прежде всего бьість жидовская грамота...», 
за рукоп. XVII ст.). 


II 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический .. Т. II. 

На стор. 277 —згадка про Чорноризця Храбра і його твір Сказаніе 
о письменах славянских. 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі... 

На стор. 7 — короткі відомості про Храбра. 

Соболевский А. И. К истории древнейшей церковнославян- 
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ской письменносте.— Рус. филолог. вести., т. ХЬУІІІ, 1902, 
стор. 108—133. 

Чорноризець Храбр писав до 930 р., очевидно, в Солуні. 
Соболевский А. И. Материальї и исследования в области сла- 
вянской филологии и археологии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХХХУІІІ, №3, 1910. VI+ 287 стор. (Є окремий відби¬ 
ток, СПб., 1910). 

На стор. 131—133 —замітка: Когда и где писал черноризец Храбр? 
(Храбр писав у Солуні не пізніше 930 р.). 

Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І... 

На стор. 86—87 — біографічні дані і літературна спадщина Чорно¬ 
ризця Храбра. 
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Курси історії літератури і загальні праці 


Греч Н. И. Опьіт краткой истории русской литературьі. СПб., 
1822. 4 + VІ + 391+3 стор. 

[Евгений Болховитинов]. Словарь исторический о бьівших в 
России писателях духовного чина греко-российской церкви. 
Изд. 2-е, исправл. и умнож. Т. І. СПб., 1827. 343 стор.; т. II. 
СПб., 1827. 333+БХХУІ стор. (1-е вид. СПб., 1818). 
Максимович М. А. История древней русской словесности. 
Кн. І. К-, 1839. 10 + 226+1 стор. 

Полевой Н. А. Очерки русской литературьі. Ч. 1—2. СПб., 
1839; ч. 1. ХІЛІІ + 466 стор.;ч. 2. VI + 510 стор. 

Евгений [Болховитинов]. Словарь русских светских писателей, 
соотечественников и иностранцев, писавших в России. Сочи- 
нение митр. Евгения. Т. І—II. М., 1845. Т. І. VI+ 328 стор.; 
т. II. 290 + УІ стор. (1-е вид. М., 1838). 

Головацкий Я. Три вступительнии предподавания о русской 
словесности. Львів, 1849. 2 + 28 + 2 стор. 

\УІ82піемгзкі М. Нізіогіа Шегаіигу роїзкїе]. Т. VIII. Краків, 
1851. ІУ + 504 стор. 

Подано головним чином бібліографічні відомості про українських 
письменників XVI—XVIII ст.ст. Переклад книги російською мовою 
див. Очерк истории литературьі и церкви западнорусской за XVI— 
XVIII ст. (с польского).— Киев. епарх. ведом., 1877, № 4, отд. вто- 
рой, стор. 96—115; № 5, стор 138—149; № 6, стор. 161—173; № 7, 
стор. 190—204; № 11, стор. 310—325; № 12, стор. 354—359; № 17, 
стор. 437—452; № 20, стор. 526—540; № 21, стор. 573—590; 1878, 
№ 1, стор. 22—36; № 4, стор. 130—144; № 6, стор. 191—194; № 9, 
стор. 266—274; № 11, стор. 321—335; № 14, стор. 409—418. 

Шевьірев С. П. История русской словесности, преимуществен- 
но древней. Ч. 1—4. М., 1858—1860. 

Петраченко П. История русской литературьі. Варшава, 1861. 
144 + 3 стор. 
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Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и язьі- 
ка.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. X, 1861 —1863, стовп. 
1—36; 81 — 109; 161—234; 273—373; 417—583; 593—704; 705— 
750 (указатель). 

Реєстр всіх писемних руських пам’яток до 1400 р. 

Буслаев Ф. Исторические очерки русской народной словесно¬ 
сте и искусства. Сочинение Ф. Буслаева. Т. І. Русская народ¬ 
ная поззия. СПб., 1861. 8 + ІУ + 643 стор. Т. II. Древнерусская 
народная литература и искусство. СПб., 1861. 6+429 стор. 
Пекарский П. П. Наука и литература в России при Петре Ве- 
ликом. Исследование П. Пекарского. Т. І. Введение в историю 
просвещения в России XVIII ст. СПб., 1862. 7+УІ + 578 + 
І стор.; т. II. Описание славянорусских книг и типографий 
1698—1725 гг. СПб., 1862. 4+ 11+ 694 +ХХУ стор. 

Петров Н. И. О словесньїх науках и литературньїх занятиях 
в Киевской академии от начала ее до преобразования в 
1819 г.— Трудьі Киев. дух. акад., 1866, № 7, стор. 305—330; 
№ 11, стор. 343—388; № 12, стор. 552—569; 1867, № 1, стор. 
82—118; 1868, №3, стор. 465—525. 

Прьіжов И. Малороссия (Южная Русь) в истории ее литера- 
турьі с XI по XVIII век.— Филолог. зап., 1869, вьіп. І, стор. І — 
16; вьіп. II, стор. І—51. (Є окремий передрук, Вороніж, 
1869). 

Є український переклад Н. Вахнянина Малоросія (Южна Русь) і 
історія її літератури, почавши від XI до XVIII віку.— Правда 
(Львів), 1869, №№ 36—44; за рукописом І. Прижова з доповненням, 
відновленням зроблених царською цензурою купюр і деякими ско¬ 
роченнями передруковано у кн. Мазуркевич А. Р. И. Прьіжов. Из 
истории русско-украинских литературньїх связей. К., Держлітвидав, 
1958, стор. 166—220 (під заголовком Бьіт Малороссии по памятни- 
кам ее литературьі с XI по XVIII век). 

Рец.: П. Т-евь [Драгоманов М.].— Вести. Евр., 1870,- июнь, 
стор. 754—801 (або Розвідки Михайла Драгоманова про українську 
народну словесність і письменство. Т. І. Львів, 1899, стор. 1—47; 
або Мазуркевич А. Р. И. Прьіжов..., стор. 368—412). 

Сухомлинов М. О трудах по истории русской литературьі.— 
ЖМНП, ч. СЬУІ, 1871, август, стор. 125—180. 

Характеристика основних праць з історії руської літератури; пи¬ 
тання методології історії літератури. 

Макарий, митр. История русской церкви. Т. І—XII. СПб., 
1872—1883 (і наступні видання). 

Пьіпин А. Н. и Спасович В. Д. История славянских литератур. 
Изд. 2-е. Т. І. СПб., 1879. VIII+448 стор.; Т. II. СПб., 1881. 
XXIV + 449— 11 ЗО + XIX стор. 

У 1-му томі подано огляд української літератури. 

Галахов А. История русской словесносте древней и новой. 
Изд. 2-е, с перемен. Т. І. Отд. 1: Древнерусская словесность. 
СПб., 1880. IV + 517 стор. (1-е вид. СПб., 1863, 1868, 1875). 
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У другому виданні окремі розділи писали О. Веселовський, О. Міл- 
лер, А. Кирпичников, П. Морозов. 

Рец.: Тихонравов Н. С. Отчет о присуждении премии гр. Уварова. 
СПб., 1878 (рец. на 1-е вид); А. С. — Рус. филолог. вести., т. IV, 
1880, стор. 155—158. 

Строев П. М. Библиологический словарь и черновьіе к нему 
материальї П. М. Строева. Приведеньї в порядок и изданьї 
под ред. акад. А. Ф. Бьічкова.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XXIX, 1882, № 4, стор. 1—532. (Є окремий відбиток, СПб., 
1882). 

Филарет. Обзор русской духовной литературьі. 862—1863. Со- 
чинение Филарета (Гумилевского), архиеп. черниговского. 
Изд. 3-є, с попр. и дополи, автора. Кн. 1 и 2. СПб., 1884. 8 + 
511 стор. (1-е вид., X., 1859). 

Сумцов Н. Ф. Характеристика южнорусской литературьі 
XVII века.— Киев. стар., т. XI, 1885, январь, стор. 1 — 18. 

Є література питання. 

Малинин В. Общая характеристика развития русской сло- 
весности и отношение словесности усной к письменной.— Унив. 
изв., 1885, декабрь, стор. 127—142. 

Огоновський О. Історія літератури руської. Написав Омелян 
Огоновський. Ч. 1. Львів, 1887. XVI+424 + 2 стор. 

Рец.: Пьіпин А. Особая история русской литературьі.— Вести. Евр., 
1890, май; Огоновський О. Моєму критикові. Відповідь А. Пипінові 
на його статтю «Особая история русской литературьі». Львів, 1890 
Владимиров ,П. В. Вступительная лекция по истории русской 
словесности, чит. 7 сент. 1888 г.— Унив. изв., 1888, декабрь, 
стор. 1 —16. 

Франко Ів. Наші коляди.— Діло, 1889, №№ 278, 279, 281, 283, 
286, 287. (Є окремий відбиток, Львів, 1890). 

На стор. 9—16 (окр. відб.) — огляд української літератури XVI— 
XVIII ст.ст. 

Владимиров П. В. Обзор южнорусских и западнорусских па- 
мятников письменности от XI до XVII ст.— Чтен. в ист. общ. 
Нестора летоп., кн. 4, 1890, стор. 101—139 (отд. второй). 
(Є окремий відбиток). 

Иконников В. С. Опьіт русской историографии. В. С. Икон- 
никова, проф. унив. св. Владимира. Т. І, кн. 1. К-, 1891. VIII + 

1—269+100—882Д-ССХХІІ-{-VI11 стор.; т. І, кн. 2. К., 1892. 
883— 1539+ССХХІІІ—СССБХХІ+1—149+Х стор.; т. II, кн. 1. 
К., 1908. X+1056 + XXXII + V стор.; т. II., кн. 2. К-, 1908. III + 
1057—1955 +XXXIII—ХІЛХ +1—113 + ІХ + ХІ стор. 

Огляд джерел і досліджень про численні пам’ятки руської і україн¬ 
ської літератури, насамперед історичного характеру. 

Владимиров П. В. Участие русской женщиньї в развитии на- 
родной словесности, древнерусской письменности и первьіе 
русские писательницьі XVIII века.— Унив. изв., 1892, май, 
стор. 98—136. 
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Ргапко І№. СНагакіегузіука Шегаіигу гизкіеі XVI—XVIII \у,— 
К^агіаіпік Ьізїогусхпу, р. VI, 1892, стор. 693—727. 

Рец.: Киев. стар., т. XXXIX, 1892, декабрь, стор. 500—501; Коко- 
рудз І. — Діло, 1893, № 176, стор. 2. 

Коцовський В. Пам’яті Маркіяна Шашкевича.— ЗНТШ, т. III, 
1894, стор. 25—35. 

Огляд історії української літератури з найдавніших часів. 

Франко Ів. М. Шашкевич і галицько-руська література.— 
Житє і слово, т. II, 1894, стор. 147—153. 

Характеристика історико-літературного процесу XVI—XVIII ст ст. 
Сперанский М. Деление истории русской литературьі на пе- 
риодьі и влияние русской литературьі на юго-славянскую. 
(Вступительная лекция).— Рус. филолог. вести., т. XXXVI, 
1896, стор. 193—223. 

Волков Н. В. Статистические сведения о сохранившихся 
древнерусских книгах XI—XIV веков и их указатель. Сообще- 
ние Н. В. Волкова. СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., 
№ СХХІІІ, 1897. 2+96 стор. 

Франко Ів. Русько-українська література. Чернівці, 1898. 
36 стор. 

Переклад з чеської мови; первісно надруковано в журн. Зіоуапьку 
РгеЬІесі (Прага), 1898, № 1, стор. 52—56; № 2, стор. 103—- 

ПО; 1899, № 6, стор 293—302; передруки: газ. Буковина, 1898, 
№ 131—134; 1899, № 41—42, 44—45; журн. Учитель (Львів), 1899, 
№ 4, 5, 9, 20. 

Рец.: Флоринский Т. Критико-библиографический обзор новейших 
трудов и изданий по славяноведению!— Унив. изв., 1898, ноябрь, 
стор. 217—219; Доманицький В. — Киев. стар., т ЬХІІІ, 1898, ноябрь. 
стор. 67—69; декабрь, стор. 103—104 (бібл.). 

Архангельский А. К лекциям по истории русской литературьі. 
Программа лекций с указанием источников и пособий.— Учен. 
зап. Казан, унив., год. Ц^, 1898, кн. 9, стор. 1—38 (прилож.). 
Пьіпин А. Н. Россия. История русской литературьі.— Знцикл. 
словарь Брокгауза и Ефрона. 55 півтом. СПб., 1899, стор. 
581—634. 

Додана велика література питання. 

Драгоманов М. Розвідки Михайла Драгоманова про україн¬ 
ську народну словесність і письменство. Т. І. Львів, 1899. 
260 стор. (Збірник філолог, секції Наукового товариства 
ім. Шевченка, т. II). 

На стор. 1—47 — стаття Україна в її словесності (передрук у пе¬ 
рекладі на укр. мову з журн. Вести. Евр., 1870, июнь; підпис 
П. Т-евь), що є відгуком на огляд І. Прижова Малороссия (Южная 
Русь) в истории ее литературьі с XI по XVIII век, Вороніж, 1869; 
синтетичний огляд давньої української писаної і усної літератури. 

Мезиер А. В. Русская словесность с XI по XIX столетие вклю- 
чительно. Библиографический указатель произведений русской 
словесности в связи с историей литературьі и критикой. Кни- 
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ги и журнальньїе статьи. Ч. 1. Русская словесность с XI по 
XVIII в. СПб., 1899. 2 + ІІ + ІУ+161 стор. 

Подано матеріали про численних українських письменників. 

Рец.: Абрамович Д .— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. V, 1900, кн. 4. 
Житецкий П. Знеида Котляревського и древнейший список ее 
в связи с обзором малорусской литературьі XVIII века. К., 
изд. «Киевской старини», 1900. 174+130 стор. (Відб. з Киев. 
стар., т. ЬХУІІ—ЬХУПІ, 1899-1900). 

Рец.: Франка Ів.— ЗНТШ, т. XXXVIII, 1900, стор. 24—41 (бібл.). 
Владимиров П. В. Древняя русская литература Киевского 
периода XI—XIII веков К-, 1900. ІУ + 375+УІІІ + 47 + 17 + 4 + 
4 + 10 + ІІ стор. 

Рец.: Истрин В .— ЖМНП, ч. СССХХХХ, 1902, март, стор. 213—244; 
ч. СССХХХХХІІ, 1902, июль, стор. 400—436; Франка І в. — ЗНТШ, 
т. ЬХІ, 1904, стор. З—8 (бібл.). 

Порфирьев И. История русской словесности. Ч. І. Древний 
период. Изд. 8-е. Казань, 1900. 

Полевой П. Н. История русской словесности с древнейших 
времен до наших дней. В трех томах. Т. І. СПб., 1900. VIII + 

3 + 650+1 стор.; т. II. СПб., 1900. 655 стор.; т. III. СПб., 1900. 

4 + 708+1 стор. 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків.— 
ЗНТШ, т. XXXV—XXXVI, 1900, стор. 13—14. 

Короткий автореферат розвідки. 

Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII віків,— 
ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91; т. XXXVIII, 1900, стор. 
92—162. (Є окремий відбиток під загол. Карпато-руське пись¬ 
менство XVII—XVIII вв.; у скороченому вигляді див. також- 
Іван Франко. Твори в двадцяти томах. Т. XVI. Літературно- 
критичні статті. К., Держлітвидав України, 1955, стор. 311 — 
331). 

Рец.: Уезїпік $1 оу. Іііоіод а зіагог. р. І, 1901, стор. 98, № 162; 
В. Д. [Доманицкий В.] — Киев. стар, т. ЬХХІІ, 1901, февраль, 
стор. 93—95; Яворский Ю .— Научно-лит. сб. Галицько-рус. матицьі, 
1901, т. І, кн. З, стор. 263—267. 

Ргапко Іш. Оіе икгаіпізсЬе (гиШепізсЬе) Ьііегаіиг.— Аиз Ігет- 
8еп 2ип£еп. (Штуттгарт і Лейпціг), 1901, зош. 8, стор. 382— 
383. 

Рец.: Діло, 1901, № 77, стор. 3. 

Голубинский Е. Е. История русской церкви. Т. І. Период 
первьій, киевский или домонгольский. Первая половина то- 
ма,—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1901, кн. 3(198), стор. 
І—ХХІУ+1—984; Вторая половина тома.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1904, кн. 2 (209), стор. І—І\ т +1—480. 
(Є окремі відбитки). 

Рец.: Кузеля 3 .— ЗНТШ, т. ІЛЛІ, 1904, стор. 4—18 (бібл.). 
Архангельский А. К лекциям по истории русской литературьі. 
Программа лекций с указанием источников и пособий и дру- 
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тими библиографическими материалами.— Учен. зап. Казан, 
унив., год БХІХ, 1902, кн. З, стор. 1—96 (приложения). 
Пмпин А. Н. История русской литературьі. Т. І.— Древняя 
письменность. Изд. 2-е, пересм. и дополи. СПб., 1902. XII+ 537 
стор.; т. II.— Древняя письменность.— Бремена московского 
царства.— Канун преобразований. СПб., 1902. VI-(-552 стор. 
(1-е вид., СПб., 1898). 

Рец.: Франка Ів _ЗНТШ, т. XXVI, 1898, стор. 10—25 (бібл.); 

Архангельский А .— ЖМНП, ч. СССХ1Х, 1898, сентябрь, стор. 180— 
243. (Обидві рецензії є відгуком на 1-е вид.). 

Никольский И. Ближайшие задачи изучения древнерусской 
книжности. СПб., 1902. 32 стор. (Пам. др.-рус. письмен, и ис- 
кусства, № СХБУІІ). 

Рец.: Франко Ів,— ЗНТШ, т. ІЛУ, 1903, стор. 3—11 (бібл). 
Соболевский А. И. Несколько мьіслей о древней русской ли- 
тературе,— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VIII, 1903, кн. 2, 
стор. 138—158. 

Рец.: Франко /а.—ЗНТШ, т. І.Х, 1904, стор. 11—15 (бібл.). 

Перетц В. Н. О некоторьіх основних настроениях русской ли- 
тературьі в ее историческом развитии.— Унив. изв., 1903, ок- 
тябрь, стор. 1 —12. 

Вступна лекція, прочитана в Київському університеті 18. IX. 1903 р. 

Истрин В. Из области древнерусской литературн.— ЖМНП, 
ч. СССХХХХУІІІ, 1903, август, стор. 137—152; ч. СССХХХХІХ, 

1903, сентябрь, стор. 201—218; ч. СССБ, 1903, ноябрь, стор. 
167—185; ч. СССІЛ, 1904, февраль, стор. 257—294; ч. СССБУ, 

1904, октябрь, стор. 321—324; ч. СССБХ, 1905, июль, стор. 233— 
292; ч. І, 1906, февраль, стор. 185—246. (Є окремий відбиток). 

Рец.: Франко Ів. — ЗНТШ, т. ИХІ, 1904, стор. 8—13 (бібл.); Собо¬ 
левский А. — ЖМНП, ч. III, 1906, июнь, стор. 427—439. 

Франко Ив. Южнорусская литература.— Знцикл. словарь 
Брокгауза и Ефрона. 81 півтом. СПб., 1904, стор. 300—326. 
(Є окремий відбиток). 

Рец.: Русова С _Южньїе записки, 1904, № 50, 21 ноября, стор. 50—■ 

53; Монналовский О. А — Научно-литер. сб. Галицко-русской мати- 
ци, т. IV, 1905, кн. З, стор. 145—150; Живая мьісль, 1905, вьіп. 22, 
стор. 59. 

Ргапко Іш. Оіе гиІЬепізсЬе Бііегаїиг іш байте 1904.— Оезіег- 
геісЬізсЬе Кипбзсіїаи (Відень), т. І, 1904, зош. 5(1.XII), стор. 
269—271; т. II, 1905, зош. 20(16.111), стор. 327—336. 

Рец.: Діло, 1904, № 265, стор. 3; 1905, № 58, стор. 3; В. [Гна- 
тюк В.].— Літ.-наук. вісн., т. XXX, 1905, кн. 5, стор. 187 (хроніка); 
Кнев. стар., т. І.ХХХІХ, 1905, апрель, стор. 79 (докум., изв. и зам.ї. 

Вгііскпег А. ОезсйісМе бет гиззізсйеп Бііегаїиг. Лейпціг, 1909. 
8+208 стор. (1-е вид., Лейпціг, 1905). 

Рец.: Франко Ів. Нова історія російської літератури — Літ.-наук. 
вісн., т. XXXII, 1905, кн. 11, стор. 155—159 (літерат. новини). 
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Бороздин А. К. О задачах изучения древнерусской литерату- 
рьі.— Трудьі XII археолог, сьезда. Т. III. М., 1905, стор. 335— 
337. 

Никольский Н. Материальї для повременного списка русских 
писателей и их сочинений (X—XI вв.). Корректурное издание. 
СПб., изд. Отд. рус. яз. и слов. АН, 1906. VII+ 596 стор. 

Рец.- Соболевский А.— ЖМНП, ч. V, 1906, октябрь, стор. 388—393. 
Сиповский В. В. История русской словесности. Ч. І, ВЬІП. 1. 
СПб., 1907. ХІІ + 145+УІ стор.; ч. І, вьіп. 2. СПб., 1907. ХУІ + 
248 +II стор.; ч. II. СПб., 1906. XI+ 311 + 1 стор.; ч. III, 
вьіп. 1. СПб., 1907. XIII+258 +II стор.; ч. III, вьіп. 2, СПб., 
1908. ХІХ+334+ІУ стор. 

Рец.: Виноградов Я,—ЖМНГІ, ч. XVIII, 1908, декабрь, стор. 444— 
449. 

Перетц В. Найближчі завдання вивчення історії української 
літератури.— Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. І, 1908, стор. 
16—24. 

Архангельский А. С. Введение в историю русской литерату- 
рьі.— Учен. зап. Казан, унив., год ЬХХУ, 1908, кн. 12, стор 
1—16; год ЬХХУІ, 1909, кн. 1, стор. 17—48; кн. 2, стор. 49— 
64; год ЬХХУІІ, 1910, кн. 12, стор. 65—96; год ЬХХУІІІ, 1911, 
кн. 10, стор. 97—114; кн. 12 стор. 145—160. (Є окремий відби¬ 
ток). 

Соболевский А. Древняя церковно-славянская литература и 
ее значение. X., 1908. 

Рец.: Фрсшко /в.—ЗНТШ, т. ЬХХХУІ, 1908, стор. 219—223 (бібл.). 
Франко Ів. Нарис історії українсько-руської літератури. На¬ 
писав Іван Франко. Львів, 1910. УІІІ-+444 стор. 

Рец.: Франко Ів. — Неділя (Львів), 1911, № 19, стор. 1—2. 
Шляпкин И. А. История русской литературьі. Ч. 1. Древний 
период. СПб., 1911. 760 + ІУ+ХХУІ стор.; ч. 2. Юго-западная 
Русь XVI—XVII в. СПб., 1911. 445 стор. 

Петров Н. И. Очерки из истории украинской литературн XVII 
и XVIII веков. Киевская искусственная литература, преиму- 
щественно драматическая. К-, 1911. ІУ+552 стор. (Відб. з 
Трудов Киев. дух. акад.). (1-е вид. К., 1880). 

Петухов Е. В. Русская литература. Исторический обзор глав- 
нейших литературньїх явлений древнего и нового периода. 
Древний период. І. Введение. II. Древнейшая зпоха. III. Сред- 
ние века. IV. Переходное время. Изд. 2-е, просм. и дополи., 
Юр’єв, 1912. XXXI1+496 стор. 

Рец.: Истрин В. — ЖМНП, новая серия, ч. XXXVI, 1911, декабрь, 
стор. 356—377. 

Перетц В. Н. Из лекций по истории древнерусской литерату- 
рьі. Ч. І. Сост. А. Багрий. Древнейший период (XI—XIII вв.). 
К., 1912. 2 + 324 + 5 + 3 стор. 

На шклографі. 
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Келтуяла В. А. Курс истории русской литературьі. Ч. І. Исто- 
рия древней русской литературьі. Кн. 1. История литературьі 
од IX в. до половини XIII в. Изд. 2-е, перер. и дополи. СПб., 
1913. 1013 стор. (1-е вид., СПб., 1906). 

Після кожного розділу велика література питання (бібліографія). 
Рец.: Франко їв,— ЗНТШ, т. ЬХХІХ, 1907, стор. 212—214 (бібл). 
Харлампович К. Малороссийское влияние на великорусскую 
церковную жизнь. Т. І. Казань, 1914. ХХІУ+878+2 + ЬХУІ стор. 
Шляпкин И. История русской словесности. (Программа уни- 
верситетского курса с подробной библиографией). Изд. 2-е. 
СПб., 1915. 4 + 69 стор. 

Дорошкевич А. Критические заметки о преподавании древней 
литературьі.— Рус. филолог. вести., т. ЬХХІУ, 1915, стор. 1 — 
42. 

Орлов А. С. Лекции по истории древней русской литературьі, 
читанньїе на Вьісших женских курсах, учр. В. А. Полторацкой. 
М., 1916. 248 стор. 

Сперанский М. Н. История древней русской литературьі. По- 
собие к лекциям в университете. Введение. Киевский период. 
Изд. 3-є. М., 1920. Х+382 стор. 

Возняк М. С. Історія української літератури. Т. І до кінця 

XV віку. Львів, 1920. 344 стор.; т. II. Віки XVI—XVIII. Ч. 1. 
Львів, 1921. 4 + 416 стор.; т. III. Віки XVI—XVIII. Ч. 2. Львів, 

1924. ІУ + 564 стор. 

В кінці кожного тома — велика література питання. 

Рец.: Марковський М — Україна, 1927, кн. 6, стор. 167—172 
Карский Е. Ф. Белорусьі. Т. III. Очерки словесности белорус- 
ского племени. 2. Старая западнорусская письменность. Пг., 
1921. 246 стор. 

Истрин В. М. Очерк истории древнерусской литературьі до- 
монгольского периода (11—13 вв.). Пг., 1922. Х+248 стор. 
Грушевський М. С. Історія української літератури. Частина 
перша. К.— Львів, 1923. 360 стор.; т. II, частини першої кни¬ 
га друга. К.— Львів, 1923. 232 стор.; т. III, частини першої 
книга третя. К.—Львів, 1923. 296 стор.; т. IV (Усна творчість 
пізніх княжих і переходових віків XIII—XVIII). К., ДВУ, 

1925. 689 стор. (Всеукраїнська Академія наук); т. V, частина 
перша (Культурні і літературні течії на Україні в XV— 

XVI вв.). К-, ДВУ, 1926. З—204 стор.; частина друга (Перше 
відродження. 1580—1610 рр.). К., ДВУ, 1927. 205—504 стор. 
Омельченко Г. Котрі пам’ятники належать українцям і котрі 
білорусам? З приводу книги Ластовського «Гісторія белару- 
скай (крьіускай) кнігі» — Історія білоруської книги від кінця 
X до початку XIX в. Ковно, 1926. 776 стор.— Зап. іст.-філолог, 
від. ВУАН, кн. IX, 1926, стор. 356—360. 
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Айзеншток І. Ів. Франко як історик письменства.— Черв, 
шлях, 1926, № 5—6, стор. 205—211. 

Орлов А. С. К изучению средневековья в русской литерату- 
ре.— В кн.: Памяти П. Н. Сакулина. Сб. статей. М., 1931, 
стор. 186—194. 

Никольская А. Б. К вопросу о «словесном портрете» в древ 
нерусской литературе.— В кн.: Сб. статей к 40-лєтию ученой 
деятельности А. С. Орлова. Л., 1934, стор. 191—200. 

Білецький О. Проблеми вивчення старовинної української лі 
тератури до кінця XVIII сторіччя.— Літерат. критика, 1936, 
січень, № 1, стор. 86—102. 

Орлов А. С. Древняя русская литература XI—XVI вв. М,—Л., 
Изд-во АН СССР, 1937. 379 стор. (Научно-популярная се- 
рия). (3-є вид. М.—Л., 1945). 

Р е ц.: Белецкий А. И. — Сов. книга, 1946, № 1, стор. 110—112. 
Проект проспекту першого тома курсу історії української літера¬ 
тури.— Рад. літературознавство, кн. 2—3, 1938, стор. 175—233. 

Автори О. І. Білецький і П. М. Попов 
История русской литературьі. Т. І. Литература XI — начала 
XIII века. Ред. тома: А. С. Орлов, В. П. Адрианова-Перетц, 
Н. К. Гудзий. М,—Л., Изд-во АН СССР, 1941. ІХ+403 стор.; 
т. II. Литература 1220—1580-х гг. Ч. 1. М.—Л., Изд-во АН 
СССР, 1946. 531 стор.; т. II, ч. 2. М,—Л., Изд-во АН СССР, 
1948. 440 стор. (Институт литератури АН СССР. Пушкинский 
дом). 

Возняк М. Франко як дослідник і історик української літе¬ 
ратури.— Укр. літерат., 1945, № 3, березень, стор. 92—111 
(або Возняк М. З життя і творчості Івана Франка. К., Вид-во 
АН УРСР, 1956, стор. 246—265; або Слово про великого Ка¬ 
меняра. 36. статей до 100-ліття з дня народження Івана Фран¬ 
ка. Т. II. К., Держлітвидав. 1956, стор. 20—40). 

Орлов А. С. Мьісли о положений работ по литературе рус- 
ского средневековья.— Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. VI, 
1947, вьіп. 2, стор. 89—93. 

Історія української літератури. Т. І, ч. 1. 1. Література Ки¬ 
ївської Русі. 2. Давня українська література (до середини 
XVI ст.). За ред. О. І. Білецького, С. І. Маслова, І. П. Єрьо- 
міна. К-— X., вид-во «Радянська школа», 1947. 224 стор. 
Адрианова-Перетц В. П. Основньїе задачи изучения древне- 
русской литератури в нсследованиях 1917—1947 гг.— Трудьі 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. VI, 1948, стор. 
5—14. 

Маслов С. И. «Енеїда» И. П. Котляревского и украинская 
литература XVIII ст. (К 150-летию первого издания, СПб., 
1798).— В брош.: VI наукова сесія [Київськ. держ. ун-ту 
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ім. Т. Г. Шевченка]. Тези доповідей. Філологія. К-, вид-во 
КДУ, 1948, стор. 4—5. 

Данилко К. Ю. Мотиви класової нерівності та класової бо¬ 
ротьби в українській літературі XVII—XVIII ст. ст.— Праці 
Одеськ. ун-ту, т. І, вип. 2(55). 36. наук, праць, присвяч. 30-ій 
річн. Великої Жовтневої соціалістичної революції. Т. І. Гу¬ 
манітарні науки, вип. 2. Філологія. 1948, стор. 5—20. 
Адрианова-Перетц В. П. Древнерусская литература и фольк¬ 
лор. (К постановке проблеми).— Труди отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. VII,1949, стор. 5—16. 

Гудзий Н. К. Литература Киевской Руси в истории брат- 
ских литератур.— В кн.: Русско-украинские литературньїе 
связи. Сб. статей под ред. Н. К- Гудзия. М., Гослитиздат, 
1951, стор. 4—79. 

Лихачев Д. С. Некоторьіе вопросьі классового характера рус- 
ской литературьі XV—XVII веков.— Изв. АН СССР, Отд. 
лит. и яз., т. X, 1951, вьіп. 5, стор. 461—473. 

Шаховський С. М. Історія української літератури. (Корот¬ 
кий нарис). Випуск перший. За заг. ред. дійсн. чл. АН УРСР 
О. І. Біленького. К-, вид-во «Радянська школа», 1951. 132 
стор. (Університет на дому). 

Дабрмнін М. Беларуска літаратура. Старажьітньї перияд. 
Мінськ, Держвидав БРСР, 1952. 307 стор. 

Лихачев Д. С. Возникновение русской литературьг. М.—Л., 
Изд-во АН СССР, 1952. 240 стор. . 

Крип’якевич І. П. Зв’язки Західної України з Росією до се¬ 
редини XVII ст. К., Вид-во АН УРСР, 1953. 72 стор. 

Зміст: вступ, економічні і культурні зв’язки; Іван Федоров у Львові; 
заключення. 

Історія Української РСР. Т. І. К., Вид-во АН УРСР, 1953. 784 
стор. (Академія наук УРСР. Інститут історії). 

На стор. 77—83, 111—114, 171—177, 201—209, 301—306, 373—382 — 
огляд української культури і літератури XI—XVIII ст.ст. 

Історія української літератури. Т. І. Дожовтнева література. 
К., Вид-во АН УРСР, 1954. 731 стор. (Академія наук УРСР. 
Інститут літератури ім. Т. Г. Шевченка). 

Рец.: Добринін М. Успіх колективу літературознавців.— Вітчизна, 
1955, № 11, стор. 174—178. 

Лихачев Д. С. Итоги и перспективи изучения древнерусской 
литературьі в свете задач построения истории литературьі.— 
Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. XIII, 1954, вип. 5, стор. 
414—433. 

Пономарьов П. П. Прогресивне значення возз’єднання Украї¬ 
ни з Росією для розвитку української літератури XVIII ст,— 
Наук. зап. Ужгор. ун-ту, т. IX, 1954, стор. 119—139. 

Франко Ів. Нариси з історії української літератури в Гали¬ 
чині.— В кн.: Іван Франко. Твори в двадцяти томах. Т. XVI. 
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Літературно-критичні статті. К-, Держлітвидав України, 1955, 
стор. 141—156. 

Подано в загальних рисах і огляд розвитку літератури XVIII ст. 
(першодрук польською мовою в газ. Шоз, 1888, № 2, 4, 5, 12). 
Колобанов В. А., Коновалова О. Ф., Салмина М. А. Библио- 
графия советских работ по древнерусской литературе за 
1945—1955 гг. Под ред. и со вступит. ст. Д. С. Лихачева. М.— 
Л., Изд-во АН СССР, 1956. 171 стор. (АН СССР. Инст. рус. 
лит. Пушкинский дом). 

Подано 1046 №№. 

Еремин И. П. Новейшие исследования художественной фор¬ 
ми древнерусскнх литературних пронзведеннй.— Труди отд. 
др.-рус. лнт. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 1956, стор. 
284—291. 

Белецкий А. И. Древняя украинская литература и литерату- 
ра XVIII в,—БСЗ. Т. 44, 2-е изд., 1956, стор. 137—138. 
Гудзий Н. К. История древней русской литературьі. Изд. 6-е, 
исправл. М., Учпедгиз, 1956. 511 стор. (1-е вид. М., 1938). 
Рец.: Адрианова-Перетц В. П. — Сов. книга, 1946, № 8—9, 

стор. 129—132 (відгук на 3-є вид.). 

Махновець Л. Є. Синтетичні праці Франка з історії давньої 
української літератури.— В кн.: Творчість Івана Франка. Збір¬ 
ник статей. К., Вид-во АН УРСР, 1956, стор. 5—36. 
Махновець Л. Є. Іван Франко — дослідник української літера¬ 
тури XVII—XVIII ст. ст.— В кн.: Слово про великого Каме¬ 
няра. 36. статей до 100-ліття з дня народження Івана Фран¬ 
ка. Т. II. К., Держлітвидав, 1956, стор. 41—84. 

Попов П. М. Програма з історії давньої української літера¬ 
тури (доби феодалізму — до кінця XVIII ст.). Для філологіч¬ 
них факультетів університетів і факультетів мови та літерату¬ 
ри педагогічних інститутів. X., вид-во Харк. держ. унів., 1957. 
44 стор. (Міністерство вищої освіти Української РСР. Міні¬ 
стерство освіти Української РСР). 

У проекті програми є головніша література питання давньої україн¬ 
ської літератури. 

Еремин И. П. О художественной специфике древнерусской ли- 
тературьі,—Рус. литература, 1958, № 1, стор. 75—82. 

Деркач М. Д. Матеріали Івана Франка до історії української 
літератури.— Рад. літературознавство, 1958, № 3, стор. 112— 
132. 

Подано тексти робіт Івана Франка План викладів історії літера¬ 
тури руської і Мотиви для вияснення і умотивування сего плану; 
із вступною заміткою М. Деркач. 

История русской литератури в трех томах. Гл. ред. Д. Д. Бла- 
гой. Т. І. Редколлегия: В. П. Адрианова-Перетц, Д. С. Лиха- 
чев и др. М.— Л., Изд-во АН СССР, 1958. 730 стор. (Акаде- 
мия наук СССР. Институт мировой литератури им. А. М. Горь- 
кого. Институт русской литератури (Пушкинский дом). 
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Гудзий Н. К. Литература Киевской Руси и древнейшие ино- 
славянские литературьі. М„ Изд-во АН СССР, 1958. 68 стор. 
(IV международньїй сьезд славистов). 

ДробленковаН. Ф. Библиография работ по древнерусской 
литературе, вьішедших в СССР за 1956—1957 гг.— Трудьі 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XV, 1958, 
стор. 439—473. 

Зареєстровано 414 №№. 

Материальї к IV международному с-ьезду славистов. II. Бьіла 
ли так назьіваемая «литература барокко» в славянских ли- 
тературах? Если возможно принять зтот термин для обозна- 
чения некоторьіх литературньїх течений XVII—XVIII вв., то 
каковьі особенности «литературьі барокко» в славянских стра- 
нах.— Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. XVII, 1958, вьіп. 2, 
стор. 191 —198. 

Відповіді П. Н. Беркова, И. Н. Голенищева-Кутузова, И. Грабака, 
И. П. Еремина, Я. Мишаника, К. Треймера. 

Мещерский Н. А. Искусство перевода Киевской Руси.— Тру- 
дьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XV, 1958, 
стор. 54—72. 

Лихачев Д. С. Человек в литературе древней Руси. М.—Л., 
Изд-во АН СССР, 1958. 

Флоровский А. В. Чешские струи в истории русского литера- 
турного развития.— В кн.: Славянская филология. Сб. статей. 
III. М., Изд-во АН СССР, 1958, стор. 211—251. (АН СССР. 
Сов. комитет славистов. IV междунар. сьезд славистов). 
Еремин И. П. К спорам о реализме древнерусской литерату- 
рьі.— Рус. литература, 1959, № 4, стор. З—8. 

Азбелев С. О художественном методе древнерусской литера- 
турьі.— Рус. литература, 1959, № 4, стор. 9—22. 

Є література питання. 

Чалий Д. В. До питання про періодизацію українського літе¬ 
ратурного процесу.— Рад. літературознавство, 1959, № 5, 

стор. 95—101. 

Матеріали до вивчення історії української літератури. В п’я¬ 
ти томах. Т. І. Давня українська література. Доба феодаліз¬ 
му— до кінця XVIII ст. Упорядкували акад. О. І. Білецький 
і доц. Ф, Я. Шолом. К-, вид-во «Радянська школа», 1959. 
652 стор. 

Зміст: на стор. 5—Від редакційної колегії; на стор. 7—8 — В. І. Ле¬ 
нін. Із статті «Карл Маркс». Матеріалістичне розуміння історії; на 
стор. 9—44 — О. І. Білецький. Шляхи розвитку українського літера¬ 
турознавства; на стор. 45—86 — Розділ перший. Загальні питання 
історії давньої української літератури; на стор. 45—46 — В. І. Ле¬ 
нін про феодальне суспільство. З розділу III книги «Розвиток капі¬ 
талізму в Росії». На стор. 46—47 — В. І. Ленін. Із праці «Про дер¬ 
жаву»; на стор. 48—59 — О. І. Білецький. Сучасний стан і проблеми 
вивчення давньої української літератури; на стор. 60—69 — 
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І. Я. Франко. Південноруська література; на стор. 70—82—Л. А. Бу- 
лаховський. Українська літературна мова (Історичний нарис); на 
стор. 82—83—Палеографія; на стор. 84—86 — Література (до цьо¬ 
го розділу); на стор. 87—194—Розділ другий. Література Київської 
Русі XI—XIII ст.; на стор. 87—96 — О. О. Шахматов. Літописи; стор. 
96—101—М. Д. Присьолков. Початок літописання в Галицько-Волин¬ 
ській землі; на стор. 101—ПО — Л. В. Черепній. Літописець Данила 
Галицького; на стор. 110—135 — О. І. Білецький. Перекладна літе¬ 
ратура візантійсько-болгарського походження; на стор. 135—141— 
О. І. Білецький. Києво-Печерський Патерик; на стор. 141—193— 
Слово о полку Ігоревім; на стор. 141 —142 — К. Маркс і Ф. Енгельс 
про «Слово о полку Ігоревім; на стор. 143—144—Безсмертне творін¬ 
ня древньої руської літератури (3 передової статті газ. «Правда»); 
на стор. 145—155 — П. М. Попов. «Слово о полку Ігоревім» в оцінці 
Маркса і Енгельса; на стор. 155—164 — М. К. Гудзій. «Слово о полку 
Ігоревім»; на стор. 164—178 — О. І. Білецький. «Слово о полку Іго¬ 
ревім» та українська література XIX—XX ст.; на стор. 178—187 — 
В. П. Адріанова-Перетц. «Слово о полку Ігоревім» і російська на¬ 
родна поезія; на стор. 188—193 — О. А. Лазаревський. До тлумачен¬ 
ня деяких так званих «темних місць» у тексті «Слова о полку Ігоре¬ 
вім»; на стор. 193—195 — Література (до цього розділу); на стор. 
196—297 — Розділ третій. Література XIV — першої половини 
XVII ст.; на стор. 196—198 — Ф. Енгельс. Із книги «Селянська війна 
в Німеччині»; на стор. 198—212 — С. І. Маслов. Культурно-націо¬ 
нальне відродження на Україні в кінці XVI і першій половині 
XVII ст.; 213—228 — П. М. Попов. Початковий період книгодруку¬ 
вання у слов’ян; на стор. 228—246 — О. І. Білецький. Зародження 
драматичної літератури на Україні; на стор. 246—253 — М. С. Воз- 
няк. Письменницька діяльність Івана Борецького на Волині і у Льво¬ 
ві; на стор. 253—256 — С. І. Маслов. Вірші Кассіана Саковича «На 
жалосний потреб П. К. Сагайдачного»; на стор. 257—261 — 
М. П. Драгоманов. Найстарші руські драматичні сцени; на стор. 
261—266 — 1. П. Єрьомін. До історії російсько-українських літера¬ 
турних зв’язків в XVII ст.; на стор. 266—295 — Іван Вишенський; на 
стор. 266—278 — І. Я. Франко. Іван Вишенський, його час і письмен- 
ська діяльність; на стор. 278—286—І. Я. Франко. Іван Вишенський 
і його твори; на стор. 286—295 — І. П. Єрьомін. Іван Вишенський та 
його громадсько-літературна діяльність; на стор. 295—297 — Літера¬ 
тура (до цього розділу); на стор. 298—368 — Розділ четвертий. Лі¬ 
тература другої половини XVII ст.; на стор. 298—302 — Із «Тез про 
300-річчя возз’єднання України з Росією (1654—1954 рр.), схвалених 
Центральним Комітетом Комуністичної партії Радянського Союзу»; 
на стор. 303—310— 1. Я. Франко. Русько-український театр (Історич¬ 
ні обриси); на стор. 311—319 — О. А. Назаревський. До вивчення 
давньої повісті в українській літературі; на стор. 319—328 — О. І. Бі¬ 
лецький. Симеон Полоцький та українське письменство XVII ст.; на 
стор. 329—338 — І. П. Єрьомін. До історії суспільної думки на Украї¬ 
ні другої половини XVII ст.; на стор. 338—344 — Михайло Андрелла; 
на стор. 338—344 — В. Л. Микитась. Видатний письменник-полеміст; 
на стор. 345—347 — Лазар Баранович; на стор. 345—347 — М. Ф. Сум- 
цов. Лазар Баранович; на стор. 347—353—Іоанникій Галятовський; 
на стор. 347—350 — М. Ф. Сумцов. Іоанникій Галятовський; на стор. 
350—353 — М. Ф. Сумцов. Огляд змісту проповідей Іоанникія Галя- 
товського; на стор. 353—357 — Антоній Радивиловський; на стор. 
353—357 —М. Марковський. Антоній Радивиловський — південно, 
руський проповідник XVII ст.; на стор. 357—366 — Климентій Зи- 
нов’єв; на стор. 357—363—В. М. Перетц. Вірші єром. Климентія Зи- 
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новієва сина; на стор. 363—366 — Ф. Я. Шолом. Соціальні елементи 
у віршах Климентія Зинов’єва; на стор. 367—368 — Література (до 
цього розділу); на стор. 369—643 — Розділ п’ятий. Література 
XVIII ст.; на стор. 369—455 — Загальні питання розвитку літератури 
XVIII ст. на Україні; на стор. 369—383 — І. Я- Франко. Карпато- 
руська література XVII—XVIII віків; на стор. 383—392 — П. Г. Жи- 
тецький. Із книги «Енеїда» Котляревського в зв’язку з оглядом укра¬ 
їнської літератури XVIII ст.»; на стор. 392—403 — П. М. Попов. З іс¬ 
торії поетики на Україні (XVII—XVIII ст.); на стор. 404—417-—- 
М. І. Марченко. Українські літописи і хроніки XVII—XVIII ст.; на 
стор. 417—455—Ф. Я- Шолом. Російсько-українські літературні зв’язки 
в XVI—XVIII ст.; на стор. 455—540—-Драматургія XVIII ст. (шкільна 
драма, інтермедії, «вертепна» лялькова драма, діалоги); на стор. 
455—484 — О. І. Білецький. Українська драматургія XVII—XVIII ст.; 
на стор. 485—503 — М. І. Петров. Київська могилянська колегія (ака¬ 
демія) і найважливіші моменти в розвитку київської художньої лі¬ 
тератури XVII і XVIII ст.; на стор. 504—508 — Г. П. Галаган — 
П. Г. Житецький. Малоруський вертеп; на стор. 508—518 — В. М. Пе- 
ретц. Ляльковий театр на Русі (Історичний нарис); на стор. 518— 
529 — І. Я. Франко. До історії українського вертепу XVIII в.; на 
стор. 529—540 — Ф. Я. Шолом. Історичний віршований діалог «Раз- 
говор Великороссіи с Малороссіею» (1762) Семена Дівовича; на 
стор. 540—573 — Соціально-політична сатира XVIII ст.; на стор. 540— 
543 — П. Єфіменко. Зразки викривальної літератури в Малоросії; 
на стор. 543—573 — Ф. Я. Шолом. Соціально-політична сатира та 
бурлескно-гумористичні вірші XVIII ст.; на стор. 574—587 — Феофан 
Прокопович; на стор. 574—587 — М. К. Гудзій. Феофан Прокопович; 
на стор. 587—599 — Іван Некрашевич (у змісті не відмічено); на стор. 
587—599 — Н. Кістяківська. Іван Некрашевич і його твори; на стор. 
600—640 — Григорій Сковорода; на стор. 600—617—П. М. Попов. 
Життя і творчість Г. С. Сковороди; на стор. 617—622 —П. Г. Ти¬ 
чина. Григорій Сковорода; на стор. 622-^626 — П. Г. Тичина. Григо¬ 
рій Сковорода (До 220-річчя з дня народження); на стор. 626—640— 
П. М. Попов. Григорій Сковорода і українська література; на стор. 
640—643 — Література (до цього розділу); на стор. 644—647 — При¬ 
мітки; на стор. 649—651 — зміст. 



Описи рукописів 


1. А-й [Арсений мером.]. Описание славянских рукописей би- 
блиотеки Свято-Троицкой Сергиевой лаврьі. Ч. І—II.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1878, кн. 2 и 4; 1879, кн. 2 (і ок¬ 
ремо: ч. І. XIX ненум.+ 352 стор.; ч. II. 2 ненум.+ 240 стор.; 

ч. III. 2 ненум.+267 + 7 + 47 стор.; Дополнение: Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1880. кн. 4. 

2. А. Т. [Терещенко А. В.]. Саіаіодие гаізоппе без тапизсгіріз 
би сотіе ТН. Апб. бе Тоїзіоу. СПб., 1830. ХІУ + 61 стор. 
Зирріетепі аих тапизсгіріз би сотіе бе Тоїзіоу. СПб., 1831. 
ІЗ стор. 

3. А. Т. С. К описанню Архангельского епархиального древ- 
нехранилища.— Архангельск. епарх. ведом., 1911, № 3 і № 4 
(і окремо Архангельськ, 1911. 12 стор.). 

Деякі рукописні збірники з Сійського монастиря. 

4. Абрамович Д. И. Каталог собрания рукописей проф. 
И. В. Помяловского, ньіне принадлежащих Публичной би- 
блиотеке. СПб., 1914. 180 стор. (Приложение к Отчету Пуб¬ 
личной библиотеки за 1907 г.). 

5. Абрамович Д. И. Несколько слов о рукописних и старопе- 
чатньїх собраниях Вольїнской епархии.— Христ. чтен., 1903, 

ч. 2 (т. ССХУІ), стор. 108—120. 

6. Абрамович Д. И. Описание рукописей С.-Петербургской 
духовной академии. Софийская библиотека. СПб., 1905—1910. 
Вьіп. І. СПб., 1905. 4 ненум.+Х +141 +1 ненум.+ ІІХХУІ стор.; 
вьіп. И. Четьи Минем, Прологи, Патерики. СПб., 1907. 2 не¬ 
нум.+330+1 ненум. стор.; вьіп. III. Сборники. СПб., 1910. 
І ненум.+ 408 стор. 

У 1-му випуску описано 89 рукописів, у 2-му—57, у 3-му —113. 
Рец.: Перетц В. Н .— ЖМНП, ч. VIII, 1907, март, стор. 207—217. 
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7. Авраамович. Описание древностий србски у Светой (Атон- 
ской). Гори. Белград, 1847. 

8. Авраамович. Света гора са стране вере, художества и по- 
вестнице. Белград, 1848. 

9. Адрианова-Перетц В. П. и Покровская В. Ф. Древнерус- 
ская повесть. Вьіп. І. (Библиография истории древнерусской 
литературьі). М.— Л., Изд-во АН СССР, 1940. 326 стор. 

Реєстри рукописів повістей. 

10. Азбелев С. Н. Описание древнерусских рукописей Новго- 
родского областного архива.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. XV, 1958, стор. 418—423. 

11. Азбелев С. Н. Отрьівок славянской служебной минеи XI— 
XII вв.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XV, 1958, стор. 432—435. 

12. АІапсІ К. Біе НапсізсІтїІепЬезіапсІе бег роїпізсЬеп ВіЬІіо- 
Шекеп. (Оеиізске Акабетіе бег ІМіззепзсЬаДеп ги Вегііп. 
ЗсЬгШеп бег Зекїіоп Іиг АІіегІитз^іззепзсІїаП;. 7). Берлін, 
1956. 

На стор. 29—ЗО — рукописи Кракова; на стор. 44—45 — слов’янські 
рукописи у Вроцлаві. 

13. Амфилохий, архим. Об отрьівках из богослужебних и 
древлеславянских книг XI, XII и XII—XIII вв. болгарских и 
сербских. М., 1880. 27 стор. (Відб. з Чтен. в общ. любит. дух. 
просвещ., 1880, февраль). 

14. Амфилохий, архим. Описание Воскресенской Ново-Иеру- 
салимской библиотеки. Архимандрита Амфилохия. С прило- 
жением снимков со всех пергаменних рукописей и некоторнх 
писанннх на бумаге. М., 1876. 4 ненум.+ 214 + 2 ненум. стор. 

Описано 241 рукопис. 

Рец.: Срезневский И И. Отзьів о сочинении арх. Амфилохия «Опи¬ 
сание Воскресенской Ново-Иерусалимской библиотеки».— Отчет 
о 20 присужд Уваровской наградьі, 1878. 

15. Амфилохий, архим. Описание рукописей Воскресенского 
ставропигиального первоклассного, именуемого Новий Иеру- 
салим, монастиря, писанннх на пергамине и бумаге.— Изв. 
АН по отд. рус. яз. и слов., т. VII, 1858, стовп. 257—288; 
т. VIII, 1859—1860, стовп. 89—112, 186—202. (Є окреме ви¬ 
дання, М., 1875). 

16. Амфилохий, архим. Рукописи преосв. Амфилохия, еп. 
угличского в Спасо-Яковлевском монастнре.— Библиографи- 
ческие записки, 1892, № 4. 

17. Амфилохий, архим. Снимки с греческих и славянских ру¬ 
кописей, сделанннх архимандритом Амфилохием в марте 
[1869 года]. [Без місця]. Изд. А. И. Хлудова. [Без року]. 
2 ненум.+ 16 + 2 ненум. стор. + І табл. 
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18. Амфилохий, архим. Снимки с рукописей Воскресенской 
Ново-Иерусалимской библиотеки, сделанньїе в 1858—1859 и 
1872—1873 гг. М„ 1876. 

19. Анастасевич В. Список рукописам, хранящимся в Волоко- 
ламском Иосифовом монастьіре, извлеченньїй из подробного 
описання оньїх, сост. П. Строевьім в декабре 1817 г.— Отеч. 
зап., 1823. 

20. Антонин, арх. [Капустин]. Из Румелии. СПб., 1886. 

Опис рукописів метеорських монастирів. 

21. Антонин, арх. [Капустин]. Поездка в Румелию. СПб., 1879. 

22. Артблен Н. Каталог старинньїх рукописей, печатних книг, 
грамот и актов, хранящихся в библиотеке Флорищевской пу- 
стьіни, состоящей в Гороховецком уезде Владимирской губер- 
нии. Владимир, 1880. 55 стор. (Також: — Владим. губ. ведом., 
1880, №№ 47—49, 51—52; 1881, №№ 2, 4—7; 1882, № 1). 

23. Ар[темьев] А. И. Каталоги библиотеки Московской сино- 
дальной типографии.— Врем. моск. общ. истор. и древн. рос., 
кн. XI, 1851, стор. 1—13 (смесь). 

24. Артемьев А. И. Исторические рукописи библиотеки имп. 
Казанского унивєрситега.— ЖМНП, ч. ЬХХХІІІ, 1852, № 9, 
отд. 3; ч. ХС, 1854, № 7—8; ч. ХСІУ, 1856, № 5—6. (Є окре¬ 
мий відбиток, СПб., 1857). 

4 кн. різної пагінації. Опис 70 рукописів. Посмертно перевид. 
Е. Е. Замисловським, СПб., 1882. 

25. Артемьев А. И. Описание рукописей, хранящихся в би¬ 
блиотеке имп. Казанского университета, СПб., изд. Археогра- 
фической комиссии, 1882. 2 ненум. + УІІІ + 370 стор. (Відби¬ 
ток з Летописей занятий Археографической комиссии, вьіп. 
VII, 1882). 

Опис 190 рукописів. 

26. Архангельский А. (Рец.). Каталог собрания рукописей 
Ф. И. Буслаева, ньіне принадлежащих императорской публич- 
ной библиотеке. Составил И. А. Бьічков. С.-Пб., 1897.— 
ЖМНП, ч. СССХУІІ, 1898, май, стор. 194—214. 

Див. № 81. 

27. Архангельский А. С. Отчет о научньїх занятиях во время 
заграничной командировки в 1894—1896 гг.— Учен. зап. Ка¬ 
зан. унив., год ЬХУ, 1898, кн. З, стор. 1—34 (унив. летопись). 

28. Архангельский А. С. Творення отцов церкви в древнерус- 
ской письменности. (Обозрение рукописного материала).— 
ЖМНП, ч. ССБУІІ, 1888, июль, стор. 1—49; ч. ССІЛЛІІ, 1888, 
август, стор. 203—295. 

29. Археологическая вьіставка в Москве. Собрание Т. Ф. Боль- 
шакова. М„ 1890. 

30. Бабин А. ТЬе Лисііп ЬіЬгагу Кгазпоіагзк. Вашінгтон, 1905. 

31. Багрий А. В. Киевские списки сказання черноризца Храб- 
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ра о письменах славянских. Вороніж, 1912. (Із Филолог. зап., 
1912, вип. І, II, і IV). 

32. Баженов И. Сорок два старинньїх сборника Костромского 
Богоявленского монастиря.— Костромская старина. Сборник, 
издаваемьій Костромской губ. архивною ученою комиссиею, 
вьіп. IV, 1897, стор. 68—118. 

33. Бакланова Н. А. О составе библиотек московских купцов 
во второй четверта XVIII в.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 644—649. 

34. Бакланова Н. А. и Могилянский А. П. Обзор древнерус- 
ских рукописей, поступивших в Пушкинский Дом из Институ- 
та мировой литературьі им. А. М. Горького Академии Наук 
СССР.— Бюллетени Рукописного отдела Пушкинского Дома, 
вьіп. 4, 1953, стор. 118—128. 

35. Барсов Е. В. Книгописньїе собрания. «Великий миротвор¬ 
ний круг».— Библиографические записки, 1892, № 1, стор. 
5—7. 

Рукопис із зібрання городецького купця Г. М. Прянишникова. 

36. Ваготіпзкі Е., Вігкепшаіег Ь., Ьоз і. Брга^огсіапіе г розги- 
кпуагї V/ Згшесуі, сІокопапусЬг гатіепіа Акасіетіі СІтіе^іпоз- 
сі. Краків, 1914. XXVII+ 364 стор. 

У розд. IV — опис кількох слов’янських рукоп. 

37. Барсов Е. В. Описание рукописей и книг, хранящихся в 
Внголексинской библиотеке. СПб., изд. Археограф, комис., 
1874. ^ + 85 стор. (З VI вип. Летописец занятий Археограф, 
комис.). 

Описано 195 рукописів. 

38. Барсов Е. В. Описание харатейного великого Часослова 
XII века.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1867, кн. 2, стор. 
1 —11 (смесь). 

39. Барсуков Н. П. Докладная записка князя П. П. Вязем- 
ского о сборном каталоге рукописних житий русских святих. 
СПб., 1877. 7 стор. (Прилож. к протоколу заседания Обш. 
любит. древн. письм. 10 ноября 1877 г.). 

40. Барсуков Н. П. Жизнь и труди П. М Строева. СПб., 1878. 

Каталог рукописів П М Строева 

41. Барсуков Н. П. Источники русской агиографии. СПб., изд. 
Общ. любит. древн. письмен., № БХХХІ, 1882. 

42. Барсуков Н. П. Рукописи Археографической комиссии. 
СПб., изд. Археограф, комис., 1882. IV +-210 стор. 

Описано 229 рукописів. 

43. Бегунов Ю. К. и Панченко А. М. Археографическая зкспе- 
диция Сектора древнерусской литературн в Горьковскую об¬ 
ласть.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XV, 1958, стор. 387—397. 

44. Белозерский Н. В. Справочная книга для коллекционеров 
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памятников стариньї в России (преимущественно монет). 
СПб., 1903. 

45. Белокуров С. А. Материальї для русской истории. Биб- 
лиотека и архив Соловецкого монастиря после осади 1678 г. 
по современньїм описям,— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1887, кн. 1, стор. 1—80. 

46. Белокуров С. А. О рукописном сборнике XV—XVI века 
собрания Н. П. Никифорова.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1898, кн. 2, стор. 43. 

47. Белокуров С. А. Указатель ко всем периодическим изда- 
ниям императорского общества истории и древностей россий- 
ских при императорском Московском университете по 1915 г.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1916. ^+286 стор. 

На стор. 225—226, 229—230, 250—255 — опис рукописів. 

48. Бем А. Л. Рукописи великого князя Константина Констан- 
тиновича, поступившие на хранение в рукописное отделение 
Библиотеки Академии Наук. Пг„ 1917, стор. 764—799. (Відб. 
з Изв. Акад. наук, т. XI, 1917). 

49. Бередников Я. И. О некоторьіх рукописях, хранящихся в 
монастьірских и других библиотеках.— ЖМНП, ч. ЬХVIII, 
1853, отд. II, стор. 85—111. 

50. Бередников Я. И. Описание четьірех рукописей, храня¬ 
щихся в библиотеке Тихвинского Успенского монастьіря.— 
ЖМНП, 1847, № 9, отд. II, стор. 201—226. 

51. Бередников Я. И. О славянских рукописях, хранящихся 
в германских и французских библиотеках.— ЖМНП, ч. ХІЛІ, 
1844, отд. II, стор. 73—91. 

Перелік рукописів, віденських —10, берлінських — 17, мюнхен¬ 
ських — 8, вольфенбіттельських — 7, дрезденських — 6, паризьких — 
23 і реймський 1; всього 72 рукописи 

52. Березин В. Описание рукописей Почаевской Лаври, хра¬ 
нящихся в библиотеке музея при Киевской дух. академии.— 
Трудьі Киев. дух. акад., 1881, № 7, стор. 1—24; № 8, стор. 25— 
76, № 9, стор. 77—81 (приложение). 

Опис 50 рукописів. 

53. Берков П. Н. П. Я- Актов, забьітьій собиратель древнерус- 
ских рукописей и старопечатньїх книг.— Трудьі отд. др.-рус. 
лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 637—643. 

54. Беркович С. Собрание древних славянских рукописей 
С. Берковича.— Славянские известия, 1889, стор. 14—ЗО. 

55. Бессонов П. Описание славянских рукописей Московской 
синодальной библиотеки. [Без місця і часу друку]. 90 стор. 

56. Библиографическое известие о трех рукописних славян¬ 
ских Библиях в Московской патриаршей библиотеке.— Сорев- 
нователь просвещения, ч. XXV, 1824, стор. 104—106. 

57. [Библиотека Вятской духовной семинарии].— Православн. 
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обозрение, 1865, № 4, стор. 218; 1868, № 3; стор. 136; 1870, 
№ 3, стор. 68. 

58. Библиотека Д. В. Ульянинского. Библиографическое опи- 
сание. Т. II.— Библиография, М., 1912. 

59. Боброва Е. И. Краткий обзор собрания старославянских 
и русских книг XV—XVIII вв. Отдела рукописей и редкой 
книги Библиотеки Академии Наук СССР.— Труди Библиоте- 
ки Академии Наук СССР и Фундаментальной библиотеки 
общественньїх наук АН СССР. Т. II, М.—Л., Изд-во АН 
СССР, 1955, стор. 22—62. 

60. Бобровский М. К. Описание славянских рукописей Вати- 
канской библиотеки в Риме. Зсгіріогит уеіегит поуа соїіесііо 
Vаіісапі5 сосІісіЬиз есіііа аЬ Ап§е1о Мар ВіЬІіоіНесае Vа1ісапае 
ргаеіесіо. Т. V. Рим, 1820, стор. 101—111. 

61. Богатов И. П. Древнерусские рукописи н старопечатньїе 
книги Муромского краеведческого музея Владимирской об- 
ласти.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. IX, 1953, стор. 460—466. 

62. Бодянский О. О поисках моих в Познанской публичной 
библиотеке.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. 1, 
год первий, стор. 1—45 (исследования). 

63. Бодянский О. Славянорусские сочинения в пергаменних 
сборниках И. Н. Царского.—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1848 (год третий), кн. VII. 

64. Бокачев Н. Описи русских библиотек. СПб., 1890. 

65. Бугаева О. П. Рукописи Смоленского областного краевед¬ 
ческого музея.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. XV, 1958, стор. 424—431. 

66. Бугославский Г. К. Волннские рукописнне евангелия и 
апостоли.— Труди IX археолог, сьезда. Т. II. М., 1897. 

67. Бугославский Г. К. Замечательннй памягник древней смо- 
ленской письменности XIV в.— Древности. Труди моск. ар¬ 
хеолог. общ., т. XVIII, 1901. 

68. Бугославский Г. К. Один из рукописних «сборников» 
XVI века, хранящихся в древлехранилище Архангельского 
епархиального церковно-археологического комитета.— Архан- 
гельск. епарх. ведом., 1904. [35 стор.]. 

69. Бугославский Г. К. Рукописнне евангелия древлехранили- 
ща Архангельского епархиального церковно-археологического 
комитета. Архангельск, 1904. (Також: Архангельск. епарх. 
ведом., 1903—1904). 

Описано 11 рукописних євангелій. 

70. Бугославский С. Отчет о занятиях в библиотеках Москви, 
С.-Петербурга и села Поречья (гр. Уварових). Август— 
октябрь 1912 г. С прилож. 12 текстов.— Унив. изв., 1913, 
октябрь, стор. 1—52. (Є окремий відбиток, К., 1913). 
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71. Булашев Г. Месяцесловьі святих при рукописних богослу¬ 
жебних книгах церковно-археологического музея. Сочинение... 
Георгия Булашева. К., 1882. 

72. Булгаков Ф. И. Две рукописи из библиотеки М. Ф. Газе- 
това.-— Пам. древн. письм., 1880, внп. І, стор. 145—166. 

73. Булгаков Ф. И. Славянорусские рукописи Парижской би¬ 
блиотеки, с виписками из них. Сообщ. И. И. Мартнновнм.— 
Пам. древн. письм., вьіп. IV, 1879, стор. 71—95. 

74. Виїїеііп сі’іпіогтаііоп Де ГіпзШиї сіє гесЬегсЬе еі сГЬізіоіге 
без іехіез. Париж. 

Інститут існує з 1937 р. і друкує відомості про рукописи всього 
світу. 

75. Бурцев А. Е. Опись старих славянских и нових русских 
рукописей. СПб., 1901. 121 стор. 

76. Буслаев Ф. И. Палеографические и филологические мате- 
риальї для истории письмен славянских, собраннне из XV ру¬ 
кописей Московской синодальной библиотеки, с приложением 
22 литографических снимков. М., 1855. 

77. Бмчков А. Ф..Описание славянских рукописей, принесен- 
ннх в дар. имп. Публичной библиотеке А. Ф. Гильфердин- 
гом. СПб., 1869, стор. 10—152. (Отчет библиотеки за 1868 г.). 

78. Бьічков А. Ф. Описание церковнославянских и русских 
рукописей имп. Публичной библиотеки. Ч. І. Описание цер¬ 
ковнославянских и русских рукописних сборников имп. Пуб¬ 
личной библиотеки. Сост. А. Ф. Бичковим. СПб., 1882. 4 не- 
нум. +II+ 538 + 2 ненум. +152 + 2 ненум. стор. 

Описано 91 збірник з древлехранилища Погодіна. 

Рец.: Барсов Н .— Христ. чтен., 1883, ч. 1. 

79. Бьічков А. Ф. Сведения о рукописях имп. Публичной би¬ 
блиотеки, содержащих в себе между прочим народние пес- 
ни.— Труди IV археолог, сьезда. Т. II. Казань, 1891, стор. 
164—192. 

Опис чотирьох рукописів XVIII — поч. XIX ст; в них є й українські 
пісні та ліричні і гумористичні вірші. 

80. Бьічков И. А. Каталог собрания рукописей П. И. Савваи- 
това, нине принадлежащих Публичной библиотеке. Внп. І— 
II. СПб., 1900—1902. (Приложение к отчету за 1898 г.); 
внп. І. СПб., 1900. ^ + 236 стор.; внп. II. СПб., 1902. 2 не¬ 
нум. +100 стор. 

81. Бьічков И. А. Каталог собрания рукописей Ф. И. Буслае- 
ва, нине принадлежащих имп. Публичной библиотеке. СПб., 
1897. 4 ненум.+359 стор. 

Описано 98 рукописів. 

Рец.: Див. № 26. 

82. Бьічков И. А. Каталог собрания славянорусских рукопи¬ 
сей П. Д. Богданова. Внп. І. СПб., 1891; внп. II. СПб., 1893. 
4 + 333 стор. 
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Мартинсон Ф. А. Указатель к каталогу хранящегося в имп. Пуб- 
личной библиотеке собрания славянорусских рукописей П. Д. Бог- 
данова. Пг., 1916. 

83. Бмчков И. А. Краткий обзор собрадия рукописей, при- 
надлежащего еп. Порфирию и ньіне хранящегося в имп. Пуб- 
личной библиотеке. СПб., 1885. (Отчет библиотеки за 1883 г.). 

84. Б'ьлгарски преглед, списание за наука, литература и об- 
ществен живот'ь. Софія, 1903 (і наступні роки). 

85. Бьлгарски Старини, издава Археографическата комисия 
при Министерството на народната просвета. Кн. 1. Софія, 
1906; кн. 2, Софія, 1908; кн. З, Софія, 1907. 

86. Валаамский монастьірь и его подвижники. Изд. Зе. СПб., 
1903. 

На стор. 266—276 — опис рукописів. 

87. Валаамское древнехранилище в Валаамском монастьіре. 
СПб., 1913. 

88. Варлаам, архим. Обозрение рукописей собственной би¬ 
блиотеки преподобного Кирилла Белоезерского, составленное 
архимандритом Варлаамом.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1860, кн. 2, стор. 1—69 (материальї славянские). 

89. Варлаам, архим. Описание сборника XV столетия Кирил- 
ло-Белозерского монастьіря.— Учен. зап. втор. отд. АН, кн. V, 
1858, стор. 1—66 (отд. III). 

90. Ведомости времени Петра Великого. Вьіп. І. 1703—1707 гг. 
В память двухсотлетия первой русской газети. С предисл. 
В. Погорелова. М., изд. Московск. синодальн. тип., 1903. 
VIII+407 стор. 

Опис рукописів бібліотеки синодальної типографії. 

91. Веневитинов М. В. Редкости королевской библиотеки в 
Стокгольме.— Древности. Труди археограф, комис. моск. ар¬ 
хеолог. общ., т. II, вьіп. 1, 1900. 

92. Веригин Е. А. Новоторжский Воскресенский женский мо- 
настирь. Исторический очерк. Тверь, изд. тверской ученой 
архивной комис., 1910. 82 стор. 

У додатках — опис рукописів. 

93. Верховим С. Собрание древних славянских рукописей в 
Загребе.— Слав, изв., 1889, № 41. 

94. Викторов А. Е. Алфавитннй указатель славянских руко¬ 
писей московской синодальной библиотеки. М., 1858. 

95. Викторов А. Е. Государственное древлехранилище в тере¬ 
мах московского кремлевского дворца. СПб., изд. Общ. лю- 
бит. древн. письм., 1882. 

96. Викторов А. Е. Каталог славянорусских рукописей, при- 
обретенннх Московским публичнмм и Румянцевским музеями 
в 1868 г. после Д. В. Пискарева. М., изд. Моск. публ. и Румян- 
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цевск. музеев, 1871. 69 стор. (Прилож. к отчету музеев за 
1867—1869 гг.). 

Опис 204 рукописів. 

97. Викторов А. Е. Обозрение старинньїх описей патриаршей 
ризницьі. М., изд. Общ. древн. рус. искусства, 1876. 

98. Викторов А. Е. Описи рукописньїх собраний в книгохра- 
нилищах Северной. России. СПб., изд. Археографической ко- 
миссии, 1890. 6 ненум. + ІІ + 378 + І ненум. стор. 

Містить опис рукописів: 1) Архангельської духовної семінарії; 
2) Красногорського монастиря; 3) Холмогорського Преображенсько- 
го собору; 4) Прилуцького монастиря; 5) Антоніевого Сійського 
монастиря; 6) Соловецького монастиря; 7) Кирилово-Білозерського 
монастиря; 8) Кирилово-Новоєзерського монастиря; 9) Олександро- 
во-Свирського монастиря; 10) Нилової Столбенської пустині; 
11) Флорищевої пустині; 12) Колязина монастиря; 13) Петрозавод- 
ського архіерейного дому; 14) Петропавловського собору та ін. 
Всього 126 рукописів. 

Рец.: ЖМНП, ч. ССБХХІ, 1890, сентябрь, стор. 272—273 (отд. II). 

99. Викторов А. Е. Опись библиотеки монаха Евфимия. Со- 
общ. Викторов.— Лет. рус. лит. и древн., т. V, 1863, стор. 50—56. 

100. Викторов А. Е. Собрание рукописей И. Д. Беляева. Изд. 
к 50-тилетию Румяндевского музея. М., 1881. 6 ненум.+ 127 
стор. 

101. Викторов А. Е. Собрание рукописей В. И. Григоровича. 
М., 1879. 2 ненум.+ 60 +IV стор. 

Рец.: Кочубинский А. А. — Рус. филолог. вести., т. III, 1880, 
стор. 310—328. 

102. Викторов А. Е. Собрание рукописей П. И. Севастьянова. 
Изд. к 50-тилетнему юбилею Румяндевского музея. М., изд. 
Моск. публ. и Румянцев. музеев, 1881. 2 ненум.+ 120 стор. 

Описано 52 рукописи. 

103. Викторов А. Е. Собрание славянорусских рукописей 
В. М. Ундольского. Библиографический очерк А. Викторова. 
М., изд. Моск. публ. и Румянцев. музеев, 1870. 2 ненум.+64 
стор. 

Описано 1348 рукописів. 

Р е ц.: Ключевский В. О .— Православное обозрение, 1870, № 5, 
стор. 875—894; ЖМНП, ч. СХІЛХ, 1870, май, стор. 220—223 
(отд. II). 

104. Виноградов А. Опись священним и достопримечательньїм 
предметам, хранящимся в особом отделении ризницьі Влади- 
мирского кафедрального Успенского собора, составленное 
ключарем сего собора Александром Виноградовим,— Влади¬ 
мир. епарх. ведом., 1886, № 13—14, стор. 1—38. (І окремо, 
Владимир, 1886). 

105. Витошинский Е. М. Указатель именной и предметний к 
труду А. В. Горского и К. И. Невоструева «Описание славян- 
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ских рукописей Московской синодальной библиотеки». Моск¬ 
ва, 1855—1869. 5 книг. Варшава. 2 ненум. + 316 + УІ стор. 

Див. № 143. 

106. Вишневский Д. К. Описание рукописних собраний, нахо- 
дящихся в г. Смоленске. Вьіп. І. Рукописи на латинском язьі- 
ке Смоленской семинарской библиотеки. Смоленськ, изд. Смо- 
ленского губ. статистического комитета, 1901. 

107. Владимир, архим. Систематическое описание рукописей 
Московской синодальной (патриаршей) библиотеки. М., 1894. 
IV+ 2 ненум. + 880 стор. 

108. Владимир, иером. Ярославский Спасо-Преображенский 
монастьірь, что ньіне архиерейский дом. М., 1881. 

Опис 45 рукописів 

109. Владимиров П. В. Библиотека Киевского Михайловского 
Златоверхого монастьіря.—Библиограф., 1893, вьіп. 4—5, стор. 
187—189. 

110. Владимиров П. В. Обзор южнорусских и западнорус- 
ских памятников письменности от XI до XVII ст.— Чтен. в 
ист. общ. Нестора летоп., кн. 4, 1890, стор. 101 —139 (отдел 
второй). 

111. Владимирское православное братство святого благовер- 
ного великого князя Александра Невского. Отчет о деятель- 
ности братства за 1886—87 год. М., 1888. 

Отчет... за 1890—91 год. Владимир, 1892. 

Отчет... за 1891—1892 год. Владимир, 1803. 

112. Возняк М. С. Матеріали до історії української пісні і 
вірші. Тексти й замітки видає Михайло Возняк. І—III.— Ук¬ 
раїнсько-руський архів. (Видає історично-філософічна секція 
Наук. тов. ім. Шевченка). Т. IX, Львів, 1913, стор. 1—240; 
т. X, Львів, 1914, стор. 241—480; т. XI, Львів, 1925, стор. 481 — 
589. 

Описи численних рукописів із світськими і духовними віршами. 

113. К?1ггуп5кі ІУоісіесН. Ка1а1о§ г^корізбш ЬіЬІіоіекі гакіа- 
<іи паг. іт. ОззоІіпзкісЬ. Т. І—III. Львів, 1881 — 1898; т. І. 
VII+759 стор.; т. II. 476 стор.; т. III. 764 стор. 

114. Волков Н. В. Статистические сведения о сохранившихся 
древнерусских книгах XI—XIV веков и их указатель. Сооб- 
щение Н. В. Волкова. СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., 
№ СХХІІІ, 1897. 2 ненум.+96 стор. 

115. Вольїнский историко-археологический сборник. Вьіп. 1. 
Почаїв-Житомир, 1896. 

116. Воронежская старина. Издание Воронежского церковно¬ 
го историко-археологического комитета. Вьіп. 1. Вороніж, 
1902 (і слід.). 
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117. Воскресенский Г. А. Славянские рукописи за гранидей. 
І. Берлинская королевская библиотека.—Библиографические 
записки, 1892, № 5, стор. 322—328. 

118. Воскресенский Г. А. Славянские рукописи, хранящиеся 
в заграничньїх библиотеках: Берлинской, Пражской, Вен- 
ской, Люблянской, Загребской и двух Белградских. СПб., 
1882. 2 ненум.+58 стор. (Відб. із Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XXXI, 1882). 

Описано 71 рукопис. 

119. Воскресенский Г. А. Характеристические чертьі четьірех 
редакций славянского перевода Евангелия от Марка по ста 
двенадцати рукописам Евангелия XI—XVI вв.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1896, кн. 1 (176), стор. І—УІІІ + І—305. 

120. Востоков А. X. Описання некоторьіх рукописей Академи- 
ческой библиотеки, сделаньї А. X. Востоковьім.— Учен. зап. 
втор. отд. АН, т. II, 1856, стор. 111—126. (Передрук, в Фило- 
логических наблюдениях, 1865). 

121. Востоков А. Описание рукописньїх и печатньїх книг сло- 
венских, принадлежащих г-ну Норову.— ЖМНП, ч.ХІ, 1836, 
сентябрь, стор. 529—551. 

Опис 18 рукописів. 

122. Востоков А. Описание русских и словенских рукописей 
Румянцовского музеума, составленное Александром Босто¬ 
новим. СПб., 1842. III+ 899 + 3 стор. 

Описано 473 рукописи. 

123. ВукиЬеЬиН М. Из старих србульа.— Гласник замаль- 
ског Музеіа у Босни и Херцеговини. 1901, т. XIII, вьіп. 1, 
стор. 31—70; вьіп. 2—3, стор. 289—350 (і окремо, Сараєво, 
1901, 99 стор.). 

124. Вяземский П. П. Библиотека И. Н. Царского сверх пе¬ 
чатного каталога.— СПб., Пам. древн. письм., вьіп. IV, 1879. 

125. Вяземский П. П. Доклад, читанньш в заседании Общест- 
ва любителей древней письменности 10 ноября 1877 г. СПб., 
1877. 

Перелік 16 рукописів. 

126. Вяземский П. П. Обзор московских книгохранилищ. СПб., 
1877. 

127. Г. Б. «Измарагд» XVI в. из Сухонаволоцкой церкви Кем- 
ского уезда.— Архангельск. епарх. ведом., 1911, №№ 12, 
13—14, 18 і 24. 

128. Гаєвський С. Київські списки повісті «Александрія».— 
Зап. наук. тов. в Києві, кн. X, 1912. (Є окремий відбиток, К. 
1912. 14 стор.). 

129. Ганицкий М. Рукописи и старопечатние книги в Ново- 
Нямецком монастире.— Кишинев. епарх. ведом., 1880, № 8, 
часть неофиц. 


895 



130. Георгиевский В. Т. Краткое описание церковно-истори- 
ческого древлехранилища при братстве св. благоверного вел. 
кн. Александра Невского во Владимире. Вязники, 1895. 

Опис рукописів: стор. 4—5. 

Рец.: Ю. С,— ЗНТШ, т. XV, 1897 стор. 59 (бібл.). 

131. Георгиевский В. Т. Описание рукописей и старопечатньїх 
книг церковно-исторического древлехранилища при братстве 
святого благоверного великого князя Александра Невско¬ 
го.— Владимир, епарх. ведом., 1888, № 8 і 9 (не закінчено). 

132. Георгиевский В. Т. Суздальский Ризположенский мона- 
стьірь. Историко-археологическое описание. Владимир, 1900. 

133. Георгиевский В. Т. Фрески Ферапонтова монастиря. 
СПб., изд. вьісочайше учрежденного Комитета попечитель- 
ства о русской иконописи, 1911. (Приложение: стор. 8—23 — 
Рукописи Волоколамского монастиря, упоминаемне в описи 
1545 г.). 

134. Георгиевский Г. П. Рукописи Т. Ф. Большакова, храня- 
щиеся в Московском Публичном и Румянцевском музеях. 
Описание русских рукописних собраний. Вьіп. 1. Пг., 1915. 
VIII+ 2 ненум.+455 стор. 

Р е ц.: Назаревский А. А,— Рус. филолог. вести., 1915, № З, 
стор. 191—198. 

135. Георгиевский Г. П. Собрание Н. С. Тихонравова. І. Ру¬ 
кописи. Изд. к 50-тилетнему юбилею Румянц. музея. М., изд. 
имп. Моск. Румянц. музея, 1913. 2 ненум. +126+1 ненум. 
стор. (Відбиток з Отчета имп. Московского и Румянц. музеев 
за 1912 г.). 

136. Георгиевский Г. П. Флорищева Пустинь. Историко-ар¬ 
хеологическое описание с рисунками. (В приложении: описа¬ 
ние рукописей, старопечатннх книг и собрание грамот и 
актов, принадлежащих ГІустьіни). Вязники, изд. архим. Анто- 
ния, настоятеля Флорищевой Пустьши, 1896. УІІ+ХУ+ 
416 стор.+ 18 вкл. табл. 

Опис 223 рукописів. 

137. Гильтебрандт П. Рукописное отделение Виленской пу- 
бличной библиотеки, состоящей под покровительством... на- 
след. цесар. Александра Александровича. Вьш. 1-й. 1. Цер- 
ковно-славянские рукописи. 2. Русские пергамени. Труд 
Петра Гильтебрандта. Бильно, изд. Виленск. публичн. библио¬ 
теки, 1871. XVI+320 стор. 

Рец.: Коялович М. О .— ЖМНП, ч. СІЛХ, 1872, февраль, 
стор. 248—252. 

138. Головацкий Я- Ф. Библиографические находки во Льво¬ 
ве. О рукописях и старопечатньїх изданиях, хранящихся в 
библиотеке ставрогипиальной церкви Успения.— Зап. АН, 
т. XXII, 1873, прилож. № 4, стор. 1—43. 
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139. Головацкий Я. Ф. Библиографические находки во Льво¬ 
ве.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН., т. X, 1873, № 7. 2 ненум.-Ь 
43 стор. 

140. Голубев И. Ф. Рукописньїе книги бьівшей Тверской уче- 
ной архивной комиссии.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. XII, 1956, стор. 518—521. 

141. Голубев И. Ф. Собрание рукописних книг г. Калинина.— 
Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 
1955, стор. 440—463. 

142. Г. [Голубинский]. Рукописи Киево-Вндубицкого монасти¬ 
ря.— Киев. епарх. ведом., 1875, № 16, отдел второй, 

стор. 529—531. 

143. Горский А. В. и Невоструев К. И. Описание славянских 
рукописей Московской синодальной библиотеки. Отд. первьій. 
Священное писание. М., 1855. ХІУ+339 стор. Отд. второй. 
Писання святих отцов. 1. Толкование священного писання. М., 
1857. У+199 стор. 2. Писання догматические и духовно-нрав- 
ственнне. М., 1859. XIІ+ 687 стор. 3. Разние богословские со- 
чинения. (Прибавления). М., 1862. VII+ 841 стор. Отд. третий. 
Книги богослужебнне. М., 1869. 4 ненум. + ХХІІ+ 584 стор. 
Часть вторая.— Чтен. в общ. истор. и древ. рос., 1917, кн. 4 
(263), стор. І—ХІУ + І—528. (Є окремий відбиток, №., 1917). 

Іменний і алфавітний покажчики до опису складені Є. М. Вито- 
шинським (Варшава, 1915, 316+VI стор.); див. № 105. 

Р е ц.: Срезневский И. И. и Бьічков А. Ф. Отчет о первом присужде- 
нии Ломоносовской премии.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VII, 
1868, № 1, або Зап. АН, т. XIII, 1868, кн. 2, стор. 145—300 (у додат¬ 
ку — Список рукописей синодальной библиотеки по новому счету, а 
також Указатель писателей и книг ко всем пяти томам описання); 
И. К. [Куприянов И.].— ЖМНП, 1856, март, стор. 86—98; Бессо- 
нов П .— Рус. беседа, 1856, кн. 2, стор. 1—90. (Є окремий відбиток); 
Смирнов-Платонов Г. — Правосл. обозрение, 1860, № 6. 

144. Государственная публичная библиотека им. М. Е. Салтьі- 
кова-Щедрина.Краткий отчет Рукописного отдела за 1914— 
1938 гг. Л., 1940. 

145. Государственная публичная библиотека им. М. Е. Сал- 
тьїкова-ІДедрина. Отдел рукописей. Краткий отчет о новьіх 
поступленнях за 1939—1946 гг. Л., 1951. 162 стор. 

На стор. 45—66 — вказівки на опис рукописів історико-літератур- 
ного змісту. 

146. Государственная публичная библиотека им. М. Е. Сал- 
тьїкова-Щедрина. Краткий отчет о нових поступленнях 1947— 
1949 гг. отдела рукописей. Под ред. А. И. Андреева. Л., 1952. 

Стародавні рукописи на стор. 25—26; 31—34; 43—44. 

147. Государственная публичная библиотека им. М. Е. Салтьі- 
кова-Щедрина. Труди Отдела рукописей. Краткий отчет о но- 


57 Словник, т. І 


897 



вьіх поступленнях 1950—1951 гг. Под ред. В. Г. Геймана. Л., 
1953. 

Старі рукописи на стор. 13—33; 44—45. 

148. Государственная публичная библиотека им. М. Е. Салтьі- 
кова-Щедрина. Сборник 2. Л., 1954. 

На стор. 172—174; 180—181 — відомості про нові рукописні над¬ 
ходження за 1952 р. 

149. Государственная публичная библиотека им. М. Е. Сал- 
тнкова-ІЦедрина. Сборник 3. Л., 1955. 

На стор. 171 — 186; 191—192; 195—196 — короткий звіт про нові ру¬ 
кописні надходження у Відділ рукописів за 1953—1954 рр. 

150. Гранстрем Е. 3. О подготовке сводного каталога славян- 
ских рукописей. Л., 1958. ЗО стор. (Гос. Публичная библиоте¬ 
ка им. М. Е. Салтьїкова-Щедрина. IV Международньїй сьезд 
славистов. Докладьі). 

151. Гранстрем Е. 3. Описание русских и славянских перга¬ 
менних рукописей. Рукописи русские, болгарские, молдовла- 
хийские, сербские. Под' ред. Д. С. Лихачева. Л., 1953. 132 
стор. (Гос. Публичная библиотека им. М. Е. Салтьїкова-Щед¬ 
рина) . 

Рец.: Робинсон А. Н .— Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. XIII, 1954, 
вьіп. 2, стор. 194—197. 

152. Гранстрем Е. 3. Отрьівки славяно-русских пергаменних 
рукописей в собрании Матенадарана в Ереване.— Труди отд. 
др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 
619—623. 

Опис 6 уривків. 

153. Гранстрем Е. 3. Сокращения древнейших славяно-русских 
рукописей.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст, рус. лит. АН., 
т. X, 1954, стор. 427—434. 

154. Сге£огу С. К. Техікгііік без Иеиеп Тезіашепіз. Т. 2. Лейп- 
діг, 1902. 

На стор. 733—743 — перелік слов’янських рукописів Нового завіту 
в Росії, слов’янських країнах, Угорщині, а також містах — Реймсі, 
Відні, Празі, Венеції, Лейпцігу, Мюнхені, Римі, Вільні, Єрусалимі, 
Константинополі, Лондоні, Ітоні. 

155. Григорович В. Очерки путешествия по восточной Турции. 
К., 1848. 

156. Григорович В. Очерк путешествия по европейской Турции 
(с картой окрестностей Охридского и Преспанского озер). 
Изд. 2-е. М., 1877. 

157. Гриценко Н. П. Рукописние фонди Ульяновского област- 
ного краеведческого музея. Исторические материалн.— Крае- 
ведческие записки Ульяновского обл. краеведческого музея, 
вьш. І, 1953, стор. 314—319. 

158. Грот К- Я. Лондонские заметки. Славянские рукописи 
Британского музея. Славистика в Англии. Варшава, 1887. 
2 ненум. + 29 стор. 
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159. Грот К. Несколько вновь приобретенньїх рукописей на- 
родной библиотеки в Белграде.— Рус. филолог. вести., т. XII, 
1884, стор. 206—217. 

160. Грудницкая М. Золотая сокровищница культури.— Со- 
ветская Украйна, 1954, кн. 7, стор. 158—165. 

Відділ рукописів Інституту літератури ім. Шевченка Академії 
наук УРСР. 

161. Гудев П. Т. Бьлгарскиягь рукопись вь Ватикань.— 
Сборник на Б'ьлгарската Акад. на наукагь, 1891, кн. VI, 
стор. 311. 

162. Гудзий Н. К. К вопросу о переводах из «Великого Зер- 
цала» в Юго-Западной Руси.— Чтен. в ист. общ. Нестора ле- 
топ., кн. XXIII, 1913, вьіп. 2, стор. 19—58 (отд. IV). 

Опис рукопису Києво-Софійського собору, № 129 і іМоск. синод, 
бібл., № 729. 

163. Оап О. Мапазіігеа зі сотипе Риіпа си бопа репсіісе сіє 
Оітіігіе Оап. Бухарест, 1905. 

164. Оап О. ІІп тапизсгірі зіауоп зсгіі іп 20 таі 1650 їп за- 
Іиі Вагпоуа сііп Моїскта. Ясси, 1912. 19 стор. (Відбиток з 
АгсЬіуа Оепеаіодіса). 

165. Державин Н. Заметка о некоторьіх рукописях и старо- 
печатних изданиях Софийской синодальной библиотеки,— 
Рус. филолог. вести., т. БИ, 1904, стор. 175—180. 

166. Дмитриев А. А. Библиотека В. В. Голубцева в селе Алек- 
сандровском Красноуфимского уезда, Пермской губ. Пермь, 
1887. 

167. Дмитриев Л. А. Славяно-русские рукописи отдела редких 
книг Латвийской государственной библиотеки в Риге.— Тру¬ 
ди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIII, 1957, 
стор. 579—580. 

168. Дмитриев-Петкович К. П. Обзор Афонских древностей.— 
Зап. АН, т. VI, 1865, кн. 2 (приложение). 

169. Дмитриевский А. Описание литургических рукописей, 
хранящихся в библиотеках православного Востока. Т. І. 
Тстіха Ч. І. Памятники патриарших уставов и ктиторские 
монастнрские Типиконн. К-, 1895. 2 + ІІ + СХІЛЧІ +1 +912+ 
XX стор.; т. II. ЕбуоХо-ріа. К-, 1901. 2+VI + XII +1058 + XXVII 
стор.; т. III. Первая половина. Тшгіха. Ч. II. Пг., 1917. 2 + 
VIII-1^111+768 +IV стор. 

170. Дмитриевский А. А. Описание рукописей и книг, посту¬ 
пивших в Церковно-археологический музей при Киевской ду- 
ховной академии из греческой Нежинской Михайло-Архан- 
гельской церкви.— Труди Киев. дух. акад., 1885, №№ 3—12, 
стор. 1—160 (приложения). 

Головним чином грецькі рукописи. 
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171. Дмитриевский А. Путешествие по Востоку и его научньїе 
результати. К., 1890. 

Відомості про рукописи Афону, Єрусалима та Сінаю. 

172. Добровольский Л. М. Обзор историко-литературньїх ар- 
хивних материалов, поступивших в Рукописний отдел Инсти- 
тута русской литературн (Пушкинский Дом) Академии Наук 
СССР за 1950—1952 годи.— Бюл. Рукописного отдела Пуш- 
кинского Дома, внп. 4, 1953. 

На стор. 129—133 — опис староруських рукописів, які поступили 
у 1950—1951 рр. 

173. Добрянский Ф. Описание рукописей Виленской публич- 
ной библиотеки, дерковно-славянских и русских. Вільно, 1882. 
VI+533 стор. 

Описано 329 рукописів. 

174. Добрянский Ф. Путеводитель по Виленской публичной 
библиотеке. Вільно, 1880. 

175. Довгялло Д. И. и Никифоровский Н. Я. Описание пред- 
метов древности, поступивших в Витебское епархиальное цер- 
ковно-археологическое дрєвлехранилище по ноябрь 1897 г. 
Внп. І. Вітебськ, 1899. 

На стор. 47—64— опис рукописів. 

176. Дорошенко П. Я. Собрание Дорошенка в гор. Глухове.— 
Труди XII археолог, сьезда. Т. II. М., 1912, стор. 93—95. 

177. Древнєє Псковско-Новгородское письменнеє наследие. 
Обозрение пергаменних рукописей типографекой и патриар- 
шей библиотек в связи с вопросом о*времени образования 
зтих книгохранилищ.— Труди XV археолог, сьезда. Т. II, М., 
1916, стор. 1—402 +III—ХСІ. 

178. Древние рукописи. 1. Славяно-русские. 2. Восточнне. М., 
Междунар. книга, 1935. 54 стор. (Антикварний каталог). 

179. Дробленкова Н. Ф. и Шепелева Л. С. Описание рукопис¬ 
ного собрания Архива Географического общества СССР.— 
Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIII, 
1957, стор. 561—568. 

180. Дружинин В. Писання русских старообрядцев. Перечень 
списков, сост. по печатним описанням рукописних собраний. 
СПб., изд. имп. Археограф, комиссии, 1912. ХІУ+2 ненум.+ 
534 стор. (Відбиток з Летописи занятий имп. Археограф, ко¬ 
миссии за 1912 г., внп. XXV). 

181. Дружинин В. Таблицн для отнекания рукописей собра¬ 
ния А. С. Уварова в описании зтого собрания, составленном 
арх. Леонидом и изданном в 4-х томах в Москве в 1893— 
1894 гг.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXVIII, 1923 (на- 
друк. в 1924), стор. 259—272. 

Див. № 330. 

182. Думитрашко Н. Историко-статистический очерк Злато- 
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ношского Красногорского богословского женского монастьіря. 
Полтава, 1850. 

На стор. 42—53 — опис рукописів. 

183. Дурново Н. Н. Рукописи московского археологического 
общества. Доклад, читанньїй 7 марта 1906 г. в славянской ко- 
миссии московского археологического общества.— Древности. 
Трудьі слав, комис. моск. археолог, общ., т. IV, 1907, вьіп. 1 
(протокольї). стор. 54—55. 

184. Дучиїї Н. Словенски рукописи у народно] библиотеци у 
Паризу. Загреб, 1889. 13 стор. (Відбиток із XXI кн. Зіагіпа 
Ііщославенске академще знаности и уміетности). 

185. Дяченко М. 1. Нові придбання відділу рукописів.— Рад. 
літературознавство, 1959, № 5, стор. 150—151. 

Про придбання Відділу рукоп. Інституту літератури ім. Т. Г. Шевчен¬ 
ка АН УРСР (в т. ч. рукописні матеріали Г. Сковороди, архіву О. Бо- 
дянського та ін.). 

186. Евсеев И. Е. Описание рукописей, хранящихся в орлов- 
ских древлехранилищах. Вьіп. І. Орел, 1905. 2 ненум. + 172 
стор. (З Орловск. епарх. ведом.); вьіп. II. Орел, 1906. 2 не- 
нум. + 125—262 стор.; вьіп. III. Орел, 1905. 27 стор. (Передрук 
з Сб. орл. церк. историко-археолог. общ. за 1907 р.). 

Рец.: Сперанский М. Н. — Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1906, кн. III 
(відгук на І випуск). 

187. Е. К[ивлицкий]. Библиотека и собрание рукописей 
Н. И. Костомарова.— Киев. стар., т. ХЬІХ, 1895, апрель. 

188. Жаворонков А. 3. Рукописньїе и старопечатньїе книги 
Новгородского областного краеведческого музея.— Трудні отд. 
др.-рус. лит. Инст. рус. лит.АНСССР,т.ХІІ, 1956,стор.510—513. 

189. 2асек V. СгесЬозІоуак агсЬіуез \уаг1іте Іоззез. — ТЬе 81а- 
уопіс аші Базі Еигореап Рєуієуг, т. 25, 1947, стор. 518—527. 

190. Жизнєвский А. Описание Тверского музея. М., 1888. 

191. Жинкин Н. П. Краткие сведения о рукописях Централь- 
ной научной библиотеки Харьковского государственного уни- 
верситета им. А. М. Горького.— Трудні отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. IX, 1953, стор. 467—475; т. X, 1954, 
стор. 466—471. 

192. Жинкин Н. П. Рукописное собрание Харьковской науч¬ 
ной библиотеки им. В. Г. Короленко.— Трудьі отд. др.-рус. 
лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIII, 1957, стор. 577—578. 

193. Житецкий П. Описание Пересопницкой рукописи XVI в. 
С приложен. текста евангелия от Луки, вьідержек из других 
евангелистов. К-, 1876. 2 ненум. + 79 стор. (Відб. з Трудов III 
археолог, сьезда). 

194. Жолтовський П. Українська рукописна книга та її оздоб¬ 
лення. [Б. м.], 1926. 8 стор. (Музей укр. мистецтва. Серія на¬ 
уково-популярних провідників. Ч. 2). 
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195. Забелин Н. Е. Перепись книг Спасского (за Иконньїм ря¬ 
дом) монастьіря, произведенная в 1690 году.— Врем. моск. 
общ. истор. и древн. рос., кн. XVI, 1853, стор. 53—67. 

196. Забелин Н. Е. Старинньїе описи царских библиотек. До- 
машний бьіт русских царей. VII.— Отеч. зап., 1854, № 12, 
стор. 122—136. 

197. Забивин И. Травник.— Олонецкая неделя, 1911, №17, 
стор. 12—15. 

Опис рукопису, який належав автору 

198. Записки отдела рукописей. Вьіп. І. Под общ. ред. Е. Ф. 
Розмирович. М., 1938. 71 стор. (Всесоюзная библиотека им. 
В. И. Ленина). 

199. Записки отдела рукописей. Вьіп. II. Под общ. ред. 
Е. Ф. Розмирович. М., 1939. 104 стор. (Всесоюзная библиотека 
им. В. И. Ленина). 

На стор. 102—103—нові надходження рукописів релігійного змісту. 

200. Записки отдела рукописей. Вьіп. 3. М., 1939. 80 стор. 
(Всесоюзная библиотека им. В. И. Ленина). 

На стор. 73—74 — опис нових рукописних надходжень. 

201. Записки отдела рукописей. Вьіп. 4. Под ред. Н. Л. Ме- 
щерякова. М., 1939. 72 стор. (Всесоюзная библиотека им. 
В. И. Ленина). 

На стор. 65—67 — опис нових рукописних надходжень. 

202. Записки отдела рукописей. Вьіп. 5. Т. Г. Шевченко. Под 
ред. Н. Л. Мещерякова. М., 1939. (Всесоюзная библиотека 
им. В. И. Ленина). 

На стор. 71—74 — опис нових надходжень рукописів. 

203. Записки отдела рукописей. Вьіп. VI. Под ред. Н. Л. Ме¬ 
щерякова. М., 1940. 99 стор. (Государственная библиотека 
СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 89—94 — опис нових рукописних надходжень 

204. Записки отдела рукописей. Вьіп. 7. Под ред. Н. Л. Меще¬ 
рякова. М., 1941. 103 стор. (Государственная библиотека 
СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 95—96 — нові надходження. 

205. Записки отдела рукописей. Вьіп. VIII. Под ред. Н. Л. Ме¬ 
щерякова. [М.], 1941. 116 стор. (Государственная библиотека 
СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 109—ПО — нові надходження. 

206. Записки отдела рукописей. Вьіп. 9. Под ред. Н. Л. Меще¬ 
рякова. М., 1940. 91 стор. (Государственная библиотека СССР 
им. В. И. Ленина). 

На стор. 85—86 — опис нових рукописних надходжень. 

207. Записки отдела рукописей. Вьіп. 10. Под ред. Е. А. Мо- 
роховца. М., 1941. 106 стор. (Государственная библиотека 
СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 98—99 — опис нових надходжень. 
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208. Записки отдела рукописей. Вьіп. 11. Под ред. П. А. За- 
йончковского и И. М. Кудрявцева. М., 1950. 207 стор. (Госу- 
дарственная библиотека СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 79—133 — рукописи, що надійшли в 1941—1947 рр. 

209. Записки отдела рукописей. Вьіп. XII. Отв. ред. П. А. За- 
йончковский. М., 1951, 217 стор. (Государственная библиотека 
СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 97—148 — опис нових надходжень. 

210. Записки отдела рукописей. Вьіп. XIII. М., 1952. (Государ¬ 
ственная библиотека СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. З—49 — Голубцова Е. И. и Ошанина Е. Н. Коллекции 
Московского общества истории и древностей российских; на 
стор. 123—146 — опис нових надходжень. 

211. Записки отдела рукописей. Вьіп. XIV. М., 1952. 152 стор. 
(Государственная библиотека СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 85—104 — вказівки на опис рукописів історико-літератур- 
ного змісту. 

212. Записки отдела рукописей. Вьіп. 15. Под ред. С. В. Жи- 
томирской. М., 1953. 160 стор. (Государственная библиотека 
СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 119—144 — нові надходження. 

213. Записки отдела рукописей. Вьіп. 16. Под ред. С. В. Жито- 
мирской и И. М. Кудрявцева. М., 1954. 300 стор. (Государ¬ 
ственная библиотека СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 100—177 —'рукописи, що надійшли в 1953 р. 

214. Записки отдела рукописей. Вьіп. 17. Под ред. С. В. Жи- 
томирской и И. М. Кудрявцева. М., 1955. 274 стор. (Государ¬ 
ственная библиотека СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 51—83 — Собрание Г1. П. Шибанова. 

215. Записки отдела рукописей. Вьіп. 18. Под ред. С. В. Жи- 
томирской и Е. Н, Коншиной. М., 1956. 368 стор. (Государст¬ 
венная библиотека СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 48—63 — И. М. Кудрявцев. Рукописное собрание 
А. С. Норова. 

216. Записки отдела рукописей. Вьіп. 19. Под ред. С. В. Жи- 
томирской и И. М. Кудрявцева. М., 1957. 345 стор. (Государ¬ 
ственная библиотека СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. З—36 — Собрание рукописних книг И. Я- Лукашевича 
и Н. А. Маркевича. 

217. Записки отдела рукописей. Вьіп. 20. Под ред. С. В. Жи- 
томирской и И. М. Кудрявцева. М., 1958. 372 стор. (Государ¬ 
ственная библиотека СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 125—176 — Новьіе поступлення. Составил И. М. Кудрявцев. 

218. Записки отдела рукописей. Вьіп. 21. М., 1959. 280 стор. 
(Государственная библиотека СССР им. В. И. Ленина). 

На стор. 102—172 — Новие поступлення. Составил И. М. Кудрявцев. 

219. Зверев С. Е. Рукописи и воронежские актьі. Описанні ко- 
миссией по устройству музея под ред. С. Е. Зверева. Посвящ. 
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XIII Всерос. археолог, сьезду. Вороніж, вид. Вороніжськ. губ. 
музею, 1905. 2 ненум.+2+ 155 стор. 

220. Зверев С. Е. Рукописи и древние актьі Воронежского гу- 
бернского музея.— Труди Воронежской ученой архивной ко- 
миссии. Вьіп. І. Вороніж, 1902; вьіп. II. Вороніж, 1903. 

221. Здравомьіслов К. Я. Сведения о консисторских архивах 
и церковно-археологических учреждениях в епархиях... СПб., 
1838. 36 стор. 

222. Зеленин Д. К. Описание рукописей ученого архива имп. 
русского географического общества. Вьіп. 1—3. Пг., 1914— 
1916. Вьіп. І. Пг., 1914. Х+483 + 2 ненум. стор.; вьіп. II. Пг., 
1915. ІУ+485—988 стор.; вьш. III. Пг„ 1916. ІУ+989—1280 
стор. 

223. Зубарев А. Краткое описание примечательньїх книг и ру¬ 
кописей, находящихся в архиве при мастерской Оружейной 
палати.— Вестн. Евр., 1827, № 14, сюр. 81—102; № 15, стор. 
161—184; № 16, стор. 241—264. 

224. Иванов И. Бьлгарски старини из Македония, сьбрани от 
Йордань Ивановь. Софія, издава Бьлгарското Книжовно 
Дружество, 1908. 

225. Иванов Н. Общее понятие о хронографах и описание не- 
которьіх списков их, хранящихся в библиотеках петербургских 
и московских.— Учен. зап. Казан, унив., 1843, кн. 2 і 3, стор. 
58—396. 

226. Иванов П. Описание государственного архива, с присо- 
вокуплением снимков со многих хранящихся в оном любопьіт- 
них документов. М., 1842. 

227. Игнатий, архиеп. воронежский и задонский. Истина свя- 
той Соловецкой обители против неправди Челобитной, назьі- 
ваемой Соловецкой, о вере. Изд. 2-е. СПб., 1847. 

На стор. 230 і далі — опис Соловецької бібліотеки. 

228. Игнатий, архиеп. Истина св. Соловецкой обители. Випис¬ 
ка из описи библиотеки Соловецкой о старинних книгах, пи- 
санньїх и печатанньїх до книжного при патриархе Никоне ис- 
правления. СПб., 1844. 

Перелік 1378 номерів. 

229. Лігесек С. АІГзІауізсЬе НапйзсЬгіДеп іп Еп^іапб.— АгсЬ. 
Ніг зіау. РЬіІоІ., т. III, 1878, стор. 131 —133. 

230. Иконников В. С. Новьіе коллекции рукописей в России. 
Библиографические заметки. М., 1890. 2 ненум. + 29 стор. 
(Відб. з Унив. изв. за 1889 р.). 

231. Иконников В. С. Опьіт русской историографии. 
В. С. Иконникова, проф. унив. св. Владимира. Т. І, кн. 1. К., 
1891. УІІІ+1—269+100—882+ССХХІІ+УІ1І стор.; т. І, кн. 2. 
К-, 1892. 883—1539+ССХХІІІ—СССЬХХІ+І—149+Х стор.; 
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т. II, кн. 1. К-, 1908. Х + 1056 + ХХХИ+У стор.; т. II, кн. 2. К., 
1908. III +1057—1955 +XXIII—ХІЛХ + І—113 +IX + XI стор. 

232. Ильииский Г. Пергаменньїе рукописи П. А. Сьірку.— 
Рус. филолог. вести., т. ЬУІІІ, 1908, № 1—2, стор. 350—361. 

Описано 19 рукописів. 

233. Ильииский Г. А. Рукописи Верковича в Загребской Ака- 
демической библиотеке.— Рус. филолог. вести., т. ІЛ, 1904, 
стор. 151 —161. 

234. Ильииский Г. А. Рукописи Зографского монастьіря на 
Афоне. Софія. Д-ьржавна Печатница, 1908. 2 ненум.+24 стор. 
(З Известий русского археологического института в Констан- 
тинополе, т. XIII, 1908, стор. 253—276). 

Описано 184 рукописи. 

235. Ильииский Г. А. Рукописи Копитара в Люблянской ли- 
цейской библиотеке.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IX, 
1904, кн. 1, стор. 247—272. 

Описано 25 рукописів. 

236. Иосиф, архим. Опись книг Слуцкого Троицкого монастьі¬ 
ря 1494 года, составл. архим. Иосифом.— Актьі, относ. к ист. 
Зап. Рос., т. І, 1846. 

237. Иосиф, иеромонах. Опись рукописей, перенесенньїх из 
библиотеки Иосифова монастьіря в библиотеку Московской 
духовной академии.— Чтен. в обід, истор. и древн. рос., 1881, 
кн. З, стор. І—ІІ+315+І—XIV. 

238. Истомин Г. И. Опись библиотеки Московского Успенского 
собора.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1895, кн. З, стор. 
1—26. 

239. Исторический очерк и обзор фондов рукописного отдела 
библиотеки Академии наук [В 2-х вьіп. Отв. ред. чл.-кор. АН 
СССР В. П. Адрианова-Перетц]. Вьіп. І. М.—Л., Изд-во АН 
СССР, 1956. 484 стор. 

240. Историческое описание Козельской Введенской Оптиной 
пустьіни. Изд. 3., 1876. 

На стор. 244—267 — опис рукописів. 

241. Истрин В. Отчет командированного за границу приват- 
доцента Московского университета В. Истрина за вторую по¬ 
ловину 1894 г.— ЖМНП, 1896, апрель, июнь, сентябрь, ноябрь. 

242. Калайдович К. Ф. Биографические сведения о жизни, 
ученьїх трудах и собрании российских Древностей графа 
Ал. Ив. Мусина-Пушкина.—Трудьі общ. истор. и древн. рос., 
ч. II, кн. 2, 1824, стор. З—48. 

На стор. 6—24 — збірка древностей, рукописів, стародруків і т. д. 

243. Калайдович К. Ф. Книги, принесенньїе в дар обществу 
истории и древностей российских соревнователем оного за- 
райским купцом Авериньїм.— Трудьі и летоп. общ. истор. и 
древн. рос., ч. III, кн. 2, 1827, стор. 43—46. 
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244. Калайдович К. Ф. [Описание книг и рукописей, подарен- 
ньіх обществу истор. и древн. рос. купцом Царским].— Трудьі 
и летоп. общ. истор. и древн. рос., ч. III, кн. 2, 1827, стор. 151. 

245. Калайдович К. Ф. Роспись книгам и монетам, принесен¬ 
ими в дар обществу истории и древностей российских зарай- 
ским купцом тамошнего Николаевского собора церковним 
старостою Козмою Ивановичем Авериннм.— Трудьі и летоп. 
общ. истор. и древн. рос., ч. III, кн. 2, 1827, стор. 18—27. 

246. Калайдович К. и Строев П. Обстоятельное описание сла- 
вяно-российских рукописей, хранящихся в Москве в библио- 
теке... гр. Ф. А. Толстова. С палеграфическими таблицами 
почерков с XI по XVIII век. М., 1825. ЬХУІ + 811+б стор. 

Опис ^1093 рукописів; див. також №№ 676 і 677. 

247. Каїигпіаскі А. Оезсгірііо собісит зіоуепісогит, циі іп 
ВіЬІіоіЬека ІІпіуегзііаііз бадеіі. іпуепіипіиг. [Краків], 1871. 

Опис 5 рукописів. 

Р е ц.: Бодузн-де-Куртене,— ЖМНП, ч. СЬХХУІ, 1874, стор. 193— 
195. 

248. Калужняцкий Е. И. Обзор славяно-русских памятников 
язьїка и письма, находящихся в библиотеках и архивах львов- 
ских.— Трудьі III археолог, сьезда. Т.ІІ. К-, 1878, стор. 213— 
321 (приложения). 

249. Калужняцкий Е. Сборники Нямецкого монастьіря №№ 20 
и 106. СПб., 1907. 2 ненум.+бі стор. (або Сб. отд. рус. яз. и 
слов. АН, т. 83, № 2). 

250. Каманин И. М. Краткий перечень рукописей и старопе- 
чатньїх книг на вьіставке XI Археологического сьезда. [Без 
місця і часу вид.]. 23 стор. 

251. Каманин И. М. Обзор виставки рукописей и старопечат- 
нмх книг при XI Археологическом сьезде.— Труди XI архео¬ 
лог. сьезда. Т. II. М., 1902, стор. 166—168 (протоколи). 

252. Капусткин А. П. Четире рукописньїе книги из библиотеки 
Карельского педагогического инстигута.— Труди отд. др.- 
рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 628— 
630. 

253. Каразин В. Н. Каталог славяно-российским рукописям, 
погибшим в 1812 году, профессора Баузе.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1862, кн. 2, стор. 45—79 (отд. V). 

Каталог 460 рукописів. 

254. Карпинский Н. Образцн глаголицн (25 автотипических 
снимков с рукописних и печатних памятников и транскрип- 
ция текстов кирилловскими буквами). Под ред. Н. Карпин- 
ского. СПб., изд. имп. Археолог, инст., 1908. 8+14 стор.+ 16 
арк. знімків. 
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255. Карский Е. Ф. Западно-руссг ' оборник XV в. имп. Пуб- 
личной библиотекер. І. №391.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ЬХУ, 1899 (або Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. IV, 1897). 

256. Карский Е. Ф. Отчет о научньїх занятиях в библиотеках 
Москви, Троицко-Сергиевой Лаврьі и Слуцка.— Варш. унив. 
изв., т. IX, 1898. 

257. Карский Е. Ф. Славянская кирилловская палеография. 
Л„ Изд-во АН СССР, 1928. XI+ 494 стор. 

На стор. 16—32 — бібліографія описів рукописів. 

258. Каталог вещам и документам, хранящимся в музее 
Псковского Археологического общества. Псков, 1897. 

Відомості про 38 рукописів і стародруків. 

259. Каталог виставки XII археологического сьезда в г. Харь- 
кове. X., 1902. 

На стор. 1—62 —відділ рукописів, де перелік 375 №№. 

260. Каталог Харьковского сьезда. Дополнение X., 1902. 

На стор. З — перелік рукописів. 

261. Каталог виставки XIV археологического сьезда в городе 
Чернигове. Издан на средства пожертвован. проф. Д. Я. Са- 
моквасовнм. Чернігів, 1908. 180+8 стор. 

Опис багатьох рукописів і стародруків. 

262. Каталог Екатеринославского областного музея им. 
А. Н. Поля. Єкатеринослав, 1905. 296 стор. 

263. Каталог книгам и манускриптам, находящимся в би- 
блиотеке Василия Александровича Попова, владельца мес- 
течка Решетиловки Полтавской губернии. СПб., 1864. 2+ 
64+42 стор. 

264. Саіаіодиз собісит тапизсгіріогит шизеі ргіпс. Сгагіо- 
гузкі. Уоі. І. Коггепіошзкі. Вип. 1—4. Краків, 1887—1893; Уоі. 
II. КиїггеЬа. Вьіп. 1—4. Краків, 1909—1913. 

265. Каталог масонских рукописей Московского публичного и 
Румянцевского музеев. М., изд. Моск. публ. и Румянцевск. 
музеев, 1900. 50+1 ненум. сюр. 

266. Каталог музея Псковского церковно-археологического 
комитета. Псков, 1914. 

На стор. 22—26 — опис рукописів. 

267. Каталог памятников церковной и частию народной ста¬ 
рини Вятского края, имеющихся в Вятском Трифоновском 
церковно-археологическом музее. Вятка, 1914. 

Опис рукописів на стор. 32—33. 

268. Каталог рукописям и старинннм книгам церковной и 
гражданской печати ржевского почетного гражданина Е. В. 
Берсенева.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1864, кн. 1, 
стор. 225—232 (смесь). 

Описано 44 номери; рукописи були потім куплені імп. Публічн. бібл. 

269. Каталог славянороссийских рукописей, принадлежащих... 
Йвану Никитичу Царскому. М., 1836. 4 + 78 стор. 
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270 [Каченовский М. Т. и Коркунов М. А.]. Список печатним 
книгам, рукописям, медалям... принадлежащим Обществу 
истории и древностей российских. М., 1827. 

271. Кеппен П. Собрание словенских памятников, находящих- 
ся вне России. Сост. Петром Кеппеном. Кн. 1. Памятники, со- 
бранньїе в Германии. СПб., 1827. ХХХІІ + 2 ненум. + 94 + 4 не- 
нум. стор. + IX арк. 

Рец - А В[остоков] — Моск вестник, 1827, ч IV, стор 281 — 283 

272. Кігаїу Р. Баз Вибарезіег дІа^оШізсЬе Рга^шепі. Неггп 
Ргої. Лозеї Уаіз хит 90 ОеЬигізіад §е\сіс!теі— ЗІисііа Зіауіса 
Асабетіае Зсіепііагит Нип^агісае, ї. І, іазс. 4, Будапешт, 1955, 
стор. 313—332. 

Рец: Зіауіа, т 26, 1957, № 3, стор 410—443. 

273. Книги, подаренньїе Обществу истории и древностей рос¬ 
сийских К. И. Авериньїм и С. Д. Крупениковьім.— Трудні и 
летоп. общ. истор. и древн. рос., ч. III, кн. 2, 1827, стор. 79— 
81, 113—114. 

274. Князев А. Историко-статистическое описание Троицкого 
собора (Псков). М., 1858. 

На стор 64—69 — опис рукописів 

275. Козловский И. Библиографические редкости, хранящиеся 
в Виленской публичной библиотеке.— Вести. Зап. Рос., 1870, 
№ 3. 

276. Козминский Д. Описание ризницьі и библиотеки Черни- 
говского архиерейского дома. Чернігів, 1893. 85 стор. (З Чер- 
ниг. епарх. изв., 1893, №№ 11 —15). 

277. Колесса О. Південно-волинське городище і городиські ру¬ 
кописи і пам’ятники XII—XVI в. Прага, наклад, укр. ун-ту в 
Празі, 1923. 45 стор. 

278. Колесса О. Рукописні і палеотипні книги Південного 
Підкарпаття.—- В кн.: Ргоіокої техіпагосіпіііо зіехсіи кпіЬоупі- 
кі у Ргахе. Прага, 1926. [15+3 стор.]. 

279. Конусов А. П. и Покровская В. Ф. Описание рукописного 
отделения Библиотеки Академии наук СССР. Т. IV, вьіп. 1. 
Повести, романьї, сказання, сказки, рассказьі. М.— Л., 1951. 
560 стор. 

280. Копмленко М. М. [та ін.]. Заметки о документах и архи- 
вах [Одессьі]. І.— Исторический архив, 1955, № 4, стор. 244— 
246. 

281. Коркунов М. Описание [рукописного] сборника, подарен- 
ного обществу истории и древностей российских.— Трудьі и 
летоп. общ. истор. и древн. рос., ч. III, кн. 2, 1827, стор. 67— 
72. 

282. Коркунов М. Описание двух рукописей.— Трудьі и летоп. 
общ. истор. и древн. рос., ч. VIII, 1837, стор. 401—403. 

283. КосановиЬ С. Српске старине у Босни.— Гласник Серп- 
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ског ученог друштва. Книга XII, свеска XXIX Старога реда. 
(Белград), 1871, стор. 158—188. 

284. Касаткин В. В. Монастьіри, соборні и приходские церкви 
Владимирской епархии, построенньїе до начала XIX ст. Крат- 
кие исторические сведения с приложением описей сохраняю- 
щихся в них древних прецметов. Ч. І-я. Монастьіри. Изд. под 
ред... Касаткина В. В. Владимир, 1906. VIII+ 352 стор. (При- 
лож. III к VIII книге Трудов Влад. учен. архив. комис.). 

Опис 80 рукописів. 

285. Кочубинский А. А. Славянские рукописи Пештского му- 
зея.— Рус. филолог. вести., 1881, № 1, стор. 180—208. 

286. Красносельцев Н. Ф. Сведения о некоторьіх литургиче- 
ских рукописях Ватиканской библиотеки. Из отчета об уче¬ 
них занятиях за границей. Казань, 1885. 

287. Красносельцев Н. Славянские рукописи патриаршей 
библиотеки в Иерусалиме. Казань, 1889 2 ненум.+32 стор. 
(також Православн. собесед., 1888, № 12). 

Опис 20 рукописів. 

288. Краткая опись предметов, находящихся в древлехрани- 
лище православного Свято-Владимирского братства вг. Вла- 
димире Вольїнском. К-, 1892. 

289. Краткие библиографические известия о составе архео- 
логических собраний М. П. Погодина в 1844 году и дальней- 
ших его приобретениях. (Вирізки з Москвитянина за 1844— 
1855 рр.). 

290. Краткий обзор собрания рукописей, принадлежавших 
преосвящ. єпископу Порфирию, а ньіне хранящихся в имп. 
Публичной библиотеке. (З Отчета имп публ. библиотеки за 
1883 г.). СПб., 1885. VI+2 ненум. + 179 стор. 

291. Краткий отчет Рукописного отдела за 1914—1938 гг. Со 
вступ, историч. очерком [Т. К. Ухмьіловой Прошлое и настоя- 
щее Рукописного отдела, стор. 8—34]. Под ред. Т. К. Ухмьі- 
ловой и В. Г. Геймана. Л., 1940. 302 стор. (Публичная би- 
блиотека им. Салтьїкова-Щедрина. Ленинград). 

292. Краткий указатель архивньїх фондов Отдела рукописей. 
М., 1948. 256 стор. (Государственная библиотека СССР 
им. В. И. Ленина). 

На стор. 35, 43, 59, 60, 61, 129, 130, 186, 187-—вказівки на фонди 
Буслаева, Вікторова, Горського, Невоструєва, Грамматіна, Тихо- 
нравова 

293. Крьіжановский Г. Рукописньїе евангелия Вольїнского 
епархиального древлехранилища.— Вольїнский историко-ар- 
хеологический сборник. Вьіп. І. Почаїв-Житомир, 1896. 
75 стор. 

294. Крьіжановский Г. Рукописньїе евангелия киевских книго- 
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хранилищ. Исследование язика и сравнительная характери¬ 
стика тенета. К., 1889. УІ+ЬХХІІІ+393 стор. 

295. Кримський А. Є. Деякі непевні критерії для діалектоло¬ 
гічної класифікації староруських рукописів.— В кн.: Науко¬ 
вий збірник, присвяч. проф. М. Грушевському учениками й 
прихильниками з нагоди його 10-літньої праці в Галичині. 
Львів, 1906. (63 стор.). 

296. Кримський А. Про Румянцевський музей у Москві.— 
Житє і слово, 1894, т. І, стор. 402—417; т. II., стор. 265—270. 

297. Кудрявцев И. М. Ростов Великий и его исторические цен- 
ности.— Педагогические кадрьі. (Московский педагогический 
институт им. В. П. Потемкина), 1946, 1 июля. 

Про архітектурні пам’ятки і рукописи Ростовського музею. 

298. Кудрявцев И. М. Сокровищница рукописей,— Техника 
молодежи, 1955, № 6. 

Про рукописи, які зберігаються у Відділі рукописів Бібліотеки 
ім. В. І. Леніна. 

299. Кукулевич П. Кратний очерк о славянских рукописях, 
глаголических и кирилловских библиотеки Пропаганди в 
Ватикане.— Агкіу га роуіезіпіси р^озіауепзку, т. IV, 1857, 
стор. 369—377. 

300. Кульбакин С. М. Отчет Отделению русского язика и 
словесности имп. Академии наук о занятиях в книгохрани- 
лищах Москви и Петербурга с 25 сентября по 23 декабря 
1898 года.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХІХ, 1901. 

301. Кунцевич Г. 3. Заметка о рукописах Седмиозерной Пу¬ 
стиня, Казанской губ.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1902, 
кн. IV, стор. 358—402. 

302. Кунцевич Г. 3. Опись рукописей Тихвинского монасти¬ 
ря.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, 1907, кн. IV, 
стор. 346—357. 

303. Кунцевич Г. 3. Перечень русских рукописей герцогской 
библиотеки в Вольфенбюттеле. СПб., 1912. 16 стор. 

304. Куприянов И. К. Обозрение пергаментних рукописей 
Новгородской Софийской библиотеки. Рукописи XI—XIII ве¬ 
на.— Изв. АН по отд. рус. яз. и слов., т. V, стовп. 367—371; 
т. VI, 1858, стовп. 34—66, 276—320 (і окремо, СПб., 1857). 

305. Куприянов И. К. Исторический очерк Софийской библио¬ 
теки.— Изв. Акад. наук, т. V, 1856. 

306. Куприянов И. К. Указание на некоторьіе рукописи нов- 
городских церквей и монастирей.— ЖМНП, ч. ЬХХХ, 1853, 
отд. II, стор. 122—130. 

307. Курдиновский В. Апокалипсис Андрея Кесарийского.— 
Кишинев. епарх. ведом., 1907, № 21. (Те ж в Трудах Бесса- 
рабского церковного историко-археологического общества, 
вьіп. І, 1911). 
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308. Курдиновский В. Рукописная церковная славянская грам- 
матика Гербовецкого монастьіря Бессарабской губернии. 
Варшава, 1908. 2 + 32 стор. (із Рус. филолог. вести., 1907; те ж 
в Трудах Бессарабского церковного историко-археологиче- 
ского общества, вьіп. IV). 

309. Лавров П. А. Югославянская палеография. Курс, читан¬ 
ими в С.-Петербургском Археологическом институте в 1903— 
1904 гг., СПб., Изд-во Папенгут, 1904. 67 + 2 ненум. стор.+ 
XIX табл.+2 ненум. стор. 

Списки кирилівських рукописів. 

310. Лавровский П. А. Описание семи рукописей император- 
ской С.-Петербургской публичной библиотеки.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1858, кн. 4, стор. 1—90 (материалм сла- 
вянские). 

311. Ламанский В. И. О некотормх славянских рукописях в 
Белграде, Загребе и Вене с филологическими и исторически- 
ми примечаниями. СПб., 1864. 2 ненум.+167 стор.+5 табл. 

312. Ламанский В. И. Отчет о деятельности Отделения русско- 
го язнка и словесности Академии наук за 1902 год. Сост. 
В. И. Ламанским. СПб., 1902. 

На стор. 24—30 — Отчет Д. И. Абрамовича о занятиях в библиоте- 
ках Вольїнской епархии в 1902 г. 

313. Лебедев А. Описание богослужебних книг, писанннх и 
печатних, находящихся в Московском кафедральном Архан- 
гельском соборе.— В кн.: Московский кафедральний Архан- 
гельский собор. М., 1880. 

Описано 52 рукописи. 

314. Лебедев А. Описання Троицкого монастиря (Колязин). 
Ярославль, 1867. 

На стор. 91—98 — опис рукописів. 

315. Лебедев А. Рукописи братства святого креста в Сарато¬ 
ве. Преосвященний Иаков (Вечерков), архиепископ нижего- 
родский и арзамасский, и его рукописное собрание. Саратов, 
1910. 124 стор. 

316. Лебедев А. Рукописи церковного археологического музея 
Киевской духовной академии. Т. І. Саратов, 1916. 6 ненум.+ 
472 стор. 

Рец.: Назаревский А. А .— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXVI, 
1921. 

317. Лебедев А. Рукописнме собрания в Саратове. Саратов, 
1909. 18 стор. + І вкл. арк. (З Трудов Саратовской ученой 
архивной комиссии, вмп. XXV, 1909, отд. І, стор. 319—336). 

318. Лебедев Г. И. Краткие сведения о рукописних и старо- 
печатних книгах Чухломского районного музея Костромской 
области.— Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XIV, 1958, стор. 608—609. 

Опис 9 рукописів і стародруків. 
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319. Леонид, архим. Актьі Иверского Святоозерского Богоро- 
дицкого (на острове Валдайского озера) монастиря.— Рус- 
ская исторнчєская библиотека, т. V, 1878, стор. 50—62. 

320. Леонид, архим. Библиографические разьіскания в обла- 
сти древнейшего периода славянской письменности IX—Хвв.: 
памятники сих веков по сохранившимся спискам XI—XVII вв.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1890, кн. З (154), стор. 1— 
28. 

321. Леонид, архим. Греческие книгохранилища Востока и их 
рукописи, осмотренньїе одним английским путешественником 
в 1858 г.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1870, кн. 4, 
стор. І—ІІ+1—32. 

322. Леонид, архим. Историческое описание ставропигиаль- 

ного Воскресенского, Новий Иерусалим именуемого, монас¬ 
тиря, составленное по монастьірским актам настоятелем 
оного архимандритом Леонидом.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1874, кн. З (90), стор. І—IV +1 —124; кн. 4 (91), 

стор. 125—366, 1875; кн. 1 (92), стор. 367—464; кн. 2 (93), 
стор. 465—543; кн. З (94), стор. 545—767. 

323. Леонид, архим. Обозрение рукописей и старопечатньїх 
книг в книгохранилищах монастьірей, городских и сельских 
церквей Калужской епархии.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1865, кн. 4, стор. 1—115. 

324. Леонид, архим. [Рец.]. Описание славяно-русских книг, 
напечатанньїх кирилловскими буквами Том. І: с 1491 по 
1652 год. Составил И. Каратаев, СПб., 1883.— ЖМНГІ, 
ч. ССХХХІІІ, 1884, май, стор. 39—52. 

В рецензії є матеріали про рукописи. 

325. Леонид, архим. Описание славяно-русских рукописей 
книгохранилища ставропигиального Воскресенского, Новий 
Иерусалим именуемого, монастиря, и заметки о старопечат- 
ньіх церковно-славянских книгах того же книгохранилища.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1871, кн. 1, стор. 1—71 
(смесь). 

326. Леонид, архим. Описание славянских рукописей библио- 
теки Свято-Троицкой Сергиевой Лаври.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1878, кн. 2, стор. І—XIX +1—352; кн. 4, 
стор. 1—240; 1879, кн. 2, стор. 1—267; Указатель к трем час¬ 
тим— стор. 1—44. 

Опис 823 рукописів 

327. Леонид, архим. Опись рукописей, перенесенньїх из биб- 
лиотеки Иосифова монастиря в библиотеку Московской ду- 
ховной академии. М., 1882. 

328. Леонид, архим. Рукописи сербского письма XIII— 
XVI11 вв., находящиеся в библиотеках Московской губер- 
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нии.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1891, кн. 2, 
стор. 1—8. 

329. Леонид, архим. Сведения о славянских пергаминньїх 
[и бумажньїх] рукописях, поступивших из книгохранилища 
св. Троицкой Сергиевой лаврьі в библиотеку Троицкой духов- 
ной семинарии в 1747 году.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1883, кн. 1, стор. 1—80 (материальї историко-литера- 
турньїе); кн. 2, стор. 81—167; кн. 4, стор. 1—112; 1884, кн. З, 
стор. 113—264; кн. 4, стор. 265—296; 1885, кн. 1, стор. 297— 
375; 1886, кн. З, стор. І—УІІІ+1—27 — Указатель к Сведе- 
нию о славянских рукописях (складенийС. А. Білокуровим). 
(і окремо, М., 1887). 

Опис 8 пергаментних і 37 паперових рукописів. 

330. Леонид, архим. Систематическое описание славяно-рос- 
сийских рукописей собрания графа А. С. Уварова. В 4-х част. 
с 13-ю снимками. Ч. 1—4. М., 1893—1894. Ч. І, ХУІ+694+1 
ненум. стор.; ч. II, 577+1 ненум. стор.; ч. III, 364 стор.; ч. IV, 
562 стор. 

Всього описано 2243 рукописи. 

Рец.: Сперанский М. Н .— Археолог, изв. и заметки, 1894, №№ 3—4. 
Див. також Дружинин В. Таблицьі для отьіскания рукописей собра¬ 
ния А. С. Уварова в описании зтого собрания, составленном арх. 
Леонидом и изданном в 4-х томах в Москве в 1893—1894 гг.— 
Изв. отд. рус. яз. и слов АН, т. XXVIII, 1923 (надрук. в 1924), 
стор. 259—272 

331. Леонид, архим. Славяно-сербские книгохранилища на 
св. Афонской горе, в монастирях Хилендаре и св. Павла.—Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1875, кн. 1, стор. 1—80. 

332. Леонид, архим. Славянские рукописи, хранящиеся в риз¬ 
нице Свято-Троицкой Сергиевой лаврьі.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1880, кн. 4, стор. 28—41. 

Опис 22 рукописів. 

333. Лилеев М. И. Описание рукописей, хранящихся в библио- 
теке Черниговской духовной семинарии. СПб., изд. Общ. 
любит. древн. письм., 1880. 206 + 18—21+ненум. стор. 

Описано 201 рукопис. 

334. Липинский М. А. Ростовский музей церковних древно¬ 
стей. Описание собрания документов, принадлежащих музею. 
Ярославль, 1886. 

335. Лопарев X. Описание рукописей императорского общества 
любителей древней письменности. Ч. І — Рукописи в лист. 
Ч. II — Рукописи в четверну. Ч. III — Рукописи в осьмушку. 
СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., 1892, 1893, 1899. 
Ч. І. 2 ненум.+VII+1 ненум.+ 373 стор.; ч. II. 2 ненум. + 
409 стор.; ч. III. І ненум.+ ІІІ + 2 ненум.+ 227 стор. 

Описано в ч. І — 190 рукописів; в ч. II — 258; в ч. III — 146 ру¬ 
кописів. 
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336. Лопарев X. Описание сборника Чудовской библиотеки 
XVII века № 57/359.— Чтен. в общ. истор. и древн рос., 
1886, кн. З, стор. 1—20. 

337. Лопарев X. Описание Хлудовской рукописи № 147 — 
Чтен. в общ. истор. и древн рос., 1887, кн. З, стор. 1 —18. 

338. Лукьянов В. В. Краткие сведения о рукописньїх собра- 
ниях городов Ростова, ІДербакова и Тутаева Ярославской 
области,— Трудні отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XII, 1956, стор. 514—517. 

339. Лукьянов В. В. Краткое описание коллекции рукописей 
Ярославского областного краеведческого музея. [Ярославль, 
1958]. 290 стор. 

340. Лукьянов В. В. Описание коллекции рукописей гос. ар- 
хива Ярославской области XIV—XX вв. Сост. В. В. Лукья¬ 
нов. Ярославль, 1957. 

341. Лукьянов В. В. Рукописньіе материальї Переяславль-За- 
лесского районного краеведческого музея.— Трудьі отд. др - 
рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, стор. 610—612. 

342. Лукьянов В. В. Рукописньіе собрания Ярославского об¬ 
ластного архива и Ярославского педагогического института 
им. К. Д. Ушинского. (Краткий обзор).— Трудьі отд. др.-рус. 
лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 1955, стор. 464—470. 

343. Лукьянов В. В. Собрание рукописей Ярославского об¬ 
ластного краеведческого музея. (Краткий обзор).— Трудьі 
отд. др.-рус. лит. Инст рус. лит. АН СССР, т. X, 1954, 
стор. 472—478. 

344. Лукьянов П. Отчет о занятиях в столичних библиотеках. 
Протоколи заседания Совета Харьковского университета, 
1867, № 6, стор. 557—595; № 7, стор. 628—662. 

345. Любович Н. Зимлеровское собрание рукописей Н. Любо- 
вича. Варшава, 1886. 2+12 стор. (Відбиток з Варш. унив. 
изв., 1886). 

346. Майков Л. Н. Алфавитньш перечень рукописей, храня- 
щихся в библиотеке имп. Казанского университета.— Ле- 
тописи занятий Археограф, комиссии, вьш. VII, 1884, 
стор. 367—372. 

Опис 190 рукописів 

347. Макарий, архим. Обозрение древних рукописей и книг 
церковних в Новгороде и его окрестностях.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1861, кн. 2, стор. 1—40 (материальї сла- 
вянские). 

348. Макарий, архим. Памятники церковних древностей. 
Нижегородская губерния. Соч. архимандрита Макария. СПб., 
1857. 

349. Макаров М. Описание рукописи Суздальской соборной 
библиотеки.— Вести. Евр., 1821, № 20. 
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350. Макушев В. В. О некоторьіх рукописях Народной библио- 
теки в Белграде.—Рус. филолог. вести., т. IV, 1881; т. VII, 
1882. 

351. Малеванов Н. А. Заметки о документах и архивах. II. — 
Исторический архив, 1955, № 4, стор. 246—247. 

352. Малеванов Н. А. Рукописи XVI—XVIII вв. государствен- 
ного исторического архива Ленинградской области.— Трудьі 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIII, 1957, 
стор. 574—576. 

353. Мальїшев В. И. Археографическая зкспедиция в Усть- 
Цильмский район Коми АССР.— Трудьі отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 1955, стор. 425—439. 

354. Мальїшев В. И. Археографическая зкспедиция на Печо¬ 
ру.— Красное знамя (Сиктивкар), 1955, 22 травня. 

Про рукописи ПІВНОЧІ 

355. Мальїшев В. И. Дар Пушкинскому Дому Академии наук 
СССР.— За новий Север, Сиктивкар, 1852, 17 июня. 

Про рукописи XIV—XIX ст ст, подаровані Зикіним 

356. Малншев В. И. Драгоценное наследие. (Усть-Цилемские 
рукописньїе книги).— Печорская правда (с. Усть-Цильма, 
Коми АССР), 1954, 19 августа. 

357. Мальїшев В. И. Заметки о рукописних собраниях Ленин- 
града, Черновиц, Риги, Двинска и других городов.— Трудьі 
отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. VII, 1949, 
стор. 455—468. 

358. Малишев В. И. Заметки о рукописних собраниях Петро- 
заводска и Тобольска. І. Собрание славяно-русских рукописей 
Института истории, язьїка и литературьі Карело-Финской 
бази Академии наук СССР.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. V, 1947, стор. 149—158. 

359. Малишев В. И. К вопросу об обследовании частньїх 
собраний рукописей.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 449—458. 

360. Малишев В. И. Коллекции славяно-русских рукописей 
В. Ф. Груздева.— Ученьїе зап. Ленингр. гос. пед. инст. 
им. А. И. Герцена, т. 67. Кафедра русской литературьі. Л., 
1948, стор. 265—269. 

361. Малишев В. И. Обзор древнерусских рукописей, посту¬ 
пивших в Рукописний отдел Института русской литературьі 
(Пушкинский Дом) Академии наук СССР за 1952—1954 го¬ 
ди.— Бюллетень Рукописного отдела Пушкинского Дома, 
вьіп. VI, М.—Л., Изд-во АН СССР, 1956, стор. 99—102. 

362. Мальїшев В. И. Отчет о командировке в село Усть-Циль- 
му, Коми АССР.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. 
АН СССР, т. VII, 1949, стор. 469—480. 

363. Малишев В. И. Отчет о командировке на Печору в 
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1956 г.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. XV, 1958, стор. 398—408. 

364. Малишев В. И. Отчет об археографической командиров¬ 
ко 1950 г.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. VIII, 1951, стор. 362—378. 

365. Мальїшев В. И. Памятники древней письменной культурні 
Севера.— За новий Север, Сиктивкар, 1954, 16 мая. 

Опис рукописів, які знайдені на Печорі в 1938—1954 рр. 

366. Мальїшев В. И. Памятники культури (древние рукописи 
Поморья).— Вечерний Ленинград, 1946, 22 июня. 

367. Мальїшев В. И. Печерская рукописная старина.— Газ. 
Нарьяна-Вьіндер, 1955, 28 травня. 

368. Малишев В. И. Пижемская рукописная старина. (Отчет 
о командировко 1955 г.).— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. 
лит. АН СССР, т. XII, 1956, стор. 461—493. 

369. Малишев В. И. Поиски древних рукописей.— Вечерний 
Ленинград, 1946, 15 апреля. 

370. Малишев В. И. Рукописи Государстверной публичной 
исторической библиотеки.— Вопросьі истории, 1953, № 2, 
стор. 125—127. 

371. Малишев В. И. Рукописное собрание Псковского област- 
ного краеведческого музея.— Вопроси истории, 1953, № 12, 
стор. 180—182. 

372. Малишев В. И. Сведения о собраниях рукописей и старо- 
печатньїх книг в некоторьіх городах северньїх областей.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. IV, 
1940, стор. 247—253. 

373. Малишев В. И. Собрание рукописей Псковского област- 
ного краеведческого музея.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. XI, 1955, стор. 471—479. 

374. Малишев В. И. Ценньїе памятники старини.— Северньш 
комсомолец, Архангельськ, 1955, 16 октября. 

Про рукописні зібрання Архангельської області. 

375. Мамеев С. Рукописи библиотеки Тобольского губернско- 
го музея. Вьіп. І и II. Тобольськ, 1894, 1896. 

376. Мансуров А. А. Описание рукописей зтнологического ар- 
хива общества исследователей РязанскогО края. Вьіп. 1. Ря¬ 
зань, 1928. 47 стор.; вьіп. 2. Рязань, 1929. 35 стор.; вип. 3. Ря¬ 
зань, 1930. 43 стор.; вьіп. 4. Рязань, 1930. 42 стор. (Труди общ. 
иссл. Рязан. края, вьіп. XV, XXII, XXVI, XXXIX). 

377. [Марков О. О.]. Описание рукописей XIX в. собрания 
А. С. Петрушевича (в библиотеке «Народного дома» во Льво¬ 
ве.— Вестник Народного дома, 1912, №№ 1—3. 

378. Мартинсон Ф. А. Указатель к каталогу хранящегося в 
императорской публичной библиотеке собрания славяно- 
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русских рукописей П. Д. Богданова. Пг., изд. Отд. рус. яз. 
и слов. АН, 1916. 4 ненум.+ 189+2 ненум. стор. 

Див. № 82. 

379. Мартьінов И. Бдинский сборник. 1360. Рукопись Геитской 
библиотеки. Сообщ. И. Мартьінов. СПб., изд. Общ. любит. 
древн. письм., 1882. 6 ненум.+ 8 + 28+11 стор. (Пам. древн. 
письм. и искусства, № XIV). 

380. Мартьінов П. Без гпапизсгіріз зіауез сіє 1а ВіЬІіоШецие 
Ігпрегіаіе сіє Рагіз ауес ип саїцие. Париж ,1858. (Витяг з 
цієї праці див. —Библиографические зап., 1858, № 7). 

Додаток до праці С. Строєва Описание памятников славянорус- 
ской литературьі, хранящ. в публ. библ. Германии и Франции. М., 
1841, див. № 681. 

381. Маслов Н. М. Боровское собрание рукописей Калужского 
областного краеведческого музея.— Труди отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 1955, стор. 487—488. 

382. Маслов Н. М. Краткие сведения о рукописях Калужско¬ 
го областного краеведческого музея.— Труди отд. др.-рус. 
лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 479—484. 

383. Маслов С. И. Критико-библиографический обзор новей- 
ших трудов по славяно-русской библиографии и палеогра- 
фии. І. Свящ. И. М. Смирнов. Указатель описаний славян- 
ских и русских рукописей отечественних и заграничних кни- 
гохранилищ. Сергиев Посад, 1916. 8°, 46 стр.— Унив. изв., 
1918, февраль, стор. 1—17 (критика и библиография). (Є ок¬ 
ремий відбиток, К., 1918. 17 стор.). 

Додано 98 описів рукописів; див. № 611. 

384. Маслов С. И. Обзор рукописей библиотеки имп. универ- 
ситета св. Владимира.— Унив. изв., 1910, май, стор. 1—44. 
(Є окремий відбиток, К-, 1910. 45 стор.). 

Рец.: Возняк М. С.— ЗНТШ, т. СІП, 1911 (бібл.), стор. 235—238; 
Назаріїв О,—ЗНТШ, т. СХ, 1912 (бібл.), стор. 226—227. 

385. Маслов С. И. Описание рукописей исторического обще- 
ства Нестора-летописца.—Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., 
кн. 21, вьіп. 1—2, 1909, стор. І—VI1+1—50 (отд. IV). (Є ок¬ 
ремий відбиток, К„ 1908). 

Рец.: Перетц В,-Я,—ЗНТШ, т. ХС, 1909 (бібл.), стор. 228—229. 

386. Маслов С. И. Отрьівок Христинопольского Апостола, 
принадлежащий библиотеке св. Владимира.— Изв. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. XV, 1911, кн. 4. 

387. Мепсік Р. Кикорізі зіаго зіоуапзке Уика Сі Кагасігісе. — 
Зіоуапзку зЬогпік, т. II, 1883, стор. 314—317. 

388. Микитась В. Л. Древние рукописи Института литературьі 
им. Т. Г. Шевченко Академии наук Украинской ССР.— 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 
1956, стор. 506—509. 

389. Микитась В. Л. Рукописи та стародруки бібліотеки Уж- 
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городського державного університету.— Рад. літературознав¬ 
ство, 1959, № 5, стор. 117—121. 

390. Миловидов А. Рукописное отделение Виленской публич- 
ной библиотеки. Его история и состав. Вільно, 1910. 2 нє- 
нум. + 54 стор. 

391. Миловидов И. В. Содержание рукописей, хранящихся в 
архиве Ипатьевского монастьгря. Вьіп. 1—2. Кострома, изд. 
Костромской губ. учен. архив. комис., 1887—1888. Вьіп. 1; 
вьіп. 2. 2+104 стор. 

392. Милорадович Г. А. Любеч и его святиня. Изд. 6-е. СПб., 
1905. 105 стор. 

В опису Любецького Антонієвого монастиря (Черніг. губ ) на стор. 
16—79 — опис рукописів. 

393. Миненая старина. Труди миненого церковного историко- 
археологического комитета. Вип. 1. Сообщ. Д. И. Довгялло. 
Мінськ, 1909. 

На стор. 97—124 — опис рукописів, зроблений Д. Довгялло. 

394. Миненая старина. Труди миненого церковного историко- 
археологического комитета. Вип. 2. Под заведиванием хра- 
нителя музея Д. Скринченко. Мінськ, 1911.268 +- II + III стор. 

Опис рукописів і стародруків, які знаходяться у Слуцькому Трой- 
чанському монастирі; склав А. Снитко. 

395. Миненая старина. Труди миненого церковного историко- 
археологического комитета. Вип. 4. (Тройчанский архив). 
Мінськ, 1913. IV+ 200+ 38 стор. 

Опис 540 рукописів і документів. 

396. Мочульский В. Описание рукописей В. И. Григоровича. 
Одеса, 1890. 2 ненум. + 81 стор. (Відб. з Лет. ист.-филолог. 
общ. при Новорос. унив.). 

Описано 54 рукописи; ці рукописи зібрання Григоровича були пе¬ 
редані у бібліотеку Новоросійського університету. 

397. Моііп V. Сігіїзкі гикорізі .Іи^озіауепзке Акасіешііе. 
Загреб, вид. .Іи^озіауепзка Акасіешііа Хпапозіі і Ііпц'еїтозіі, 
1952—1955. 1—2. 

398. Мощин В. А. К датировке рукописей из собрания А. Ф. 
Гильфердинга Государственной Публичной библиотеки.— 
Труди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АНСССР, т. XV, 1958, 
стор. 409—417. 

399. Муретов С. Д. Описание рукописей библиотеки Вифан- 
ской духовной семинарии. С приложениями С. Д. Муретова.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1897, кн. З, стор. І—XII + 
1—84; кн. 4, стор. 85—240. 

400. Мурзакевич Н. Достопамятности Смоленска.— Чтен. в 
общ. истор. и древн. рос., 1846 (год первьій), кн. 2, стор. З—18. 

401. Наживина С. Я. Рукописи Иргизского монастиря в Са~ 
ровской пустьши в собрании Куйбншевской областной би- 
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блиотеки.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. XIV, 1958, стор. 624—627. 

Опис 66 рукописів. 

402. Назаревский А. А. Библиография древнерусской повести. 
М.—Л., Изд-во АН СССР, 1955. 191 стор. 

Опис рукописів повістей. 

403. Назаревський О. Знадоби до історії давньої повісті. І. По¬ 
вістевий репертуар київських рукописних збірок.— Зап. іст,- 
філолог. від. ВУАН, кн. XXV, 1929, стор. 315—334. 

404. Назаревский А. А. Отчет о занятиях в Воронежском гу- 
бернском музее.— Унив. изв., 1912, август, стор. 1—45. 

405. Невоструев К. И. Рассмотрение рецензий, явившихся на 
Описание рукописей Синодальной библиотеки.— Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. VII, № 1, 1870. 

406. Недешев С. Краткое описание рукописей церковно-истори- 
ческого древлехранилища при Братстве св. благоверн. вел. 
князя Александра Невского. Вьіп. 1. Владимир, 1906. V + 
2 ненум. + 154 стор. 

Описано 161 рукопис 

407. Нейман Ц. Малорусский песенник XVIII века. (Из со- 
брания рукописей Т. В. Кибальчича).— Киев. стар., т. IX, 
1884, май, стор. 153—158. 

408. Никифоров А. Музей и рукопись. Казанский музейний 
вестник, 1920. 15 стор. 

409. Николай, арх. Супрасльский Благовещенский монастьірь. 
Историко-статистическое описание. Сост. архимандрит Нико¬ 
лай (Далматов). СПб., 1892. 

410. Никольский А. Вновь приобретенньїй в Московскую Си¬ 
нодальную библиотеку рукописний сборник. СПб., 1906. 
2 ненум. + 9 стор. (Відб. з Вестника археологии и истории, 
изд. археолог, инст., вьга. XVII, 1905). 

411. [Никольский А. И.]. Описание рукописей, хранящихся в 
архиве святейшего правительствующего синода. Т. І—II. 
СПб., 1904—1910. Т. І. Рукописи богослужебнне. 1904. 4 не- 
нум. + ХХ + 632 + 66 стор.+ 15 вкл. арк.; т. II, внп. І. 1906. 
Х + 546 стор.; т. II, внп. 2. 1910. XIV-Ь958-+170-Ь1 стор. 

Див також № 437. 

412. Никольский Н. К. Материалн для повременного списка 
русских писателей и их сочинений (X—XI вв.). Корректурное 
издание. СПб., изд. Отд. рус. яз. и слов. АН, 1906. VII + 
596 стор. 

Реєстр величезної кількості рукописів із творами X—XI ст. ст. 

413. Никольский Н. К. Описание рукописей Кирилло-Бело- 
зерского монастиря. Сост. в конце XV в. Сообщ. Николаем Ни- 
кольским. СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., № СХІII, 
1887. 6 ненум. + ІЛХ + 328 стор. 
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414. Никольский Н. К. Рукописная книжность древнерусских 
библиотек (XI—XVII вв.). Материальї для словаря владель- 
цев рукописей, писцов, переводчиков... [и др.]. Вьіп. І. А—Б. 
СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., СХХХІІ [б. р., прибл. 
1912—13]. ХПУ+163 стор. 

415. Никольский П. П. Рукописний сборник XVII века.— 
Древности. Трудьі археолог, комис. моск. археол. общ., т. І, 
1898, вьіп. 2, стор. 350—352. 

416. Никольский С. Древние книги в Ризположенской церкви 
на Золотих воротах во Владимире.— Владимир, губ. ведом., 
1868, № 13. 

417. Норов А. С. Описание рукописних и печатних книг сло- 
венских, принадлежащих действительному статскому совет- 
нику А. С. Норову,— ЖМНП, ч. IX, 1836. 

Опис 13 рукописів. 

418. О некоторьіх славянских рукописях королевской Вестер 
Оской гимназии в Швеции.— Вести. Евр., ч. СУ, 1819, № 10, 
стор. 121 —129. 

419. Обзор рукописей Михайловского Златоверхого монасти¬ 
ря.— ЖМНП, ч. ЬХХУІІ, 1853, стор. 26—27. 

420. Оболенский В. Рукописи о России в королевской библио- 
теке в Стокгольме. СПб., 1880. (Пам. древн. письм., вьіп. І). 

421. Оболенский В. Рукописи по русской истории в Упсаль- 
ском университете. СПб., 1880. (Пам. древн. письм., вьіп. І). 

422. Оглоблин Н. Древности и достопримечательности в Киево- 
Софийском соборе.— Труди Киев. дух* акад., 1874, № 8, 
стор. 397—427. 

Опис рукописів і стародруків. 

423. Ончуков Н. Е. Печорская старина. Рукописи и церковние 
архивьі на Низовой Печоре.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
1905, кн. 2, стор. 339—363; кн. З, стор. 210—238. 

Опис рукописів, які зберігаються у приватних осіб і в церквах. 

424. Опис автографів українських письменників (XIX—початок 
XX ст.). Склали А. Г. Адаменко, Д. М. Іофанов, 3. В. Кирилюк, 
О. К. Олійниченко, И. В. Шубінський. К., Вид-во АН УРСР, 
1959. 216 стор. (АН УРСР. Держ. публ. бібл. УРСР). 

425. Описание документов архива западнорусских униатских 
митрополитов. 1470—1700. Том. І. СПб. VI11 + 502 стор.+ 
IV таблиці фотолітографічних знімків письма. 

Рец: Франка їв .— ЗНТШ, т. XXVII, 1899 (бібл.), стор. 11—19; 
Н. Б-в .— Христ чтен., 1898, ч. І (т. ССУ), стор. 980—981. 

426. Описание книг и рукописей, пожертвованньїх в Киевскую 
духовную академию наставником Олонецкой семинарии, 
Елпидифором Васильевичем Барсовим.— Труди Киев. дух. 
акад., 1868, № 6, стор. 355—376. 

427. Описание некоторьіх рукописей Архангельской духовной 
семинарии.—Архангельск. губ. ведом., 1877. 
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428. Описание некоторьіх южнорусских и запарнорусских ру- 
кописей, находящихся в рукописном собрании Е. В. Барсо¬ 
ва.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1884, кн. 2, стор. 1— 
17 (материальї историко-литературньїе). 

429. Описание Патриаршей библиотеки 1718 г.— Рус. архив, 
1864. 

430. Описание рукописного отделения Виленской Публичной 
библиотеки. Вьіп. 1—5. Вільно, 1895—1906. Вьіп. 1, ХУІ + 144 
стор.+ 40 прилож; вьіп. 2, ХІУ+152 стор.; вьіп. З, ХХІУ+159 
стор.; вьіп. 4, XXVI+ 41+ 144 стор.; вьіп. 5, XXII+ 2 + 36 + 
137 стор. 

Рец.: Дпвнар-Заппльский. —/КМНП, ч. СССУ, 1896, июнь, отд. II, 
стор. 387—389; Жукович П. —Христ. чтен., 1896, ч І, стор. 227—228. 

431. Описание рукописей А. X. Востокова.— Учен. зап. втор, 
отд. АН, кн. II, вьіп. II, 1850, стор. 1—128. 

432. Описание рукописей имп. публичной библиотеки, достав- 
ленньїх на вьіставку при VII археологическом сьезде в Ярос- 
лавле. Ярославль, 1887. 39 стор. (из Ярославских губерн- 
ских ведомостей). 

Опис 9 рукописів. 

433. Описание рукописей князя Павла Петровича Вяземско- 
го. СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., № СХІХ, 1902. 
XI+572 +XXVI11 стор. 

Детально описано 91 рукопис. 

434. Описание рукописей, находящихся в библиотеке Киевской 

академии.— Вести. Евр., ч. 173, 1830, №№ 17 и 18, 

стор. 138—144. 

435. Описание рукописей, принадлежащих Археографической 
комиссии.— Лет. занятий Археограф. комиссии, 1861, 
вьіп. 1, стор. 1 —13 (і окремо, СПб., 1862). 

Описано 3 збірники і одна родословна книга 

436. Описание рукописей Соловецкого монастьіря, находящих¬ 
ся в библиотеке Казанской духовной академии. Ч. І—III. Ка¬ 
зань, 1881 —1887. Ч. І, 1881. 2 ненум.+УІ + ХЕУІІІ+4 ненум.+ 
УІ + ХІУ+756 + УІІ стор.; ч. II, 1885. 4 ненум.+УІ + 582 + 
ЬХІІ стор.; ч. III, 1887. 2 ненум. + 368 стор. 

Описано 894 рукописи. Приложение; Краткий обзор крюкових и 
нотно-линейньїх певчих рукописей Соловецкой библиотеки. Казань, 
1910. 

Див також № 527. 

437. Описание рукописей, хранящихся в архиве святейшего 
правительствующего синода. Т. І. Рукописи богослужебньїе. 
Т. II., вьіп. 1. Т. II, вьіп. 2. СПб., 1904, 1906, 1910; т. 1. 4 не¬ 
нум.+ХХ+631+1 ненум. + бб стор.+ 15 табл.; т. II, вмп. 1. 
ХІ+1 ненум.+ 546 + 2 ненум. стор.+ 8 табл.; т. II, внп. 2. 
ХУ + 957+1 ненум.+ 170 + 2 ненум. стор.+ 7 табл. 

Описано 4065 рукописів, див також № 411. 

Рец - Н. Т — ЖМНП, ч. СССІЛО, 1904, декабрь, стор. 442—444. 
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438. Описание рукописного отдела и старопечатньїх книг биб- 
лиотеки Минского церковного историко-археологического ко- 
митета. Вьіп. 1. Мінськ, 1909. 74+1 ненум. стор. (Додаток 
до І вип. щорічника Минская старина). 

439. Описание рукописних сборников Новгородской Софий- 
ской библиотеки, находящейся ньіне в Санкт-Петербургской 
духовной академии. СПб., [б. р.]. 106 стор. (Із Летоп. занятий 
археолог, комис. Отд. III). 

440. Опись библиотеки Димитрия Ростовского.—Москвитянин, 
1855, №№ 21—22, стор. 79—86. (Також див. Ярослав, губ. 
ведом., 1885, № 22). 

441. Опись библиотеки, находящейся в Москве наТЗоздвижен- 
ке, в доме гр. Димитрия Николаевича Шереметьева до 1812 г. 
СПб., 1883. 4 ненум.+615 стор. 

442. Опись книг библиотеки Московского Успенского собора.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1895, кн. З (174). 

Опис 112 рукописів. 

443. Опись книгам в Степенньїх монастирях находившимся, 
составления в XVII веке, с предисловием В. Ундольского — 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1848, кн. 6, стор. І—IV; 
1—44. (Передруковано в кн.: Игнатий, архиепископ воронеж- 
ский и задонский. История о расколах в церкви российской. 
Изд. 2-е. СПб., 1862, стор. 253—305). 

Перелік 2692 книг. 

444. Опись греческим, греко-латинским, польским и словен- 
ским печатним и письменним книгам, поступившим в 1676 г. 
из Воскресенского монастиря и принадлежавшего ему Ивер- 
ского подворья в патриаршую ризную казну, составленная 
печатного двора справщиком Евфимием, с замечаниями и 
алфавитньїм указателем. Предисловие В. Ундольского.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. IV, стор. 1—20 (смесь). 

445. Опись предметам, сохраняющимся при имп. Академии 
наук, в отделении, назнваемом «Кабинет Петра Великого». 
Изд. 2-е. СПб., 1844. 

На стор. 37 і далі — опис рукописів. 

446. Орлов А. С. Библиотека Московской синодальной типо- 
графии. Часть первая.— Рукописи. Вип. І. Сборники. М., 
1896. VII+ 156 стор. 

Див. також №№ 506, 511 і 512. 

447. Орлов А. С. Библиография русских надписей XI—XV вв. 
М.—Л., Изд-во АН СССР, 1952. 239 стор. (1-е вид., М,—Л., 
1938). 

448. Отчет имп. российского исторического музея имени имп. 
Александра III в Москве за 1905 год. М., 1906. 41 стор. 
Отчет... за 1906 год. М., 1907. 144 стор. 

Отчет... за 1907 г. М., 1908. 
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Отчет... за 1908 г. М., 1909. 60 стор. 

Отчет... за 1909 г. М., 1910. 59 сюр. 

Отчет... за 1910 г. М., 1911. 58 стор. 

Отчет... за 1911 г. М., 1912. 56 стор. 

Отчет... за 1911 г. Приложение. М., 1913. 38 стор. 

Отчет... за 1912 г. М., 1913. 92 стор. 

449. Отчетьі имп. Публичной библиотеки за 1808—1917 годи. 
СПб. 

Зокрема в Отчетах за 1860 р.— рукописи зібр. Трьохлєтова; за 
1863 — опис 52 рукоп. з колекції Сахарова; за 1868 — зібрання Гіль- 
фердінга і Карамзіна; за 1883 — зібрання Порфирія; за 1888 
(вип. 1) 125 рукоп. П. Богданова; за 1893 (вип. 2) —150 рукописів 
Богданова; за 1894—опис 97 рукописів Буслаєва; за 1897— 174 ру¬ 
коп. П. Савваі'това, за 1898 — 76 рукоп. П. Савваі'това. 

Рец.: Перетц В. Н,— ЗНТШ, т. СУПІ, 1912, стор. 203—205 (бібл.); 
С. Т.— ЗНТШ, т. XV, 1897, стор. 51—52 (бібл.). 

450. Отчет Казанского университета и учебного округа за 17 
лет. Казань, 1844. 

451. Отчет Московского Публичного и Румянцевского музе- 
ев 1-й со дня основания до 1864 г. 

Рукописи Большакова, Норова, Ланського. 

Отчет... 1864. 

Рукописи Большакова, колекція І моск. гімназії. 

Отчет... 1865. 

Колекція Єшевського, Муканова. 

Отчет... 1867—1869. 

Отчет... 1870—1872. 

Бібліотека Лукашевича; рукописи Н. Попова. 

Отчет... 1873—1875. 

Отчет... 1876—1878. 

Отчет... 1879—1882. 

Рукописи А. Попова, Дурова, Сулакадзева. 

Отчет... 1883—1885. 

Рукописи Буслаєва. 

Отчет... 1886—1888. 

Колекція Гареліна. 

Отчет... 1889—1891. 

Отчет... 1892—1894. 

Отчет... 1896—1898. 

Отчет... 1899. 

Зібрання Протасова. 

Отчет...1904 год. М., 1905. 184 стор. 

Зібрання М. Тихонравова. 

Отчет... за 1905 год. М., 1906. 

Отчет... за 1906 год. М., 1907. 179 стор. 

Отчет... за 1907 год. М., 1908. 156 стор. 

Отчет... за 1908 год. М., 1909. 146 стор. 

Отчет... за 1909 год. М., 1910. 124+17 + 24 стор. 
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452. Охранная опись рукописного отделения библиотеки имп. 
Академии наук. І. Книги священного писання. СПб., 1905. 
2 ненум. + ІУ+70 стор. + 4 табл. 

453. Охримович В. Рукописні церковні книги в с. Волосянці 
Стрийського повіту.— ЗНТШ, т. XIX, 1897, стор. 1—8 (тіз- 
сеііапеа). 

454. П-ий М. Каталог патриаршей библиотеки, составленньїй 
в 1718 году. Сообщение М. П-аго. [СПб.,] изд. Общ. любит. 
древн. письм., 1894. VI+ 7—60 стор. 

455. П. К. [Казанский П.]. Опись книг Иосифо-Волоколамско- 
го монастиря 1573 года.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1847, кн. 7 (год второй), стор. 1—16 (смесь). 

456. Паевский Л. Жировицкий и Брест-Литовские архивьі. 
(К вопросу о значений провинциальньїх архивов для западно- 
русского края).— Труди IX археолог, сьезда. Т. І. М., 1895, 
стор. 299—308. 

457. Палеографическая коллекция кн. П. А. Путятина (с. Бо- 
логое, Валдайского уезда). СПб., Пам. древн. письм., 1878— 
1879. 

458. Пальмов И. С. Из путешествия по греко-славянским зем¬ 
лям. Отчет о научннх занятиях за границей по истории сла- 
вянских церквей с июня 1883 г. по июнь 1884 г.— Хрисг. 
чтен., 1890, № 5—6 (3 Протоколов СПб. дух. акад. за 1885— 

1886 рр.). 

459. Памятники старославянского язика. Т. І—IV. М., изд. 
Акад. наук, 1900—1922. 

460. Попадопуло-Керамевс А.И. Иерусалимская библиотека. 
Т. 1—5. СПб., 1891—1915. 

Слов’янські рукописи: т. 2, стор. 720—723; т. З, стор. 24, 66; т. 4, 
стор. 167, 306, 354, 365, 391, 392, 396; т. 5, стор. 411; книги католога 
написані грецькою мовою. 

461. Первольф И. И. Отчет ординарного профессора имп. Вар- 
шавск. унив. И. И. Первольфа о научннх занятиях за грани¬ 
цей с 20 мая по 20 сентября 1882 г. Варшава, 1883. 4 + 82 + 
2 стор. 

Описано багато рукописів. 

462. Перевощиков В. Опись книгам и рукописям имп. Рос- 
сийской Академии. СПб., 1840. 

Опис 138 рукописів і 9 грамот. 

463. Перетц В. М. Археографічна подорож до Москви в листо¬ 
паді 1927 р. (Звідомлення).—Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, 
кн. XVIII, 1928, стор. 193—201. 

Про українські давні рукописи в Історичному музеї: опис їх. 

464. Перетц В. М. Археографічна подорож до Пскова 1926. 
VI, 13—18.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. X, 1927, 
стор. 280—287. 
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Опис українських рукописів і стародруків, що зберігалися в губер¬ 
ніальному музеї Пскова. 

465. Перетц В. Н. Виставка массовой русской литературьі 
XVIII а. Л., Изд-во Акад. наук СССР, 1934. 

466. Перетц В. М. До питання про опис рукописів, що пере¬ 
ховуються у київських книгозбірках.— Зап. іст.-філолог. від. 
ВУАН, кн. XII, 1927, стор. 273—277. 

Критика відомих друкозаних описів рукописів київських книгозбі¬ 
рень; зразки опису деяких рукописів. 

467. Перетц В. Н. Историко-литературньїе исследования и ма- 
териальї. Т. І. Из истории русской песни. Ч. 1. Начало искус- 
ственной поззии в России: Исследования о влиянии малорус- 
ской виршевой и народной поззии XVI—XVIII вв. на велико- 
русскую. К истории Богогласника. Ч. 2. Приложения. Опи¬ 
сання сборников псальм, кантов и песен. Вирши из старо- 
печатньїх изданий. Малорусские песни из рукописей XVIII в. 
Указатели. СПб., 1900. Ч. І. ІУ + 425 стор.; ч. 2. 209 стор. 

468. Перетц В. Н. К вопросу о рациональном описании древ- 
них рукописей. Тверь [Трудьі тверск. обл. археолог, сьезда], 
1905. 10 стор. 

469. Перетц В. Н. Новьіе труди по источниковедению древне- 
русской литературьі и палеографии. Критико-библиографи- 
ческий обзор. [Перша серія]: І—VIII. К., 1905. 87 стор.; IX— 
XV. К., 1905. 68 стор.; XVI—XXIV. К., 1906. 79 стор.; XXV— 
XXX. К., 1906. 55 стор.; XXXI—XXXVI. К., 1907. 61 стор.; 
XXXVII—ХІАЧ. К., 1908. 67 стор. Вторая серия: 1-Х. К., 1909. 
39 стор.; XI—XIV. К-, 1910. 47 стор.; XV—XXV. К., 1910. 
42 стор.; XXVI—XXXII. К., 1911. 63 стор.; XXXIII—XXXVIII. 
К., 1912. 44 стор.; XXXIX—Х'ІЛІІ. К-, 1913. 53 стор.; ХПУ— 
ЬУ. К., 1914. 64 стор.; [обидві серії — відбитки з Унив. изв. 
за 1905—1914 рр.]. Третья серия: І—VIII.— ЖМНП, новая 
серия, ч. ІЛЧІІ, 1915, стор. 104—156; IX—XIV.—ч. ТХУІІ, 
1917, январь, стор. 1—42. 

Подано численні описи рукописів; див. також № 759. 

Рец.: О. Я. [Назаріїв О:] — ЗНТШ, т. СІХ, 1912, стор. 198 (бібл.). 

470. Перетц В. Н. Отчет о занятиях во время заграничной ко¬ 
мандировки в летнее вакационное время 1907 г.— Унив. изв., 
1907, декабрь, стор. 1—22. 

471. Перетц В. Н.Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в Житомир,—Унив. изв., 1911, сентябрь, стор. 1—56; 
октябрь, стор. 57—110; декабрь, стер. 111 —148+131 —140. 
(Є окремий відбиток). 

Опис рукописів волинського єпархіального древлехранилища. 

472. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в Киев ЗО мая—10 июня 1915 г. (С приложением 
описання древних рукописей и старопечатньїх книг Киево- 
Вьідубицкого монастиря). К., 1916. 221+9 стор. 
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473. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в Москву 1—12 февраля 1912 г. К-, 1912. 139 стор. 
(Відбиток з Унив. изв. за 1912 р.). 

474. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в Нежин 18—20 февраля 1914 г. К-, 1914. 86 стор. 
(Відбиток з Унив. изв. за 1914 р.). 

475. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в С.-Петербург 20 февраля — 6 марта 1910 года.— 
Унив. изв., 1910, май, стор. 1 —14; 1912, июнь, стор. 1—107; 
август, стор. 111 —171. (Є окремий відбиток, К-, 1912. 171 + 
14 стор.). 

476. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в С.-Петербург 13—28 февраля 1911 г. К., 1912. 
171 стор. (Відбиток з Унив. изв. за 1911 р.). 

477. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в С.-Петербург 23 февраля—3 мар та 1913 г. К., 
1913. 11 + 85 стор. (Відбиток з Унив. изв. за 1913 р.). 

478. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в Петроград ЗО января — 7 февраля 1915 г. К-, 1915. 
44 стор. 

479. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в Полтаву и Екатеринослав 1—9июня1910г.— Унив. 
изв. 1911, февраль, стор. 1—100. (Є окремий відбиток, К-, 
1910. 100 стор.). 

480. Перетц В. Н. Отчет о занятиях во время заграничной ко¬ 
мандировки летом 1912 г.—Унив. изв., 1913, июнь, стор. 1—18. 

481. Перетц В. Н. Рукописи библиотеки Московского универ- 
ситета, самарских библиотек и музея и минских собраний. 
(Описание рукописних собраний). Вьш. 3. Л., Изд-во АН 
СССР, 1934. 193 стор. 

482. [Перетц В. Н.] Семинарий русской филологии при имп. 
университете св. Владимира под рук. проф. В. Н. Перетца. 
Первое пятилетие. 1907—1912. К-, ирд. Семинария филологии, 
1912. 62 + 2 ненум стор. 

483. Перечень документов из рукописного отделения Вилен- 
ской Публичной библиотеки, помещенньїх в витринах, и старо- 
печатньїх книг. Вільно, 1867. 

484. Перечень рукописей Антония Шокотова.— Известия цер- 
ковно-археолог. общ. при Киев. дух. акад., 1880. 

485. Перечень рукописей и книг А. Н. Муравьева.— Известия 
церковно-археолог. общ. при Киев. дух. акад., 1879, стор. 37—52. 

486. Петров А. Л. Рукописньїе материальї о. Антония Петру- 
шевича.— Изв. имп. Акад. наук, 1910, № 7, стор. 493—510. 

487. Петров В. А. Археографическая поездка в города Дау- 
гавпилс и Ригу Латвийской ССР для сбора рукописей.— 
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Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. X, 1954, 
стор. 493—496. 

488. Петров Н. Книгохранилище Чудова монастьіря. І. Пам. 
древн. письм., [СПб.], 1879, вьш. IV, стор. 141 —199. 

Опис 366 рукописів. 

489. Петров Н. И. Краткое обозрение рукописей Киево-Со- 
фийской библиотеки.— Чтен. в ист. общ. Нестора летоп., кн. 15. 
вьіп. 2, 1901, стор. 21—42 (отд. пятьій). (Є окремий відбиток, 
К., 1901). 

490. Петров Н. И. Новьіе материальї для истории Югозапад- 
ной России и в частности г. Києва.— Киев. епарх. ведом., 
1874, № 9, отдел второй, стор. 204—213; № 14, стор. 375—383; 
№ 18, стор. 510—515; № 19, стор. 527—531; № 23, стор. 640— 
646. 

491. Петров Н. И. Описание рукописей церковно-археологиче- 
ского музея при Киевской дух. академии.— Трудьі Киев. дух. 
акад., 1874, №№ 3—7, 10 і 12, стор. 1—224; 1875, №№ 1—3, 
5—7, 11, стор. 225—360; 1876, №№ 5, 7—10, 12, стор. 361—456; 
1877, №№ 2—11, стор. 457—683. Алфавитн. указатель имен и 
географических местностей.— Трудьі Киев. дух. акад., 1878, 
№№ 9—12, стор. І—СУП. (Є окремий відбиток). 

Опис 548 рукописів. 

492. Петров Н. И. Описание рукописних собраний, находя- 
щихся в г. Києве. Вьіп. 1.— Чтен в общ. истор. и древн. рос., 
1892, кн. 1, стор. І—УІІІ +1—174; кн. 2, стор. 175—240; кн. З, 
стор. 241—321; вьіп. 2.—1897, кн. 1, стор. 1—128; кн. 2, стор. 
129—294 + 1—II; вьга. 3.—1904, кн. 1, стор. І—ІУ+1—196; 
кн. 4, стор. 197—308 + 1—ЬУІІІ. (Є окремий відбиток). 

Опис 1227 рукописів. 

Рец.: Франко Ів .— ЗНТШ, т. XXV, 1898 (бібл.), стор. 23—26; 
И. С .— Христ. чтен., 1893, ч. 2, стор. 175—180; Маслов С. Рукописи 
софійської катедри у Києві.— ЗНТШ, т. ЬХХІІ, 1906 (бібл.), стор. 
122—140. 

493. Н. П. [Петров Н.]. Рукописи Иркутской духовной семи- 
нарии южнорусского происхождения.— Труди Киев. дух. 
акад., 1892, № 10, стор. 305—312. 

494. Петров М. І. Український збірник XVII—XVIII ст.— 
Зап. Укр. наук. тов. в Києві, кн. II, 1908, стор. 105—116. 

Опис збірника; велика частина його містить апокрифічні матеріали. 

495. Петровский Н. Из коллекции казанского городского му¬ 
зея.— Изв. общества археологии, истории и зтнографии при 
имп. Казанском университете, т. XVII, 1901, вьіп. 5—6, стор. 
255—267. 

496. Петрунь Ф. З історії збирання рукописів на Балкансько- 
му півострові. До 80-ліття «Очерка путешествия по Европей- 
ской Турции» В. Григоровича. Казань, 1848 г.— Бібліолог. 
вісті, 1928/9, № 2—3. 16 стор. 
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497. Петрунь Ф. Рукописна збірка В. І. Григоровича. Бібліо¬ 
графічні замітки. Одеса, [б. р.]. 137—161 стор. 

498. Петрушевич А. С. Каталог церковнославянских рукопи- 
сей и старопечатньїх книг кирилловского письма, находящих- 
ся на археологическо-библиографической вьіставке в Ставро- 
пигиальном заведений. Львів, 1888. 45 стор. 

499. Петухов В. К. Сербская рукопись XVI в. (Из собрания 
В. Н. Перетца).—Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. XIV, 1958, стор. 631—633. 

500. Петухов Е. В. Заметки о некоторьіх рукописях, храня- 
щихся в библиотеке историко-филологического института кн. 
Безбородко,—Изв. ист.-филолог. инст. Безбор., т. XV, 1895, 
стор. 6 ненум.-І-1—60+2 фото. 

Зібрання рукописів С. П. Шевирьова; опис 21 рукопису. 

501. Петухов Е. В. Материальї и заметки из истории древне- 
русской письменности.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1904, 
кн. 1. 

502. Петухов Е. В. О древнерусских рукописях Королевской 
библиотеки в Стокгольме.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
1904, кн. 2, стор. 170. 

503. Пиккиев И. Сокровища русской культурні в Иванове,— 
Рабочий край, [Іваново], 1954, 7 апреля. 

Повідомлення про рукописи і стародруки Іванівського обл. істо¬ 
ричного архіву та Іванівського краєзнавчого музею. 

504. Пиккиев И. Ценньїе рукописи.— Ленинское знамя. [Пет¬ 
розаводськ], 1954, 3 июня. 

Про рукописи XV—XIX ст., які зібрані на території Карело-Фін- 
ської РСР у 1941—1947 рр. і зберігаються у ГІушкінському Домі. 

505. Платон, арх. Историческое и статистическое описание 
Успенского Желтиковского монастьіря. Тверь, 1852. 

На стор. 29—55 — опис рукописів. 

506. Погорелов В. Библиотека московской синодальной типо- 
графии. Ч. І. Рукописи. Вьіп. 2. Сборники и лексикони. М., 
1899. 2 +VIII+ 105 стор.; вьіп. 3. Псалтьіри. С приложением 
статьи «О редакциях славянского перевода Псалтьіри». М., 
1901. БХ^+175 стор.+4 табл; вьіп. 4. Материальї и оригина- 
льі ведомостей 1702—1727 гг. М., 1903. VII -Ь 103 стор. 

Рец.: Перетц В. Н .— ЖМНІІ, ч. СССХХХХ, 1902, № 6, стор. 405— 
414 (матер. и исследов.). 

Див. також №№ 446, 511 і 512. 

507. Подольское епархиальное церковное древлехранилище. 
Кам’янець-Подільськ, 1890. 2 ненум. + П стор. (Відб. з По- 
дольск. епарх. ведом., 1890, № 1). 

508. Покровская В. Ф. Еще об одной рукописи А. И. Сулака- 
дзева. (К вопросу о поправках в рукописних текстах).— Тру¬ 
ди отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIV, 1958, 
стор. 634—636. 

б 
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509. Покровская В. Ф., Копанев А. И., Кукушкина М. Л., 
Мурзанова М. Н. Описание рукописного отдела Библиотеки 
Академии наук СССР. Т. З, вьіп. 1. Хронографи, лєтописи, 
степенньїе, родословньїе, разрядньїе книги. Изд. 2-е, дополи. 
М.—Л., Изд-во АН СССР, 1959. 707 стор. 

510. Покровская В. Ф. Собрание рукописєй Библиотеки Ака¬ 
демии наук СССР в Ленинграде.— Трудьі библиотеки Акаде¬ 
мии наук СССР и Фундаментальной библиотеки обществен- 
ньіх наук Академии наук СССР. Т. II. М.—Л., Изд-во АН 
СССР, 1955, стор. 5—21. 

511. Покровский А. Библиотека московской синодальной 
типографии. Ч. І. Рукописи. Вьіп. V. Календари и святцьі. М., 
1911. БХІУ+,129 стор. 

Опис 11 рукописів. 

Див. також №№ 446, 506 і 512. 

512. Покровский А. Библиотека московской синодальной ти¬ 
пографии. Ч. І. Рукописи. Вьіп. VI. Проповеди первой поло¬ 
вини XIX века. М., 1912. 

Рец.: Соболевский А. И .— ЖМНП, 1912, ноябрь; Солосан И. Кри- 

тическая заметка_Рус. филолог. вести., т. ЬХІХ, 1913, стор. 505— 

506. 

Див. також №№ 446, 506 і 511. 

513. Покровский А. А. Древнєє псковско-новгородское пись- 
менное наследие. Обозрение пергаменних рукописєй типо- 
графской и патриаршей библиотек в связи с вопросом о вре- 
мени образования зтих книгохранилищ. М., 1916. 281+2 стор. 
(З ІІ-го тома Трудов XV археолог, сьезда в Новгороде). 

514. Полуденский М. Описание патриаршей библиотеки. 
СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., № СІІІ, 1894. 

515. Полянская Л. И. Памятники древнерусской письменно¬ 
сте в собрании Центрального государственного исторического 
архива СССР в Ленинграде.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. 
рус. лит. АН СССР, т. XIII, 1957, стор. 569—573. 

516. Попов А. Н. Библиографические материальї, собранньїе 
Андреем Поповим. І. Описание сборника русского письма 
конца XII века.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1879, кн. 1, 
стор. 1—48. 

517. Попов А. Н. Описание рукописєй и каталог книг церков- 
ной печате библиотеки А. И. Хлудова. М., 1872. 10 ненум.+ 
Х + 664 + 54 стор. 

Р ец.: Срезневский И. И .— Зап. АН, т. XXI, 1872, кн. 2 (або Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. X, 1873, стор. XVII—XXV). 

Описано 361 рукопис. 

518. Попов А. Н. 1-е прибавление к описанню рукописєй и ка¬ 
талогу книг церковной печати А. И. Хлудова. М., 1875, 
6 ненум. + 94 + 2 ненум. + 5 стор. 

Опис 66 рукописів. 


59 Словник, т. і 
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519. Попов А. Н. Описание сборника № 20 Чудова монастиря. 
Под наблюдением В. Н. Щепкина.— Чтен. в обід, истор. и 
древн. рос., 1889, кн. З, стор. І—XXXI+ 1 — 152+ХХХІХ. 

520. Попов А. Н. Сб'орник белорусский Чудова монастиря. 
Под наблюдением М. Н. Сперанского.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1889, кн. З, стор. 1—101. 

521. Попов А. Н. Хронограф Чудова монастиря. Под наблю¬ 
дением М. Н. Сперанского.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1889, кн. З, стор. 1—72. 

522. Попов Н. П. Недавние поступлення рукописей в патри- 
аршую библиотеку в Москве.— ЖМНП, 1909, сентябрь, стор. 
1—8. 

523. Попов Н. П. Новие приобретения московской синодаль- 
ной библиотеки.— Библиографическая летопись (имп. Общ. 
любит. древн. письм.), вип. II, 1915, стор. 51—54 (отд. II). 

524. Попов Н. П. Рукописи московской синодальной (патри- 
аршей) библиотеки. Вьш. 1. Новоспасское собрание. М., 1905. 
VIII +189 стор. + З табл. Вьш. 2. Собрание рукописей москов- 
ского Симонова монастиря.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1910, кн. 2, стор. УІІІ + 214 + фототипія. (Є окремий від¬ 
биток. М., 1910). 

Рец.: Г. А .— Труди Киев. дух. акад, 1906, № 5, стор. 172—175; 
Кунцевич Г. —ЖМНП, ч. II, 1906, апрель, стор. 425—439; Сперан- 
ский М. Н .— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XI, 1906, кн. 3. 

525. Порфирий, арх. Указатель актов, хранящихся в обите¬ 
лях св. горн Афонской.— ЖМНП, 1847, №№ 7 і 8. 

526. Порфирьев И. Я• О соловецкой библиотеке, находящейся 
ньіне в Казанской духовной академии.— Труди IV археолог, 
сьезда. Т. II. Казань, 1891, стор. 1—20. 

527. [Порфирьев И. Я.] Описание рукописей Соловецкого мо¬ 
настиря, находящихся в библиотеке Казанской духовной ака¬ 
демии. Ч. І—III. Казань, 1881 —1887. Ч. І, 1881. 2 ненум.+ 
УІ + ХЬУІІІ + 4 ненум.+УІ + ХІУ+756 + ХІ + УН стор.; ч. II, 
1885. 4 ненум. + УІ + 582 + ЬХП стор.; ч. III, 1887. 2 ненум.4- 
368 стор. 

Див. також № 436. 

528. Прейс П.И. О некоторнх славянских рукописях Венской 
библиотеки. Отчет о занятиях.— ЖМНП, ч. XXXIII, 1842, 
стор. 46—47. 

529. Прейс П. И. Рукописи Познанской библиотеки гр. Ра- 
чинского. Отчет.— ЖМНП, ч. XXVIII, 1840, стор. 16. 

530. Привалова Н. И. Древнерусские рукописи и старопечат- 
нне книги областной библиотеки, Областного краеведческого 
и Художественного музеев в г. Горьком.— Труди отд. др.-рус. 
лнт. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 1956, стор. 494—505. 
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531. Прилуцкий Д. Ф. Описание Авраамиева (в 10 верстах от 
г. Чухломьі) монастьіря. СПб., 1861. 

На стор. 31—57 — опис рукописів. 

532. Прозоровский Д. Опись древних рукописей, хранящихся 
в музее имп. русского археологического обідества. СПб., 1879. 
2 ненум. + 307 стор. 

Описано 70 рукописних книжок. 

533. Пруссак А. В. Описание азбуковников, хранящихся в Ру- 
кописном отделении Публичной библиотеки. Пг., 1915. 2 + 
57+1 стор. (Пам. древн. письмен, и искусства № СЬХХХУІ). 

534. Псковская старина. Трудьі Псковского церковного исто- 
рико-археологического комитета. Т. І. Псков, 1910. 

535. Пташицкий С. Л. Библиотека великого князя литовского 
в Вильне в 1510 г.— Библиограф., 1888, № 1. 

536. Пташинский С. Л. Щорсовская библиотека графа Лита- 
вора Хрептовича. Кн. 1. Краткие сведения о собрании рукопи¬ 
сей. Сообщил С. Л. Пташицкий. М., изд. Археограф, комис. 
моск. археолог, общ. 1899. 31 стор. (Відбиток з Древностей. 
Трудьі археолог, комис. моск. археолог, общ., т. І, вьіп. З, 
1899). 

537. Пуцилло М. П. Указатель делам и рукописам, относя- 
щимся до Сибири и принадлежащим Московскому главному 
архиву Министерства иностранньїх дел. М, 1879. 2 + ІІІ + І + 
123 стор. 

538. Пушкарев Л. Н. Рукописи житийного содержания Цент¬ 
рального государственного архива литературьі и искусства.—■ 
Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XIII, 
1957, стор. 543—555. 

539. Пушкарев Л. Н. Рукописньїе сборники литературного ха- 
рактера Центрального государственного литературного архи¬ 
ва СССР.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, 
т. X, 1954, стор. 459—465. 

540. Пьіпин А. Н. Для любителей книжной стариньї. Библио- 
графический список рукописннх романов, повестей, сказок, 
позм и пр. в особенности из первой половиньї XVIII века. М., 
изд. Общ. любит. древн. письм., 1888. 2 ненум. + Х+74 стор. 

541. Радзиевская С. Б. Описание рукописей научной библи¬ 
отеки им. Н. И. Лобачевского. Вьіп. 1—4. Казань, 1958—1959. 
Вьіп. 1. 35 стор.; вьіп. 2. 35 стор.; вьіп. З ...; вьіп. 4. 43 стор. 

542. Радченко К. Ф. Заметки о некоторьіх рукописях Филип- 
польской городской библиотеки. Прилож.— Изв. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. VIII, 1903, кн. З, стор. 336—352. 

Описано 9 стародавніх рукописів. 

543. Радченко К. Ф. Заметки о рукописях, хранящихся в бол- 
гарской митрополии г. Скопья, с приложением служби Коіі- 



стантину Философу по среднеболгарскому списку XIII в,— 
Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XII, 1907, кн. З, стор. 147—157. 
Опис 5 рукописів. 

544. Радченко К. Ф. О пергаменном сборнике XIV века Вен- 
ской придворной библиотеки.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
1903, кн. 3. 

545. Радченко К. Ф. Отчет о занятиях рукописямивбиблиоте- 
ках и других ученьїх заведеннях Москви и С.-Петербурга в 
течение сентября и октября 1896 года. К-, 1898. 2 + 119 стор. 
(Відб. з Унив. изв., 1898). 

546. Кеуізіа репіги ізіогіе, агсЬео1о§іе і Іііоіо^іе. Бухарест, 
1882 (і слід.). 

547. Редин Е. К. Лицевьіе рукописи собрания графа А. С. Ува- 
рова.— Древности. Трудьі моск. археолог, обгц., т. XX, вьіп. 
1, 1904. 

548. Редин Е. К. Лицевьіе рукописи собрания гр. А. С. Ува- 
рова. Евангелия.— Древности. Трудьі моск. археолог, общ., 
т. XXI, вьіп. 2, 1907. 

549. Редкие рукописи (Ярославская область).— Призвів 

(г. Владимир) 1955, ЗО сентября. 

Про рукописи Ярославського музею. 

550. Рейс Ф. Ф. Каталог книг библиотеки имп. Московского 
университета. Т. 3. Книги рукописньїе. М., 1836. 

551. Ое Кіссі Зеутоиг апгі \Уі1зоп \У. .Е Сепзиз оі Мебіеуаі 
апО Кепаіззапсе Мапизсгіріз іп Діє ТДпПесі Зіаіез апсі Сапайа. 
Уоі. 1—2. Ішіісез. Нью-Йорк, 1935—1940. 

Про слов’янські рукописи у Вашінгтоні, Чікаго, Оттаві, Балтиморі, 
Нью-Йорку та Філадельфії. 

552. Растий І. Србски, у дарской библіотеки Паризкой нале- 
зейи се рукописи.— Гласник Друштва србске словесности, 
свезка VI. Белград, 1854, стор. 161—178. 

553. Робинсон А. Н. Виставка древних рукописних книг.— 
Изв. АН СССР, Отд. лит. и яз., т. XV, 1956, вьіп. 4, стор. 398— 
400. 

554. Родосский А. К материалам для истории славянорусской 
библиографии.— Христ. чтен., 1882, № 9—10, стор. 585—615. 

555. Родосский А. Описание 432-х рукописей, принадлежагцих 

С.-Петербургской духовной академии и составляющих ее пер- 
вое повременное собрание. СПб., 1893. 427 сгор. (Відб. 

з Христ. чтен.). 

556. Родосский А. С. Рукописи и книги церковной печати, по- 
ступившие в академическую библиотеку в 1900 году (к отче- 
іу по библиотеке академии).— Христ. чтен., 1901, ч. 2, 
(т. ССХІІ), стор. 600—613 і 964—987. 

557. Родосский А. С. Рукописи и книги церковной печати, по- 
стуїтившис в библиотеку СПб., дух. академии в 1901 — 
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1902 гг.—Христ. чтен., 1903, ч. II (т. ССХУІ), стор. 247—254; 
389-396; 539—543. 

558. Родосский А. С. Рукописи и книги церковной печати, по- 
ступившие в академическую библиотеку в 1903 г.— Христ. 
чтен., 1904, ч. III, стор. 595 (і далі); стор. 750 (і далі). 

559. Родосский А. С. Рукописи и книги церковной печати, по- 
ступившие в академическую библиотеку в 1904 году.— Христ. 
чтен., 1904, ч. III, стор. 826 (і далі). 

560. Родосский А. С. Рукописи и книги церковной печати, по- 
ступившие в академическую библиотеку в 1905—1906 гг.— 
Христ. чтен., 1907, июль, стор. 146 (і далі). 

561. Родосский А. С. Рукописи и книги церковной печати, по- 
ступившие в академическую библиотеку в 1907 году.— Христ. 
чтен., 1908, стор. 1276 (і далі). 

562. Родосский А. С. Рукописи и старопечатньїе книги, посту- 
пившие в библиотеку С.-Петербургской духовной академии 
в 1891 — 1892 гг. СПб., 1893. (Відб. з Христ. чтен.). 

563. Рождественский В. А. Описание Владьічень-Введенского 
монастьіря (Серпухов). М., 1866. 

На стор. 39—52 — опис рукописів. 

564. Рождественский Н. П. Отчет об археологической коман- 
дировке в г. Иваново.— Грудні отд. др.-рус. лит. Ипст. рус. 
лит. АН СССР, т. X, 1954, стор. 485—492. 

565. Рождественский Н. П. Славянорусские рукописи и ста¬ 
ропечатньїе книги Вязниковского и Мстерского краеведческих 
музеев Владимирской области.— 'Грудні отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. VIII, 1951, стор. 392—402. 

566. Розов В. Болгарские рукописи Иерусалима и Синая.— 
Минало. Болгаро-Македонско Научно списание. Година III, 
кн. 9. Софія, 1914, стор. 16—37. 

567. Розов В. Отчет о командировке в Австрию, в 1907 г. 
(Львов, Краков, Прага).— Унив. изв., 1908, октябрь, стор. 1 — 
46 (І окремо, К-, 1908. 44 стор.). 

568. Розов Н. Н. Новьіе поступлення в собрании А. А. Тито- 
ва.— Сб. Гос. Публичной библиотеки им. М. Е. Салтьїкова- 
Щедрина. Вьіп. 3. Л., 1955, стор. 171—186. 

569. Розов Н. Н. Светская рукописная книга XVIII—XIX вв. 
в собрании А. А. Титова.— Сб. Гос. Публичной библиотеки 
им. М. Е. Салтьїкова-Щедрина. Вьіп. 2. Л., 1954, стор. 127— 
146. 

570. Романовський В. О. Переписні книги 1666 року. Приго¬ 
тував до друку і зредагував В. О. Романовський. К-, Всеукр. 
Акад. наук, Археографічна комісія, 1933. ХІ+448 стор. 

571. Ружичий Ник. Стари српски рукописи у книжници іуго- 
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словенске Академіє у Загребу.— Споменик Српской Коро¬ 
лев. Акад., XXXVIII, Други разред. 34, 1900, стор. 135—147. 

Описано 66 кириличних рукописів. 

572. Рузский Н. В. Сведения о рукописях, содержащих в себе 
Хождение в св. землю русского игумена Даниила в начале 
XII в. Труд Н. В. Рузского.— Чтен. в общ. истор. и древн. 
рос., 1891, кн. З, стор. 1 —172. (Є окремий відбиток. М., 1891). 

573. Рукописи Александро-Свирского монастьіря. Петроза¬ 
водськ, 1901. 17 стор. (З Олонецких епарх. ведом.). 

Передруковано ЇХ гл. Описей рукописних собраний в книгохрани- 
лищах Северной России А. Е. Викторова, див. № 98 

574. Рукописи Спасского монастьіря в Ярославле.—Летописи 
занятий Археографической комиссии, вьіп. V, 1871, стор. 21 — 
29. 

575. Рукописньїе книги XVI века.— Вечерняя Москва, 1954. 
14 июля. 

Результати Ленінградської археографічної експедиції Інституту ро¬ 
сійської літератури АН СРСР на Печору. 

576. Румовский Н. Описание Успенского собора. Вологда, 
1862. 

На стор. 34—49 — опис р\кописів. 

577. Русинов Н. Д. Собрание памятников древнерусской пись- 
менности угличского государственного архива, Ярославской 
области.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР. 
т. X, 1954, стор. 497—499. 

578. Рьістенко А. В. Рукописи, принадлежащие библиотеке 
имп. Одесского общества истории и древностей. Вьіпуск І. 
Рукописи церковнославянские и русские, документьі и письма. 
Описал А. В. Рьістенко. Одеса, 1910. 88 стор. (Відбит. із Зап. 
Одес. общ. ист. и древн., т. XXVIII, 1910). 

Рец.: Перетц В. Н .— ЗНТШ, т. СУПІ, 1912, стор. 195—196 (бібл.). 

579. Савва, архим. Указатель для обозрения московской па- 
триаршей (ньіне синодальной) библиотеки. М., 1855. 156 + 2 + 
3 стор. 

580. Савва, архим. Указатель для обозрения московской сино¬ 
дальной (ньіне патриаршей) библиотеки. С прилож. поясни- 
тельного словаря неудобопонятньїх слов и названий предме- 
тов, встречающихся в книгах. Изд. 2-е, значительно доп. М., 
1858. 4 ненум. + ІІІ + 1 ненум. + ІІІ + З ненум. + 292 + 40 + IV-}- 
2 стор. 

581. 8ауа СНіїашІагез. Рикорізу а зіагоіізку СЬіІапбагзке.— 
А'езіпік кгаї. Сезке Зроіеспозіі Ианк. Тгісіа Шозоііско-Нізіогіс- 
ко-іагукогруїпа, 1896, VI (Прага). 

Рец.: Сирку П. А. — Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. III, 1898. 

582. Савваитов П. И. Каталог рукописам и сіаринньїм книгам 
церковной и гражданской печати ржевского почетного граж- 
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данина Е. В. Берсенева.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1864, кн. 1, стор. 225—232. 

Опис 44 рукописів. 

583. Савваитов П. И. Описание Велико-Усюжского Архан- 
гельского монастиря. СПб., 1848. 

На стор. 34—49 — опис рукописів. 

584. Савваитов П.И. Описание пяти рукописей, принадлежа- 
щих Археографической комиссии.— Лет. занятий Археограф, 
комис. [СПб.], т. II, 1862, отд. V—VI, стор. 14—41. 

585. Савваитов П. Описание Спасо-Прилуцкого (близ Волог¬ 
ди) монастиря. СПб., 1884. 

На стор. 36—38 — опис рукописів. 

586. 8а\уіска 8. Зігаіу ^оіеппе гЬіогбш роїзкісН \у сігіесігіпіе 
г§корІ5бш і1ишіпо\уапусЬ. Варшава, 1952. 

587. Саккелион И. и Саккелион X. Каталог рукописей Народ- 
ной Библиотеки Греции. Афиньї, 1892. 303 стор. 

З слов’янських рукописи; каталог складено грецькою мовою. 

588. Саккелион И. Патмосская библиотека. Афиньї, 1889. 

На стор. 205—206 — два слов'янських рукописи XV ст.; опис зроб¬ 
лено грецькою мовою. 

589. Сахаров И. П. Ведомость рукописним кирилловской 
книгохранилищницьі до российской истории относящимся кни¬ 
гам, с показанием №№, под коими в книгохранилище состо- 
ят.— Рус. вестник, 1842, №№ 11 —12. 

590. [Сахаров И. П.]. Каталог рукописей библиотеки И. П. Са- 
харова в С.-Петербурге. 

Опис 180 рукописів; це додаток до книги Славянорусские рукописи 
[И. П. Сахарова]. Отделение первое. СПб., 1839; див. № 592. 

591. Сахаров И. П. Описание славянорусских рукописей, на- 
ходящихся в библиотеке Воскресенского Ново-Иерусалимско- 
го монастиря. СПб., 1842. 

592. Сахаров И. П. Славянорусские рукописи. Отделение пер¬ 
вое. СПб., 1839. 

593. Свєнціцький І. Опис рукописів. І. Кириличні пергаміни 
XII—XV вв. Львів, вид. Національного музею, 1933. 

594. Свєнціцький І. Опис рукописів Народного дому з колек¬ 
ції Ант. Петрушевича. Зладив д-р Іларіон Свєнціцький. Ч. 1— 
3. (Українсько-руський архів, видає історично-філософічна 
секція Наук. тов. ім. Шевченка, т. І, VI—VII, Львів); ч. І, 
1906. XIV-!-242 стор.; ч. 2, 1911. ІХ + 294 стор.; ч. З, 1911. VI + 
193 стор. 

595. Свенцицкий И. С. Описание иноязьічньїх и новейших кар- 
паторусских рукописей библиотеки Народного дома во Льво¬ 
ве. Львів, 1905. (Початок — в Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. IX, кн. З, 1904, стор. 350—414). 

Див. також № 597. 
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596. Свенцицкий И. С. Опись музея Ставропигийского инсти- 
тута во Львове. Львов, Ставропиг. инст., 1908. 2 ненум.+ХІІ + 
248 стор. 

Опис 148 рукописів. 

Рец.: Януїи Б — ЗНТШ, т. ЬХХХУ, 1908, стор. 195—196 (бібл.). 

597. Свенцицкий И. С. Церковно- и русскославянские рукопи¬ 
си Публичной библиотеки Народного дома во Львове.— Изв. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. IX, кн. З, 1904, стор. 350—414. 

Див. також № 595. 

598. Селифонтов Н. Н. Подробная опись 142 рукописям XVII 
до начала XIX столетия третьего (Лосевского) собрания 
«Линевского архива». С 8-ю прилож. Сост. Н. Н. Селифонто- 
вьім. СПб., 1893. 4+VI+ 73 стор. (Костромск. губ. учен. 
архивн. комис.). 

599. Серебрянский Н. Древнерусские княжеские житня. (Об- 
зор редакций и текстьі).— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1915, кн. З (254), стор. 1—295+1 —186 +VI. (Є окремий від¬ 
биток, М., 1915). 

На стор. 165—186 (тексти)—опис рукописів із текстами житій 

600. Серебрянский Н. И. Заметки и тексти из псковских па- 
мятников.— Труди псковского церковно-археологического ко- 
митета, т. І, 1911, отд. І, стор. 199—202. 

601. Сецинский Е. Музей подольского церковного историко- 
археологического общества. 2. Опись предметов старини. 
Кам’янець-Подільськ, 1909. 105 стор. 

На стор. 64—78 — опис 121 рукопису. 

602. Сидоров Н. И. Рукописи имп. Археографической комис- 
сии. Первое прибавление. Описал Н. И. Сидоров. СПб., изд. 
Археограф, комис., 1907. 4 ненум. + 32 стор. (З XXVII т. Лето- 
писи занятий Археограф, комис.). 

Опис 32 рукописів. 

603. Силин П. М. Историческое описание Иверского Свято- 
езерского богородицкого (на острове Валдайского озера) мо¬ 
настиря. СПб., 1885. 

На стор. 55—59 — опис рукописів. 

604. Симановий Р. Манастир у Житомислий у Херцеговини. 
Од д-ра Радиво ]а Симановийа.— Летопис Магице српске, 
кн. 168, 1891. [Нови Сад], стор. 1—26. 

605. 8іттоп5 і. апгі ІІпЬедаип В. Зіауопіс тапизсгірі уосаЬи- 
Іагіез іп Ше Восіїеіп ЬіЬгагу.— Охїогб Зіауопіс Рарегз, т. 2, 
1951, стор. 119—127. 

606. Симсон П. Ф. Описание рукописей, принадлежащих 
П. Ф. Симсону. Тверь, изд. Тверской учен. архивн. комис., 
1902. 2 ненум. + IV + 220+2 ненум. стор. 

Опис 144 рукописів. 
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607. Систематический каталог книг библиотеки Киево-Печер- 
ской лаврьі. Т. І. Богословие: св. писание, патрология, основное, 
догматическое, обличительное или сравнительное и нравствен- 
ное богословие, церковное и гражданское право, богословские 
сборники и богословская смесь. К., 1908. ІУ + 327 стор. 

608. Скворцов Д. Замечательньїе рукописи архиепископа Фео- 
филакта Лопатииского в Тверской семинарской библиоте- 
ке.— Тверск. епарх. ведом., 1891, № 4—6 (часть неофиц.). 
(Є окремий відбиток, Тверь, 1891. 2 + 30 стор.). 

609. Скворцов Д. «Лицевой цветник». (Рукописи библиотеки 
Тверской духовной семинарии).— Трудні Владимирского 
сьезда, 1909. 

610. Славянорусская библиотека Е. В. Трехлетова.—Ярослав, 
губ. ведом., 1855, №№ 23—36; 1856, №№ 13—26, 43—52; 1857, 
№№ 1—19. 

611. Смирнов И. М. Указатель описаний славянских и рус- 
ских рукописей отечественньїх и заграничньїх книгохранилиіц. 
Сергіїв Посад, 1916. 46 стор. 

Рец.: Маслов С. И. — Унив. изв., 1918, февраль, сюр. 1 —17.— Гіет- 
ровский Н. — ЖМНП, новая серия, т. ЬХХ, 1917, июль—авгусг, 
стор. 98—102. 

612. Смирнов С. Описание Савино-Сторожевского (Звениго- 
род) монастьіря. М., 1860. 

613. Смирнов Ф. Описание 24-х рукописних сборников Нов- 
городской Софийской библиотеки XVI в.— Лет. занятий 
Археограф, комис., вьіп. III, 1865, (СПб.), стор. 1 — 106. (Є 
окремий передрук, СПб., 1865). 

614. Смирнов-Платонов Г. Описание славянских рукописей 
Московской синодальной библиотеки.— Православнеє обозре- 
ние, 1860, № 6. 

615. Снегирев И. Памятники московской древности. М., 1841. 
На стор. 42—49 — опис бібліотеки Успенського собору; на стор. 145— 
148 — огляд бібліотеки Чудова монастиря та ін. 

616. Снитко А. К. Описание рукописей и старопечатньїх книг 
в Слуцком Тройчанском монастнре (Минск. губ.).— Изв. отд. 
рус. яз. и слов. АН, т. XVI, кн. 1, 1911, стор. 210—231. 

617. Снитко А. Описание рукописного отдела и старопечат¬ 
ньїх книг библиотеки Минского церковного историко-археоло- 
гического комитета. Вьіп. І. Мінськ, 1909. 

618. Соболевский А. И. Библиографические заметки.— Чтен. 
в истор. общ. Нестора летоп., кн. 21, 1910, вьіп. 3. 

619. Соболевский А. И. Заметки о малоизвестньїх памятниках 
югозападного русского письма XVI—XVII в.— Чтен. в общ. 
Нестора летоп., кн. 9, 1895. (Є окремий відбиток). 

620. Соболевский А. И. Каталог славянорусской палеографи- 
ческой вьіставки в Археологическом инстнтуте. СПб., 1900. 
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621. Соболевский А. И. Несколько слов о лицевьіх рукопи- 
сях.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1908, кн. І. (Є окремий 
відбиток, СПб., 1908). 

622. Соболевский А. И. Переводная литература Московской 
Руси XIV—XVII веков. Библиографические материальї.— Сб. 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХ^, 1903, № 1, стор. І—VI11 
460 + 2 фото. 

В статті описи численних рукописів. 

623. Соболевский А. И. Славянорусская п'алесграфия. Изд. 
2-е, СПб., изд. имп. Археологического Института, 1908. 

624. Собрание русских древностей, рукописей, печатних 
книг... гр. А. И. Мусина-Пушкина.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. V, 1873, стор. 256—258. 

625. Соколов Е. И. Библиотека имп. общества истории и древ¬ 
ностей российских. Вьіп. 2-й. Описание рукописей и бумаг. 
поступивших с 1846 по 1902 г.— Чтен. в обід. истор. и древн. 
рос., 1906, кн. 1, стор. І—VIII4-1—936. 

Опис №№ 336 — 942 (продовження книги П. Строєва, де є опис 
№№ 1—335; див. № 675). 

Рец.: Бьічков И. А. Отчет о присуждении Ломоносовских премиіі 
в 1905 г. СПб., 1906, стор. 21—31 (або Сб. отд. рус. яз. и слов., 
т. БХХХІІ, 1906, № 3); С. М .— Киев, стар., т. ХС1І, 1906, № 3—4, 
стор. 45—52 (бібл.); Перетц В. Н. — ЗНТШ, т. ЬХХ, стор. 235—239. 

626. Соколов Е. И. Бумаги Ю. И. Венелина, хранящиеся 
в библиотеке имп. общества истории и древностей российских.— 
Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1899, кн. З, стор. 1—20. 

627. Соколов Е. И. Опись 24 рукописей Ф. И. Буслаева, ньіне 
принадлежащих библиотеке имп. Московского университе- 
та.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1900, кн. 2 (193), 
стор. І—IV-4-1 —24 (материальї историко-литературньїе). 

628. Соколов М. Материальї и заметки по истории старинной 
славянской литературьі. Вьіп. 1. М., 1888. 

629. Соколов М. И. Об зсхатологическом рукописном сборни- 
ке из собрания Е. В. Барсова.— Чтен в общ. истор. и древн. 
рос., 1895, кн. 2, стор. 40—42 (протоколи). 

630. Соколов П. Каталог обстоятельньїй российским рукопис¬ 
ним книгам, к российской истории и географии принадлежа- 
щим, в Академической библиотеке находящимся по приказа- 
нию... С. С. Уварова, вновь сделанньїй статским советником 
Соколовим. [СПб.], изд. имп. Акад. наук, 1818. 48 + XV стор. 

Опис 228 рукописів. 

631. Соколов П. Каталог обстоятельньїй российским рукопис¬ 
ним книгам священного писання, поучительньїм, служебньїм 
и до церковной истории касающимся, в библиотеке имп. Акад, 
наук хранящимся... вновь сделанньїй статским советником Со¬ 
коловим. СПб., 1818. 34-|-XVI стор. 

Опис 321 рукопису. 
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632. Состоящая под вьісочайшим.. покровительством вистав¬ 
ка «Ломоносов и Елизаветинское время». Отдельї VIII—IX. 
Книги и рукописи. СПб., 1912. 

З стор. 129 і далі — опис рукописів. 

633. Сперанский М. Н. Белградские рукописи.— Библиогра- 
фическая летопись. (Обіц. любит. древн. письмен), ВЬІП. І, 
1914, стор. 51—59; вьш. II, 1915, отд. II, стор. З—20. 

634. Сперанский М. Н. Гр. А. С. Уваров и его собрание руко- 
писей.— Древносте. Труди моск. археолог, общ., т. XXIII, 
внп. 1. 1911. 

635. Сперанский М. Н. Заметки о рукописах Белградских и 
Софийской библиотек.— Изв. ист.-филолог. инст. Безбор., 
т. XVI, 1898, стор. 4—87. (Є окремий відбиток). 

636. Сперанский М. Н. Описание рукописей библиотеки исто- 
рико-филологического института князя Безбородко в г. Нежи- 
не. Составлено под ред. М. Сперанского.— Изв. ист.-филолог. 
инст. Безбор., т. XVIII, 1900, стор. І + П + 143; т. XIX, 1901, 
стор. І—VIII+ 39; т. XXI, 1901; т. XXII, 1905. 

Опис 85 рукописів. 

637. Сперанский М. Н. Описание рукописей Тверского му- 
зея.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1890, кн. 4, стор. 
І—VII+ 1—313; 1891, кн. 1, стор. 315—330; внп. II. Тверь, изд. 
Тверск. учен. архивн. комис., 1903. 4 ненум. +11 +107 стор. 

Опис 308 рукописів. 

638. Сперанский М. Н. Пергаменнне отрнвки русских руко¬ 
писей в Праге. Варшава, 1890. 18 стор. (З Рус. филолог. 
весте., т. XXIV, 1890). 

639. Сперанский М. Н. Рукописи Павла Иосифа Шафарика 
(ньіне музея королевского чешского) в Праге.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1894, кн. 1 (168), стор. І—Х+1—105 
(материалн историко-литературнне). 

640. Сперанский М. Н. Рукописное собрание библиотеки исто- 
рико-филологического института князя Безбородко в г. Не- 
жине,—Приобретения 1901—1903 гг,—Изв. ист.-филолог. 
инст. Безбор., т. XXI, 1904, стор. 1—28. 

641. Сперанский М. Н. Рукописное собрание библиотеки исто- 
рико-филологического института князя Безбородко в г. Не- 
жине. Приобретения 1904—1905 гг.— Изв. ист.-филолог. инст. 
Безбор., т. XXII, 1906, стор. І—II+ 1—20. (Є окремий відби¬ 
ток, Ніжин, 1905. 40 стор.). 

Рец.: Перетц В. ЛІ—ЗНТШ, т. ЬХХІУ, 1906, стор. 237 (бібл.). 

642. Сперанский М. Н. Сербская церковная библиотека 
XVII века.— Сб. статей, посвящ. проф. А. С. Дринову. X., 
1904. 

643. Сперанский М. Н. Собрание рукописей И. Е. Забелина. 
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Старая традиция. [Б. м. і р.]. II. Отчет гос. историч. музея 
за 1916—1925 гг. Приложение II. 27 стор. 

644. Список некоторьім книгам, печатанньїм в Италии и руко- 
гіисям, относяіцимся к древней истории России.— Трудьі и ле- 
топ. общ. ист. и древн. рос., ч. VIII, 1834, стор. 281—286. 

645. Список помеченньгх годами славянских рукописей, имею- 
щих художественное значение. Вьіп. 1. Патриаршее древле- 
хранилище в Москве. Пг., изд. Общества возрождения худо- 
жественной Руси, 1916. 2 ненум. + 8 стор. 

646. Список рукописних и печатних книг книгохранительной 
палати. Из записной книги Спасо-Евфимиева монастиря.— 
Ежегодник Владимирского губернского статистического ко- 
митета, т. II, 1878, стор. 35—38. 

647. Спространов Е. Опис на рукописите в библиотеката при 
Рилския манастир. Состави и нареди Е. Спространов. Софія, 
вид. на св. Рилска обител, 1902. 136 стор. 

Опис 136 рукописів XIII—XIX ст 

648. Спространов Е. Опис на рукописите в библиотеката при 
св. синод на бт.лгарската цьрква в София. Софія. 1900. 234 + 

1 ненум. стор. 

Опис 137 р} коїшсів і стародруків. 

Рец.: Лавров П. А — ЖМІІП, 1902. 

649. Срезневский В. И. Описание рукописей и книг, собран- 
нмх для имп. Академии наук в Олонецком крає. СПб., 1913. 
ХХУІІІ + 688 стор. 

Рец.: Яцимирский А. И .— Рус филолог вести., 1914, № 2, стор. 623. 

650. Срезневский В. И. и Покровский Ф. И. Описание руко¬ 
писного отдела библиотеки имп. Академии наук. І. Рукописи. 
Т. І. 1. Книги священного писання и 2. Книги богослужебньїе. 
СПб., 1910. XVI+ 525 стор. 

Містить початок опису всіх колекцій слов’яноруських рукописів 
Академії наук (крім чібрання єп. Порфирія); опис 554 рукописів. 

651. Срезневский В. И. и Покровский Ф. И. Описание руко- 
писаного отделения библиотеки имп. Академии наук. Сост. 
В. И. Срезневский и Ф. И. Покровский. І. Рукописи. Т. II. 1. 
Творення отцов и учителей церкви. 2. Богословие догматиче- 
ское и полемическое. 3. Богословие учительное. Пг., 1915. 
6 ненум.+ 629 стор. 

652. Срезневский В. И и Покровский Ф. И. Описание руко¬ 
писного отделения библиотеки Академии наук СССР. Сост. 
В. И. Срезневский и Ф. И. Покровский. І. Рукописи. Т. 3. 
вьіп. І. Л.,'Изд-во АН СССР, 1930. 233 стор. 

Опис 196 рукописів історичного змісту. 

653. Срезневский В. И. Отчет отделению русского язьїка и 
словесности имп. Академии наук о поездке в Олонецкую, Во- 
логодскую и Пермскую губернии (июнь, 1902 г.). СПб., 1904. 
ІУ+309 стор. 
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Тут зібрано те, то друкувалось частинами в Изв. отд. рус. яз. и 
слов. АН, 1903, кн. 2—4; 1904, кн. 1—3. 

654. Срезневский В. И. Охранная опись рукописного отделе- 
ления библиотеки имп. Академии наук. І. Книги священного 
писання. С приложением 4-х таблиц снимков. СПб., 1905. 
ІУ+70 стор. + 4 табл. 

655. Срезневский В. И. Поездка в Петрозаводск и Заонежье 
(июнь, 1903).— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1904, кн. З, 
стор. 19—36. 

Описано понад 240 рукописів. 

656. Срезневский В. И. Сведения о рукописях, печатньїх из- 
даниях и других предметах, поступивших в рукописное отде- 
ление библиотеки имп. Академии наук в 1900 и 1901 годах. 
СПб., 1902. 2 ненум. + 88 стор. (Відб. з Изв. Акад. наук, 
т. XVI, 1902, № 2). 

657. Срезневский В. И. Сведения о рукописях, печатньїх изда- 
ниях и других предметах, поступивших в рукописное отделе- 
ние библиотеки имп. Академии наук в 1900 и 1901 г. Прило- 
жение № 1. СПб., 1903. 197 стор. 

Опис 36 рукописів. 

658. Срезневский В. И. Сведения о рукописях, печатньїх изда- 
ниях и других предметах, поступивших в рукописное отделе- 
ние библиотеки имп. Академии наук в 1902 г. СПб., 1903. 
110-ТХУІІ стор. Приложение: Рукописи и книги, приобретен- 
ньіе В. И. Срезневским во время поездки в Вологодскую, Оло- 
недкую, Пермскую губ. СПб., 1905. 273 стор. 

Опис 137 рукописів (див. також Отчет отд. рус. яз. и слов. Акад. 
наук.— Изв. отд. рус. яз. и слов., 1903, кн. 2, 3, 4). 

659. Срезневский В. И. Сведения о рукописях, печатньїх изда- 
ниях и других предметах, поступивших в рукописное отделе- 
ние библиотеки имп. Академии наук в 1903 г. СПб., 1904. 2 + 
250 стор. 

Опис 120 рукописів. 

660. Срезневский В. И. Сведения о рукописях, печатньїх изда- 
ниях и других предметах, поступивших в рукописное отделе- 
ние библиотеки имп. Академии наук в 1904 г. СПб.. 1907. 

Опис 183 рукописів. 

661. Срезневский И. И. Древние памятники письма и язьїка 
югозападньїх славян (IX—XII вв.). Общее повременное обо- 
зрение с заметками о памятниках, доселе бьівших неизвест- 
ньіми. Труд И. Срезневского. СПб., 1865. 

662. Срезневский И. И. Древние памятники русского письма и 
язьїка. (X—XIV веков). Общее повременное обозрение. Труд 
И. И. Срезневского. 2-е изд. СПб., 1882. 2 стор. + ІУ + 
390 стовп. + 1 стор. 

Рец.: Соболевский А.-ЖМНП, ч. ССХХУІІ, 1883, стор. 65—74. 

663. Срезневский И. И. Древние славяпскис памятники юсо- 


941 



вого письма, с описанием их и с замечаниями об особенностях 
их правописания и язьїка. Труд И. И. Срезневского. СПб, 
1868. 

664. Срезневский И. И. Обозрение древних русских спискоз 
кормчей книги. Труд И. И. Срезневского. С приложением фо- 
тотипического снимков из Ефремовской кормчей. СПб., 1897. 

665. Срезневский И. И. О древней глаголической рукописи, 
хранящейся в Киевской духовной академии с приложением 
полного списка с нее и нескольких замечаний И. Срезневско¬ 
го. К., 1876. 2 ненум. + 21 стор. (Відбиток з Трудов III архео¬ 
лог. сьезда в Києве, 1876, т. II). 

666. Срезневский И. И. Сведения и заметки о малоизвестньїх 
и неизвестньїх памятниках. Ч. 1, 1867. VIII+ 86+96 + 88 + 
100+16 стор.; ч. 2, 1870. VI+ 579 стор.; ч. З, 1879. 192 стор.; 
ч. 4, 1881. 25 стор. (Відбитки з Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
1867—1881). 

667. Срезневский И. И. Славянские рукописи Британского 
музея в Лондоне и Бодлеянской библиотеки в Оксфорде.— 
Изв. имп. Археолог, общ., т. IV, 1872. 

668. Срезневский И. И. Собрание єпископа Порфирия.— Зап. 
АН, т. XII, 1867, кн. 1, стор. 29—40. 

669. Смоленский С. О собрании русских древне-певческих ру- 
кописей в московском синодальном училище церковного пе- 
ния. (Краткое предварительное сообщение).— Русская музи¬ 
кальная газета, 1899. 

670. Стоіановиїї Л. Каталог народне библиотеке у Београду. 
IV. Рукописи и старе штампане кньиге. Белград, 1903. XVI + 
445 стор. (Тит. арк. паралельно франц.'мовою). 

Опис 629 рукописів. 

671. Стоіановиїї Л. Каталог рукописа и старих штампаних 
кн"ьига. Збирка Српске кралевске академще. Белград, 1901. 
4 ненум. + 268 стор. 

Опис 312 рукописів, з них 146 стародавніх. 

Рец.: Лавров П. А. — Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1902, кн. II 
(опис 229 слов’янських рукописів; руських рукописів— 15). 

672. Стоянович Л. В. Новьіе слова Климента Словенского.— 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХ, 1905, стор. II+ 1—363. 
(Є окремий відбиток). 

Детальний опис рукопису Народної бібліотеки у Белграді № 437. 

673. СтоіановиЬ Л. Стари српски записи и натписи. Скупно 
и средно. Кн. І—III. Белград, 1902—1905. (З Зборника за 
историіу, іезик и книжевност српского народа). 

674. Строев П. М. Библиологический словарь и черновьіе к 
к нему материальї П. М. Строева. Привед. в порядок и изд. 
под. ред. А. Ф. Бьічкова,— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XXIX, 1882, № 4. 532 стор. (Є окремий відбиток, СПб., 
1882). 
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675. Строев ГІ. Библиотека общества истории и древностей 
российских. М., 1845. VI+ 2+ 354 + 3 стор. 

Опис 335 рукописів; продовження див. № 625. 

Рец.: Ундольський В. М. Библиографические разьіскания. По пово¬ 
ду книги Строева. М., 1846. 

676. Строев П. М. Первое прибавление к описанню славяно- 
российских рукописей графа Ф. А. Толстого. СПб., 1825. 17 + 
4 стор. 

Див. також №№ 246 і 677. 

677. Строев П. Второе прибавление к описанню славянорос- 
сийских рукописей, хранящихся в библиотеке... графа Федора 
Андреевича Толстого. Издал Павел Строев. М., 1827. IX + 
З ненум. + ІОО стор. 

Див. також №№ 246 і 676. 

678. Строев П. Каталог славянороссийских рукописей, при- 
надлежащих московскому первой гильдии купцу... И. Н. Цар- 
скому. М., 1836. 

Опис 341 рукопису. 

679. Строев П. Описание рукописей монастьірей Волоколам- 
ского, Новьій-Иерусалим, Саввина-Сторожевского и Пафну- 
тиева-Боровского. Сообщ. архим. Леонид, с предисл. и указа- 
телем Николая Барсукова. СПб., изд. Общ. любит. древн. 
письм. № ХСУІІІ, 1891. XVIII+ 343 стор. 

Рец.: ЖМНП, ч. ССБХХУІІ, 1891, октябрь, стор. 574 (отд. II). 

680. Строев П. Рукописи славянские и россійские, принадле- 
жащие... Йвану Никитичу Царскому. Разобраньї и описанні 
Павлом Строевьім. М., 1848. У+З ненум.+ 916 + 2 ненум. стор. 

Опис 749 рукописів і 194 грамот. 

681. Строев С. Описание памятников славянорусской литера- 
турьі, хранящихся в публичньїх библиотеках Германии и 
Франции со снимками из рукописей. Составлено Сергием 
Строевьім. М., 1841. ХІІІ + 3 ненум.+ 176 стор.+ 5 вкл. арк. 
табл. 

Описано 72 рукописи; додаток див. № 380. 

682. Строев С. Отчет о поездке в Дрезден,— ЖМНП, ч. XX, 
1838, стор. 391. 

683. Струменский М. Из Острожской стариньї. Сергіїв Посад. 
1916. (З Богословского вестника, 1916, январь). 

На стор. 14—19 — опис найголовніших рукописів братства ім. кн. 
Острозьких в м. Острозі Волинської губ. 

684. Суворов Н. И. Описание Вологодского Софийского кафе¬ 
дрального собора. С 47 приложениями. М., 1863. 

На стор. 75—81—опис рукописів. 

685. Суворов Н. И. Пять харатейньїх рукописей библиотеки 
Вологодской семинарии,—Вологод. епарх. ведом., 1869, № 2. 
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686. Супрасльского Благовещенского монастьіря опись 
1498 г.— Литов. епарх. ведом., 1864, №№ З, 5, 10,11,13, 19, 20. 

687. Сухомлинов М. И. Берлина.— Рус. вестн., т. XXI, 1859, 
№ 9, май, кн. 1. 

Про староруські рукописи Берлінської королівської бібліотеки та ш. 

688. Сухомлинов М. И. Рукописи гр. А. С. Уварова. Т. II. Па- 
мятники словесности. Вьіп. І. СПб., 1858. ЬХХІІ+160 стор. 

Тут відомості про рукописи із творами Кирила Туровського. 

Р е ц.: Сперанский М. Собрание рукописей графа А. С. Уварова — 
Археолог, изв. и зам., т. II, 1894, стор. 87—100. 

689. Сьірку П. А. Заметки о славянских и русских рукописях 
в Восіїеіап ЬіЬгагу в Оксфорде. С предисл. и под ред. 
А. И. Яцимирского.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. VII, 
1902, кн. 4, стор. 325—349; т. XII, 1907, кн. 4, стор. 87—140. 
(І окремо, СПб., 1908). 

690. Сьірку П. А. Карансебешский октоих второй половинні 
XIII века. Тексти, описанне рукописи и снимки. Посмертний 
труд П. А. Сьірку с предисл. А. И. Ядимирского. СПб., 1906. 
(Відб. із Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХІІ, 1907). 

691. Сьірку П. А. Краткий отчет о занятиях за границей в лет- 
ние месяцьі 1893—1894 гг.— Изв. АН, т. II, 1895, № 5 (або 
Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. БХІІ—ЬХІІІ, 1897). 

692. Сьірку П. Рукописньїе проложньїе отрьівки в собрании 
Шафарика. СПб., 1896. 2 ненум. + 19 стор. (Відб. з Сб. отд. 
рус. яз. и слов. АН., т. ЬХІУ, 1899 і Изв. АН, 1896, т. І, кн. 1 — 
2 ). 

693. Сьірку П. А. Славянские и русские рукописи Британско- 
го музея в Лондоне. Изд. под наблюдением и с предисл. 
А. И. Ядимирского.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХХІУ, 
1908, № 4. 

Опис 14 рукописів, з них 4 пергаментних. 

694. Тайіп М. Оіа^оііііс тапизсгіріз іп ІЬе Восіїеіап ЬіЬгагу.— 
Охіогб Зіауопіс Рарегз, т. 4, 1953, стор. 151—158; т. 5, 1954, 
стор. 133—144. 

695. Тверской музей и его приобретения в 1889 г. Тверь, 1891. 
До 1890 р. тут було 4521 рукоп. 

Тверской музей и его приобретения в 1890 г. Тверь, 1891. 

Опис 112 рукописів. 

Тверской музей и его приобретения в 1891 г. Тверь, 1892. 

Опис 151 рукопису. 

696. Титов А. А. Книгописньїе собрания в провинции. І. Собра¬ 
ние Амфилохия, єпископа угличского.— Библиографические 
записки, 1892, № 4. 16 стор. 

697. Титов А. А. Книгописньїе собрания в провинции. II. 
Рукописи цензора архимандрита Сергия ЬІазаретного. М., 
вид. жури. Библиографические записки, 1892. 2 ненум. +12 
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стор. (Відб. з Библиограф. записок, 1892, № 8, стор. 527— 
538). 

698. Титов А. А. Описание рукописей библиотеки Ростовского 
Спасо-Яковлевскої о монастиря.— Библиографические запис¬ 
ки, 1892, № 10. 

Опис 118 рукописів. 

699. Титов А. А. Описание рукописей Ростовского музея цер¬ 
ковних древностей. Вьіп. І—II. Ярославль, 1886—1889. (Відб. 
з Ярославль, губ. ведом.). 

У 1-му вип. описано 86 рукописів; у 2-му — 87—174 рукоп. 

700. Титов А. А. Описание славянорусских рукописей, нахо- 
дящихся в собрании чл.-кор. Общ. любит. древн. письм., 
А. А. Титова. Т. І, ч. 1. Священное писание, толкование священ¬ 
ного писання и каноническое право. Описано собирателем 
А. А. Титовнм. СПб., нзд. Общ. любит. древн. письм., №СУІ, 
1893. 2+VIII+ 254 стор. 

Описано 141 рукопис 

701. Титов А. А. Описание славянорусских рукописей, находя- 
щихся в собрании... А. А. Титова. Т. І, ч. 2. Книги богослу- 
жвбние. СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., 1901. 2 не- 
нум. + XXIV+469 стор. 

Опис №№ 142—738. 

702. Титов А. А Описание славянорусских рукописей, находя- 
щихся в собрании... А. А. Титова. Том. II. Отцьі церкви. Опи¬ 
сано собирателем А. Титовьім. М., 1900. VI+153 + 2 ненум. 
стор. 

Опис №№ 739—813. 

703. Титов А. А. Описание славянорусских рукописей, находя- 
щихся в собрании... А. А. Титова. Описано собирателем А. Ти- 
товьім. Т. III. История церкви. М., 1902. ХХУІ + 464 + ХХУІ 
стор. 

Опис №№ 814—1159. 

704. Титов А. А. Описание славянорусских рукописей, находя- 
щихся в собрании... А. А. Титова. Т. IV. М., 1901. 

Опис №№ 1160—1487. 

705. Титов А. А. Описание славянорусских рукописей, находя- 
щихся в собрании... А. А. Титова. Описано собирателем А. Ти¬ 
товнм. Т. V. Сборники. М. 1906. Х + 494 + ХХУ стор. 

Опис №№ 1488—1684. 

706. Титов А. А. Описание славянорусских рукописей, находя- 
щияся в собрании А. А. Титова. Т. VI. Сборники и рукописи 
Бодянского, прот. Диева и Мельникова-Печерского. М., 1913. 
УІІІ + 405 стор. 

707. Титов А. А. Охранньїй каталог славянорусских рукописей 
А. А. Титова. Вьіп. 1-й. Ростов, 1881. 4 ненум.+ 214 + 4 ненум. 
стор.; вьщ. 2. Ростов, 1883. 4 ненум.+ 235 + 4 ненум. стор.; 
внп. 3. М., 1888. 167 стор.; вьш. 4. М., 1889. 2 ненум.+ 70 + 
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XVIII стор.; вьіп. 5. [М.], 1892. 68 сгор.; вьш. 6. М., 1895. 
2 ненум. + ІУ +100 сгор. 

Всього описано 1680 рукописів 

Р е ц Иконников В. Новьіе коллекции рукописей в России.— Унив. 
изв, 1889, декабрь, стор 253—282 

708. Тиюв А. А. Рукописи славянские и русские, принадлежа- 
щие И. А. Вахрамееву. Вьіп. 1. М., 1888. ХІІ + 225стор. +1 вкл. 
арк; вьш. 2. М., 1892. 4 ненум.+ Х+УІ+582 + 64 + 6 стор.+ 
2 вкл. арк.; вьіп. 3. М.— Сергіїв Посад, 1892. 2 ненум. + ІУ + 
ХІІ + 392 + ХІУ + 226+1 ненум. стор.; вьіп. 4. Сергіїв Посад, 
1897. 2 ненум. + 288 + ХІЛХ + 1 ненум. стор.; вьш. 5; вьіп. 6. М., 
1907. ХХУІ + 184 + ХІІ + 297 стор.+ 2 вкл. арк. (З додатком За¬ 
писок Станислава Немоевского, 1606—1608). 

Рец.: Иконников В Новьіе коллекции рукописей в России.— Унив. 
изв, 1889, декабрь, стор. 253—282; Л. М. — ЖМНП, т. ССЬХХХІ, 
1892, июль, стор. 204—208 (отд. II). 

709. Титов А. А. Учений протоиерей Костромской епархии 
о. М. Я. Диев и его рукописи.— Библиографические записки, 
1892, № 9 , стор. 98—105. 

710. Тиханов П. Н. Каталог российских рукописних книг, на- 
ходящихся в библиотеке Новгородского Софийского собора. 
СПб., изд. Общ. любит. древн. письм., №ХІІ, 1881. ХХ+2 + 
26 стор. 

711. Тихомиров А. В. Рукописи Новгородского музея.— Нов- 
городск. историч. сборник, вьш. 5, 1939", стор. 18—32. 

712. Тихомиров К. Опись книгам Суздальского Спасо-Евфи- 
миева монастиря в 1660 г.— Врем. общ. истор. и древн. рос., 
кн. V, 1850, стор. 41—51. 

713. Тихомиров М. Н. Каргопольские рукописи,—Труди отд. 
др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН СССР, т. XI, 1955, стор. 480— 
486. 

714. Тихонравов К. Владимирский сборник. Материальї для 
статистики, зтнографии, истории и археологии Владимирской 
губернии. Составил и издал К- Тихонравов. М., 1857. 

715. Тихонравов К. Описание Рождественского монастиря. 
Владимир, 1869. 

На стор. 63—68 — опис рукописів 

716. Тихонравов К. Опись книгам, хранившимся в Суздаль- 
ском Спасо-Евфимиевом монастьіре. Владимирский сборник. 
Изд. К. Тихонравовнм. М., 1857. 

На стор 105—107 — опис рукописів Олександрівського Успенського 
дівочого монастиря 

717. Токмаков И. Ф. Библиотека московского Главного архива 
Министерства иностранннх дел. Каталог рукописям, относя- 
щимся до церковной истории. Сост. И. Токмаков. М., 1880. 
25 стор. (Відб. з журн. Чтения в общ. любителей духовн. про- 
свещ., 1880). 
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718. Токмаков И. Ф. Библиотека московского Главного архива 
Министерства иностранньїх дел. Каталог рукописям, относя- 
щимся до Москвьі, Московской губернии, их церквей и монас- 
тьірей. М., 1879. 19 стор. 

719. Токмаков И. Ф. Библиотека московского Главного архива 
Министерства иностранньїх дел. Каталог рукописям, относя- 
щимся до церковной истории. М., 1880. 

720. Токмаков И. Ф. Библиотека московского Главного архива 
Министерства иностранньїх дел. Каталог рукописям, печатним 
книгам... относящимся до Владимирской губернии и ея святьі- 
ни с XVI стол. Владимир, 1881. (Відб. з Владимир, губ. ве- 
дом., 1881, № 14). 18 стор. 

721. Токмаков И. Ф. Обозрение библиотеки московского 
Главного архива Министерства иностранньїх дел. М., 1880. 

722. ТНошаз О. Саіаіо^из собісиш тапизсгіріогшп ЬіЬІ. ге- 
діае Мопасепзез. Т. VII. Мюнхен, 1858. 

723. Трипольский В. Полтавское епархиальное древлехрани- 
лище. Указатель с описанием вьідающихся письменних и ве- 
щественньїх памятников церковной старини Полтавской епар- 
хии. Полтава,1909. 141 стор. (з додатком 21 фото). 

724. [Трубников Л. Н.]. Список рукописей и редких книг, храня- 
щихся при библиотеке имп. Казанского университета в осо- 
бом помещении. На 1-е декабря 1903 года.— Учен. записки 
Казан, унив., год БХХІ, 1904, кн. 9, стор. 1—58. 

725. Указатель виставки при третьем археологическом сьезде 
в Києве 1874 г. 2—22 августа. К-, 1874. 

726. Ундольский В. М. Описание славянских рукописей Мос¬ 
ковской патриаршей (ньіне синодальной) библиотеки. Отделе- 
ние І. Богословие: священное писание, толкователи священно¬ 
го писання и каноническое право (кормчие). С предисл. 
О. "М. Бодянского.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1867, 
кн. 2, стор. І—ІУ+1—56. 

727. Ундольский В. М. Опись библиотеки Павла, митрополита 
сарского и подонского. Сообщ. В. М. Ундольским.— Врем. 
моск. общ. истор. и древн. рос., кн. V, 1850, стор. 65—73. 

728. Ундольский В. М. Опись книг Епифания Славинецкого. 
Сообщ. В. М. Ундольского.— Врем. моск. общ. истор. и древн. 
рос., кн. V, 1850, стор. 73—83. 

729. Ундольский В. М. П. Г. Демидов и сго славянорусская 
библиотека. Предисл. В. М. Ундольского.— Чтен. в общ. 
истор. и древн. рос., 1846 (год второй), кн. 2, стор. І—IV-!- 
1—35 (смесь). 

730. Ундольский В. М. Славянорусские рукописи В. М. Ун¬ 
дольского. С № 1 по 579-й. С прилож. Очерка собрания руко¬ 
писей В. М. Ундольского в полном составе. М., изд. Моск. 
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Публичн. и Румянц. музеев, 1870. 4 ненум. + ІУ стор.+ 469 
стовп.,+64+1 ненум. стор. 

731. Успенский Ф. О некоторьіх славянских и по славянски 
писанньїх рукописах, хранящихся в Лондоне и Оксфорде.— 
ЖМНП, ч. СС, 1878, сентябрь и ноябрь. 

732. [Ушаков Ф. А.].' Каталог вещам и документам музея 
Псковского археологического общества. Псков, 1896. 

733. Фадеев А. Д. и Милютин А. И. Рукописи и воронежские 
актьі. (Воронежского губ. музея). Вьіп. І—II. Опис. А. Д. Фа- 
деевьім и А. И. Милютиньїм, под ред. С. Е. Зверева. Воро¬ 
ніж, 1902—1805; вьіп. І, 1902; вьіп. II, 1905. 2 ненум.+416стор. 

734. Фетисов І. І. Українські рукописи збірки Ю. А. Явор- 
ського,— Наук. зб. ленінгр. тов. досл. укр. іст. письм. та мови, 
т. З, 1931, стор. 17—31. 

735. Филиппов М. В. Рукописи библиотеки Тобольского гу- 
бернского музея.— Ежегодник Тобольского губернского музея, 
вьіп. XVI, 1912, стор. 1—60. 

736. Филоновский А. Опись ризницьі и библиотеки Чернигов- 
ского Елецкого Успенского монастьіря. Чернігів, 1893. 25 стор. 
(З Черниг. епарх. изв., 1893, № 16). 

737. Фотинский О. А. К литературной истории южнорусских 
апокрифов.— Вольїнский историко-археологический сборник, 
вьіп. І, 1896. 25 стор. 

Описано збірник Волинського епарх. древлекранилища. 

738. [Фотинский О. А.]. Краткое описание предметов древно- 
сти, пожертвованньїх в Вольїнское епархиальное древлехрани- 
лище по июль 1893.— Вольїнск. епарх. ведом., 1893, часть не- 
офиц., №29, ЗО, 31 і 35 (і окремо Почаїв, 1893). 

Описано 22 рукописи. 

739. Фотинский О. А. Краткое описание памятников древности, 
поступивших в Вольїнское епархиальное древлехранилціце 
(с 1 июля 1893 г. по 1 августа 1894 гг.). Вьіп. II.— Вольїнск. 
епарх. ведом., 1894, часть неофиц., №№ ЗО—36 (і окремо По¬ 
чаїв, 1894). 

Опис 7 рукописів. 

740. Фотинский О. А. и Бурчак-Абрамович Н. М. Краткое опи¬ 
сание памятников древности, поступивших в Вольїнское епар¬ 
хиальное древлехранилище от 1 августа 1894 г. по 1 ноября 
1898 г. Вьіп. III.— Вольїнск. епарх. ведом., 1899, часть не¬ 
офиц., №№ 11—21 (і окремо Почаїв, 1899). 

Описано 20 рукописів. 

741. Франко Ів. Карпато-руська література XVII—XVIII ві¬ 
ків,—ЗНТШ, т. XXXVII, 1900, стор. 1—91; т. XXXVIII, 1900, 
стор. 91—162. (€ окремий відбиток, Львів, 1900, під загол. 
Карпато-руське письменство XVII—XVIII вв.). 

Подано опис 25 рукописів. 
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742. НаепеІ С. Саіаіо^из ІіЬгогит шапизсгіріогит ^иі іп ЬіЬ- 
ІіоіЬесіз Саіііае, Неіуеііае, Ве1§іае, Вгіїіапіе М., Нізрапіае, 
Ьизііапіае аззегуапіиг. Лейпціг, 1830. 

743. Халанский М. Г. Зкскурси в область древних рукописей 
и старопечатньїх изданий.— Зап. Харьков. унив., 1900, кн. 4, 
стор. 17—22; 1901, кн. З, стор. 22—35; кн. 4, стор. 95—96; 
1902, кн. 1, стор. 24—32; кн. 2, стор. 33—48; 1903, кн. 1, 
стор. 45—64; кн. 2, стор. 65—73 (прилож.). 

744. Ханьїков Б. Дрезденская королевская библиотека и хра- 
нящиеся в ней рукописи, относящиеся до русской истории.— 
Труди Рос. Акад. 1840, ч. III, стор. 207—227. 

745. Херсонский И. К. Описание старинньїх рукописей, храня- 
іцихся в архиве Макариево-Унженского монастьіря, Костром- 
ской губернии. Кострома, изд. Костромск. губерн. учен. ар- 
хивн. комис., 1887. 2 ненум. + 24+1 ненум. стор. 

Опис 43 рукописів. 

746. Херсонский И. К. Сведения о некоторьіх памятниках ста¬ 
рини. Костромская старина.— Сборник, издаваемьій костром- 
ской ученой архивной комиссией. Т. І. Кострома, 1890. 

747. Центральний Государственннй архив древних актов. Пу- 
теводитель. Ч. І. Под ред. чл.-кор. АН СССР С. К. Богоявлен- 
ского. М., 1946. 364 стор. 

На стор. 20, 112, 134—142, 145, 146, 151 —згадки про рукописи істо- 
рико-літературного змісту. 

748. Центральний Государственннй архив древних актов. Пу- 
теводитель. Ч. II. Под ред. чл.-кор. АН СССР А. И. Яковлева. 
М., 1947. 184 стор. 

На стор. 63, 141—145 — рукописи і стародруковані книги церков¬ 
ного і історико-літературного змісту. 

749. Центральний Государственннй архив древних актов 
периода феодализма XI—XVI вв. Составлен В. Н. Шуми- 
ловьім. Под ред. акад. М. Н. Тихомирова. М., 1954. 304 
стор. 

750. Цонев Б. Из Софийской национальной библиотеки.— 
Сборник братства в честь Б. М. Ламанского. СПб., 1906. 

Рец: Лавров П. А .— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 1911, кн. 1. 

751. Цонев Б. Кирилски рукописи и старопечатни книги в За¬ 
греб. Софія, 1912. 54 стор. (Відб. з Сборник на Бьлгарска 
Академия на наукагЬ, 1913, кн. І). 

752. Цонев Б. Опись на рукописитіЬ и старопечатнит’Ь книги 
на Народната библиотека вь София. Т. І. Софія, 1910. XXII + 
555 стор.+ 18 вкл. арк.; т. II, Софія, 1923. 

У першому томі описано 451 №№. 

753. Цонев Б. Рькописната сбирка вь Рилския монастнрь. 
Софія, 1900. 
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754. Черников Н. Богатейшее собрание рукописей В централь- 
ном Гос. архиве литературьі и искусства СССР.— Правда, 
1955, 21 мая. 

Відомості про стародавні рукописи. 

755. Чолаков. Каталог на еьхранените в Рьілской мьнастьірь 
рукописньї книга.— Бьлград. книжица, 1859, ч. III, год II, 
брой 21, стор. 688—692. 

756. СгиЬек. Каїаіод г^корізбмг Акас1ет]і Іітіе^позсі \у Кга- 
кошіе. Краків, 1906. 

757. Чупров И. Найденьї древнерусские рукописи.— Литера- 
турная газета, 1955, 6 августа. 

758. Шараневич И. Каталог археологическо-артистических 
предметов, церковно-славенских рукописей и старопечатньїх 
книг кирилловского письма, находящихся в Музее Ставро- 
пигийского института. Львів, 1890. 

759. Шахматов А. А. Отчет о деятельности имп. Академии наук 
по физико-математическому и историко-филологическому от- 
делениям за 1914 г., сост. и. о. непрем. секретаря А. А. Шах- 
матовьім. Пг., 1914. 

На стор. 45—47 — відомості про рукописи, які поступили до біб¬ 
ліотеки (XIV—XVIII ст., головним чином з музею Ф. М. Плюшкі- 
на); додаток до відомостей В. Перетца Новьіе трудьі по источ- 
никоведению древнерусской литературьі и палеографии (див. 
№ 469). 

760. Шевченко С. Ф. Кирилловские рукописи Дрезденской 
публичной библиотеки.— Унив. изв., 1911, июнь, стор. 1 —13. 

Опис 6 рукописів. 

761. Шевьірев С. О словенских рукописях Ватиканской биб¬ 
лиотеки.— ЖіуїНП, ч. XXII, 1839, май, отд. II, стор. 104—120. 

762. Шевьірев С. Поездка в Кирилло-Белозерский монастьірь. 
Обзор кирилловской книгохранительницьі и замечательньїх 
рукописей.— ЖМНП, ч. ЬХУІІ, 1850, стор. 14—52 (отд. II). 

763. Шелюков Ф. Олонецкий музей естественно-промьішлен- 
ньій и историко-зтнографический, основанньїй при губ. стати- 
стическом комитете в 1871 г. Каталог предметов, поступив¬ 
ших в музей с 1871 по 15 мая 1884 г. Петрозаводськ, 1884. 

764. Шереметев П. С. Обзор рукописей Псковского археоло- 
гического музея и описей архива губернского правлення.— 
Древности. Трудьі Археограф, комис. моск. археолог, общ. 
т. І, вьіп. З, 1899, стовп. 457—476 (і окремо, М., 1899. 18 стор.). 

765. Шилов А. Описание рукописей, содержащих летописньїе 
текстьі.— Летопись занятий Археограф, комис., т. XXII, 1909. 
[СПб., 1910]. 

766. Шляков Н. Пергаменньїе отрьівки русских рукописей в 
Праге.— Рус. филолог. вести., т. XXIV, 1890. 


950 



767. Шляпкин И. Описание рукописей Суздальского Спасо- 
Евфимиева монастьіря. СПб., 18(31.2 ненум. + 73 стор. (Із Пам. 
древней письмен., вьіп. IV). 

768. Шляпкин И. Опись рукописей и книг музея Археологиче- 
ской комиссии при Псковском губ. статистическом комитете. 
Сост. И. Шляпкин. Псков, 1879. 2 ненум. + 55 + 1 ненум.+ ІЗ 
стор. (З Псковских губ. ведом., 1879, №№ 26—28, ЗО—33, 39—40). 

769. Шляпкин И. Рукописи Валаамского монастиря.— Биб- 
лиограф, 1899, № 10—11, стор. 195—200. 

770. Шляпкин И. Рукописи Сараевской старо-сербской Ми- 
хаило-Архангельской церкви.— Библиографическая летопись 
(имп. Общ. любит. древн. письм.), вьіп. II, 1915, стор. 20— 
32 (отд. II). 

771. Шляпкин И. Рукописи Черногорской митрополии и Це- 
тинье.— Библиографическая летопись (имп. Общ. любит. 
древн. письм.), вьіп. II, 1915, стор. 33—39 (отд. II). 

772. Щапов Я. Н. Археографическая зкспедиция в Горьков- 
скую область.— Тру^ьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. XIV, 1958, стор. 613—618. 

Опис 55 рукописів. 

773. Щеглова С. Ахматский и Увекский синодики XVIII ст. и 
помяник саратовской Троицкой церкви с приложением дан- 
ньіх по истории Ивановского Увека.—Труди Саратовской уче- 
ной архивной комиссии, внп. XXVIII, 1911, стор. 25—41. 

774. Щеглова С. Описание рукописей Киевского художествен- 
но-промншленного и научного музея имени государя импе- 
ратора Николая Александровича.— Изв. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. XXI, кн. 1, 1916, стор. 143—191; кн. 2, стор. 13—64. 

(Є окремий відбиток, Пг., 1916). 

Рец.: Назаревский А А .— Изв отд. рус. яз. и слов. АН, т. XXVI, 
1921; Сушицький Ф. — Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. І, 1919, 
стор 129—132. 

775. Щепкин В. Два лицевих сборника Исторического музея. 
М„ 1897. 

776. Щепкин В. Лицевой сборник имп. Российского историче¬ 
ского музея. І—II. СПб., 1900. 

777. Щепкин В. Собрание рукописей, книг старой печате, икон 
и крестов И. Л. Силина. Зала 4-я. М., [б. р., можливо 1890]. 
26 стор. 

778. Щепкина М. В. и Протасьева Т. Н. Сокровища древней 
письменносте и старой печате. Обзор рукописей русских, сла- 
вянских, греческих, а также книг старой печати Гос. историч. 
музея. Под ред. акад. М. Н. Тихомирова. М., изд-во «Сов. Рос- 
сия», 1957. 88 стор. 

779. Яворский Ю. А. Два замечательннх карпаторусских сбор¬ 
ника XVIII в., принадлежащих университету св. Владимира. 
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Описание рукописей и текстьі. К., 1909. 4 ненум. + 95 стор. 
(Відб. з Унив. изв., 1909, январь, стор. 1—64; февраль, стор. 
65—95). 

780. Яворский Ю. А. Новьіе рукописньїе находки в области 
старинной карпаторусской письменности XVI—XVIII вв. Пра¬ 
га, 1931. 

781. Яворский Ю. А. Описание рукописей имп. Александров- 
ской киевской гимназии. К., 1913. 24 стор. 

782. Яворский Ю. А. Отчет о научной командировке в Гали¬ 
чину летом 1912 года. СПб., 1913. 2 + 7 стор. (З Отчета о де- 
ятельности имп. Академии наук по отд. рус. яз. и слов. за 
1912 г.). 

783. Ладіс V. Орізі і іхуосіі \г пекоііко зигпо-зІоуіпзкіН гико- 
різа. Вьіп. І—III. Загреб, 1874—1877. 

784. Ла£іс V. Зіауіса іт ВпіізсЬ Мизеит.— АгсЬ. Гйг зіау. 
РЬіІоІ., т. VIII, стор. 617—618. 

785. Ягич И. В. Служебньїе минеи за сентябрь, октябрь и 
ноябрь в церковно-славянском переводе по русским рукопи¬ 
сам 1095—1097 гг. СПб., 1886. 

786. Яковцевский Б. М. Рукописньїе книги Устюженского рай¬ 
онного музея Вологодской области.— Трудьі отд. др.-рус. лит. 
Инст. рус. лит. АН СССР, т. XII, 1956, стор. 522—523. 

787. Якубов К. И. Русские рукописи Стокгольмского государ- 
ственного архива.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1890, 
кн. 1, стор. 1—38; кн. 4, стор. 39—78. 

788. Лапогкі Л. Зресішеп саїаіоді собісиш тапизсгіріогиш ЬіЬ- 
ІіоіЬесае 2а1изсіапае. Дрезден, 1752. 

Тут між іншим описано 15 слов’янських рукописів, які увійшли 
в склад імп. Публічн. бібліотеки. 

789. Яроцкий В. Я- Отчет о командировке в славянские зем- 
ли.— Унив. изв., 1864, февраль, стор. 78—108. 

790. Яцимирский А. И. Мелкие текстьі и заметки по старинной 
славянской и русской литературам. Вьіп. І—II. СПб., 1908. 
УІІІ + 201 стор. (Відб. Изв. отд. рус. яз. и слов. АН). 

791. Яцимирский А. И. Описание южнославянских и русских 
рукописей заграничньїх библиотек. Т. І. Вена—Берлин—Дрез¬ 
ден—Лейпциг—Мюнхен—Прага—Любляна.— Сб. отд. рус. яз. 
и слов. АН, т. ХСУІІІ, 1921, стор. 1—912. 

792. Яцимирский А. И. Опись старинньїх славянских и русских 
рукописей собрания П. И. Щукина. М., 1896. 4 ненум.+ 367 + 
2 ненум. стор.; вьіп. 2. М., 1897. 4 ненум. +276+2 ненум. 
стор. 

Опис 488 рукописів. 

Рец.: ЖМНП, ч. СССУІІ, 1896, сентябрь, стор. 168—169 (отд. II). 
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793. Яцимирский А. И. Синодик Погониатского монастьіря в 
Македонии.— Древности. Трудьі слав, комис. моск. археолог, 
общ., т. II, 1902, стор. 126—131. 

794. Яцимирский А. И. Славянские и русские рукописи румьін- 
ских библиотек.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. ЬХХІХ, 1905, 
стор. І—ХЬ+1—965 (і фото рукоп.). (Є окремий відбиток, 
СПб., 1905). 

Рец.: Лопарев X .— Отчет о присуждении Ломоносовских премий 
в 1905 г. СПб., 1906, стор. 38—53; Перетц В. Н .— ЖМНП, ч. І, 
1906, февраль, стор. 332—344. 

795. Яцимирский А. И. Славянские рукописи Нямецкого мона¬ 
стьіря в Румьінии. М., 1898. 2 ненум. + 109 стор. (Із Древно¬ 
стей. Трудьі слав, комис. моск. археолог, общ.). 




Описи стародруків 


1. [Анастасевич С.]. Роспись российским книгам для чтения 
из библиотеки В. Плавильщикова, систематическим порядком 
расположенная. В 3-х частях. СПб., 1820—1826. ХУІІІ + 72 + 
699 стор. 

Зареєстровано 8840 №№; на стор. 519—699 — опубліковані додатки 
з реєстром книг, що вийшли в 1821 —на початку 1826 р.; ці додатки 
виходили окремими книжечками, зберігаючи спільну нумерацію ви¬ 
дань і пагінацію сторінок. 

2. Архангельский А. Борьба с католичеством и умственное 
пробуждение Южной Руси к концу XVI в. (Исторический 
очерк).— Киев. стар., т. XV, 1886, май, стор. 44—78; июнь, 
стор. 237—266. 

В статті подано описи численних стародруків, переважно полеміч¬ 
ного характеру. 

3. Барсуков Н. Список книг церковной печати, хранящихся в 
библиотеке свят. Правительствующего Синода. СПб., 1871. 

4. Беленький Т. И. Опись церковно-богослужебньїх книг, при- 
надлежаших комитету для историко-статистического описа¬ 
ння Подольской епархии. Кам’янець-Подільськ, 1876. 14 стор. 
(Відб. з Подольск. епарх. ведом.). 

5. Беляев И. С. Издания московской синодальной топографии 
1751 г. и Московского университета 1764.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1897, кн. 1 (180), стор. 19—29 (смесь). 

6. Березин-Ширяев А. Материальї для библиографии или обо- 
зрение русских и иностранньїх книг, находящихся в библиотеке 
любителя исторических наук и словесности NN... составлено 
Яковом Березиньїм Ширяевьім. Книжка І. О русских и ино¬ 
странньїх книгах, изданньїх в XVI, XVII и первой половине 
XVIII столетия по 1750 г. СПб., 1868. 40 стор. Кн. II. О рус¬ 
ских и иноетранньїх книгах, изданньїх во второй половине 
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XVIII столетия с 1750— 1800 г. СПб., 1868. 77 стор. Кн. VIII 
(последняя). Книги XVIII в. (дополнительньїй отдел) и 

XIX вена. СПб., 1870. 134 + ХІЛ7ІІІ стор. 

У кн. III—VII подано видання XIX ст , на стор. І—ХІЛІІ — алфа¬ 
вітний зміст заголовків книг, алфавітний реєстр імен авторів, пере¬ 
кладачів, художників і граверів. 

7. Бьїкова Т. А. и Гуревич М. М. Описание изданий граждан- 
ской печати. 1708 — январь 1725 г. Ред. и вступит. статья 
П. Н. Беркова. Описание изданий, напечатанньїх при Пет¬ 
ре І. Сводньїй каталог. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1955. 626+ 

1 стор. (Госуд. ордена Трудового Красного Знамени Публич- 
ная библиотека им. М. Е. Салтьїкова-ІДедрина и Библиотека 
Академии наук СССР). 

8. Бьїкова Т. А. и Гуревич М. М. Описание изданий, напеча¬ 
танньїх кириллицей. 1689—январь 1725 г. Ред. и вступит. 
статья II. Н. Беркова. Описание изданий, напечатанньїх при 
Петре І. Сводньїй каталог. М.—Л., Изд-во АН СССР, 1958. 
403 + 1 стор. (Госуд. ордена Трудового Красного Знамени Пуб- 
личная библиотека им. М. Е. Салтьїкова-ІДедрина и Библио¬ 
тека Академии наук СССР). 

9. Бьічков А. Ф. Каталог хранящимся в имп. Публичной биб- 
лиотеке изданиям, напечатанньїм гражданским шрифтом при 
Петре Великом. СПб., 1867. 274 + ХХХІ стор. 

Описано 205 №№. 

10. Викторов А. Е. Опись библиотеки иеромонаха Евфимия.— 
Лет. рус. лит. и древн., т. V, 1863, стор. 50—56. 

Описи різних стародруків і рукописів за реєстром 1722 р. 

11. Геннади Г. Справочньїй словарь о русских писателях и уче¬ 
них, умерших в XVIII и XIX столетиях и список русских книг 
с 1725 по 1825 г. Составил Григорий Геннади. Т. І. А—Е. Бер¬ 
лін, 1876. VI + 2 + 352 стор.; т. II. Ж—М. С дополнением Ни- 
колая Собко. Берлін, 1880. 434 стор. 

12. Гильтебрандт П. А. Материальї для западнорусской старо- 
печати.— Памятники русской старини в западньїх губерниях 
империи, издаваемьіе по вьісоч. повелен. П. Н. Батюшковьш. 
Вьіп. 6. СПб., 1874, стор. 140—160. 

Описи деяких видань; на стор 171 —193 (в додатках) — Перечень 
типографиям и годам западнорусской старопечати церковнославян- 
ского шрифта: видання у Вільно, Єв’ї, Мотилеві, Кутейні, Буйничах, 
Полоцьку, Супраслі, Львові, Стрятині, Крилосі, Угорцях, Довгому 
полі, Уневі, Острозі, Дермані, Рахманові, Четвертні, Чорній, Луцьку, 
Кременці, Почаєві, Києві, Гродно, Варшаві, Познані, Новгороді-Сі- 
верському, Чернігові, видання без місця і року, без місця або року. 

13. Головацкий Я. Ф. Дополнение к Очерку славянорусской 
библиографии В. М. Ундольского, содержащее книги и статьи, 
пропущенньїе в первом вьіпуске Хронологического указателя 
славянорусских книг церковной печати с 1491-го по 1864 год. 
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в особенности же перечень галицко-русских изданий церков- 
ной печати.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XI, 1875, № 5, 
стор. 1—96 (або Зап. АН, т. XXIV, 1874, стор. 1—96; є окре¬ 
мий відбиток). 

Описано 759 книг, надрукованих кирилицею з 1517 по 1865 р. 

14. Голубев С. Т. Библиографические замечания о некоторьіх 
старопечатних церковнославянских книгах, преимущественно 
конца XVI и XVII столетий. (По поводу следующих книг: 
«ХроноЛогический указатель славянорусских книг церковной 
печати с 1491-го по 1864 год», «Дополнение к Очерку сларяно- 
русской библиографии» Я. Головацкого.— 'Грудні Киев. дух. 
акад., 1876, № 1, стор. 121 —161; № 2, стор. 359—398. 

15. Голубев С. Т. О начале книгопечатания в Києве.— Киев. 
стар., т. II, 1882, июнь, стор. 382—401. 

16. Голубев С. Т. О первопечатньїх церковнославянских книгах, 
изданньїх в Кракове 1491 г. (с рисунками).— Трудьі Киев. 
дух. акад., 1884, №2, стор. 257—268. 

17. Голубев С. Т. Об'ьяснительньїе параграфи по истории 
западнорусской церкви.— Труди Киев. дух. акад., 1906, № 12, 
стор. 495—544. 

Бібліографічні матеріали про різні видання XVII—XVIII ст. 

18. Дамаскин, еп. Библиотека российская или сведения о всех 
книгах в России с начала типографии^ на свет вьішедших. 
Труд єпископа Дамаскина (Семенова-Руднева). (По 1713 г.). 
Издал В. М. Ундольский. С предисл. С. Белокурова.— Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1891, кн. 1(156), стор. 9—56 (ма- 
териальї историко-литературньїе). 

19. ЕзІгеісНег К. ВіЬ1іодгаГ)'а роїзка. Сгрзс III. Т. І.—XXXII. 
Краків, 1891—1938. 

20. Зернова А. С. Книги кирилловской печати, изданньїе в 
Москве в XVI—XVII веках. Сводньїй каталог. Под ред. 
Н. П. Киселева. М., 1958. 152 стор. (Госуд. ордена Ленина 
библиотека СССР им. В. И. Ленина). 

Описано 498+3+5 №№. 

21. Зернова А. С. Начало книгопечатания в Москве и на 
Украине. М., 1947. 105 стор. (Госуд. ордена Ленина библиотека 
СССР им. В. И. Ленина). 

Опис видань Івана Федорова. 

22. .ІосЬег Абат. ОЬгаг ЬіЬІіодгаІісгпо-Ьізіогусгпу Іііегаїи- 
гу і паик мс Роїзсе об шргошабгепіа бо піе] бгики ро гок 1830 
уД§С 2 ПІе... шузіашіопу рггег Абата босНега. Т. І—III. Вільно, 
1840—1857. Т. І, 1840. ХХІІ+ХБ+470+2 стор.; т. II, 1842. 
ХУІ+687+1 стор.; т. III, 1857. С+704 стор. 

Зареєстровано 9955 №№. 

23. Калужняцкий 9. К библиографии церковнославянских пе- 
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чатньїх изданий в России.— Сб. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. ХЬІІ, 1886, № 1, стор. 1—46. 

24. Калужняцкий 3. Еще несколько прибавлений к библио- 
графии русских церковних изданий.— Сб. отд. рус. яз. и слов. 
АН, т. ЬХУІ, 1890, стор. XXII—ХП. 

25. Каменева Т. Н. Черниговская типография, ее деятельность 
и издания.— Трудьі Гос. библ. СССР им. В. И. Ленина, т. III, 
1959, стор. 224—384. 

Описано 154 №№ (видання 1646—1818 рр.) книг і 175 №№ указів. 

26. Каратаев И. Библиографические заметки о старославян- 
ских печатних нзданиях 1491—1730 г. СПб., 1872. 54 стор. 

Р е ц.: Бодянский О. М. Обьяснения по поводу Библиографических 
заметок о старославянских печатньїх изданиях И. Каратаева — Чтен. 
в общ. истор. и древн. рос., 1872, кн. 2, стор. 234—242 (смесь). 

27. Каратаев И. Описание славянорусских книг, напечатан- 
ньіх кирилловскими буквами. Т. І, с 1491 по 1652 г. Составил 
И. Каратаев. СПб., 1883. 8 + 554 стор. (Відб. з Сб. отд. рус. 
яз. и слов. АН, т. XXXIV, 1883). 

Детальний опис 695 книг. 

28. Каратаев И. Хронологическая роспись славянских книг, 
напечатанньїх кирилловскими буквами. 1491 —1730. Составил 
И. Каратаев. СПб., 1861. 227 стор. 

Зареєстровано 1581 книгу. 

29. Кревецький І. Нові видання по бібліографії українсько- 
білоруських стародруків.— ЗНТШ, т. БХХХУІІІ, 1909 (наук, 
хроніка), стор. 181—197. 

30. Крмловский А. С. Львовское Успенское ставропигиальное 
братство. (Опит церковно-исторического исследования). К-, 
1904. 230 + 1 стор. 

Подано огляд львівських стародруків. 

31. Левицький І. Є. Галицько-руська бібліографія за роки 
1772—1800,— ЗНТШ, т. ЬІІ, 1903, стор. 1—44. 

На стор. 13—40 — опис 99 стародруків (в основному львівських) 
українською, польською, латинською і німецькою мовами. 

32. Леонид, арх. Обозрение рукописей и старопечатньїх книг в 
книгохранилищах монастьірей, городских и сельских церквей 
Калужской епархии. Составил архим. Леонид.— Чтен. в общ. 
истор. и древ. рос., 1865, кн. 4, стор. 1 —115 (смесь). 

33. Любопьітньїй П. Каталог или библиотека Староверческой 
церкви, собранньїй тщанием Павла Любопьітного. С предйсл. 
О. Бодянского.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1863, кн. 1, 
стор. 1—2+1—66 (материальї отечественньїе). 

34. Максимович М. А. Книжная старина южнорусская. — Врем, 
моск. общ. истор. и древн. рос., кн. 1, 1849, стор. 1 — 12; кн. 4, 
1849, стор. 1—12 (або Сочинения, т. III). 

35. Маслов С. Библиографические заметки о некоторьіх 
церковнославянских старопечатньїх изданиях,— Рус. филолог. 
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вести., т. ЬХІУ, 1910, № 3—4, стор. 353—366. (Є окремий від¬ 
биток, Варшава, 1910). 

36. Маслов С. І. Етюди з історії стародруків. І—VIII. К-, 1925. 
80+4 стор. (Відб. з кн.: Українська книга XVI—XVII— 
XVIII ст. ст. Збірник за ред. М. О. Макаренка і С. І. Масло- 
ва, К-, 1926); IX—X. К-, 1927. 24 + 2 стор. (Відб. з Ювілейного 

36. на пошану акад. Д. й. Баталія, К., 1927); XI—XII. К., 
1928. 52 стор. (Відб. з Зап. іст.-філолог. від. ВУАН, кн. XXI— 
XXII, 1928). 

37. Мельникова Н. Н. Издания московского университета. 
1756—1779. М., Изд-во Моск. унив., 1955. 250 + 2 стор. 

Зареєстровано 875 №№ 

38. Миловидов А. И. Описание славянорусских старопечатньїх 
книг Виленской публичной библиотеки. (1491 —1800 г.). Віль¬ 
но, 1908. 160 стор. 

39. Миловидов А. И. Старопечатньїе славянорусские издания, 
вьішедшие из западнорусских типографий XVI—XVIII вв.— 
Чтен. в общ. истор.! и древн. рос., 1908, кн. 1(224), стор. 1 — 
27 (материальї историко-литературньїе). 

40. Опись библиотеки гр. Андрея Артамоновича Матвеева и 
графини Матвеевой.— Лет. рус. лит. и древн., т. V, 1863, 
стор. 57—79 (смесь). 

Реєстр численних стародруків (різними мовами). 

41. Опись греческим, греко-латинским, полвским и словенским 
печатньїм и письменним книгам, поступившим в 1676 году из 
Воскресенского монастиря и принадлежавшего ему Иверско- 
го подворья в патриаршую ризную казну, составленная пе¬ 
чатного двора справщиком Евфимием. С замечаниями и ал- 
фавитньїм указателем В. Ундольского.— Чтен. в общ. истор. 
и древн. рос., 1847, кн. 5 (год второй), стор. 1—20. 

42. Опись книгам, в степенньїх монастирях находившимся, 
составленная в XVII веке.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 
1847, кн. 6 (год третий), стор. І—IV +1—44 (смесь). 

43. Пекарский П. П. Наука и литература в России при Петре 
Великом. Исследование П. Пекарского. Т. II. Описание сла¬ 
вянорусских книг и типографий 1698—1725 годов. СПб., 1862. 
694 +XXV стор 

Детальний опис 591 №№. 

44. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в Житомир 21—26 октября 1910 года,—Унив. изв., 
1911, сентябрь, стор. 1—56; октябрь, стор. 57—110; декабрь, 
стор. 111—148+131 — 140. (Є окремий відбиток). 

На стор. 133—141—реєстр стародруків Волинського єпархіального 
древлехранилища і бібліотеки Волинської духовної семінари. 

45. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в Киев ЗО мая — 10 июня 1915 г. (С приложением 
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описання древних рукописей и старопечатньїх книг Киево-Вьі- 
дубицкого монастьіря). К-, 1916. 221+9 стор. 

46. Перетц В. Н. Отчет об зкскурсии Семинария русской фи- 
лологии в Полтаву и Екатеринослав 1—9 июня 1910.— Унив. 
изв., февраль, стор. 1—100. (Є окремий відбиток). 

На стор. 48—51 — опис стародруків музею Скаржинської в м. Пол¬ 
таві (57 №№). 

47. Перфецкий Е. Обзор угрорусской историографии.— Изв., 
отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIX, кн. 1, 1914, стор. 291—341. 

48. Перфецкий Е. Печатная церковнославянская книга Угор- 
ской Руси в ХУІІ-м и ХУІІІ-м веках.— Изв. отд. рус. яз. и 
слов. АН. т. XXI, кн. 2, 1916, стор. 277—294. 

49. Петров А. Старопечатньїе церковньїе книги в Мукачеве и 
Унгваре.— Материальї для истории Угорской Руси, т. IV, 
1906. 

50. Петров А. Старопечатньїе церковньїе книги в Мукачеве и 
Ужгороде.— ЖМНП, ч. ССЬХХУ, 1891, июнь, стор. 209—215. 

51. Петров С. О. Книги гражданской печати XVIII века. (Ка¬ 
талог книг, хранящихся в государственной публичной библио- 
теке Украинской ССР). Составил С. О. Петров. К-, Вид-во 
АН УРСР, 1956. 302 стор. 

Зареєстровано 2745 №№. 

52. Петров С. О., Бирюк Я. Д. и Золотарь Т. П. Славянские 
книги кирилловской печати XV—XVIII вв. Описание книг, 
хранящихся в государственной публичной библиотеке УССР. 
К-, Изд-во АН УССР, 1958. 266 стор. 

Описано 1287 №№. 

53. Петрушевич А. С. Историческое известие о древней По- 
чаевской обители чину св. Василия Великого и типографии 
ее, с росписью в той печатанньїм книгам.—-Галичанин. Лите- 
ратурньїй сб., изд. Б. А. Дедицким. Кн. І, вьіп. 3—4. Львів, 
1863, стор. 158—181. 

54. Петрушевич А. С. Хронологическая роспись церковних и 
мирских русско-словенских книг, напечатанньїх кирилловски- 
ми буквами в городе Львове, начиная с 1574 до 1800 года.—- 
Вести, ставропиг. инст. во Львове, 1885. 

55. Попов А. Описание рукописей и каталог книг церковной 
печати библиотеки А. И. Хлудова. Составил Андрей Попов. 
М„ 1872. 

На стор. 1—54 (у кінці книги) — опис стародруків. 

56. Почаевская типография и братство львовское в XVIII ве- 
ке.— Вол. епарх. ведом., 1909, №№ 35—38. 

57. Протасьева Т. Н. Первьіе издания московской печати в 
собрании государственного исторического музея. Под ред. 
акад. М. Н. Тихомирова. М., Госкультпросветиздат, 1955. 
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32 стор. + П мал. (Труди гос. ист. музея. Памятники культу¬ 
ри. Вьіп. XV). 

Огляд безвихідних видань. 

58. Радченко Е. С. Славянорусские старопечатньїе книги в го- 
сударственной публичной исторической библиотеке в Моск- 
ве.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лиг. АН СССР, 
т. XIII, 1957, стор. 591—598. 

59. Родосский А. Описание книг гражданской печати XVIII 
столетия, хранящихся в библиотеке С.-Петербургской духов- 
ной академии. Составпл библиотекарь академии Алексей 
Родосский. СПб., 1899. 530 стор. 

Описано 782 <№№. 

60. Родосский А. Описание старопечатньїх и церковнославян- 
ских книг, хранящихся в библиотеке С.-Петербургской духов- 
ной академии. Составил библиотекарь академии Алексей Ро¬ 
досский. Вьіп. первий: 1491 —1700 г. включ. СПб., 1891. 
448 стор.; вьіп. второй: XVIII—XIX стор. СПб., 1894. 506 стор. 
(Відбиток з Христ. чтен.). 

У першому випуску описано 430 №№, у другому — 1230 №№. 

61. Роспись российским книгам для чтения из библиотеки 
Александра Смирдина, ситематическим порядком располо- 
женная. В четьірех частях, с приложением: Азбучной росписи 
имен сочинителей и переводчиков и краткой росписи книгам 
по азбучному порядку. СПб., 1828. Ц(ХУПІ + 712 + ХСПІ стор. 

Зареєстровано 9934 №№. 

62. Первое прибавление к росписи российским книгам для чте¬ 
ния из библиотеки Александра Смирдина. СПб., 1829. 117 стор. 

Зареєстровано №№ 9935—12036. 

63. [Сахаров И.]. Обозрение славянорусской библиографии. 
Т. І, кн. 2. СПб., 1849. VI+2+184 стор. 

Описано 575 (з 1491 до 1665 р); кн. першої тома не було. 

64. Свенцицкий И. Каталог книг церковнославянской печати. 
Зладив д-р Иларион Свенцицкий. Жовква, вид-во церковного 
музею у Львові, 1908. 10 + 213 стор. 

Детально описано 709 №№. 

Рец: Титов Ф .— Трудьі Киев. дух. акад, 1909, № 3, стор 460— 
474; Кревецький / —ЗНТШ, т. ЬХХХУНІ. 

65. Свєнціцький І. Початки книгопечатання на землях Украї¬ 
ни. В пам’ять 350-ліття першої друкованої книжки на Україні 
у Львові 1573 р. Із 560 зразками друку і прикрас давньої 
книги України. Замислом, трудом і заходами Іларіона Свєн- 
ціцького. Жовква, 1924. ХХІУ + 86+144 ненум. стор. 

66. Селецкий А. К. Острожская типография и ее издания. По- 
чаїв, 1895. 227 стор. (Відб. з Впльїнск. епарх. ведом. за 1884, 
№29—35; 1885, № 7—11, 20—26). 

67. Сицинский Е. И. Опись старопечатньїх книг музея Подоль- 
ского церковного историко-археолог. общества. Кам’янець- 
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Подільський, 1904. 108 стор. (Додаток до X т. Трудов Подоль- 
ского церковного историко-археолог. общ.). 

68. Сіцінський Є. Й. Стародруки Кам’янецького історико- 
археологічного музею,— Бібліологічні вісті, К., 1924, ч. 1—З, 
стор. 170. 

69. Сопиков В. Опьіт российской библиографии, или полньїй 
словарь сочинений и переводов, напечатанньїх на славенском 
и российском язьїках от начала заведення типографий до 
1813 года... Собранньїй из достоверньїх источников Васильем 
Сопиковьім. Ч. 1—5. СПб., 1813—1821. Ч. І, 1813. 2 + СІЛ + 
313+1 стор.; ч. 2, 1814. 2 + ІХ + 472 + 2 стор.; ч. З, 1815. 2+ 
ІУ + 475 + 2 стор.; ч. 4, 1816. 2 + 527 + 3 стор.; ч. 5, 1821. 2 + 
232 стор. (Друге виправл. і доповн. вид. СПб., 1904—1908; 
З покажчиком В. Рогожіна, СПб., 1908, XXI+ 253 стор.). 

Зареєстровано 13249 №№ 

70. Срезневский В. И. и Бем А. Л. Виставка «Ломоносов и 
Елизаветинское время». Т. IV. Издания церковной печати вре- 
мени императрицьі Елисаветьі Петровньї, 1741 —1761. Описали 
В. И. Срезневский и А. Л. Бем. Пг., 1914. 6 + ХБ + 557 стор. 

71. Строев II. Обстоятельное описание старопечатньїх книг 
славянских и российских, хранящихся в библиотеке тайного 
советника, сенатора, двора его императорского величества 
действительного камергера и кавалера, графа Федора Андре- 
евича Толстого. Издал Павел Строев. М., 1829. ХХІУ + 592 + 

1 стор. 

Детально описано 280+4 кириличні книги і 72+19 — надрукованих 
гражданкою (до 1814 р.). 

72. Строев П. Описание старопечатньїх книг славянских, на- 
ходящихся в библиотеке московского первой гильдии купца и 
общества истории и древностей российских благотворителя 
Йвана Никитича Царского. Издал Павел Строев. М., 1836. 
УІИ + 455 стор. 

Детально описано 286 книг кириличного Друку (до 1813 р.). 

73. Строев П. Описание старопечатньїх книг славянских, слу- 
жащее дополнением к описанням библиотек графа Ф. А. Тол- 
стова и купца И. Н. Царского. Издал Павел Строев. М., 1841. 
VIII+ 246 стор. 

Детально описано 155 книг; VII додатків. 

74. Титов Хв. Матеріали для історії книжної справи на Вкраї¬ 
ні в XVI—XVIII вв. Всезбірка передмов до українських ста¬ 
родруків.— 36. іст.-філолог, від. УАН, № 17. К., 1924. 11 + 18 + 
3 + 546 стор. 

Описи численних стародруків. 

75. Титов Ф. Типография Киево-Печерской лаврьі. Историче- 
ский очерк (1606—1616—1916). Т. І. (1606—1616—1721). К-, 
1916 (1918). 504 стор. 
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76. Тиховский Ю. Мнимая типография Почаевского монастьіря 
(с конца XVI до 1-й четв. XVIII в.).— Киев. стар., т. Ь, 1895, 
июль и август, стор. 1—35; сентябрь, стор. 248—281. 

Література питання про Почаївську друкарню; бібліографія старо¬ 
друків п 

77. Требин А. Славянорусские старопечатньїе книги дрєвле- 
хранилищ г. Житомира.— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, 
т. XVII, кн. 4, 1912, стор. 305—332. 

78. Троицкий П. Кратний исторический очерк типографии Ки- 
ево-Печерской лаврьі.— Киев. епарх. ведом., 1865, №9, отд. 
второй, стор. 351—368. 

В статті подано список видань Києво-Печерської друкарні. 

79. Троицкий П. Типография Киево-Печерской лаврьі.—Трудьі 
Киев. дух. акад. 1865, № 5, стор. 61—87; № 6, стор. 161—230. 

Короткий перелік лаврських видань. 

80. Ундольский В. Каталог славянорусских книг церковной 
печати библиотеки А. Н. Кастерина.— Чтен. в общ. истор. и 
древн. рос., 1848, кн. 9 (год третий), стор. І—VIII+ 97—141 + 
1—V (смесь). 

81. Ундольский В. М. Очерк славянорусской библиографии с 
дополнениями А. Ф. Бьічкова и А. Викторова. М, 1871. 
^ + 388 стор. (Відб. з Сб. отд. рус. яз. и слов. АН). 

Зареєстровано 3690+1015 книг, надрукованих кирилицею з 1491 по 
1864 рік; див також № 13 (доповнення Я. Головацького). 

82. Ундольский В. Сильвестр Медведев отец славянорусской 
библиографии.— Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1846, кн. З, 
стор. III—XXI+ 1—90 (смесь). 

На стор 1—90 — Оглавление книг, кто их сложил. 

83. Щеглова С. А. Богогласник. Историко-литературное ис- 
следование.— Унив. изв., 1917, январь — февраль, стор. 1—62; 
май-июнь, стор. 63—168; сентябрь — октябрь, стор. 169—347 + 
IX. (Є окремий відбиток). 

На стор. 20—27 — реєстр почаївських видань. 



ПОСІБНИКИ З ПАЛЕОГРАФІЇ 


1. Беляев И. С. Практический курс изучения древней русской 
скорописи для чтения рукописей XV—XVIII ст. Изд. 2-е. М., 
1911. 6+100 стор. 

2. Гранстрем Е. 3. Сокращения древнейших славяно-русских 
рукописей.— Трудьі отд. др.-рус. лит. Инст. рус. лит. АН 
СССР, т. X, 1954, стор. 427—434. 

3. Каманин И. Палеографический изборник. Материальї по ис- 
тории южнорусского письма в XV—XVIII вв., изданньїе киев- 
ской комиссией для разбора древних актов. Вьіп. І. К., 1899. 
19 стор.+ 20 табл. + 26 стор. 

4. Каманін І, і Вітвицька О. Водяні знаки на папері україн¬ 
ських документів XVI і XVII вв. (1566—1651).— Збірн. іст.- 
філолог. від. ВУАН, №ХІ, К-, 1923. 2 + 29 стор.+ 144 табл. 

5. Каринский Н. М. Образцьі письма древнейшего периода ис- 
тории русской книги. Л., 1925. 13 + 7 стор.+ 29 табл. 

6. Карский Е. Ф. Образцьі славянского кирилловского письма 
с X по XVIII век. Изд. 2-е. Варшава, 1902. VI + 82 стор. 

7. Карский Е. Ф. Очерк славянской кирилловской палеогра- 
фии. Из лекций, читанньїх в имп. Варшавском университете. 
Варшава, 1901. Х^ + 518 стор. 

8. Карский Е. Ф. Славянская кирилловская палеография. Л., 
Изд-во АН СССР, 1928. 2 + ХІ + 2 + 494 стор. 

9. Клепиков С. А. Филиграни и штемпели бумаг русского про- 
изводства XVIII—XX вв. (Дополнение к работам К- Тромони- 
на, Н. Лихачева и Н. Резцова).— Зап. Отд. рукоп. гос. библ. 
СССР им. В. И. Ленина, вьіп. 13, М., 1952, стор. 52—122. 

10. Лавров П. А. Альбом снимков с югославянских рукописей 
болгарского и сербского письма. Пг., изд. Отд. рус. яз. и слов. 
АН, 1916. 6 стор + 130 табл. 

11. Лавров П. А. Палеографическое обозрение кирилловского 
письма. СПб., 1914. ^ + 342 стор. (Знцикл. слав, филолог. 
Вьіп. 4, 1). 
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12. Лавров П. А. Югославянская палеография. Курс, чит. в 
С.-Петерб. археолог, ин-те в 1903—1904 г. СПб., 1904. 67 + 5 
стор. + ХІХ табл. (На правах рукописи). 

13. Лихачев Н. П. Бумага и древнейшие бумажньїе мельницьі 
в Московском государстве. Историко-археологический очерк. 
СПб., 1891. 4+ 106 стор. (Відб. з Зап имп. археолог, общ., 
т. V). 

14. Лихачев Н. П. Палеографическое значение бумажньїх во¬ 
дяних знаков. Ч. І—III. СПб., изд. Общ. лю-бит. древн. пись¬ 
мен. № СХУІ, 1899. 

Ч І. ССХП + 512 стор.+ 17 автотипічних табл.; на стор. І—ССХ1І— 
стаття про палеографічне значення паперових водяних знаків; на 
стор. 1—507 — опис водяних знаків; на стор. 509—510 — перелік ав¬ 
тотипічних таблиць; ч. II. ІУ + 424 + 248+IV стор.; предметовий по¬ 
кажчик паперових водяних знаків за основними типами і варіанта¬ 
ми в абетковому порядку і хронологічний покажчик цих же знаків; 
ч. III. ОСХХХ стор.; альбом знімків. 

15. Новий сборник палеографических снимков с русских ру- 
кописей XI—XVIII вв. Под* ред. А. И. Соболевского СПб., 
1906. 4+VI стор.+ 70 табл. 

16. Образцьі глаголицьі (25 автотипических снимков с руко¬ 
писних и печатних памятников и транскрипция текстов кирил- 
ловскими буквами). Под ред. Н. Каринского. СПб., изд. имп. 
Археолог, ин-та, 1908. 8+14 стор.+ 16 табл. 

17. Палеографические снимки с рукописей XII—XVII веков. 
Под ред. А. И. Соболевского. СПб., изд. Археолог, ин-та, 1901. 
2 + 2 + 3 стор.+БХХ табл. 

18. Палеографические снимки с югославянских рукописей бот- 
гарского и сербского письма. Под ред. П. А. Лаврова. [СПб.], 
изд. Археолог, ин-та, 1905. 2 + 2 + 4 стор.+ 64 табл. 

19. Памятники скорописи 1600—1699 гг. Под ред. В. В. /Лай¬ 
кова. СПб., 1905. 2+4 стор.+ 56 табл. 

20. Практический курс изучения древней русской скорописи 
для чтения рукописей XV—XVIII ст. Изд. 2-е. М., 1911. 

21. Прозоровский Д. О старинном русском счиелении часов.— 
Трудьг II археолог, еьезда, вьіп. 1, СПб., 1876, стор. 105— 
194. 

22. Резцов Н. Бумаги в России сто лет назад. III. Писчебу- 
мажная промншленность. СПб., 1912. 

23. Сборник снимков с русского письма XI—XVIII вв. Изд. 
2-е. Под ред. И. Ф. Колесникова и В. К. Клейна. Ч. І—II. М., 
изд. моск. Археолог, ин-та, 1913; ч. І, 4 + 50 арк; ч. II, 3 + 50 
арк. 

24. Сборник снимков с русского письма XIII—XVIII вв. Под 
ред. Н. А. Маркса и И. Ф. Колесникова. М., изд. моск. Архео¬ 
лог. ин-та, 1908. 4 + 4 + 72 стор. 
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25. Симони П. Опьіт сборника сведений по истории и технике 
книгопереплетного художества на Руси, преимущественно в 
допетровское время, с XI по XVIII столетие включительно. 
Текстьі. Материальї. Снимки. Собрал и примечаниями снаб- 
дил Павел Симони. СПб., изд. Общ. любит. древн. письмен. 
№ СХХІІ, 1903. ХІУ + 307 стор. 

26. Синайський В. І. Числення років. До питання про хроно¬ 
логічну методу пізнання стародавньої історії й народної 
творчості.— Зап. іст.-філолог. від. ВУАН (Ювілейний збір¬ 
ник на пошану акад. Д. й. Баталія, ч. II), кн. XIII—XIV, 
1927, стор. 357—366. 

27. Соболевский А. И. Славянорусская палеография. 2-е изд. 
СПб., 1908. 2+120 стор.+ 20 табл. 

28. Соболевский А. И. Славянорусская палеография. Курс 
первьій. Конспект лекций, читан. в С.-Петерб. Археолог, ин- 
те. СПб., 1901. 4 + 53 + 3 стор. (На правах рукописи). 

29. Соболевский А. И. Славянорусская палеография. Курс 
второй. Из лекций, читан. в С.-Петерб. Археолог, ин-те. СПб., 
1902. 2+63+3 стор. (На правах рукописи). 

На стор. 59—63—бібліографія. 

30. Сперанский М. Н. Тайнопись в югослазянских и русских 
памятниках письма. Под ред. акад. Е. Ф. Кзрского. Д., Изд- 
во АН СССР, 1929. 2 + 161 стор. (Знцикл. слав, филол.). 

31. Срезневский И. И. Славянорусская палеография XI— 
XIV вв. Лекции, читан. в С.-Петерб. унив. в 1865—1880 гг. 
СПб., 1885. VIII+261 стор. 

32. Степанов Н. В. Календарно-хронологический справочник. 
Пособие при решении летописньїх задач на время. С предисл. 
С. Белокурова.—Чтен. в общ. истор. и древн. рос., 1917, кн. 
1(260), стор. І—VIII+ 1—310. (Є окремий відбиток). 

33. Степанов Н. В. Таблицьі для решения летописньїх «задач 
на время».— Изв. отд. рус. яз. и слов. АН, т. XIII, кн. 2, 1913, 
стор. 83—132. 

34. Титов Ф.И. Очерки по истории русского книгописания и 
книгопечатания. Вьіп. І. Русское книгописание XI—XVIII вв. 
(с БХХІУ рисунками). К-, 1910. 2+47 стор.+25 табл. (Відб. 
з журн. Искусство и печатное дело за 1910 р.). 

35. Тромонин К. Изізяснение знаков, видимих на писчей бу- 
маге. М., 1844. 

36. Трусевич Я. Свод 260 азбук и образцов кириллицьі из 
снимков рукописей X—XVIII веков русских и югославянских. 
Вьіп. І—II. СПб., 1905. 

37. Ундольский В. Исследование о значений вруцелета в пас- 
халии, способе проверять им данньїе и решение посредством 
вруцелета того, что год сентябрьский предшествует 6-ю меся- 
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дами мартовскому.— Врем. моск. общ. истор. и древн. рос., 
кн. З, 1849, стор. 43—70 (смесь). 

38. Чаев Н. С. и Черепнин Л. В. Русская палеография. М., 
1946 (1947). 213 стор. (Глави. Архивн. упр. МВД СССР. 
Ист.-архивн. ин-т.). 

39. Черепнин Л. В. Русская метрология. М., 1944. 94 стор. 
(Глави. Архивн. упр. НКВД СССР. Ист.-архивн. ин-т.). 

40. Черепнин Л. В. Русская палеография. М., Госполитиздат, 
1956. 616 стор. (Моск. гос. ист.-архивн. ин-т). 

41. Черепнин Л. В. Русская хронология. М., 1944. 94 стор. 
(Глави. Архивн. упр. НКВД СССР. Ист.-архивн. ин-т). 

42. Шляпкин И. А. Русская палеография. По лекциям, читан. 
в С.-Петерб. Археолог, ин-те. СПб., 1913. 102 стор. 

43. Щепкин В. Н. Учебник русской палеографии. М., изд. 
Общ. истор. и древн. рос., 1918 (1920). VIIІД-182 стор.+ 6 
табл. 


СПИСОК ОПРАЦЬОВАНИХ ДЖЕРЕЛ 
(Періодичні видання та збірники) 

1. Актьі, относящиеся к истории Западной России, собранньїе и 
изданние Археографическою комиссиею. СПб., 1846—1853. 

2. Актьі, относящиеся к истории Южной и Западной России, 
собранньїе и изданньїе Археографическою комиссиею. СПб., 
1861—1892. 

3. Архир Юго-Западной России. К-, 1859—1914. 

4. Вестнйк Европьі. М., 1802—(розписано частково). 

5. Вестнйк (Юго-Западной и) Западной России. Историко-ли- 
тературньїй журнал, издаваемьій К. Говореним. К., 1862— 
1864; з 1864— Вільно. 

6. Вітчизна. К-, 1946—1959. 

7. Временник имп. московского общества истории и древно¬ 
стей российских. М., 1849—1857. 

8. Древности. Труди Археографической комиссии имп. мос¬ 
ковского археологического общества. М., 1898—(розписано не 
повністю). 

9. Древности. Трудьі имп. московского археологического об¬ 
щества. М., 1865— (розписано не повністю). 

10. Древности. Трудьі славянской комиссии имп. московского 
археологического общества. М., 1895— (розписано не повністю). 

11. Ежегодник императорских театров. СПб., 1890— (розпи¬ 
сано не повністю). 

12. Житє і слово. Львів, 1894—1897 

13. Журнал министерства народного просвещения. СПб., 
1834—1917 (не розписана частина номерів). 

14. Записки и трудьі общества истории и древностей россий¬ 
ских, учрежденного при имп. Московском университете. М., 
1815—1826. 

15. Записки имп. Харьковского университета. X, 1874—1919. 
1931. 

16. Записки історично-філологічного відділу УАН. К-, 1923— 
1931. 

17. Записки Наукового товариства імені Шевченка. Львів, 
1894—1937. 
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18. Записки Українського наукового товариства в Києві. К-, 
1908—1914. 

19. Известия Академии наук СССР. Отделение литературьі и 
язьїка. М., 1945—1959. 

20. Известия имп. академии наук по отделению русского язи¬ 
ка и словесности. СПб., 1852—1863. 

21. Известия историко-филологического института князя Без- 
бородко в Нежине. К-, СПб., М., Лейпціг, Ніжин, 1877—1918. 

22. Известия отделения русского язьїка и словесности (имп.) 
Академии наук. СПб., Пг., Л., 1896—1927. 

23. Киевская старина. К., 1882—1906. 

24. Киевские епархиальньїе ведомости. К-, 1861 —1918. 

25. Летописи русской литератури и древности, издаваемьіе 
Николаем Тихонравовьім. М., 1859—1863. 

26. Література в школі. К-, 1951 —1959 (без окремих номерів). 

27. Літературна критика. X., 1928—1940. 

28. Маяк. СПб., 1840—1845. , 

29. Науковий збірник ленінградського товариства дослідників 
української історії письменства та мови. К., 1928—1931. 

30. Основа. СПб., 1861 — 1862. 

31. Памятники полемической литературьі в Западной Руси. 
СПб., 1878—1903. (Русская историческая библиотека, изда- 
ваемая Археографическою комиссиею). 

32. Пам’ятники українсько-руської мови і літератури. Львів, 
1896—1930. 

33. Радянське літературознавство. К-, 1938—1957; 1958—1959. 

34. Русские достопамятности, издаваемьіе имп. обществом 
истории и древностей российских. М., 1815—1844. 

35. Русский исторический сборник, издаваемьій обществом 
истории и древностей российских. М., 1837—1844. 

36. Русский филологический вестник. Варшава, 1879—1913 
(і окремі номери за наступні роки). 

37. Сборник (статей, читанньїх в отделении) отделения рус¬ 
ского язьїка и словесности имп. Академии наук. СПб., Л., 
1867—1928. 

38. Сборник Харьковского историко-филологического обще- 
ства. X., 1886—1914. 

39. Трудьі и летописи общества истории и древностей россий¬ 
ских, учрежденного при имп. Московском университете. М., 
1827—1837. 

40. Трудьі Киевской духовной академии. К-, 1860—1917. 

41. Трудьі отдела древнерусской литературьі Института рус¬ 
ской литературьі (Пушкинский дом) АН СССР. М., Л., 1934— 
1958. 

42. Трудьі І—XIV археологических еьездов. Місця видання — 
різні; 1871—1916. 
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43. Україна. К-, 1907; К-, 1914—1918; К., 1924—1930. 

44. Українська література. Уфа. К-, 1941 — 1945. 

45. Український науковий збірник. Видання Українського на¬ 
укового товариства в Києві. М., 1915—1916. 

46. Українсько-руський архів. Львів, 1906—1921. 

47. Университетские известия. К-, 1361 —1919. 

48. Ученьїе записки второго отделения имп. Академии наук. 
СПб., 1854—1863. 

49. Ученьїе записки Казанского университета. Казань, 1834— 
1957. 

50. Филологические записки. Вороніж, 1860—1917 (без окре¬ 
мих номерів). 

51. Христианское чтение, издаваемое Санкт-Петербургской ду- 
ховной академией. СПб., 1821 —1917 (без окремих номерів). 

52. Червоний шлях. X., 1923—1932 (без окремих номерів). 

53. Чтения в имп. обществе истории и древностей российских 
при Московском университете. М., 1845—1848; 1858—1918. 

54. Чтения в историческом обществе Нестора летописца. К., 
1889—1914. 

55. Чтения в церковно-историческом и археологическом (цер- 
ковно-археологическом) обществе при Киевской духовной 
академии К-, 1883—1910. 


ЗМІСТ 
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Боян.ЗО 
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Володимир Мономах.32 
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Георгій, митрополит київський.36 

Григорій, творець канонів.37 
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Ілія-Іоанн ..68 

Іоанн І, митрополит київський.70 

Іоанн II, митрополит київський.70 

Кирик.72 
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Клим Смолятич.,83 

Літописи.85 

Лука Жидята.106 

Мойсей, ігумен видубецький.108 

Нестор.108 

Никифор.114 

Нифонт.: 116 

Полікарп . 117 

Серапіон Володимирський.117 

Сильвестр ..119 

Симон і Полікарп ..119 

Слова і поученія.126 

Загальні огляди.126 

Похвала Феодосію Печерському.128 

Слово нЬкоего христолюбця .'.128 

Слово о князях.130 


Слово о Лазаревім воскресінні.130 

Слово о погибелі руської землі.131 

Слово о полку Ігоревім. 133 

Видання Слова о полку Ігоревім, переклади його 

російською мовою і дослідження.133 


Видання Слова о полку Ігоревім, переклади його 

українською мовою і дослідження.142 

Видання Слова о полку Ігоревім, переклади його 
білоруською мовою і дослідження.151 


Дослідження.151 

Слова і поученія різні.183 

Феодосій грек.186 

Феодосія Печерський.187 


ОРИГІНАЛЬНА ЛІТЕРАТУРА XIV—XVIII ст.ст. 


Андреєвич Давид. 195 

Андрелла (Оросвиговський) Михайло.195 
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Андрій.197 

Андрій пресвітер.197 

Антоній.197 
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Бутович Григорій.224 

Буховецький Іван . ..224 

Василій ..225 

Васіян Бро. .. 225 
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Величко Самійло.225 

Величковський Іоанн . 228 

Величковський Паїсій.229 

Венедикт.229 

Вислоцький. 230 

Вишенський Іван.230 

Вишенський Іполіт.236 

Віршова література.237 

Загальні огляди. 237 

Духовні вірші.239 

Богогласник.247 

Жартівливо-гумористичні вірші . . ..250 

Історичні вірші.. 255 

Ліричні вірші.263 

Панегіричні та дидактичні вірші 266 

Сатиричні вірші.270 

Віталій. 274 

Волкович Іоаннікій.275 

Вольський Іван. 276 

Гаватович Якуб. 277 

Гавриїл. 277 

Галятовський Іоаннікій.278 

Галяховський Яків . . . 286 

Георгій.287 

Герасим. 287 

Гешицький Іоанн.. . 287 

Гізель Іннокентій. 288 

Головатий Антон.291 

Голюбич. .: 291 

Горка Лаврентій.292 

ґорленко Иоасаф.293 

Грабянка Григорій.296 

Григорій.298 

Григорій.298 

Г'унашевський Михайло.298 

Данило Корсунський.299 

Дем'ян.300 

Дзюбаревич Захарія.300 

Димитрш.301 

Дівович Семен.ЗОЇ 

Длонський Лукаш .302 

Добриловський Юліан.•.303 

Добросинський Антон. 303 

Довгалевський Митрофан. 303 

Домецький Гаврило.305 

Дорофеєвич Гаврило.306 

Достоєвський.307 

Драматична література.307 

Загальні огляди.307 

Антипролог (пасійна містерія).312 

Архангелові віщання Марії. 313 

Боротьба церкви з дияволом. 313 

Великодня драма. 313 

Великодня драма (у двох частинах). 314 

Піаіоодіз йе раззіопе Сіігізіі. 314 

ОесІатаБо сіє 3. СаїЬагіпае депіо.314 

Дєйствіє на рождество Христово. 315 



























































Дєйствіє на страсті Христові . ..315 

Милость божія.316 

Мудрость предвічная.317 

Олексій чоловік божий.318 

Образ страстей мира сего.319 

П’єса про багача і Лазаря.320 

Різдвяна драма.320 

Різдвяна містерія.320 

Розмова вократді о душі грішной.321 

Свобода.321 

Слово про збурення пекла.322 

Торжество єстества человіческого.323 

Ужасная ізміна.324 

Умирающему человіку полєзноє увпцашє.324 

Царство натури людской.324 

Декламації та діалоги різні.325 

Вертеп.327 

Інтермедії.331 

Древинський Лаврентій.336 

Дунаївський.337 

Дяковський Омелян (Єфрем-І оанн) .337 

Дяченко Стефан.337 

Євстапій.338 

Желиборський Арсеній.338 

Жоравницький .^39 

Жученко Іван.339 

Загоровський Василь.339 

Запотоцький Павло.340 

Запотоцький Петро.340 

Заруцький Афанасій.341 

Земка Тарасій.342 

Зизаній Лаврентій.346 

Знзан'ш Стефан .349 

Зинов’єв Климентій.352 

Зукевич.355 

Івасенко ..355 

Ієремія.355 

Іліяш.* 356 

Іосиф.: . 356 

Кальнофойський Афанасій.356 

Кам’янчанин Ісайя.358 

Карпович Леонтій.358 

Кастевич Теодор.361 

Кизаревич Філофей.361 

Кипріан, митрополит.362 

Климовський Семен.363 

Княгиницький Іов.364 

Козачинський Михаїл.365 

Кониський Георгій.368 

Копинський Ісайя.373 

Копистенський Захарія.377 

Корецький Роман.384 

Коростенський Симеон.384 

Косов Сильвестр.385 

Костецький . . . .. 389 

Кощаковський Ілля.390 

Кривицький Григорій ..390 
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Кроковський йоасаф.390 

Крщонович Лаврентій.391 

Кульчицький Яків.392 

Кучинський Теодор , . . ,.392 

Лащевський Варлаам.393 

Леванда Іоанн.395 

Левицький.397 

Левковський Дмитро.397 

Ледуховський Станіслав.398 

Ленкевич ...» .398 

Леонтій ...» .399 

Лизогуб Яків.399 

Ліницький Варлаам.400 

Лодій Петро .401 

Лосицький Михайло.402 

Лукомський Степан.403 

Ляскоронський Сильвестр.404 

Макарій і Сильвестр.405 

Максимович Ігнатій.406 

Максимович Іоанн.406 

Максимович Манасія ... 409 
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Мартинович Іван.412 
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Медзицький.413 

Мелешко Іван . ..413 
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Митура Олександр. 414 

Мишковський. 415 
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Моравський Іоанн.428 

Мужиловський Андрій. 428 

Навичинський Іоанн . 429 

Наливайко Дем’ян. 429 

Негалевський Валентин. 430 

Некрашевич Іван. 431 

Николай .. 433 

Онуфрій. 433 

Острозький Клирик .. 434 

Острозький Костянтин. 438 

Падальський Олександр. 439 

Пазій Гедеон. 440 

Пазій Микола . .. 440 

Пазій Трофим. 440 

Парфенович Герасим. 441 

Пастелій Іван. 441 

Пахомій ієромонах. 442 

Пахомський.442 

Пашковський Василь.443 

Пашковський Іоанн. 443 

Плетенецький Єлисей. 444 

Полемічна література. 447 

Загальні огляди. 447 

Православні ..452 
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Католики та уніати. 

Полетика Василь. 

Полетика Григорій. 

Полоцький Симеон. 

Полумеркович Степан. 

Потій Іпатій. 

Почаський Софонія. 

Прозова література. 

Гумористично-сатирична проза. 

Літописи і мемуари... 

Загальні огляди. 

Історія русов. 

Київський літопис. 

Короткий київський літопис. 

Краткое історическое описаніе о Малой Росії 

Краткоє описаніе Малоросії. 

Литовські літописи. 

Літопис Густинського монастиря. 

О том, что случилось на Україні. 

Синопсис. 

Чернігівський літопис. 

Хмельницький літопис. 

Мемуари і щоденники різні. 

Ораторська і повчальна проза. 

Іфіка іерополітика. 

Листовня . 

Народовіщаніє. 

Політика світськая. 

Слово о без дож дії. 

Учительні євангелія . 

Слова різні. 

Паломницька проза. 

Підручники . 

Полемічна проза. 

Пересторога. 

Прокопович Феофан. 

П’ясецький Симеон. 

Радецький Г. 

Радивиловський Антоній. 

Ракушка-Романовський Роман. 

Реутський йосиф .. 

Римша Андрій .. 

Рогатинець Юрій , .. 

Руденський. 

Савчак , .... 

Сакович Касіян. 

Самовидець .... . 

Самуїл. 

Сатановський Арсеній. 

Сафонович Феодосій. 

Свентовський . , , . 

Седовський Яків. 

Семержинський Яків. 

Серапіон. 

Сильвестр і Никодим. 

Симон . 
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Симоновський Петро . 519 

Скибінський Григорій.520 

Сковорода Григорій.520 

Скорина Франціск.536 

Скульський Андрій.538 

Славинецький Єпіфаній .. 539 

Словицький Олексій.542 

Сльозка Михайло. 543 

Смера Іван. 543 

Смотрицький Герасим. 544 

Смотрицький Мелетій. 547 

Сопатицький.554 

Старушич Ігнатій.555 

Стаховський Антоній.556 

Стрілецький Сава.. . 557 

Суразький (Острозький) Василь.558 

Тарнавський Василь.. , 559 

Тарнавський Петро.559 

Тимофій Рж.560 

Толстий Потап.560 

Транквіліон-Ставровецький Кирило.560 

Тризна йосиф.564 

Трофимович-Козловський Ісайя *.565 

Труцевич Іоїль.568 

Туптало Дмитро (Дмитрій Ростовський).569 

Туровський Іоанн.: : 581 

Турчиновський Ілля.582 

Тяпинський Василь.582 

Фальковський Іриней.584 

Федір жидовин.586 

Федоров (Федорович) Іван. 587 

Феодор.590 

Филипович Афанасій.591 

Филипович Ілля.592 

Филипович Федір. 593 

Філалет Христофор .. 593 

Фотій, митрополит.595 

Ханенко Микола. 596 

Цамблак Григорій.598 

Шадурський Микола. 600 

Шайдович Іоанн.: : 600 

Шубович.601 

Шумлянський Йосиф . . . . '.601 

Щербацький Георгій. 604 

Юзефович Ян . . ..... . 605 

Яворський Стефан.605 

Яків...: 611 

Якубинський Андрій. ,611 

Ясинський Варлаам . .. 6 П 

Яценко Лука.... . 616- 
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